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2004) содержит уникальный материал, собранный филологами кафедры русского языка Мо- 
сковского государственного университета им. М. В. Ломоносова. В словарь включены цен- 
нейшие факты народной речи, отражающей духовную и материальную культуру русского 
народа, необходимые как для лингвистических исследований, так и для исследований по 
русскому фольклору, этнографии, истории. 

Для специалистов-филологов, историков, учителей, студентов и всех, любящих и изу- 
чающих речь русского народа. 


По сети «Академкнига» 


Тре Шшшееп 155ие оЁ АгсБапее!5К ВКеглоп Оаесе ОусНопагу (13$. 1 — Мозсо\,, 1980, 155. 
12 — Мозсоч, 2004) сотризез ишаце таепа!$ соПесе4 Бу ве Шп2и158 оРе Визз1ап Гапзиасе 
ерагитепе оЁ Мозсо\! Эае Ушуегзйу. Тве @сйНопагу шс4ез уашаЫе Рас{5 оЁ еуегудау зреесв 
У\ЫсЬ плаКе # ап ш@зрепзае пзгатепе ог Бой 1апопасе за 4ез ап4 шуезНгайопз ш Ше Неа 
оРВиззтап Кооге, ап горо!оэу ап югу. 

Пуепае4 Юг Нп2и155 ап4 зе оЁ Шегавиге, Ы15юапз, {еасПегз, ип4еготафиаез ап4 а 
позе \Бо аге пиеге$%е4 ш Казз1ап га опа] сиге. 


ЗВМ 5-02-011621-1 © Коллектив авторов, 2010 
15ВМ 978-5-02-037383-9, вып. 13 © Издательство Московского университета, 
художественное оформление, 2010 


Тринадцатый выпуск составили: 


Н. А. Артамонова : ЕРДОВОЙ —ЕЮШКИ; ЖЕРДЬЁ — ЖИБУЧЕЙ; 

О. Г. Гецова: Е - ЕДАНЬЕ; Ж; ЖЕ; ЕЗЖАЙНОЙ, ЕЙБО, ЕКАТЕРИНИНКА, 
ЕВКАТЬСЯ, ЁК-КОРЕНЁК, Ё-КэЛэЭМЭНЭ, ЕЛЕНА, ЕЛЕНЕВСКОЙ, ЕЛОВУХА, ЕН- 
ВАЛИДНОЙ, ЕНДОВУХА, ЁПАНА, ЕПИШКИН, ЕРЕТИТЬ, ЕРКОВМЁНСКОЙ, 
ЕРОХВОСТИТЬСЯ, ЕРУСАЛИМСКОЙ, ЁСИК, ЕСТЕСТВЕННО, ЁХ, ЕХИДЦА; ЖА- 
ЖДОВАТЬ, ЖАЛЕНЬКО, ЖАРНУТЬСЯ, ЖАРЧАЙШОЙ, ЖЕКАН, ЖЕЛТОБРЮШ- 
КА, ЖЕРНОВЬЁ, ЖЕСТОКОРЬ, ЖЕСТОКОСТЬ, ЖЖОНКА, ЖЖОНОЙ. 

И. Б. Качинская: ЁЖЕНЬКА -— ЕКО; ЖЕЛОСБОРНИК — ЖЕРДЬ; 

А. В. Малышева: ЖГАНИНА — ЖГУЩЕЙ; ЖЕГАТЬ — ЖЕГЧИСЬ; 

О. А. Маховая: ЕДАТЬ — ЕЖЕНЬ; ЖАБА -— ЖГАЛЬЯ; ЖДАЛЬНИК — 
ЖЕВОЧЁК; ЖЕДЁРКА — ЖЕЛОМУТНИК; 

Е. А. Нефедова: ЕКОЙ —ЕМЧАЖНО; 

О. Н. Николаева: ЕМЧАНА -— ЕРДОВНИК; 

Е. В. Проколова: ЖАТВА — ЖАХНУТЬСЯ. 


13 выпуск АОС содержит 2210 словарных статей, из них 166 отсылочных. 


В выпуске помещены: карта Архангельской области, список районов и 
населенных пунктов, в которых производились достаточно длительные по 
времени записи диалектной речи для АОС (с принятыми в нем сокращения- 
ми), а также словник — список слов, представленных в данном выпуске. 


С благодарностью называем имена наиболее активных участников лекси- 
кографических диалектологических экспедиций МГУ последних лет: 
М. К. Амелина, И. В. Бегунц, М. В. Гашнева, М. С. Карташёва, С. А. Мельнико- 
ва, А. А. Меркулова, Ж. А. Панина, А. Н. Першкина, Л. А. Хесед, М. Н. Хлысто- 
ва, А. С. Черникова. 


Коллектив авторов приносит благодарность 
Российскому гуманитарному научному фонду (РГНФ), 
оказавшему поддержку в подготовке и издании 13 выпуска АОС: 
научный проект: № 01-04-00068а, 
издательский проект: № 06-04-1611] д 
проект создания информационных систем: 


№ 02-04-12020в, № 08-04-12132в 


С 2005 по 2009 годы запись диалектной речи для АОС производилась 
экспедициями МГУ имени М. В. Ломоносова в следующих районах и пунк- 
тах Архангельской области: 


Верхне-Тоемский район: Вершина (Врш) - 2009, Согра (Сгр) - 2008. 
Вельский район: Пакшеньга (Пкш) — 2007, 2009, Пежма (Пжм) - 2008. 
Виноградовский район: Уйта (Уй) - 2005. 


Каргопольский район: Архангело (Ар) - 2006, Волосово (Влс) — 2005, Кречетово 
(Крч) — 2007, Лёкшма (Лкшм) — 2007, Усачёво (Ус) — 2005, Ухта (Ух) — 2007. 


Коношский район: Тавреньга (Твр) - 2009. 
Лешуконский район: Кельчемгора (Клч) — 2008, Смоленец (Смл) - 2008. 


Мезенский район: Азаполье (Аз) — 2007, Целегора (Цлг) — 2007, Мосеево 
(Мсв) - 2008, Погорелец (Пгр) — 2008, Совполье (Свп) — 2008. 


Няндомский район: Моша (Мш) — 2005. 
Онежский район: Кянда (Кнд) — 2006, Тамица (Тмц)- 2006, Лямца (Лмц)- 2008. 


Пинежский район: Шардомень (Шрд) - 2005, Ёркино (Ёр) - 2005, 2006, Кев- 
рола (Квр) — 2006, Сура (Ср) - 2006, Нюхча (Нхч) — 2007, 2009. 


Плесецкий район: Вершинино (Врш) - 2009. 

Приморский район: Летняя Золотица (ЛЗ) - 2005, Нёнокса (Ннк) - 2008. 
Устьянский район: Строевская (Стр) — 2009, Сабуровская (Сбр) — 2009. 
Холмогорский район: Брин-Наволок (БН) -— 2007. 

Шенкурский район: Шеговары (Шгв) - 2007. 


Начиная с 13 выпуска, в АОС вводятся следующие дополнения к прави- 
лам подачи синонимов (синонимических рядов). 


1. Синонимические ряды помещаются при одном слове (значении слова), 
выбранном в качестве демонстратора всей синонимической цепочки, пред- 
ставленной как в данном выпуске, так и в предшествующих выпусках АОС. 
Приводимые в таких синонимических рядах лексемы, располагаясь, как и ра- 
нее, в алфавитном порядке, снабжаются указанием на номер значения сино- 
нимичного слова, если оно имеется в уже изданных выпусках АОС, и не 
снабжаются таким указанием, если оно будет помещено в последующих вы- 
пусках Словаря. 

2. В конце синонимического ряда за знаком « +» следуют дериваты заголо- 
вочного слова, имеющие различного рода экспрессивную окрашенность (содер- 
жащие пометы: ум.-ласк., ум.-ласк. к..., ласк., экспресс., бран. и др.). 

3. Каждое из слов, помещенных в текущем выпуске АОС и входящих в та- 
кой синонимический ряд, содержит при себе то же толкование значения, как 
и слово, сопровождаемое синонимическим рядом. После толкования значе- 
ния оно имеет помету: «Ср. ... в... знач.», отсылающую к снабженному си- 
нонимическим рядом слову. 

4. Из предшествующих выпусков для отсылок отбираются не все содер- 
жащиеся в них синонимичные слова, а только те, которые, являясь предста- 
вителями ряда, снабжены своим синонимическим списком, т. е. из списка си- 
нонимов предшествующих выпусков АОС отбираются только синонимы, от- 
сутствующие в других словарных статьях АОС. 

5. В случаях следования синонимичных слов непосредственно друг за дру- 
гом (близко по алфавиту) подача синонимов (синонимических рядов) осуществ- 
ляется так же, как это принято в АОС — с помощью «перекрестных» ссылок. 
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Е, неизм. форма 3 л. глаг. быль. 1. 
Существует (существуют), имеется 
(имеются). Ср. естьз в Г знач. У кого 
цего ис. ПЛЕС. Усть-Поча. Да мы фсё з 
бани-то уходимся, баня-то Йб какая. 
В-Г. Сфт. Ну, девушка, \о так-так, ка 
она йеся жысь. Такаа она йв жысь — 
нигде ничего. ШЕНК. ЯГ. Фсяко ив. Не 
фсяко мёт пйут. Кто йе как, как-то 
ревнует, невёрный нарот. ПИН. Ёр. 

2. Имеется (имеются) в наличии. 
Ср. естьз во 2 знач. Кипяток йб. УСТЬ. 
Сбр. Нонь хлёп йе, а после войны ой 
горевали. ПЛЕС. Кнз. Спирт-от поде- 
шэвле ийб. ПЛЕС. Фдв. // Находится, 
располагается. Ср. есть? в 5 знач. Дале- 
ко церква йе дак. ВИЛ. Пвл. Цёрьква 
там ив — Исакийский собор. ВИН. Брк. 

3. Употребляется в качестве связки в 
составном именном сказ. Ср. естьЗ в 8 
знач. А нонь там йб весвльйо. ПЛЕС. Прм. 

Ё!, мест. притяж. Принадлежащий 
ей или относящийся к ней; её. Ср. 6йной. 
Он, говорит, с Этими ракётами нашол 
Это оборудование, зашол туда йо то- 
варищь, стал там фсё обрывать, а он 
поосьтерёкся. Глять, йб товарищь пал. 
МЕЗ. Ёл. ПИН. Трф. = Ё-МОЁ. См. 
ЕМОЕЁ. 

Е. Прозвище человека. Один был 
Володя Йорш, характер йершыстой — 
как выпьйед, дак в драку. А брату не- 
го был заикался — Коля Йб. Заикайец- 
ца, дак и Йо. ВЕЛЬ. Пкш. 

ЕБ!, -а, м., экспресс. Половое сноше- 
ние. Ср. ебак, егота. Молоды красны 
девушки мне йоп не дают — фсё свойм 
мужйам берегут (фольк.). ПИН. Квр. 


ЁБ>, -а, междом. бран. В сочет. ЁБ 
(чью) МАТЬ. Ср. < ёрш твою мать... 
(см. ёрш). Йбп твою мать! Я чють не 
сматюкался. ПИН. Ёр. Фсё не довблен, 
йоп твою мать! О, йбп йо мать, не йбс 
шанешку. ПИН. Трф. 

ЕБА, -ы, ж. Прозвище женщины. А 
у йейо кличька, прозвище з децева — 
Йоба. ПИН. Клг. 

ЕБАК, -А, м. То же, что 861? &барь? 
Я йебуся не боюся никакого йебака, 
ходь до смерти зайебуся за два медных 
петака (фольк.). ЛЕШ. Кнс. 

ЕБАЛО, -а, ср., бран. Рот. Ср. 
ебальник, еблб, едало в 1 знач., рыло. В 
сочет. $ ЗАКРОЙ (чьё) ЕБАЛО! 3а- 
молчи! Ср. заткний ебальник! (см. ебаль- 
ник). Закрой свойо йебало, штобы 
чёрти не попали (фольк.)! А то руга- 
йессе, сама себе нервы трёплеш и лю- 
дям нервы трёплеш! ПИН. Ёр. 

ЕБАЛЫЗНУТЬ, -ну, -нет, сов., 0д- 
нокр., что, экспресс. Выпить спиртно- 
го в большом количестве или быстро. 
Ср. еболюзнуть, жернуть в / знач. На- 
пьюця, натянуця, йеба]ызьнед зараз 
бутьы]оцьку дак свалиця. ВИЛ. Пвл. 

ЕБАЛЬНИК, -а, м., бран. То же, 
что ебёло. В сочет. ФЗАТКНИ 
ЕБАЛЬНИК! То же, что % закрой 
(чьё) ебало! (см. ебало). Сам — фсё-фсё- 
фсё, я говорю: заткни йебальник! 
ПИН. Ёр. / ЕБАНУТЬ ПО ЕБАЛЬНИ- 
КУ (кому). Ударить в лицо. Ср. еблб 
россадить (см. еблб). Вот таг бы йеба- 
нула йему по йебальнику! ПИН. Ёр. 

ЕБАЛЬНОЙ, -ая, -ое, бран. То же, 
что 6баной. Там клуп открыт — токо 


ЁБАНЕЦ 


иди, пожалуста. Там и сральня, где ки- 
но катили — там деван поставлен, спать 
и. Там така буточька йбсь, девальна йе- 
бальна — фсё йесь тут. ХОЛМ. Члм. 

ЕБАНЕЦ, -нца, м. Бран. Нажорал- 
ся пьяный, летат, йобанец проклятый! 
ПИН. Чкл. 

ЕБАНОЙ, -ая, -ое, кратк. ф. 6бан 
м., вбана ж., ебано ср., бран. Плохой, 
проклятый. Ср. беспутой? в Г знач., 
ебальной, ебедической, ебёная дыра 
(см. ебёной), &бкой, ебливой во 2 знач., 
ебучей, проклятой, хуевой. Вот ты и 
кочегарил, кочегар йобан! Сватюшка- 
то ибзьдила йобана с мужыком. Хуйе- 
вой, двухуйевой! Поставили говна-то! 
Чюдушко йобаной! У меня ношка-то 
йобана (ушиблена, болит). ПИН. Трф. 
Вот 6баный параличь, нехуя, блять, не 
отходит! Весь я, дефка, приматюкался, 
фсёх светых собрал. Забирай свойх йо- 
баных козочек! ПИН. Ёр. Йббана 
шышка йбетам завязалась! ЛЕШ. Рдм. 
МЕЗ. Мсв. ПИН. Квр. / ЖАБА ЁБАНА. 
Йево (руководителя) подучивали, фсё 
потпбхивали, жаба йобана. ПИН. Трф. 
/ БЕЗЛЮДЬЕ ЁБАНО. Безлюдьйо ты 
йобано! Мне с тобой жыдь да про тебя 
валить! ПИН. Ёр. = Прозвище женщи- 
ны (по ее любимому изречению). Фсё 
была Никонор Йоббаный, фплодь до 
сьмёрьти. ПИН. Ёр. 

ЕБАНУТОЙ, -ая, -ое, бран. То же, 
что &бнутой. Вот йебонута, на дороге? 
Аньдел! ОНЕЖ. АБ. 

ЕБАНУТЬ, -ну, -нёт, сов., однокр., 
экспресс. 1. Произвести какое-и. бы- 
строе, интенсивное действие. Ср. Йе- 
банём и в баню пойдём (фольк.”). 
КАРГ. Крч. 

2. Кому, по чему. Нанести удар кому- 
н. ударить кого-н. Ср. 6бнуть в Г знач., 
жарнуть в / знач., пиздякнуть, херак- 
нуть. Йебану-то по шэйе — фся голова... 
розлетица! ПИН. Трф. Вот таг бы йеба- 
нула йему по йебальнику! ПИН. Ёр. 


ЕБАНУТЬСЯ, -нусь, -нётся, сов., 
экспресс. Совершить глупый поступок; 
потерять разум. Ср. ёбнуться во 2 
знач., опиздёть. Тебя не завернёт с 
Этим-то луком? Йебанулась: ведь бу- 
дет понос, задришшэш, разьве можно 
таку беду (так много) жрать, лук? 
ПИН. Трф. Нхч. 

ЁБАРЬ, -я, бран. Ухажор, любовник, 
сожитель. Ср. дрбля, ебак, ебун. Ты и 
сюда приведёш Этого йобаря в дом. И 
она ийобаря свойего звонит. ПИН. Трф. 
А, ты йобаря приведёш! ВЕЛЬ. Длм. 

ЁБАТЬ, -аю (-бу), -ает (-бет), не- 
сов., экспресс. 1. Производить удары, 
ударять по чему-н. Ср. жарить в 8 знач. 

2. Жить плохо, прозябать. Вы жыли 
раньшэ хорошо, а теперь мы йобём — 
вот каг зайобали, што кусьйом за ре- 
кой фсё зарослб! МЕЗ. Кри. 

3. Производить какое-н. быстрое, 
интенсивное действие. =— Употреб- 
лять спиртное часто, в большом коли- 
честве. Ср. жерать в 3 знач. Вот йобает 
хорошэнько! МЕЗ. Бч. 

4. Много и тяжело работать, над- 
рываться на работе. Ср. ешачить. Йо- 
бали, иобали, а заработки ниски. 
ПИН. Трф. 

ЕБАТЬ, -у, -6т, несов. Бран. В фор- 
ме прош. вр. Выражает нежелание, 
отказ делать что-и. Вот ещё! Йебал я 
выгружать-то! ПИН. Квр. 

ЕБЕДИЧЕСКОЙ, -ая, -ое, бран. То 
же, что 6баной. Да зайебись эта жысь 
йебедическая! КАРГ. Ош. 

ЕБЕНЕЙ, -яя, -ее, бран. В сочет. 
$К ЕБЕНЕЙ МАТЕРИ (кого). То 
же, что <} к ебёне матери (см. ебёной). 
В фольк. Дефки ух, ребята ух, к йебб- 
ней матери старух! Девок надо берек- 
чи, старух под гору (на кладбище) сво- 
локчи. ОНЕЖ. Тмц. 

ЕБЁНОЙ, -ая, -ое, кратк. ф. ож. р. 
ебёна, бран. То же, что 6баной. В со- 
чет. ЕБЁНА (ЕБЁНАЯ) МАТЬ. А моя 


йебёна мать вмёсто соли сахаром по- 
солила. КАРГ. Ар. $ К ЕБЕНЕ МАТЕ- 
РИ (кого). Бран. Ср. < к едрёне матери 
(см. едрёна мать), <> к лёшевой матери 
(см. лешев), < к лёшему (см. лёшой), 
<? к чёртовой матери (см. мать). Тебя к 
йебене матери! В-Т. Сфт. Ты не вей, не 
вей, не вей к йебёне матери кудрёй 
(фольк.). ПИН. Ёр. $ ПО СЕНЬКЕ (И) 
ШАПКА, ПО ЕБЁНОЙ (ЕБЁНЕ) 
МАТЕРИ КОЛПАК... Посл. Каждо- 
му своё. Ср. < по Сёньке и шапку, по 
йвйной матери колпак (см. 6йной), 
<? по Сёньке шапка, по едрёне матери 
колпак (см. едрёной). По Сеньке шап- 
ка, по йебёной матери колпак. КАРГ. 
Крч. Парень такой, дёфка така — по 
Сёньке и шапка, по йебёне матери 
колпак. ХОЛМ. Сия. < ЕБЁНА (ЕБЁ- 
НАЯ) ДЫРА. Там матеряце, дак сё: 
йебёна дыра! А я горю: штб эк не бас- 
ко-то?! ЛЕШ. Ол. 

ЕБЕТ, бран. Ср. ебйт. В сочет. ЕБЕТ 
ТВОЮ МАТЬ. Ср. < ёрш твою мать 
(см. вршп). Я остатки приду, йебёт твою 
мать, вы выстанете ли нет? КАРГ. Ар. 

ЕБИТ, бран. Ср. ебёт. В сочет. 
ЕБИТ ТВОЮ РАТЬ. Ср. < ёрш твою 
мать... (см. ёрш). Григорий много не 
набает, йебит твою рать! ЛЕШ. Вжг. 

ЕБИТАК, -а, м., экспресс. Имя ге- 
роя сказки. Добрый молодец, как тебя 
зовут? — Йебитак. Она йему так: 
«Душно! Мать: «Йебитошка, открой 
окошко», отбц: «Йебитак, не откры- 
вай!» ОНЕЖ. Тмц. 

ЕБИТОШКА, -и, м., экспресс. Ум.- 
ласк. к имени Ебитак. Она Йему так: 
«Душно! Мать: «Йебитошка, открой 
окошко», отбц: «Йебитак, не откры- 
вай!» ОНЕЖ. Тмц. 

ЕБИТЬ, бран. В сочет. ЕБИТЬ 
ТВОЮ (МАТЬ). Ср. < ёрш твою мать... 
(см. врш"). Дверями стукают, стукают, 
йебить твою! ОНЕЖ. Тмц. Я говорю, йе- 


ЕБЛЯ 


бить твою мать, тапки фсб стоптаны! 
КАРГ. Крч. 

ЕБКОЙ, -ая, -ое, бран. То же, что 
ёбаной. Куфайечьку затаскал, сколь 
йопкой! МЕЗ. Длг. 

ЁБКО, нареч., экспресс. трудно, 
тяжело? Ср. дико в 9 знач., досадно в 4 
знач. Воды, дрова — и фсё робята, а н6, 
так на одных жэнских руках — коль 
йопко. ПИН. Квр. 

ЕБЛИВОЙ, -ая, -ое. 1. Экспресс. 
Ведущий распутную жизнь, склонный к 
распутству. Ср. гулящей в 5 знач. Та 
йеблива, друга йеблива, и друк на дру- 
га наворачивали (мать и дочь). ПИН. 
Трф. Дочего она йеблива — четвёртого 
дёржыт (сожителя). ПИН. Чкл. 

2. Бран. Ср. 6баной. Жыла у самого 
йебливого сада, самой хулиганский 
сат. ЛЕШ. Ол. Прозвище жителей д. 
Кротово. Поговорка у нас: «старомо- 
да»: «Куды ты, старомобда? — Заткнись, 
йебливо Кротдво!» И вод друг друшку 
обзывали. ПИН. Ёр. Кротово один да 
Кротово два — одна-то «крикливо», а 
друго-то «йебливо». ПИН. Квр. Ф Пок- 
шэньге два Кротова — одно ревливо, 
друго йебливо. ПИН. Нхч. 

ЕБЛО, -А, ср., бран. Рот. Ср. ебало. 
В сочет. ЕБЛО РОССАДИТЬ. Ударом 
повредить лицо (рот). Ср. ебануть по 
ебальнику (см. ебальник). Только до- 
тронься пальцэм до замка - я тебё фсб 
йебло россажу! ПИН. Ёр. 

ЕБЛЯ, -и, ж., экспресс. Совокупле- 
ние; распутство. Што сэкс: это веть 
йебля. Люди про хлеб да про з6млю, а 
мы фсё про... да про йбблю. Да я-то 
говорю: это йббля, а не сбёкс, переспа- 
ли буди да пощюпал буде. УСТЬ. Брз. 
Никакой любви — одна Иебля. ШЕНК. 
Ктж. / НЕ ДО ЕБЛИ. В фольк. Не до йёб- 
ли — кабы руки не озебли. Не до йсбли, 
каг были руки-то од з6мли, ухлопаюцца 
(сильно устанут) дак. УСТЬ. Брз. 


ЕБНЕТОЙ 


ЕБНЕТОЙ, -ая, -ое, экспресс. То 
же, что &бнутой. Потом бёгал такой 
йобнётой. Тожо зьдвлала абортишко, 
не могла одбица. ХОЛМ. Сия. 

ЕБНУТОЙ, -ая, -ое, экспресс. Имею- 
щий отклонения в поведении, ненормально 
себя ведущий. Ср. дурнбй в 7 знач., ебану- 
той, 6бнетой. Чё онй — ничё не понимё- 
ют, онй йобнутые фсё, ни стыда, ни ума 
(о драчливых внуках). ОНЕЖ. АБ. 

ЕБНУТЬ, -ну, -нет, сов., кого-что, 
чем, по чему и без доп., экспресс. 1. То 
же, что ебануть во 2 знач. Сидит, йбс, 
запотегаеца, и в окошко - и за йбто 
йей йобнут. Горячьку надо на ком-то 
смесьтить, вот он и пизьдякнул йей, не 
попало, только зеркало йобнул. ПИН. 
Трф. Вот о0н это мбсто саданул 
лобизной, как йобнул, у меня сьвет 
потемне, не то што! ПИН. Квр. Я твою 
подушку на голову надену да как 
йобну колуном! ХОЛМ. БН. Безл. Ты 
бы сидбла поближэ, нет, йобнуло тебя 
по чёрепу. ЛЕШ. Ол. 

2. Кого-что. Бросить, кинуть. Ср. 
жарнуть в 3 знач. Йббнули (бомбу), да 
и дом-то весь растрясло. ПИН. Трф. 

ЕБНУТЬ, -ну, -нёт, сов., однокр., 
экспресс. То же, что ебануть в 1 знач. 
В фольк. Как на осиновом кусту манда 
околевает, я хотбл ИЙебнуть, да смёх 
одолевает. УСТЬ. Брз. 

ЕБНУТЬСЯ, -нусь, -нется, сов., 
экспресс. 1. Упасть, свалиться. Ср. вы- 
пасть в / знач., грахнуться, грохнуть в 
3 знач., хлюпнуться. Ктбо-нибуть йоб- 
неца (в реку), мост и починят. Феётька 
шол, проскользнулся, дорога глини- 
ста, ой, йобнулся! ОНЕЖ. Тмц. Вон 
явился моряк — с печьки бряк -— 
йобнулся-то. ПИН. Нхч. // Упав, уда- 
риться. Ср. вкнуться в 1 знач. Ползат 
там по верёфкам, да ходь бы убился 
нахуй, иобнулся дак! (о непослушном 
внуке). ОНЕЖ. АБ. И попал черес ко- 
кору, наведёш на фсю дерёвню розго- 
вору — йобнулся. ОНЕЖ. Тмц. 


10 


2. То же, что ебануться. Я бы та- 
кого молока и брадь бы не стала, со- 
фсём опизьдёли да йобнулись. ПИН. 
Трф. Хвбсь меня по головб — «Ц&, йоб- 
нулся чё ли» ЛЕШ. Лбс. Дётко там, 
бай, иобнулся уш. ПИН. Нхч. 

ЕБО, междом. Ей-богу, ей же ей. 
Йебо, дёва, дак красиво кажо... не 
знаю. ПИН. Ср. 

ЕБОЛЮЗНУТЬ, -ну, -нет, сов., 0д- 
нокр., экспресс. Выпить спиртного в 
большом количестве или быстро. Ср. 
ебалызнуть. Я грю, давай-ко, Нинка, 
йеболюзнём — этто, иеболюзнёш — ма- 
тюк, выпьйож дак. ВИЛ. Пвл. 

ЕБОРЗИТЬ, -жу, -зит, несов. Бес- 
покойно поворачиваться из стороны в 
сторону, вертеться. Ср. ёрзать во 2 
знач. Дак как посидиш, бн фсё йебо- 
рзит (котенок). УСТЬ. Снк. 

ЕБОТНЯ, -й, эк., экспресс. Возня, 
хлопоты, суета. Ср. битва в 1 знач., 
вертня, глумёшка, гоношёнье. Было 
тожо йеботни! ПИН. Нхч. 

ЕБТИ, -у, -ёт, несов., экспресс., ко- 
го. Совершать половой акт. Ср. ерепб- 
тить. В фольк. Гдё ты побыл, Савуш- 
ка? — В Ленинграде, баушка. — Што ты 
делал, Савушка? — Дёбвок Йоп я, 
баушка. ПИН. Квр. А мы ушли на бут, 
где бап йебут. — А «бут» — где землю 
бьют, замеся да скажуд «бут», кир- 
пиць. ПИН. Ёр. В сочет. ЕБТИ ТВОЮ 
МАТЬ (ТВОЮ НА ГОРУ). Бран. Ср. 
<> ёрш твою мать... (см. ёрш!). А я 
перво шол — собака орёт, лайет на 
берёзу. А стара (медведица) орёт, 
йепти твою мать ору. А я вижу -— 
медвёдиха там на меня поглядыват. А 
ружжо и осеклась, йепти твою на гору! 
А она пербдними ногами и робит, фсё 
копад землю-ту. ПИН. Квр. 

ЕБТИСЬ, -бусь, -бётся, несов. Совер- 
шать половые акты, вступать в половые 
отношения. В фольк. Говорят, на том 
свет стоййт: не йеблизь — дак фсё изве- 
лись, а йебуцьне — фсё переплетуцьце. 


МЕЗ. Сфн. Безл. Ибсь и поговорка на ма- 
тюк: шобы йеблозь да не дралось (поже- 
лание новобрачным)! ПИН. Ёр. 

ЕБУН, -4, м., экспресс. То же, что 
ёбарь. В фольк. Сколько ф костре дроф, 
стоко у меня было йебуноф. ЛЕШ. Смл. 
«По дерёвне -— с колотушкой, по задвор- 
кам — с колуном. За хорошым йебуном 
дефки ходят табуном». Перевёртывайте! 
(надо переиначивать частушку, не надо 
ее исполнять с матерными словами). 
ПИН Ёр. «По дерёвне — с колотушкой, 
по задворкам -— с колуном. За хорошым 
дергуном дёфки ходят табуном». Колун — 
топор-от. Дергун — йебун значит. ПИН. 
Ср. ОНЕЖ. Тмц. Бран. Йебун беспутной! 
(коню). МЕЗ. Бч. 

ЕБУЧЕЙ, -яя, -ее, бран. То же, 
что &баной. Ой, шпана йебучяя, госпо- 
ди! (внукам). ОНЕЖ. АБ. 

ЕБУШИТЬСЯ, -шусь, -шится, несов., 
экспресс. Громко и непристойно ругаться. 
Ср. гнуть мат (см. гнуть в 3 знач.), матю- 
каться. Фсё ругализь да йебушылись, 
а она была спокойна. ПРИМ. 33. 

ЕВ, -а, -о, мест. притяж. Принад- 
лежащий ему или относящийся к нему; 
его. Ср. евбнной. Йего мати да Йев 
батько были брад да сестра — вот и 
братАны. В-Г. ЧР. Йбф мужыг бросил- 
ся. ШЕНК. Штв. 

ЕВА, част. указат. Вот, вон. Ср. 
6во в 3 знач. Цявра 6ва в рёку котбора 
спусьтиця огорбда. ПИН. Ср. Йбва 
руцька. ЛЕШ. Плщ. Он за руцьйом 
блиско, 6ва. ЛЕШ. Блщ. В сочет. с вот 
(тут). Да вот йбва посмотри. ЛЕШ. 
Смл. Ибва, вот конбць. ЛЕШ. УК. Ибва 
тут, назади (живет). ПИН. Врк. 

ЕВА, нареч. Едва? Росклонилася, 
йева не упала. КОТЛ. Збл. 

ЕВАДЕЛЬЕ, -ья, ср. То же, что еван- 
гель. Под йевадельйом-то. ВИЛ. Пвл. 

ЕВАНГЕЛЬ, -я, м. Евангелие. Ср. евё- 
делье, евангелья, евангие, евандель, еван- 
делье. Запрятала йеваньгель. ПЛЕС. Прш. 


ЕВГЁЕНКО 


ЕВАНГЕЛЬЕ, -ья, ср. Церковный 
праздник (какой?). У нас в Верколы то- 
жэ йбсь ф Чечьни-то служыл, дак он 
подоспёл, в Йевангельйе, ф СпАсоф ли 
день. ПИН. Яв. 

ЕВАНГЕЛЬСКОЙ. См. ПО-ЕВАН- 
ГЕЛЬСКИ. 

ЕВАНГЕЛЬЯ, -ьи, ж. То же, что 
евангель. Мине фцера одна знакомая 
дала евангелью. ПИН. Яв. 

ЕВАНГИЕ, -ия, ср. То же, что еван- 
гель. Вроде йеваньгия книшка. ПРИМ. 33. 

ЕВАНДЕЛЬ, -я, м. То же, что еван- 
гель. Иеваньдель, икон-то мёдных, роск- 
ладьни. МЕЗ. Длг. Они давали Иевань- 
дель-от и фсякие книшки. Я йево поцео- 
ва[а за йбтот йевандель-от. Иевандель-от 
он раныпэ у меня и свой быу. Давай мне 
этот йвандель, Он хорошо, похрушшэ 
(покрупнее) написан. ВИЛ. Пвл. 

ЕВАНДЕЛЬЕ, -ья, ср. То же, что 
евангель. Йеваньдельйо не читала? 
КРАСН. ВУ. Йеваньдельйо называеця 
книга, в музеях ибсь, наверно — назда- 
ваны. ЛЕШ. Вжг. 

ЕВАНСКОЙ, -ая, -ое. Топоним. 
Назв. сенокосного угодья. Рёпище, Йб- 
ванской нос, Сьтепаново, Анцыферово, 
Йерголихи... Долгово, Ван-ручей — бап- 
ки-то фсё говорили «Ваня-ручей», а мы- 
то уш сократили: Ванручей. Ранышэ па- 
хали с полян, с носовин, а следушшый 
ноз будёт Йованской. ОНЕЖ. ББ. 

ЕВАНЬЦА, -и, ж. Топоним. Назв. 
сенокосного угодья. Ибваньца от тожо 
пожни. На Ибваньце пожня была да 
на Долгом. ОНЕЖ. ББ. 

ЕВАНЬДЕНЬ, -дня, м. Праздник 
Ивана Купалы 7 июля. Ср. Иваньдень. 
Йеваньдень — сёмого июля, а Йевань- 
день Берёзьники опеёть (еще) празьник, 
вбники носят. ЛЕШ. Лбс. Йеваньдень 
был. ЛЕШ. Смл. 

ЕВГЕНКО, -а, м., экспресс.? То же, 
что Евгёнько. Ты за Йевгёнко — ты срА- 
зу вышла, он ведь жонатой был. МЕЗ. Ёл. 


ЕВГЁНЬКО 


ЕВГЕНЬКО, -а, м., экспресс. Муж. 
имя. Ср. Евгёнко + Евгёнюшко. Вы- 
кормила восьмеро, Йевгёнька, Генаш- 
ка. Йевгбньку принесла. ШЕНК. ВП. 

ЕВГЕНЮШКО, -а, м. Ласк. к Ев- 
гёнько. — Йевгёнюшко — прибежал. 
ПРИМ. 33. 

ЕВГЁНЬЯ -ьи, ж. То же, что Ев- 
дёнья. Мы с Йевгбньйей тебя кажный 
день споминаем — да недаром мне 
хлычькаца (икается). ПРИМ. КГ. 

ЕВГЕША, -и, ж. Ум.-ласк. к Евгенья. 
Мальчишоско имя — Жзня. Йейд фсё (на- 
зывают) Йевгёша да Гёша. ПИН. Нхч. 

ЕВГРАФКОВ, -а. Фамилия. Йев- 
графковы сидят, вот я -— нёт, я — пасы- 
нок. Имя Йевграф, так Йевграфковы и 
прозвали. КАРГ. Ар. 

ЕВГРАФОВ, -а, -о, прил. притяж. 
Ср. еграфов. В сочет. < ЕВГРАФОВЫ 
ШТАНЫ. Топоним. На Половинском- 
то мху Иевграфовы штаны, Зелёну-то 
Уйту знаеш, навёрно. ОНЕЖ. АБ. 

ЕВДА (ЁВДА), -ы, эж. Топоним. Назв. 
реки. Изрёньга, Идвда, много названий 
йбсь. КРАСН. Прм. Назв. деревни. У Бори- 
са-то Яковлевичя дочька ф Краснобор- 
ском райдне в Йёвду вышла. ПИН. Нач. 

ЕВДАК, -а, м. Гриб валуй. Ср. ел- 
дак. Евдак — кубарь, колпак, свино- 
рой, оболуй - долго просаливаеця — 
горький больно. УСТЬ. Бст. Йевдаки, 
волнухи, красноголовики, свры грибы, 
у нас много разных назовёй, им имян 
много шыпко-шыпко. Грузель да йе- 
вдак хорошо солить. Самой луччей у 
наз грузель, тогда йевдак, волнуха, 
рыжык. КРАСН. Нвш. Валуй — залупай, 
йевдак. У наз залупаями зовут, Йевда- 
ки, колдокй. УСТЬ. Брз. Йевдокоф 
нашла. УСТЬ. Стр. 

ЕВДЕЁНЕЙ, -ся, м. М ‘ую. имя. 
Йбсьли не напредёш мот, Йевдбней за- 
давит, маленьких-то пугали (о св. Ев- 
гении). ВИЛ. Пвл. 
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ЕВДЕНЬЕВ, -а, -о, прил. притяж. 
В сочет. ЕВДЕНЬЕВ ДЕНЬ. День св. 
Евгения. Йевдёньйев дёнь как не на- 
предёш мот, дак ы задавит Йевдёний. 
Вот ы старайесся предёш. ВИЛ. Пвл. 

ЕВДЁНЬЕВНА, -ы, ж. Жен. отче- 
ство от Евдёней. Напротиф Йевдёнь- 
йевны. ШЕНК. ЯГ. 

ЕВДЕНЬЯ, -ьи, ж. Жен. имя. Йе- 
вденья, а Жэнькой зовут. В-Т. Врш. Йе- 
вдёнья носит оццовну дефку. МЕЗ. Дрг. 

ЕВДОК, -4, м. Прозвище от жен. 
имени Евдокия (Евдокбя). А кто знает, 
Йевдоки через «6», дак Иевдок. Йе- 
вдоки, Йевдокия от слова. УСТЬ. Стр. 

ЕВДОКЕЁЯ, и, ж. Церковный 
праздник в честь св. Евдокии, приходя- 
щийся на 14 марта. Ср. Авдотья, Евдо- 
кия. Жэнский празьник Йевдоксбя, пек- 
ли шаньги, пекли рыбу. Йевдокся — че- 
тырнацатого марта, это первый 
вёшный празьник. ЛЕШ. Брз. ЙЕй день 
рождёнийе Йевдокбю, четырнацатого 
марта. МЕЗ. Бч. Четырнацатого марта — 
Йевдокся, Авдотьйи. МЕЗ. Аз. Йевдо- 
кбя — вёшний празьник. МЕЗ. Мд. Йе- 
вдокея напойт курушку, Никола накор- 
мит корбвушку. Йевдокбя четырнаца- 
того марта. ОНЕЖ. Тмц. / ЕВДОКЕЯ 
ВЕСЁННАЯ (ВЁШНАЯ). Йевдокся ве- 
сённа. МЕЗ. Мд. /НА ЕВДОКЕЮ 
ВЁШНУЮ. В период празднования дия 
св. Евдокии (Евдокви). На Николу в де- 
кабре девятнацятого стригли овец, по- 
том в марте на Йевдокею на вёшну, на 
дваццять фторойе мая, на Покроф че- 
тырнаццятого октября. ЛЕШ. Смл. 

ЕВДОКИЕВСКОЙ, -ая, -ое. Отно- 
сящийся к церковному празднику св. Ев- 
докии. Раньшэ была ярмарка, называ- 
лась йевдокийефская, по празьнику 
там Йевдокия. ШЕНК. УП. 

ЕВДОКИЕН, -а, -о, прил. притяж. 
В сочет. ЕВДОКИЕН ДЁНЬ. День св. 
Евдокии. Я родилась трётьйого марта, 


а там рядом Йевдокийен дёнь. Вот ме- 
ня Йевдокийей звали. ПИН. Нхч. 
ЕВДОКИМ, -а, м. Муж. имя. Дядя 
Йевдоким тожо дичял. ПИН. Ёр. Робб- 
тал Йевдоким Южаков, дбдушко (о 
надписи на прялке). ПИН. Яв. 
ЕВДОКИЮШИКА, -и, ж. Ласк. к 
Евдокйя. Вот Йевдокиишка-то какая 
была (14 марта). ВЕЛЬ. Длм. 
ЕВДОКИЯ, -ии, ж. То же, что 
Евдокбя. В марте четырнацетого Йе- 
вдокия, говорят: добры жоны тки, а 
худы - преди, худы только прели. 
ЛЕШ. Лбс. Йевдокия четырнацатого 
идёт, а т6 — чёрез недвлю. ЛЕШ. Шгм. В 
марте Йевдокия, куроцька напьйоцца, 
корбвушка в Николу травы найесия. 
КОН. Влц. Йевдокия, Авдотья-плеш- 
шуха, с крышы плепипод дак. УСТЬ. 
Брз. Почему Йевдокия не поплющила? 
Почему Трифон тюки-то не омолотил — 
иней так в дербвне-то зовёца. КАРГ. 
Ух. ЛЕШ. Клч. /НА (В) ЕВДОКИЮ (0 
ЕВДОКИИ). В период празднования 
дня св. Евдокии. Я родилась на Йевдо- 
кию. НЯНД. Мш. Йбсли птица на- 
пьйоцца водицы на Йевдокию, значит 
ранняя весна будет. ЛЕШ. Клч. На Йев- 
докию плюшчица жывё, ну плюшчица, 
когда снёк тайо. ПИН. Яв. А четырна- 
цатого свадьба была в Йевдокию, был 
празьник старинный - Йевдокия. Од 
жЭнский празьник Йевдокия. Тепбре 
он йбсь. ЛЕШ. Брз. Ибсьли о Йевдокии 
курушка напьйоцца, о Николы коро- 
вушка найбсца. Ну, трава выросьтёт. 
КАРГ. Ар. / ЕВДОКИЯ ПЛЕЩИХА 
(ПЛЮЩИХА). Ср. Авдбтья-плещуха. 
И ис календаря, и исстари слыхала, 
што перед Йевдокийей Плешшыхой 
жывёт Василей Канитель. ПИН. Нхч. В 
дневниковых записях. 14 марта. Чуть- 
чуть капало. Евдокия Плещиха. ПИН. 
Нхч. 14/Ш Понедел. Итти в совхоз за 
мол.<оком> 3 л. Утром родила Фея 1- 
го. Больше никуда не ходила. Сегодня 
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пасмурно, снег. Евд.<окия> плющиха. 
ХОЛМ. Сия. 

ЕВДОНЬЯ, -ьи, ж. Жен. имя. Знал 
одну, Жолной прозывали, Йевдонью 
Олексёйевну. Жолна - это птица в ле- 
су, чёрная птица. ШЕНК. ВЛ. 

ЕВДЮХА, -и, ж., экспресс. Ум. (2) 
к жен. имени Евдёнья. Йевдюха была, 
а тожо Жэнькима зовут. В-Т. Врш. Не 
называй Йевгбньйей, а то Йевдюхой 
будуд звать. ПИН. Влт. 

ЕВЕРЬ, -я, м. Брат мужа, деверь. 
Ср. дёверь. Был Алекссй да Митрий, они 
йсверя братья мужыки были. ПИН. Ср. 

ЕВИДАЛ, -а, м. Муж. имя? Тот Й6- 
видал, двацать один день жыл. МЕЗ. Ёл. 

ЕВИНКА, -и, ж., единичи., ум.- 
ласк. Ветка ивы. Ср. ердйна во 2 знач. 
А ёту йевинку уш не жгут (при устрой- 
стве глинобитной печи). КОТЛ. Фдт. 

ЕВИНСКОЙ, -ая, -ое. Топоним. 
Назв. сенокосного угодья. Ср. вванской. 
Машкинской нос, На Степаново, Йб- 
винский нос, в Лехнова нос, вот так ка- 
ждая носовина называласе. ОНЕЖ. ББ. 

ЕВКУРА, -ы, ж., собир.? Прозви- 
ще. Там Йефки жыли, Йефкурой и 
прозвали руские люди. ОНЕЖ. Врз. 

ЕВЛАМПИЙ (ЕВЛАМПЕЙ), -ия, 
м. Муж. имя. Васька намыват из-за 
ушка, ЙевлАмпию, на5рно. Раньшэ ка- 
кой-то стариг был, йево Иевлампий 
звали, вод дёфку зовут ЙевлАхой. 
ШЕНК. Ктж. 

ЕВЛАМПИЯ, -ии, ж. Жен. имя. 
Бабушку-то Иевлампия, дак мы йейо 
Алампея, ббдная ослёпла, сколько ре- 
вбла. ОНЕЖ. Тмц. 

ЕВЛАНЯ, -и, ж. Ум. к Евлампия. 
Йевланя звали. ОНЕЖ. Лмц. 

ЕВЛАХА, -и, ж. Ум. к жен. имени 
(Евлампия? Ефлетинья?). Ср. Ёфля. 
ЙевлАха ли Ефля, Еграфа. ЛЕШ. Блщ. 
Прозвище женщины. А у наз зьдбсь та- 
кую Йевлахой зовут, Йевлаха. Невбс- 
ку свекрофка Йевлахой назвала. Ну, 
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ты, как Йевлаха, бёгаш. Раньшо ка- 
кой-то стариг был, йево Йевлампий 
звали, вод дёфку зовут ИЙевлахой. 
ШЕНК. Ктж. 

ЕВЛАШКА (ЕВЛАШКО), -и (-а), 
м., экспресс.? Муж. имя (ум.?)} (от Ев- 
лампий). Йевлашка парень был со 
мной в лотке. МЕЗ. Длг. Йевлампий — 
Йевлашка. Возьми, Йевлашка, по- 
рбчьку (ведро) да поди за водой. Йев- 
лашку стали оговаривать -— не таг го- 
вориш. ПРИМ. 33. 

ЕВЛЕВО, -а, ср. Топоним. Назв. де- 
ревни. Дуброво делилось на две деревни: 
Йсвлево, другая — Ракула. КАРГ. Крч. 

ЕВЛОГЕЙ, -ся, м. Муж. имя. Дядя 
Йевлогей ф Турчясове жыл. ОНЕЖ. АБ. 

ЕВЛОГИН, -а, -о, прил. притяж. То- 
поним. Назв. поля. Этого йенииб полё-то 
Йевлогин носбк, полё-то. ВИЛ. Пвл. 

ЕВЛОШИН, -а, м. Фамилия. Вот у 
меня записаны фсё прозвищя: Марфи- 
ны, Офонасьйевы, Йевлошыны, Оли- 
стратовы. ВЕЛЬ. Пжм. 

ЕВЛУШНОЙ, -ая, -ое. Топоним. 
Назв. места у реки. Йевлушной лок, Вих- 
тороф лок, Федосбйефский. УСТЬ. Сбр. 

ЕВНЕЙ, -ся, м. Муж. имя (от Ев- 
гений). На Гасьникове, бат, один жывё 
Йевней. ПИН. Ёр. 

ЕВНЮГА, -и, ж. Топоним. Назв. де- 
ревни. Онё увезёна в Иёвнюгу. ПИН. Врк. 

ЕВНЯГИ, -бв, мн. Топоним. Назв. 
сенокосного угодья. ПРИМ. 33. 

ЕВНЯКОВОЙ, -ая, -ое. Относя- 
щийся к ивняку. ХОЛМ. Ркл. 

ЕВО (ЁВО — ПЛЕС. Црк.), нареч. и 
част. 1. Нареч. В этом месте, здесь. 
Ср. воде, вото в 1 знач., вводе в 1 знач., 
6водека в [ знач., 6водечки, 6вонгде, 
6ёвот, 6вотки, 6вочка, 6воя, 6вто в / 
знач., ек! в 4 знач., 6тта в [1 знач, здёсе, 
здёсева, здёсетка, туто, эво. Одно сло- 
во только помню - эво, или Йёво — 
значит вод зьдбсь он. КАРГ. Ар. Туман 
найдёт, будёт фсё туманно йбво, сне- 
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жок пойдёт. ЛЕШ. Шгм. Бабушка, ты 
тут? — Я исво. Подите в избу-то. Или у 
нас означяед «здбсь» — могут сказать 
«йбво». МЕЗ. Бч. Болит нога-та йево, 
другой гот маюсь. УСТЬ. Ед. Она уйб- 
хала тожно, Дуська наша 6во забол а 
бы]о, даг з Дуськой вмисьте уйбха!а 
обратно, не вороти!ась. Хоть и ф со- 
фхозе худо, а веть в робоци дни нельзя 
бдак-то шляцце 6во. УСТЬ. АП. Буват, 
у нас холодно йёво. ПИН. Шрд. Ёр. Квр. 
Нхч. Ср. МЕЗ. Аз. Ёл. Цлг. В сочет. с на- 
реч. здёся. ЖэЭня, где ты? Зьдбся я, йе- 
во. ЛЕШ. УК. 

2. Нареч. Сюда, вот сюда. Ср. вводе 
во 2 знач., ввото в [1 знач., ек! в 5 знач., 
ётта во 2 знач. Я ивво ф погреп схожу 
за рётькой. Я и не узнала, привезьли 
йево меня. Мы с ней по клюкву ходим 
йвво. В-Т. Кчм. Фчера был мужык у ме- 
ня, ибво зашол, там огонь. ПИН. Ёр. 

3. Част. указат. Вот, вон. Ср. вонз 
в [ знач., вбта, 6ва, вводе в 3 знач., 6во- 
дека во 2 знач., 6вока, 6вон, 6вонда, 
6вонде, ввондека, 6вони, 6вонка, 6воно, 
6вонька, 6вося, бвотки, 6вото во 2 знач., 
бвоть, 6й-ко, ек! в 8 знач., 6ко в 5 знач., 
б6ково, &на, 6но, 6нько?, 5во. Юра Йбво 
идёт. ЛЕШ. Вжг. Оцьки-те куды-то де- 
вала — ибво! ПИН. Яв. Плонны, карто- 
фельни, а йбво ягодны. ЛЕШ. Блщ. Вот 
йвво и бурой цьвет. ПИН. Шрд. Золо- 
той ус (растение). Ибво на окошке, 
эвото. Вот сини... ПИН. Квр. У нас ка- 
меньца байонка, иво дымник, дым 
выйдё, да и фсё. В-Т. Кчм. Матка-то за- 
крицяла: «Йово Микифор-от!». ПЛЕС. 
Црк. Ржк. Семёново. ЛЕШ. Кс. Шгм. 
ПИН. Ёр. Кшк. УСТЬ. Ед. В сочет. с 
част. виш. Йбво, виж, грятка. ПИН. 
ПШиг. Ибво, виш, Ибдут, дожыдали ли 
ково, скажут: йево, иево, Исдут, тут, 
блиско. МЕЗ. Аз. 

4. Част. усилит. Вот, ну. Ср. 6к! в 9 
знач. В сочет. с нареч. Дак йегово вино- 
то, Ибво как йему подладело. ПЛЕС. Кнз. 


ЕВО-ЕВО. Подзывные для собак. 
Собаку у нас могут подзывать «Йвво- 
йево, Иёво!» МЕЗ. Бч. 

ЕВОВ, -а, -о, мест. притяж. То 
же, что евбнной. Прийежжала плимя- 
ниця йевова. КАРГ. Лкшм. Зимой дочь- 
ка умерла Ийевова. ВИН. Слц. Нагуляла 
жывод да уйбхала на Йевову-то роди- 
ну. КАРГ. Ош. Йевово (белье) вымыть 
надо. ЛЕШ. Плщ. Мнб свекрофка, йе- 
вова мать. ПИН. Нхч. 

ЕВОГДЕ. См. ЕВОДЕ. 

ЕВОВНОЙ, -ая, -ое, мест. при- 
тяж. То же, что евбиной. А теперь 
сын-то йевовный жывёт. ПРИМ. Ннк. 
Мы к йевовным родителям йбзьдили. 
ОНЕХ. Врз. 

ЕВОВОЙ, -ая, -ое, мест. притяж. 
То же, что евбнной. Семьйбй жывёт, и 
сын йововой. НЯНД. Мш. Ребёночек- 
то матери Иевовой. ЛЕШ. Ччп. И мы 
тут фсема написали, прийёхали не из 
йевовой конторы, а из редакции. Я 
йему ничево не опсказала, што с йево- 
выми ребятами роботала. ПИН. Яв. Ф 
тот рас сьтирала на йевовой машыне, 
йегонно да свойо. ПРИМ. Лпиш. 

ЕВОГОВ, -а, -0, мест. притяж. То 
же, что евбнной. Дочерь оддала за йе- 
вогова сына. МЕЗ. Кд. 

ЕВОГОЙ, -ая, -ое, мест. притяж. 
То же, что евбнной. То свой, тб това- 
ришшы йевогы. МЕЗ. Длг. Она однако 
под йевогой фамилийей, она с чюжы- 
ма, он старик-од был, старик. МЕЗ. Бч. 
Плётут йевого дёло. ШЕНК. ВП. 

ЕВОДЕ (ЕВОДИ, ЁВОДИ, ЁВО- 
ГДЕ), нареч. и част. 1. Нареч. То же, 
что 6во в 1 знач. А лонй бводе у наз Га- 
лина Ондрёвна тожо набрала порато 
много (ягод). Был-то ибводе у школы, 
фискультуру-то дблал. Ибводе полбш. 
Йвводе — значит сюда. ПИН. Нхч. Одна 
йсводе жывёт. ШЕНК. ВП. А йещё рАнь- 
шэ говорили: «Возьми йоводи — возьми 
тут, или зьдбсь». ВИН. Брк. Ибводе он 
жывёт, а там дочи. ПИН. Нхч. Эво вы- 
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пифша была йсводе я, я фотографиру- 
юсь фсё худо. ПИН. Яв. В сочет. с част. 
вот. Трава-то кося, вот ибводе жывут. 
В-Т. Кчм. Вот йбводи газёту возьми, за- 
верни мне дрожжы. ПЛЕС. Црк. 

2. Нареч. То же, что 6во во 2 знач. 
Йсводе придут к руцью на угорышэк- 
от, тожо пляшуд да поют. Йбводе 
полош. Ибводе — значит сюда. ПИН. 
Нхч. Пошла бы ты со мной ибводе бан- 
ки ставить. МЕЗ. Мсв. Сегодня смотрё- 
ли ибвогде — с огорбду. Йебводе окол де- 
ревни было, берлога, ну вот километра 
за три как од дерёвни-то. ПИН. Нхч. 

3. Част. указат. То же, что 6вво в 3 
знач. А обратно-то йбводи у церквей. 
ПИН. Ср. Йвводи стоя. ПИН. Йёводи мо- 
лотило, как у нас раныпэ молотили. 
Йвводи на дороги-те пала да пропала. 
Йбводи замок лежыт. В-Т. Кчм. На йбво- 
ди фсё. Эвод дымобк-от валит, Йдводи. 
ШЕНК. ВП. В сочеги. с нареч. места тут. 
Йвводе тут привязали козу. В-Т. 

ЕВОДЕКА (ЁВОДЕКА — ПЛЕС. 
Црк.), нареч. и част. 1. Нареч. То же, 
что 6во в [ знач. В сочет. с част. вот. 
А вот йдводека возьмём Борисовну на 
Горки. ПЛЕС. Црк. 

2. Част. указат. То же, что 6во в 3 
знач. Обношэньйе - народу соберецце, 
йбводека за рекой. ПИН. Врк. Ибводе- 
ка долгой ремень притяну да пришйу. 
Виця-то йбводика стойт. Ибводика 
банка-та, свон-да топорико. В-Т. Кчм. 
Шиоблка-то Ибводека. ШЕНК. ВП. Йб- 
водека стойт, не видиш шчо ле? ПИН. 
Кшк. Дорога-то ибво дека. ВИН. ВВ. 

ЕВОДЕЧКИ, нареч., экспресс.? То 
же, что 6во в [ знач. Он ивводечьки 
йссь у Ваньки жонка-то. ПИН. Яв. 

ЕВОЕВОЙ, -ая, -ое, мест. при- 
тяж. То же, что евбнной. Старая де- 
ревня была Коновалиха, а как Иевойе- 
во рода выдавили их куда-то, в Эту де- 
ревню. Как презрительно называли, 
што на Выстафке жывут. ВИЛ. Пвл. 


ЕВОЙНОЙ 


ЕВОЙНОЙ, -ая, -ое, мест. притяж. 
То же, что евбнной. На бригадира ро- 
зозлился да йевойную котомку пот сани 
запихал. ВИН. Тис. Иевойна оцца убили 
ф квартире свойей. КАРГ. Ар. Вода ф ко- 
лодоцьках — йевойная робота. В-Т. ЧР. 
Изба-то не йевойная, а йейная. ВЕЛЬ. 
Сдр. А не хочеця Йевойной рыбы - зако- 
лешся косьйом, проклёной рыбы, зада- 
виця бы тебе! КАРГ. Лдн. И положыла 
шапку йевойную в голову (в головах) — 
он притти должэн по шапку ко мнё, я 
фсю ноць продрожала. УСТЬ. Сбр. Я с 
йевойным жэрепцом осталась на улице. 
КОН. Хмл. В окошко видит -— на йевой- 
ной хрёснушке йбдут. КРАСН. ВУ. Йевб 
тожо Влодимером звали. Меня к йевой- 
ной матке водил. Она меня чяйем попоч- 
чевала. ПРИМ. ЛЗ. А я пришла, сестра 
йевойна психонула, а потом стихомири- 
лась. ВИЛ. Трип. В-Т. Тмш. ВИН. Кнц. Слц. 
Уй. КАРГ. Крч. Нкл. КРАСН. Прм. ЛЕН. 
Пст. ЛЕШ. Смл. УК. МЕЗ. Бч. Дрг. ПИН. 
Влт. Ср. ПРИМ. 33. Ннк. ХОЛМ. Кзм. Сия. 
Сл. ШЕНК. УП. ЯГ. 

ЕВОК, -вка, м. Назв. человека нерус- 
ской национальности? Прозвище? Ср. ев- 
кура. Там Иефки жыли, Йефкурой и 
прозвали руские люди. ОНЕЖ. Врз. 

ЕВОКА, част. указат. То же, что 
6во в 3 знач. Звёнь ибвока блиско, хо- 
дили брали (ягоды). ПИН. Врк. Ибвока 
рошиёска. ЛЕШ. Смл. Йбвока! (пока- 
зывает на дом). Понела? Исвока, знё- 
чид зьдёсь они. ПИН. Яв. 

ЕВОН, част. указат. То же, что 6во 
в 3 знач. Дым-то йёвон чбрес матицю 
идё. В-Т. Кам. Ибвон тракторёнко урцит. 
ПИН. Квр. Ибвон за рекой у нас тут, чяй. 
Йсвон дом купили у хозяф, квартиру дб- 
лывали. Я йбвон купила каку иконоць- 
ку. Ибвон янтари положэны. ПИН. Шрд. 
Йввон дом-то йегб. ПИН. Кшк. МЕЗ. Мсв. 
В сочет. с нареч. места там. Там-то йе- 
вон деревня была. МЕЗ. Мсв. Йввон там 
у нас крёсьтиг был. ПЛЕС. Црк. 
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ЕВОН. См. ЕВОННОЙ. 

ЕВОНА. См. ЕВОНО. 

ЕВОНГДЕ, част. указат. То же, 
что 6во в 1 знач. На повете, иевонгде. 
ШЕНК. ШГгв. 

ЕВОНДА, част. указат. То же, 
что 6во в 3 знач. Ибводика банка-та, 
йввонда топорико. В-Т. Кчм. 

ЕВОНДЕ, част. указат. То же, 
что 6во в 3 знач. Оставили порось, 
укурат иевоньде. ПЛЕС. Црк. - Где ма- 
ма? — Иввоньде онА. Зимой дак на ве- 
черянки ходя, бвоньде чясовня-та. А 
один сын Йбвоньде в Лосеве жыл. Йб- 
вонди дёфки уж гдё Матвейевна-та. 
Веть Ибвоньде вышэ Суры Ибзьдили 
солдаты рыбу глушыли. ПИН. Врк. У 
Клашки 6воньди она жывё. В-Т. Кчм. А 
тут уш Оля бвоньде сидит. ЛЕШ. Ол. 
Йввоньйе, гдб за Дуней дом. ЛЕШ. Кнс. 
В сочет. с част. вон. Вон ибвоньде на- 
одинки байна. ЙЕЙ секём, вывьют вбн 
йввоньде у нас кус йебссь, вот кусьйо- 
то, йбссь. Бор — лес-от сосново-т, иель- 
ник-от на бору-то не росьтёт, на рады 
только, ф сыром месьти, иввоньде ра- 
да вон тут у нас, сыро-то, боцяги дак, 
ямы. МЕЗ. Мсв. 

ЕВОНДЕКА, част. указат. То же, 
что 6во в 3 знач. Иввоньдека мушшына 
йбсь из Явзоры. ПИН. Пкш. Нам опёдь 
дали иввондека на рады. МЕЗ. Мсв. 

ЕВОНИ, част. указат. То же, что 
6во в 3 знач. Горит-то - шоркоток 
только идёт на бору-то, йбвони ф сось- 
няки. ЛЕШ. Клч. 

ЕВОНКА, част. указат. То же, что 
во в 3 знач. Ибвонка, смотри! ПИН. Кик. 

ЕВОННОЙ, -ого, -ая, -ое, кратк. 
ф. евон м., евонна ж., евонно ср., 
мест. притяж. Принадлежащий ему 
или относящийся к нему, его. Ср. вбн- 
нойз, ев, евов, евовной, евбвой, евбгов, 
евбгой, евбевой, евбиной, евбнов, евбн- 
той, евонтьев, евботной, евбтой, егобв, 
еговной, егбвой, егбвонной, егбвошней, 


егодной, егбйной, егбнной, егбф, егбш- 
ной, негбвой. У його тройе робяд бы- 
ло, двойе йевонных и дбвушка не йего. 
УСТЬ. Брз. А там у нево яма зьдблана, 
бн охотьниг был — там фсё йевонное 
ремесло. КОН. Хмл. Цюжых не стал бы 
он обрёвливать (окликать), а мы такй 
жэ будём в йовонны годы. ЛЕН. Лн. 
Бабушка взяла (ребенка), Иевонна 
мать, а другово — йейна мать. КОТЛ. 
Фдт. «Мурашы» называют, йесьли в 
опшчесве, и «муравей» называют, му- 
равейник — это кучя йевонная. ВИН. 
Уй. Потреёт-от на сьтенё висит, дак йб- 
тот не Йевон. КАРГ. Лкшм. Я ноньче 
стрётила йевонна мужа. ПРИМ. Ннк. У 
Сашы были пять ли (друзей) йевонна 
возраста. ОНЕЖ. Тмц. У йевонна мась- 
тера ученозь было: курсы Он коньчил. 
ВИЛ. Три. А я йевонна парня обозвала 
белогвардёйской шкурой, а Оля сидит 
в окошке - я каг драпанула! ВИН. Кнц. 
Брк. Уй. В-Г. Врш. Сгр. Тмш. ВЕЛЬ. Длм. 
Лхд. Пкш. ВИЛ. Пвл. Слн. КАРГ. Ар. Клт. 
Крч. Ус. Ух. КОН. Клм. КРАСН. ВУ. Нвш. 
Прм. Чрв. ЛЕШ. Клч. Кнс. Смл. МЕЗ. Аз. Бч. 
Лбн. Мсв. Свп. Сфн. НЯНД. Мш. ОНЕЖ. 
АБ. ББ. Кнд. Лмц. ПИН. Вгр. Ёр. Квр. Клг. 
Лвл. Нхч. Ср. Чкл. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. 33. 
КГ. ЛЗ. Лиш. Ннк. Слз. УСТЬ. АП. Бет. Сбр. 
Стр. ХОЛМ. БН. Кпч. Сия. Члм. ШЕНК. ВЛ. 
ВП. Ктж. Птш. УП. Шгв. ЯГ. // Изготов- 
ленный, сделанный им. Ср. егбвной, егб- 
вой. Пбчьки дблал он, фсе Иевонны 
(сделанные им). ШЕНК. ВЛ. А провот- 
ка фсё йевонная. УСТЬ. Стр. // Соот- 
ветствующий его вкусам, пристрасти- 
ям, любимый, часто им используемый. 
Ср. егбв, егбвой, егбойной, егбнной. 
Мишка сьйбс, йевонной шоколат, я — 
не шыпко (шоколад люблю), парень, 
йево обожаю, я лутшэ вот сосульки 
(леденцы) сьйём, этот шокоЙат. ВИЛ. 
Пвл. Ой, лесьник! Грибы, ягоды — фсё 
йевоннойе было. КАРГ. Ус. Мило йе- 
вонно дело (о рыбалке). ВИЛ. Три. 


ЕВОНТЬЕВ 


|/ Такой, который положен, назначен 
ему для исполнения. Ср. егбв, егбнной. 
А наш-от в ъкурат севодни у йево, не 
йевонна ноць-то, йему не караулить. 
ВИЛ. Пвл. Пылесосить — йевонна стала 
робота. ВИЛ. Три. $ ЕВОННОЕ ДЕ- 
ЛО (ДЕЛО ЕВОННОЕ). Он имеет 
право на свое мнение, пусть поступа- 
ет, как хочет. Ср. < дёло ваше (твоё, 
йхное)... (см. двло), <? дёло егбво (см. 
егбв). Рас не хочет, дбло йевонно. Йе- 
вонно дёло, дак уйбду, и закроет Петя 
замок. МЕЗ. Бч. = ПО-ЕВОННОМУ. 
См. ПОЕВОННОМУ. 

ЕВОНО (ЁВОНА), част. указат. То 
же, что 6во в 3 знач. Йввоно-йбвоно, 
окошко бёло. Ибвоно цёрковь была. [А 
ваш дом тоже сгорел?] — Нёт, вот йбтот 
йсвона дом, вот тот не згорел. МЕЗ. Длг. 
Йввоно пёньсия идёт (почтальон несет 
пенсию). КАРГ. Нкл. Ибвона, видиш, пре- 
цседатель прийбхал. МЕЗ. Кри. Привёл, 
йбвона, познакомьтесь. ПИН. Кик. Йбво- 
на на вышке. ПЛЕС. Прм. Йбвона на 
окошке. КАРГ. Оз. Ибвона сосёт пофклю- 
чял на улице, дак поют. МЕЗ. Ёл. УСТЬ. 
Сбр. В сочет. с нареч. там, туды. Ибвоно 
там кошка. МЕЗ. Длг. Хрёсна проходит 
туды иевона за стол. В-Т. Врш. В сочети. с 
указат. мест. Иввона та цьЯя? МЕЗ. Мд. 

ЕВОНОВ, -а, -о, мест. притяэк. То 
же, что евбнной. А гдё эта иевонова 
зобенька? Евонова тепбриця решыт 
сам и сохранит сём. ВЕЛЬ. Сдр. Йево- 
ноф прям гумна. ЛЕШ. Смл. Уйбхали 
на йевонову родину? КАРГ. Нкл. 

ЕВОНТОЙ, -а, -о, мест. указат. 
Этот, вот этот. Ср. ввтот, 6нтот. На 
горы ибвонты. ПИН. Ср. 

ЕВОНТОЙ, -ая, -ое, мест. притяж. 
То же, что евбнной. Двацять четвёртого 
апрёля мы тётку хоронили йевонтую. 
КАРГ. Нкл. Иевонта жэна сказала: своя 
старуха надойбла. ШЕНК. УП. 

ЕВОНТЬЕВ, -а, -о, мест. притяж. 
То же, что евбнной. Тот веть иевонь- 
тьйеф. ПИН. Врк. 


ЕВОНЬКА 


ЕВОНЬКА, част. указат. То же, 
что 6во в 3 знач. Иевонька. МЕЗ. Мсв. 

ЕВОСЯ, част. указат. То же, что 
6во в 3 знач. Виш йввося стоит, прясла. 
ЛЕШ. Шгм. 

ЕВОТ, нареч. То же, что 6во в 1 
знач. Тысяцькой в углу сидит, жэнйх 
потом йёвот, на другу сторону повой- 
ник. ПИН. Квр. 

ЕВОТКИ, нареч. То же, что 6во в 
1 знач. Нашэй дефки никого нёту йв- 
вотки. ЛЕШ. Юр. 

ЕВОТНОЙ, -ая, -ое, мест. при- 
тяж. То же, что евбнной. Потом мы 
ушли к йевотной тётке. КАРГ. Нкл. 

ЕВОТО, нареч. и част. 1. Нареч. 
Сюда, вот сюда. Ср. 6во во 2 знач. Я 
вон ко Клашке Ибвото ходила меть 
(мять). В-Т. Яг. 

2. Част. указат. Вот, вон. Ср. 6вво в 
3 знач. Одёнь-ко кАтаньци! Ибвото вА- 
ленки. Иёвото, йбвото, сё удилишча 
мойй. ЛЕШ. Блщ. 

ЕВОТОЙ, -ая, -ое. мест. притяж. 
То же, что евбнной. Моя-то внуцька- 
то за йевотым братом. КАРГ. Нкл. 

ЕВОТЬ, част. указат. То же, что 
6во в 3 знач. Кошки, а там стрёш й6- 
воть така глубока. ПРИМ. Лпш. 

ЕВОЧКА, нареч. В этом месте, 
здесь. Ср. вво в 1 знач. У нас вот йево- 
чька, под горой. ПИН. Врк. 

ЕВОЯ, нареч. В этом месте, здесь. 
Ср. вво в 1 знач. Ибвоя — зьдбсь. МЕЗ. Кмж. 

ЕВРАСКО, -а, м. Мужское имя. 
Йевраска зарёзали. ЛЕШ. Блщ. 

ЕВРЕЁНОК, -нка, м. Бран. Ср. ев- 
рёй в 3 знач., жидомбр. Ой, йеврёй, ди, 
йеврейонок (о петухе)! КАРГ. Хтн. 

ЕВРЕЙ, -Ся, м. 1. То же, что ев- 
рёйчик. Устьяк родился — йеврёй три 
дня ревёл. Фсё у меня с прибаутками. 
КРАСН. Чрв. 

2. Смуглый человек с черными воло- 
сами. Ср. циган, циганёнок. Во ходит 
циганёнок, йеврёй-от. ПИН. Ёр. 
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3. Бран. Ср. евреёнок. Шчё бн, йеврёй 
окаянный, надумау”! УСТЬ. Стр. ОЙ, Йев- 
рей, ой, иеврейонок (о петухе)! КАРГ. 
Хтн. Их ругают йеврёями. ПИН. Яв. 

4. Слабо заваренный чай. Лейте на- 
голо, больш, а то у вас йеврей. В-Т. ЧР. 
— Прозвище. Паша Йеврёй — курчя- 
вой и чёрной. УСТЬ. Сбр. 

ЕВРЕЙКА, -и, ж. Смуглая женщи- 
на. Я уж загорёла — смотри, кака йев- 
рейка. ЛЕШ. Смл. 

ЕВРЕЙСКАЯ, -ой. Еврейка? Йев- 
рей, мужык-то, йеврёйска. ПИН. Ёр. 

ЕВРЕЙСКОЙ, -ая, -ое. Относя- 
щийся к евреям. Ф степи стойт йеврей- 
ский памятник. ПИН. Нхч. Крёпок 
капитализм, беда крепок, Йеврёйский 
капитализм-от. ПИН. Квр. 

ЕВРЕЙЧИК, -а, м. Еврей. Ср. ев- 
рёй в / знач. У нас прораб был, иеврей- 
чик такой, он уш пожылой, ИЙеврей- 
чик-то. ШЕНК. Ктж. Двушка была — 
Надя, вышла замуж за йеврейцика. 
УСТЬ. Сбр. Мы-то йево йеврёйчиком 
назвали, а он — цыган, дёт у нево цы- 
ган. ПРИМ. ЛЗ. 

ЕВРЕЁНСКОЙ, -ая, -ое. Еврейский. 
/ ПО-ЕВРЁНСКИ. Она йему по-йев- 
ренски пбсьню спёла. ЛЕШ. Кнс. 

ЕВРИЖКА, -и, ж. Топоним. Назв. 
реки. А Ибвришка, рицька-то. КОН. Твр. 

ЕВРОПА, -ы. В сочет. < НА ВСЮ 
ЕВРОПУ, $ ПО ВСЕЙ ЕВРОПЕ. По 
всей округе, далеко во все стороны; 
очень громко. Ср. $ во всю гблову (см. 
голова), <> во всю душу (см. душа). От- 
кроеш на фсю Йевропу свою музыку. 
ПИН. Брз. Запах вонючий на фсю Йев- 
ропу. ПЛЕС. Фдв. Нет, ты йешо ма- 
ленький, нарушыш ручьку, мне папа с 
мамой тогда скажут: не смогла внука 
уберекчи, мне тогда позор на фсю 
Йевропу. ПИН. Яв. А разговор йбёсьли 
идёт, так он по фсёй Европе идёт. 
ПИН. Чкл. Прозвище. Фсё был Митру- 
ха Йевропа — Митька Сметанникоф. 


Фсё был Митроха Йеврбпа, фсё Йев- 
ропой йего и прозывали. Вот Митро- 
ха-то Йеврбпа, где Чюракдва дом, во- 
там он ы прийёхал. ШЕНК. ВЛ. 

ЕВСЁЕВ, -а, м. Фамилия. Там ишо 
йбсь Катерина. — Йефсёйева? — Шадри- 
на-то? ОНЕЖ. Тмц. 

ЕВСЕИХА, -и, жж. Прозвище женщи- 
ны по имени мужа Евсёя. А вот Маха 
Йефсбиха хотбла вывесьти овёц, дак ос- 
лепила, глаза загнойнились, офцы заша- 
рашылись (заупрямились). ПИН. Чкл. 

ЕВСЕНЬКО, -а, м. экспресс. 
Муж. имя. Фрбфко Это Кулемёнок, 
Сашко и Кулёма были свой, Митенька 
был Мишэ Ифсёньку брат. УСТЬ. Стр. 

ЕВСИН, -а, м. Топоним. Назв. де- 
ревни. Ср. Ёвсина, Ёвсино, Ёвсинская 
(см. Евсинской). А вот тут Погос йесь, 
Данилово, Ибфсин, туда Лохово, Ця- 
гово, потом Дергуново. Ну дак Люд- 
мила уйбхала на роспорядок в Йб- 
фсин. КАРГ. Крч. 

ЕВСИНА, -ой, ж. Топоним. Назв. 
деревни. Ср. Ёвсин. Туды до Даниловы 
руцей стойт, там до Ибфсиной руцей 
стойт, там родники, здесь высохнёт. 
КАРГ. Крч. 

ЕВСИНО (ЕВСЕНО), -а, ср. Топо- 
ним. Назв. деревни. Ср. Ёвсин. Я пойду 
ф Чягово, за Крёчетовой там, там По- 
гос, Шульгино, Загорьйе, Йбфсено. 
Монастырь была деревня до Ио\ок и 
по-за йб\ок, до самого Ибфсина тя- 
нулся монастырь. Из Йбёфсина старуха 
жывала у нас в войну. Фсё божаткой 
йейо в Ибфсене звАли. За Ибфсином 
там (озёра). Ну, у когб в Ибфсине бы- 
ли? Цё там глаголит? В воскресбньйе 
на Погосьте, понедельник — в Данило- 
ве и Йбфсене, во фторник — ф Кузнецо- 
ве... КАРГ. Крч. 

ЕВСИНСКОЙ, -ая, -ое, прил. при- 
тяж. Относящийся к д. Ёвсино. Топо- 
ним. В Ибфсинском поле таг давно уш 
они (змеи) были. У наз была Погоськая 


ЕВТИХА 


Богородиця, звалазь Задняя деревня, 
Залиськая и Демидофская, Иванось- 
ская была Богородица. Ф четвёрик — 
Малофска, Ибфсинская и Ифшынская, 
это ихня Богородица, Куконьца -— обп- 
щяя дерёвня, Максимофская, ф суботу — 
Фетькофская. КАРГ. Крч. 

ЕВСТВО, -а, ср. Приготовленное 
кушанье, блюдо. Ср. еда в 4 знач. Фто- 
ройе исфсво кушали. КАРГ. Хтн. 

ЕВСТОЛЬЯ, -ьи, ж. Жен. имя. Ср. 
Истблья. Да Йефстолья была да Кали- 
ста была. Ифстолья-то выходила, 
свадьба-то была. МЕЗ. Бч. Иефстолью 
фсё Тося звали. ПЛЕС. Фдв. Йефсто- 
лью домой повели, Люпка фпереди 
одеяло несёт. Можэт, бн идёт, а Йе- 
фстолья тихо бредёт. МЕЗ. Аз. 

ЕВСТЮГА, -и, м., экспресс. Муж. 
имя. Крёпко спит Йесьтюга, не пробу- 
ждаеця. ПРИМ. Пшл. Йесьтюга, Кёска 
(Кесарь), Рома, Руф — имена-то таки 
были. А в Лопшэньке семья: Йесьтю- 
га, Кбска, Рома, Руф. Йесьтюга — это 
Йесьтигней, а Кбска — Кбсарь, родите- 
ли назвали. ПРИМ. ЛЗ. 

ЕВСЮКОНА (ЕВСЮКОНЫ), -кон, 
мн. Жители д. Евсино. Нашым йеусюко- 
нам, фсём накосил логи. Дубровляна, 
йефсюкона, ибсьли один — «с Йёфсина», 
а множэсво — йефсюкона. Чяй пила с ли- 
монами, сидёла с иефсюконами (фольк.). 
Дубровляны — дуброфские, данилофцы, 
Йбфсино — йифсюкдны, сварозёры, мед- 
ведефцы. КАРГ. Крч. 

ЕВСЮКОНСКОЙ (ЕВСЮКОНЬ- 
СКОЙ), ая, -ое. Относящийся к д. Евси- 
но или к ее жителям. Сама я йефсюкон- 
ская. Этот, йефсюконский, я тебб роска- 
зывала, тожо ходил по лесу, спадь захо- 
тёл. Йефсюконьска дорога. КАРГ. Крч. 

ЕВТЕЕВ, -а, м. Фамилия. У когб —у 
Йефтёйевых вечеринка? ПЛЕС. Фдв. 

ЕВТИХА, -и, ж. Прозвище женщины 
по имени (прозвищу?)мужа. К Марьйе к 
Йбфтихе. ВИЛ. Пвл. 


ЕВТО 


ЕВТО, нареч. и част. 1. Нареч. В 
этом месте, здесь. Ср. 6во в 1 знач. У 
наз дородно ибфто. В-Т. Пчг. 

2. Част. усилит. Вот, ну. Ср. ек! в 
9 знач. Иёфто я много пбсен-то знала. 
ХОЛМ. Слц. Ибфто, дёфка, я была там. 
ХОЛМ. Лмн. 

ЕВТОП, -а, м. Муж. имя. Малы- 
гин Йефтоп Александровичь, с этой 
стороны зайдитё ф крыльцо. МЕЗ. Кд. 

ЕВТОТ, -а, -о, тв. п. 6втим, им. ми. 
бвти, мест. указат. Этот, вот этот. 
Ср. ввонтой. Ибфтот смирёный был. 
ПИН. ПГ. И вот она на ибфтим прийсха- 
ла. На карбасах-то на ибфтих рыбу вози- 
ли. ХОЛМ. Кзм. Ибфтим мы и не занима- 
лись. ХОЛМ. Слц. Дана влась иефтим 
беднякам. ХОЛМ. Гбч. Фсё волнухи, Иеф- 
ти фсе хорошы. ХОЛМ. НК. Они уж за- 
парены, яйця уток, весной на пожню 
пойдёш подбирать яйця йбфти. ЛЕШ. 
Клч. ХОЛМ. Звз. Лмн. Пхс. Сия. Хвр. 

ЕВТУШОНКО, -а, м., экспресс.? 
Муж. имя. Йефтушбнка за Петрушон- 
ка да двб жонки задавил медвёдь-от. 
ЛЕШ. Вжг. 

ЕВТЮГИН, -а, м. Фамилия. Йеф- 
тюгиных. Дьячкова Ул.<ьяна> Евтю- 
гиных (запись). ОНЕЖ. Тмц. 

ЕВТЮКОВО, -а, ср. Топоним. Назв. 
сенокосного угодья, озера. Микиццин- 
ский порог да «в Орлобве», да Промоди, 
Болыной Мёк, Иефтюково да Окунёво, 
Пука да Медвёжйе. ЛЕШ. Вжг. 

ЕВТЮКОВОЙ, -ая, -ое. Топоним. 
Назв. сенокосного угодья, места около ре- 
ки, озера. Там шчэльйи йбсь, далеко от 
реки, далеконько, река отошла, у нас, У 
Йефтюковой. Пёрва Микиццина пожня, 
после — Окунёва, после — Оськина, после 
Большой М6к, после мегу Промой, по- 
сле Пука йёзь да Йефтюкова да Горева — 
Это фсё пожни, носы. ЛЕШ. Вжг. Йефтю- 
ково озеро. ЛЕШ. Рдм. 

ЕВТЮШКА (ЕВТЮШКО), -и, 
экспресс? Муж. имя (от Евтей). У ко- 
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го — у Йефтейевых вечеринка? Йеф- 
тюшка име. ПЛЕС. Фдв. 

ЕВШИ, нареч. При отриц. Не съев 
ничего, не поев, натощак. Ср. голодом в 
1 знач., вдши, вмши, жеравши, на го- 
лбдной желудочек (см. желудочек), 
< на голбдной зуб... (см. голбдной). 
Другой раз гаркнет — не ибфшы убе- 
жыш из-за стола. И никогда в умах нё 
было што он не йефшы уснул. ОНЕЖ. 
АБ. Вы веть, скажу, и не жывали, 
штобы не ивфшы спать. ПИН. Шрд. У 
родимой маменьки пойёж да поле- 
жыш, у проклятой-то свекровушки не 
йёфшы убежьш (фольк.). ПИН. Ёр. 
В роли гл. члена. При им. п. Жыва Галя, 
у нейо ницеоб нё бы!о, она по недиле не 
йвфшы. ВИЛ. Пвл. Он не йбфшы йешишо. 
ОНЕЖ. ББ. Они и повалят иногда без 
Этово, я никогда не повалю, штоп ребё- 
нок не йбфшы. ЛЕШ. Кнс. Безл. Дак цео, 
знафшы, дак не ибфшы. ПИН. Яв. / НЕ 
ЕВШИ ХОДИТЬ (ЖИТЬ). Находить- 
ся в полуголодном состоянии, без еды. 
Фсё лето дома не сыпали, по два дня 
не исфшы ходит, Мурзюка (кот). 
КРАСН. Прм. Не исушы ходит, набб- 
гауся. ВИЛ. Слн. Дваццадь два дня не 
йвфшы жыла: клюквину возьму в рот, 
и не пила. ПЛЕС. Фдв. / НЕ ЕВШИ, НЕ 
ПИВШИ (НЕ ПИВШИ, НЕ ЁВШИ). 
В состоянии голода и жажды. Так не 
пифшы, не исфшы таг домой пойсхали. 
ОНЕЖ. Тмц. Не исфшы, не пифшы царю 
не слуга (фольк.). УСТЬ. Сбр. В роли гл. 
члена. Пойдёш на роботу, йбфшы — не 
йсфшы, в ресьйб ф каком, в лохмотьях. 
ВИЛ. Пвл. Фсю дорогу на колёсах, не 
спафшы почьти, не йсфшы. ПИН. Яв. 

ЕВШОЙ, -ая, -ое. Вёсь выдохся 
(кот), не йефшый сутки. ПИН. СФ. В со- 
чет. НЕ ПИВШОЙ, НЕ ЕВШОЙ. Не 
поевший, голодный. Ср. вдшой. Не пиу- 
шая, не ибулшая, сижу, пбсьни пойот. 
КАРГ. Крч. 


ЕВЬЮЖКА, -и, ж. Топоним. Назв. 
ручья. Иввьюшка — тако от из бзера, 
ручей текёт, Ворга тожо руцей. Йб- 
вьюшка, руцей жэ текё. ПИН. Врк. 

ЁГА, -и, ж. В сочет. БАБА ЁГА 
(ЕГА БАБА). Мифическое недоброе су- 
щество, злая колдунья. Ср. < баба &га, 
егабиха, егабова(я), егая, егибова. У 
наз баба йога йесь. ПИН. Квр. 

ЕГАБИХА, -и, ож. 1. То же, что 
6га. Мухи просто, как йегабихи, лета- 
ют, каг зверьйо, и дерут. ВЕЛЬ. Сдр. 

2. Плохая, безнравственная женщи- 
на и бран. Така йегабиха была: гдб це- 
во не увидит, фсё ф правлёнийе несла 
(доносила). ВЕЛЬ. Пкш. Неохота хоть 
йегабихой назвать. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЕГАБОВА (ЕГАБОВАЯ), -ы (-ой), 
ж. То же, что &га, и бран. Йегабова — 
баба яга. Фся розлохматилась, как йе- 
габова. ВИН. Брк. Тожэ йегабовой ка- 
кой (пугали). Придеш снопы выносить 
из овина-то, лучину приткнёш, а пугё- 
ли: «Там йегабова». А бывай (может 
быть), и ницего нет. Могут йегабовой 
назвать — од бабы йеги. Наверно, ка- 
ка-нибуть чёрт ли, Йегабова. Скажо: 
там йегабова, не пусьтит. ПИН. Ёр. 
// То же, что егарма. У дяди Сашы 
была старая дядина, так фсегда, как 
увидит свекровь, говорит: «У-у, йега- 
бова идёт!» ВИН. Брк. В самохаракте- 
ристиках. Што жэ, нас куда, иегабовы 
Эки! ПИН. Квр. Фотографируйте таку 
йегабову! Они к таким йегабовым не 
пойдут. Куда пойбдеш, Эка йегабова 
беззуба?! Это я парню написала, така 
собака! Така йегабова! ПИН. Ёр. 

ЕГАНОВ, -а, м. Фамилия. Рыко- 
вых, сосвдей-то нашых, по деревне Йе- 
гановы звали. Так фсёх по детке — по 
бапке звали, порой знали токо прозви- 
ще, а не фамилию. КАРГ. Ар. 

ЕГАРМА, -ы, ж. Старая, некраси- 
вая, плохо одетая женщина. Ср. егабо- 
ва. Бран. Меня-од зо]офки сйили! — Ле- 
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сной йейо бует ййсьти-то (никому ты 
не нужна), иску-то Йегарму! Осёрдят: 
ой ты, йегарма, йегАрма. ЙегАрма 
вольная! Ой, ребята, уш ибких-то, ужэ, 
наверно, нигде нёту, как йегарма - ой, 
заорёт, заругаиця: фсегб хватило, нам 
не хватило! ВИЛ. Пвл. Ой, какая 
йегарма! ЛЕН. Пст. = Прозвище. Вот 
йей дали Йегарма прозвишшэ. Ска- 
жут, там Райка говорит про Йегарму. 
'Это Йегарма, гуляшша-то. ПИН. Трф. 

ЕГАРОВНА, -ы, ж. Жен. прозви- 
ще. Это Йегаровна тожо росказывала, 
што она много роботала, нет ли? А 
потом Нюрка Горопчиха — маленький 
худой домик, там, где Йегаровна-то 
жывёт. И сестра-то Йегаровны, тожо в 
могозине роббтала. ПИН. Трф. 

ЕГАЯ, -ой, ж. То же, что &га. 
Пробежал он йегой (вслед) и замётил 
Й6й. МЕЗ. Кд. В сочет. ЕГАЯ БАБА. 
Уш ы как вывожу везьде: у нас йегой 
бабы нет. Тожо от йегой бабы зайе- 
кацца стал. ЛЕШ. УК. 

ЕГЕЕВА, -ой (-ы?), ж. Топоним. 
Назв. деревни. Один — Йегёй, другой 
Мехей, вот поэтому дерёвни названы 
Йегбейева да Мехбйева. ПИН. Влт. 

ЕГЕЙ, -6я, Муж. имя. Один — Йегёй, 
другой Мехей, вот поэтому дерёвни на- 
званы Йегбйева да Мехёйева. ПИН. Влт. 

ЕГЕЛЬ, -я, м., нов. А на бору 66- 
лый мох, йогелем-то мы зовём брусь- 
ничьник. МЕЗ. Бч. 

ЕГИБОВА (ЕГИБОБА), -ы, ж. То 
же, что 6га. Она и вышла, это йегибо- 
ба раньшэ звали. Онй радёшэньки 
пришли к этой йегибовы. ПЛЕС. Црк. 

ЕГЛЕЦ, -а, м. Топоним. Назв. сено- 
косного угодья. Кёрзеньга да Ибглец — 
дальны сенокосы. Пожни: Йбглец, Ба- 
сайлово, Сеунець, Маюшка. ШЕНК. ВП. 
Назв. реки. Ивглиць вышал ф Суланду. 
ШЕНК. ВП. 

ЕГМЕНТЕЙ, -ся, м. М ‘уж. имя. 
Йемельян был Назаровичь, я не застала, 
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Миколай, Микита, Митрий, Йегмёнь- 
тей. Ранышэ мусьских имён на «йб» бу- 
кву было много. ОНЕЖ. ББ. 

ЕГНЕТКО, -а, им. мн. 6гнетка, ср. 
То же, что вгнето, или ум.-ласк. Йб- 
гнетко — от офци. КАРГ. Лкшм. За йб- 
гнетко — восемесят рублей. КАРГ. Ус. 
Маленьки исбгнетка. НЯНД. Лм. Мать — 
овёчька, и исгнетка были. КОН. Клм. 

ЕГНЕТО, -а, м., им. ми. 6гнета. Ягне- 
нок. Ср. боранёнко, 6гнето, 6гнеш, ягнёш, 
ягняш, ягьшши. Другую овёцьку с йегнета- 
ми. КОН. Клм. Окотилась офца — тройих 
йегнетоф принесла. КАРГ. Лкшм. С теми 
йсгнетами йейо застала ф хлёф. КОН. 
Хмл. Йсгнета йбй лижут. КАРГ. Клт. 

ЕГНЕШ, -а, м. То же, что 6гнето. 
Один - ибгнёш, ибсьли дефка - значит 
ярушка, а паренёк — значид бурашок. 
Йеретина — шэрсь, пёрвый рас стригут 
йегнеша. КАРГ. Лкшм. 

ЕГНЕЯ, -би, ж. Жен. имя. У Йегнё- 
йи старой дом, а то фсб дома выломат. 
ЛЕШ. Рдм. 

ЕГНИТЬСЯ, -нится, несов. Ро- 
жать ягненка, козленка. Ср. субгнить- 
ся. Вот овецьке надо йегницца. КОН. 
Хмл. «Ярушка» (называют, если) не йб- 
гнилась. КАРГ. Оз. Корова «телица», 
коза «ийбгница», как офца. ШЕНК. Ктж. 
Овеёчька йсгница. КАРГ. Лкшм. Офца 
йегница, кобыла жэребица, собака... а 
как она ужэ, чево она, забыла, как 
она... ошшэнилась. МЕЗ. Бч. 

ЕГНЯШ. См. ЯГНЯШ. 

ЕГО. В сочет. $ БОГ (КТО) ЕГО 
ЗНАЕТ. Неизвестно. Ср. 66зна. Бох 
йево знат — дойдут иль нет (огурцы). 
Она так не кусывала никовоб, а Бох йе- 
во знат... Бох йего знат, пошто Йегор- 
кова крошанка названа. КАРГ. Лкшм. 
[Вы это любите?] — Хто йего зна. ПИН. 
Яв. * КАК ЕГО ЖИТЬ. Неизвестно 
как. Ср. б6зна. Веть как йего жыть на 
четыре килогрАма зерна?! Очень тяжэ- 
ло в войну жыли хлебом. ЛЕШ. Брз. 
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ЕГОВ, -а, -о, мест. притяж. При- 
надлежащий ему или относящийся к не- 
му. Ср. евбнной. Вииш, Вася-то мнё 
братан, а мати моя и йегоф отёць — 
брат и сёстра — вот свойй и йёсь. ЛЕШ. 
Ол. Дядя иИегов-од говорил: «Ты 
пьйош, а у тебя жонка за мужыка ро- 
ботат». ПИН. Ёр. В Мезёни тожэ сын- 
то, в Мезёнь перейехал, это сына дом, 
Йегоф. МЕЗ. Ёл. Йегоф корм — сАйка, 
йейо непроходимо. ПРИМ. 33. Йёйна 
подруга да йогов друк. КАРГ. Ар. В лбс 
охотица Иегова тут мечьта была. 
КАРГ. Лкшм. Йогоф пинжачёк взяла, 
на пожне пот кустом родила. МЕЗ. Дрг. 
Она перевоспитала йегоф карахтер — 
он откуль пьяной придёт, она йего на- 
порет. ОНЕЖ. Трч. Этод дом от йего- 
ва-то дому витко, пойдёш — попри- 
меть. ПИН. Врк. У брата были деёти, у 
йегова. ЛЕШ. Клч. Игра была: «Люб 
ли сосёт? — Не люп - выметайся», а тот 
на йегово мёсто садица. Той улицёй 
окурат к йогову-то дому. ПИН. Ср. Вгр. 
Влт. Квр. Лвл. Нхч. Пкш. Чкл. Шрд. Яв. 
ВИН. Брк. ВВ. Кнц. Тис. Уй. КАРГ. Влс. Крч. 
Лкш. Ош. Ус. Ух. ЛЕШ. Блщ. Брз. Вжг. Кнс. 
Лбс. Плщ. Рдм. Смл. Тгл. УК. Шгм. Юр. 
МЕЗ. Аз. Бч. Длг. Кд. Лбн. Мд. Мсв. Пгр. 
Свп. Сн. Сфн. Цлг. НЯНД. Лм. Мш. Стп. 
ОНЕХЖ. АБ. Клщ. Кнд. Пдп. УК. ПЛЕС. Кнз. 
Ржк. Фдв. Црк. ПРИМ. КГ. ЛЗ. Лши. 
ХОЛМ. БН. Гбч. Сия. Члм. ШЕНК. ВЛ. ВП. 
Шгв. ЯГ. // Соответствующий его вку- 
сам, пристрастиям, любимый, часто 
им используемый. Ср. евбиной. Это 
вроде йегово сеодне уценьйо (вместо 
уроков занимается с картотекой экспе- 
диции). Йегов будё как переворот, на- 
верно стара-то влась, нас, наверно, 
сразу убьют. ПИН. Яв. Там йегова 
чяшка. МЕЗ. Аз. // Такой, который по- 
ложен, назначен ему для исполнения. 
Ср. евбнной. Так Это сегодня йегов жэ- 
ребий. ПИН. Ёр. Холмы да ляги да по 
пожням худо йбхать, шофёр обязан 


уйбсхать — йегова работа, раньшэ на 
шэстау да на гребях. ЛЕШ. Вжг. Пар- 
тийци ф первую оцереть угонили, по- 
том йогова оцереть пришла. МЕЗ. Мсв. 
$ ДЕЛО ЕГОВО (ЕГОВО ДЁЛО), 
$ ЕВОННОЕ ДЕЛО... (см. евбнной), 
$ ЕГОВА ВОЛЯ. Он имеет право на 
свое мнение, пусть поступает, как хо- 
чет. Ну ладно, дело-то йегово. ПИН. 
Яв. Шчо уш хоть по сорок с целовска 
(за перевозку), йегово дёло. Хорошо, 
лиж бы повёс, тут редице нёкак, лиж 
бы увёс. Ты у йего сам спроси, дайбт 
отнимать (ампутировать ногу) ибсли — 
дело йегово. Госьтя унимай, а воли не 
отнимай, уш воля йегова. МЕЗ. Аз. = 
ПО-ЕГОВУ. См. ПОЕГОВУ. 

ЕГОВАТЬ, -гую, -гует, несов. Раз- 
говаривать, беседовать. Ср. гутарить, 
ясовать. Йогуют у меня бесбдники. 
КАРГ. Клт. 

ЕГОВНОЙ, -ая, -ое, мест. притяж. 
Принадлежащий ему или относящийся к 
нему. Ср. евбнной. Моя доць за йегов- 
ным сыном. КАРГ. Оз. И слёды были 
йеговные. ПРИМ. 33. Онй думают, што 
йеговной. ЛЕШ. Кнс. Сёстра йеговна 
там жывёт. Вот йеговная Это комнатка 
дак. ОНЕЖ. АБ. Дуня Иеговная жэна. 
ВИН. Кнц. Скоро прийбдут сын йегов- 
ный да зять. Йеговных ровбсьникоф, 
навёрно, пять целовёг было. ШЕНК. 
ВЛ. ХОЛМ. Кзм. // Изготовленный, сде- 
ланный им. Ср. евбнной. Ф каждом доме 
што-то йеговное ибсь. ПРИМ. Ннк. 

ЕГОВОГОДНОЙ, -ая, -ое. Тех же 
лет, что и он. Йеговогодный, как мо- 
лоднека завижу... ПИН. Квр. 

ЕГОВОЙ, -ая, -ое, мест. притяж. 
Принадлежащий ему или относящийся 
к нему. Ср. евбиной. Йогового оция 
Грузьдём звали — красивой, а каг 
грусь, масляной. ПРИМ. 33. Меня тут 
оприкосил брат йоговой Иван: ты це- 
го фсё лежыш? Недёлю меня йбло, 
грызло, позорилась. МЕЗ. Длг. А поза 
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йеговому домику тожэ домик Йбсь. 
ПИН. Яв. Гдё жониу да где невеста, ко- 
стры сыплют и дорошку просыпают 
золой от йегового дома до невбсты (в 
святки). ЛЕШ. Вжг. Выручили йеговова 
сына. И рыбачить он меня зафсегды 
брал, йоговым нёводом по реки Мезс- 
ни. МЕЗ. Дрг. Взяла лошку из йеговой 
чяшки-то и хлебат. ХОЛМ. Сия. Это 
сын Йеговой прийежжал недавно ко 
мне в госьти. ПЛЕС. Фдь. Кнв. Кнз. Прш. 
Ржк. Црк. В-Т. Пчг. УВ. ВИН. ВВ. Зст. Кнц. 
Слц. Уй. КАРГ. Ар. Влс. Лкш. Лкшм. Оз. 
Ош. Ус. ЛЕШ. Блщ. Брз. Кб. Клч. Кнс. Лбс. 
Ол. Плщ. Рдм. Смл. Тгл. УК. Ччи. Шгм. Юр. 
МЕЗ. Аз. Бкв. Бч. Кд. Кмж. Кри. Лмп. Мсв. 
Рч. Свп. Сн. Цлг. НЯНД. Врл. Лм. Мш. 
ОНЕЖ. Врз. Клщ. Кнд. Пдп. Прн. Тмц. Трч. 
УК. ПИН. Влт. Влд. Ёр. Квр. Клй. Кшк. Нхч. 
ПГ. Пкш. Сл. Ср. Шрд. Штг. ПРИМ. ЛЗ. 
Лиш. Ннк. Пшл. ХОЛМ. Брз. Гбч. Звз. ПМ. 
Слц. Члм. ШЕНК. ВЛ. ВП. Ктж. Птш. Трн. 
// Изготовленный, сделанный им. Ср. 
евбнной. У меня муж дельной был, фсё 
сам обдёлывал, везь дом иеговой. 
ПИН. Квр. // Соответствующий его 
вкусам, пристрастиям, любимый, час- 
то им используемый. Ср. евбнной. Ты 
уш не пойдёш по йоговому путику, 
сам делай. ЛЕШ. Рдм. => ПО-ЕГОВО- 
МУ. См. ПОЕГОВОМУ. 
ЕГОВОННОЙ, -ая, -ое, мест. при- 
тяж. Принадлежащий ему или относя- 
щийся к нему. Ср. евбнной. Эко йегово- 
ны детишки. ПИН. Квр. У йеговонной 
сестры жывёт. МЕЗ. Лми. ПИН. Влт. 
ЕГОВОШНЕЙ, -яя, -се, мест. при- 
тяж. Принадлежащий ему или относя- 
щийся к нему. Ср. евбнной. Отёц йего- 
вошней охотник. ПРИМ. 33. 
ЕГОГОННИЦА, -и, ж., экспресс.? 
В фольк. Йегогонница поспёла — йе- 
рохвосьтица пора (загадка; отгадка: 
веник в бане). ПИН. Нхч. 
ЕГОДИН, -а, мест. притяж. Топо- 
ним. Назв. сенокосного угодья. Йегбди- 
ны сопли. ШЕНК. ВП. 
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ЕГОДНОЙ, -ая, -ое, мест. притяк. 
Принадлежащий ему или относящийся к 
нему. Ср. евбнной. Этот каг домохозя- 
ин, дом-то иегодной. ОНЕЖ. Хчл. 

ЕГОЗА, -ы, им. мн. егозы, ж. Не- 
усидчивый, непоседливый человек, непо- 
седа. Обычно о ребенке. Ср. езжа в 1 
знач. Йегоза, шумит и шумит. ВИЛ. 
Пвл. Вон йегоза кака убежала (о внуч- 
ке). МЕЗ. Свп. Ну, хватит, сидите вы, 
йегозы (двум мальчикам). КАРГ. Ух. 
/ЕГОЗА СОСВЁТНА. Ты йегоза со- 
свётна. ПРИМ. 33. = Прозвище. Это 
Васенька Йегоза. У нАс-то мало про- 
звиш: Васенька — Йегоза. Идёт, рукё- 
ми машэт да фсё эдак шэвелиця — вот 
и Йегоза. УСТЬ. Снк. 

ЕГОЗИТЬ, -жу, -зит, несов. То же, 
что егозйться. Полно тебе ийегозить! 
ПРИМ. ЛЗ. Не йегози передо мной. 
ПИН. Крп. 

ЕГОЗИТЬСЯ, -жусь, -зится, несов. 
Беспокойно поворачиваться из стороны 
в сторону, вертеться. Ср. егозйть, ёр- 
зать во 2 знач. Стригу офцю, а она йе- 
гозицце так, вот нёжыть кака, нельзя 
маленько и задеть, нежыть, нельзя и 
задёть! ЛЕШ. Плщ. А цё на стороны йе- 
гозишся?! ЛЕШ. Блщ. 

ЕГОЗНУТЬ, -ну,-нёт, сов., однокр., 
экспресс. Сдвинувшись с места, упасть, 
свалиться. Ср. ерзонуть в 3 знач. Так-то 
оно можот йогознуть (спиленное дере- 
во). ПЛЕС. Фдв. 

ЕГОЙНОЙ, -ая, -ое, мест. при- 
тяж. Принадлежащий ему или относя- 
щийся к нему. Ср. евбнной. Зять стал 
корить, што хлёп йегойный йебсьти. 
МЕЗ. Сн. Мы тожэ перейбхали с йегой- 
ной родины. МЕЗ. Длг. С йегойных са- 
райеф на мою крышу текёт, у меня во- 
ды много. ПИН. Врк. Шчоччык Смир- 
ноф, как йогойно (имя) — Генадей ли? 
Мы отошли с йегойной дороги. ЛЕШ. 
Рдм. Парень руку оцстрелил у йегой- 
ного оцца. Свекрофь стала замечять — 
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сын-то Ййегойной з другой заходил. 
ОНЕЖ. Трч. Убил тот, который... он 
вроде оцца-то йегойного. ПРИМ. Лпш. 
// Соответствующий его вкусам, при- 
страстиям, любимый, часто им исполь- 
зуемый. Ср. евбнной. Вася Исзьдил на 
Березьник, так везь Берёзьник йегой- 
ной. ШЕНК. Ктж. 

ЕГОЛЬЧАТОЙ, -ая, -ое. Хвойный. 
Цяшша — йегольцятые, большэ у йол- 
ки. ВЕЛЪЬ. Сдр. 

ЕГОННОЙ, -ая, -ое, мест. при- 
тяж. Принадлежащий ему или относя- 
щийся к нему. Ср. евбнной. Мне от йе- 
гонного оцця письмо было: Игорюш- 
ко мой-от порушон, нёт йего. ОНЕЖ. 
Клщ. На руковитьйо пьют, вино - йе- 
гонное, стряпат — она. КАРГ. Оз. Уш 
така, видно, судьба йегонна. ОНЕЖ. 
Трч. А Пушкин писал, што йегонная 
няня в двенацать лет вышла. ШЕНК. 
ВЛ. Никогда йегонных слоф не забуду. 
ПИН. Сл. Трудоф йегонных жалко, ху- 
до тём, што дрова. ОНЕЖ. УК. Друк 
йегонной йбсь, племяш будё етой ста- 
рушки. ПРИМ. 33. Потом этот пасту- 
шок умер, а старуха взяла ремешок йе- 
гонный и пошла. КАРГ. Влс. Лдн. Ош. Ус. 
ВИЛ. Пвл. ВИН. Кнц. Мрж. Слц. ЛЕШ. Брз. 
Вжг. Ол. Тгл. МЕЗ. Аз. Бч. Длг. Мев. НЯНД. 
Мш. ОНЕЖ. АБ. ББ. Врз. Ктв. Лмц. Пдп. 
Прн. Тмц. УК. Хчл. ПИН. Врк. Ёр. Чкл. 
ПЛЕС. Мрк. Прш. Фдв. Црк. ПРИМ. КГ. ЛЗ. 
Лдм. Лиш. Ннк. Ишл. Сзм. Слз. ХОЛМ. Сия. 
ШЕНК. ВП. Ктж. Шгв. ЯГ. // Соответст- 
вующий его вкусам, пристрастиям, люби- 
мый, часто им используемый. Ср. евбн- 
ной. Книги фсё в библиотбке иегонны 
(всё время проводил в библиотеке). 
ОНЕЖ. АБ. Надо, штобы фсегда был 
егонный хот (в игре). ОНЕЖ. ББ. // Такой, 
который положен, назначен ему для ис- 
полнения. Ср. евбнной. А уш тут йегонны 
заботы были. ОНЕЖ. ББ. 

ЕГОНЧИК, -а, м. Светящийся 
шар. Звёздочьку зделают с йегоньчи- 
ком, ну с огоньчиком. ШЕНК. ЯГ. 


ЕГОР,-а, м. Гриб горькушка, семей- 
ства сыроежковых. Гасатизх гири Ег. 
Ср. дорбжник в 8 знач., егбриха во 2 знач., 
<} егброва белянка (см. егбров), егбровой, 
ссиха, суханка, федосёйко. Федосейки — 
йегором иу зовут. ШЕНК. Ктж. 

ЕГОРА, -ы, м. Муж. имя. У меня 
Йегора тожо добыват, а не йбс. А детёй 
фсяко байкают. Баю-бай, баю-бай, ты, 
собацька, не лай, нашэво Йегору не 
пугай. Хто чё скажэт. ЛЕШ. Кис. 

ЕГОРЕЙ! (ЕГОРИЙ), -ья, (-ия), м. 
1. Святой Георгий. Ср. егбрьей. Я Йе- 
горья да Никоблу просила, што молите 
за наз, грешныу, Боуу, штобы не- 
мношко остановило (засуху). ПИН. Яв. 
Йегбрей пройбхал на лотке — фся вода 
святая, на дворб набрыжжут, умываль- 
ник нальют. ВИН. Брк. По золотой ле- 
стнице опускается храбрый Егорий на 
серебряном коне с вострым копьём 
(фольк. запись). ПИН. Ёр. ХОЛМ. Сия. 
/ ЕГОРЕЙ-ПОБЕДОНОСЕЦ. Йего- 
рий - Победоносец, а Никола — Угод- 
ник, угодил. ОНЕЖ. ББ. Йегорью-По- 
бедоносьцю икбдна была. ПРИМ. 33. Я 
школу оддала Йегбрий Победоносец, 
бат плакала. ЛЕШ. Кнс. / ЕГОРЕЙ-ВЕ- 
ЛИКОМУЧЕНИК. А скотинка забо- 
лит, так Йегорью-великомученику надо 
молица. ПИН. Яв. // Икона, изобража- 
ющая св. Георгия. Перепелили Йего- 
рья-то да пот корбф слали. У нас один 
Йегбрий был — такАя золотая лошать с 
целовском, розлюбуйесси! ВИН. Тис. 
Йегорий милосливой йбзьдит на кони, 
колёд зьмею. ПИН. Ёр. /ЕГОРЕЙ 
АФОНСКОЙ. Афобнской-од был Йе- 
горий, осённий Йегорий. ОНЕЖ. ББ. 
/ ЕГОРЕЙ ПРЕПОДОБНОЙ. Это Йе- 
горий Преподобный, ф церкви парень 
срисовал, внук мой, парнишком был 
небольшым. КАРГ. Ар. /ЕГОРЕЙ 
ХРАБРОЙ. Йегорей Храброй — тому 
постаф свецю. ЛЕШ. Лбе. Йегорий 
Храбрый, помоги застать скотинку! 
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К Йегорию обращялись, потому што 
он охраняет скота. КАРГ. Ар. 

2. Церковный праздник в честь св. 
Георгия, приходящийся на 6 мая и 9 де- 
кабря. Ср. Егбрье. А шэстого мая будет 
Йегорий, так Йегорьефская шшучька, 
ставят курьйи два конца сбток. КАРГ. 
Ух. У нас на Бору дак Йегорий празь- 
ник, вёшний и осбнный. КАРГ. Крч. Он 
весной шэстого мая, а осенью девято- 
го декабря: у наз две Николы и два 
Йегорья. ХОЛМ. Сия. Йегорей буде ф 
страшну пётьницю, в говиньйо. ПЛЕС. 
Кнз. Баня (топится) накануне Ивана да 
Йегорья. ЛЕШ. Кб. Посьле Йегорья 
Паска не жывёт. МЕЗ. Длг. Весна при- 
дёт, двацать трётёго Йегбрий жывёт 
по-старому, начинают с Йегорья з6м- 
лю уш орать. ПРИМ. 33. Весной Його- 
рей жывёт, так празьник лошадей, Йо- 
горий — конской празьник такой был. 
ОНЕЖ. Врз. Ф Чясовеньской Йегорий 
был празьник, в Аньтипине Лужоцьно 
заговеньйе — лужок, дефки соберуца, в 
Верховьйе — Петров день. ШЕНК. Ктж. 
Скот-то уш ходит (на пастбище) в это 
врёмя, к Йегорию. КАРГ. Ар. ЛЕШ. 
Вжг. Рдм. Смл. Шгм. МЕЗ. Крп. ОНЕЖ. 
АБ. ШЕНК. ВЛ. /НА ЕГОРЕЙ, НА (В) 
ЕГОРЬЯ, О ЕГОРИИ. Во время празд- 
нования дня (в день} св. Георгия. Ср. в 
егбрье (см. егбрье). На Йегорей водо- 
полей сейгод был, вода вышла, откры- 
лась-то. ЛЕШ. Кб. Когда корбф выпус- 
кали, кричяли фсегда на Йегорей: 
«Докуда голос слышэн, дотуда зверь 
не ходи!» ВИН. Брк. На Йегорья 
заморбзит — гот худой (будет). ПИН. 
Нхч. А Блауовешшэньйо седьмого ап- 
рёля жывёт, так на Блауовёшшэньйо с 
хорбм (с крышы) — на Йегбрия з земли 
згонит — снёг-от ростайе. ПИН. Ёр. 
Ишо вопщё, наверно, скот не вышоэл, 
Этово нету, штоп на Йегория выгонять 
скот. Йещё в Йегория не выходит скот 
(на пастбище). КАРГ. Ар. Когда о 
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Йегории Паска — двб недбли. ЛЕШ. 
Смл. МЕЗ. Длг. Кри. ОНЕЖ. Врз. / ЕГО- 
РЕЙ ВЁШНОЙ (ВЕШНЕЙ, ВЕСЁН- 
НЕЙ, ВЁСНОЙ). Церковный праздник в 
честь св. Георгия, приходящийся на б 
мая. ЕГОРЕЙ ОСЁННОЙ (ЗИМНОЙ, 
ЗИМНЕЙ). Церковный праздник в 
честь св. Георгия, приходящийся на 9 
декабря). Вёшной Йегорей, да осённой 
Йегбрий. Девятого декабря — Йегорий 
Зимний, это сиежжый празьник - при- 
Йежжали со фсёу деревён в госьти. 
ЛЕШ. Смл. В Юроме - Петрбвдень, в 
Йбломе — Прокопьйевдень, ф Смолён- 
це- Йегорий Вёшный, в Лешуконске — 
Ильйиндень. ЛЕШ. Брз. У нас Йегорей 
вёшной престольный (праздник) - ф 
Пылёму да в Юрому, ф Петров день 
(ездили на праздники), Йегорий 
вёшный бывает седьмого мая, наа с6- 
ять. ШЕНК. Ктж. Йегбрий весённий, 
Йегорий осённой, Офбнска. Йегорий 
шоэстого мая, а зимной, осённой Йегб- 
рей шэснацатого ноября. ОНЕЖ. ББ. 
Вёсной Никбла, Иегбрий — фсё отме- 
чяли. УСТЬ. Стр. Никола вешний, Его- 
рий вешний как реки и озера откры- 
ваите так и у моей милой коровы мо- 
локо откройте (молитва, запись). 
ШЕНК. ВЛ. В посл., поговорках, приме- 
тах. О Йегорьйе заря з зарёй сходица, 
одна потухает. МЕЗ. Кри. О Йегдрьи за- 
ря з зарёй сходиця. ОНЕЖ. Врз. На Йе- 
гория солнышко закатываца, подымае- 
ца, заря з зарёй сходица. МЕЗ. Длг. Йе- 
горий шэстого мая, через месець снёк 
ростайе... ПИН. Ёр. Йесьли на Йегорий 
вода будет (река вскроется ото льда), 
дак и на Николу-то трава будет. 
КРАСН. Прм. Митька -— в лотке, Йего- 
рий - на санках, — долго весной не 
сойдёт снёк*. ОНЕЖ. Тмц. 





* Если в день св. Димитрия, 8 ноября, реки 
еще не встанут, то в день св. Георгия, 6 мая, 
реки не вскроются, т. е. будет поздняя весна. 
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3. В сочет. У ЕГОРЬЯ ХОДИТЬ. 
Назв. танца, хоровода. «Семёра» да 
«Росьтяпа», да «У Йегорья» ходили — 
игра така. «У Йегорья» ходили — три 
целовека ходили да назади один. ЛЕШ. 
Кб. = Топоним. Назв. поля. Поля: Из- 
майлово, Горохово, Помесьниця (два 
поля в одно полё собраны), Короваш- 
ки, Берёська гора, У Йегорья. ШЕНК. 
ВП. < ДВА ЕГОРИЯ ОДНОЙ ДОРО- 
ГОЙ НЕ ЖИВЁТ ($ ЕГОРЕЙ И 
МИТРИЙ ПО ОДНОЙ ДОРОГЕ НЕ 
ХОДЯТ). О расхождении по времени 
празднования дня Егория весеннего и 
Егория осеннего (дней св. Георгия и св. 
Димитрия) и о несовместимости двух 
значительных событий, явлений. Ср. 
Никбла да Егбрье по однбий дороге не 
хбдят (см. Егбрье). Два Йегория одной 
дорогой не жывёт. ОНЕЖ. ББ. Йегорий 
и Митрий фсё по одной дороге не 
ходят. ПИН. Квр. < ЕГОРИЮ НА РУ- 
КИ СДАТЬ. О выгоне скота весной из 
зимнего помещения на пастбище в пери- 
0д празднования дня св. Георгия. Так 
вёсной выгоняют на Миколу Стремяно- 
го стремились, на Иегория: Йегбрий — 
шэстого мая, а Никола — двацать фто- 
рого мая. МЕЗ. Бч. $ ЕГОРЕЙ С ВО- 
ДОЙ - НИКОЛА (МИКОЛА) С ТРА- 
ВОЙ. В приметах“ . Йегорий — это 
день такой: Йегбрий ‹ с водой — Микола 
с травой, Йегорий бывает шостого 
мая, а Микола двацать первого мая. 
ШЕНК. ВЛ. Йегорий — сводой, Микола — 
с травой. Йегорей — река открдеця. 
ЛЕШ. Рдм. Йегорий с водой, а Никола 
с травой: йбсли на Йегборий вода бу- 
дет, дак и на Никоблу-то трава будет. 
КРАСН. Прм. На Йегорий вода - на 
Николу трава. Река растайет, вода 
выйдет. ЛЕШ. Клч. Йегорий, говорят, с 





* Если до дня св. Георгия, 6 мая, произой- 
дет разлив рек, то к дню св. Николая, 21 
мая, начнет расти трава (и можно будет 
выгонять скот на пастбище). 


водой, так и Никола с травой. УСТЬ. 
Сбр. Йешишиб говорили: Никола с тра- 
вой, Йегорий с водой. ШЕНК. Ктж. На 
Йегорий с водой, а на Николу с тра- 
вой. ПИН. Квр. Йегорий с водой, да и 
Микола с травой. МЕЗ. Сфн. Йегбрий с 
водой, дак Никола с травой — трава 
наросьтё, поговорка така была. ПИН. 
Ср. Вгр. КАРГ. Ух. ЛЕШ. Вжг. ОНЕЖ. 
Тмц. ШЕНК. ЯГ. 

ЕГОРЕЙ), -ья, -ьс, прил. притяжж. 1. 
Относящийся к Егорию или принадлежа- 
щий ему. Поля: Горбхово... Йегорьйо 
полё, Иванькоськи полянки. ШЕНК. ВП. 

2. Относящийся к дню св. Георгия. 
Ср. егбрьев, егбрьевской во 2 знач. 
В сочет. ЕГОРЕЙ ДЕНЬ. Ср. егбрьев 
дёнь (см. егбрьев). 6-го мая Егорий 
день. Мороза не было. Но после Ег. 
дня все как-то было холодно (запись). 
ХОЛМ. Сия. <> ЕГОРЬЕ КОПЬЁ. Травя- 
нистое растение синюха голубая (обык- 
новениая) — Роетотит соегшсит Г.? 
Ср. егбрьевское копьё (см. егбрьевской). 
Йегорьйе копьйд. ВИЛ. Пвл. 

ЕГОРИНОЧКА, -и, м. Ласк. к муж. 
имени Егор. Надо лёпетней-то (красивей) 
позвать йево: Йегориночька! ВИЛ. Пвл. 

ЕГОРИХА, -и, ж. 1. Прозвище 
женщины по имени мужа. Йегориха, 
Платбниха, Васиха, Сьтёпиха, Офобни- 
ха, Ралёниха. УСТЬ. Стр. 

2. То же, что егбр. Гарянка, вол- 
нушка — солить, йегориха. ШЕНК. Ктж. 

ЕГОРИХИН, -а, -о, прил. притяж. 
Топоним. Назв. лесного пахотного уго- 
дья. ИЙегорихина былА чишченица. 
ЛЕШ. Смл. 

ЕГОРКА, -и, м. То же, что Егбр- 
ко. В фольк. Захотела меня мать за 
Егорку отдать. У Егорки дом на горке — 
тяжело воду таскать (запись). ОНЕЖ. 
ББ. У каждого Йегорки свой поговор- 
ки. ПИН. Нхч. = Кличка животного. 
У меня козёл дак Йегорка, а козочьки- 
то — Майки. МЕЗ. Бч. 


ЕГОРКОЙ 


ЕГОРКО, -а, м. Муж. имя. Ср. 
Егбрка, Егбрша. ДА, говорит, Йегорко 
прибегал по Анну, мати, говорит, 
шыпко худа. УСТЬ. Снк. Сладосьтей 
накупила Йегорку. ПРИМ. ЛЗ. С пра- 
внучьком-то няньчилась с Йегорком. 
ВЕЛЬ. Пкш. Я пришла сейгот на дёц- 
кую йолку. Фсё кроужалися, пели. 
Мнбё ходь бы ИЙегорка послушать. 
ПРИМ. ЛЗ. Ванька Носко, Йегорко Пу- 
дошко — маленькой такой, трусливой. 
УСТЬ. Сбр. Не могла слово взять такое 
— Йигорь, фсё Йегорком звала. Мы 
шли с Йегбрком, а бн такой дурак, он 
много людей-то нарушау. ПИН. Яв. = 
Топоним. Назв. поля, сенокосного уго- 
дья. За Тёдой там у наз Длиннойе - Это 
полё такое, Красавино, Осенйха, По- 
досёниха, Йегорка Припас, Кузьнець, 
Осьская, Большая новинА, Кузьминь- 
ско, Якофка. ВИН. Брк. 

ЕГОРКОВ, -а, -о. 1. Прил. притяж. 
Относящийся к Егбрку или принадлежа- 
щий ему. У ней не Йегоркова фамилия, 
Уляшка меня на десять лёт моложэ. 
ПИН. Влт. Трбха, Терёха, Машка Йе- 
горкова полуцяли тысеци. ЛЕШ. Ол. 

2. Фамилия. Йегорковы были, Пб- 
шыны были, Старшынины, Яшыны, 
Ванины, Ибсины — Йефсёй был, пойб- 
тому тАк и назвали. КАРГ. Ух. Старичёг 
был Иван Йегоровичь. Куды ходили? — 
К Йегбрковым. КАРГ. Ар. Лемёховы 
были, Йегорковы. НЯНД. Лм. УСТЬ. 
Сбр. = Топоним. Назв. поля, сенокос- 
ного угодья. Выгоротки: Жытно, там 
Якунин выгородог был. Микитин, Йе- 
горков выгородок, большые выгород- 
ки я говорю. КАРГ. Лкшм. Выходила 
на ИЙегоркова пожня. МЕЗ. Сфн. 
< ЕГОРКОВА КРОШАНКА. То же, 
что < егбркая уха (см. егбркой). Бох 
йего знат, пошто йегоркова крошанка 
названа. КАРГ. Лкшм. 

ЕГОРКОЙ, -ая, -ое. В сочет. 
$ ЕГОРКАЯ УХА (КРОШАНКА). 


ЕГОРОВ 


Заваренный крутым кипятком суп из 
лука, крошеных сухарей, с маслом. Ср. 
<> егброва уха во 2 знач. (см. егбров). 
Йегоркая ухА — мука, лук и масло сли- 
вочьное, хлеба накрошы и кипятком 
лютым. Йегоркой крошанки надбла- 
ем. КАРГ. Лкшм. 

ЕГОРОВ, -а, -о, Прозвище и прил. 
притяж. По дербвне были прозвищя: 
Клюшыны, Чяшыны, — Йегдровы. 
КАРГ. Ус. Избушка стойт, фсё сани дё- 
лал, Йегорова избушка. ПИН. Квр. Йего- 
рова школа, Ниская школа — школа веть 
ф четырёу зданияу была. И высбкая 
школа, быфшый попофский дом, там и 
правда высокойе крыльцо. ЛЕШ. Смл. 
— Топоним. Мёсто называеца Йегоро- 
во сбсно. КРАСН. ВУ. < ЕГОРОВА 
УХА. 1. Уха, сваренная из рыбы разных 
видов. Йегорову уху ладила сварить, 
со фсёх рып - с окуня, с налима. КАРГ. 
Ус. 2. То же, что <} егбркая уха (кро- 
шанка) (см. егбркой). «Бабушка, а мне 
йегоровой ухи»! Сходила луку нарвала 
да сухарей облила. Как йбсь нечево — 
«Бабушка, да делай мне йегоровой 
ухи». Сколько масла складёш! Да ка- 
шу маслом не портиш. Мясо дорого, 
дак мать Иегорова уха йесй. КАРГ. 
Лкшм. Сухари зальйот, толокном за- 
сыпит - и така крошанка. Называаеца 
йегорова уха. Сидим и хлёбаем, это 
Йегорова ухё. КАРГ. Ух. Йегорову уху 
варим — сухари, масло, лук, сольцы, 
зальйош кипятком. КАРГ. Ус. А я йего- 
ровой ухи: масло, лук, уха, как набота- 
юсь, таг горяця, наботаю — только 
лошка свишчо! Хлебушко, маслиця 
шышэцьку кладёш, зальйбш водуш- 
кой — вот и йегорова уха. Крошанку 
зделала, Иегорова уха называеця. 
КАРГ. Лдн. Йегброва уха рАньшэ бы- 
ла. КАРГ. Ош. А йещё йегорову уху ва- 
рили, в это давношнейе блюдо сухари 
чёрные, лук, две лошки для фкусноты, 
заливаеш кипятком — и похлёнка готбва. 
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А што нё было ничё, дак мы йегорову 
уху фсё врёме варили. КАРГ. Ар. 
$ ЕГОРОВА БЕЛЯНКА. Гриб горь- 
кушка. Ср. егбр. Одьни чёрненьки на- 
зывают федосёйко, другие — йегоровы 
белянки, горянки, они горькие очень. 
Федосейки коричьневы, здбсь иу зовут 
йегоровы белянки. Мы здесь што 
берём? Волнухи, серухи, красули, йс- 
горовы белянки, грузьди. Вот эти по- 
хожы на федосейки, на Йегоровы бе- 
лянки. А однё таки белянки ибзь, здёзь 
зовут йегоровы, а ф Красной Горке 
ссихи, а в Варомине -— суханки, горян- 
ки, де каг, де как, им названья беш шо- 
ту. ШЕНК. Ктж. + ЗДОРОВО У ВО- 
РОТ ЕГОРОВА. Погов., рифмованное 
присловье. Здорово, говорят, у ворот 
Йегорова. МЕЗ. Свп. 

ЕГОРОВИЧ, -а, м. Фамилия (про- 
звище?). Ой, дётко, говорю, пожёр, не 
то у Йегоровичей горит, не тб у 
Анисьйи. МЕЗ. Сфн. 

ЕГОРОВОЙ, -ого. Гриб горькушка. 
Ср. егбр. Красули, Иегоровые — горян- 
ки, серухи — маслястая свёрху, маслуха 
бблая и масляная тожэ. ШЕНК. Ктж. 

ЕГОРОВСКОЙ, -ая, -ое. Прозви- 
ще. Не один был Кирило, вот Кири- 
лоськи. А мы -— Йегоросьски. А один 
мужык Йегоросський был. Кирилоф- 
ци - Кирилоськи, Йегоросськи. Я у 
Йегоросських там. ПИН. Ёр. => Тоно- 
ним. Назв. лесного пахотного угодья. 
Лбс семья рошчышшыт, вот корни 
фсё. Скажут: Кирилофска новин! Ро- 
манофска, Йегорофска. Не один был 
Кирило. Вот Кирилоськи. А мы - Йе- 
горосськи поля. ПИН. Ёр. 

ЕГОРУШКА. См. ЕГОРУШКО. 

ЕГОРУШКИН, -а. Прозвище. Под- 
рушка моя замужом за Йегорушкиным. 
ОНЕЖ. АБ. == Топоним. Назв. сенокос- 
ного угодья. НУ там пожня-та Ванюш- 
кина, ну там Иван ставил (сено), дак 
прозвишшо, Ванюшкина да Йогбруш- 


кина, фсяки там. Ранышэ пожни чись- 
тили да по именам давали: Ванюшкина 
да Йегорушкина, чишшэници-то, Это 
раньшэ было. МЕЗ. Лбн. 

ЕГОРУШКО (реже ЕГОРУШ- 
КА), -а, м. Ласк.? Муж. имя. Ср. Егб- 
рышко. А я ребят-то спросила, не ви- 
дали вы Йегорушка? А им чё-то не- 
приятно, я сразу на лицэ-то и замети- 
ла, што не так. ПИН. Яв. Про Йего- 
рушка не одна была песьня, хорошый 
был парнёк. ШЕНК. Ктж. Не злюбила, 
што Йегорушком дали (назвали) — 
вышла, фыркнула. Ибсли не кухнайес- 
се мойм именем, давай (назови) Йего- 
рушко. Парня назвали Йегорушком -— 
сын родился у него. ПРИМ. Ник. Эй, 
Егорушко, пей цяй-от. Йегорушко! 
МЕЗ. Бч. Поцсветил (поджег) такой 
подросток Йегорушка. ПИН. Нхч. А 
Йегорушко-дружбк обрёзал ручьки об 
рожбк. Тут Йегбрушку почёт, да крофь 
из рученьки течёт (фольк.). КАРГ. Крч. 

ЕГОРУШКОВ, -а, -о. Прозвище. 
Ср. Егбровской. Ф Сельском Бору Йе- 
горушковы были. ОНЕЖ. АБ. 

ЕГОРУШКОЙ, -ая, -ое, прил. при- 
тяж. Топоним. Назв. сенокосного уго- 
дья. НАшу пожню Йегбрушкой назы- 
вали — по имени, по фамилии — дёд 
был Йегор. МЕЗ. Бч. 

ЕГОРЦЕВ, -а, -0. Прозвище. Ср. 
Егбровской. К нам фсв: и Каролиха, и 
Машка Йегорцева. ВИЛ. Пвл. 

ЕГОРША, -и, м. Муж. имя. Ср. 
Егбрко. Йегорша, Пьышко был, а от 
чего — не знаю. ШЕНК. УП. Йегорша- 
то быу мамин брат. ВИЛ. Пвл. Йегор- 
ша, пойбдем на свадьбу. А это Аннуш- 
ка, Иегоршы Ибновичева жона, Кур- 
тяфска. Иегоршы уш, навёрно, нёту, 
брата-то. Я жыву на птичьйих правах, 
был бы у меня Йегорша, порядочек в 
доме был бы: из рук йево ничео не вы- 
падывало. Тонька Макарова собирае- 
ца за Йегоршу. Из-за тебя Йегорша 


ЕГОРЬЕ 


фсё ищё ревйт. ПРИМ. Ннк. Йегорша 
Собака — потому што неласковый, у не- 
во фсё на матюк. Йегорша Собака — 
муш Натальйи-то Сьтепановны. Йегор, 
да зовут Йегорша Оськин. А у наз был 
Йегорша за старшэво. ШЕНК. Ктх. 

ЕГОРШИН, -а, -о, прил. притяж. 
Фамилия (' прозвище, отчество). Я даве 
Лизоньке Йегоршыной сказала. КОТЛ. 
Збл. А у Ваньки Йегоршына принесёна 
маленька (ягода). Он тут, у Ваньки Йе- 
горшына. Иван Йегоровичь, напри- 
мер, йего зовут Ванька Йегоршын, по 
оццу — не Йегоровичь, а Йегоршын. 
ШЕНК. Ктж. Валя-то Тишына, Йегор- 
шына, она шыпко тяжэло лежала. 
ВИЛ. Пвл. Йегоршына - веть папа 
Йегор. Туд были Йегоршыны, Дани- 
ловы фамилия. ЛЕШ. Смл. = Топоним. 
Назв. лесной дороги. Тот слизунбк. По 
Йегоршыной дороги возьмём, там 
слизуны, обапки, красики. Куда там 
ходила — по дороги по Большой? - По 
Йегоршыной дорбги. ЛЕШ. Смл. 

ЕГОРШИХА, -и, ж. Прозвище 
женщины. Йегоршыха — Йегорша- -то 
быу мамин брат, вот какая бы а тётка — 
на петидесятом она мальцика роди|а. 
ВИЛ. Пвл. 

ЕГОРЫШКО, -а, м. Ласк. Муж. имя. 
Ср. Егбрушко. В фольк. У Йегорышка 
кудёрышки кругбм, кругом, кругом, Это 
я назаивала суковатым батогом. ШЕНК. 
Ктж. У Йегорышка кудёрышка кругом да 
и кругом. Бутто я назавивала сучьйева- 
тым батогом. КАРГ. Крч. 

ЕГОРЬЕ, -ья, ср. Церковный празд- 
ник в честь св. Георгия, приходящийся 
на б мая и 9 декабря. Ср. Егбрей! во 2 
знач. Йогорьйо празновали на Низу. 
КАРГ. Ош. / В ЕГОРЬЕ. В период празд- 
нования дня св. Георгия. Ср. на Егбрей... 
(см. Егбрей! во 2 знач.). У меня вот эта 
дочь в Иегорьйо родилась. КАРГ. Ар. 
(Если) в Йегорьйе, перед Йегбрьйем 
нб было мороза, так морбза не будет. 
ПРИМ. 33. = В посл, приметах. 


ЕГОРЬЕВ 


$ НИКОЛА ДА ЕГОРЬЕ ПО ОД- 
НОЙ ДОРОГЕ НЕ ХОДЯТ. О расхо- 
ждении по времени празднования дня 
Егория весеннего и Егория осеннего и о 
несовместимости двух значительных 
событий, явлений. Ср. < два егбрия од- 
нби дорбгой не живёт (см. егбрей!). Ни- 
кола да Йегорьйе по одной дороге не 
ходят: либо роспута будет, либо што. 
ХОЛМ. Кзм. В приметах. %НА 
ЕГОРЬЕ ВОДА - НА НИКОЛУ 
ТРАВА. ЛЕШ. Клч. $ НА ЕГОРЬЯ 
ВОДА - РАННЯЯ ВЕСНА. Йевдокия: 
йесли птица напьйоцца водицы - на 
Йегбрье вода — ранняя весна. ЛЕШ. 
Клч. $ ЕГОРЬЕ СТРЕТИТЬ. Заупря- 
миться, перестать повиноваться. Не 
пошла лошать: Йегорьйе стрётила! Не 
пошла, говоряд, значит, Йегорьйе 
стрётила. ОНЕЖ. Лмц. 

ЕГОРЬЕВ, -а, -о, прил. притяж. От- 
носящийся к дию св. Георгия (6 мая). Ср. 
егбрей? во 2 знач. [НА ЕГОРЬЕВ. Нат 
хлевом в матицу влипаем (вербу): йею 
(корову) и выпускаю, хлещю шостого 
мая на Йегорьйеф. ШЕНК. ВЛ. / ЕГОРЬ- 
ЕВ ДЕНЬ. Ср. егбрей день (см. егбрей? во 
2 знач.). Йегорьев день фсё на поварнях 
варили. ПИН. Трф. Йегорьйев дёнь, го- 
воряд, был весной без воды, очень хо- 
лодный, и Никола (день св. Николая) то- 
жо был очень холодной. ШЕНК. ЯГ. Я 
дефкой была, дак у нас Йегорьйев дёнь 
был. ШЕНК. Шгв. В Давыдоськой Йе- 
горьйев дёнь празновали. КОН. Хмл. Пб- 
сле Йегорьйева дня скотА выпускают — 
на Николку трава появляецца. ШЕНК. 
ВЛ. А у нас Йегорьйев день жывёт девя- 
того января, фся родня собираеца на 
Этод день. ЛЕШ. Смл. Йегорьев день — 
празьниг для жывотных. ОНЕЖ. ББ. В-Т. 
Врш. ВЕЛЬ. Длм. Лхд. ЛЕШ. Брз. Вжг. МЕЗ. 
Бч. ПИН. Ёр. Нхч. Ср. Яв. ХОЛМ. Сия. 
/В(НА) ЕГОРЬЕВ ДЕНЬ, О ЕГОРЬЕ- 
ВИ ДНИ (ДНЕ). Это в Йегорьйев дёнь, 
называли канун, жонки гуляли. ПИН. 
Врк. У меня сын родился в Йегорьев 
день, а я дала (назвала) Николайем. 
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ХОЛМ. Сия. Вот ы просватали, акурат в 
Йегорьйев дёнь. УСТЬ. Брз. В Йегорьйев 
день, в Рождэсьво ли в Богородицу, в 
Николин дёнь. А в Йегорьев день коро- 
вы именинници, надо (принести им) ло- 
пушник (хлеб). Во хлёф носят наросьно 
(специально). ПИН. Ёр. На Йегорьйев 
день снёк, и на Николу худо, снегу на- 
несло. ШЕНК. ЯГ. На Йегорьйев дёнь 
бывает, подожди: «Йегорьйев дёнь с во- 
дой, Микола с травой». ШЕНК. ВЛ. На 
Йегорьйов дёнь за святой водой б6гали, 
побежым кто с чём — кто с туйесом, кто с 
ведёрышком. Столько сьнегу в Благо- 
вешшэньйо на крыш, столько о Йе- 
горьйеви дни на землб. ВИН. Брк. А о Йе- 
горьйеве-то дне пировать не разрешали. 
ШЕНК. Ктж. ЛЕШ. Брз. ПРИМ. Ннк. 
/ВЕЁЕШНЕЙ ЕГОРЬЕВ ДЕНЬ. А вёсной 
Йегорьйев день — вёшней Йегорьйев 
дёнь. КОН. Хмл. / КОНИНОЙ ЕГОРЬЕВ 
ДЕНЬ. Это конской празьник, называе- 
ца кониный Йегорьев дёнь. МЕЗ. Бч. = 
В пословицах, поговорках, приметах. Вот 
как Йегорьйеу дёнь рёцька с водой, так 
Миколин день с травой. ЛЕН. Тхт. Ми- 
колин дёнь с травой, а Йегорьйеф с во- 
дой. ЛЕШ. Вжг. Йегбрьйев дёнь с водой, 
Микола — с травой. ШЕНК. ВЛ. Йегбрь- 
йев день без воды, Никола — бес травы, и 
лето бес тепла. ШЕНК. ЯГ. УСТЬ. Бра. 
Столько сьнегу в Благовешшэньйо на 
крышэ, столько о Йегорьйеви дни на 
земле. ВИН. Брк. 

ЕГОРЬЕВИЧ, -а, м. Отчество 
от Егбрей. Сегодьня Иван Йегорь- 
йевичь принёс молоденьких (гри- 
бов). ШЕНК. Ктж. 

ЕГОРЬЕВСК, -а, м. Топоним. 
Назв. населенного пункта. Вы наз до- 
везите до Йегорьйефска, а там как ле 
попадём. ЛЕШ. Кис. 

ЕГОРЬЕВСКОЙ, -ая, -ое. 1. Отно- 
сящийся к св. Георгию. Ср. егбрьенской. 
Успенская и Йегбрьйефска церкофь. 
Йегорьйефска-от тёплая, а Успёнская — 
летна. ОНЕЖ. ББ. 


2. Относящийся к дню св. Георгия. 
Ср. егбрей? во 2 знач. А шэстого мая 
будет Йегорий, так «йегорьйефская 
шшучька», ставят курьйи, два конца 
сёток. КАРГ. Ух. 

3. В сочет. ЕГОРЬЕВСКОЕ КО- 
ПЬЁ. Травянистое растение синюха 
голубая (обыкновенная) — Роетотит 
соегшсит Г.? Ср. егбрье копьё (см. 
егбрей?). Надо те порвать — йегорьйеф- 
ско копьйб. ЛЕШ. Смл. = Прозвище. 
Ср. егбровской. Мамоны - это йего со- 
сбдов звАли Йегорьефски. ПИН. Ёр. 

ЕГОРЬЕЙ, -ья, м. Святой Г. горгий. 
Ср. Егбрей! в 1 знач. Много святых-то, 
дёфка, — и Йегбрьей, и Михайло, и 
Паньтелеймон. ХОЛМ. Сия. 

ЕГОРЬЕНСКОЙ (ЕГОРЬИН- 
СКОЙ), -ая, -ое. То же, что егбрьев- 
ской в / знач. Йегорьйенская цёркофь 
мне нравилась, така была красива. Од- 
на пёркофь Йегоринская, а другая 
Ильинская, Йегорьинская нарушэна, а 
эта осталась. ОНЕЖ. ББ. 

ЕГОТА, -ы, ж., экспресс. Половое 
сношение. Ср. 66. Не на йсту, не на ту. 
Повело на йеготу (фольк.). ПИН. Ёр. 

ЕГОТАНЬЕ, -ья, ср., экспресс. Разго- 
вор, беседа. Ср. болтотня, говбря ва 6 
знач., жужжаканье. Фсё Йевоннойо было, 
фсё мойб йеготаньйо записали. ЛЕН. Лн. 

ЕГОФ, -а, -о, мест. притяж. Принад- 
лежащий ему или относящийся к нему; 
его. Ср. евбнной. Потом и в Ийегофом 
платьйе и записывалась (в загсе). МЕЗ. Кд. 

ЕГОШИН, -а, -о, прил. притяж. 
Принадлежащий или относящийся к 
Егоше? Тут тропина была, только 
сойдёш под гору, гдё Йегошын мага- 
зин. КАРГ. Ух. 

ЕГОШИТЬ, -шу, -шит, несов., что. 
То же, что егошиться. Ты веть сё ие- 
гошисся, фсё тойб чеб-нинабуть надо 
йегошыть-то. ВИЛ. Пвл. 

ЕГОШИТЬСЯ, -шусь, -шится, ие- 
сов. Делать что-н. торопливо, беспоря- 


ЕГУМЕНЫША 


дочно, суетиться. Ср. возжаться в 1 
знач., гоношиться в 3 знач., егошить. 
Тебб веть не тёрпиця, фсё тебе надо 
фперёт, фсё йегошыся ты. Она йего- 
шыца, йш вот плитоцьки шоэвелит, 
жарко, плитки фсё отпали, они и сту- 
кают. ВИЛ. Пвл. 

ЕГОШКИНО, -а, ср. Топоним. Назв. 
поля. Титомолка, Иешапиха, Йегошки- 
но, Ондрёйково. Кто был хозяин этих 
полей, так по ним и звали. МЕЗ. Аз. 

ЕГОШКОВ, -а, -о, прил. Топоним. 
Назв. болота. Зыкински болота, «За 
Йегошковой» болото, Зайегошково. 
МЕЗ. Аз. 

ЕГОШНОЙ, -ая, -ое, мест. при- 
тяж. Принадлежащий ему или относя- 
щийся к нему. Ср. евбнной. Кузнец на 
селё был на почёте, Это фсё робота йе- 
гошна. ШЕНК. ЯГ. В библиотбку пода- 
рила двб тетради йегошные. КАРГ. Ар. 

ЕГРАТЬ, -аю, -дет, несов., над кем. 
Издеваться, насмехаться. Ср. галйть? в 3 
знач., $ зубы мыть (см. зуб), играть, из- 
вергаться, измывать, изниматься, изъе- 
дать, изъезжаться, наживаться, щедрить. 
Вы любите над людёми йеграть, по- 
шчёдрить, зубы помыть. Не мой зубы- 
ти, не омывай! ЛЕШ. Смл. 

ЕГРАФ, -а, м. Муж. имя. Был этот 
Йеграф. ОНЕЖ. ББ. 

ЕГРАФА, -ы, ж. Жен. имя. ЕвлАха 
ли Ибфля, Йеграфа. ЛЕШ. Блщ. 

ЕГРАФОВ, -а, -о, прил. притяж. Ср. 
евграфов. Топоним. Йеграфова полянка. 
Хомутофска полянка. ШЕНК. ВЛ. 

ЕГРАФОВНА, -ы, ж. Жен. отче- 
ство. Марфа Йеграфовна пришла о 
Петрови дни. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЕГРАША, -и, м. Ласк. к муж. име- 
ни Еграф. Как Йеграша-то зачял Сера- 
фимку-то сватать. ВИЛ. Слн. 

ЕГУМЕНЬЦША, -и, ж. 1. Некраси- 
вая, неряшливая, неповоротливая жен- 
щина. | КАК ЕГУМЕНЬЦА. Йегу- 
меньша — у нас слово дак йбсь. Жэн- 


ЕГУМИНСКАЯ 


шына не очень красовита да не нарядна 
идёт — идёт, как Иегуменьша. Вот у наз 
была жэншшына — фся несьтирана, ли- 
цо грязно — вот ходит, как йегумень- 
ша, некрасовита. А йегуменша где-то 
ф цэрквах йесь. А у нас кака неповоро- 
тиста идёт — вот так. Йегуменьша нуто 
уш ругань. Фсё ходит как йегуменьша. 
Толста да йвле шэвелицо дак. Вот и на- 
зывают йегуменьша. ПИН. Нхч. 

2. В сочет. КАК ЕГУМЕНЬША. 
С выражением недовольства, обиды. 
Ср. губы дуть (см. дуть). Губы надула, 
как йегуменша. Кто така йегуменша, 
никто не знат, а просто тако обзыва- 
тельно слово. У, сидит, как йегумень- 
ша! ОНЕЖ. АБ. 

ЕГУМИНСКАЯ, -ой, ж. Топоним. 
Назв. сенокосного угодья. ПРИМ. 33. 

ЕГУМИЦА, -и, ж. Бран? Куды 
ныряла? Куды поныряла, не ныряй! 
Йш йегумица чего выдуриват, чего 
выдуриват (овце)! ОНЕЖ. АБ. 

ЕГУН, -А, м. Знач.? В сочет. КАК 
ЕГУНЫ. Сидят, как йегуны, знают, 
што напроказили. ЛЕШ. Ол. 

ЕГУНОВО, -а, ср. Топоним. Назв. 
деревни. Я в Йегуново. МЕЗ. Бч. 

ЕГУНОВСКОЙ, -ая, -ое. Житель 
д. Егуново. Я в Йегуново, опять — йегу- 
нофские. МЕЗ. Бч. 

ЕГУШЕЧКА. См. ЯГУШЕЧКА. 

ЕГУШКА. См. ЯГУШКА. 

ЕДА, -ы, им. мн. еды, род. едов, 
дат. мн. едам, пр. мн. едах, ж. 1. Про- 
дукты питания, пища. Ср. едальня, 
едёньё, 6жа, ежда, жбрево. Дак я горю, 
пойдём ЙедА складём, я знаю, как 
клась (в дорогу). ПРИМ. 33. Из дому 
йеды увезёш. КОТЛ. Збл. Вот йбсь ма- 
газин, там вино йесь мужыкам, а жэЭн- 
ской такой йеды-то нёт. ПРИМ. Ннк. 
Как у вас тут йедой? У вас продукты 
не давают? МЕЗ. Бч. А тогда йеды бы- 
ло худо, одного поросёнка на год за- 
режэш. ВИЛ. Пвл. Ну, давай, дешэвая 
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йеда-то (о грибах). ШЕНК. Ктж. Ну дак 
йеда-то ништо на сенокосе. УСТЬ. Стр. 
[О корме для животного. У нас веть 
тако чиста Иеда-то веть скажу. ПИН. 
Клй. // То, что предназначено для ис- 
пользования в питании. Ср. жбрево. Йе- 
да своя была рошшоэна (о злаковых). 
ПРИМ. Ннк. Да не хотят итьти на наво- 
лок (луг), а сколько еды там... сбно 
никто не ставит!" МЕЗ. Бч. = В посл. и 
погов. Стол — престол, говорят, (когда) 
хлёп на столе, а иеда со стола - так и 
стол — скамья. ОНЕЖ. ББ. Будем тепёрь 
на норму садица: соль да вода — наша 
йеда (о питании в голодные годы, при 
бедности). ПРИМ. Ннк. Йбсли бедА 
только выведет (доведет до чего-н.), а 
йеда не выведет! УСТЬ. Брз. 

2. Удовлетворение потребностей в 
пище, питание. Ср. выть! в 4 знач. Йе- 
да нонь нам уш невелика надо. ХОЛМ. 
Звз. Овбць свойх рёзали да телёнка 
скормят - вот и йеда. ПИН. Влт. Во- 
робъййишки мало - нёту ныньче йеды 
птицам. ЛЕШ. Клч. Никогда не наказы- 
вайте ребёнка йедой. КАРГ. Ух. ПРИМ. 
33. В погов. По нажывы, говорят, и 
йеда. МЕЗ. Пгр. /НА ЕДАХ ЕДКОЙ. 
Не больно ныне йетки на йедах-то. 
ЛЕШ. Смл. ШЕНК. ВП. // Определенный 
режим питания, диета. Чюсвую-то, 
ницего язвой-то. Соблюдаю йеду-то 
веть — такого-то рёского я не йем уш, 
опасаюсь. ХОЛМ. Сия. 

3. То, что можно есть, чем пита- 
ются. Ср. едбба, жера, харч. Не думай- 
те на Йеду, думайте на работу. ЛЕШ. 
УК. Он цях, йеды не Ибл. ЛЕШ. Клч. Я 
роботаю, так мне тут йеда даром. В-Т. 
Тмш. Кака жэ йеда у вас, Это не йеда, я 
это не сцитаю йедой. ВИЛ. Пвл. Я ни- 





* Сказано в адрес тех, кто ленится и не хочет 
работать на сенокосе: если не накосить тра- 
вы, будет нечем зимой кормить домашних 
животных, а следовательно, не будет пищи — 
молока, масла и мяса для людей. 


какой нужды не видала в Иеды, моло- 
ка напАрю. ПРИМ. Ник. Я обрёзала се- 
66 Иеду, стала питацця, вот похудала 
сильно. ПИН. Чкл. Лвл. Ср. Яв. КАРГ. 
Ус. ПРИМ. 33. УСТЬ. Брз. / НА ЕДУ (У 
ЕДЫ). Для удовлетворения потребно- 
стей в пище, для питания. Сходил бы, 
ходь бы на йеду насобирал (грибов). 
ПРИМ. Лпи. А тот такой, на Йеду хо- 
рошово мяса не будет. УСТЬ. Брз. А 
туд засбк йеденой, ну, на йеду, кажной 
день печь. ЛЕШ. Рдм. Вот 1ук-от — как 
на йеду, как на семена, дак на гоупце 
надо хранить. ВИЛ. Пвл. Деньги про- 
йедим на йеду, не жызь жыли, а муку 
муцили, как пережыли — не знаю. 
ПИН. Ср. Пойехала в Сию спускала 
карт<офельные> семена, на еду всего 
родилось 100 ведер... (дневник. за- 
пись). ХОЛМ. Сия. / ЕДОЙ МЕШАТЬ- 
СЯ (ЗАМЕШАТЬСЯ). Плохо перено- 
сить какую-н. пищу, испытывать тош- 
ноту, отвращение. Ины йедой меша- 
юцца, други не мешаюцца. По-ранеш- 
ному-то говорили: «Иедой замеша- 
лась, дак это уж беременна, наверно». 
Или зарвёд да. ПИН. Нхч. /ЕДА НА 
УМ НЕ ИДЁТ () кого). / ЕДА НЕ 
УМУ. Отказ от какой-н. пищи, предпо- 
чтение другой. ЙедА не уму — хлёба не 
хочёт, хочёт сухарей. КАРГ. Ар. Пропа- 
дает аппетит. Онб начинают ругаце 
(свекровь с сыном), а у меня никакая 
йеда на ум не идёт. КАРГ. Ух. В погов. 
Один йбсь один: ни у йеды, ни у робо- 
ты: робиш - не убыва, таг жэ и у йеды — 
свдеш йбсь, и фсё кабыть не скусно. Не 
у йеды, не у роботы, так и згнийо (кар- 
тошка, не использованная в пищу). 
ПИН. Ёр. Раньшэ говорили: йеда да на 
йеду — не то, што побби на побои. 
ВЕЛЬ. Пкш. / О корме для животного. 
Скотна избушка, скоту Йеду готовили. 
УСТЬ. Брз. //С притяж. мест., прил. 
Пища, обычно употребляемая, предпо- 
читаемая кем-н. Я и не хоцю их, на 
любителей, я ницего не хоцю этого, 
это не моя йеда. ХОЛМ. Сия. Жытьни- 
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ки пекёт когда дочь, с сухариками чяю 
напьйюсь — вот и сыта, вот и йеда моя 
фся. ПИН. Влт. Фсяко салату попро- 
буйте — у меня хозяина поминать - кб- 
зья йеда (салат). С этого не пополнеёйе- 
те, с козьйей-то йеды. ПИН. Нжч. / НЕ 
ЕДА (кому). Можод, бессола, пробуй 
там, посоли. Бессола, дак там соль на 
столе. Я малёнько посолил, и хорошо, 
а мне не йеда. ПИН. Яв./ ДИКАЯ ЕДА. 
Я и йбм даг дико — картовину истоуку, 
луку накрошу, вот такая моя дикая ийе- 
да. ВИЛ. Пвл. / ЦАРСКАЯ ЕДА. Изы- 
сканная пища. Рыжыки -— царская йеда 
называеца, их когда отвариш. ЛЕШ. 
Кнс. Ряпкоф тогда ф Питер коробами 
возили, это была царска йеда, свойм 
санным путём возйли. ПИН. Нхч. 
// Продукты, годные для непосредст- 
венного употребления. Надо на руць- 
ных жорновах йеду намолоть. КОН. 
Клм. // Съедобная часть чего-н. Но там 
йеды немного от рыбы — одна хресьти- 
ночька. КРАСН. Прм. 

4. Приготовленное кушанье, блюдо. 
Ср. ввство, едало во 2 знач., еданье во 2 
знач., бвдеро, 6ства, 6ство, 6стинка, 
есть?, жбрлб. Фсб йеды бывалошны 
сказала, боле не знай чего. Туда квасу 
ульйбм, рётьки натрём, масла колико 
нальйом - вот и йеда. ПИН. Влт. Одна- 
то уш какой обёт? Не оббт, а йеда. Ся- 
деш одна обедать, разоббдывать чего 
(разве). ОНЕЖ. АБ. У них фсяких йедов 
было наложэно. ПРИМ. 33. Кисель — 
Это послёдня йеда, «розгона», скажут, 
несут: кисель с молоком. МЕЗ. Аз. 
С числит. Три йесвы, три йеды ходь 
зготофь на помины: суп или уху, 
рыбы. ЛЕШ. Клч. Собир. Оля угошишиа- 
ла вином, Володя, мой зять, угошшал 
йедой, порато много народу было (на 
поминках). ПИН. Ёр. /ЕДА ОДНО- 
РУЧНАЯ. Блюдо с накрошенным в него 
хлебом, которое нет необходимости 
есть, держа в одной руке ложку, а в 
другой хлеб. Покрошыш хлеба-то, дак 
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одноручьна йеда-то. Одноручьна йе- 
да-то — как (когда) одной рукой ибш. 
ОНЕЖ. Кнд. / О горячей (жидкой?) пи- 
ще. Ср. варя во 2 знач. Сецяс картошка 
поспийот, станем ййсь, а потом йеду 
сварим. КРАСН. Брз. В заговоре. Ни це- 
сы цесовать, ни йедой зайедать, ни во- 
дой запивать... ШЕНК. Ктж. 

5. Прием пищи. Ср. выть! в 1 знач., 
еданье в / знач., едовйца, жавканье, 
жраньё, Ой-0й-Ой, у тея йеды-то ничё 
не поуцяеця с писаниной-то? (много 
пишешь, и не остается времени на еду) 
ВИЛ. Пвл. ШЕНК. Ктж. = В посл. За 
роботой-то меня не хваливали, а за йе- 
дой не хулили. Я грю: а на работы-то 
не хваливали, а за йедой-то не хулива- 
ли. ПРИМ. Ннк. / ПРИ (НА, НА-ПО) 
ЕДЕ. За едой. Куды не приклонюсь 
(зайду в дом) - фсё при Йедё (едят). 
Идём к нам, вы опять на йедё. Как ни 
иду, так вы фсё на-по йедё сидите. 
ВИЛ. Три. Фсё на-по йеди. Когда рань- 
шэ оббдали, горят: «Фсё на-по йеди». 
Фсе кругом, посмотриш, фсё на-по йе- 
ди. ЛЕШ. Плщ. // Время приема пищи. 
Ср. выть! в 1 знач. От йеды до йеды за- 
кисают, надо так вот, подвёрьх. МЕЗ. 
Дрг. // Ознакомление с продуктом, про- 
ба? Я никогда не вырашшывала, дак 
не йбм (кабачки). Ну, это-то так по- 
слали, для еды, дак чё из одного ва- 
реньйе варить! ПРИМ. Пшл. 

6. Качество, свойство пищевого 
продукта, ощущаемое при еде, вкус. 
/НА ЕДУ, ОТ ЕДЫ. Слизунки сопли- 
вых называют, но на еду онй фкусь- 
ненькие. ЛЕШ. Брз. Котора бывает 
красными лепеками, а верьх-от бблой, 
приятная от еды-то. НЯНД. Лм. 

7. Желание есть, аппетит. Ср. 
выть! в 5 знач., едун, жадность во 2 
знач., жвака в 3 знач. В сочет. ЖАД- 
НОЙ В ЕДЕ. Обладающий хорошим 
аппетитом. Ср. 6дкбИ в 4 знач. Харчис 
(харчист) — задорно йес, жаден в йеде. 
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Нуты и харчис! УСТЬ. Сбр. / ЕДА ПО- 
КАТИТСЯ (ШЛА, ПОШЛА). 3Захо- 
чется (захотелось, хотелось, хочет- 
ся) есть. Тут сбдеш йссь, у тебя разьве 
покатица Йеда?! КАРГ. Ус. Она гово- 
рить-то не могла большэ, йеда не шла 
и ницего, йбле ходила. Фсё тут, навёр- 
но, од голоду и от хблоду, Иеда не пош- 
л& и. ПИН. Яв. /ЕДЫ РЕШИТЬСЯ 
(ЛИШИТЬСЯ, НЕ ДЕРЖАТЬСЯ), 
СЕДОЙ ПРОПАСТЬ, ЕДОЙ СЛО- 
МАТЬ. Потерять (терять) аппетит. 
Ср. жваку потерять (см. жвака в 3 
знач.). Я йеды решылась. ПИН. Врк. Я 
не знай, софсём йеды лишылася, ску- 
чяет. МЕЗ. Лбн. Йеды лишылась. ЛЕШ. 
Смл. Йеды уш не дёржыца. ПРИМ. 33. 
Я с йедой-то пропаа. ВИЛ. Пвл. Одно 
время было сломало Ийедой-то, не йб- 
лось. ЛЕШ. Тил. / ЕДУ ОТНЯТЬ () ко- 
го). Лишить кого-н. желания, способно- 
сти есть, сделать так, чтобы кто-и. 
потерял аппетит. И они зьдблали у ме- 
ня порчёш во хлевё. И отьняли у овбц 
йеду. КАРГ. Лкшм. < ЕДА ПО ЯЗЫЧ- 
КУ. Об очень привередливом, разборчи- 
вом в пище человеке. ИедА-то фсё по 
язычьку, как (если) така модная, што 
того да Ибтого не хочю. КАРГ. Лкшм. 
< ЕДА ЗА КОЖЕЙ СКАЖЕТСЯ. При 
хорошем питании кожа разгладится. 
Йеда за кожэй скажэцца. КОН. Хмл. 
ЕДАК, нареч. и част. 1. Нареч. Так, 
таким образом, именно так, как пред- 
ставлено (указано) сейчас, в настоя- 
щее время (как уже было известно в 
прошлом), как уже известно говоряще- 
му и слушающему ‚ вот так, вот как. 
Ср. бдако, ек! в / знач., 6кво, 6ко в 1 
знач., влак в [ знач., 6ктако, 6столь в 3 
знач., втак, тако, эдак, эк, эко. Сёть-то 
(сядь) иедак. ШЕНК. ВП. Я сама гово- 
рю про Лизу, а сама уш не ибдаг жыла! 
Там повороты делают — чяду ити. Там 
повороты идут, дымник йбдак-йедак, 
йедак-йсдак, вы бочьки-то (о печи). 


МЕЗ. Бч. Решэто йбвдак фкруг б6гает. 
В-Т. Тмш. Ибдак поперёки лесина (ук- 
ладывается на повозке). ПРИМ. Лпш. 
Красны такие ткут, ибдак ногами (на- 
жимают на педаль), тут нитки натого- 
дили, меняют. МЕЗ. Аз. Ой, бабъшка! 
Ты это фсё прёжно-то! Я гу (говорю): 
прёжно-то (в прошлом) не йвдак, не 
йедак робили и не надбялись не на ко- 
у0, а нынь надёюця — прокормят! ВИЛ. 
Пвл. Слн. В-Г. Врш. Кчм. Пчг. ЧР. Яг. 
КРАСН. ВУ. КАРГ. Лкшм. ЛЕШ. Клч. Ол. 
МЕЗ. Длг. Дрг. Мсв. ОНЕЖ. Кнд. Тмц. Пдп. 
ПИН. Ёр. Кшк. Яв. ПРИМ. 33. КГ. ЛЗ. 
УСТЬ. Брз. Прл. Сбр. ХОЛМ. Кзм. Лмн. 
ПМ. Сия. Слц. / ЕДАК-ТО. Грийет хоро- 
шоб бы, йбдак-то, фсё бы лежёу, дак не 
вылежать, не вылежать вдак-ту, околию. 
ВИЛ. Пвл. В сочет. с част. вот. Ложым 
вот ийбдак, штобы йбтим мбстом вёша- 
лось. КРАСН. ВУ. В сочет. с вко. Ибдак- 
то (показывает на листе бумаги) вот И6- 
ко горбатит, и ибдак-то йейе не изгорба- 
тит. В-Т. Сфт. // Именно так, как предпо- 
лагалось, предвиделось. Она гыт: «ОЙ, 
Наташоэнька-то, гыт, наШацесся и наво- 
йесся и в маньдё наройесся!» — вот къкъ 
она йбй скъза, ъ усё йбдак ы вьиШЮ — 
дък она сколько-то йих, абортоф-то 
зьд@а]а дък. ВИЛ. Пвл. 

2. Нареч. При таких обстоятель- 
ствах, условиях. Ср. ек! в 3 знач., 6ко 
во 2 знач., влак во 2 знач., влта в 3 
знач. Да чё вот вы пойедите йбдак: 
тут просмотрёли (провели время, ос- 
матривая), тут прописали (провели 
время за писанием), тут пробайили — 
ничё не пойбли (вместо того чтобы 
поесть, занимались другими делами). 
А таг большэ нёкак, вам не найти, на- 
до уш, только йбдак. ВИЛ. Пвл. Фчера 
никому не хватило (хлеба в магази- 
не), как они ибдак напекают, пекут?! 
ПРИМ. Лпи. // В таком виде, состоя- 
нии, как есть. А мне иедак можно ит- 
ти в магазин? МЕЗ. Рч. 
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3. Нареч. Так, в (д0) такой степени, 
настолько. Ср. вдаки, ек! в б знач., 6ко в 3 
знач., вконь, 6лак в 3 знач., 6сколь в 1 
знач., встоль в [ знач., так, столь, эсколь, 
Эстоль, эк. Я не думала, што йсдаг за- 
жывёт. ЛЕШ. Клч. Дотовб доспийеня, до- 
тово болькойо это меёсто-то, кожа-то, 
даг задежыть не дайот, дотово болько- 
йо, не знай, наштё (почему) Ибдак. Тебё 
как охота, я не гоню и не посыйю, мёста 
хватит, только ты оддыхать не будеш, не 
надо исдак себя фсё утомлять. Неужэль 
от этово шышко ибдак пахнет, сё]а дак 
пахнет, не могу веть. Как не сышали — 
мы йбдак шумили, дак как не слышали. 
У наз год было как-то йвдак-то много. Я 
йбдак-то посолю йвдак. ВИЛ. Пвл. 

4. Нареч. Иначе, по-другому. Ср. дру- 
гбмя в 1 знач., 6к! в 5 знач. Или ивдак. 
ОНЕЖ. Кнд. В сочет. ТАК И (ДА) 
ЕДАК. Так и так, вот так. Ср. (и) так и 
(да) 6к (см. ек! в 6 знач), <} такушки да 
6кушки (см. 6кушки). Так река и Исдак — 
сливались реки, как рас усьйо. КАРГ. 
Лкшм. Кажна-то йерестуха, то не так да 
не ивдак, не на добро учит. ХОЛМ. Сия. 
/ТО ТАК, ТО ЕДАК. То так, то по-ино- 
му. Тут косьйд то так, то йедак поворо- 
чено. ПРИМ. Ник. / ТАК, СЯК И ЕДАК. 
По-всякому, различно. Так, сяк и Иедак — 
не понимает человбк. ПИН. Трф. 

5. Част. усилит. Вот. Ср. ек! в 9 
знач. От \ить, Эть вот с такйу годоф 
опусьтят, \от ыш, надо ходить, цеб 
Это Ибвкойе ибёдьк, удивляюся тожо. Он 
пришол, да и йему уш несколько не 
дава1о накюняця-то, пришду да и с по- 
1у йбдак-то и взяу. Далёко цёрква йб- 
дак. У меня много фсяких нафотогра- 
фироваа ты мне йсдак, много фсяких. 
Пожауй, йеще йбдак, я думаю, как че- 
тырнацятой йему йещё, 1адом-то не го- 
варива]а, не спрашывливайа. Ак я тому 
сказёйЙа, Олиному-ту, гдб-то Йбдак, я 
грю ой, гьворю, этова, иш вот цеб 
зайдёд дьк, забуду и назвать-то Сима. 
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ВИЛ. Пвл. В сочет. с част. вот. Дак 
вод бы йбдаг да приш|а, дак ходь бы 
пошумим с йей. ВИЛ. Пвл. 

ЕДАКИ, нареч. То же, что вдак в 3 
знач. Ивдаки там стрёлило, заглушыло 
их там уш, убило дъ. МЕЗ. Длг. 

ЕДАКИН, -а, -о. Фамилия. Йедаки- 
на Йекатерина Захаровна. КАРГ. Ус. 
Комарковы — были Богдановы по фа- 
милии, а звали их Комарковы. Йеда- 
кины были —- Тимошкины по дерёвне, 
или иногда их называли Жуковы -— 
чёрные фсе были, как навбзные жуки. 
Йедакины — Кондратьевы, Кондрашки- 
ны вот рядом с нами жыли, а Кондрать- 
йевы на другом концо от нёс. Йедаки- 
ных ищё звали Сушынины. КАРГ. Ар. 

ЕДАКО, нареч. То же, что вдак в 1 
знач. Олени шли йвдако-то сани. 
ПРИМ. Лиш. Ибдако уш: «Пальтецё, 
ма, купи!» ПРИМ. 33. 

ЕДАКОЙ, -ая, -ое, мест. 1. Ука- 
зат. Такой же, именно такой, как ука- 
зано или известно говорящим, вот 
такой. Ср. 6кой в [ знач., такой в 1 
знач. Не дожёрилизь дак. Я не люблю 
йсдаких творожникоф. КАРГ. Лкшм. 
Йблаких сковорбдок нёту, рубежАток. 
ПИН. Шрд. Потом принесёш йбдаку 
рыбину, и в рощёте будем. МЕЗ. Рч. 
Йбдака-то йедА не больно и заглёнеце 
(понравится). ШЕНК. ВП. Шчёкотом 
зовут, шчёкоты шырбки, а когды и Йб- 
даки. ЛЕШ. Плщ. Блщ. Кб. Тгл. В-Т. 
Врш. Сфт. ВИЛ. Пвл. КРАСН. Брз. МЕЗ. 
Кд. Цлг. ОНЕЖ. Хчл. ПИН. Ёр. Ср. 
ПРИМ. 33. Сзм. / НЕ ЕДАКОЙ. Не та- 
кой, как обыкновенно, как всегда. Он не 
йедакий длинной, а густой. ПИН. Врк. 
Там на моря ходят, крупных ловят, 
матёры, не йбдаки. МЕЗ. Длг. Я веть 
раньшэ не йбдака была, фсяко полуц- 
це. ЛЕШ. Смл. Раньшэ эти вальки про- 
давались в магазине. Ручьки-то не- 
мношко не йбдаки. А потом крысы 
острогали фсё. ПРИМ. КГ. А уш не йб- 
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даких принесёт — ой, за рыбой сходил, 
рыбы на уху наудил. ПРИМ. Ннк. В ср. 
р. в знач. сущ. Ой, куды-то суйбт (бро- 
сает, о головокружении), Уоосподи 
помиуй, фсё йбдакойо. ВИЛ. Пвл. 

2. Определит. Выражает большую, 
усиленную степень качества, свойства 
чего-н., кого-н.; такой. Ср. вкой во 2 
знач. При конкретных сущ. Йбдака вы- 
сота полсти! В-Т. ЧР. Ибдакой яшшык 
привёс. ЛЕШ. Тгл. Льдина - йбдака 
глыза. ПРИМ. Пшл. Киселиця йбсь кра- 
сенька, Ивдакими весюльками весит. 
ПРИМ. Лпш. На пожнях йёдаки полби 
были. КРАСН. Клг. Спаси бох, ибтта 
загорим, да и фсб згорим, йбдаки до- 
ма! ЛЕН. Лн. Да и худой тёс-от, да Иб- 
дакой дош (дождь)! ЛЕШ. Смл. А шчас 
руки не пропихаеш - йедакий ли нарос 
(нарост). В-Т. Сфт. Ибдаки кряжы во- 
рбчяли, чюрки таки. ПИН. Ёр. Тб ло- 
пянка, бблы голофки йбдаки. ПИН. 
Шрд. Да што теби, глот ты йбдакой! 
ХОЛМ. Ркл. Вот привезли детбй, и йб- 
даких и ибдаких, и дубин, фсяки были. 
ПРИМ. Ник. МЕЗ. Рч. ОНЕЖ. Тмц. ПИН. 
Кшк. Шрд. ПЛЕС. Мрк. ШЕНК. ВП. При 
прил. и отвлеченных сущ. Ср. 6кой во 2 
знач., столь. Парень ибдакой умный, 
да реской. КОН. Клм. Мойву ловили — 
она ценилась — исдака рыпка мяконь- 
ка. ПРИМ. 33. Сима ёдака добра скази- 
тельниця. ХОЛМ. Сия. Глико, чево весь 
это опядь здбсь, покрывало фсё зама- 
рау, лофкий йбдакой. ВИЛ. Пвл. Ибда- 
кий большашшый, страшно на него и 
глядбть. ХОЛМ. Сли. Эдакой-то беды, 
петеро-то детей, да мужыка зарезать! 
Не прецставляю. МЕЗ. Аз. Дефка, йеда- 
ка плёнка хорошая, быват, на теплицу 
фсю потёнёте. МЕЗ. Длг. Што до йеда- 
кой поры спать, разе можно? ЛЕШ. 
Плщ. КАРГ. Лкшм. МЕЗ. Дрг. ОНЕЖ. 
Прн. ПИН. Ср. ПЛЕС. Црк. ПРИМ. Пил. 

3. В сочет. с вопросит. мест. Такой. 
Ср. 6кой в 5 знач. Хто ивдакой? В-Т. Врш. 


4. Не такой, как данный, иной, дру- 
гой. Ср. другбй в 6 знач. (ТАКОЙ - 
ЕДАКОЙ. У нас ведь зьдбсь не разла- 
жывают по сортам, што тут такая, йб- 
та иёдакая. КАРГ. Лкшм. 

ЕДАЛО, -а, ср. 1. Рот, губы. Ср. 
ебало. Оптерй-ко едало, срамота. ВИЛ. 
Пвл. Йедало-то фсё измарал. Потира- 
ла были свойи, да йедао — рыло обот- 
ри. ПИН. Ср. 

2. Приготовленное кушанье, блюдо. 
Ср. еда в 4 знач. От йедала гушша та- 
ка. ЛЕШ. Ччи. 

ЕДАЛЬНЯ, -и, ж. Продукты пи- 
тания, пища. Ср. еда в [ знач. Йедаль- 
ня йиз Москвы, нать цяй хорошо зава- 
рить. ПИН. Кшк. 

ЕДАНЬЕ, -ья, ср. 1. Прием пищи, 
съедание, поедание. Ср. еда в 5 знач. 
Сколько йеды собакам, на йеданьйо. 
ПРИМ. 33. Йеданьйе палтусины, кольо 
скусны. ПИН. Кишк. 

2. Приготовленное кушанье, блюдо. 
Ср. еда в 4 знач. Брюквы-то напарим ф 
печьке, она и выпрет — Ййеданьйо-то 
фкусное. КАРГ. Клт. 

ЕДАТЬ, -аю, -дет, -ал, прош., мно- 
гокр. и несов. 1. Принимать пищу, есть. 
Чаще с отриц. Ср. есты в 1 знач. Не 
йидала, цяйку только почьвыкала. 
КАРГ. Лкш. Свдьни йешшо званьйице 
(совсем) не йедала. ВИЛ. Пвл. Онй не 
йедали, дак Ибсьть и хотят. ПРИМ. 
Лпш. Я дома так не йедала, как у них 
пойбла! МЕЗ. Мсв. А откуда я знаю, 
можэт со фчерашнево не йедали. 
ПРИМ. Ннк. Наверно, двойе сутки жыл 
и не йедал. МЕЗ. Бч. Я йедала, онй ишо 
не Йедали. ШЕНК. Ктж. Я не йедала 
сёдня, надо ййсь. КРАСН. Прм. Мирно- 
то не йедали (постоянно ссорились). 
ПИН. Ёр. Люди не йедали, а робили 
красно. УСТЬ. Брз. Ты у меня не йедал 
фкусно и не ходил баско (фольк.). 
МЕЗ. Аз. Длг. Кмж. В-Т. Врш. Пчг. Сгр. 
ВЕЛЬ. Лхд. ВИН. Брк. Слц. КАРГ. Влс. 
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Лдн. Оз. КОТЛ. Фдт. ЛЕШ. Блщ. Лбс. Ол. 
Плш. Шгм. ОНЕЖ. Врз. ПИН. Н»жч. Ср. 
ПРИМ. 33. УСТЬ. Стр. ШЕНК. ВП. УП. 
В сочет. с нареч. ничегб. Ведь двена- 
цадь днёй лежала (в больнице), не йе- 
дала ничего жонка. ПИН. Яв. В сочет. 
с вжизни (отродясь). Я им говорю: 
пойдёмте хоть чяю попьйбм, у меня 
как рас шаньги картофельны из рус- 
кой пёчьки. А бн потом говорил: «Я 
таких картовных шанёг в жызьни не 
йедал!» ХОЛМ. БН. В жызьни я не йе- 
дала чёрной икры-то, как кусила, таг 
гадось такая, што прожэвать не могла, 
туд жэ выплюнула. КАРГ. Ух. Мы от- 
родесь не йедали таку нескусну Йеду. 
ЛЕШ. Ол. В сочет. с нареч. ещё. Лепё- 
шэк-то таких с офсянкой я и не йедала 
йещё, сразу видно — москофские. 
КАРГ. Ар. Миша, сведй ты куда-ни- 
буть, не Йедал ищеё ухи сейгот. ПРИМ. 
Ннк. Мы ищё хлеба магазинново не йе- 
дали. ЛЕШ. Кнс. В сочет. с нареч. нико- 
гда. Таких лепёшэк мы никогда не йе- 
дали, загорелы таки олашки. КАРГ. 
Ар. /НЕ ПИВАТЬ, НЕ ЕДАТЬ (НИ 
ЕДАТЬ, НИ ПИВАТЬ.. Я-то не пива- 
ла никаких лекарсв, никаких порош- 
коф не йедала. ПИН. Ёр. Я не пивала, 
не йедала, я ййсь хоцю. ЛЕШ. Кб. Как 
пойбёхала, дак большэ не пивала, не 
йедала. Не пивала, не йедала навеку, 
фсё была здорбва. ЛЕШ. Смл. Дёвуш- 
ка-то в Быкове не пива|а и не иеда!а 
ходит. ВИЛ. Пвл. А нонь весь Бор идёт, 
бутто не пивал и не йедал. КАРГ. Лкш. 
Пётеро сутки не Ййедал, не пивал и 
умёр. ЛЕШ. Ол. Тройе сутки ходил, не 
йедал, не пивал. КАРГ. Лдн. Фчера не 
йедала, не пивала. КАРГ. Крч. Ты не 
пивала, не йедала, смотрю - ворота по- 
лы, куда, думаю, могла уйти? МЕЗ. Цлг. 
/ НЕ СЫПАТЬ, НЕ ЕДАТЬ. Ни есть 
ни спать. Две недвли не сыпал, не йе- 
дал. КАРГ. Ух. Она пришла, а я не пи- 
вала, не сыпала и не ийедала-то ничего. 
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МЕЗ. Цлг. / ДОСЫТА НЕ ЕДАТЬ, ДО- 
СЫПА НЕ СЫПАТЬ. Досыта я тогда 
не йедала, досыпа не сыпала. ПРИМ. 
33. /КАК (БУДТО) ВЕК НЕ ЕДАТЬ 
(чего)! Имеется чувство сильного голо- 
да. Другой йвсь какой обжора, кака 
голодуха, как век не ийедал. КАРГ. 
Лкшм. Налетбла на сырое мясо, как 
вёк-то не Йедала. УСТЬ. Стр. Утром я 
стала, я голодна, каг бутто век не йе- 
дала. ПРИМ. Ник. О, кака онА у тебя 
цигля — бутто век хлёба не йедала, 
плохая такая упитанось. МЕЗ. Дрг. 
Сам каг бороф - ни черта (не делает)! 
[ ЕДАТЬ С ГРЯЗИ. Находиться в ну- 
жде, нуждаться? На Дуське свойёй 
йсхал. Наверно, сечяс сам з грёзи йеда- 
ет. ПИН. Нхч. // Что и без доп. Прини- 
мать внутрь в лечебных целях. О ле- 
карствах. Ср. есть! в 1 знач. Она ни 
одной таблётки не Йедала. ВИЛ. Пвл. 
/В БОЛЬНИЦЕ НЕ БЫВАТЬ, ТАБЛЕ- 
ТОК НЕ ЕДАТЬ. Сроду в больнице не 
бывала, таблеёток не йедала. НЯНД. Мш. 
Во фсю жысь ни в больницы не бывала, 
ни таблёток не Йедала. ОНЕЖ. Трч. 

2. Кого-что, кого-чего. Употреб- 
лять что-н. в пищу. Чаще с отриц. Ср. 
есть! во 2 знач. Ни супу не хлябывала, 
ни мяса не йедала. КАРГ. Ар. Я уш не 
йедаю морожэно-то, горло болит. 
ЛЕШ. Кб. Мы давно не йедали эту ры- 
бу. ВИН. Кнц. Фкусно, я Йедала таку 
завару. ОНЕЖ. Врз. Йедала тюлёня. 
ПРИМ. Ннк. Вера, ты ушку йедала? 
ХОЛМ. Сия. Вы в Москве жывитё, дак 
сёмгу-то йедаете? ВИН. ВВ. Лисичь- 
коф-то мы не йедали и не собирали, 
они как вроде тожэ, навёрно, рыжыки. 
ХОЛМ. БН. В войну-то много голода 
приняли, фсего Ийедали. КАРГ. Ух. Влс. 
Клт. Крч. Лдн. Лкшм. Нкл. Оз. Ош. Ус. Хтн. 
В-Г. Врш. Пчг. Сфт. Тмш. УВ. ЧР. ВЕЛЬ. Лхд. 
Пжм. Икш. Сдр. ВИЛ. Слн. Трип. ВИН. Брк. 
Зст. Мрж. Слц. Тис. Уй. КАРГ. КОН. Влц. 
Клм. Хмл. КОТЛ. Збл. Фдт. КРАСН. Бра. ВУ. 
Нвш. Прм. ЛЕН. Лн. Схд. Тхт. ЛЕШ. Блщ. 
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Вжг. Клч. Кнс. Лбс. Плщ. Рдм. Смл. Тгл. УК. 
Шм. Юр. МЕЗ. Длг. Дрг. Кд. Кмж. Мд. Мсв. 
Сн. Цлг. НЯНД. Врл. Лм. Мш. Стп. ОНЕЖ. 
Врз. Кмн. Кнд. Пдп. Тмц. Трч. УК. Хчл. ПИН. 
Вгр. Влт. Врк. Ёр. Квр. Кшк. Нхч. Сл. Ср. Трф. 
Шрл. Шитг. Яв. ПЛЕС. Киз. Прш. Фдв. Црк. 
ПРИМ. 33. Иж. КГ. ЛЗ. Пил. УСТЬ. АП. Брз. 
Бет. Ед. Снк. Стр. ХОЛМ. Гбч. Ем. Кзм. Кпч. 
ПМ. Хвр. Члм. ШЕНК. ВЛ. ВП. Ктж. Птш. 
УП. Шигв. ЯГ. О молоке. Ср. есты во 2 
знач. А пос (пост) — постовали, молоко 
не йедали. ЛЕШ. Вжг. Я не Йедала из 
магазина молока, уш не йедала. ПИН. 
Трф. Я не йедала колхозного молока. 
ХОЛМ. Ркл. Вы не йедали козьйе-то мо- 
локо? КОН. Хмл. А мо]око с цесноком 
не Иедали. ВЕЛЬ. Сдр. Кабы не йедала 
молока, на молокб жыву. МЕЗ. Сн. Мо- 
лока мы не йедали. КАРГ. Крч. Я за фсю 
жысь молока пресного не Йедала. МЕЗ. 
Лмп. ВИЛ. Пвл. Трип. ВИН. Зст. ЛЕШ. Брз. 
ПРИМ. Ннк. /НЕ ЕДАТЬ. Никогда не 
придется употреблять что-то в пищу. 
Не йедать такой ухи, как раньышэ у оц- 
ца родново йбла. ПИН. Шрд. Нам ко- 
роф ни держать, молока не Йедать. 
КАРГ. Ус. Вам такого молока большэ 
не йедать. ПИН. Врк. Не йедать капус- 
точьки из новенькой кадушэчьки, не 
сыпать с милёночьком на одной поду- 
шэчьке (фольк.). ВЕЛЬ. Пкш. 

3. Безл. Вызывать ощущение боли, 
жжения; саднить, жечь. Ср. есть! в 6 
знач. Порато-то не йедало, как тогда- 
то боли были. ПИН. Квр. 

4. Кого. Постоянно мучить, изводить 
кого-н. придирками, упреками. Ср. есты в 
7 знач. У нас никто никого не йедал. 
КАРГ. Ош. <= ЁДАН(ОЙ), -а(я), -о(е), 
прич. страд. прош. 1. Ивдано уш. 
ПРИМ. 33. 2. Ой, вбк не ййдано, Эких 
гостинцеф-то надавали. КАРГ. Лдн. / НЕ 
ВИДАНО, НЕ ЕДАНО. Не видано, не 
йбдано таких консервов. ОНЕЖ. Клщ. 

ЕДАТЬСЯ, -аюсь, -дется, несов. 
Употребляться в пищу. Йедаецца она 
(рыба). МЕЗ. Цлг. 


ЕДАЮЩЕЙ, -яя, -ес. То же, что 
едобной в / знач. Кому. Не йедаюшиа 
им, фсё не жбрево. ПИН. Ёр. 

ЕДВА, нареч. и союз. 1. Нареч. С 
большим трудом, прилагая большие 
усилия. Ср. едва-не-вдва, едвым-едва, 
6ле в / знач., одва. До пристали проро- 
ботают, Иедва домой притянуце. 
ОНЕЖ. Врз. У наз дефки-ти награбили 
(сгребли сено), Иедва притапипыли. 
ЛЕШ. Кб. Сусёди несут таки короба, 
йедва несут. ЛЕШ. Вжг. Я йедва приш- 
лё, убиласе. ПИН. Врк. Таг зарвёт, 
зарвёт (о дергающей боли), Йедва до- 
мой придёш. ВИН. Слц. Снёк наметёт 
сумёты, едва попадёш в ы3збу. 
КРАСН. ВУ. А сичяс уш йедва бродит, 
ноги-то Йедва приворочяет. ШЕНК. 
ЯГ. Только я этод заставень йедва сво- 
локла. ШЕНК. УП. Сама йедва бродит, 
фся худящя. ХОЛМ. Члм. С палкой, з 
батогом Йедва до дому дошла. УСТЬ. 
Стр. Как четыре чяса, бутто кто тибя 
толнёт, йедва привыкла, што не рабб- 
таю. ПЛЕС. Фдв. Они бояця, с весны 
дак Иедва привыкли вот сецяс стали 
маленько привыкать. ПРИМ. Ннк. ЛЗ. 
Лпш. ВИЛ. Пвл. ВИН. Брк. Кнц. УЙ. 
КАРГ. Ар. Клт. Ош. Ух. КОТЛ. Фдт. 
КРАСН. Нвш. ЛЕШ. Клч. Лбс. УК. МЕЗ. 
Бч. Кд. Сфн. НЯНД. Мш. ОНЕЖ. Трн. 
ПИН. Влт. Ёр. Квр. Клй. Нхч. Ср. Яв. Шрд. 
Яв. УСТЬ. Сбр. ХОЛМ. Сия. В сочеи.. с и. 
Она заболела, йедва и прийсхала к сы- 
ну больна. ПРИМ. КГ. Одйн колокол 
дак иедва и поднимали. Вы што пош- 
ли мимо-то, йедва и приворачиваете. 
ХОЛМ. Сия. Ходила, ненадолго захо- 
дила да йедва и пришла. ПИН. Яв. Да 
йедва и берега хвати!асе. ВЕЛЬ. Пкиш. 
Облёпица бредник, Йедва и воду вы- 
жывем. КОН. Твр. Зайдёш ф такойо мб- 
сто, што и нога сбдёт — ф тайболу, го- 
ворит, таку зашол, што йедва и ноги 
вытянул. ПРИМ. Сзм. Йедва и добрела 
из магазина. ВЕЛЬ. Пжм.Мы уш так ус- 
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тали, а йедва и доконали полоску-ту. 
ПИН. Лвл. ИЙедва мы и доплыли до 
станции. ПЛЕС. Прш. Йедва и дорыка- 
лисе. ОНЕЖ. Врз. МЕЗ. Дрг. / ЕДВА-НЕ- 
ЕДВА. Принёс котомку йедва-не-йе- 
два. УСТЬ. Бст. Йедва-ни-йбдва шЭсь 
класоф коньци!а. ВЕЛЬ. Пжм. УСТЬ. 
АП. / ЧУТЬ ЕДВА. Как на Ванину бе- 
ду я ко любушке иду чуть едва бреду 
(фольк. зап.) ШЕНК. ЯГ. В роли гл. члена. 
Уш йедьва — да сё равнб колю (дрова). 
ПИН. Ёр. Куды я пойду, как Я йедва 
тожэ! Не хожу, не молюсь. ПИН. Яв. 

2. Нареч. Чуть, только, немного, 
слегка. Я Йедва стону да фсё ровно 
окол дома што-нить подвлаю. ПИН. 
Ёр. В сочет. с же. Йедва жэ дверь от- 
крывайеца, ходь бы опусьтила кры- 
лечько. ПИН. Ср. 

3. С отриц. Почти, чуть не... Ср. 
6ле во 2 знач. Запнулася, йедва не пала 
Сусана Андрёйевна. ЛЕШ. Плщ. ЙедвА 
сапоги не заливались, я косила. ЛЕШ. 
Вжг. Лежат-то ниско, йедва не возле до- 
му, верх летел, и на нис улетел. МЕЗ. Аз. 
Ф той ляшке я йедва не потонул, ста- 
рушка вытянула меня. КАРГ. Лкш. Сбня 
йедва не задохлися краской. ЛЕШ. Блщ. 
Под гусеницю пот саму йедва не зажал 
борана, йегыша. ЛЕШ. Плш. Йедва не 
фсё обнесьли у нёй (цыгане) — оддаваю 
да так оддать хочю! Дожь запал, запал, 
йедва не везь день шол. ПИН. Н»хч. 
/ Чуть ли не. Ср. едва ли во 2 знач. Тай- 
сья тожэ йедва не каждый дёнь мнб зво- 
нит. МЕЗ. Аз. Вот виш как, вешшына, 
дак йедва не сто рублёй. ЛЕШ. Рдм. Я 
йедва не вёзь день тут с моторами ду- 
лась под горой. ЛЕШ. Рдм. У них по ба- 
раку-то йедва не дваццать четыре жы- 
теля. ВЕЛЬ. Сдр. Три разы избил, йедва 
не до смерти догодил. ЛЕШ. Смл. 

4. Союз. Лишь только. ИЙедва 
пришла на метпунт, они ужэ там. МЕЗ. 
Бч. $ И ТО ЕДВА. То же, что < едва 
ли в 1 знач. В погов. У него новый пас- 


ЕДВА-ЕДВА 


порт, этот старый. Да, хрёна два — и то 
йедва! ПИН. Ёр. <= ЕДВЫМ-ЕДВА. 
См. ЕДВЫМ-ЕДВА. ЕДВА ЖИВКА). 
См. ЖИВОЙ. 

ЕДВА-ЕДВА. Я йедва-йедва вы- 
ползла (из самолета) и — блевать. ВИН. 
Брк. Я до дому доташшылась йедва- 
йедва. ПИН. Клй. 

$ ЕДВА ЛИ, част. 1. Вряд ли; по 
всей вероятности, нет. Ср. едвалиш- 
ны, <> и тб едва (см. едва). Баат, и при- 
воротяд за тобой. Да йедва ли. ЛЕШ. 
УК. Говорила, учицца буду, а Йедва ли 
учицца. ВИЛ. Три. Йедва ли што йбсь. 
КАРГ. Крч. ЙедвА ли Ольга Этта оста- 
вася. Я ишшо йедва ли продам - к 
чёрту йовб. Не знаю, пожёуй, опёть 
йедва ли уйду. ВИЛ. Пвл. Зафтра, паря, 
у вас Йедва ли йезда. ВЕЛЬ. Лхд. 

2. Чуть ли не. Ср. едва в 3 знач. 
Вверх по Панефцы мы ушли, йедва ли 
до истока ушли. ПИН. Нхч. 

< ЕДВА ЛИ (ЛЬ) НЕ, част. Как 
будто бы, пожалуй. Ср. быват во 2 
знач. Вот Йедва ли не Пахтусовы 
(вспоминает фамилию). У Йбй дёвоць- 
ка родиась? - Йедва ли не парень. 
Она пока у меня жыШа, я йей прось- 
тенёк и напрЯа, йедва ли не два. Мою- 
дой, с Васей-то они буде йедва ль не 
одново году. А тот ма|-от, ишшо ф 
пёрв-от к1ас пошоу. Тот уж буди ф се- 
мой ли не ф шэстой? Йедва ли не ф се- 
мой. Говърят, этот мёсець йедва ли не 
достоййт (мороз). ВИЛ. Пвл. 

ЕДВАЛИШНЫ, част. То же, что 
<} едва ли. Йедвалишны дома фставля- 
ла (зубы). МЕЗ. Бч. 

ЕДВЫМ-ЕДВА, нареч. То же, что 
едва! в [ знач. Йедвым-йедва ушла! 
ПИН. Ёр. 

ЕДДАКА, нареч. В этом месте, 
здесь. Ср. 6тта в 1 знач. В Йвдомы йёд- 
дака смолокурня была, там курили 
смолу. ЛЕШ. Смл. 

ЕДЕБНОЙ, -ая, -ое. То же, что 
6демной?. А потом-от йбдебно (зерно). 
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ПИН. Клй. В ср. р. в знач. сущ. Ивдебное — 
што йбсь можно, говорили. МЕЗ. Аз. 

ЕДЕМА, -ы, ж. Глухое место в ле- 
су, чаща. Ср. вдома во 2 знач. Ибдема — 
в лесной глушы, место, где нёд жылья. 
В-Г. Вдг. Сидим, гыт, на йбдемы, у нас 
уш олешкоф нет, олешки придут, то- 
гда уш ф тундру пойбдем. МЕЗ. Длг. = 
Топоним. Назв. деревни. Ср. Едома. На 
Йсдеме так празьник был в Ильйийн- 
день. ШЕНК. ЯГ. 

ЕДЕМЕЦ, -мца, м. Житель деревни 
Едьма. А то березняки, а тб Ибдемцы, 
Йбдьма была. УСТЬ. Брз. 

ЕДЕМНОЙ, -ая, -ое. Находящийся 
в чаще леса вдали от населенных пунк- 
тов. Ср. вдомной. В сочет. ЕДЕМНАЯ 
ИЗБА. Домик в лесу, предназначенный 
для ночлега и питания в нем охотников 
и рыболовов. Ср. вдомная изба... (см. 
6домной), лешбвная избушка (см. из- 
бушка). Ибдемная изба — для ночёфки 
охотникоф. В-Т. Вдг. 

ЕДЕМНОЙ?, -ая, -ое. Предназна- 
ченный для употребления в пищу. Ср. 
6дебной, 6денной. Сбменна да Ибдемна — 
та на семена, та на йеду (картошка). 
ЛЕШ. Вжг. Ибдемный ячьмёнь — для пи- 
тания. МЕЗ. Крп. Ф тод засёк сыплёш 
сёменной да ибдемной. ЛЕШ. УК. Засв- 
ка Ибдемных-то была. ЛЕШ. Рды. В ср. 
р. в знач. сущ. Ср. вденной. Вот тут на 
семена, тут ибдемно, а тут прошлогод- 
не, селётно, так и селётно свят. МЕЗ. Аз. 

ЕДЕМСКОЙ, -ая, -ое. Относящий- 
ся кд. Едьма (Ёдема). Дак у нАс свой 
стал сёльский совёт, ибдемский, по де- 
рёвне Ибдьме. У йбй дочька разошлась 
с хозяином, за Ивдемсково вышла 
пьяньчюху. УСТЬ. Брз. В ибдемскую 
школу. УСТЬ. Стр. 

ЕДЕННОЙ, -ая, -ое. То же, что 
6демной?. Исбсли на семена — сёменна, 
для иеды - ивденна. ЛЕШ. УК. Выспот 
семена складу, а наверх — йедену, што- 
бы йбсь. ЛЕШ. Лбс. Это йбденна, ту на 


семена оставим, эту — на еду, а ту — на 
семена. ПИН. Ёр. В ср. р. в знач. сущ. 
Ср. вдемной?. Не на пол сыплем - зде- 
лали таки засёки — тут сбменно, тут йс- 
денно. ПИН. Влт. // Предназначенный 
для хранения продуктов. А туд засёк 
йеденной, ну, на йеду, кажной день 
печь. ЛЕШ. Рдм. 

ЕДЕНСОЙ). См. ЕСТЫ. 

ЕДЁНЬЕ, -ья, ср. Продукты пита- 
ния, пища. Ср. еда в 1 знач. В сочет. 
ПИТЕНЬЁ И ЕДЕНЬЁ. Питеньйб и 
йеденьйо смекали. ПРИМ. 33. / НИ ПИ- 
ТЬЯ, НИ ЕДЕНЬЯ (НИ ПИТЕНЬЯ, 
НИ ЙЕДЕНЬЯ, НИ КУШАНЬЯ). Ан- 
гел ты мой, сохранитель ты мой, соб- 
людитель ты мой, сохрани мою душу, 
соблюди мою душу, скрепи серце мойо. 
Врак-сотона, откацьнись от меня, от- 
вернись от меня, нет у меня ни питья не 
йеденья, нёт у меня... (заговор). ПИН. 
Ёр. Нет у меня ни питенья, ни йиденьЯ, 
ни кушанья... (фольк.). ПИН. Нхч. 

ЕДЕРО, -а, ср. Приготовленное ку- 
шанье, блюдо. Ср. еда в 4 знач. В сочет. 
ПИТЕРО (ПИДЕРО) (ДА) ЕДЕРО. 
Чяйник подогреваю, да питеро да йвде- 
ро. НЯНД. Лм. Наварёно, нажёрено — 
пидеро, йедеро. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЕДИЛКА, -и, ж. Травянистое зон- 
тичное растение (или группа растений) 
со съедобным корневищем или стеблем 
(сныть обыкновенная, А. родазтата Г., 
дудник лекарственный, дягиль, А. аг- 
спапзейса Г.). Ср. дуделянка, дудка в 5 
знач., едильница. Я сибдня йидилък-тъ 
нарвала с товб куста. На, посмотри, 
вот йидилка. ОНЕЖ. Трч. 

ЕДИЛЬНИЦА, -и, ж. То же, что 
едйлка. Йидильници каг дудоцьки, а 
ф серётке дупло, на поли ростут. 
ЛЕШ. Ол. Кб. 

ЕДИН, -а, -0. 1. Один, один-единст- 
венный. Ср. единой в [ знач., едйноч- 
кой, 6дной в / знач., один, одиной + 
единящей. Надо вычяпадь да спрёсь, 


ЕДИН 


дак 6то надо не йедин день, даг до- 
устали. ЛЕШ. Плщ. Фсего йедин рюг- 
зак? ХОЛМ. Сия. Первый веть хорошой 
был, страшной только, йедин глас вы- 
тек, а так умный мужыг был-то. ВИЛ. 
Трн. Сначяло жыть негде было, йедин 
дом старой, а щяс уж дом выстройил. 
МЕЗ. Аз. В фольк. Уйежжайот милень- 
кой, да на чюжую сторону да на йЙедин 
годок. ПЛЕС. Црк. Нашла друшка на 
йедин чясочек, на чясочек-от на йедин 
денёчек. МЕЗ. Бч. / ЕДИН РАЗ. Я сего- 
дня йедин рас сходила, принесли лит- 
ру двойма. ХОЛМ. Сия. При отриц. Ни 
разу, никогда. Я у вас йедин уш рас на 
билютне не сижывала, а другие наголо 
на билютнё сидят. УСТЬ. Брз. / (НИ) 
ЕДИН (ЕДИНА). При отриц. Ни один 
(одна), никоторый (никоторая), ника- 
кой (никакая). Ср. ни единящей (см. 
единящей), (ни) 6дной (см. бдной в 1 
знач.). Вокурат на тонях сидели, ни йе- 
дин не пригласил чяйку попить. А 
дефки ни йедина хлеба не едят, ни ку- 
соцька не задёли. ПРИМ. 33. У меня ни 
йедина не курит. КОН. Хмл. / (НИ) 
ЕДИНА НЕТ (НЕ ОСТАЛОСЬ). В на- 
личии нет ни одного. Ср. (ни) единого 
нет... (см. единой в 1 знач.), (ни) вдного 
нет... (см. 6дной в / знач.). Йедина зуба 
в роте нёт. КОН. Клм. Йедина дома не 
осталося (сына). КОН. Хмл. // Один из 
нескольких, многих. А цё-то вот ийедин- 
от пауся какой-то жывуцей, избало- 
вауся с ребятами. ВИЛ. Пвл. 

2. Единственный. Ср. единой во 2 
знач., единственной в /[ знач., 6днень- 
кой, 6дной во 2 знач., одинакой, одна- 
кой. Доцька у йей йедина. КРАСН. Брз. 
Господи, помилуй йедину мою маму! 
ПИН. Врк. // Одинокий, не имеющий се- 
мьи. Ср. один единственный (см. единст- 
венной во 2 знач.). Жыл йедин, пил да 
недойедал, вбсь в грязи зарос. МЕЗ. Аз. 

3. Одинаковый тот же самый, 
один и тот же. Ср. единой в 3 знач, од- 


ЕДИНИТЬ 


накой. Ну недалёче и скажут, смысл 
йедин. МЕЗ. Аз. 

ЕДИНИТЬ, -ню, -нит, сов. Соеди- 
нить, объединить что-н. с чем-н. А 
посьле-то йединили, теперь колхозы 
фсё вмёсьте. ПИН. Квр. 

ЕДИНИТЬСЯ, -нюсь, -нится, не- 
сов. Объединиться. Онй, дефка, йеди- 
нились фсё. ВИЛ. Три. 

ЕДИНИЦА, -и, жк. 1. Каждый от- 
дельный предмет или отдельное сущест- 
во. По две иединицы у него: машына и 
газвль. ВИН. Кнц. Нёкоторы-то йедини- 
ци (отдельные люди) йсбсь. УСТЬ. Стр. 

2. Величина, принятая за основу при 
измерении чего-н. Волок - это километ- 
раш, это йединица дороги. О, я волок 
прошла, я так устала! КАРГ. Лкшм. 
Йссьли кто бойко таскал, тому на йе- 
диницу поболе дают*. ПРИМ. Ник. 

3. Что-н., являющееся единствен- 
ным. А ф седьмой пошла, наш уш йе- 
диниця, и десятка нету. ПИН. Ср. А й6- 
то у кого Йединица, это ужэ шутово (о 
ткацком станке с одной подножкой). 
ОНЕЖ. Прн. О травянистом растении 
(каком?). Росцищяет килу Йединиця, 
йединиця каг деветиха, один лопушо- 
цёк. ПИН. Квр. 

ЕДИНИЧНО, нареч. Всего один 
раз. Йединичьно жывицу заготовляют. 
ШЕНК. Шгв. 

ЕДИНО, нареч. 1. Вместе, сообща? 
Ср. вмёсто! во 2 знач. Тамо-то хорошо 
йедино, в одном меёсьте. ВИЛ. Трип. 

2. При отриц. Ни разу, никогда. Ср. 
единожды, (ни) единой раз (см. единой 
в 1 знач.), ниодинова. Отбц нас йедино 
не хлястывал. КОН. Хмл. / НИ ЕДИНО. 
Песьтеря не Йедино не принесла, не 
тюкала, только своё тюкала, не пучька 
не принесла. В-Т. Врш. < ВСЁ ЕДИ- 
НО. Все равно, одинаково. Ср. всё однб 
в 1 знач. (см. весь), однако. Што ско- 





* О простановке «галочки», отмечающей 
заработанный трудодень 


42 


лотница, што стара дёва — фсё йедино. 
УСТЬ. Сбр. Творог зьдёлаю утром, дак 
фсё йедино. ПЛЕС. Фдв. 

ЕДИНОВА, нареч. Один раз, одна- 
жды. Ср. единождой раз (см. едйно- 
ждой), единократно, одина, одинова, 
одиново. Йединова пошли с ним. ЛЕШ. 
Плщ. Видела йего йединова, один рас. 
ЛЕШ. Вжг. Немношко мнё сварить 
нать, пойесь йединова. ЛЕШ. Смл. На 
германскую границу сивжжу не йеди- 
нова, я спрошу у командира,где могила 
милово (фольк.). ПИН. Нхч. ЛЕШ. УК. 

ЕДИНОВАЛЬНО, нареч. То же, 
что единолично. В сочет. ЕДИНО- 
ВАЛЬНО ЖИТЬ. Ср. единолйчно жить 
(см. единолично в / знач.). Тогда йещё 
ладили цердак ставить, отёць вмесьте з 
детком, иединовально жыли. ПИН. Врк. 

ЕДИНОВИДНО, нареч. То же, 
что единолично. В сочет. ЕДИНО- 
ВИДНО ЖИТЬ. Ср. единолично жить 
(см. единолйчно в / знач.). Йединовид- 
но жыли, овбёц стадо. УСТЬ. Брз. 

ЕДИНОЖЛДОЙ, -ая, -ое. В сочет. 
ЕДИНОЖДОЙ РАЗ. Один раз, одна- 
жды. Ср. едйнова. Йединождый рас я 
выбежала в лютый морбс сюда. Я ф 
сугроп и просвла. Жоский такой мо- 
рос и вётер. ПИН. Ср. 

ЕДИНОЖДЫ, нареч. 1. Однажды. 
Ср. водйнова, одинова, одиново. Йедино- 
жды у меня сломали жэрнова. ПИН. Врк. 

2. При отриц. То же, что едйно во 
2 знач. В сочет. НИ ЕДИНОЖДЫ. 
Йебйны платьййшка йбсь. Ни йединож- 
ды не одбну. ПРИМ. 33. 

ЕДИНОЙ, -ая, -ое. 1. То же, что 
един в /[ знач. Вышыньгала по йедино- 
му волосу з головы. ПРИМ. 33. Ибсли 
жысь не спасайецца, остафь с йеди- 
ным-то (ребенком) пузь жывёт. ПИН. 
Ёр. Йединый бык, дак меня чють не за- 
бул (забодал). В-Т. Сгр. Тожо сердёчь- 
ко фсё болело. Фсё йединым серцом 
жаловалась. ПИН.Нхч. В фольк. Я при- 


шол к тебё на время, на Иединый на 
чясок. МЕЗ. Бч. Роскатись-ка ты да 
розвались-то, баинька, на фсб четыре 
стороны по Йединому бревёшэчьку. 
ПИН. Врк. МЕЗ. Аз. / ЕДИНОЙ РАЗ. 
Впервые? Сейгот йединой рас трава-то 
сразу как-то не наро а на капусьнике- 
те. ВИЛ. Пвл. /НИ ЕДИНАЯ. Жэнь- 
шына зьдёсь ни йедина, ни йвдна (не 
косит), только погресьти ходят, работ- 
ници. ПРИМ. 33. /(НИ) ЕДИНОГО 
(ЕДИНОЙ). При глаголе с отриц. Ни 
одного, никакого (ни одной, никакой). 
Оборта йединого не двлывала, а люди 
дблывали. НЯНД. Лм. Я не взяла Йеди- 
ной горбошынки, бригадир настрету. 
ВЕЛЬ. Пжм. Ф школу ни йединого дня 
не бывала. В-Т. Кчм. Ни йединого 
струка не оставили. НЯНД. Мш. Я уш 
нонь подумаю — ни йединой не знаю. 
ВИЛ. Пвл. Мне кажный гот сулят, а ни 
йединово полёна не привезли. ВИЛ. 
Три. А што, не видали ни йединово. 
МЕЗ. Аз. Я ни йединова слова не отвб- 
тила. ПРИМ. Ник. Ни йединой свадьбы 
не видала. УСТЬ. Сбр. Брз. ВЕЛЬ. Пкиш. 
КРАСН. ВУ. ПИН. Врк. Ср. ПРИМ. 33. 
Ннк. /(НИ) ЕДИНОГО (ЕДИНОЙ) 
НЕТ (НЕ БЫЛО). Ни одного (одной), 
никакого (никакой). Ср. (ни) едина нет 
(см. един в 1 знач.). Сторожа йединого 
нет нигдб. КАРГ. Ош. Катя говорит, йе- 
диного платья нет. КАРГ. Ар. Гумна 
йединово нёту, фсё истопили. КОН. 
Клм. А теперь у меня зубоф нет, йеди- 
ново зуба. УСТЬ. Снк. Огурчя йедино- 
го нёт. ВИЛ. Три. У мамки волосы - да 
как соболёцьки, ни йединого седого нё 
было. ЛЕШ. Смл. Ни йединово камня в 
огорбоцце нет, колонуть огребалкой. 
УСТЬ. Брз. У нас фся деревня искоре- 
ниась, йединово жытеля нёт. Йединой 
мухи нет. ВИЛ. Пвл. Ни одной собачь- 
ки на улицы нет, ни Йединой. ПИН. 
Шаг. Ёр. ВИ. Уй. КАРГ. Крч. Ус. УХх. 
/БЕЗ ЕДИНОГО (ЕДИНОЙ) (чего). 
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Не имея (чего-н) в наличии, в отсутст- 
вие чего-н. Сурской мужык-от у меня 
лотку-осинофку покупал. Раньшэ оси- 
нофки-ти старики дблали без йединого 
гвозьдя. ПИН. Нхч. А хонга — она ужэ 
стойт голая, без Йединой кориночьки. 
ПИН. Ср. / (НИ) ЕДИНОЙ РАЗ. Ни ра- 
зу, никогда. При отриц. Ср. едино во 2 
знач. У мня тожо два сарафана-то, я 
эть шыЙа да не йединый рас и не наки- 
нула. У меня йединый рас не урывае- 
ця. Ъг большэ не брасывауся, йединой 
рас. ВИЛ. Пвл. 

2. То же, что едйн во 2 знач. У сы- 
на был йединый сын -— тот перед арми- 
йей помер. ВИН. Тис. Он Йединому му- 
жыку крёсный. ОНЕЖ. Прн. Крыша-то 
йся, йедина сноха. ОНЕЖ. Тмц. Йедина 
(рюмка) не сокрушыт. ПИН. Нхч. Я из 
девятерых осталась йединая. В фольк. 
записях. Как возрадуется белый свет 
красному солнцу Пресветая богороди- 
ца спаси и воскреси и закрой и защити 
своими святыми ризами единную меня 
рабицу божыю Ангелину. ШЕНК. ВЛ. 
У меня подруг немного, только ты 
единая. ШЕНК. ЯГ. Неругаи меня ма- 
маша не ругаи родимая увас нетри и 
не четыре только я единая. ПИН. Ёр. 

3. То же, что едйн в 3 знач. 
/ВЕДИНЫХ ГОДАХ. В одно и то же 
время. Наверно, в Йединых годах учи- 
лись (в одно время). МЕЗ. Дрг. Фсё йе- 
дино йему названьйо. КАРГ. Ош. 

4. Общий, общественный, общедос- 
тупный. А вод зимой-то йединая про- 
лупь, кто держыт там, кто держыд 
здесь. ПИН. Яв. Болото йедино, чево 
тут росказывать? КАРГ. Клт. Ужэ мно- 
го лет колхос йедин. ПРИМ. Лпиш. Сб- 
дем, ребятушки, во йединой крук 
(фольк.). ЛЕШ. Лбс. 

5. Цельный, нераздельный. Они как 
йединая семья по горю, по нещасью. 
ПРИМ. ЛЗ. Через гот пол рассыхаеца, 
усушка идёт, клинья пробил от стены, 
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и щелей не будет, пол как йединая 
плита связана шыпами. МЕЗ. Аз. / В ср. 
р. в знач. сущ. ОДНО ЕДИНОЕ. Ницё 
некак не могли установить-то одно-то 
йединойо  (СССР?). ВИЛ. —Пвл. 
$ (ВЕСЬ, ВСЕ, ВСЯ) ДО ЕДИНОГО 
(ЕДИНОЙ) (чего-н.). Все (всё) без иск- 
лючения, все до одного. Ср. все до 6дно- 
го (6дна) (см. 6дной). У меня мамушка 
неграмотна софсём бый&, а уж до йеди- 
ново празьника зна1а. Да до йединово- 
то у меня за*Уюцька фсё окошэнд да. 
У тебя не с1ышно, Манька Офонасьйе- 
ва как шумит, фсё сЕпино, дак до йе- 
динова с1ова фсё сышно. ВИЛ. Пвл. 
Там жжынали фсё, до Йединого коло- 
сбчька. ШЕНК. ЯГ. Вот Коля-то до йе- 
диной лесины знат. МЕЗ. Бч. Севок 
свейгот везь до ийединой луковицы 
згнил. Набирала, который помельче 
да покрёпче, а я до йединой луковицы 
фсё кроликам скормила. ВЕЛЬ. Пкш. Я 
Маргариты Алигёр «Зою Космодемь- 
янскую» наизузь знаю до Иединово 
слова. я очень любитель читать сьти- 
хи! ХОЛМ. БН. Фсб празьники справля- 
ли до йединово. ВЕЛЬ. Длм. < ЧАСУ 
ЕДИНОГО. За небольшой промежу- 
ток времени, без промедления, быстро. 
Ср. духом во 2 знач., <> вдного часу (разу) 
(см. вдной), живо. Она укыркала чясу 
йединого. КАРГ. Ус. Цясу йединого 
розводную взял. КАРГ. Оз. Место тако 
весёлойо, збёгаш чясу йединого, кор- 
зинку принесёш. КАРГ. Ош. Чясу йеди- 
ного сходят — наберут. КАРГ. Ар. 
$ ХОТЬ ЕДИНЫМ ПАЛЬЦЕМ (НЕ 
ТРОГАТЬ). Не наказывая физически. 
Хоть йединым пальцем - не трогать, 
не драть йейо! ВИЛ. Трип. 

ЕДИНОКРАТНО, нареч. Один 
раз? Ср. едйнова. Я уш йединократно 
говорю. ЛЕШ. Зсл. 

ЕДИНОЛИДНО, нареч. То же, 
что единолично. В сочет. ЕДИНО- 
ЛИДНО ЖИТЬ. То же, что едино- 
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лично жить (см. единолично в / знач.). 
Навос на полосы надо было, иедино- 
лидно жыли. УСТЬ. Брз. 

ЕДИНОЛИЧЕСТВО, -а, ср. Еди- 
ноличное хозяйство. Ср. единолйчина, 
единолйчка, единоличное, единоличное 
хозяйство (см. единолйчной в / знач.), 
единоличность, единбчество, однолич- 
ка, одноличство. В сочет. В ЕДИНО- 
ЛИЧЕСТВЕ ЖИТЬ. Ср. единолично 
жить (см. единолйчно в / знач.). Рань- 
шэ в йединоличесве-то жыли, серпами 
жали. КОН. Хмл. 

ЕДИНОЛИЧИНА, -ы, ж. То же, 
что единолйчество. В сочет. В ЕДИ- 
НОЛИЧИНУ. Пойбхали мы на сено- 
кос, мы тогда в йединолицину. В-Т. ЧР. 

ЕДИНОЛИЧКА, -и, ж. То же, 
что единоличество. В сочет. В ЕДИ- 
НОЛИЧКУ ЖИТЬ. Ср. единолйчно 
жить (см. единолично в / знач.). В йе- 
диноличьку когда жыли, ой, сколько 
поработано! КАРГ. Ух. Трудно было- 
то раньшэ в ИЙединоличьку жыть. 
ВЕЛЬ. Лхд. Мы-то в Йединоличьку жы- 
ли, они там складывались по паям. 
КАРГ. Клт. Ранышэ в йединоличьку 
жыли ф колхозе. КАРГ. Лкшм. 

ЕДИНОЛИЧНЕ. См. 
ЛИЧНО. 

ЕДИНОЛИЧНЕЙ. См. ЕДИНО- 
ЛИЧНОЙ. 

ЕДИНОЛИЧНИК, -а, м. Крестья- 
нии (крестьянка), ведущий (ведущая) 
собственное самостоятельное хозяйст- 
во. Ср. едноличник, однолйчник. Рань- 
шэ йединоличьники робили. ЛЕШ. УК. 
Были иединоличьники, а потом кол- 
хос. ОНЕЖ. Трч. Йединоличьники но- 
сили молоко, надо было вытаскать 
для колхоза. ВИН. Кнц. Колхос орга- 
низовался, йединоличьникам ничё не 
дали. ВИЛ. Три. Мама йединоличьни- 
ком была, отёць йёзьдил рыбу ловил. 
ПРИМ. Ник. Где попадёт, там и косйли 
Йединоличники. ШЕНК. ВЛ. Йедино- 
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личьники йещё при мнё были. ПЛЕС. 
Фдв. Как вроде Иединолицьники жы- 
ли. ПИН. Яв. Родители йединоличьни- 
ками были. ЛЕШ. Кнс. У меня отец йе- 
диноличьниг был долго. УСТЬ. Брз. 
ВИЛ. Слн. ЛЕШ. Кнс. МЕЗ. Мсв. ПИН. 
Ср. Перен. О дачниках. У нас Сёвер за- 
мирайет (вымирает), токо йединоличь- 
ники жывут. ПИН. Чкл. 
ЕДИНОЛИЧНИЦА, -и, ж. Эгои- 
стичная женщина, любящая действо- 
вать в одиночку. Она веть неровно- 
душна не к кому, она йединолицьница 
така. ПИН. Пкш. Я в дёцьсве йедино- 
лисьниця была. ВЕЛЬ. Длм. Я, главное, 
йединоличьница — выкопала пять ры- 
жыкоф, потюкала их, выжарила и з 
блинами посидбла. КАРГ. Ар. 
ЕДИНОЛИЧНО (ЕДИНОЛИЧНЕ), 
нареч. 1. Будучи единоличником, ведя 
отдельное самостоятельное хозяйст- 
во. Ср. единовйдно, единолйдно, едно- 
лично, однолйчно. Я бывад дома орала 
(пахала) йещё, Йединоличьно орать 
йезьдила. ЛЕШ. УК. Мы ф колхозе йе- 
диноличьно робили. УСТЬ. Брз. Йеди- 
нолисьно робили. ЛЕШ. Кб. Тогды иш- 
шо йединолицьно роботали. КАРГ. Ар. 
Раньшэ йединоличьно кормили жыво- 
тину. ПИН. Ср. Йединолицьно сбно 
ставили свойо, йединолицьно-то дак. 
ПИН. Яв. Наволок несколько пожэн, 
шэсяд гектаро эти йесь луга йедино- 
лишно начишэны, потом ф колхоз за- 
брали. МЕЗ. Бч. ВИЛ. Трп. В роли гл. 
члена. А йединоличьно у них получче 
было. У колоццей ранышэ было йбди- 
ноличьно. ПИН. Нхч. Когда йедино- 
личьно были, тогда жыли (водились) 
вошки. ВИН. Кнц. А йединоличьно бы- 
ло йешо тежэле. ШЕНК. ЯГ. // В пору 
единоличного хозяйствования. Это она 
йешо йединоличьно родилася. МЕЗ. Бч. 
Йединоличьно-то щитали кучей (а не 
центнерами). ПИН. Ср. Там йещё ко- 
ней свесьти надо дальшэ, йединоличь- 
но, до колхоза. УСТЬ. Брз. Названо 
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было йещё йединоличьно, до колхо- 
зоф. ВИН. Кнц. /ЕДИНОЛИЧНО 
ЖИТЬ. Ср. единовально жить (см. еди- 
новально), единовидно жить (см. еди- 
новидно), единолидно жить (см. едино- 
лидно), в единоличестве жить (см. еди- 
нолйчество), в единолйчку жить (см. 
единоличка), в единоличном жить (см. 
единоличное), в единбчестве жить (см. 
единбчество), еднолично жить (см. ед- 
нолично). Жыли мы йешо йединолиць- 
но, фсяк свойм жытьйом жыли. МЕЗ. 
Крп. Тогды йединоличьно жыли, своя 
лошать ис кожы рвё. ПИН. Врк. Когда 
йединоличьно жыли, овины были. То- 
пят по-чёрному, глиняный пол. Высу- 
шат хлебушка, и молотили кичигами. 
ПИН. Нхч. Ранышэ йединоличьно жыли, 
дак не справлялись по хозяйсву — 
нанимали со стороны, даг говорили: 
как ибш, так ы работаеш. ВЕЛЬ. Пкш. 
Гошадей держали, жыли йединолись- 
но: были корофкам стая, а 1ошаткам 
двор. ВИЛ. Пвл. Ранышэ йединоличьно 
жыли, тожэ пожни намеёрят. ВИН. Слц. 
Йединоличьно рАньшэ жыли, тепёрь 
таг жэ, колхозы фсё роспадываюца. 
МЕЗ. Бч. Как йединолисьно жыли, ко- 
рова отобрана. НЯНД. Лм. А ранышэ, 
когда йединоличьно жыли, сушылки 
были. КАРГ. Нкл. Йединоличьнё жыли. 
ПЛЕС. Црк. Кнз. ВЕЛЬЪ. Сдр. ВИН. Кнц. Тис. 
Уй. КАРГ. Ар. Клт. Ош. Ух. КОН. Влц. Хмл. 
КОТЛ. Фдт. КРАСН. ВУ. Прм. ЛЕШ. Блщ. 
Вжг. Лбс. Ол. Рдм. Шгм. МЕЗ. Цлг. ОНЕЖ. 
АБ. ББ. Трч. ПИН. Брз. Квр. Кшк. Ср. Трф. 
Чкл. Шрд. Штг. Яв. ПРИМ. Ник. Яв. УСТЬ. 
Брз. Сбр. Стр. ШЕНК. ВЛ. Ктж. УП. Шгв. 

2. Самостоятельно, отдельно от 
других. Землю куда брать, ийедино- 
личьно-то не оформиш, пошлину пла- 
тить и обрабатывать надо, а какой 
мнё! ВИЛ. Три. Йединоличьно здблали, 
да позно. ПИН. Нхч. 

3. Не считаясь с окружающими. А 
татя ней фсё бранил — ты не говори 
йединоличьно. ПИН. Нхч. 
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ЕДИНОЛИЧНОЕ, -ого, ср. То же, 
что единоличество. Начялосе тут йе- 
динолйцьно. НЯНД. Лм. Тогда йещё 
йединоличьно было. ПИН. Ср. Кода 
йединоличьно было, мы поля копали, 
землю копали. ПРИМ. Ннк. Сначало 
йединоличьно было, потом колхозно 
было. МЕЗ. Бч. Я йединолицьно-то не 
хватил. УСТЬ. Сбр. Йединоличьно-то 
не застала почьти, шэзь годоф. ПИН. 
Ср. Держали скота, йешо йединоличь- 
но, я помню, мы работали, серпом по- 
ля обжынали. ШЕНК. ВЛ. Вот мама-то 
йединоличьно жыИа, она хватиЙа йеди- 
ноличьно, и ф коухозе прожьа. ВИЛ. 
Пвл. Была создана комуна. Мама в йе- 
диноличьном осталась, не пошла ф ко- 
муну. ЛЕШ. Кнс. В-Т. Врш. ВИН. Зст. 
Кнц. УСТЬ. Брз. ХОЛМ. Сия. / В ЕДИ- 
НОЛИЧНОМ (ЖИТЬ). Ср. единолйч- 
но жить (см. единолйчно в / знач.). Это 
в Иединоличьном когда, празновали 
свойми. ВИН. Кнц. В йединолицьном 
потруднё, когда посевна, а потом сво- 
ййми делами занимаюца. ХОЛМ. Сия. 
В иединолисьном жыли — тоды дано 
названьйе. КАРГ. Лдн. Мы в иедино- 
личьном жыли. ЛЕШ. Ол. 

ЕДИНОЛИЧНОЙ (ЕДИНОЛИЧ- 
НЕЙ), -ая, -ое. 1. Относящийся к еди- 
ноличному хозяйству. Ср. однолйчной. 
Раньшэ йединоличьные кони были. 
ВИН. Слц. Там короф пасут йедино- 
лисьных на клеверу, они могут обйбсь- 
тись. ВЕЛЬ. Длм. Йединолицьна скотй- 
на. МЕЗ. Мсв. Тогда йединолицьном, 
йединолицьно иппиб это двло было. 
ХОЛМ. Сия. Где раньшэ гувно было 
йединолисьнё, оно ийешче стойт не на- 
рушоно. ПИН. Квр. /ЕДИНОЛИЧ- 
НОЕ ХОЗЯЙСТВО. Ср. единолйчество. 
В иединоличьном хозяйсве жыли до 
колхозоф. ПРИМ. Ннк. Каждый свойб 
йединоличьнойе хозяйсво держал, на 
пожни ибзьдили. ЛЕШ. Кнс. Раньшэ до 
колхозов жыли сами собой, иедино- 
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личьно хозяйсво. ОНЕЖ. Тмц. Так уш 
опять к йединоличьному хозяйсву воз- 
вращяюсь. ПИН. Яв. Йединоличьное 
хозяйсво застали, свойо хозяйсво. Деф- 
ка-то ядрёная, крёпкая, не худая, пол- 
ная, высока, краснощёка. В ийедино- 
личьном хозяйсве нать, штоп ядрёна 
была. ВИН. Кнц. Тогда садика неё было в 
йединоличьном хозяйсве-то. ЛЕШ. Рдм. 
/ ЕДИНОЛИЧНАЯ ЖИЗНЬ (ЕДИНО- 
ЛИЧНОЕ ЖИТЬВ). Жизнь в пору еди- 
ноличного хозяйства. А много йедино- 
личьной жызьни хвати|а. ПИН. Врк. 
Хватила жызьни йединоличьной. ЛЕШ. 
Смл. Они веть фсю йединоличьну жысь 
захватили. УСТЬ. Брз. Я-то уж захвати- 
ла Иединоличьну жызьнь. КРАСН. ВУ. 
Эта застала жызьни-то йединолицьной. 
ЛЕШ. УК. Я захватила йединоличьнойе 
жытьйо. КОТЛ. Фдт. / ЕДИНОЛИЧ- 
НЫЕ РУКИ. Работа в единоличном хо- 
зяйстве. С иединолицьных-то рук хо- 
рошо плодило зерно. ВЕЛЬ. Пжм. 

2. Живущий своим хозяйством, не 
вступивший в колхоз. Старикй-то бы- 
ли йединолисьны, после Прокопьйева 
дня фсё косили. МЕЗ. Бч. В знач. сущ. У 
Замётиных йединоличьные фсё жыли. 
ВИЛ. Пвл. А в лесу жыли, я Ииедино- 
лицьна была, дак лбс возила на свойёй 
лошаде. ПИН. Яв. 

ЕДИНОЛИЧНОСТЬ, -и, эж. То же, 
что единолйчество. Йединоличьнось — 
много тяжоляшче было. ОНЕЖ. Прн. 

ЕДИНОЧЕСТВО, -а, ср. То же, 
что единолйчество. В сочет. В ЕДИ- 
НОЧЕСТВЕ ЖИТЬ. Ср. единолйчно 
жить (см. единолично в / знач.). Рань- 
шэ я не жыла в йединочесве, ф колхозе 
была. ЛЕШ. Смл. 

ЕДИНОЧКА, -и, ж., ласк. Единст- 
венная дочь в семье. Ср. одинавка, оди- 
навушка, одинакуша, одинакушка, 
одинашка. Дак ты йединочька? Роди- 
тели-то тёшат! ПРИМ. Лиш. 


ЕДИНОЧКОЙ, -ая, -ое. Один. Ср. 
едйн в / знач. Йединоцька родительска 
суббота да Троицка родительска субо- 
та. Михайлофска субота — тожэ боль- 
ша шытали. ПИН. Квр. 

ЕДИНСТВЕННОЕ, -ого, ср. Толь- 
ко одно. Йединственно знаю — когда в 
баню заходиш — перекрестица. ПРИМ. 
Ник. Я нынче йединственнойе жэлаю — 
обрядица и спать. ПИН. Яв. Ой, йедин- 
ственно, от старикоф переняла — боль- 
шэ ницего. ПРИМ. Лпиш. Йединсвенно, 
што з двацати лет. ПРИМ. ЛЗ. 

ЕДИНСТВЕННОЙ, -ая, -ое. 1. 
Только один, никого (ничего) больше. Я 
йему наказывала: найдёш себб дёвушку, 
дак скажы йему, што у тебя йссь йедин- 
ственная мама (отца нет). УСТЬ. Стр. 

2. В сочет. ОДИН-ЕДИНСТВЕН- 
НЫЙ. Одинокий, не имеющий семьи. 
Ср. едйн во 2 знач. Один-йединсвенный 
жывёт, да не жэнйлся. ПРИМ. Ник. 
В Лешуконски дёти-ти, а я одна-йе- 
динсвенна. ЛЕШ. Смл. 

ЕДИНЯЩЕЙ, -яя, -се, экспресс. 
Один. Ср. един в 1 знач. В сочет. (НИ 
ЕДИНОЙ...) НИ ЕДИНЯЩЕЙ. Ни- 
какой, ни один. При отриц. Ср. (ни) 
едйн (см. един в 1 знач.). Ни йединово 
греха нельзя утайть, ни йединяшшэво. 
ВИЛ. Пвл. Ни йединяшшая картовинка 
не испорти1ась. ВИЛ. Пвл. 

ЕДИСТОЙ, -ая, -ое. То же, что 
ёдной. Мне Вбра послала йодисты 
таблетки, йоду не хвата в организме, я 
принимала йодисты. ПИН. Ср. 

ЕДИЦА, -ы, ж. Женщина, любящая 
поесть. Ср. едочиха. Йедиця худая, а 
сама не худая бабушка. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЕДКОВОЙ, -ая, -ое. То же, что 
едкбй во 2 знач. Везьде йбсь не йетко- 
во-то место. ПИН. Врк. 

ЕДКО, нареч. в роли гл. члена. Под- 
ходит в качестве пищи, пригодно для 
корма. Кому. Телятам йетко. ПИН. Ср. 
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ЕДКОЙ, -ая, -ое, ср. степ. 6дче, ед- 
чбе, едчае. 1. ЕДКОЙ — КАРГ. Лдн. Нкл. 
Хтн. КОН. Хмл. МЕЗ. Лмп. Рч. Сн. 
ОНЕЖ. ББ. ПЛЕС. Ржк. ХОЛМ. Гбч. 
Лмн. Хвр., ЕДКОЙ - В-Т. Тмш. ЛЕШ. 
Смл. ПИН. Квр.). Пригодный для корма 
скоту. Ср. едиби в 1 знач., едбвой в 1 
знач., вдской, едучей в 1 знач. Как хо- 
рбшо сбно да йбтко, придеш — фсё сйй- 
дено. КАРГ. Лдн. Пырей — сама йстка 
трава. ОНЕЖ. ББ. Йоуки (ёлки, иван- 
чай), она Йетка, козы хорошо йедя, 
она мяконька. ПИН. Влт. А трава по- 
кульйет, застарбет, говорят: покулила 
фся трава, станет жостокая, ни Йеткая, 
скотина не йбс. КАРГ. Оз. На Губёнце 
было сбно Йетко, молоко прибывало. 
ЛЕШ. Тгл. Выплавина трава, нехоро- 
шая трава, не йеткая. ВИЛ. Пвл. Сбно 
не йетко — говорят: пала на Ивана жэ- 
лёзна роса. МЕЗ. Длг. Она ужэ не така 
йетка будет, витаминоф  меньшэ. 
ПРИМ. Ник. Там трава-то вроде бы сто- 
ит, да она-то ужэ не йетка. МЕЗ. Аз. Ис- 
под дожжа-то йеччяйе корм будет. ВИН. 
Слц. Брк. Зст. Кнц. В-Г. Грк. Кчм. Сфт. УВ. 
ВЕЛЬ. Пкш. Сдр. КАРГ. Влс. Лкш. Лкшм. 
Ош. КОН. Влц. КРАСН. ВУ. Нвш. ЛЕШ. 
Вжг. МЕЗ. Мд. Мсв. Свп. Цлг. НЯНД. Врл. 
Стп. ОНЕЖ. Пдп. Прн. Тмц. Трч. ПИН. Врк. 
Ёр. Кшк. Нхч. Пкш. Ср. Шрд. Яв. ПЛЕС. 
Кнв. Црк. ПРИМ. 33. Сзм. УСТЬ. Брз. Снк. 
ХОЛМ. Кзм. ПМ. ШЕНК. ВП. Ктж. 

2. ЕДКОЙ. Изобилующий травой, 
пригодной для корма скоту. Ср. едкб- 
вой. /ЕДКОЕ МЕСТО. Гдё йеткие 
места, там и трава хороша. В-Т. Врш. 
Йвткие места. ХОЛМ. Лмн. 

3. ЕДКОЙ. Вызывающий желание 
есть, вкусный. Ср. вкусной, едбвбй в 3 
знач., ествяной в 3 знач., жерючей в 1 знач., 
окусной, скусной. Не йстко в магазине-то 
варёньйе, не сибдено ипишо. В-Т. Вдг. 

4. ЕДКОЙ - ПИН. Квр.; ЕДКОЙ — 
ЛЕШ. Смл. МЕЗ. Длг. ХОЛМ. Прл. Обла- 
дающий хорошим аппетитом, нена- 


ЕДКОЙ 


сытный. Ср. апетйтной, большевыт- 
ной, еднбй во 2 знач., едовитой, едбвой 
в 5 знач., едучей в 3 знач., едушкой, ест- 
вёной, ествяной в / знач., жадной в 3 
знач., жадной в едё (см. еда в 7 знач.), 
жеркбй, харчистой. Тебя вбк не пири- 
йвсь, вот ты какая ийеткая. НЯНД. Стп. 
Тогда йетки были, как собаки, на кар- 
тофь нападём. ПЛЕС. Киз. Ибсли чело- 
вбк йбткой, дак фсё сйбс. Йетка корб- 
ва-то. Она ф садик заходила, дак ибчче 
стала. ПИН. Квр. Такой йеткой был, 
чего даш, и фсё, а ныньче пойбс и по- 
шол. ПИН. Ёр. Влт. Нхч. Пкш. Трф. Шрд. 
В-Г. Грк. ВЕЛЬ. Сдр. КАРГ. Лдн. Лкш. Оз. 
Ош. КОН. Твр. ЛЕШ. Вжг. Плщ. / НЕ ЕД- 
КОЙ. Имеющий плохой аппетит, мало 
едящий. Ср. маловытной, нёголодь. 
Дефка-то не йетка, чюмица, это дефка 
не рабочяя. ПИН. Штг. Така нёголоть 
кошка, не йеткая. В-Т. УВ. Мы каки-то 
не йетки, мы уш не йбли. ПИН. Нхч. 

5. ЕДКОЙ. Обладающий способно- 
стью наносить укусы, кусать, жаля- 
щий. О насекомых. Ср. едбвой в б знач., 
едучей в 4 знач., жгучей во 2 знач. Ко- 
мары да пауты да слепци, тё больно 
йеткие — до крови сйедят. ВИЛ. Пвл. 
Каки комары йетки дак! ПИН. Нхч. Он 
веть шыпко йеткой, слёпень-то. В-Т. 
Пчг. Ну, у вас сколь мухи-то йетки! 
ВЕЛЬ. Сдр. Клопы красны таки йетки. 
ПИН. Квр. Сколь Ибтки чюжы фшы. 
ПИН. Влт. У нас мухи йеткие. КАРГ. Влс. 

6. Вызывающий физическое раздра- 
жение, разъедающий. Ср. едучей в 5 
знач. Щёлок йеткой, фсб глаза прийбл. 
ПЛЕС. Кнв. Йеткой дым — вата горит, 
дым йеткой — сразу выскочил оттуда. 
ЛЕШ. Смл. Ой, как у меня глаза зайб- 
ло, берёзова лучина, онё йеткая. ВЕЛЬ. 
Сдр. Лекарсво такойо ИЙеткойо да. 
НЯНД. Стп. И дым-то он йеткой. 
ХОЛМ. Кзм. Штоб нё было дыму йе- 
ткого. ПРИМ. Ннк. Потбм йещё ка- 
меньйо прокипятим, штобы ипиолок 
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йеткой был. КАРГ. Лдн. Зола иеткая, 
сйбс фсе руки. УСТЬ. Сбр. До крови ко- 
зунки ростираеш, дн йеткой, шчёлок- 
то. ПИН. Ср. ВИЛ. Пвл. ВИН. Кнц. ПЛЕС. 
Фдв. В ср. р. в знач. сущ. Ты йеткое спус- 
каеш (о каплях в нос). ШЕНК. УП. 

7. Не пригодный в пищу, ядовитый. 
Ср. едучей в б знач., заядной. Мухомор 
йеткой, им мух морили. ВИН. Брк. Она 
йеткая, ядовитая. ЛЕН. Рбв. 

8. ЕДКОЙ. Склонный к скандалам, 
ссорам. Ср. бранлйвой в 1 знач., буяни- 
стой, греховбдной во 2 знач., дикой в 9 
знач., здбрной, зубатливой. Целовек та- 
кой йеткой, скажут, злюшишый, задори- 
це да ругёеня. Целовёг грызёия, скан- 
далит, любид грысьтись — вот йиткая 
жэныишына. НЯНД. Стп. А Павла, она 
йбткая, стАла ругать. ЛЕН. Тхт. Йеткая, 
уросит — не говорит. ПИН. Шрд. Н&т, 
она йетка была. ОНЕЖ. Тмиц. О, сколь 
йстка эта жонка, зубатлива! МЕЗ. Длг. 
$ ЕДКОЙ ЛЮТИК. Травянистое рас- 
тение лютик едкий. Капипсим$ аст1з. 
Ср. желтовйк во 2 знач. Ну эти цветы 
йсткий лютиг зовёца, мы ййу звали — 
йбг жо мы иу звали? ШЕНК. ЯГ. Ибткий 
лютик, так она и зовёцца. ШЕНК. ВЛ. 
Лютик йёткий. ПИН. Трф. 

ЕДКОМ, нареч. С аппетитом. Ср. 
едбм. В сочет. ЕДКОМ ЕСТЬ. Йетком 
йбсь. КАРГ. Ар. 

ЕДНЕНЬКОЙ, -ая, -ое., ласк. к 6дной 
во 2 знач. Был ивднинькой, да вот убили, 
так што ты будеш делать. ХОЛМ. Млн. 

ЕДНИЦА, -и, ж. Отверстие в полу 
на сеновале, через которое в холодное вре- 
мя года спускают корм скоту. Ср. дыра в 
] знач. + еднийчка. Йедниця, йедницька, 
скотинке дать. Йедьниця с повити корм 
дайом, а там ф стайе-то йбсли, не под но- 
ги. ВИЛ. Пвл. На сеновале, где короф-то 
кормят, — йедница. Я бы не сбла, голой 
задницей на Йедницу сбла! ВИЛ. Трип. 
Тевно (темно) сичяс на повите-то, в йед- 
ничю не пади. ВИЛ. Дьяконово. Идница 


там у меня. ВИЛ. Слн. Сбно бросиш, 
йидьничю куфайкой закрой, штоп холот 
ф стаю не шоу. КОТЛ. 

ЕДНИЧКА, -и, ж. Ласк. к еднйца. 
Йедниця, йедничька, скотинке дать. 
ВИЛ. Пвл. 

ЕДНОЙ (ЕДНОЙ - В-Г. Ври. 
КАРГ. Влс. ПИН. Врк. Квр. ПРИМ. КГ.; 
ЕДНОЙ - КОН. Тьр.), -ая, -ое. 1. Один. 
Ср. един в 1 знач. Первой дом, а потом 
йедна избушка на два скату. ЛЕШ. Рдм. 
По йбдну сторону рубя фчистую, хо- 
рошу деревину оставля, штобы новый 
лес рос. ПЛЕС. Ржк. Церкофь была по- 
стройена без ивдного гвозьдя, а потом 
церкофь построили на горбышэ. 
КАРГ. Ус. Ибсьли йещё хто придет, а 
йедну не упущю. КАРГ. Влс. Дома-ти 
йедна. ПИН. Квр. Где ходит-гуляйет 
козачька Иедна (фольк.). МЕЗ. Бч. 
/(НИ) ЕДНОЙ. При отриц. Ни один, 
никакой. никоторый. Ср. (ни) един (см. 
един в / знач.). Ибдно писёмце, йбдна 
копейка не тбвривалась. Там на угоре 
йедной деревни неё бы]о. А из дерёвни 
йедной дефки нё было. КОН. Твр. Деся- 
той день лежу — йедному письму отвб- 
та не дала. ВЕЛЬ. Пжм. Стойт цитает, а 
сама и буквы йённой не знает. Йённо- 
ва сова у них не поймёш. ВЕЛЬ. Лхд. 
Дак не сказал он Ибдного матюка. 
КОТЛ. Фдт. ОЙ, да ягоды иедной нет. 
КАРГ. Крч. У меня йедна корова не 
обошлась (забеременела). ВЕЛЬ. Длм. 
Косацей настрелят, нам ни ибдного не 
дас. ПРИМ. 33. Я не Ибдного дня не иг- 
рывала, не ибдного дня. ЛЕН. Схд. И 
не могла ни ийедново офтобуса дого- 
нить на сворбтку. ВЕЛЬ. Пкш. Я ни 
йедного стёкла не росколола. КАРГ. 
Ар. Ни йёдный не умер. ВЕЛЬ. Лхд. Я 
тожэ так мелю, а пёсни ни ИЙедной не 
знаю. ПРИМ. КГ. ВИЛ. Пвл. Слн. КАРГ. 
Влс. Хтн. КОН. Хмл. КРАСН. ВУ. УСТЬ. 
Снк. /(НИ) ЕДНОГО НЕТ (НЕТУ). 
Ср. (ни) едина нет (см. едйн в 1 знач.). 
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Ни одного, никакого не имеется в нали- 
чии. У меня зуба ибдново нёт. ВЕЛЬ. 
Лхд. Я семерых воспитала, ни Иедново 
богорадново нету. КРАСН. Брз. Она ме- 
ня моложэ выглянет, ни Ибдной мор- 
щинки нёт. КОТЛ. Фдт. А суп горохо- 
вый, а горошыны ни йбдной нет. УСТЬ. 
Стр. Утром фстали — ни йбдной яготки 
нет. ВЕЛЬ. Длм. Пжм. Сдр. ВИЛ. Пвл. 
КАРГ. Крч. КОН. Твр. Хмл. КРАСН. Нвш. 

2. Единственный. Ср. един во 2 
знач. + вдненькой. Доцька йедна одда- 
на. ПИН. Врк. 

3. Беспрерывный, сплошной. У них 
фсё содом, фсё йедни матюкй. В-Т. 
Врш. < (ВСЕ...) ДО ЕДНОГО (ЕДНА, 
ЕДНОЙ) (чего). Все (всё) без исключе- 
ния. Ср. < до 6дной капли, < (все) до 
единого (единой) (см. единой). Зубоф 
нет — фсб до иедново вытаскала. ВИЛ. 
Слн. Натыцим фсб до йедного (огур- 
цы). ВЕЛЬ. Сдр. Да иногды двлают, да 
не фсё до иедного. КОН. Твр. Фси до 
йвдна пойом. ПРИМ. 33. Фсё циплята 
до йбдного застаты на мос. КОН. Твр. 
Фсё дёфки срисовали до йедного. 
ВИН. ВВ. Фсё пьяны гамазом, до йбд- 
ного целовбка. КРАСН. Нвш. Севогоды 
задойла, не иедного разу. КОН. Твр. Не 
вышшолкаеш, дак фсё шолкаеш до 
йбдной рюхи. УСТЬ. Брз. Снк. $ ЕД- 
НОГО ЧАСУ. За небольшой промежу- 
ток времени, без промедления, быстро. 
Ср. <> часу единого (см. единой). При- 
колотил фсё Ибдново цясу. КАРГ. Нкл. 
$НЕ ЕДНОГО РАЗУ. Не однажды? 
$ ДО ЕДНОЙ КАПЛИ. Всё без иск- 
лючения. Ср. < (все...) до 6дного... Фсё 
выташшыл ис комнаты, до йедной 
капли. ПРИМ. Ннк. 

ЕДНОЙ, -4я, -де. 1. Пригодный для 
корма скоту. О траве, сене. Ср. вдкой в 
1 знач. Она тожэ заядна, не иедна. 
ПРИМ. Пшл. 

2. Обладающий хорошим аппетитом, 
ненасытный. Ср. едкбй в 4 знач. / ГОРЛО 
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ЕДНОЕ. В сочет. с питнобй. Горло 
питное и горло йедное. КОН. Влц. 

ЁДНОЙ, -ая, -ое. Содержащий йод. 
Ср. вдистой, &довой. С йодом - это веть 
и корове хорошо - это веть и в газбтах 
писано, штё надо йодной! ВИЛ. Пвл. 

ЕДНОЛИЧНИК, -а, м. То же, что 
единолйчник. Йедноличьниками вот 
росьтили, а я жыла фсё по нянькам. 
ЛЕШ. Кнс. 

ЕДНОЛИЧНИЦА, -и, ж. Крестьян- 
ка, ведущая собственное, самостоятель- 
ное хозяйство. Мама не пошла, мама 
йедноличьницой осталась. ЛЕШ. Кнс. 

ЕДНОЛИЧНО, нареч. Во сочет. 
ЕДНОЛИЧНО ЖИТЬ. То же, что еди- 
нолйчно жить (см. единолйчно в / знач.). 
Йбднолицьно жыли-то. ПРИМ. КГ. 

ЕДОБА, -ы, ж. То, что можно есть, 
чем питаются. Ср. еда в 3 знач. А стря- 
пушка-то йедобу варит. НЯНД. Врл. Гли- 
ко, у тебя ф торелке-то сколько Йедобы- 
то. Испортиця йедоба-то. НЯНД. Ст. Я 
на молоко не охочя, у меня Йедоба толь- 
ко рыжыки да картофь. НЯНД. Лм. 

ЕДОБНОЙ, -ая, -ое. 1. Пригодный 
в пищу, съедобный. Ср. едающей, едб- 
вой в0 2 знач., едбчней, едучей во 2 
знач., едущей. Иедобны ягоды: кисели- 
ца, сиха, голубель, морошка, малина. 
ПРИМ. 33. Йссь серуха йедобной грип, 
солёной грип. ОНЕЖ. Трч. Онй сёрые, 
а корень у них полой, они йедобные. А 
как корень не полой — те не йедобные. 
КАРГ. Ух. Эти фсб не йедобные, фсё 
поганухи нарисованы. КРАСН. Нвш. У 
нас 1уку-то не стаю йедобного. ВЕЛЬ. 
Лхд. Тетёря йедобная, рябок. ВИЛ. Слн. 
А другие берут, эти обапки фкусны, 
йедобны. Лубянухи тожэ йедобны, но 
их уш мало берут. ПРИМ. Ннк. Это му- 
хомор не йедобной. УСТЬ. Стр. Глу- 
харь, тятереф, ряпчик -— это котора йе- 
домна птица, а ворона не йедомна. 
КАРГ. Лдн. Лкшм. Хтн. ВИН. Брк. КОН. 
Твр. ОНЕЖ. Пди. ПРИМ. КГ. В ср. р. в 
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знач. сущ. Ничево не забутьте, самойе 
главнойе из иедобново, а то там наго- 
лодуйетесь. ПРИМ. КГ. 

2. Продуктовый. О магазине. Там 
йвсь йедобной фсяко. ПРИМ. Ник. 

ЕДОВА, -ы, ж. Топоним. Назв. ру- 
чья. Там ручей вот Ибдова, навёрно, 
из-за этово — Зайедовье. ПИН. Лвл. 

ЕДОВИНСКОЙ, -ая, -ое. Топоним. 
Назв. лесного места. Йедовинская с0- 
гра. УСТЬ. Сбр. 

ЕДОВИТОЙ, -ая, -ое. Обладающий 
хорошим аппетитом, ненасытный. Ср. 
едкой в 4 знач. Таких зверей-то нет йе- 
довитых. МЕЗ. Сн. 

ЕДОВИЦА, -и, ж. Потребление, 
прием пищи. Ср. еда в 5 знач. Она охоць- 
ка до йедовици, а не иес. ШЕНК. ВП. 

ЕДОВОЙ, -ая, -ое. Содержащий 
й0д. Ср. ёдной. Морской-то травы не 
видели? Ленты такие, они липкие, ийоб- 
довые, а тут такий скоричьневые, 
тёмные. ПРИМ. Ннк. 

ЕДОВОЙ, -ая, -ое. 1. Пригодный 
для корма скоту. О траве, сене. Ср. 6д- 
кби в 1 знач. Мышый горох йедова 
скоту, фсякий скот йёс. ШЕНК. ВП. И 
сбно там такое йедовое было. КРАСН. 
ВУ. Дак это-то трава йедовая. ВЕЛЬ. 
Пкш. Осбчька, пучька — это фсё трава 
йедовая. ВИН. Кнц. 

2. ЕДОВОЙ. То же, что едобной в 
1 знач. Йедова, не поганка. ШЕНК. ВП. 
Он йедучий. Не йедовой, йбсьти нель- 
зя (гриб). ПИН. Ёр. 

3. ЕДОВОЙ. Вызывающий желание 
есть, вкусный. Ср. едкбй в 3 знач. Густу- 
ту кашу не любили, не йедова она. 
ХОЛМ. ПМ. В ср. р. в знач. сущ. У нас ни- 
чего йедового не посылают. ВИН. Брк. 

4. Относящийся к еде, пище, пище- 
вой. В ср. р. в знач. сущ. На улицу ни- 
чео йедовоо не бросайте. ХОЛМ. Кпч. 

5. Обладающий хорошим аппетитом, 
ненасытный. Ср. едкой в 4 знач. Йедбвы- 
то люди фсё йедят, а у нас нейедовы. 


КОН. Хмл. Вы фсе не йедовы, фсё помалу 
кушаите. ШЕНК. Ктж. Такой не солош- 
шой, не йедовой телёнок Экой. В-Т. Пчг. 
Йедовая шыпко была корова-то, про- 
глонула проволку вмбсьте с травой, и 
фсё тут. КРАСН. Брз. Он йедовой был да, 
хорошо йбл. ВИН. Брк. Поросята йбсь йе- 
довые, йбсь нейедовые, а про другой 
скот я не знаю. УСТЬ. Стр. КРАСН. Нвш. 
УСТЬ. Сбр. В сочет. с жеркди. Ребята 
жоркие да Иедовы. УСТЬ. Снк. 

6. Обладающий способностью нано- 
сить укусы, жалить. О насекомых. Ср. 
едкбй в 5 знач. Под осень летают, та- 
кие липкие, такие ийедовые. КОН. Хмл. 

7. Злой, свирепый. Ср. горчушной, дй- 
кой в 10 знач., душеверёдной во 2 знач., 
ярой. Вот та иедова собака-то. КОН. Твр. 

ЕДОК, -2, м. 1. Человек (обычно 
мужчина) как единица при распределе- 
нии земли или урожая. Ср. душа в 7 
знач. Сколько у тебя ф семье Йедокоф, 
столько у тебя и вотчины давали. ВИЛ. 
Пвл. Поля на Баранихе были — сколько 
йедокоф, столько и давали. ПРИМ. 
Ннк. / ПО ЕДОКАМ (ДАВАТЬ, ДЕ- 
ЛИТЬ, ОТВЕСТИ, ПОВЕРСТАТЬ). 
В соответствии с количеством членов 
семьи. По йедокам ли каг была пашня. 
Кашы по йедокам давали. КОТЛ. Збл. 
З6млю давали по йедокам, на одну ду- 
шу. ПИН. Трф. Раньшэ-то давали зем- 
ли только на мушски душы, по йедо- 
кам. ХОЛМ. ПМ. Земли по Ййедокам де- 
лили. ВИЛ. Три. По Йедокам дилили, 
называлось у нас «по душам». КАРГ. 
Влс. По йедокам делили землю на со- 
тки. КОН. Твр. По йедокам хлеб дели- 
ли. КАРГ. Ух. Отвели землю по йедо- 
кам. А до этово по душам. КАРГ. Крч. 
Надо земля повёрстать по йедокам. 
КОН. Клм. ВЕЛЬ. Лхд. ВИН. Кнц. НЯНД. 
Мш. ПИН. Влт. Квр. ХОЛМ. Звз. Лмн. 

2. Человек, питающийся в семье за 
общим столом. У йёй нбонеця йещё йе- 
док взят, прийомыш. КАРГ. Ус. Мало 
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йедоков дак. ЛЕШ. Блщ. Много йедо- 
коф, дак много пекут. ВИН. Кнц. Кабы 
я одна, дак у меня йепипо четыре йедо- 
ка. ЛЕШ. Брз. Лешэво у тебя йедок-от 
бегайот, обабошникоф (пирогов с гри- 
бами) дожыдайет! ВИЛ. Пвл. Уш три 
года пустая стая (хлев), а дочери не- 
далёко, у них йбсь коровы, но масло не 
привозят: свойх йедокоф полон стол. 
ВИЛ. Трп. Хлебай ты оцсюда, у меня 
йедокоф нету (не объешь). ПИН. Ср. 
В посл. На хлёп иедока, а на себя боль- 
шака — пословица сказана. Пословица 
сказана: на хлёп Иедока, а на себя 
большака, — хозяин нат тобой. КАРГ. 
Крч. / НА ЕДОКА. Розвёшываш крупу 
по кийу (кг) на йедока, да и провёрка 
быва1а, не дай Бох. ВИЛ. Пвл. 

3. М. и ж. Любящий поесть человек 
или человек (животное), обладающий 
хорошим аппетитом. Ср. едочйха, едун 
в [ знач. Я пирогоф не помношку пеку — 
я Йедок-от не матёрой (о женщине). 
КОН. Хмл. Я-то Йедок-од доброй. 
ЛЕШ. Рдм. Хоть худая лошка, да йедок 
хорошый, дак найесца. Хорошой йе- 
док, найбсца, што хош. ВИЛ. Три. У 
меня фсё йедоки, только дай, за ушами 
трешыт. ШЕНК. ЯГ. Там найдёца йе- 
докоф, ципушок надо покормить. 
ВИЛ. Пвл. Люся говорит, я и не 
пойбду, не хоцю конфёты-то, иж бапка 
какА йедок. Ой, да што это вы за йедо- 
ки? ПИН. Яв. Онй большы фсё таки йе- 
доки. ПИН. Ёр. ВЕЛЬ. Пкш. В посл. У 
хлеба будет Йедокоф, у платья дёр- 
жальникоф. ОНЕЖ. Тмц. Лиж бы было 
бы чём найссца: не лошкой взять, а йе- 
доком - это хоть худая лошка, а йедок 
найесца. ВИЛ. Три. Зачём ты за такого 
пошла: на хлён йедока, на печи лёжэни- 
ка! ОНЕЖ. Лмц. ЛЕШ. Смл. 

ЕДОМ, нареч. С аппетитом. Ср. 
едкбм. В сочет. ЕДОМ СЪЕСТЬ. Й?- 
дом сйвла. КОН. Клм. 
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ЕДОМА, -ы, ож. 1. Возвышенность, 
поросшая лесом. Ср. + вдомка!. На уго- 
ре лёс называм йедомой. МЕЗ. Кмж. 
Йблома, гляди, за рекой гора высбка. 
Да гдб на йсдому, так это така гора 
мохната, заросла фся лёсом да мохом. 
МЕЗ. Сфн. Ибдома - Это высоко щёль- 
йо, порослб лёсом оно. МЕЗ. Мев. Йб- 
дома - шчэльйе, шшэльйо поросшо 
лесом, шшэльйо — это высокий угор, 
вот ы называют йвдома, да йешшо леё- 
сом заростат. МЕЗ. Бч. Там така йвдо- 
ма, высокой холм. МЕЗ. Дрг. Лез бли- 
ско, так ибдома. ПИН. Квр. Шчелья-то 
гола, а иедома с лесом. ЛЕШ. Шгм. Лес 
на горб - дак это йвдома. ЛЕШ. Вжг. 
Блщ. Лбс. Лрк. МЕЗ. Бкв. Цлг. 

2. Глухое место в лесу, чаща. Ср. 
6дема, сузём, чаща. В йбдому никто не 
ходит, дремуций это лес, ямы там. В 
йёдому ушол, заблудился. ШЕНК. Шгв. 
Йвдомна изба, она в йбдоме, Это такд- 
йе место, где нёд жылья блиско. В-Т. 
Вдг. Ибдома ли, глухомань ли — кто 
как назовёт. ВИН. Брк. Отёц-то у меня 
охотился в Ибдоме. КРАСН. ВУ. Йбдо- 
ма шумит, говорят. ВИН. ВВ. Йбдома — 
мёсто гиблое. В-Т. Сгр. А так, они й6- 
дыма жали. Ибдома - это значит лёс. 
В-Т. Врш. Ибдома — лёс мы так назы- 
вам. Дефки, пойдёмте на йбдому за 
земляникой. МЕЗ. Аз. В фольк. Фсе 
враги на Ивдому гуляйте. Пронеси, 
Господи, тученьку, на далёку Ибдому, 
где кони не ходят, коровы не рычят, 
там тебе мбсто (из заговора). В-Т. Сгр. 
=— Топоним. Назв. реки и деревни. Ср. 
Едема, Едьма. ЙИбдома — дерёвня и 
речька, у наз двё: одна на той жоэ сто- 
роны, где Лешуконскойе, та — по ту 
сторону Вашки. МЕЗ. Пгр. А сын-то 
тожэ дом на Ибдоме состроил. ПИН. 
Кшк. Зэк-от в Ибдомы робит. ЛЕШ. 
Лбс. С Ибвдомы я брана. С той дерев- 
нюшки, с Ибдомы. Иёдома на горы, 
Волось-то под горбй. ПИН. Квр. Йбсь 
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вверху дербвня Ибдома. МЕЗ. Аз. У нас 
на Ибдоме оцень хорбша земля была, 
а зьдбсь плохая. КРАСН. Прм. Раньшэ 
оттуда побирахи были, фсё с Йбдомы. 
ВИЛ. Пвл. Отёц говорил: Ибдома -— 
друга Сибирь. ЛЕШ. Тгл. Вжг. Смл. 
ПИН. Ёр. Шрд. УСТЬ. Снк. = Назв. го- 
ры. Бело Мбсто называйеца гора-то, 
Нижна Йёбдома фсб зовём. ПИН. Ёр. = 
Прозвище группы людей — жителей от- 
даленной деревни. Собир. Руцевлян (жи- 
телей д. Ручьи) называют йЙбдома. 
МЕЗ. Мд. = Жители д. Едома. Кара- 
щельйе — комары, Ибдома — зайцы. 
Каждую деревню каким-нибудь жы- 
вотным ругали. ЛЕШ. Смл. НА 
ЕДОМУ ЖИТЬ. Не иметь возможно- 
сти выехать откуда-н., уехать куда-н. 
На йсдому жывут, говорят. МЕЗ. Мд. 
$ НА ЕДОМУ ВЫХОДИТЬ. Просить 
милостыню. Выходить на йедому - по- 
бираца. ПРИМ. 33. 

ЕДОМЕНСКОЙ, -ая, -ое. То же, 
что вдомской в 1 знач. Вот ивдомен- 
ская-то цэркофь. Пойдём суды, к йедо- 
мёнским навинам, навины Йесь поля. 
ПИН. Квр. / БОГОРОДИЦА ЕДОМЕЁН- 
СКАЯ. Назв. престольного праздника в 
д. Едома. Богородиця Йедоменска бы- 
ла. ПИН. Квр. 

ЕДОМЕЦ, -мца, м. Житель д. Едо- 
ма. Ср. едонёмец, едонёмской. Письню не 
допили до коньця — «Ну, йбдомци дола- 
ют». УСТЬ. Сик. А, говорят, Ибдомци — 
«зайци», смольяна (жители д. Смоленец) — 
«цернотропы», а березьяна (жители д. 
Березник) — «красноносы». ЛЕШ. Смл. 

ЕДОМКА!, -и, ж. Ум.-ласк. к 6до- 
ма в / знач. Ивдомка маленька. Весной 
вода — йбдомка Эта фся плывёт. ЛЕШ. 
Лбс. Фсё заросло, фсё заилёло, фся йб- 
домка. ЛЕШ. Тгл. Рдм. 

ЕДОМКА), -и, ж. То же, что едо- 
чиха. Ой, она уш Ибдомка (о корове! 
УСТЬ. Снк. 


ЕДОМНОЙ, -ая, -ое. Находящийся 
в чаще леса вдали от населенного пунк- 
та. Ср. вдемной!. В сочет. ЕДОМНАЯ 
ИЗБА (ИЗБУШКА). Домик в лесу, 
предназначенный для ночлега и питания 
в нем охотников и рыболовов. Ср. вдем- 
ная изба (см. бдемной!). Ибдомная из- 
ба, она в йбдоме, это такбйе мёсто, где 
нёд жылья блиско. Одна береговая из- 
бушка, другая вдомная. В-Т. Вдг. 

ЕДОМНОЙ. См. ЕДОБНОЙ. 

ЕДОМОЙ, -ая, -ое. Топоним. Назв. 
поля. Под окном што — подоконно по- 
ле, а главно — Ибдомо поле. ЛЕШ. Вжг. 

ЕДОМСКОЙ, -ая, -ое. Относящийся 
кд. Едома. Ср. едомёнской, едонёмской. 
По йбдомской дороги пошли. ЛЕШ. Вжг. 
Муш йбдомской, а я кулиська (из д. Ку- 
лиги). КРАСН. Прм. Ибдомское бзеро, 
Йемгозеро. ШЕНК. ЯГ. Сфня ругалась с 
Люсей: иедомска ты, грит, побираха! 
ВИЛ. Пвл. ПИН. Квр. Бран. Поди, Ибдом- 
ска большорота! ЛЕШ. Плщ. /КАК 
ЕДОМСКИЕ СОБАКИ. О злых людях. 
Теперь веть собачьливой нарот, как йс- 
домски собаки. МЕЗ. Длг. 

ЕДОМЧАНА, -Ан, мн. То же, что едо- 
мяна. Йедомчяна они зайки. ЛЕШ. Брз. 

ЕДОМЯНА, -ян, мн. Жители д. Едо- 
ма. Ср. едомчана. У йедомян-то осеками 
навины огорожэны. ПИН. Квр. 

ЕДОМЯНКА, -и, ж. Жительница 
д. Едома. Как йедомянки красиво сре- 
дились. ПИН. Шрд. 

ЕДОНЕЁМЕЦ, -мца, м. То же, что 
&домец. Йедонёмец — тб с Йёбдомы. 
ПИН. Квр. 

ЕДОНЕМСКОЙ, -ая, -ое. То же, 
что вдомской. У нас цэркофь какая 
была, вот йедонемска. Она красива йе- 
донёмска цэркофь. Я йедонёмску цэр- 
кофь, ваймушску цэркоф, я фсё омоли- 
ла — йесли йбёзь бох - найдись! ПИН. 
Квр. / В знач. сущ. Житель (жительни- 
ца) деревни Ёдома. [Как называют 
жителя Едомы?] - Йедонбмской, да и 
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фсё. НУ, за зьдёшним, за йедонбмским 
(замужем). ПИН. Квр. 

ЕДОХА, -и, ж. То же, что едочи- 
ха. Худа ты йедоха. ПИН. Влт. Райка 
йедоха така. ХОЛМ. Сия. Таки Йедохи. 
ЛЕШ. Смл. 

ЕДОЧИХА, -и, ж. Женщина, любя- 
щая поесть. Ср. едйца, едбк в 3 знач., 
6домка?, едбха, едочица. Я-то тожо йе- 
дочиха худа стала боле. ЛЕШ. Лбс. Ой, 
йедоцихи, цёрт с вами! КАРГ. Ош. ОЙ, 
йедочихи, худо йедите. КАРГ. Ух. Вот 
кака йедочиха. НЯНД. Врл. 

ЕДОЧИЦА, -и, ж. То же, что едо- 
чиха. Не могли ягодници дойсьти — 
каки вы йедоцици! КАРГ. Влс. Вот йе- 
доцица тожо. ЛЕШ. Смл. 

ЕДОЧНЕЙ, -яя, -ее. Пригодный в 
пищу, съедобный. Ср. едббной в 1 знач. 
Эти фсб Йедочьни птици, йедят их, йе- 
дят. МЕЗ. Дрг. 

ЕДРЁНОЙ, -ая, -ое. Крепкий, здоро- 
вый. В сочет. ЕДРЁНА МАТЬ, экспресс. 
О молодой ‚крепкой женщине. Ты, дефка, 
йещё йедрёна мать, а он пожылой. ПИН. 
Ёр. $ ПО СЁНЬКЕ ШАПКА, ПО ЕД- 
РЕНЕ МАТЕРИ КОЛПАК. Посл. Ка- 
ждому своё. Ср. <> по Сёньке (и) шап- 
ка, по ебёной матери колпак... (см. ебё- 
ной). Тот хорошый у меня был, да и 
Этот сойдёт: по Сёньке шапка, по йе- 
дрёни матери колпак. Сойдуцца тожэ, 
скажут: по Сёньке шапка, по йедрёни 
матери колпак (каждый получает то, 
что заслужил). ПРИМ. ЛЗ. $ К ЕДРЕ- 
НЕ ФЕНЕ (МАТЕРИ)! Бран. Ср. $ к 
ебёне матери (см. ебёной). Два по- 
росёнка, два телёнка, два старика, к 
йедрёне фене, и сиди ноги ф пото]9к. 
ВИЛ. Пвл. Ты не вей, ты не всй к Йедрб- 
не матери кудрей. (фольк). ПИН. Ёр. 

ЁДРЕНЬКОЙ, -яя, -ое. Ласк. к &д- 
рой. Кака у тебя телушэцька йбсь? Да 
йодренька. ШЕНК. ВП. Тожо была та- 
каа как йодренька з бёлым, така была 
красива корофка. ШЕНК. ЯГ. 


ЕДРЁТЬ 


ЕДРЁТЬ. См. ЕДРИТЬ. 

ЕДРИ, бран. Ср. едрйт. В сочет. 
ЕДРИ (чью-н.) (НЕ) (МАТЬ, ДАТЬ), 
ЕДРИ ВАШУ, ЕДРИ-ПЕРЕЕДРИ. 
Ср. ёрш твою мать... (см. ёршу. 
Опеть кто-то звонит, и ф пецё погасло 
фсё у меня, едри твою мать! Ой, поби- 
рахи, йедри их мать! ВИЛ. Пвл. И ска- 
зал: йедри твой даты! Это матюк такой: 
йедри твой дать! ПИН. Ёр. Вот кака 60- 
ле стала — Йедри жо перейедри! Ваня, 
ты помогй мене ф крыльцё забраце! 
ПИН. Нхч. Девушки, йедри вашу, фсе 
окошки вымашу, не оставлю косякоф, 
не говорите пустякоф. От йедри вашу 
не мать, хотбли голову сломать, не при- 
деца никому ломать головушку мою 
(фольк.). КАРГ. Крч. 

ЕДРИТ, бран. Чёрт возьми! Ср. ед- 
ри, едрить, едритва. Ой, Йедрит, йему и 
цяй надо! МЕЗ. Бч. Ой, йедрит, збежа- 
ли на рыбалку! КРАСН. Прм. / ЕДРИТ 
ТВОЁ (ТВОЙ, ТВОЮ) НАЛЕВО, (ТЕ- 
БЯ) НАКОСО, ТВОЮ МАТЬ (ПАЛ- 
КУ, В КОРЕНЬ, НА ЗОРР). Ср. $ ёрш 
твою мать... (см. ёрш'). Йедрит твойб 
налёво! КРАСН. Прм. Йедрит твою на- 
лево, веть на рубель можно было шэзь 
буханок купить хлёба! ПРИМ. Ник. Йе- 
дрит твою налево, мать твою заколды- 
шына! КАРГ. Лдн. = Громик, ой, йЙе- 
дрит твой накосо (собаке)! Лапка, ой, 
йедри твой накосо (кошке)! Гапка, йе- 
дрит твой, тебя накосо! ВИЛ. Пвл. = 
Ой, Иедрит твою мать! КРАСН. Прм. 
Вот, йедрит твою мать, сколько пора- 
ботала! ОНЕЖ. Тмц. Йедрит твою 
мать, там заберёт там робить? УСТЬ. 
Стр. Солома возьле огонь недолго ле- 
жыт (посл.) — едрит твою мать, я и за- 
бербменела от него. ПРИМ. Ник. Эх, 
пить хорошо и гулять хорошо, а кар- 
тошку полоть — Йедрит твою мать 
(фольк.)! КАРГ. Крч. = Не знаю, не ко 
мне ли в госьти завалила, йедрит твою 
палку! Такую, йедрит твою палку, 
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вышыну надблают! ПЛЕС. Фдв. = Лбс 
возят, фсю дорогу приломали, а боль- 
ного человёка не вывесьти — йедрит 
твою ф корень! ШЕНК. ВЛ. КАРГ. Лдн. 
— Йедрит на зорё! УСТЬ. Сбр. 
ЕДРИТВА, бран. Ср. едрит. А «йе- 
дритва» я и не знаю, што такб, это ма- 
тюк такой — «йедри твой дать!» ПИН. Ёр. 
/ ЕДРИТВА-БРИТВА. Йедритва-брит- 
ва, можэт, она глубжуэ за... ВИЛ. Пвл. 
ЕДРИТОЙ, -ая, -ое, бран. В сочет. 
ТВОЮ МАТЬ ЕДРИТУ. Ср. ёрш твою 
мать (см. ёрш!). Вот как ноги здали 
вот, твою мать йедриту! МЕЗ. Бч. 
ЕДРИТЬ (ЕДРЕТЬ), бран. Ср. ед- 
рит. В сочет. ЕДРИТЬ (ТВОЮ МАТЬ) 
НАЛЕВО (И НАПРАВО), ТВОЙ 
(ТВОЮ) (кого) НАКОСО (КОРЕНЬ). 
Ср. <> ёрш твою мать... (см. ёрип). Дё- 
вушка-то нещясная, йедрить твою на- 
лвво! ПРИМ. Ннк. Ты ис Северодвин- 
ска прийсхал — кум королю. А тепёрь 
так йедрить твою налёво и направо — а 
тепёрь одни осколки остались (о чело- 
веке). КАРГ. Крч. = Ой, йедрёть твою 
мать, цео тут лешака дают такова, 
ненавижу я эти замоцьки. Ой, Йедрить 
твой накосо — только на пець залез1а. 
Ой, заморози[а дёвок-то, Йедрить твой 
накосо! Ой, Йедрить твой вас накосо! 
ВИЛ. Пвл. = Ну, Йедрить твой корень, 
дорого просиш! КРАСН. Прм. Мне бы 
такой быть, йедрить твою корень, шэ- 
велись тогда фсё! КАРГ. Крч. 
ЕДРИЦИ, -иц, мн. Зерно, очищен- 
ное от шелухи. Мешок йбдриц ржы 
свезём на мельницу, нашастаем. КОН. 
Влц. Овёс Ибдрицями омбчиш, высу- 
шыш, вышастайош. ВЕЛЬ. Пжм. Й6- 
дриц наладили на толокно. УСТЬ. Бест. 
ЕДРИШКИН, -а, -о. Бран?”Э, опять 
и йедришкина кышка! ВИЛ. Пвл. 
ЁДРОЙ (ЁДРОЙ), -ая, -ое. Имею- 
щий рыжую окраску. О коровах. Ср. 
красной, лёдрой, лисой + ёдренькой. 
Йбдрая корбва, а лошать рыжа, а 


человбк лисый. ШЕНК. ВП. Йодрая ко- 
рбва рыжэватая. ШЕНК. Ктж. Ибдрая 
корова — красная мась. ШЕНК. Пти. 
Она жэ притом йбдрая корова. А не 
видала ф картинках, в Эстонии дак 
фсё йодрыйе — Это красная, Ибдрая 
дак. УСТЬ. Брз. Какая корова — да с 
йбдрыми пятнами. Йодрая была корб- 
ва. УСТЬ. Сбр. У нас сецяс ф стаде нб- 
сколько йодрых короф. УСТЬ. Стр. О 
курах. Это мы сидим на лисьницо, эво 
вот йодра (рыжие) были. УСТЬ. Брз. 

ЕДРОПЕЁСТРОЙ, -ая, -ое. Рыжий 
с белыми пятнами. О коровах. Йод- 
ропёстра бывайот. Йедропёстра, жбл- 
то и бёло пятнб. ШЕНК. ВП. Йод- 
ропёстрая и чёрнопёстрая корбва бы- 
вайот. УСТЬ. Сбр. Она ишшо притом и 
йбдрая корбвушка, йодропёстрая дак. 
УСТЬ. Брз. 

ЕДРУХА, -и, ж. Кличка рыжей ко- 
ровы. Йодруха. УСТЬ. Сбр. 

ЕДРЫШКО, -а, ср., ласк.? Очищен- 
ное от оболочки, обмолоченное зерныи!- 
ко. Ср. ядрышко. Зерно-то вофсе нету, 
йодрышко-то маленько — фсё охвось- 
йо. ПИН. Квр. 

ЕДСКОЙ, -ая, -ое. То же, что еду- 
чей в / знач. То ййцськойе сбно, а то 
неййцськойе сено. КАРГ. Оз. 

ЕДСТВО, -а, ср. Брань, склоки? 
/ ЕДСТВО-ЗАЕЁДСТВО. «Йбство-зайс- 
ство» боле не робит, к нам не ходит 
(фольк.). ЛЕШ. Рдм. 

ЕДУГА, -и, ж. Сварливая, приверед- 
ливая женщина. Ср. брезга. Йедуга — 
ругливойо, никак не переспориш, с се- 
мерыми спорила, не могли йейо пере- 
спорить. ПИН. Квр. Не связывайся ты с 
йей, иедугой этакой. ПИН. Шлтв. 

ЕДУМ, -а, м. Желание есть, аппе- 
тит. Ср. еда в 7 знач. ХОЛМ. Жилино. 

ЕДУН, -а, м. 1. Любящий поесть че- 
ловек. Ср. едбк в 3 знач. А Йедун хоро- 
шой, грызун хорошой, испорцен вот- 
кой. МЕЗ. Рч. 


ЕДУЧЕЙ 


2. Сварливый, привередливый чело- 
век. Ср. брезга. Йедун какой, фсё йему 
не так. ПИН. Квр. 

3. Песчаная почва, песок, залегающий 
под пахотным слоем. Ср. желтик в / знач. 
Нечё на йедунё не расьтё, песьцяна это 
земля. ПИН. Квр. Туд земля -— песок, йе- 
дун, а ф Федово земля сухая. ПЛЕС. Фдв. 

ЕДУНЬЯ, -ьи, ж. Нечто, вызываю- 
ще физическое раздражение, разъедаю- 
ще. В фольк. Не ивш, йедунья, не гры- 
зи, грызунья, ни пупок, ни петушок, 
ни корень, ни вершыну, Ибж дёреву 
осину (из заговора). ПИН. Нхч. 

ЕДУЧЕЙ, -яя, -ее. 1. Пригодный 
для корма скоту. Ср. 6дкбй в 1 знач. Ф 
сырых местах не йедучя трава была, 
резунёць. КАРГ. Ух. Не йедуцейе сено. 
КРАСН. Брз. Она не йедучя, не йедят. 
МЕЗ. Длг. Кака трава-то йедуча, дак фсё 
до земли сйедят. ШЕНК. ВЛ. ПИН. Трф. 

2. Пригодный в пищу, съедобный. Ср. 
едббной в / знач. Йево не йедят, бн не йе- 
дучий (о птице). ЛЕН. Схд. Ну йвзь гри- 
бы собачьи, не йидучие. КАРГ. Крч. 
// Способный быстро насыщать, сытный. 
Вот это какойо-то придёт Йедучёйо, я 
найёмся, тьк вёзь дёнь сыта. ВИЛ. Пвл. 
// Предназначенный для пищевых продук- 
тов? Йедуць какой ле ушат. ПИН. Вгр. 

3. Обладающий хорошим аппети- 
том, ненасытный. Ср. едкой в 4 знач. 
Йедучя, жырюяня у меня коза. ПИН. Ср. 
'Эти дефки не йедучие. КАРГ. Ус. Йеду- 
чие фсб, мясо любят. ОНЕЖ. ББ. Крыса 
озорна, Йедучя. МЕЗ. Длг. Какийе не йе- 
дуцие. КАРГ. Оз. Спаси меня, Мария, од 
звёря ползучего, от медвбдя Йедучего... 
(фольк.) ПИН. Ёр. КАРГ. Лкшм. НЯНД. 
Мш. ОНЕЖ. Клщ. 

4. Обладающий способностью нано- 
сить укусы, жалить. О насекомых. Ср. 
6дкой в 5 знач. Мурашы как щипнут, 
ой, Иедуци они, татары. ШЕНК. Ктж. 
Слепци — те шыпко йедучи, те шыпко 
кусаюце во врёмё сенокосу. ВИЛ. Пвл. 


ЕДУШКОЙ 


Мбшка потом пойдёт йедуця, 0-0, кака 
она нудна, худа. ЛЕШ. Кб. Так веть ка- 
кА-то йедуця, садит лицё-то от ЙбИ. 
ПРИМ. ЛЗ. Така сидуха (мошка), мб- 
ленькая, сбрая, Иедучяя. КАРГ. Влс. 
Клоп йедуцей. ЛЕШ. Ол. Йедучии онй 
такии, чёшьшися ходиш. Мошкара вб- 
чером, дак та йедучя, заслепид глаза, 
тыкат и тыкат. ПРИМ. Ннк. Иж. КРАСН. 
ВУ. ЛЕШ. Юр. ОНЕЖ. Кнд. ПИН. Лвл. 

5. Вызывающий физическое раздра- 
жение, разъедающий. Ср. едкой в б 
знач. Вода з золой очень ИЙедучяя. 
КАРГ. Влс. Мась Йедучяя от комароф. 
ПРИМ. ЛЗ. Медвёть обирать табак 
стал, сам форскат, в нос попал табак- 
от, Йедуцей. ЛЕШ. Вжг. Накладём по- 
рошка Ййедучево, да фсб руки объсс. 
ХОЛМ. Члм. Такая йедучяя вода полу- 
чялась. ВЕЛЬ. Лхд. Страшно йедучий 
порошок. ЛЕН. Схд. Каки ле Йедучи 
капли. ЛЕШ. Клч. Пар йедучеёй от кот- 
ла. КРАСН. Брз. Шчолок дёлали из зо- 
лы-то, йедуцё. ПИН. Вгр. Он йедучей 
был, там масла, сразу заглохнет фсё. 
ВИЛ. Трип. Пвл. В-Т. Лрк. Тмш. ЧР. ВЕЛЬ. 
Сдр. ЛЕШ. Тгл. УК. Шгм. МЕЗ. Лмп. 
ОНЕХЖ. Лмц. ПИН. Влт. Врк. Нхч. ПРИМ. 
Пшл. ХОЛМ. Слц. ШЕНК. Ктж. УП. 

6. Не пригодный в пищу, ядовитый. 
Ср. едкбй в 7 знач. Мухоморы очень 
йедучие. ЛЕН. Рбв. Мухоморы — онй 
йедучие, мухи обйедаюця, умирают. 
КРАСН. ВУ. Мухоморы красные йбсь. 
Йедуций сильно. ХОЛМ. Звз. Они зна- 
еш какие Иедучие (грибы). ЛЕН. Т»т. 
Он Йедучий. Не Йедовой, йесьти нель- 
зя (гриб). А они йедучийе, эти удобрб- 
ния. ПИН. Ёр. Колокольниг — жолты 
цветочьки, отравой шшытат, идучий 
он, горькой. ПИН. Нхч. 

7. Причиняющий боль. Ср. болькбй 
во 2 знач. Похова (грыжа) Иедучя — там 
бутто кусайот. ЛЕШ. Лбс. 

ЕДУШКОЙ, -ая, -ое. Обладающий 
хорошим аппетитом, любящий поесть. 
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Ср. едкобй в 4 знач. Ну, каки госьти не 
йедушки - не йедите, дак вы-то не йе- 
душки. ЛЕШ. Смл. 

ЕДУЩЕЙ, -яя, -ее. Пригодный в пи- 
щу, съедобный. Ср. едббной в 1 знач. Он 
йедушной, хорошой грибочек, чем 
опёнки дак лучче овёчьник. А вот этот 
йедущий грип, а мы не йедим. КРАСН. 
Прм. Ибто йедушишые, похрупывают. 
КРАСН. ВУ. 

ЕДЧИ, нареч. Приняв пищу, поев. 
Ср. 6вши, 6дши. В сочет. ПИТЧИ ДА 
ЕДЧИ. Зафтро пиччы да йбтчы некуда 
не собраце. ЛЕШ. Ол. 

ЕДШИ, нареч. С отриц. Не поев, 
натощак. Ср. ввши. Придё домой не 
йбтшы. ПИН. Квр. Фчера так уш не йб- 
тшы и роботали. ШЕНК. Ктж. У роди- 
мой-то у маменьки пойбж да поле- 
жыш, у проклятого у масьтера не йб- 
тшы побежьит (фольк.). ПИН. Ёр. В ро- 
ли гл. члена. Как в дорогу-то, поди дак 
не йётшы дак? ВИЛ. Пвл. 

ЕДШОЙ, -ая, -ое. С отриц. Не при- 
нявший пищу, ие поевший. Ср. ввшой. 
Ак они найедяця, а я йещё не ибдшая 
дак. ВИЛ. Пвл. 

ЕДЫВАТЬ,, -ал, многокр., что и 
без доп. Иметь обыкновение принимать 
какую-н. пищу, употреблять что-н. в 
пищу. Ср. есть! во 2 знач. Обычно с от- 
риц. Как нашы муцьну кашу быало ийс- 
дывали. ЛЕШ. Клч. Я стерлятку нико- 
гда не иедала, не люблю и не йёдывала 
никогда. ПИН. Влт. Я скусьнея ухи не 
йбдывал. ПИН. Ср. Я думала, вы не йб- 
дывали. УСТЬ. Снк. ЛЕН. Схд. 

ЕДЫВАТЬ), -ал, многокр. Переме- 
щаться при помощи средств передвиже- 
ния, ездить. Ср. взживать в 1 знач. Я фсб- 
ми путями бывал, йбдывал. КАРГ. Лдн. 

ЕДЫТЬ, бран. Ср. <% ёрш твою 
мать... (см. ёрш!). Вот Йедыть -— граб- 
ли-то забыли! КАРГ. Ар. 

ЕДЬМА (ИДЬМА), -ы, ж. Топоним. 
Назв. деревни. Ср. Едома. А Йсдьма, 


ниска гора. ШЕНК. УП. Жывут в Йб- 
дьме на Боталихе. УСТЬ. Сбр. Ильййн- 
день на Ибдьме. ШЕНК. Ктж. Мнё на 
Йсбльму надо пойбхать. ШЕНК. ЯГ. Йб- 
дьма, Вожа. По ту сторону Йбдьмы. 
УСТЬ. Стр. Ибдьме мнё даг глёница, 
красиво там. А то березняки (жители 
д. Березник), а то Ибдемцы, Ибдьма 
там. Выходила там на Ййдьме, дак не 
пожылось. Коля на Идьме дом рубит. 
Надо к Идьме итти. У йево дом береж- 
ной на Идьме. УСТЬ. Брз. 

ЕЁВОЙ (ЕЁВОЙ), -ая, -ое. То же, 
что еённой. Йейбвой лбп, только и 
было. ВИН. Зст. Пришла ийова сестра. 
У йейсвого зятя мать. ШЕНК. Шгв. 

ЕЁЙНОЙ (ЕЕЙНОЙ), -ая, ое. То 
же, что еённой. Я спрашываю про йе- 
йойну сестру. ПИН. Ср. Это фсё йейбй- 
но стало, потом прийехала и этод дом 
забрала, и йещё фторой муш новый 
дом выстроил. У нас у Нины внук йе- 
йойной оцслужыл да ф Чечьнё служыт, 
пишэт, што молись, мама, бояско. Йе- 
йо надо было наоперировать, пока не 
позно, а она уйбхала, можно было 
жысь йейойну спасьти. Ис Сорово йейоб 
не опускают, йейойну шубу спрятали. 
ВИЛ. Трип. Бабушку забрала дочечька 
йейсйна (взяла к себе жить). МЕЗ. Бч. 

ЕЁННОЙ (ЕЁННОЙ - В-Т. Врш. 
ВЕЛЬ. Лхд. Пкш. Сдр. КРАСН. Нвш. 
ЛЕН. Рбв.; ЕЁННОЙ и ЕЁННОЙ - 
В-Г. Тмш. ВЕЛЬ. Пжм. КОН. Хмл. КОТЛ. 
Фдт. КРАСН. ВУ. УСТЬ. Ед. Снк.), -ая, - 
ое, кратк. ф. еён м., еённа ж., еённо 
ср. Принадлежащий ей или относящий- 
ся к ней; её. Ср. вйной. Рас вещи йейон- 
ный, куды их выбросиш. ВИЛ. Слн. Йе- 
йонной мужык да мой свёкор — братё- 
ны. УСТЬ. Снк. Это не йейённые, а дру- 
гой бабушки внучята. ЛЕН. Рбв. Сын 
йейенный, Коля, молоко возит. ВЕЛЬ. 
Лхд. Ивй интербсно, што Йейбнный 
сын там нукает. ВЕЛЬ. Лхд. Кавалёр 
йейонный, дроля, взял у йейо деньги 


ЕЖА 


да отпёрся. ЛЕН. Схд. По йейбнному 
уцяску ййзьдить-то надо. КРАСН. Нвш. 
А хлёбушка йейбнново не возьмаш, 
свой баранкой сьйёш. Дак вот я вот 
йейонн-от огонь и дожыдаю. И дроля- 
то Йейонн-от прошол. ВИЛ. Пвл. На- 
стасья не любит скота, мне пришлось 
кормить ейбнна поросёнка. ВИЛ. Три. 
На ийейонной шэйе, на материной 
жывёт. Это не Йейонное дёло. КОН. 
Клм. Влц. В-Т. Сфт. ВИЛ. Пвл. ВИН. Мрж. 
КАРГ. Крч. Лкшм. Ош. КОТЛ. Збл. 
КРАСН. Клк. Прм. ЛЕН. Лн. Пст. Тхт. 
НЯНД. Мш. ОНЕЖ. Пдп. ПИН. Врк. Ср. 
Яв. ПРИМ. Ннк. Яв. УСТЬ. Брз. Сбр. Стр. 
ХОЛМ. Сия. ШЕНК. ВЛ. 

ЕЖ, -а, им. мн. ежи и 6жи, м. Не- 
большая сеть для ловли рыбы, состоя- 
щая из двух вложенных один в другой 
конусов и боковых частей («крыльев»), 
препятствующих проходу рыбы мимо 
входа в сеть. Ср. вёрша, ез в 3 знач., иж 
+ ежбк, мерёжа, рюжа. Йежы — вот та- 
ки круглы свяжут ис прёди, ис коноп- 
ли навяжут, как сбтки, только клёточь- 
ки помбньшэ. МЕЗ. Свп. Вёршы - вы- 
страгивают таки сарги, а йежы из ни- 
ток. ПИН. Чкл. У оцца йежы йёсь — 
мерёжы называюца, у нас йежами. На- 
ставили йежоф, далёко наставили. 
ПИН. Клй. Йежами ловят: ставят возле 
бёрега сетку, йейо протиф течёния ста- 
вят. МЕЗ. Бч. На озёрах сбтки да йежы 
вроде мербжы. МЕЗ. Длг. Рюжа, а по- 
нашэму йежы щитали. В-Т. Пчг. Береж- 
ными йежами ловили. ХОЛМ. Сия. Ркл. 
ВИН. Мрж. ЛЕШ. Юр. МЕЗ. Кри. Мсв. 
Сн. ПИН. Влд. Ср. 

ЁЖ, -А, м. Новогодняя игрушка в ви- 
де круглого предмета с воткнутыми в 
него палочками, колючками. Ср. + ёжик 
в 1 знач. Только ис соломы на новый 
год делали иежы. Солома она ведь 
блесьтит, и ф картовины. ПРИМ.ЛЗ. 

ЕЖА (ЁЖА), -ы, ж. Продукты пи- 
тания, пища. Ср. еда в [ знач. В сочет. 
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с од6жа (одёжа). Дочь-то помогайет 
хорошо: ивжэй и одбжэй помогают. 
ОНЕХ. Прн. Ни одёжы, ни йбжы — ни- 
чево нёт. Ёжа ф себё, и одёжа на себб 
(фольк.). ВЕЛЬ. Сдр. 

ЁЖА, -и, ж. Топоним. Назв. реки. 
Ср. + ёженька. Речька Йожа, Йожэнь- 
ка, любой парнёк Серёжэнька (фольк). 
ШЕНК. ВЛ. 

ЕЖГЁНОЙ, -ая, -ое. Живущий ‘или 
родившийся в д. Ёжуга. Она йожгёна. 
ПИН. Влт. 

ЕЖДА, -ы, ж. То же, что 6жа. Ле- 
жу в лежанку — полпечёнины в дёнь йе- 
жды. ОНЕЖ. Прн. 

ЕЖДЕЛИ, союз условн. То же, 
что 6жели. А сецяс Ибждели дождик. 
УСТЬ. Стр. 

ЕЖЕ, союз услови. То же, что 6же- 
ли. Ибжэ погбда сухая, мы убирёем, а 
йежэ плохая погода, дошть, нужно 
ждать вёдрия. ПИН. Врк. 

ЕЖЕВИЧНОЙ, -ая, -ое. Знач.? Б6- 
лой (мох) йежэвичьной, он не идёт ни- 
куда. КАРГ. Клт. = Топоним. Назв. д0- 
роги. Йежэвичьная дорога, ходим туда 
на Чёцу. МЕЗ. Лбн. 

ЕЖЕГОДНЕВНО, нареч. 
что ежедён. МЕЗ. Мд. 

ЕЖЕДЁН, нареч. Ежедневно, каж- 
дый день. Ср. денёк в 1 знач., ежегод- 
нёвно, ежедённо, ежедёнь. Йежодён пе- 
кут, а ранышэ по празьникам. ВЕЛЬ. 
Пжм. Фсё худянно стало, йежэдён но- 
шу, остарёла дак. Йежэдён носили, так 
узенький ткали. В-Т. Врш. Купила бы и 
стала бы йежодён-то носить. В-Т. Яг. 
Получяюд дёньги, так йежэдён пируют. 
КРАСН. ВУ. Лапотбчьки йежэдён носй- 
ли. ЛЕН. Схд. Йежэдён трудимся. КОН. 
Хмл. А йсто йежэдён носили. В-Т. Тмш. 
Т6-то уш йежэдён надо косйть. КРАСН. 
Нвш. Носйли понитки йежэдён за сб- 
ном. ЛЕН. Лн. ВЕЛЬ. Сдр. ВИЛ. Трп. 

ЕЖЕДЁННО, нареч. То же, что 
ежедён. У нАс йежэдённо кино ф клубе. 


То же, 
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Йежэдённо ходили на охоту. ВЕЛЬ. 
Пжм. Я молокд носила йежэдённо на 
посёлок. КОН. Твр. А йёто йежэдённо 
носили. В-Т. Тмш. Йежэдённо-то но- 
сить. ВЕЛЬ. Пкш. Оболбчька, а одева- 
ли йежэдённо. КРАСН. Брз. А портя- 
ная-то — надо йежэдённо. УСТЬ. Снк. 
В роли гл. члена. Йежэдённо за морбш- 
кой. ВИН. Мрж. 

ЕЖЕДЁННОЙ, -ая, -ое. 1. Предна- 
значенный для повседневного пользова- 
ния. Ср. овыдённой. Таких Йежэдённых 

рубах нет, только выходные. ВИЛ. Пвл. 
Йежэдённая вязанка, фсё равно какой 
цвет. ВЕЛЬ. Сдр. Йежэдённой, а то по- 
басяйе — по празьникам. УСТЬ. Снк. Йе- 
жэдённой ручьник. ВЕЛЬ. Пкш. И себё 
сарафаноф йежэдённых надёлали. ЛЕН. 
Схд. Это йежэдённая одбёжда, овыден- 
ная, кажный день йейо носить можно. 
ВИЛ. Три. Йежэдённая скатерь была и 
празьничьна. В-Т. ЧР. УВ. ЛЕН. Рбв. Тхт. 

2. Бывающий каждый день, каж- 
додневный. ИЙежэдённы  госьти-то. 
КОТЛ. Збл. 

ЕЖЕДЁНЬ, нареч. То же, что еже- 
дён. Нонь йежэдень кошу. ВЕЛЬ. Пжм. 

ЕЖЕЛИ, союз условн. Если, в том 
случае когда. Ср. вждели, 6же, 6жели 
как, 6жель, 6жель как, 6жли, 6жли как, 
6зли, 6ксли, 6ли, 6сли, как. Ибжэли 
весна сыра, осень сухая жывёт. ОНЕЖ. 
Трч. Ибжэли не имбет компаса, то 
зблудит. ШЕНК. Шгв. Ибжэли погода 
скурит, так не смейом за водой итти. 
МЕЗ. Кд. Лида, йежоэли я ярая, ты отхо- 
ди от меня, ударить могу! ЛЕН. Схд. В 
байне угориш, Ибжэли ф пёрвом жару 
не привыкла. ЛЕШ. Лбс. Ф колхозе йб- 
жэли фсё хорошо, дак трактора йбсь. 
ВИЛ. Пвл. А йбжэли вы мнё не найдите 
бабу, я вас испорю. ХОЛМ. Сия. Йбжэ- 
ли давали йизь-ды, да фсб были сыты. 
ШЕНК. ЯГ. Весной ибжэли сорок утре- 
никоф от какого дня не пройдёт, мо- 
жэт и серётка лёта фсё вымерзнуть. 


ПРИМ. Ннк. Ибжэли на гоньбище по- 
падёш, то онй тебя розорвут. ЛЕШ. 
Плщ. Блщ. Вжг. Кнс. Тгл. В-Г. Грк. Сфт. ВЕЛЬ. 
Лхд. ВИН. Брк. Зст. Слц. КАРГ. Ар. Крч. Лкш. 
Лкшм. Нкл. Ош. Ус. КОН. Клм. КОТЛ. Фдт. 
КРАСН. Брз. МЕЗ. Аз. Бч. Дрг. Мд. НЯНД. 
Мш. ОНЕЖ. Клщ. Прн. ПИН. Влт. Врк. Квр. 
Чкл. Шиг. Яв. ПЛЕС. Кнз. ПРИМ. 33. Лиш. 
Чсв. УСТЬ. Сбр. Снк. ХОЛМ. Гбч. Лмн. Ркл. 
Хвр. ШЕНК. ВЛ. ВП. УП. 

ЕЖЕЛИ БЫ, союз условн. Если бы. 
Да ибжэли бы я не болвла, я бы испек- 
ла. ВЕЛЬ. Сдр. Коньчила восемь-то, да 
слабовато, Ибжэли бы петёрки, а тб 
тройки. ХОЛМ. НК. Йёжэли бы я жы- 
ла, как вы... ХОЛМ. Сия. Ибжэли бы 
этот вырвала, свежый. КАРГ. Ус. 

ЕЖЕЛИ КАК (КАК ЕЖЕЛИ), со- 
юз условн. То же, что 6жели. Ибжэли 
как не возьмёш, дак Я Зби оддам. Йб- 
жэли как ты уходиссе (испачкаешься) 
у меня, так ы знай, вицю получиш! 
МЕЗ. Дрг. Зафтра стирадь будём, баню 
топить, Ибжэли как в воскресёньйо. 
ПИН. Яв. Ибжэли как вдрук повёрнемся, 
лицо к лицу. Как Ибжэли нелюп - он вы- 
зывайет, там номера были. КАРГ. Ус. 
Йсжоэли как пойли посторбнних людей. 
Как Ибжэли дёнь хорошой, грабить 
подём. Как Эжэли туды идёт цёловёк — 
не вижу. Как эжэли он рубит на дрова, 
тут ы окортовал себе мбсто. Ранышэ эти- 
ма словами (говорили), как Ибжэли ка- 
кая скотина заболвет. ШЕНК. ВП. 

ЕЖЕЛЬ, союз условн. То же, что 
&жели. Ибжэль ты нарас скушаш, мнё 
на неделю хватит. ВИН. Брк. Вотка 
стала шэсь ноль восемь, фсё ровно мы 
пить не бросим, зайевляем Ильйицю — 
нам десятка по плецю, а ибжэль буде 
двацеть пять, то будем опять Зимний 
брать (фольк.). ПИН. Яв. 

ЕЖЕЛЬ КАК (КАК ЕЖЕЛЬ), союз 
услови. То же, что 6жели. Как немно- 
го-то — на уповодок хватило, а как 
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йежэль много - так уповоть (о време- 
ни для работы). ШЕНК. ВП. 

ЕЖЕМЁНА, -мён, мн. Жители д. 
Ежемень. Попросили у йежэмён мёсто. 
Йежэмёна не согласились. ПИН. Врк. 

ЕЖЕМЕНКА, -и, ж. Топоним. 
Назв. реки? Хотвли на нижню сторону 
перенбсь. А церковенка бывай и тепёрь 
стойит, она на самом угорышке стойийт. 
И на Ибжэменке стойт. ПИН. Яв. 

ЕЖЕМЁНЕЦ, -нца, м. Житель д. 
Ежемень. Йежэмбнец, йежэмёха, йе- 
жэмёхи. ПИН. Врк. 

ЕЖЕМЕНЬ, -и, ж. Топоним. Назв. 
деревни. Ср. Ежемня. Вот Ибжэмень. 
Йежэмня, а по-культурному ИЙёжэ- 
мень. ПИН. Врк. В Верколе йесь Ибжэ- 
мень. ПИН. Яв. 

ЕЖЕМЁХА, -и, ж., экспресс.? Жи- 
тельница д. Ёжемень. Йежэмёнец - йе- 
жэмёха — йежэмёхи. ПИН. Врк. 

ЕЖЕМНЯ, -и, ж. Топоним. Назв. 
деревни. Ср. Ежемень. Ибжэмня, а по- 
культурному Йбёжэмень. ПИН. Врк. 

ЕЖЕНЬ, -жня, м. 1. Жидкое не- 
дрожжевое тесто. Ср. дёжёень в 1 
знач. На молоки вот разобъйом йе- 
жэнь. ЛЕШ. Плщ. 

2. Кушанье из творога и толокна, за- 
мешенного на воде, молоке или просто- 
кваше. Ср. дёжёнь во 2 знач. Ранышэ по- 
моци дёлали — дак этод йожэнь фсегда 
был, ийежэнь на грутках (твороге). УСТЬ. 
Снк. Намешайте йожни. КОН. Тьр. 

ЕЁЖЕНЬКА, -и, ж., ласк. к Ёжа. 
Топоним. Назв. реки. Речька Йбжа, 
Йожэнька, любой парнёк Серёжэнька 
(фольк.). ШЕНК. ВЛ. 

ЕЁЖЕНЬКО, -а, м., ласк. Кличка ко- 
та. Ср. Ёжик. Йожынько, бежы-ко 
сюда. ПРИМ. Ннк. 

ЕЖИГА. См. ЁЖУГА. 

ЕЁЖИГСКОЙ, -ая, -ое. Относящий- 
сяк д. Ёжига (Ёжуга). Фцера Петров 
день был йожыцький, я топила баню, 
не знала. ПИН. Влт. 
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ЕЖИК, -а, м. 1. Ум.-ласк. к ёж. Ис 
снопоф раньшэ йожыков дблали —- и ф 
картовину, на Новый год двлали, на 
потолку-то и вертица. ПРИМ. ЛЗ. 

2. Короткая мужская стрижка. Ср. 
ёрш! во 2 знач. Парень с йбжыком, я не 
знай, как йего зовут. Раныпэ йожыком 
называли. ОНЕЖ. ББ. / ВОЛОСЫ ЁЖИ- 
КОМ. Ср. вблосы ежбм (см. ежбм во 2 
знач.). В роли гл. члена. Ибжыком? Миша 
был, иожыком волосы. ОНЕЖ. ББ. 

3. Задиристый человек, забияка. Ср. 
ёрш! в б знач. Мы ребята-йбжыки, по 
карманам ножыки, кто наступит на 
носки — того порежут на кускй 
(фольк.). ШЕНК. ВЛ. 

4. Болезненные ощущения на коже. 
Ср. ёрш! в 4 знач.? [Слезая с лошади:] 
Уу, жопа моя! - Чего, йожык? ПИН. 
Нхч. // О холодной воде, вызывающей 
дрожь. В ванне снизу-то тепло, а свёр- 
ху ийожык. УСТЬ. Брз. = Прозвище. 
Это у молодёжы, которово рощитали 
в лесьничесве, Иожыг зовут. ПИН. Яв. 
— Кличка кота. Ср. + Ёженько. У ме- 
ня кот Йбжык. ИЙбжык йево зовут, вот 
скоро три мбсяца, маленькова взяли. Я 
Йево несу, а он фурчит — 6н и Ибжык 
стал. Ты што, Йбжык! ПРИМ. Ник. = 
Рифмованное присловье — ответ на сло- 
во «ножик». Ножык? Спой, как й0- 
жык. УСТЬ. Брз. 

ЕЁЖИТЬСЯ, -жусь, -жится, несов. 1. 
Судорожно двигать руками и ногами. 
Кропиха — робёночёк йбжыця. ОНЕЖ. 
Лмц. Ребёнок йбжыца, йбжыца, ска- 
зать не можэт, мал, и эту щетинку (за- 
болевание) тбстом аржаным вытягива- 
ют. ВИН. Кнц. 

2. Испытывать неловкость, быть в 
нерешительности. Оддают которыйе, 
йожаца — дорого, зато мяконькийе. 
ВЕЛЬ. Сдр. А што она Ибк-то ибжыца, 
што просить тебб (хочет о чём-то по- 
просить), — и не прошшайсе, и не здо- 
рбвайсе с такими людьми! ПИН. Ёр. 
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/ ЁЕЖИТЬСЯ-КОРЁЖИТЬСЯ. Что ты 
ёжишься-корёжишься, пощупать не да- 
ешь, будешь ёжиться-корёжиться — не щу- 
пана уйдёшь (фольк. запись). КАРГ. Крч. 

ЕЖИХА, -и, ж. Прозвище женщины. 
У наз была жэныцина Анна, Йежыхой 
звали, она как напьйобца, так начинает 
топтать Этова «Йежа». ПРИМ. Ник. 

ЕЖИЧИХА, -и, ж. Самка ежа, 
ежиха. В сочет. КАК ЕЖИЧИХА В 
САРАФАНЕ. О нелепо выглядящем че- 
ловеке. Она как йежычиха ф сарафане, 
полёзла на йолку. ЛЕШ. Шгм. 

ЕЖКИ. В сочет. ЕЖКИ-ПАЛКИ, 
междом. Выражение удивления, досады. 
Ср. < ёлки зелёные (см. ёлка). Ну йошки- 
палки! Давай не рососуливай! ПИН. Врк. 

ЕЖЛИ, союз, услови. Если, в том 
случае, когда. Ср. 6жели. Ибжли сядет в 
морок (солнце) — опять нехорбша по- 
года будет. ВЕЛЬ. Сдр. Сало медвёжйе, 
йежли иево сосьнимаеж да растопиш, 
где какая ссадина ибсь, помажэш - мо- 
ментом поджывает, и руки становяца 
пухлые, каг жЭнские. ВИН. Кнц. ИЙбжли 
понимаш, никакой трудносьти нёту. 
ПИН. Квр. Ибжли там Йегорша замё- 
шэца, я... не смей махать! ПРИМ. Ник. 
Ну йежли дома — неужэли не пусьтит? 
ХОЛМ. Сия. Можот, ибжли не привяза- 
но которо што. ШЕНК. ВП. А масьтера 
йежли сошйут - ни вода, ничего не ка- 
нет. ЛЕШ. Смл. Ибжли бы мнб уцице на- 
стояшшо — мне фсё ф толк шло хорошо. 
ВИН. Тис. Брк. Мрж. ВИЛ. Пвл. ЛЕШ. Кб. 
МЕЗ. Цлг. ОНЕЖ. Хчл. /А ЕЖЛИ. 
А йежли солоно намоциш, можно отмо- 
цить (грибы). А йежли п Ибдак она не 
выкорила, ходили бы друг г друшке, как 
свой. ЛЕШ. Кб. А 6жли в мёжговени — 
дак тут платы вяжут. ЛЕШ. Клч. По- 
стать как прожнёш, ДЪК фсё постадь 
гребёж граблями. А йёжли постать не 
оцисьтиш, не огребёш — ницеб тебб не 
поставлю, постать не обихожэна. ВИЛ. 
Пвл. А йежли бы не та - и просьтёног 


бы вышыбла. ВЕЛЬ. Сдр. / ЁЖЛИ... 
ДАК. Йбжли на медведя попадёж, дак 
не дышы. А будеж дышать — он тя ла- 
пой заляпайет. КАРГ. Ус. 

ЕЖЛИ КАК, союз, условн. То же, 
что в6жели. Ёжли каг затонул, мок из 
бехтерём, и скорзиной. ВИН. Тис. 

ЕЖОВКА, -и, ж. Знач.? Поди-ка 
напейся чяю, эти йежофки сощитаю. 
МЕЗ. Аз. 

ЕЖОВОЙ, -ая, -ое. В сочет. $ В 
ЕЖОВЫХ РУКАВИЦАХ ДЕРЖАТЬ. 
Относиться к кому-н., чему-н. строго, 
сурово, не давать спуску. Ср. $ взять в 
жосткие руки (см. жбсткой). Мне надо, 
штоб жэна в йежовых рукавицау дер- 
жала, а у той характер слабой. ПРИМ. 
Ннк. Держала йего в йежовых рукави- 
цах. МЕЗ. Аз. +В ЕЖОВУЮ ШУБУ 
ОДЕТОЙ. Недоступный для колдовст- 
ва, для порчи. От тоски, скотинка тос- 
куйет (дальше запись:) «У хозяюшки 
тоской скотинка пар божий одета в 
ёжову шубу хомутом покрыта, шипу- 
чей опушена жадному завищнящему 
завешаны глаза. повт. 3 раза. Аминь, 
Аминь, Аминь» (заговор). ХОЛМ. Сия. 

ЕЖОК, -жка, м. Ум.-ласк. к еж. 
Ефимка йежок направил такой. Таш- 
шы йежок маленькой. Как этот йежок 
там. МЕЗ. Длг. 

ЕЖОМ, нареч. В сочет. КАК 
ЕЖОМ. С выступающими в разные 
стороны концами палок, прутьев. Через 
Этот косийк ни лошать, ни корова не пе- 
репрыгнет, потому што жэрди торчят, 
как йежом-то. КАРГ. Нкл. / ВОЛОСЫ 
ЕЖОМ. О короткой мужской стриж- 
ке. Ср. вблосы ёжиком (см. ёжик во 2 
знач.). Раньшэ волосы йежом носили. 
ВИН. Слц. %ВОЛОСЫ (ВОЛОСА) 
ЕЖОМ (ВСТАЛИ, ВСТАЮТ.. О со- 
стоянии сильного страха, удивления и 
т. п. Ср. вблосы дыббм (см. дыбом), 
<? волосы ершбм... (см. ершбм), вбло- 
сы... шишбм (вставают...) (см. вблос), 
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<? все жилки дрожат (см. жилка), <> ёро- 
хом станут... волоса (см. ёрохом). Воло- 
сы йежбм. Меня как трёсью тресёт. Фсб 
волосы  Иежом  фстали, только 
крюцёцик спбл. Ой, в_юсы йежом фста- 
ют, как подумаш, што быо жыто! ВИЛ. 
Пвл. У меня волоса ийежом. ЛЕН. Схд. 

ЁЖУГА (ЁЖИГА, ЁЖУХА), -и, 
ж. Топоним. Назв. реки. Йбжуга - за- 
прётная рёчька, там сёмга нересьтйца, 
с удочькой нельзя ходить. На усьйе 
Йожуги плотйли буксиры, парохбт 
приходил, увозил. Йожуга да Пинега, 
говорят, вершыны рядом, где-то схо- 
дяця. Йожуга из берегов вышла, наво- 
локи уш потопило. ПИН. Влт. Вышэ 
туды, Йожуха речюшка фпадает ф Пи- 
негу. Вот по ЙИбжуге у нас ф Кокбрну 
йсхать — пороги, а глубоко мбсто - за- 
струк. ПИН. Трф. Из Нийсагоры до усья 
Йожуги 110 километроф - то тайбола, 
не жыли там. ЛЕШ. Лбс. Ловили, в Йб- 
жыгу ййзьдили. ПИН. Вгр. Ёр. Чкл. 
ЛЕШ. Брз. Кб. Смл. == Назв. лесного 
‘участка? Как там учясток в Лешукон- 
ском райбне? Ибжуга. МЕЗ. Аз. == 
Назв. деревни. Там у них Чикинскойе 
будет, потом Вальтево, Михейева, Бе- 
рёзьник, Йожуга и Зайожучьйо - это 
фсё были деревнюшки-то маленьки. 
В Йожуге давно никого нёту, в Зайд- 
жучьйе тожэ. Мы йещё там на Йожы- 
ги жыли. ПИН. Трф. Выходила на Йб- 
жыгу взамужо. У нас самиу Берёзьник 
везь запущеной, две Йожуги запусьтб- 
ло. Он с Йбжуги ф принеты с им шол. 
ПИН. Влт. В обос Ибзьдила — грус во- 
зить в Ибжогу на посёлок. ПИН. Чкл. 
В Йожуги ноцевали. ЛЕШ. Рдм. 

ЕЖУЛИЦА, -и, ж. Палка с сучья- 
ми. Ср. суковатка. Йожулица, с йожу- 
лицей ходит. КАРГ. Змш. 

ЕЖУХА. См. ЁЖУГА. 

ЕЗ (ЁЗ — ЛЕШ. Брз. Кнс.), 6за (63), 
им. мн. взы (ёзы — ЛЕШ. Кнс.), еза, езо- 
вья, род. мн. езов, езовьсй, м. 1. Рыбо- 
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ловное устройство в виде заграждения 
в реке (ручье, озере) из прутьев, кольев, 
между которыми помещаются рыбо- 
ловные ловушки. Ср. вербник, еза, езд в 
4 знач., езище в /[ знач., езовище в / 
знач., езбвье, заббр, заёзок, закблок, 
поёздок, яз + езёк, езбк, езбчек. Йбз — 
забор, кольйо забивают хворостом, 
йолкой, забирают, штобы рыба шла, 
штобы она по-за вёршы не шла. ПИН. 
Влт. Йбс — Это перегороду дёлаеш, за- 
биваеш колья в два ряда, сурпы ста- 
виш. ЛЕШ. Рдм. У наз вгустую йезовья 
были. ВИН. Брк. Йвз зацяля (закрепят), 
мало ли йезовьйей было, дак церезо 
фсю Пинегу с усья — фсё йезовья и йе- 
зовья, фсб ловили, фсе сёмгу Йёли дсе- 
нью. ПИН. Ср. Ибжэли церес фсю реку 
зьделают, дак то йсс, а не церес фсю — 
то зайбзок. КОН. Влц. Йбзы называюц- 
ца - колья натычют. Перемёт-од бы- 
ват церес фсю рёцьку, а ибз-от не церес 
фсю. ПИН. Ёр. Накладёш колья, для 
мордов дыры оставляйош -— вот это 
Йбс называйецца. ЛЕН. Лн. Йезы вы- 
сматривать ходили. Ловушки для рып. 
Лес когда несло, дак тут никакие йезы 
не будут, надо, штоп не мешало. 
ШЕНК. Шгв. Легайеца кус от ветра. 
Йего вбтром легат, как на Йезу кол. 
Йш, на Йезу-ту кол, йего бысьтерью 
задеват. ЛЕШ. Смл. Ф чюжых йезах 
рыбу ловил, дак йего утопили. КРАСН. 
ВУ. Брз. Нвш. Чрв. В-Т. Врш. Кчм. Лрн. 
Сфт. УВ. ВЕЛЬ. Пкш. Сдр. ВИЛ. Пвл. Слн. 
ВИН. Зст. Мрж. КОТЛ. 36бл. Шдр. ЛЕН. 
Рбв. ЛЕШ. Блщ. Вжг. Кб. Клч. Кнс. Ол. 
Юр. Шгм. МЕЗ. Аз. Дрг. Лмп. Мсв. Пгр. 
Сн. НЯНД. Лм. Мш. ОНЕЖ. Кнд. Прн. 
ПИН. Квр. Нхч. Штв. ПЛЕС. Тре. Фдв. 
ПРИМ. 33. УСТЬ. Бет. Сбр. Стр. ХОЛМ. 
Прл. Сия. ШЕНК. ВЛ. ВП. УП. / ЕЗА ДО- 
БЫВАТЬ, ЕЗ (ЕЗАМИ, НА ЕЗА) ЛО- 
ВИТЬ. Ловить рыбу с помощью рыбо- 
ловного устройства «еза». Еза-то бсе- 
нью добывают. Раньшэ, да и тепёрь 
рыбу Иезами ловили. ВИЛ. Слн. «По- 
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шол ибс ловить», — скажут. Промыш- 
лял один, сына-то послал Йбз-от ло- 
вить, потом в ызбушке ночевать надо: 
большо плёсо-то. Отёць пошол, йбс 
стал ловить, медветь в лотку, вытащил 
на краш, руки, ноги — фсё вырвал, кокти 
остры. ЛЕШ. Шим. На еза сёмгу ловили. 
ПИН. Ср. /ЕЗ (ЕЗА, ЕЗЫ, ЕЗАМИ) 
БИТЬ (ЗАБИВАТЬ, ЗАБИТЬ), НАБИ- 
ВАТЬ (НАБИТЬ); ЗАБРАТЬ (ЗАБИ- 
РАТЬ, ЗАБИРАТЬСЯ, НАЗАБИРАТЬ}; 
ЗАПИРАТЬ; ЕЗЫ (В ЕЗЫ) ЕЗИТЬ 
(ЗАЕЗИТЬ); ЗАКЛАДЫВАТЬ; ВЫКО- 
ЛАЧИВАТЬ; СТАВИТЬ (ПОСТА- 
ВИТЬ, СТАВИТЬСЯ, ЗАСТАВИТЬ, 
ЗАСТАВЛЯТЬ), СТРОИТЬ, ГРУЗИТЬ, 
ЧАГАТЬ (ЗАЧАГАТЬ). Сооружать 
(соорудить) «ез», перегораживая реку. 
Ср. езды забивать (см. езд в 4 знач.). 
Йёз био церез реку, церес Пинегу. В-Т. 
Грк. А мерёшкой, мерёшкима зимой 
еза били, мордыма, лётны были йеза, 
сбржы зак!адывали, теперь этово нет, 
тепёрь это запрешшэно у нас. ВИЛ. 
Слн. Бьют йбс, йезами били фсё. ЛЕШ. 
Врх. Цягой называйеця, когда бьют йе- 
зы, городят вёршы, по-нашэму йезы 
называюця. ЛЕШ. Шгм. Клч. Рдм. Смл. 
ВИЛ. Пвл. КОН. Влц. ПИН. Квр. Шрд. 
— Когда река станет (зимой), забива- 
ют йбс, мянды ставят, вёршы, вот это 
называйеце йердан. ЛЕШ. Смл. У тять- 
ки йбз забид был, шуточька! В-Т. Грк. 
Йёз забьют, морды оправлёют, гдб 
быстройе место, где поглубжэ — доска- 
ми забьют. ШЕНК. ВП. Й6з забили, в6- 
хи спускают в воду до дна. ЛЕШ. Клч. 
Вжг. Шгм. В-Г. Крн. ВИЛ. Пвл. Слн. 
ПИН. Влт. Ёр. Квр. Ср. Шрд. Шлг. = 
Морды-те и плели, а йеза-те набивали 
в уских-то местах. Рыба, когда ход-от 
йей, в эти морды-то и зайдёт. ВИЛ. 
Пвл. Йеза набьют из виць. ВИЛ. Слн. 
— Ну, вот это озерко, тебе нао йес 
прямо протиф этого места забрать. 
Йёз забран, лок пёребран, Это называ- 
йеца Йёз забран. ВЕЛЬ. Сдр. Из озёр 


виски выходят в рёку, и там забраны 
йезы. ПИН. Чкл. Заборчики заберут в 
озере, а йезы забирают в реки. ОНЕЖ. 
Кнд. ВИН. Мрж. ШЕНК. УП. = Мы на- 
забирам этих ИЙезоф и фсю зиму ловим. 
ОНЕЖ. Кнд. = Морды ставили, йезы 
запирали, Йезы-то из лапок йеловых. 
ВИН. НВ. Мы запирайем йезы. ПИН. 
Ср. = Опять когда йезы йезяд зимой, 
вёршу-то ставят, йердАн дблают. МЕЗ. 
Бкв. Йей йезят йезы, переплёты колб- 
тяд в землю. ЛЕШ. Тгл. В йезы йезили. 
Ой, Ибс кто-то зайезил, тако йезишиио 
болышойо. Ибз зайезят да вёршу спусь- 
тят. Надо Иезы зайезить, ловушка по- 
ставить. ПЛЕС. Трс. Кольями зайезят 
йбс. ПЛЕС. Кнз. = Дак раньшэ йеза за- 
кладывали. НЯНД. Мш. = Йезы пони- 
мат, в губё на стрёш, на глупь выкола- 
чивали. МЕЗ. Лмп. = Йбс тогда ставят, 
когда идёт вода на убыль в большую 
воду. ВЕЛЬ. Сдр. Йеза ставили тожо на 
маленьких рёчьках. ВИЛ. Пвл. Йсс ста- 
вят о берек. ЛЕШ. Врх. Раньшэ туд был 
йес поставлен, шчитали вроде, сколько 
пройдёт-тъ, какй-то ставили замётки на 
рыбы-то, шобы обратно пойдёт — так 
опять провёрить. ПИН. Яв. Ёр. Квр. В-Т. 
УВ. ВИН. ВВ. Мрж. Кнц. ЛЕШ. Вжг. Ол. 
Смл. ОНЕЖ. Кнд. = Нарубают йблок 
и заставляют йёс. ШЕНК. Шгв. = И 
сечяс стрбят йеза. Йбс подвит плоти- 
ны, ис хвой. УСТЬ. Стр. = Вот он и 
называйеца йбс цэликом, скажут: йбз 
грузил, это ййш, и, как Ййих, мянды. 
МЕЗ. Бч. = Сура была, йезы-ти чягали 
тожэ, Иезовья, фсю Суру заставят, 
много йезовья-то было, ак тут осенью 
дак сёмгу ловили, тогды не бранйлизь 
дак (не запрещали). Йезы цягали, мы 
йезы забивам, перекрывают тецбнийе. 
ПИН. Ср. По малым рекам фсё чягали 
йезы-те. ПИН. Нхч. Удя удочькой, кто 
и вёршы ставят, Это, скажут, йбз заця- 
гали. ПИН. Яв. 

2. Место возле водоема, где нахо- 
дится, сооружается рыболовное уст- 
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ройство «ез». Ср. езйще во 2 знач., езо- 
вище во 2 знач. Рыболовы на йезау 
жывут. ШЕНК. ВП. Й6с - Эта меёлко- 
мелко место, для ловли рыбы. МЕЗ. Аз. 

3. Небольшая сеть для ловли рыбы, 
состоящая из двух вложенных один в 
другой конусов и боковых частей 
(«крыльев»), препятствующих проходу 
рыбы мимо входа в сеть. Ср. еж. Йеза- 
ми не ловят, билёт, розрешэньйе надо. 
Нет сезона и билёта — рыбнадзор изрё- 
жыт сетку, а тряпки оставят. ВИЛ. Трип. 
Ловили ранышэ Йезами, мербжами. 
ВИЛ. Слн. = Топоним. У Пронькиных 
Йезоф разьве? У нево там быу йбс по- 
стаулён. УСТЬ. Бст. + КАК КОЛ НА 
ЕЗУ БИТЬСЯ. Постоянно заниматься 
работой, физическим трудом. Ср. 
< как езовбй кол (биться, жить) (см. 
езовбй), биться, как муха в ухе (см. 
биться в / знач.). Кольйо быстро бью- 
ця на Йезу — дак ы трудьници (трудо- 
любивые женщины) - как кол на йезу 
бьюця. ЛЕШ. Смл. 

ЕЗА, -ы, ж. То же, что ез в 1 знач. 
В йезу попала рыба. Йезу черезо фсю 
реку двлали. УСТЬ. Бст. Раньшэ ставили 
йеза. Набьют сваи, а мёжду ними мор- 
ды. Йего к йезб и приби|о. УСТЬ. Стр. 

ЕЗБИК, -а, м. 1. Барсук. Ср. 6звбц, 
бзвеца, 6звик в / знач., 6зевец, 6зевик, 
бзик в / знач, язвик, язвиц, язвица, ди- 
кой поросёнок (см. поросёнок). Йёзбик- 
то — даг барсук, помниш, муш твой 
убил, жырный такой. ШЕНК. Ктж. У 
йезбика — когда вот шкуру сьнимают — 
он пахнучий больно. ШЕНК. ЯГ. Йёзь- 
бик — маленькой, как поросёночёк, по 
носу лысинка, жывёт в норах, в горах. 
Йезбик ношки корбтеньки, головушка 
маленька. Онй жывут в норах, они не- 
большыйе, он злой, кусайеця стрась. 
Рыси йесь, иёзбики йсбсь, норки йбсь, 
горностали йбсь. К им на мост (в ко- 
ридор) йёзбиг забежал, а это нехоро- 
шо, матка засьтегнула (убила) тутаки 
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того иёзбика, надо бы выгонить, и по- 
том, этого... дом-од згорёл”. ШЕНК. 
ВП. ВЛ. УП. Шгв. ПЛЕС. Црк. // О чело- 
веке, распространяющем вокруг себя 
сильный запах тела (пота). Ивзьбик 
такой звёрь, убьюд дак пахнучий, у! 
Так што другого (некоторого) мужыка 
назовут. Фу, пошол! Пришол такой, 
йбзьбик! ШЕНК. ЯГ. 

2. Горностай. Ср. горносталь, 6звик в 
3 знач. Йезбик - а горностай это, бёлый 
зверёк, ушки чёреньки. Йёзьбик такой 
маленький, подвит ласки. ШЕНК. ЯГ. 
ГО худом подвижном человеке. Витька 
Шоэнтруков звал йего (парня) «йбз\ик» — 
топипый такой, зимой белый -— горно- 
стай, што ли. ШЕНК. ЯГ. / КАК ЕЗБИК. 
Шустрый такой, он фсё в движэнийи. 
Про человёка йешио говорят — вот как 
йезьбик. ШЕНК. ЯГ. 

3. Бобёр? Ср. 6звик в 4 знач. Ивзь- 
бик в рёчьке жывёт, из невб воротник. 
ШЕНК. Ктж. 

ЕЗБИКОВ, -а, -о. Относящийся к 
барсуку, барсучий. Ср. 6збичной. В йб- 
збикову нору. ШЕНК. ВП. 

ЕЗБИЧЕЙ, -ья, -ье. Изготовленный 
из барсука, барсучий. Ср. 6звичей. / ЕЗ- 
БИЧЬЕ САЛО. Ср. 6звичье сало (см. 
6звичей). Другой рас мажут йбзбичь- 
йим салом, ожоги ибсли. ШЕНК. Ктж. 

ЕЗБИЧНОЙ, -ая, -ое. То же, что 
6збиков. В сзьбисьну нору. ШЕНК. ВП. 

ЕЗВЕЙ, -ея, м. Топоним. Назв. ру- 
чья. И Йбзьвей руцей, тот йешчо по- 
большэ Пылесы, Иёзьвийом не гонёли 
лес. ПИН. Врк. 

ЕЗВЕЦ, -а, им. мн. 6звеци и езвеца, 
род. мн. езвецей и езвецов, м. То же, 
что ёзбик в 1 знач. Ибзвец, сёрый, сало 
хорошо на леченьйе, как небольшая 
собака, не лохматой, ношки коротень- 
ки, ходил по гумнам. КАРГ. Ус. Извець 
жывёт в горах; такой звёрь сбренькой, 





* Если дикий зверь забегает в жилой дом, 
это считается дурной приметой. 


64 


грязной, седатенькой. Извецёв бьют. 
КАРГ. Влс. Ибзьвець сброй, фбз (хвост) 
долгой, в лисе гдб-нибуть, цёрна лыси- 
на на спины. Дажо в этиу горах извечя 
жывут. Йёзвиць на ношках невысокой, 
мохнатой-мохнатой, сброй ИЙбзвиць. 
Барсук — йезвичь. КАРГ. Нкл. Йизьви- 
цей уш надо у лисьникоф спрашывать. 
Йово зовут Йбзвицём ы барсукобм. 
НЯНД. Стп. КАРГ. Лдн. КОН. Клм. 
ПЛЕС. Прш. Фдв. 

ЕЗВЕЦА, -и, ж. То же, что 6збик 
в 1 знач. Ибзьвица - маленький сёрый 
зверь, небольшой, но овёчьку можэд 
задрать. НЯНД. Стп. 

ЕЗВИК (ЕЗВИК - ВЕЛЬ. Пжм.), -а, 
м. 1. Барсук. Ср. 6збик в 1 знач. Ибзви- 
коф барсуками по-книжному-то зовут. 
ВЕЛЬ. Сдр. К яме не потходили, там 
йбзьвиг жывёт, сбрый такой, пербдьни 
лапки корбтенькийе. КАРГ. Хтн. Йб- 
звиков видала, пестренькой. Сопелка 
поросёцья. Мясо хорошо у Йбзвика. 
Барсука-то зовут ИЙбжьвиком. ВИЛ. 
Пвл. Ибзьвики, дикийе поросята. КОН. 
Твр. Ибзвика ловил, норы-то болыпы- 
йе, проточит метроф пять ли шэсь и 
кругом ходят. Тожо лапки пербёдние 
короче у иезвика, чем задние. На йб- 
звика клёпь ставили. УСТЬ. Брз. Бст. 
Сбр. ВЕЛЬ. Пжм. Пкш. КАРГ. Оз. Ус. 
КОН. Влц. / ЧТО ЕЗВИК. У наз в де- 
ревне такие кошки бегают йесь, што 
йезвики. Кошки в дерёвне йссь, што 
йезвики. УСТЬ. Брз. 

2. Ёж. Ср. 6зик во 2 знач. Ибзвик и 
йожык одно. Я думала ибзьвик. Он то- 
жэ в землё жывёт. Как трбнеш йего, он 
согнёца; колючёй такой, не возьмёш 
йего. ВИЛ. Пвл. 

3. Горностай. Ср. 6збик во 2 знач. 
Йёзвик Это значид зверёг бблый. Ну, 
вопщем, какой-то зверёк. Он дёрево 
грызёт. Он грызёд дерево, потому йб- 
звик. Иёзвик Йезь зверёк в лисе мё- 
ленькой такой. ВЕЛЬ. Сдр. ШЕНК. ЯГ. 


4. Бобер? Ср. 6збик в 3 знач. Ибзвик 
такой небольшой, жывёт в берегу, в 
речьках, в берегах, похош на кошку. 
Они в берегах эти Иёзвики и жывут. Се- 
роватый, небольшой, скоршунифси. 
Плавать умбет. Пойдут рып ловить — йв- 
звика поймали. Хвосьтик-от маленькой, 
корбтенькой. Иёзвика поймали севого- 
да. Ибзвики йбсь ишшо, она мышаста, а 
барсуки по-под угорами. УСТЬ. Брз. 

5. Уирямый, настойчивый человек. 
Человеёк какой слова задават, што фсё 
не по тебе — то ибзвик, задиристый ч6- 
ловек, ядовитый такой, ядовитой, ядо- 
витой. Фсё не по тебб — тот Иёзвик, за- 
диристый человёк. ПИН. Нхч. Бран. 
Ср. язва. Ох ты йбзьвик, ох ты Йёзь- 
вик! Вот йбзьвик! (ребенку). От йб- 
звик-от парень! Што здумайет, то и 
подавай! ВЕЛЬ. Сдр. 

6. Знач.? Какийе-то йёззики были у 
хозяйеф. ШЕНК. ВП. = Прозвище. 
Миша Йёзвик сидёл за мной за одной 
партой. УСТЬ. Брз. 

ЕЗВИЧЕЙ, -ья, -ье. То же, что &з- 
бичей. / ЕЗВИЧЬЕ САЛО. Ср. 6збичье 
сало (см. 6збичей). Сало как лекарство, 
йезьвицим салом мажут. КАРГ. Оз. 
Старухи говорят Йбзвиць, ибзвичьйе 
сало. ПЛЕС. Фдв. 

ЕЗВИЧИХА, -и, ж. Самка барсука. 
Самеёць — ибзвиць, а самка — йезвици- 
ха. Ибзвиць зьвирёк нибольшой, йиз- 
вициха тожо. НЯНД. Стп. Это ты йе- 
звичиху видела. У йей только лысинка 
пошыре пальца по носу. УСТЬ. Брз. 

ЕЗГАТЬ, -аю, -ает, несов. Сдвигать- 
ся с места, смещаться. Ср. ёрзать в 3 
знач. Штобы полати не йбзгали — по- 
латницы клали ф середину. КОН. Влц. 

ЕЗГИН, -а, м. Фамилия. Он такой 
злой, тежолой, строгой. Это Йбзгин 
Олексёй такой тежолой был (началь- 
ник). ОНЕЖ. ББ. 

ЕЗД, езда (езду), им. мн. езда, м. 1. 
Пребывание в пути, поездка. Ср. езда в 1 
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знач. Перед Иездом, как пойбхадь домой, 
в бане мылись. Как пойехадь домой, пе- 
ред йбздом вымолизь в бане. ПРИМ. Ннк. 

2. Дорожное движение, передвиже- 
ние транспортных средств. [О ездовых 
животных. Ср. езда в 4 знач. Для йезду 
крупны (олени), сколько треёбуйеца, 
столько и вяжэш (связываешь в упряж- 
ку), остальных отпускайеш. ЛЕШ. Вжг. 

3. След на земле от транспортного 
средства или плуга; колея, борозда. Ср. 
дорбга в 9 знач. Этот йбзд-от ты пере- 
секайош, каг зупчики вырежэш, краси- 
во бороница (бороной). КАРГ. Ус. 

4. Рыболовное устройство в виде за- 
граждения в реке (ручье, озере) из пруть- 
ев, кольев, между которыми помещают- 
ся рыболовные ловушки. Ср. ез в 1 знач. В 
озере наколотят колья и наплетут — ибсс 
называцца. Это в озёрах йезда-то дёла- 
ли. ЛЕН. Схд. А весной-то по Иёзду ловят 
рыбу, такой Ибз заплетён. Плетёнь зап- 
летут и ворота оставят, а внутрь ставят 
морду. ВИН. Брк. / ЕЗДЫ ЗАБИВАТЬ. 
Ср. 63... бить... (см. ез в 1 знач.). Иездоф 
не забивают. ВЕЛЬ. Уг. 

5. Бревенчатый накат, настил, ве- 
дущий на верхнюю хозяйственную 
часть дома, двора. Ср. взъезд, ездьба, 
зъезд. Под йездом он никогды боле не 
воит (пбс). ЛЕШ. Вжг. = Топоним. 
Назв. сенокосного угодья. Каменный 
Йвст. ВИЛ. Пвл. 

ЕЗДА, -ы, ж. 1. Пребывание в пути, 
поездка. Ср. дорбга в б знач., 6зд в 1 
знач., вздка в [ знач., 6ханка, 6ханье, 
поёзд. Зафтра, паря, у вас йедва ли йе- 
зда. ВЕЛЬ. Лхд. До йезды помойтесь, 
намойтесь на дорогу. ПЛЕС. Прш. Сб- 
гот с Пинеги свезла — так стоптали (в 
автобусе). Вот ы Йезда! ПИН. Трф. Или 
в йезьде бывайет, когда слабо напойл 
(лошадь). КАРГ. Нкл. / НА ЕЗДУ (ка- 
кой). Ну, не шчесливыйе вы жэ на йе- 
зду. ПИН. Яь. // Поездки; жизнь, свя- 
занная с поездками. Надойвло фсё врё- 
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мя взат-фперёт, да фсё йезда да йезда. 
Та йезда у меня и поконьчилася. И 
гленеця эта вам йезда экка? Ныньце 
немного йезды-то, Тася. ВИЛ. Пвл. Ау 
нас фсё, видите, с йездой-то, то мы 
здесь, то мы пойбхали в горот. ПРИМ. 
Ннк. У наз дёти, мы-то на йезду не за- 
рабливали. ЛЕШ. Вжг. Там йезда была, 
надо за товаром самой Ибзьдить. 
ХОЛМ. Сия. МЕЗ. Аз. ПЛЕС. Фдв. / В 
ЕЗДЕ (ЕЗДАХ, ЕЗДУ) (ЕЗДИТЬ, 
ПРОЕЁЗДИТЬ, ЕХАТЬ); НА ЕЗДУ 
ПОЕЗЖАТЬ. В поездках, в разъездах. 
Часто в сочет. с всё. Шубницы (зим- 
ние рукавицы) — только зимой в йе- 
зды. ЛЕШ. Плщ. Фсё врёмя в Йезды 
Йбёзьдите? ПИН. Ср. Фсё в йезды надо, 
а тут-то хорошо, Ибзьдить не надо. 
МЕЗ. Бч. В йезьде пройезьдила. КОТЛ. 
Збл. МЕЗ. Дрг. Кмж. ПИН. Врк. Н»хч. 
ПРИМ. ЛЗ. = Ой, дбвушка, йезду-то 
йбхать, так я уш шыпко рострайива- 
юсь, з дорогой-то не дай б0х! ВИЛ. 
Пвл. == Фсё на Йезьду пойежжала. 
ЛЕШ. Юр. В роли гл. члена. Ф колхози 
фсё в йезды да фсё в йезды. ЛЕШ. Плщ. 
Вот работа-то, вот вы фсегда в Йезды, 
и лётом-то посылают, пошто вам от- 
пуску-то не дают? ПИН. Яв. Прецседа- 
тель фсё в йезды. ПРИМ. 33. Да я фсё в 
йезды — заввдушипа фёрмы была. ПИН. 
Влт. Мы и дома не жывали, фсё в ие- 
зды. ЛЕШ. Смл. Вот тожэ фсё в йездах, 
ф шэсь местоф. ХОЛМ. Звз. В сочет. с 
хода. В роли гл. члена. А много ли вя- 
жут? Фсё ф ходы да в йезды. МЕЗ. Рч. 
2. Расстояние, путь. Ср. дорбга в 5 
знач. По Большому озеру, по Малому, 
по Кянскому озеру, по свойей реки, по 
Унскому бзеру — вон сколько йездьи 
ОНЕЖ. Тмц. Ну так-то мало йезды-то 
было. МЕЗ. Аз. / ЕЗДА ДАЛЁКО. Йе- 
зда-то далёко токо. ПРИМ. Ник. 
Далёко ИЙезда-то йему. ВИЛ. Три. 
Далёко ИЙездА. МЕЗ. Длг. // Время пре- 
бывания в пути. Ныне йезда-то цетыре 
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цеса. КАРГ. УП. Из города три чеса до 
нас прийсдете йезды. ХОЛМ. Сия. 

3. Возможность проезда куда-н., 
проезд, дорога. Ср. дорбга во 2 знач., ез- 
док в 5 знач., попадка. Шас с йездой-то 
ведь беда-то, дак машыну наймовали? 
МЕЗ. Лбн. Нету этта Йезды у нас, а 
блиско тут. ПИН. Врк. Зимой вывозят 
сёно и фсё, по йей иезды нёт. МЕЗ. 
Кмж. Пёрвый гот нё было йезды. 
ШЕНК. Шгв. Связи-то нету у района с 
районом, и тут теперь никакой йезды 
нету. ПРИМ. Ннк. У нас йезды нету, а 
надо срочьно йсбхать, а то больнийчьно- 
го лишат. Тут-то йезда, теплохот ли 
как йево, сходит. МЕЗ. Бч. ОНЕЖ. Лмц. 
/НЕ ЕЗДА. Нет возможности про- 
ехать куда-н. А как не уйбхали к се- 
нам! А ноне-то веть не йезда! ПИН. Ёр. 

4. Дорожное движение, передвиже- 
ние транспортных средств. Ср. езд во 2 
знач., ездок в 4 знач. Транваи да афто- 
бусы, у нас веть мало Йезды-то. ПИН. 
Нхч. Господи боже благослови крест 
мой крестень крест мой спасител спаси 
и сохрани от быстрой езды от темных 
лесов от быстрых возов... (фольк. за- 
пись). ПИН. Ёр. /ЗИМНЯЯ ЕЗДА. 
Дровни — зимняя Йезда. КАРГ. Крч. 
/В ЕЗДЕ. Во время движения транс- 
портного средства, на ходу. Он разво- 
ротился на уйес (уезд) — ну, он в ызды 
своротил. ПЛЕС. При. / В ЕЗДЕ (какой). 
О поведении ездовых животных. Ср. езд 
во 2 знач. Он (жеребец) нелофкой в 
йезьде-то (плохо поддается управле- 
нию). Подложэн (кастрирован), дак 
конь, подложэн — он уш смиреней в 
Йезьдб, на кобыл не ползёт. КРАСН. 
Нвиш. // О стоимости проезда. Ср. дорб- 
га в б знач. ИездА стала дорогая. 
ПЛЕС. Фдв. Йезда-то больно дорогАя. 
ШЕНК. ЯГ. Он хотя заслужэный, Йему 
писят процэнтоф, йезда бесплатная. 
ПРИМ. Слз. А ийезда-то сколько стбит? 
ПРИМ. Ник. Вы учитесь, а питаньйе-то 


свойо, не на государственном шшэту? 
ЙездА-то сколько стоит? МЕЗ. Бч. Как 
людям-то жыть, кака йезда! ПРИМ. КГ. 

5. Вождение транспортного средст- 
ва. Учились онй йезды-то там, на ма- 
шыны. ХОЛМ. Сия. // Способ, умение, 
манера вождения транспортного сред- 
ства. Трактор пошол да пал в воду. 
Знаю вашу йезду! Опсёл трактор! КАРГ. 
Нкл. Такой йездой, штоб в ушах свись- 
тёло, не иёзьдили. ОНЕЖ. ББ. 

6. Игра в «прятки». Ср. запрятки, 
усухуткбм (см. усухутбк). «Йездой» 
(играли): партия на партию, одни за- 
прятались, фторая. ВИН. Брк. < ЕЗ- 
ДОЙ ЕХАТЬ (БЕГАТЬ). Переме- 
щаться бегом, скорым шагом или рыс- 
цой. Ср. бегбм бежать (б6гать) (см. бе- 
гбм), <> ездичкой бежать (подбежать) 
(см. ездичка). Он не йездой йбхал, а 
ступью шол. МЕЗ. Дрг. Вова, падёш! 
Он ббгат йездой. Она фсё йещё у нас 
йездой бегат. МЕЗ. Бкв. 

ЕЗДАТЬ, -аю, -дет, несов.? Переме- 
щаться с помощью средств передвиже- 
ния, как правило, в разных направлениях 
или туда и обратно. Ср. вздить в 1 
знач. Вот как иездали, таг большэ не 
бывау. КОТЛ. Фдт. 

ЕЗДИВАТЬ, -аю, -ает, -ал, несов. и 
многокр. То же, что 6здить в [ знач. 
Несов. Ибзьдивают фсякийе, фсякийе 
мазурсва. ОНЕЖ. Хчл. = Многокр. 
Сюды-то йбзьдивала бывала. ПИН. Ёр. 
Орать йбзьдивали. МЕЗ. Длг. 

ЕЗДИТЬ, 6зжу, 6здит (редко 6зди- 
ет), 3 л. мн. вздят (редко взжут), пов. 63- 
ди(те), вздыте), едыте), езжай(те), еж- 
дай(те), несов. 1. На ком-чём, в (на) 
что, к чему, по чему, за кем-чем, по ко- 
го-что и без доп. Перемещаться с по- 
мощью средств передвижения, как пра- 
вило, в разных направлениях или туда и 
обратно. Ср. бродить! в 7 знач., воло- 
читься в [0 знач., выезжать во 2 знач., 
ездать, ёздивать, 6здиться в / знач., ез- 
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жать в / знач., взживать в / знач., 6з- 
жить в / знач., 6хать в [ знач., ходить. 
= Ло суше. Иёзьдят на машынах по 
волнухи (за грибами). ШЕНК. УП. У 
Коли-то тамотки, тут на собаке и йезь- 
дит, и дрова волочит. ПРИМ. Ннк. А 
на воду Ийзьдили (в Крещенье). ВИН. 
Брк. Сам-то он Ибзьдил в ночьную, л6с 
возить. ШЕНК. ВЛ. Г записи Ибзьдили, 
к венцу уш не йёзьдили. КАРГ. Ар. Я 
эть не упуска|а (отпускала) сеодни: не 
ййссьте за грибами-те! ВИЛ. Пвл. Он 
там по жэну Ибзьдил, она операцию 
двлала. ЛЕШ. Лбс. И фсё йезьдят кру- 
гом-кругом, кругом-кругом, фсё один 
бок прибавлейет, другой убавлейет, 
так ы боронят, мот. Ну ладно, йеждай 
домой да большэ не болей да. ПИН. 
Квр. Колокольцы да ленты навяжут и 
йежжут на подводы. ПИН. Врк. Ёр. Лвл. 
Пкш. Ср. Яв. ВЕЛЬ. Пкш. Сдр. ВИН. Кнц. 
Уй. КАРГ. Клт. Крч. Ус. Ух. ЛЕШ. Ол. МЕЗ. 
Бч. Лмп. Сфн. УСТЬ. Брз. Сбр. Стр. ХОЛМ. 
Сия. ШЕНК. ЯГ. / Чем. Ср. 6хать в 1 
знач. Ф Кироф машыной йЙбзьдят. 
ВИЛ. Три. Метром не йийзьдите, а йбть- 
те таксй. ВИЛ. Пвл. / ЕЗДИТЬ В 
ПУТЬ. Отправляться в дорогу, уез- 
жать. Бывало, ф путь йезьдили, не в 
дорогу, а ф путь. МЕЗ. Сви. / В сочет. с 
ходить. ...Поидите в чисто поле, за 
синё море, на белый мох, под гнилую 
колоду, где не ходят, не ездят добрые 
люди... (фольк. запись, из заговора). 
ПИН. Ёр. == По воде. На (в) чём, чем и 
без доп. Плавать, используя какое-н. 
средство передвижения, находясь на 
(в) нём. Ср. взживать в 1 знач., идти, 
ходить. Раньшэ морем-то на карбосах 
йбзьдили. МЕЗ. Свн. Он на большом-то 
судне-то Ибзьдил-то. ПЛЕС. Прл. По 
озёрам-то Йбзьдят на плотах. ХОЛМ. 
Гбч. Сплавольщик — он фсегда в воде 
был. Лучьшо йево никто не йезьдил на 
одном бревне. КАРГ. Ус. Севодня, го- 
ворит, опять в лотке ибзьдили, муки 
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привезьли. ПИН. Яв. А сечяс в озеро не 
йезьдят за трестой. ПРИМ. Ннк. Видиж 
грозу, говоря: не Ибзьди за реку. Тагжэ 
говоря: видиш волну, не ибзьди за ре- 
ку. Будеш сам себе убивец. ПИН. Ёр. 
Семи годоф через реку уш йезьдила. 
ПЛЕС. Фдв. КАРГ. Клт. Крч. ЛЕШ. Плщ. 
Смл. Рдм. МЕЗ. Мд. ПИН. Влт. Ср. ПРИМ. 
ЛЗ. УСТЬ. Сбр. ХОЛМ. БН. Сия. ШЕНК. ВЛ. 
// На чём. Плавать, используя какую-н. 
силу, энергию для передвижения судна 
по воде. Ивзьдят на моторах чяще, но 
рыбачят фсё равно на вёслах. ПРИМ. 
Лиш. На вбтре-то не умеют ребята 
йезьдить. Против ветра идут ф паруса- 
ти. МЕЗ. Длг. / ЕЗДИТЬ НА ВЁСЛАХ 
(ВЕСЛЕ), НА (В) ГРЕБЯХ (ГРЕБ- 
ЛЯХ, ГРЕБКИ), ВЕСЛОМ. Плавать в 
весельной лодке. Ср. на грёблях (см. 
грёбля2), на (в) грёбях (см. гребь? во 2 
знач.). На вёслах йбзьдили, гриблись в 
6тих лотках. ХОЛМ. Кзм. На сенокос 
на вёслах Ибзьдят, за рекой сенокбс, а 
бензина нёт. Мотоцыклы, моторы ста- 
ли покупать, на вёслах не Ибзьдили, 
жэлёзны лотки были. МЕЗ. Бч. Раньшэ 
на реках бзьдили на гребях. МЕЗ. Дрг. 
На гребях сторухи фпотьмах йёзьди- 
ли. ЛЕШ. Плщ. Протиф течбнья в гре- 
бях не иезьдили. МЕЗ. Кри. Раньшэ фсё 
на греблях ийзьдили. ПЛЕС. Йвзьдили 
в Малошуйку на грепки. ОНЕЖ. Врз. 
ЛЕШ. Брз. Кнс. МЕЗ. Длг. ПИН. Ср. Яв. 
/ЕЗДИТЬ НА ШЕСТЕЁ (ШЕСТАХ, 
ШЕСТОМ, ШЕСТИКОМ). Плавать в 
лодке, отталкиваясь шестом. Ср. пе- 
хаться, толкаться. У нас лотка своя на 
берегу, мы на шоэсьтв йбзьдим. На 
шостах ибзьдили, не на моторе. ПИН. 
Ёр. На шосьтё и на веслё йёзьдили. 
Раньшэ на шэстах йёзьдили, на вёслах, 
маленьки лотки. ЛЕШ. Кнс. На шэстах 
йезьдили, греби имелись спереди, а с 
одной стороны толкались, од берега. 
ЛЕШ. Брз. На рыбалку пойсхал з дб- 
душком на двинацатом году, никаких 
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мотбороф нё было, фсё на шэстах йёзь- 
дили. ЛЕШ. УК. И шэстбм йбзьдить 
умею, и веслом. Мы никогда веслом не 
йезьдили, только в вешницу, мы фсё 
шэсьтиком. ПИН. Ср. / ЕЗДИТЬ БЕ- 
ЧЕВОЙ. Тянуть лодку, судно на кана- 
те вверх по течению реки с помощью 
тягловой силы. Ср. бечевой ходить... 
(см. бечева). Это далеко, моторами нас 
возят, или Ибзьдили бечевой, на трё- 
тий опрук лотки — у лотки семь опру- 
гоф. На вёслах куды ты уйбдеш (не уе- 
дешь)?! ЛЕШ. Вжг. // Ловить рыбу, ис- 
пользуя какие-н. орудия лова. Ср. 6зжи- 
вать в / знач. Навашку Ибзьдили рыба- 
цили. ПРИМ. Ник. Сами от себя йбзь- 
дили ловили на Кимжу. МЕЗ. Аз. Езди- 
ли ловить (дневник). ХОЛМ. Сия. / ЕЗ- 
ДИТЬ НА УДОЧКУ (СЕТЯМИ, С 
НЁВОДОМ, ДОРОЖКОЙ). Нёт, мы 
на удоцьку с Нюрой фсё Ибзьдили. 
ПРИМ. Ннк. Ну и зьдбсь-то удят-то, 
так што и сетями, наверно, ибзьдят то- 
жэ. ПИН. Шрд. Рыбу ловили, с нёво- 
дом фсё йбзьдили. ХОЛМ. Сия. Рыбу 
ловили, дорбшкой йбздили, верёфка та- 
ка да крючьки на ней. ВИН. ВВ. / ЕЗ- 
ДИТЬ ПОЕЗДИТЬ (ПОЕЗДОМ). Ло- 
вить рыбу с помощью сети, протяну- 
той между двумя лодками. Я в россо- 
хах Юлы бывала, йбзьдила пойезьди- 
ла. Пойезьдить йбзьдила с оциём. 
ПИН. Шрд. Йёзьдили пойезьдить. 
ПИН. Кшк. Пойезьдили йёзьдили, две 
лотки — и пойездочек тянут. «Шырь! 
Усь! (узь)» — ревуд (кричат) бапки-то! 
ПИН. Ёр. Я пойезьдить цясто йбзьди- 
ла. А пойезьдили ибзьдили, в двух лот- 
ках четыре человбка. ПИН. Квр. Йбзь- 
дили свойёй семьйёй пойездом. ПИН. 
Шаг. / ЕЗДИТЬ ЛУЧЁМ (С ЛУЧЁМ). 
Ловить рыбу в ночное время, освещая 
воду. Ср. лучить. Лучить — это лучём 
йвзьдить, рыбу смотрят. ПИН. Шрд. 
Столько лучём-то йезьдя, рыбы-то 
много наколят. ПЛЕС. Тре. С лучём 


йезьдили подле бёрега. ЛЕШ. Клч. = 
Чем. По какой-н. водной поверхности. 
Там, церес Пертоминс, там веть во- 
дой, губой ибзьдит Йещё. ПРИМ. Ннк. 
=— По воздуху. На чём, чем. Использо- 
вать для передвижения летательное 
средство, летать на чём-н. Ср. 6зжи- 
вать в / знач. Ёзьдят ф Красноборск 
на самолёте. УСТЬ. Снк. Он Йбзьдит на 
самолёте. КОТЛ. Фдт. Роботал он ф 
Сургуте, йбзьдил на самолёте. ШЕНК. 
ВЛ. Иёзьдили на самолёте на большом 
в Архангельске. МЕЗ. Мсв. Можно бы- 
ло ибхать куда угодно, я ибзьдила фсё 
самолётом. ХОЛМ. БН. 

2. Двигаться, перемещаться. О 
средствах передвижения. Ср. 6хать во 
2 знач. Ис Пинеги-то йбзьдят (самоле- 
ты). ПИН. Влт. // На чём, от чего. Пере- 
двигаться с помощью какого-н. топли- 
ва. А никуды и Ибзьдят на бензине-то. 
ПИН. Нхч. Не надо никакого бензину, 
от соляры йбзьдит, фсб эти лесовозы 
от соляры. ПИН. Яв. 

3. Прибывать, приезжать куда-н. 
Ср. выезжать в 3 знач., езжать в 3 
знач., ёзживать во 2 знач., вхивать. 
Гдё-то недалёко, скоро ййзьдят обрат- 
но. УСТЬ. Брз. У нас йещё сестра-то 
была, двенацатого сентября, дак онй 
как-нибуть пораньшэо йбзьдили. ПИН. 
Яв. У Алефтины какой-то гот ййзьди- 
ли, искали чё-то, в доме стояли. Ино- 
странцы были, не по-нашэму говори- 
ли. МЕЗ. Бч. Ольга, зачём таг дёлаш, 
што (почему) ибзьдиш? ПРИМ. Ник. 
Там ис сельсовета человёк Ибзьдит. 
ПИН. Клй. Дома (домой) не Ивзьди, ку- 
да-нибудь запалзывай (устраивайся), 
фсё равно ползи, хоть на маляра, хоть 
куда-нибуть. ШЕНК. ЯГ. Фчера внука 
йизьдила (приезжала в гости). КАРГ. 
Крч. ПРИМ. ЛЗ. // Используя транс- 
портные средства, неоднократно бы- 
вать где-и., приезжать куда-н., посе- 
щать кого-н., что-и. Ср. бывать в 4 
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знач., ездать, <? 6здить как шить, &63- 
диться во 2 знач., езжать в 3 знач., 6з- 
живать во 2 знач., 6хать в 3 знач. Кто 
йезьдит на Пинегу, этой прикуски-то 
(пряников) навезут. МЕЗ. Бч. А так 
Оля-то по тб года йбзьдиа, она фсё у 
Великониды жыа. Сцяс позабудёт, не 
будут йизьдить-то — хто знает. Коля- 
то веть цясто ибжжут, меня поважыва- 
ли. Вот от Онёги до Нёноксы приш- 
лось мне и иёзьдить — йёхадь да ив- 
хать. ВИЛ. Пвл. Алёна ф Сброве 
жывёт, то и дёло с попуччикама йбзь- 
дит. ВИЛ. Три. Сын йёзьдийет Тула, 
Ярослафь - везьде. ШЕНК. ЯГ. Туда с 
Ленинграда йбзьдили, свободно было 
йёзьдить-то. ПРИМ. Лпш. Она по фто- 
рой гот йезьдит. ПРИМ. 33. Картошку 
опять у нас собирают, цыгане йбзьдят 
с машынами, торгуют ремками, мно- 
го. МЕЗ. Аз. Ан нонь цигана йбзьдя, 
смотри, какийе сумки таскают. ПИН. 
Яв. Ср. ВИН. Кнц. // По кому-чему и без 
доп. Много, часто ездить, бывать в 
разных местах, разъезжать. Ср. 
врозъёздку 6здить (см. врозъёздку), во- 
лочиться в 11 знач., выезжать во 2 
знач., вздиться во 2 знач., взживать во 2 
знач. Так во ивжжу по госьтям. ОНЕЖ. 
Хчл. А иезьдить-то по дёфкам да по ре- 
бятам — Это пошавни и крёсла. ПИН. 
Ср. Фсё ране по обвётам йезьдили, 
прийжжала кака-то богатая, йей бли- 
ско не потпустило (к церкви), свиста- 
нуло куда-то ф сторону. ПИН. Яв. Да 
ййзьдит эку шырь да визьдб. УСТЬ. 
Брз. Ой, дьк онА уж где ни ибзьди!а, 
Уосподи помийУй! ВИЛ. Пвл. 

4. По чему, с чем и без доп. Выпол- 
нять какую-н. работу, заниматься ка- 
ким-н. делом, связанным с поездками, 
переездами. Ср. 6зживать в 4 знач. У 
меня муш по вербофке ивзьдил, я за 
ним сб волоцилася. ЛЕШ. Лбс. Нашы 
мужыки 6зьдили по задатку (по най- 
му). ВИН. Мрж. А ты цеб, грит, не по 
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химийи ибзьдиш? Да, грю, по химийи. 
ПИН. Яв. Она йбёзьдит по торговле. 
КАРГ. Ух. А зимой в лёс йизьдили. Тут 
репетицыя, проведёмся, и Ибзьдили с 
концэртом. КАРГ. Ус. Раньшэ фсё в ле- 
са ибзьдили, на одних кроватях спали, 
мушски и жЭньски. ПИН. Ёр. Мама, ты 
попей, пока я ибжжу, чяй чяйничьком. 
ХОЛМ. Сия. Мы с ним вмеёсьте пахали 
йбзьдили. ШЕНК. ЯГ. ВИН. Кнц. ПИН. 
Ср. / ЕЗДИТЬ В РОЗЪЁЗДАХ (РОЗЪ- 
ЕЗДКУ). Фсё врёмя в розйёздах Исзь- 
дил. МЕЗ. Мев. Фсю зиму в разьйбску 
йезьдит. КАРГ. Лдн. / Кем. В качестве 
кого-н. С указанием на профессию или 
род занятий. Она ивзьдила проводни- 
ком. КАРГ. Лдн. Спроводницей фсё на 
пойездах йбзьдила. ЛЕШ. Блщ. Я трак- 
тористом буду йбзьдить. ШЕНК. Шгв. 
Дотого дойёбзьдила на лугу, прицэп- 
щиком ийбзьдила, йедва не родила. 
КАРГ. Ус. Я двацять восемь лёт брига- 
диром йезьдила. МЕЗ. Рч. Тут письмо- 
носьцем йбзьдила. ЛЕШ. Рдм. Я там 
поваром йёзьдила. ЛЕШ. Плщ. А он на- 
чяльником Ибёзьдил с Архангельска, 
познакомился. ПРИМ. Лиш. Быва|а я 
сватом за этово за Буугакова, жэнили 
йево, я ИбзьдиЙа сватом. ВИЛ. Пвл. 
/ ЕЗДИТЬ НА СЕЗОН (СЕЗОНЫ, ПО 
СЕЗОНАМ, ПО ЛЕСАМ, ПО ЗАРО- 
БОТКАМ). Работать на каких-н. се- 
зонных работах (лесоповале, лесоспла- 
ве), отхожих промыслах. В лбс на се- 
зон йбзьдила, да потом на сплаф, пла- 
вили. Хохлы иёзьдили на сезоны. Мы 
зимой польта надевали, фсю войну по 
сезонам ибзьдила. Замужэм не была да 
йезьдила по лесам да. МЕЗ. Бч. Оццы 
йбзьдят по заработкам. ПИН. Ср. / ЕЗ- 
ДИТЬ НА ЛОШАДИ. Работать воз- 
чиком. А он пришду из армии, на 1о- 
шаде ивбзьдиу, потом на шофера вы- 
уциуся. ВИЛ. Пвл. Я болышэ йёзьдила 
на лошадях, она так роботала. ПРИМ. 
Ник. / ЕЗДИТЬ (В) ЯМЩИНУ (ЯМ- 
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ЩИНОЙ, ПО ЯМЩИНАМ, ЯМЩИ- 
НЫ); В ОБОЗ, В ПОДВОДУ (ПОД- 
ВОДЫ), В ТРАНСПОРТ (ТРАНС- 
ПОРТЕ). Сопровождать груз, перево- 
зимый на лошадях. Ср. дорбжничать, 
6здить с павозскими (с возами), 6зжи- 
вать в подвбду (см. 6зживать в 3 знач.), 
6хать в извбзы... (см. 6хать в 3 знач.). 
Мы йбзьдили в йемшшыну, а они вез- 
ли эти трактора. И ноцевали другой 
рас, йбдем йемшшыну, йемшитыной-то 
ранышэ йбзьдили. Йемшшыну везьдё 
ййзьдили, ой-ой-ой! Раньшэ по йе- 
мшшынам ййзьдили фсё, на 1ошатках 
возили, иётто, йемшшынами называи- 
ца, за товаром ййзьдили. Йемшшыны 
раньшэ йбзьдили, этот х1амець прода- 
1а. ВИЛ. Пвл. В обос ибзьдила — грус 
возить в ЙИбжогу на посёлок. ПИН. 
Чкл. Ф шубах таких когда в обос йбзь- 
дили, Коля мало носил, фсё поберегал. 
КАРГ. Ар. Тулуп и красной кушак, 
йвзьдили ф подводу на конях, это не 
так уш, што я доходяга. КРАСН. Чрв. 
Она фсю зиму ф подводы ибзьдила, по 
соль, по горючейе. Мати ибзьди!а ф 
подводы, привез1а мне сиццу. УСТЬ. 
Стр. Бывало мы ф подводы иёзьдили в 
Москву — далёко до Шангалы. УСТЬ. 
Сбр. Потом ф транспорт йёзьдила. 
ОНЕЖ. Тмц. На поцсоцьки ходила, ф 
транспорте йезьдила. Которы не ф 
колхозе, дак три ле цетыре лошади 
возьмут, да Иезьдят ф транспорты. 
МЕЗ. Мсев. ХОЛМ. Сия. / ЕЗДИТЬ 
С ПАВОЗСКИМИ (С ВОЗАМИ). То 
же, что 6здить (в) ямщину... С павоц- 
кими йбзьдили. Это называлось пойб- 
хали с павоцкима. ШЕНК. ЯГ. \0т, 
ыдём дорогъ-ту, с возами-те ибзьдим, 
тихонько идут кони-те. ВИЛ. Пвл. Во 
что. О работе в море на судне. Ср. хо- 
дить. Ф плаваньйо иёзьдил. ШЕНК. 
Шгв. / ЕЁЗДИТЬ-ПОЕЁЗДИТЬ. Проез- 
дить по разным местам какое-н. время. 
А это ф колхоз-от третий рас прийёха- 


1а, мот пожывёт-пожывёт, не сьмедёт, 
уйбдет, йиизьдит-пойийзьдит, опеть суда 
йедет — принимают, ныньце иш \езьде 
принимают, не отказъвают. ВИЛ. Пвл. 

5. Являться куда-н., в какое-н. ме- 
сто, появляться где-н. И крысы только 
до Верколы, а сюда не йбзьдят. ПИН. 
Ср. Как (когда) клопы йбзьдят — так 
выжывать их надо. ШЕНК. Шгв. 

6. На чём, по чему и без доп., экс- 
пресс. Передвигаться ползком, 
зать. Ср. ёрзать в 1 знач. Котишко-то 
на одном боку йсзьдит, його побили, 
видно. ОНЕЖ. Врз. Дбвушке-то сёмь 
лед было, на попе ибзьдила (ноги па- 
рализованы). ПРИМ. Ннк. / ЁЗДИТЬ 
ПОЛЗУНКОМ. По полу йёзьдит пол- 
зунком. ПИН. Чкл. 

7. Сдвигаться с места, смещаться. 
Ср. ёрзать в 3 знач. Кругом кола 
овернёш так, штобы не Ибзьдило (сено 
на возу). ОНЕЖ. Тмц. Што, чяшка-то 
йезьдит у меня. ПЛЕС. Фдв. Птица пор- 
хайет. Пётелка-то Ибзьдит. МЕЗ. Аз. По 
чему. У нас Мишка йбзьдит по заго- 
ротке, поспит у стены, переберёна г 
доскам. ВИЛ. Пвл. 

8. Что. В сочет. ЕЗДИТЬ ДОРОГУ. 
Регулярно ездя по дороге, обновлять 
путь. Ср. $ дорбгу (дорбги) торйть в / 
знач. (см. дорбга). Вот я прецставляю: 
щяс на Сюме грибоф-то! Дороги там 
устарбли, дороги не Ибзьдят щяс, пол- 
ны кальйи (колеи, воды). ШЕНК. ВЛ. 

9. Чем, во что. Опуская что-н. 
внутрь чего-н., доставать, извлекать 
наружу. Ср. бродить в 4 знач., вымать 
в [ знач., доставать в 3 знач., ползать, 
ходить. Тём кофшом не ййзьди туда, 
он цистой. Фсё в большу чяшку, мис- 
ку-то наливали — и той жэ рукой в 
миску-ту исзьдили. ПИН. Квр. Гдб-ни- 
будь землянку (землянику) с молоком. 
Немношко линут в блюдечько, лош- 
кой и ибзьдили в блюдо. УСТЬ. Брз. 


пол- 


ЕЗДИТЬ 


10. На чём, экспресс. Жить, суще- 
ствовать, используя что-и. Ср. жить. 
Кудёли насиют, на портеном ййзьди- 
ли. ВИН. Брк. А, они на твоййх ййзьди- 
ли деньгах дак. ВИЛ. Пвл. 

11. Экспресс. На ком. Совершать 
половой акт. Ср. ерепётить. Свёкор на 
невёске йёзьдит. ПИН. Ёр. // На кому, 
по чему, кому. Наваливаться, наскаки- 
вать на кого-н. сверху. Коровы начина- 
юд друк на друге йезьдить (когда нужен 
бык), 18 дней у них цыкл. Они начинаюд 
друк на друге Иезьдит, бывает, молоко 
плохо оддают. ШЕНК. Шгв. По плечям- 
то ибзьдит, йезьдит (о драке двух хря- 
ков), фсё исписёл! ПИН. Ср. = 
ЕЗЖЕН(ОЙ), ЕЗДЕН(ОЙ), -а(я), -о(е), 
прич. страд. прош. 1. Чем и без доп. 
Безл. У них плиты были, трактором 
йбжжэно, фсё измято. Фсё лугами, фсё 
йбжжэно. ОЙ, фсяко быйо Йбжжэно, 
фсяко. ВИЛ. Пвл. На мосту век исжжэ- 
но. НЯНД. Лм. Там пройбдите, йбжжэ- 
но. ПИН. Квр. Я вижу следы — Ибжжэ- 
но. ВИЛ. Три. Погода была хорошая, 
бес снёга, видно, где ибжэно-то. УСТЬ. 
Сбр. У нас-то у Васьки фсё изьдено. 
В-Т. Врш. В сочет. с хдженой. Вот каг 
было хожэно да Ибжжэно. МЕЗ. Дрг. 
Йсдет фпролбм - не хожэна тропА-то, 
не Исбжджэна. ПИН. Врк. 13. Приучен- 
ный к упряжи; объезженный. О ездо- 
вых животных, чаще о лошади. Ср. 
езжалой! во 2 знач. Да и иежжэна ло- 
шать, ой кака, говоряд, жырна. ПИН. 
Клй. И вот прирёзали этова жэ- 
ребёнка. Он жэ не Ибжжэной. ПЛЕС. 
Фдв. Жэребец не обложоной, не йб- 
жжэны фсе кони. ЛЕШ. Плщ. Две шту- 
ки, две кобьЙы не ибжжэнных, там по- 
сторонки-то, дак 1утшэ! ВИЛ. Пвл. Да 
йево-то конь был Ибжжэн. ПИН. Трф. 
14. Бывший в употреблении, использо- 
ванный для езды, подержаный. Ср. езжа- 
лой! в 5 знач. Лотку угонили. Она со- 
фсем не ибжжэна. ХОЛМ. Кзм. А мотор 


ЕЗДИТЬ 


куплен, пот кроватью — не йбжжэн. 
КАРГ. Лкшм. «Урал»-от (мотоцикл) йе- 
шо мало ибжжэн дак. ПИН. Ёр. < ЕЗ- 
ДИТЬ ВОКРУГ (кого), КАК У МАС- 
ЛЯНОЙ ЛАДКИ. Добиваться от ко- 
го-н. чего-н. с помощью лести и угож- 
дения. Гороцкийе исзьдили вокрук не- 
го, как у масляной латки. ПРИМ. Ник. 
$ ЕЗДИТЬ КАК ШИТЬ. Неодно- 
кратно бывать где-н., посещать кого- 
н., приезжать куда-н. Ср. ёздить в 3 
знач. Вот карепол (родом из д. Карье- 
полье) Серёжа как шйобт йбзьдит — кё- 
ждый гот прийежжат. МЕЗ. Бч. < ЕЗ- 
ДИТЬ (на ком) СТОЯ (ПОХОДЯ). 
Жить, существовать за счет другого 
человека, пользоваться чужим трудом. 
Ср. $ 6здить на (чьей) шкуре..., жить. 
А сецяз баба дак иёзьдит стоя на йом, 
йвёзьдит на йбм стоя! ШЕНК. ЯГ. Она 
веть походя на йом йийзьдит. ВИЛ. Пвл. 
<}; ЕЗДИТЬ НА (чьей) ШКУРЕ, $ ЕЗ- 
ДИТЬ КАК НА БУРКЕ (БЫКЕ, КОЗ- 
ЛЕ) (ХОРОШЕМ) То же, что $ 63- 
дить (на ком) стбя... Кулаки были. На 
вашэй шкуре Ийбзьдили. МЕЗ. Рч. На 
мне ибхали, Ибзьдили, как на бурке на 
хорбшэм. Мужычёк-то непонордвной, 
безьдельник, Ибзьдит на нёй, как на 
быкб. УСТЬ. Сбр. Тбня не дблывала и 
не будет, а фсё на Ваське, как на козлё, 
йбзьдит. ВИЛ. Три. < СРАТЬ ЕЗДИТЬ. 
Не стоит внимания, безразлично. Ср. 
<> не 6хать, не идтй (см. 6хать), на- 
срать. Некрасива, да да даш спасибо, а 
на красоту и срать йезьдить! ПИН. Яв. 
<}; БЫЛ КОНЬ ДА (БЫЛ) (И) ЕЗЖЕН 
(БЫЛО (И) ЕЗЖЕНО). Посл. Было 
время — были силы, много работали, а 
теперь сил не стало. Эко к чёрту давай 
застоналися — был конь, было и ий6- 
жжэно. ШЕНК. ЯГ. Был конь, да йб- 
жжоэн — а тепёрь фсё. ХОЛМ. Кзм. Был 
конь, да исжжён — больной-то уш, сра- 
неной (о муже). Гряд, был конь, да и 
йежжен, так и человек: фсю жысь в ра- 
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боте, дак фсё и выходит (уходят силы). 
Кабы конь да ибжжоэн, - человёка тб- 
жо обрисоветь, Ибсли проработал, 
большэ не можэт, как лошать. КАРГ. 
Лкшм. Был конь, да был ибжжон. Как 
роббоччэй человбк: он веть робит-ро- 
бит-робит, и фсё на роботу, придет, 
пообёдад, да и уходит. ПИН. Ёр. ПИН. 
Яв. => ЕЗДИТЬ КАК ЕЗЖОХИ. См. 
ЕЗЖОХА. ЕЗДИТЬ НАЁЗДОМ (НА- 
ЕЗДА). См. НАЕЗД. СВОЕЙ ДОРО- 
ГОЙ ЕЗДИТЬ. См. ДОРОГА. 

ЕЗДИТЬСЯ, -зжусь, -дится, несов. 
1. На чём, по чему и без доп. Переме- 
щаться с помощью средств передвиже- 
ния, как правило, в разных направлениях 
или туда и обратно. Ср. вздить в 1 
знач. И фсяко йезьдились: и на тракто- 
рах, на лотке-то и фсяко, как только 
приведецэ. МЕЗ. Сфн. Сразу взвоз-од 
был, сразу лошать приводили, штобы 
не Ибзьдиця йи штобы не дожжыло. 
ЛЕШ. УК. Куды ли пойедеш, дак вот 
йбзьдициэ. ЛЕШ. Шгм. Цё вы Йёзьди- 
тесь так? ЛЕШ. Кб. Мамушка сё ибзьди- 
лась по Пижмы. ЛЕШ. Рдм. В сочет. с 
пблзаться, ходиться. И йбзьдицця не 
нать, и ползацця не нать. ЛЕШ. Клч. Цё 
вы иёзьдитесь да ходитесь? ЛЕШ. Кб. 

2. Неоднократно бывать где-н., посе- 
щать кого-н., что-н., приезжая куда-н. 
Ср. 6здить в 3 знач. Тутотки из города 
жывёт, водицца (сидеть с детьми) йбзь- 
дицца. ХОЛМ. Гбч. Ибзьдился и стрб- 
ился. И то теперь не будет осенью 
йезьдица. Я иёзьдилась, так у меня нет 
(специальной одежды), у меня пальта, 
я пальта заправилась. ЛЕШ. Смл. Ибзь- 
дилась-то фсё сперва, у девок водица 
(нянчить детей) ибзьдила. ЛЕШ. Рдм. 
/ Много, часто ездить, бывать в раз- 
ных местах, разъезжать. Ср. 6здить в 
3 знач. Бросайте вы эту роботу, штоп 
не ибзьдицца. Охота вам эта иёзьдица. 
ПРИМ. 33. Цего Ибзьдиссе? Жыл бы 
дома, а то Иёхал! ЛЕШ. Клч. Фсё иизь- 


диця. В-Т. ЧР. Он везьдё Ибзьдилса, 
ишчот ф кажной организации -— стол- 
от (питание) штоб готовой йему по- 
ставили. ЛЕШ. Смл. УК. 

3. Ездить друг к другу, навещать 
друг друга. А йвзьдились, свой родите- 
ли йесь, сестра ли, брат. ЛЕШ. Шгм. 
Рая и Фёдор звоняца и ййзьдяца. Тб-то 
года онй йбзьдилизь друг г другу. 
ВИЛ. Три. В сочет. с ходиться. Они 
чюжы, да мы свойймсе, с чюжыма, а 
йёзьдимсе да ходимсе. ЛЕШ. Блщ. 

4. Использоваться, употребляться 
по назначению - для езды. Там полде- 
сятка лошадей, которы йбзьдяця. 
ЛЕШ. Шгм. О транспортных средст- 
вах. Фсв россохлись лотки - не ййзьдя- 
ца. ПЛЕС. Прш. 

ЕЗДИЧКА, -и, ж. В сочет. $ ЕЗ- 
ДИЧКОЙ БЕЖАТЬ (ПОДБЕЖАТЬ). 
Перемещаться (переместиться) бе- 
гом, скорым шагом или рысцой. Ср. 
<} б6гом да скбком (см. б6гом), <> ездой 
6хать (бёгать) (см. езда). Вод бегут со- 
бацьйой йезьдицькой, друг за другом 
труся. ПИН. Квр. Н6т, с возом-то -— сту- 
пью. Йездицькой подбежым. Холодно, 
да не хотко. Подбежы давай! ПИН. Ср. 

ЕЗДКА, -и, ж. 1. Пребывание в пути, 
поездка. Ср. езда в 1 знач. Никогда не за- 
буду эту йбску, никогда. ШЕНК. УП. 

2. Однократная поездка куда-н. с це- 
лью перевозки чего-н. Ибска-то одна. 
ЛЕШ. Кнс. Да сколько ибздок надо зьде- 
лать (переплыть реку на лодке туда и об- 
ратно). Сколько надо йбздок зьделать — 
на лотке не перевезёш. ХОЛМ. Члм. 

ЕЗДНОЙ, -4я, -бе. Способный к дли- 
тельным поездкам. Ср. езжачей. Какиу 
бап Иезных на лошадях да на лотках. 
Мало разового люда. МЕЗ. Длг. 

ЕЗДОВИК, -ика, м. Ездовая ло- 
шадь. Ср. ездовой? в 1 знач. Йездовой — 
йего кормят, штоб добрящеёй был, йе- 
здовик. МЕЗ. Сн. 


ЕЗДОВОЙ! 


ЕЗДОВОЙЕ, -ая, -ое. 1. Предназна- 
ченный для проезда на автомобильном и 
гужевом транспорте; проезжий. Ср. 
выездной в / знач., езжалой! в 1 знач. У 
нас моз (мост) был Йездовой. КОН. 
Хмл. / ЕЗДОВАЯ ДОРОГА. Ср. езжА- 
лая дорбга (см. езжалой! в 1 знач.). 
Больша дорога - йездова, а маленька — 
тропка. Йездова дорога, а тА прохожа. 
ЛЕШ. УК. Но не по той дороге-то, а этта 
у наз дорога-то быа, опеть така, йездо- 
вая, на конях ийзьдили раныпэ. ВИЛ. 
Пвл. У нас ведь далеконько, на лоша- 
дях возили, по большой дороге йездо- 
вой. ПИН. Шрд. Врк. Квр. Шлг. ЛЕН. 
Схд. ЛЕШ. Вжг. МЕЗ. Цлг. В знач. сущ. 
Йездова — дак Ибдеш на конях, да ницёго 
не задеваш, а тропка уска. ЛЕШ. УК. А 
раньшэ-то веть Йездовая бы, дак на ко- 
нех ийзьдили. ВИЛ. Пвл. 

2. Судоходный. Она не ездова рёць- 
ка-то. Она йсбхать не йездова — в лот- 
ках не ибзьдят. ЛЕШ. Вжг. 

3. Приученный к упряжи, объезжен- 
ный. О ездовых животных, чаще о ло- 
шади. Ср. езжалой! во 2 знач. Зимой 
йезьдим, как (если) конь Йездовой. 
ЛЕШ. Клч. Гошать йбсь — они с Колей- 
то с Полиным фсё вопшша. — Йездо- 
вая ли? — Нет. А нет - соскоцид, бро- 
сиця — она ф снег запорхнёт, лежыт 
(лошадь). ВИЛ. Пвл. Не видел оленей? 
Мы на них работали, которы Йездовы- 
йе. Они слабёй лошади, они небольшы. 
Они тожо хотко бёгают. Тожо ручьны, 
учёны, йездовы оддёльно от нбуцей од- 
деляюця. Иу загоняют от мёлоци, не ез- 
довы — в огорбду. ЛЕШ. Вжг. / КАК 
ЛОШАДЬ ЕЗДОВАЯ. О много рабо- 
тающием человеке. Бабы из деревни 
зьдесь как лошади йездовы. ПИН. Яв. 

4. В сочет. КОНЮХ ЕЗДОВОЙ. 
Человек, управляющий лошадью в уп- 
ряжке, возница. Ср. ездовбйз в 3 знач. 
Конюх Йездовой, начяльство возил. 
ХОЛМ. Члм. 


ЕЗДОВОЙ? 


5. Предназначенный только для про- 
воза людей, негрузовой. Разныйе сани 
бывают: йездовыйе, повоски. Сани йе- 
здовыйе бывают, на выхот йёзьдят. 
ПИН. Ср. Сани были йешипо йездовы- 
йе. ОНЕЖ. АБ. 

6. Предназначенный для будничного 
использования в поездках. Ср. выездной 
во 2 знач., езжалой! в 4 знач. Ибсли кра- 
сивы крёсла (сани), а Ибсли йездовы, 
дак и не делают. ЛЕШ. Блщ. Мужыки 
носили большэ шубы, вопрбз другой: 
выходная или йездовая. Шубы были 
выходныйе и Иездовыйе. КРАСН. Чрв. 

ЕЗДОВОЙ), -Ая, -де. В сочет. ЕЗ- 
ДОВОЙ КОЛ. Кол, используемый в за- 
пруде; часть рыболовного устройства 
«езда» (см. езд в 4 знач.). Ср. езовбй 
кол (см. езовой). КОТЛ. ХОЛМ. Ркл. 

ЕЗДОВОЙ:, -0го, м. 1. Ездовая ло- 
шадь. Ср. ездовик. Придеж да сбна на- 
даваш, поставиш, придет йездовой ийс- 
хать, йему кому-то само собой дана 
кличька Падун. ЛЕШ. Вжг. Йездовой — 
йего кормят, штоб добрящеёй был, йе- 
здовик. МЕЗ. Сн. 

2. Человек, перевозящий грузы на 
транспорте. Ср. вбзчик в 1 знач. Они 
йездовыми были, везьли фсяку ибресь, 
провотку. ВЕЛЬ. Пжм. Йездовыйе йб- 
дут — у Хромухиных фсе дефки по ла- 
фкам лежат. ОНЕЖ. ББ. В обос взяли, 
йездовым на фронт. ВЕЛЬ. Длм. Пере- 
возка грузов для сельпо и даже рай- 
союза до 20 лошадей с ездовыми... 
Один ездовой оплел латыша плеткой 
крепко (запись). МЕЗ. Аз. 

3. Человек, управляющий лошадью в 
упряжке; возница. Ср. вбзчик во 2 
знач., ездок в 3 знач., вздчик, езжалой?, 
кбнюх ездовой (см. ездбвобй! в 4 знач.). 
Фпереди кучер, как Йего — йездовым 
звали ли как? ОНЕЖ. ББ. // Наездник. 
Ср. ездбк в 3 знач. Лошать уж знает, 
што Йездовой упау. КОН. Клм. Йездо- 
вой, Ой Иездовой. ВЕЛЬ. Сдр. 
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ЕЗДОК, -А (У), м. 1. Человек, нахо- 
дящийся в дороге; путник, пассажир, 
проезжающий. Ср. седбк. Тут йЙездо- 
коф вона сколько. МЕЗ. Крп. Тогда йе- 
здокоф много было. ЛЕШ. Вжг. По той 
дороге было много Йездокоф. НЯНД. 
Лм. Вот такйе йездоки-то мы. ШЕНК. 
УП. Собир. Туда, наверно, дорога ш6- 
шэ, туда маю йездока, никто не йизь- 
дит. ВИЛ. Пвл. У наз скотний двор, хо- 
дока-то много, ийездока-то много. Ф 
сеньтябре много будет Иездока. ВЕЛЬ. 
Сдр. Много йездока-то зимой-то. ЛЕШ. 
Смл. Сёйгот много Йездока, народу 
много. ВЕЛЬ. Пжм. Как много йездока- 
то. НЯНД. Стп. Конёшно йбсь (дорога), 
как раньшэ йездог быу на конях. ВЕЛЬ. 
Лхд. Пкш. КАРГ. Ош. /НИ ХОДОКА, 
НИ ЕЗДОКА. Ни ходока, ни йездока, 
дороги фсе заглохли. КОТЛ. Фдт. 

2. Человек, приехавший куда-н. на жи- 
тельство; приезжий. Ну што им иньте- 
ресно, навалились йездоки на наш край. 
ПРИМ. ЛЗ. Собир. Рыбу увозили, дак у 
ваз было йездока-то немало. ЛЕШ. Лбс. 

3. Человек, управляющий лошадью в 
упряжке; возница. Ср. ездовбойз в 3 
знач. Йездок — упряш лошадёй, йездо- 
ки вот йбдут. КОН. Хмл. На санях 6зь- 
дим, на дрогах взьдим - йездоки. Онй 
йездуки, им фсё нать. ЛЕШ. Ол. Гоша- 
дей по дбсеть, фсё с йездоками, кадём 
воза. ВИЛ. Пвл. //Наездник. Ср. 
ездовбй? в 3 знач. Ибдут пастухи, на- 
верховной йсзьдят, дак Иездоки. ЛЕШ. 
Ол. О, Йездоком будеш? Спорисмёном? 
ПИН. Трф. // Человек, управляющий ав- 
тотранспортом; водитель. Кака пока- 
тила машына -— опять квёрху таранка- 
ми лежыт. Рас выйехали, а на другой 
сломалась. В ИЙездокау дело-то! Ко- 
нешно, в йездоках дело, иежли умно 
йезьдит, то хорошо. ОНЕЖ. Хчл. 

4. Собир. Дорожное движение, пе- 
редвижение транспортных средств. 
Ср. езда в 4 знач. А вот видиш, тебб хо- 


рошо подвода привелася, а сечяс йе- 
здока-то нету. Нету йездока-то, нету 
йездока-то, сёно ставят, да ныньче 
бензина нёту. Ныньче сенокос, мало 
йездока-то у нас, сенокос-то коньчица, 
дак пойбдут. МЕЗ. Лбн. Этака не садят 
дербвьйеф перед домом, зьдёсь много 
йездока. ВЕЛЬ. Пжм. Столько йездоку, 
столько Ибзьдят! ХОЛМ. ПМ. До Усь- 
Кымы возьмут, там большэ йездока- 
то, цем зьдбсь. ЛЕШ. Плщ. Дожди да 
слечи пошли, а йездока-то много. У 
нас скотний двор, ходока-то много, 
Йездока-то много. Ныне ищё грёйдер 
ходил, поладили дорогу-то. Йездока- 
то много на дороге. ВЕЛЬ. Сдр. 

5. Возможность проезда куда-н., про- 
езд, дорога. Ср. езда в 3 знач. Не уйсхал, 
не задумал Ибхать, Йездока таково нёт 
туда. КАРГ. Нкл. *НА ЭТОМ КОНЕ 
ЕЗДОК. Человек, испытывающий сильное 
пристрастие к чему-н., любитель чего-н. 
На этом конё йездок — сб одно вино 
жорёт. Только одны конфёты жрёт — на 
Этом коне Йездок! ЛЕШ. Ол. 

ЕЗДОН, -а, м., экспресс. Человек, 
много и часто находящийся в поездках, 
езде. В сочет. с такди. А он такой йе- 
здон, фсё в йезды. ПИН. Шрд. 

ЕЗДОЧИХА, -и, ж. Женщина, спо- 
собная куда-н. поехать. Ср. ездбчница. 
Вот кака Йездочиха с миня, на машыне 
ни ийбжжу, мутит. Вот кака Иездочиха 
из миня! КАРГ. Клт. 

ЕЗДОЧНИЦА, -и, ж. То же, что 
ездочиха. Уш кака типёрь йиздочьни- 
ца! ПЛЕС. Фдв. 

ЕЗДЧИК, -а, м. То же, что 
ездовой? в 3 знач. Около магазина йб- 
щчик, хлёп возя. МЕЗ. Кмж. 

ЕЗДЬБА, -ы, ж. Бревенчатый на- 
кат, настил, ведущий на верхнюю хо- 
зяйственную часть дома, двора. Ср. езд 
в 5 знач. Йезьба — лёсьница на сарай. 
КАРГ. Погост. 


ЕЗЁВЦИ 


ЕЗЕВЕЦ, -а, м. Барсук. Ср. 6збик в 
1 знач. Барсука Йёзевець зовут. Йбзе- 
виць — то барсук. НЯНД. Стн. 

ЕЗЕВЕЦ (ЯЗЕВЕЦ), -вца (-веца), 
м. Топоним. Назв. деревни. Ср. Езёвца, 
Езёвци. Йолкино, да Сафоново, да Ба- 
кофшына, Йезёвец да Мосеёйево, рань- 
шэ ишбо Вирюга была. Лобан идёт по- 
сле нас, Вирюга, дербвня Мосбево, Ка- 
лино, Бакофское, Йезёвец, Сафоново. 
Мосёйево, Калино, Бакофска, Йезёвец — 
срёдня Пёза щитают. Арина онА сама- 
то с Йизёфца, там у йёй фся родня. 
МЕЗ. Бч. В Йезёфце йбсь Митькина 
шчёлья. Но Йезбвец и Йолкино не- 
большы деревенки. МЕЗ. Мсв. У Кали- 
ных-то Гмырины, а в Йезёфцо — Мар- 
ковы да Баковы (фамилии). Кушниг 
до Орлбфца довезёт, потом другой до 
Язбвеца. МЕЗ. Сфн. Мсв. 

ЕЗЕВИК, -а, м. Барсук. Ср. 6збик в 
1 знач. Ивзивик как поросёнок, только 
лапы коротки. ВИЛ. Пвл. 

ЕЗЕВИНСКОЙ, -ая, -ое, Относя- 
щийся к д. Езёвец (Ез6вци). Ср. езёв- 
ской. Йезевински бапки рекордйски 
таки были. На совешшаньйи одинова 
была, сколько молока качяли, а щяс 
ничёво нёт. МЕЗ. Ёл. 

ЕЗЁВОЙ. См. ЯЗЁВОЙ. 

ЕЗЁВСКОЙ, -ая, -ое. То же, что 
езёвинской. Чё это йезбфска школа, не 
порато и учят, у ково голова йбсь — на 
роботах на высоких, некоторы с пер- 
вово класа затянуца (станут отставать 
в учебе), не запонимают, йезь бестол- 
ковы ребята. МЕЗ. Мсв. Топоним. Назв. 
сенокосного угодья. Три носа — это по 
фсёй Пёзе: Тёцкий нбз да Йезёфский 
нос, а Кляп-наволок фсёх переволок 
(фольк.). МЕЗ. Лбн. 

ЕЗЁВЦА, -и, ж. Топоним. То же, 
что Езёвец. Потом до Йезёфьци дойб- 
хали. МЕЗ. Бч. 

ЕЗЁВЦИ, -ев, мн. Топоним. То же, 
что Езёвец. До Бакофшыны, потом 


ЕЗЕВЧАНА 


Йезефьци. Или в Йезёфцах? В Йезёф- 
цах, или у ней брат там был? МЕЗ. Бч. 
В Йезёфцах восьмойе марта был сйёж- 
жый празьник. МЕЗ. Лбн. Пришла осу- 
шылася, ночевать пришла к Йезёфцам, 
а потом на тайболу пошла, как там 
километров девяносто, вот и отправи- 
лася. А пешком-то фсё жэ идёш, од де- 
рёвни до дерёвни, вот от Йезёфцев до- 
сюда, болышо растоянийе, девяносто 
километроф. МЕЗ. Сфн. В Йезёфцах-то 
Йевгёний фсех старшэ. МЕЗ. Мсв. 
// Жители д. Езввец. Ср. езёвчана. А йе- 
зефцы там сено ставяд, дак на Мед- 
вежьйем избушку поставили. МЕЗ. Сфн. 

ЕЗЁВЧАНА, -ан, мн. Жители д. 
Езёвец. Ср. езёвци, езёвы. Он жону-то 
бросил, да йей взёл, вот онй и стали 
йиздеваца, Иезефцяна. МЕЗ. Сфн. 

ЕЗЕВЫ, езбв?, мн. То же, что езёвча- 
на. Калино — это ащеулы, а Бакофская — 
это врали, а Йезбвы - это... МЕЗ. Бч. 

ЕЗЕЙКО, -а, ср. Металлический 
инструмент для оскабливания, обра- 
ботки кожи. Ср. езжёйко, жевелб. Жэ- 
леско тако тупо фставляйецце в дере- 
вяшку, и скоблят — называйеца йезей- 
ко. Йезейком поддёлывать шкуры. 
ПРИМ. 33. Йезёйко — така палка, под- 
делывают цёго ле, олёенну посьтвлю 
(шкуру оленя). МЕЗ. Дрг. Жэлёзны йб- 
зейка. Йезёйком подделывают. Йезёй- 
ком поддёлывать нельзя. МЕЗ. Кмж. 

ЕЗЁК, езькА, м. Ум.-ласк к езв 1 
знач. Черезо фсю рёцьку йезёг забъют, 
и цетыре вёршы огрузиш (опустишь в 
воду). ПИН. Ср. 

ЕЗЁНОК. См. ЯЗЁНОК. 

ЕЗЁНОЧЕК. См. ЯЗЁНОЧЕК. 

ЕЗЕРО, -ы, ср. Озеро? Я с водой 
бежу возле ибзера. ПРИМ. Ннк. 

ЕЗЖА, -и, м. и ж., экспресс. 1. Не- 
усидчивый, непоседливый человек, непо- 
седа. Ср. вертёха во 2 знач., вьюха в 7 
знач., егоза. Ежжа, глянь, как йежжыт. 
О, ежжА! ХОЛМ. Сли. / КАК ЕЗЖА. А 
она как йежжа. ВЕЛЬ. Лхд. 
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2. Бран. Негодяй, проходимеи. В со- 
чет. с такой. Он теб чё ли заплотил? — 
Три рубля. — Ой, штб таг жытко? А 6н 
такой иежжа, такой иежжа! ОНЕЖ. АБ. 

ЕЗЖАВОЙ, -ая, -ое. То же, что 
езжалой! в / знач. В сочет. ЕЗЖА- 
ВАЯ ДОРОГА. Ср. езжалая дорбга 
(см. езжалой! в 1 знач.). Не нао ходить 
на иежжавую дорогу, на пройёжжую. 
ВИН. Брк. 

ЕЗЖАЙНОЙ, -ая, -ое. То же, что 
езжалой! в / знач. В сочет. ЕЗЖАЙ- 
НАЯ ДОРОГА. Ср. езжалая дорбга 
(см. езжалой! в 1 знач.). Йежжайную 
она дорогу выследит. ПИН. Нхч. 

ЕЗЖАЛАНОЙ, -ая, -ое. То же, что 
езжАлой! в 1 знач. В сочет. ЕЗЖАЛА- 
НАЯ ДОРОГА. Ср. езжАлая дорбга (см. 
езжалой! в / знач.). Пошли на йежжала- 
ну дорогу, не можэм выйти. ЛЕН. Рбв. 

ЕЗЖАЛОЙ! (редко ЕЗЖАЛОЙ), 
-ая, -ое. 1. Предназначенный для проезда, 
проезжий. Ср. ездбвой! в 1 знач., езжа- 
вой, езжайной, езжаланой. Йежжалой 
моз (мост) большой, трахторы дажэ 
йбезьдят. ПРИМ. Пшл. Не йежжалым 
мостом-то шлё? ВИЛ. Слн. Йежжалой 
мост там йбсь, там тракторы йёзьдят. 
ПРИМ. КГ. Улки или межа шырбка, йе- 
жжАла. ВИН. Тис. Улица фся была йе- 
жжалая. ВИН. Слц. Тут тропочька была 
не йежжала. ОНЕЖ. Лмиц. / ЕЗЖАЛАЯ 
ДОРОГА. Ср. дорбга в 1 знач., ездо- 
вая... дорога (см. дорбга в 1 знач., 
ездбвой! в 1 знач.), езжавая дорога (см. 
езжавой), езжайная дорбга (см. езжай- 
ной), езжаланая дорога (см. езжала- 
ной), езжалая дорбжка (см. дорбжка в / 
знач.). Там ведь дорога-то Иежжала, 
дорога-то хороша. МЕЗ. Аз. Фсё доро- 
га одна, Иежжалая дорога, машынная 
дорога. УСТЬ. Снк. Как маленька до- 
рошка — тропка, а как Иежжала до- 
рошка — йежжала. Сама это йежжала 
дорога: уйдёш и на Сбверку, и на Лёт- 
нюю. ВИН. Брк. У йих веть тропинка 


ходовая, а у нас йезжа]ая дорога-то, а 
тропинка -— ты как соступила дак. Со- 
снегом (через сосновый бор) ййзьдили, 
дажэ йежжа!а дорога быа, не только 
пешоходна. ВИЛ. Пвл. Там дорошка 
наторёная, не йежжала дорога, ничего. 
ОНЕЖ. Тмц. По ийежжалой дороге 
идёте. КРАСН. Брз. БН. ВУ. Нвш. Наум- 
цево. В-Т. Врш. Грк. Пчг. Сфт. УВ. ЧР. 
ВИН. Зст. Кнц. КАРГ. Ош. КОТЛ. Зб6л. 
Фдт. ЛЕШ. Вжг. Клч. Ол. Смл. ПИН. Влт. 
Квр. ПРИМ. 33. УСТЬ. Стр. ХОЛМ. Ркл. 
// Находящийся на проезжей дороге? У 
меня домик не йежжалый, у меня до- 
мик пройежжалый (фольк.). ПИН. Квр. 

2. Приученный к упряжи, объезжен- 
ный. О ездовых животных, чаще о ло- 
шади. Ср. выездной во 2 знач., ездбвой! 
в 3 знач., езжевой, 6зжен(ой) в 13 знач. 
(см. 6здить). А вот там пасуца, так 
коньки и йсбсь. Которы Йежжалы, ко- 
торы не Иежжалы, которы йежжалы, 
тёх таг запрягают, а нейежжалых-то 
нет. ПИН. Штг. Покуль не запрягают 
йего, не ибзьдят, он жэребёнок, а по- 
том - Иежжалая лошать. ВИЛ. Пвл. 
Двойелеток, а четырёхлеток — он ужэ 
йежжалый. МЕЗ. Крп. В оглобли за- 
прягли, а она щё не йежжалая, от туда- 
сюда по заулкам волоцит — зауросила 
(закапризничала) скажэм. ПРИМ. ЛЗ. 
Йежжалую лошать кастрировали — 
Это кони, а жэребец не кастрирова- 
ный. ПЛЕС. Фдв. Залезай навёршно лб- 
шади, котора матёра, такая, на фто- 
рой гот йежьдялая. КАРГ. Оз. На коро- 
вах на йежжалых ййзьдили. УСТЬ. Снк. 
У наз быг был знайеш такой, иежжа- 
лой. Иежджалый был, на котором 
йеёзьдили, как на лошади. ПИН. Ср. 
Бык-то то йежжалой, куда нать пойб- 
дим. ЛЕШ. Кнс. ЙежжАлыйе собаки на 
куски разрываюд друг друга. ПРИМ. 
33. КГ. Лиш. Пил. В-Т. Сфт. ВЕЛЬ. Длм. 
Лхд. Пжм. ВИН. Брк. Слц. КАРГ. Лки. Нкл. 
Ош. Ух. КОН. Твр. Хмл. КОТЛ. Збл. Флт. 


ЕЗЖАЛОЙ! 


КРАСН. Брз. ВУ. Тмш. ЛЕШ. Блщ. Тгл. УК. 
МЕЗ. Бкв. Бч. Длг. Лмп. Мсв. Свп. НЯНД. 
Лм. УН. ОНЕЖ. АБ. ББ. Тмц. ПИН. Ёр. 
Квр. Нхч. Шрд. Яв. ПЛЕС. Прм. Ржк. Црк. 
УСТЬ. Брз. Бст. Сбр. Стр. ШЕНК. Пти. ЯГ. 
| Взнач. сущ. Объезженная лошадь. 
Обязательно двб Иежжалых и два се- 
летка — без этово нельзя. У каждой 
семьйй было. НЯНД. Мш. Когда ф са- 
нях приучицца — так йежжяла, гово- 
рят. ПЛЕС. Ржк. Раньшэ-то по две дер- 
жали: молоденьку и йежжалую. Не йе- 
жжалой — жэребёнок называют. КОТЛ. 
Збл. Да стары кони, Иежжалыху двб дак. 
ПИН. Шрд. Одна конюшэня, да и то 
йежжалых-то мало. ВЕЛЬ. Пжм. 

3. Предназначенный для сельскохо- 
зяйственных работ, используемый в ка- 
честве тягловой силы. Ср. роббчей. По- 
ка не зайезьдя, а зайбзьдя, дак уж буде 
боле иежджала лошать, боле роббча. 
ПИН. Пкш. Получшэ лошади были. 
'Эти-то йежжалы, а были выйезны, да 
получшэ, покрёпче. МЕЗ. Аз. Кони йе- 
жжаАлы на сенокдсе. МЕЗ. Кри. Йежда- 
лы кони што ты, ой, смирёныйе! УСТЬ. 
Стр. Йежжалых конёй фперёт кормят. 
НЯНД. Лм. С отриц. Предназначенный 
для праздничного выезда. Ср. выездной 
в 3 знач., стоялой. Не йежжалой конь — 
на выйезд был выкормлён, по празь- 
никам. КАРГ. Ош. «Тбсь (тесть) меня 
дарил стоялым конём» (фольк.) — конь 
не йежжалый. ОНЕЖ. Тмц. 

4. Предназначенный для будничного 
использования в поездках. Ср. ездбвбй! в 
6 знач. Йежжалы валенки с пришывны- 
ми голяшками. Это йежжалы, Ибзьдим. 
ЛЕШ. Вжг. Йежджалы валенки называ- 
ли, з голяшками. ЛЕШ. Лбс. Эти йежжа- 
лы рукавици, прямо йежжалы. Тогда 
придано малици были, одна добра, 
друга офцинна, йбжжала. ЛЕШ. Плщ. 

5. Бывший в употреблении, использован- 
ный для езды, подержаный. Ср. 6зжен(ой) в 
14 знач. (см. 6здить). Хороша машына, 
йежжалая, уш не новая. УСТЬ. Брз. 


ЕЗЖАЛОЙ? 


ЕЗЖАЛОЙ>, -ого, м. Человек, 
управляющий лошадью в упряжке; воз- 
ница. Ср. ездовбйз в 3 знач. В волоку 
мне фстрётился, хош йежжалой, хош 
пешой. ВИН. Брк. А слуга-то был хоро- 
шый, он был йежжалой. ЛЕШ. Брз. 

ЕЗЖАТЬ, -Аю, -ает (-ал), несов. и 
многокр. 1. На ком-чём, до чего, по че- 
му и без доп. Перемещаться с помощью 
средств передвижения, как правило, в 
разных направлениях или туда и обрат- 
но. Ср. 6здить в 1 знач. == По суше. Не- 
сов. Вот эти годы йежжали на санях. 
КАРГ. Хтн. Она охоця была йежжать 
на конях. ПИН. Шрд. Я на мотоцыкле 
йежжала. ЛЕН. Тхт. Доцька, котора в 
Лосеве, петь лет иежжала на машыне. 
ШЕНК. ВП. Доценька на выстафку в 
Москву со скотом ежжат кажный гот. 
КАРГ. Нкл. Иголку или нитку -— нёчево 
купить, фсё йежжай ф Северодвинск, 
цэны безбожны. ПРИМ. Ннк. Мы как- 
то в Нарын йежжали. ПИН. Врк. Теле- 
граму я послала: иезджадь до Архан- 
гельска. МЕЗ. Мсв. Утром надо рано 
йежжять. КАРГ. Лкш. Лёнка-то два ра- 
за к ней йежжала. ВИН. Слц. Вы за би- 
летами-то йежжали? ШЕНК. Шгв. Ну 
ладно, иеждай домой да большэ не бо- 
лей да. ПИН. Квр. ВЕЛЬ. Сдр. КОН. Хмл. 
ЛЕШ. Лбс. МЕЗ. Кмж. Дрг. ПИН. Клй. 
Лвл. Ср. Чкл. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. 33. Сзм. 
ХОЛМ. Лмн. Сия. == Многокр. Я не 
один раз йежжала в Ленинграт, я чяс- 
то йежжала. Тамотки с Онбёги ежжал 
священник. ОНЕЖ. Трч. Я сама с папой 
ЙежжАла сколько рас. ПЛЕС. Фдв. Я дак 
ЙежжАла сколько рас. ХОЛМ. Ркл. Йе- 
жжяла, колько рас йежжяла. КАРГ. Ус. 
Много рас по ней йежжала (фольк.). 
ХОЛМ. Сия. КАРГ. Лдн. Лкшм. С отриц. 
В жызьни не йежжал на лисопбди. 
КАРГ. Оз. А я на конях не Иежжала в 
лесе, фсё на рупке. КАРГ. Лкшм. Не йе- 
жжала на пожню. ПИН. Влт. По жэлёз- 
ной дороге я не йежжала. ПИН. Трф. Я 
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веть никуды не йежжала отсбёль. КАРГ. 
Ус. Веком не йежжала. Далёко-то не 
йежжала. ШЕНК. ВП. Я никогда не йе- 
жжал. НЯНД. Сти. Я-то сама не йежжа- 
ла, не знаю. ЛЕШ. Клч. По ветер не йе- 
жжали в острова. ОНЕЖ. Врз. Вы там 
не йежжали? ХОЛМ. Лмн. КОТЛ. Збл. 
ПИН. Клй. Лвл. Сл. В сочет. с многокр. 
глаголами. В городе бывала, по городу 
йежжала. КАРГ. Влс. Я, подрушка, мно- 
го бывала на конях, иежжала. КАРГ. 
Лдн. С отриц. На пойезде не бывала, не 
йежжала, не знай. ПИН. Трф. На лоша- 
де не бывал, не иежжал, сна не клады- 
вал. ВИН. Брк. = По воде. Несов. 
Йежжайем севодня на лотке по морю- 
то. ПРИМ. Ннк. Вы на переправе ийе- 
жжали? ЛЕШ. Смл. Из Москвы йежжа- 
ли на байдарках. ХОЛМ. Члм. = Мно- 
гокр. Двдо, ты йежжал на Солофки-то? 
ОНЕЖ. Трч. Я йежжала по Кулою. 
МЕЗ. Сви. С отриц. Я не йежжала на 
«раксте». ХОЛМ. НК. Не ийежжали 
йещё на «Карёлии»? ПРИМ. ЛЗ. Две 
лотки сошыты новы, и не йежжял, за- 
болёл. КАРГ. Лкшм. В сочет. с др. мно- 
гокр. глаголами. Я уш не вожывала, на 
карбасах не йиежжала. ПИН. Кзм. 

2. Несов. Отправляться куда-н., 
ехать. Ср. 6хать в 3 знач. Промешст- 
радьйо-то было, так велели йежжать в 
больницу-ту. МЕЗ. Дрг. Запрягайеш в 
дугу и йежжайеш. ВИН. Кнц. Ну, мне 
не выждать, надо иежжать. ЛЕШ. Рдм. 
// Выезжать откуда-н. куда-н., уез- 
жать, переезжать. Ср. взживать в 3 
знач., вхать в 3 знач. Тепёрь много ста- 
ли йежжать из дирёвни. ПИН. Кшк. Вы 
йежжайте оттуда. ПИН. Сл. У них пу- 
лемёты были наставлены наверху. 
Страшно, в лес йежжали жыть. ВИН. 
Брк. Она ужэ йежжала, дак прийсхала. 
ПРИМ. Ннк. 

3. Несов. Приезжать, прибывать 
куда-н. Ср. вздить в 3 знач. И они тут 
фсб ребята йежжали. КОН. Клм. Йе- 


жжайте с половины июля, штобы ав- 
гуз захватить. КАРГ. Ар. = Многокр. 
Используя транспортные средства, не- 
однократно бывать где-н., посещать 
кого-н., что-н. Ср. 6здить в 3 знач. Дак 
фсё видаю, йежжают (внуки). ПИН. Ср. 
Она везьде бывала, везьдёе иежжала, 
она памятна. ЛЕШ. Ол. С отриц. Я ни- 
куды не бывала, никуды не йежжяла. 
КАРГ. Ус. Где йему иезьдить, он не йе- 
жжал. Не знаю, давно не иежжала ни- 
куда. ПИН. Трф. Не знаю, я не йежжала 
чясто. КАРГ. Лкшм. Несов. О средствах 
передвижения. Машына когды туды 
йежжает. ВЕЛЬ. Лхд. %К ЛЕШОЙ 
МАТЕРИ ЕЗЖАЙ! Экспресс. Выраже- 
ние крайнего недоверия к сказанному со- 
беседником. Ничего подобного, не так! 
Да ну тебя! Ср. давай в 7 знач. К ле- 
шой матери йежжай, поймал он рыбы 
(конечно, не поймал)! ПЛЕС. Фдв. 

ЕЗЖАЧЕЙ, -яя, -ее. Способный к 
длительным поездкам? Ср. ездиби. У 
нас нонека никово нет йезжачево-то. 
КОН. Твр. 

ЕЗЖЕВОЙ, -дя, -0е. То же, что 
езжалой! во 2 знач. Одна лошать йе- 
жжова, там друга. ЛЕШ. Юр. 

ЕЗЖЕЙКО, -а, ср. Металлический 
инструмент для оскабливания, обработ- 
ки кожи. Ср. езвйко. Оно (овчина) по- 
мокнёт, а потом крюком дблаш, соде- 
раш. Ежжейком поддёлывам. У тейв дб 
крюк-от? Покажы. Да у тя и йежжёйко 
йбсь. ИЙежжёйком поддблываш (обраба- 
тываешь), штобы мякче было. ЛЕШ. УК. 

ЕЗЖЕН(ОЙ). См. ЕЗДИТЬ. 

ЕЗЖИВАН(ОЙ). См. ЁЗЖИВАТЬ. 

ЕЗЖИВАТЬ, -ал (-аю, -ает), мно- 
гокр. и несов. 1. На ком-чём, до чего, за 
чем, по что и без доп. Перемещаться с 
помощью средств передвижения, как 
правило, в разных направлениях или ту- 
да и обратно. Ср. вдывать>, 6здить в 1 
знач. == По суше. Многокр. А на афто- 
бусах-то я йбжджывала. УСТЬ. Брз. На 


ЕЗЖИВАТЬ 


машыне я мало Ибжжывала. На олб- 
нях-то йёбжжывала. Тот на медвёдях 
йвжжывал верхом — смеляк! ШЕНК. 
ВП. А так-то ибжжывала на лошатке- 
то? ПИН. Яв. Он ийеждивал на заводы. 
УСТЬ. Стр. Она раньшэ на мёльницю 
похажыва|а к нам, ибжжыва|а. ВИЛ. 
Пвл. Я не кашывала, на грёпь йбжжы- 
вала. МЕЗ. Лмп. Дед до Питера йежжы- 
вал. ПИН. Нхч. Ёзжывали с коровами 
со фсема, с ребятишками со фсема. 
Сама йбжжывала во врёмя войны за 
дровами. ПИН. Чкл. В Нижну-ту в гось- 
ти-те ибжжывала, как не ибжжывала! 
ПРИМ. 33. Пойёжжано было, ибжжыва- 
ла я тожо. МЕЗ. Дрг. Тожэ ибжжывала 
ковды одна, ковды с кем-нибудь двой- 
ма. В-Т. Тмш. Где жонки раньшэ не йб- 
жжывали (везде ездили) по сено! В-Т. 
УВ. Пчг. ВЕЛЬ. Длм. Лхд. Пжм. Пкш. ВИЛ. 
Слн. Трп. ВИН. Брк. КАРГ. Ар. Влс. Лкшм. 
Оз. Ус. Хтн. КОН. Клм. Твр. Хмл. КРАСН. 
ВУ. Нвш. ЛЕШ. Блщ. Вжг. Клч. Кнс. Ол. 
Рдм. Смл. УК. Юр. МЕЗ. Бч. Длг. Кд. Кмж. 
Лбн. Мсв. Сфн. НЯНД. Лм. Стп. ОНЕЖ. 
Врз. Прн. ПИН. Ёр. Ср. Шрд. ПЛЕС. При. 
Фдв. ПРИМ. Лпиш. Ннк. Пшл. Чсв. ХОЛМ. 
Хвр. ШЕНК. Блд. ВЛ. Ктж. С отриц. На 
пойезьде я уж давно не Ибжжывала. 
УСТЬ. Брз. А веть тёх цетырёх 1ошадёй 
она держа|а, она на них-то и не йб- 
жжыва[а, |адом-то не ибжжыва|а. ВИЛ. 
Пвл. Нет, не ибжжывала на собаках. 
ПРИМ. 33. А вы не ибжжывали на олб- 
нях? ОНЕЖ. Тмц. Я на утреннем (авто- 
бусе) не йбжжывала, я фсё на дённом 
смекаю. НЯНД. Лм. Не вжжывал, так 
не знайеж дороги. ВЕЛЬ. Сдр. Только в 
госьти исжжывала, а так никуда не йб- 
жжывала. КАРГ. Клт. И не видала да и 
не йбжживала. ВИН. Мрх. Я не йбжжы- 
вала, не приважывалось (не приходи- 
лось). ПИН. Квр. Дак я не важывала, я 
не исбжжывала. ПИН. Шрд. Не обйс- 
жденой (конь), никто не йбждивал. 
УСТЬ. Стр. Не ибжжывала-то и не по- 


ЕЗЖИВАТЬ 


йеду! ПРИМ. ЛЗ. Не ийбжжывать мнб. 
ПЛЕС. Прш. В-Т. Врш. ВЕЛЬ. Лхд. ВИЛ. 
Слц. ВИН. Брк. Слц. КАРГ. Лкш. Ош. КОН. 
Клм. КОТЛ. Фдт. КРАСН. Нвш. Прм. ЛЕШ. 
Вжг. Кб. Клч. Плщ. Смл. Цнг. МЕЗ. Бч. Длг. 
Лбн. Мсв. Свп. Сн. Цлг. НЯНД. Врл. Мш. 
Стп. ОНЕЖ. Трч. ПИН. Врк. Ёр. Нхч. Ср. 
Трф. Чкл. Яв. ПРИМ. Ник. Чсв. УСТЬ. Сбр. 
Снк. ХОЛМ. Кзм. ШЕНК. ВЛ. ВП. Ктж. Шгв. 
/ НЕ ХАЖИВАТЬ - НЕ ЕЗЖИВАТЬ. 
Никто трицеть-ту лет не хажывал, не 
йсежжывал. В-Т. Грк. Никуда не хажы- 
вала, не исжжывала. МЕЗ. Дрг. В со- 
чет. с бывать. Нигде не бывала, на по- 
йезьде и то не Ибзжывала. ШЕНК. ЯГ. 
А Анна не бывала за малиной, не йб- 
жжывала? ВИН. Слц. Нигде не бывала, 
нигде не исжжывала, хоть и дак про- 
йезной. УСТЬ. Брз. Она вёк из дерёвни 
никуды не йбжжывала, жыла в дербв- 
не, никуды не бывала. КАРГ. Клт. Хтн. 
В-Т. Врш. КОН. Клм. ЛЕШ. Смл. Несов. 
С папкой ибжжывайет. ПИН. Врк. У 
меня сё зимой-то не исжжывает. 
КРАСН. Прм. Когда мы ибжжывали, 
маленькие буханоцьки продавали. 
КОН. Клм. Ибжжывала, врёменно. 
МЕЗ. Кд. = По воде. На чём, по чему и 
без доп. Плавать, используя какое-н. 
средство передвижения, находясь на 
(в) нём. Ср. 6здить в 1 знач., ходить. 
Многокр. И на пароходе исжжывала, и 
на паровозе йбжжывала. ШЕНК. ВП. И 
таг ганивала (лес), и на баржы йвжжы- 
вала. ЛЕШ. Блщ. Ибжжывала на лотке, 
йежжывала. ПИН. Пиг. За реку-то йб- 
жживали на парбмах-то? УСТЬ. Брз. Я 
йсжжывала на «анфибии» сколько рас. 
ЛЕШ. Тгл. Я по морю-то йбжжывала, и 
така погода страшонная - а я ничёго. 
ОНЕЖ. Тмц. Много рас по Двинё йб- 
жжывала. КРАСН. ВУ. Ибжжывала, по 
Пёзы за триста вёрст Йёззила. МЕЗ. 
Дрг. Я-то не йбзьдила, а у меня дётко 
йежжывал — плывут-то на гребях, а об- 
ратно бецевой. МЕЗ. Цлг. Там хорошо 


80 


попадайе, я ибжжывала. ВИН. УйЙ. В-Т. 
Вдг. КАРГ. Ух. ЛЕШ. Кб. Лрк. МЕЗ. Аз. 
Длг. Лмп. ОНЕЖ. Кнд. ПРИМ. Чсв. 
С отриц. Не ивжжывал на мотори (мо- 
торной лодке), в армию ушол - не йб- 
жжывал. ЛЕШ. Лбс. Я-то на таких, как 
шшас, не ибжжывала, плоскодобнках. 
ПРИМ. Ннк. До тово не йбжжывала на 
пароходе. В-Т. Врш. Я не знаю, не йб- 
жжывал на пароме. ПИН. Ср. Не йб- 
жжывали йещё на «Карблии»? ПРИМ. 
ЛЗ. Родители мой, дбедушко, не ибжжы- 
вали рыбу ловить. ПИН. Ёр. //. Ловить 
рыбу, используя какие-н. орудия лова. 
Ср. вздить в 1 знач. Я сним да с Пёть- 
кой исжживал ловить. КАРГ. Нкл. На- 
шы-то ибжжывали на рыбалку по- 
удить. ЛЕШ. Рдм. У нас татка не йб- 
жжывал неводить. ЛЕШ. Кб. / ЕЗЖИ- 
ВАТЬ НЁВОДОМ. Ловить рыбу с по- 
мощью невода. И я нёводом зь дядей сь 
Яком тожэ ибжжывала, тожа с ним ло- 
вили, да тожэ бывало за рыбой фсяко. 
ПИН. Ср. == На чём, по чему, чем. По 
какой-н. водной поверхности. Вы не йб- 
жжывали на большых озёрах, на вол- 
нах не бывали. ОНЕЖ. Клщ. Навёрно, 
веком не исжжывали по реки? ПРИМ. 
33. ЛЕШ. Тгл. Морем не йвжжывали, 
до селетнего года не йбжжывали. МЕЗ. 
Кмж. = Шо воздуху. На чём и без доп. 
Использовать для передвижения лета- 
тельное средство, летать на чём-н. 
Ср. вздить в [ знач., лятывать. Мно- 
гокр. С отриц. Я колько не йбжжывала 
в Орхангельско, только на большом 
самолёте. ВИН. Брк. Я не йбжжывала, я 
внука отправляла. ПРИМ. Лпш. 

2. Несов. Прибывать, приезжать 
куда-н. Ср. вздить в 3 знач. Пузь бы не- 
ладно говорил, а ведь две ноци, на не- 
делю никогды не йбжжывали. ПРИМ. 
33. Надолго она не исжжывала. Невес- 
ка не Иибжжывала йешшо. ВИЛ. Три. У 
нас кто был, кто йбжжывал — фсё до- 
вольны. МЕЗ. Аз. Квёрху-то не йбжжы- 


вали? ПИН. Ср. Ф прошлом году йб- 
жжывали к ним. ПИН. Влт. // Используя 
транспортные средства, неоднократно 
бывать где-н., приезжать куда-н., по- 
сещать кого-н., что-н. Ср. 6здить в 3 
знач., вхивать. Несов. В Москву йб- 
жжывают. ЛЕШ. Кб. Я ужЭ четыре 
раза ивжжывала ф Сыктыфкар. КОН. 
Влц. Иежжывали ужэ или пёрвый рас 
выйехали? ПИН. Влт. Многокр. Надо- 
йедя — не надойедя, исжджывали фся- 
ки из Москвы. ПИН. Врк. Ну, он йб- 
жжывал много рас ф Солофки-то. 
ПРИМ. Лпш. Мы йежжывали, вод за- 
робил дёнек. ПИН. Ср. С отриц. А я 
никуды ис свойей дербёвни не ибжьди- 
вала. КАРГ. Клт. В сочет. с бывать. Я 
никуда не бывала, не йбзжывала. ПИН. 
Врк. Мы не бывали, не исжжывали, 
были заняты. ЛЕШ. Кб. Она никуда не 
йбжжыва!а и не бываа. ВИЛ. Пвл. Я 
тожэ не бывала там, не ибжджывала в 
Эту долину. ОНЕЖ. Прн. / ЕЗДИТЬ ЕЗ- 
ЖИВАЛ(А), (ДА ЖИТЬ НЕ ЖИВА- 
ЛА). Тут-то бывала, Ибзьдить-то йб- 
жжывала. ПИН. Ср. Ййзьдить-то Йб- 
жьдьживала, да жыть не жывала. 
КАРГ. Ош. // Многокр. Много, часто ез- 
дить, бывать в разных местах, разъез- 
жать. Ср. 6здить в 3 знач. Ноне хоть 
тожо по больницям не Ибжжывала. 
ЛЕШ. Блщ. А йейоных детей фсех Ок- 
сёнья росьтила, когды Шурка по горо- 
дам ибжджывала. ПИН. Врк. / ЁЗЖИ- 
ВАТЬ В ДОРОГАХ. Немного йбжжы- 
вала в дорогах, а вижу — фсё-то во сле- 
зах старушки. ПРИМ. 33. 

3. Несов. От кого-чего. Отправ- 
ляться откуда-н. куда-н., уезжать. Ср. 
езжать во 2 знач. Штобы с простыма 
(пустыми) руками от меня пойсхали 
(дети от матери)! - Никто не ибжжывал 
от меня с простыма руками! ПИН. Ёр. 

4. Несов. Выполнять какую-н. рабо- 
ту, заниматься каким-н. делом, связан- 
ным с поездками, переездами. Ср. 63- 


ЕЗИЩЕ 


дить в 4 знач. Там ийбжжывал и прийб- 
хал ф Сыктыфкар, а жэна ко мнё жа- 
ловалась, што с собой не берёт. ВИЛ. 
Три. / ЕЗЖИВАТЬ В ПОДВОДУ. Со- 
провождать груз, перевозимый на ло- 
шадях. Ср. 6здить (в) ямщину... (см. 
ёздить в 3 знач.). А так-то ибжжывали 
ф подводу, и фсё. ПИН. Шрд. = 
В посл. Здоровьйе - как лошатка: смо- 
лоду загониш — поц старось не ибжжы- 
вать. КАРГ. Клт. => ЁЗЖИВАН(ОЙ), 
-а(я), -о(е), прич. страд. прош. 1. Безл. 
Не ибжжывано верхом-то. ОНЕЖ. Врз. 

ЕЗЖИТЬ, -зжу, -зжит, несов. 1. То 
же, что ёздить в [ знач. До войны не 
йсжжыла дальшэ Быцья. МЕЗ. Мсв. 
В Архангельск ибжжыла. КАРГ. Нкл. 

2. Знач.? Глянь, как йбжжыт. 
ХОЛМ. Слц. 

ЕЗЖОЙ, -ого, м. Приезжий. Ср. 
чужбй. Фсб свой, фсб родныйе, ни од- 
ново ибжжэво нёт. КОТЛ. Фдт. Конёш- 
но, ибжжим там беда. В-Т. Тмш. 

ЕЗЖОХА, -и, м. и ж., экспресс. Чело- 
век, часто переезжающий с места на ме- 
сто. В сочет. КАК ЕЗЖОХИ ЕЗДИТЬ. 
Как йежжохи исзьдят. ПИН. Квр. 

ЕЗИК, -а, м. 1. Барсук. Ср. 6збик в 
1 знач. Только зьмелькало, ускоцил 
йезьвик-от, Ибзик. ВИЛ. Пвл. 

2. Вж. Ср. 6звик во 2 знач. Сегодня 
большого езика встретил (запись). 
УСТЬ. Снк. 

ЕЗИНКА, -и, ж. Знач.? Гдё-то ни 
йезинки. МЕЗ. Аз. 

ЕЗИТЬ, ежу, езит, несов. Перегора- 
живая реку, устанавливать рыболовное 
устройство «ез». Йей йезят йезы, пе- 
реплёты колотяд в зёмлю. ЛЕШ. Тгл. Од 
бёрега на рёчьку таг жэ йезиш, ну не 
полностью, ворота, двойе, проход зьдб- 
лаш, а в эти ворота ставиш ййш, там 
горло йбёсь. МЕЗ. Мсв. Аз. <> ЕЗЫ 
(В ЕЗЫ) ЕЗИТЬ. См. ЕЗ. 

ЕЗИЩЕ, -а, ср. 1. Рыболовное уст- 
ройство в виде заграждения в реке (ручье, 
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озере) из прутьев, кольев, между кото- 
рыми помещаются рыболовные ловушки. 
Ср. ез в 1 знач. Йвз забивают в реки. 
По-руски йезишчо. ЛЕШ. Плщ. Йезиш- 
ша тожо йбсь, где иезишшо, а где ибс 
(называется). МЕЗ. Дрг. Вот йезишчо. 
ПИН. Нхч. / Увеличит. Ой, йбс кто-то 
зайезил, тако Иезишшо большойо. 
ПЛЕС. Трс. 

2. Место возле водоема, где находит- 
ся, сооружается рыболовное устройство 
«ез». Ср. ез во 2 знач. До йезишша добе- 
жал, палку выхватил. ЛЕШ. Плщ. 

ЕЗЛИ, союз условн. Если, в том 

лучае, когда. Ср. 6жели. Эзьли сцётом, 
дак цётыре сестры. ШЕНК. ВП. 

ЕЗЛИЦА, -и, ж. Топоним. Назв. 
реки. Вьииэ Лудянки там у Иёзьлици, 
Чёлус йешшо йбсь. ЛЕШ. УК. 

ЕЗОВАЯ, -0й, ж. Топоним. Назв. 
сенокосного угодья. У Спуску, Нижна 
Треть, Камень, Йелова, Ворбтна, Йе- 
зова, Больша пожня, Маута, У Пали- 
хи, Верцёбьюга — самой послбдней 
уцясток. Воротна, Балиха, Станова, 
Йезова, Нижна Трёть, У Спуску - учя- 
ски большы. ЛЕШ. Плщ. На Йезовую 
каки ходили. В лагеря на Цюму изьди- 
ли на Йезовую. В лагеряу жыл на Йе- 
зовой. УСТЬ. Брз. ВИН. Мрж. 

ЕЗОВИЦА, -и, ж. Топоним. Назв. 
сенокосного угодья. Согра йесь, Голя- 
ки, Йезовица — 5то фсё пожни, Засеки, 
Потприсбка, Пахомы. КОН. Хмл. 

ЕЗОВИЦИ, сзовиц (-ей?), мн. То- 
поним. Назв. сенокосного угодья. По- 
лёнки, Медвидичи, Кривизна, Йезови- 
цы, Паском — мы страдовали там. Йе- 
зовичи — то пожня была, дак мы стра- 
довать ходили. ЛЕН. Лн. 

ЕЗОВИЩЕ, -а, ср. 1. То же, что 
езйще в / знач. Кажной рыбак свой йе- 
зовишша имеёт. УСТЬ. Кырканда. Тут 
раньшэ Иезовишшо было, дблали ис 
хвои, забивали вмёсьте с сучьйом йо- 
лушки и закладывали из вичь плетёные 
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морды, и ловили рып. УСТЬ. Ед. Над 
йезовишшами-то не глупко. УСТЬ. Сбр. 

2. То же, что езище во 2 знач. Я по 
йезовищю-то иду. Там ручий перехо- 
дила по Иезовищю. ШЕНК. Трн. = 
Топоним. Назв. острова и сенокосного 
угодья на нем. Йезовишшо - лук, Йезо- 
вишшо-то йбсь, на Йезовом, остроф на 
Йезову. Тут шчольйи, да тут шчолья, а 
тут — Йезовоб, хто опять Йезовишишо, а 
другой островочек Тулечейево зовут. 
МЕЗ. Дрг. 

ЕЗОВОЕ (ЕЗОВО), -0го (-8), пр. п. 
езовом и езову, ср. Топоним. Назв. ост- 
рова и сенокосного угодья на нем. Йезо- 
вишшо — лук, Йезовишшо-то йбсь, на 
Йезовом, остроф на Йезову. Тут 
шчольйи, да тут шчольо, а тут Йезово, 
хто опять Йезовишшо, а другой ост- 
ровочек Тулечейево зовут. МЕЗ. Дрг. 

ЕЗОВОЙ, дя, -0е. В сочет. ЕЗО- 
ВОЙ КОЛ. Кол, используемый в запру- 
де; часть рыболовного устройства 
«еза». Ср. ездовбй кол (см. ездовой?). 
Йезовой кол фсё кацяйеция, йего как 
не заколоти. ПИН. Квр. = Топоним. 
назв. ручья и сенокосного угодья. Три 
Красных опеёть, там по дёдам надо 
сказывать: Лопофка, обожди ужэ, У 
Калисы, Нутры, ЛАфкатной, Йезовдй, 
Ручьйовой, я ужэ к Котельной потхо- 
жу. ПИН. Нхч. < КАК ЕЗОВОЙ КОЛ 
(БИТЬСЯ, ЖИТЬ.. В постоянном фи- 
зическом труде. Ср. $ как кбл на езу 
(биться) во 2 знач. (см. ез). Они так, 
как иезовой кол, им нёт спокою, - ие- 
зовой кол фсё кацяйеция, Йего как не 
заколоти. ПИН. Квр. Мы фсё, виш, как 
йезовой кол, фсё чё ле дёлайом. На 
быстери-то, как йезовой кол бьюся. 
ЛЕШ. Смл. Бёгаю, бьюсь, бьюсь, как 
йезовой кол. ЛЕШ. Кб. Жыла, как кол 
йезовой. ПИН. Шрд. 

ЕЗОВОЧНОЙ, -ая, -ое. В сочет. 
ЕЗОВОЧНАЯ СЕТЬ. Сеть, помещаемая 
в рыболовные ловушки, расположенные в 


«езу» (см. ез в 1 знач.). Иезовошня сёть 
йешито оханной называеця. КАРГ. Нкл. 

ЕЗОВЬЁ, -ья, ср. Собир. к езв 1 
знач. Ср. 6зье. Много йезовья-то было, 
ак тут осенью дак сёмгу ловили, тогда 
не бранилизь дак (не запрещали). ПИН. 
Ср. Мерёжами да деревянными берда- 
ми перегоражывали. Йезовьйе дёлали 
деревяннойе. В-Т. Пчг. У нас тут густб- 
йо йезовьйе было. ВИН. Брк. Тут йе- 
зовьйо было, он там и лежал. ВИЛ. Слн. 

ЕЗОК, -зкА, м. Ум.-ласк. к ез в 1 
знач. Запор — фсю реку перегоражы- 
ваш, езок — три четверти. Сами лови- 
ли, то бредником, то сами езбок зьдёла- 
ют. В-Т. Пчг. Йбсь йезок, рыбу ловить. 
КРАСН. ВУ. Йезок — прогалызина там. 
ЛЕШ. Смл. Зимнёй-то Йезок, худень- 
кой. ВИЛ. Слн. Надо знать, куда йезог 
зацягать. ПИН. Ср. 

ЕЗОП, -а, м. Прозвище мужчины. 
Колька Йезоп, Йезопихина, Йезопчик, 
молоденька Йезопиха. КРАСН. ВУ. 

ЕЗОПИХА, -и, ж. Прозвище жен- 
щины по мужу. Колька Йезоп, Йез0- 
пихина, Йезопчик, молоденька Йезд- 
пиха. КРАСН. ВУ. 

ЕЗОПИХИН, -а, -о. Фамилия по 
прозвищу. Колька Йезоп, Йезбпихина, 
Йезопчик,  молоденька  Йезопиха. 
КРАСН. ВУ. 

ЕЗОПЧИК, -а, м. Ум.-ласк. к Езбп. 
Колька Йезоп, Йезопихина, Йезопчик, 
молоденька Йезопиха. КРАСН. ВУ. 

ЕЗОЧЕК, -чка, м. Ум.-ласк. к ез в 1 
знач., или езбк. Вёршы грузят (погру- 
жают) в йезочьки. ЛЕШ. Смл. 

ЕЗУЧЕЙ, -ья, -ье. В жен. р. в знач. 
сущ. Рыба, плывущая вверх по течению. 
/НА ЕЗУЧЬЮ. Вици рубили, ложат- 
ложат вицьйо и вёршы ставили - на 
йезуцью, на плавуцью. Пловёт рыба, 
дак на пловуцью с 6той стороны ста- 
вят, а с той стороны пловёт — и с той 
стороны ставят. На йезуцью — она лб- 
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зёт против воды — опять вёрша стави- 
ця. ЛЕШ. Смл. 

ЕЗЬ. См. ЯЗЬ. 

ЕЗЬЕ, -ья, ср., собир. То же, что 
езбвье. Ибзьйо надблают, а тм придб- 
лают к йезу. ВИН. Брк. 

ЕИН, -а, -о, мест. притяэж. То же, 
что &йной. И йсин осталсы фартук. 
Йейн муж да брат рубили вмёсьте. 
ПЛЕС. Прш. Йбин отёц был здёсь. 
ХОЛМ. Гбч. Это племяник мой, йбин 
сын, каг бубен сидит, а вод доцька 
йвйна. ХОЛМ. Звз. Или йвин (сын) по- 
переди (родился), или наш. ХОЛМ. 
Кзм. Лидийе Фёдоровне будет Ибин дя- 
дя. Ибин дёт фсё к мойему дбду ходил. 
ОНЕХЖ. Тмц. Моя мама и йбвин муж был 
брат и сестра. ПРИМ. КГ. На ихном 
месьте постройен дом Йбин. ПРИМ. 
Ннк. Вон там новый дом йвин сын вы- 
строил. ХОЛМ. Сия. 

ЕЙ, мест. притяж. То же, что &й- 
ной. К йсй сестры сходила. ПРИМ. Ллм. 
Ноцью-ту нету покою. Сам-от йёй ста- 
риг громко разговариват. ШЕНК. ВЛ. 

ЕЙ?, междом. Возглас, которым 
окликают кого-н.; эй. Ср. ой! эй! Йёй 
вы там! Шэвелитесь! — А мы йбли з 
граблями шэвелимси. УСТЬ. Сбр. 

ЕЙз. См. ОНА. 

ЁЙ, междом. Возглас, выражаю- 
щий сожаление, огорчение; би! Фсё рос- 
фурили куды-то, да йой! Росташчыли. 
ПИН. Ср. 

ЕЙБО, междом. То же, что ейббгу. 
Йейбо — не помлю, ходила г Дарьйе 
или Марьйе. А сечяс не говорят «йей- 
60». ПИН. Нхч. 

ЕЙБОГУ, междом. В самом деле, 
действительно так, правда. Ср. ейбб, 
ейнб. Экой не ЙедАла я, Йей-боуу. 
ЛЕШ. Плщ. Вы присушыли меня, йей- 
богу слово знаете! ПИН. Ёр. Баня тб- 
пица голаночька, и дым идёд густой, 
пусьти, милая, на койецьку, йей-богу 
холостой (фольк.)! КАРГ. Крч. 
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ЕЙ-КО, част. указат. Вот, вон. 
Ср. 6во в 3 знач. В сочет. с как. Ей-ко 
как йево называют? КОН. Твр. 

ЕЙНЕЙ, -яя, -ее. То же, что 6й- 
ной. Детей йбйних вырастила, отлб- 
кчила, не надо матка ибй. ХОЛМ. Гбч. 

ЕЙНО!, мест. Ей. Выслужылся да 
прибрал себё жонку из Москвы. Он 
йейно сказал: жыву хорошо, две лафки 
имею. ЛЕШ. Ол. 

ЕЙНО?, част. усилит. Ведь, же. 
Ср. ек! в 9 знач. [Когда замуж вышли?] — 
Сколько иейно вышла? ЛЕШ. Рдм. Дё 
пал исйно? — На берегу. Подйбхал г 66- 
регу и пал (из лодки). ЛЕШ. Блщ. 

ЕЙНО, междом. В самом деле, дей- 
ствительно так, правда. Ср. ей-богу. 
Мнб йейно неохбта итти. Тёмно нава- 
лило, чичяс снёк повалит. ВИЛ. Трн. 

ЕЙНОЙ (ЁЙНОЙ), ая, -ое, 
кратк. ф. ейн м., вйна ж., ейно ср., ей- 
ны мн., мест. притяж. Принадлежа- 
щий ей или относящийся к ней; её. Ср. в, 
ебвой, еёйной, еённой, бин, ей!, 6йней, 
бино, 6нной, нёйной, эйней, эйной. Дак 
йейна доцька за йсйным сыном. Я цём 
(почём) знаю йёйны слёды, йейны до- 
рошки. ЛЕШ. Смл. Детёй-то, девочьку 
йейную, ИЙсйная золовушка взяла. 
ШЕНК. УП. Бабушка взяла, йевонна 
мать, а другова йсйна мать. КОТЛ. 
Фдт. Ф твойх йепипо паметях не быва- 
ло, а в йсйных бывало, вот она и рос- 
казыват. Не по винё йейной пеньзию 
не платили, а по винё ихней. МЕЗ. Дрг. 
Одень ты свой платок-от, пошто Йей- 
ной-то одеваш? ХОЛМ. Слц. Пожалбла 
йсйной бёдносьти. НЯНД. Стп. В йей- 
ны-то годы красавица была. ОНЕЖ. 
Врз. Она така содомна, уш везьдё один 
йейный голос слышно. ПРИМ. 33. 
Пришла корова, они и не стали буда- 
ца, а не ибсйны телята. МЕЗ. Бч. Вот 
йейн-от мужык, Олексан-от. МЕЗ. Аз. 
Мужык йейн уйежжал по Анну. ЛЕШ. 
Кнс. С йвйна-то благословёния дошла- 


дойсбхала хорошо. ЛЕШ. Лбс. У йойной 
барышни гвозьйб забито. МЕЗ. Цлг. 
Йойный тёсть шьшко несознательной. 
ЛЕН. Пст. Не знаш йойной понороу. 
ЛЕН. Схд. Кмр. Лн. Рбв. В-Т. Врш. Грк. Кчм. 
Пчг. Сфт. Тмш. УВ. ЧР. Яг. ВЕЛЪ. Лхд. Пжм. 
Пкш. Сдр. ВИЛ. Пвл. Слн. Трип. ВИН. Брк. 
ВВ. Зст. Кнц. Мрж. Слц. Тис. Уй. КАРГ. Ар. 
Влс. Клт. Крч. Лдн. Лкш. Лкшм. Нкл. Оз. 
Ош. Ус. Ух. КОН. Влц. Клм. Твр. КОТЛ. Збл. 
КРАСН. Брз. ВУ. Прм. ЛЕШ. Блщ. Брз. Вжг. 
Кб. Клч. Кс. Ол. Плщ. Рдм. Тгл. УК. Шгм. 
Юр. МЕЗ. Бкв. Длг. Кд. Кмж. Кри. Лмн. Мд. 
Мсв. Рч. Свп. Сн. НЯНД. Врл. Лм. Мш. 
ОНЕХ. АБ. ББ. Клщ. Лмц. Пдп. Прн. Тмц. 
Трч. УК. Хчл. ПИН. Втр. Влд. Влт. Врк. Ёр. 
Ззр. Квр. Клй. Кшк. Лвл. Нхч. ПГ. Пкш. Сл. 
Ср. Тмш. Трф. Чкл. Шрд. Шлг. Яв. ПЛЕС. 
Кнв. Киз. Прш. Тре. Фдв. Црк. ПРИМ. КГ. 
Лдм. ЛЗ. Лиш. Ннк. Пшл. Сзм. Чсв. УСТЬ. 
АП. Бст. Сбр. Сик. Стр. ХОЛМ. БН. Быстро- 
курья. Гбч. Звз. Кзм. Кпч. Лмн. НК. ПМ. Ркл. 
Сия. Члм. ШЕНК. ВЛ. ВП. Ктж. Птш. Трн. 
Шт. ЯГ. // Исходящий от неё. Она (не- 
вестка) задушыт меня, скажот — она 
сама подохла. А я не хочю йейной 
смёртью, я хочю свойей смёртью. 
ПИН. Ёр. / В (НА) ЕЙНОМ МЕСТЕ. В 
ее положении, на ее месте. Я бы в ЙЕЙ- 
ном мёсьте и блиско не припусьтила 
(мужа). МЕЗ. Дрг. Я в йбйном мёсьте не 
стала п с ним жыть. ПИН. Кшк. Кабы я 
на исйном месьте была, навеку не заш- 
ла в избу. ОНЕЖ. Врз. = В ср. р. в знач. 
сущ. Прожыли без ибйного. ПИН. Ср. 
Мне не надо йсино. ЛЕШ. Вжг. Ты бы- 
ват цего и не знайеш ийсйно-то. ПИН. 
Влт. Я менышэ йебйного полуцаю. 
КАРГ. Влс. Сказывали, што Оксана ва- 
рила - ни йейного, никакого. А йейно- 
го кто хоцет слушать? А она фсё бря- 
кад да содомит (болтает и скандалит), 
така содомна, уш не можэт терпёть. 
ПРИМ. 33. А Катя йейного не понимат. 
ПИН. Кшк. Надо, штобы йейно было 
наверьху (на первом месте), верьхь 


штоб ийсейный был. Она неладиста 
жыть-то, надо фсё штобы Йбйно было 
наверьху. МЕЗ. Мсв. Ну-ко, он ушол, 
йейно фсё повбсил обратно, а сам 
ушол. МЕЗ. Бч. Полы помой. — Там уж 
без исиного помыли. ХОЛМ. Сия. КАРГ. 
Ар. ЛЕШ. Кб. МЕЗ. Кд. ПИН. Яв. ШЕНК. 
ВП. $ ВОЛЯ (ЗАБОТА) ЕЙНАЯ. То 
же, что <> двло 6йное. Она опёдь за- 
муш вышла, не списалась, а таг жываёт. 
Тепёрь уш воля йёйна. ПИН. Ёр. Она 
хочет придёт, хочет не придёт — йбйна 
воля. УСТЬ. Брз. Двло йейно, воля Ией- 
на. МЕЗ. Сн. ОНЕЖ. Врз. ШЕНК. Ктж. 
— Йбйна забота. ШЕНК. вп. < ДЕЛО 
ЕЙНОЕ (ЕЙНО ДЕЛО). Никого не ка- 
сается, кроме нее. Ср. < вбля (заббта) 
6йная, <> дёло ваше (твоё, ийхное)... (см. 
дёло). А веть она за ягодами ходила, 
родила, это дёло йбйно. ВИН. Мрж. 
Правда, не правда — дёло йейнойо. 
ПЛЕС. Тре. Ишшо у Натьки йбсь, дак 
она не дава случять — дело йейное. 
ПИН. Ёр. Не ходи - дак вить шо, дёло 
йёйно, найдёт кого и пойдё. ПИН. Я. 
Тут мне Маланья Ильйиничьна фсё 
солила ходила, она за него замуш-то 
собралась. Она меня фсяко обосрала. 
А! Дёло йёйно! ПИН. Квр. Марина — 
каки басьни строить — йейно дёло. 
ЛЕШ. Кб. А зимой - это дёло иейно, 
как она прожыть можэт. Отёць гово- 
рит: «Не йбйно дело». ВИН. ВВ. По- 
пушшэ поколотица да пупппу, а убе- 
жыд — даг дёло ибино! МЕЗ. Аз. Лмип. Рч. 
Сн. ЛЕШ. Клч. ОНЕЖ. ББ. ПИН. Влт. 
ПРИМ. Ннк. ШЕНК. Ктж. < ПО СЁНЬ- 
КЕ И ШАПКУ, ПО ЕЙНОЙ МАТЕ- 
РИ И КОЛПАК. Посл. Каждому свое. 
Ср. < по ебёной матери колпак (см. 
ебёной). По Сбньке и шапку, по йей- 
ной матери и колпак. ХОЛМ. Сия. = 
ПО-ЕЙНОМУ. См. ПО-ЁЙНОМУ. 
ЕЙТОЙ, -ая, -ое, мест. указат. 
Указывает на предмет, лицо, упоми- 
навшиеся в речи или уже известные го- 


ЕК! 


ворящим. Ср. 6тот во 2 знач. Не к нам 
пошли-то, а к йсйтой бапке, рядом с 
нами жыла. МЕЗ. Мсв. 

ЕК\, нареч. и част. 1. Нареч. Так, 
таким образом, именно так, как пред- 
ставлено (указано) сейчас, в настоя- 
щее время (как уже было в прошлом), 
как уже известно говорящему и слу- 
шающему, вот как, вот так. Ср. вдак в 
1 знач. Йбк озвёйот, как бутто открб- 
йоця Иск нёбо (о северном сиянии). 
В-Г. Сфт. Цэлой, мяккой, круглой, ибк 
розрежыш надвойо, роспрокинёш -— и 
ф пець. КРАСН. ВУ. Только брюхо йбк 
уставилось, брюхо остро. ПИН. Квр. 
А теперь мода уш волоса-то йбк но- 
сить. ХОЛМ. Лмн. Мы раньшэ шыли, 
ак у нас как-то не йбк кройили, с кли- 
ном. ВИЛ. Пвл. Повалили: лежысь и 
руку держы йёк. ВЕЛЬ. Длм. Йбк полёт, 
плохо-то вылетат, а жыто остайбце. 
ЛЕШ. Смл. Дбва, ты остриги нокти-то, 
йёк неладно, шыпко долги. В-Т. Кчм. 
Мне не нравица йек. ВИН. Кнц. Разве 
гожо йек, матушки? Негожо йбк. Ты- 
сячялисьниця, Ик, йек, иег зовут. 
КРАСН. Прм. Йбк, йбк. Никому не ска- 
жэш, не пожалишся. Да и рябинка у 
меня была (комнатный цветок), жол- 
тая такая, ибк-иск-йек. ВЕЛЬ. Лхд. Пкш. 
Уг. В-Т. Тмш. Яг. ВИЛ. Слн. КОТЛ. Збл. 
КРАСН. Брз. ЛЕШ. Клч. Тгл. ОНЕЖ. Хчл. 
ПИН. Ёр. Шрд. ПЛЕС. Кнв. ШЕНК. ВЛ. 
ВП. В сочет. с част. вот, вон (60). 
Лён, вот Ибг горску наложат. В-Т. Тмш. 
Кичига, молотили вот йёк. ЛЕШ. Тгл. 
Вот йбёк ногу закидывал. КРАСН. Брз. 
Сюды вот йбг замотают (косы), а по- 
том наложа повойник. ПИН. Ср. На 
вигилку ставят — и вот иск карабают. 
ШЕНК. ВЛ. Вот нас йбк у венця плели- 
то. Косы носили, йбк вот туда зало- 
жат. У нас нарот так и хапайет, вот 
йск и хапайет. В-Т. Врш. Сама ф пер- 
вых сватьях сидбла, йек вот фсёх пода- 
рят, молодых надо весьти на потклеёт. 
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ВЕЛЬ. Пжм. Лопаткой косу йбк вот и 
лопатят. Вон йбк соберём ббр. Набёл- 
ки притыкают во Йек. КРАСН. ВУ. 
В сочет. с част. -то (-ту). Ты с корки 
йск-то зарбш. ПИН. Шрд. Ибк-то ворд- 
цила граблями. В-Т. Врш. Ты сицяс 
обои изладила — йбк-то ницёго. ШЕНК. 
ВП. Веть Ибк-то нельзя веть. ПИН. 
Кшк. Да што у наз говорят-то, у нас 
слова-ти «никудышный» да «баской», 
да сечяс йек-то не говорят. ПИН. Яв. 
А мне неохота йск-ту, мне охота поле- 
жать (долго умирать) — как вот Эк-то 
не покайеся. ВИЛ. Пвл. В роли гл. члена. 
Шанешки, сё помню, дбдина йбк кры- 
лышками (смазывала поверхность вы- 
печки). В-Т. Тмш. Йск, потом йбк, Ибк — 
вода-то и прибывайет. ШЕНК. УП. Дб- 
то сразу-то и йбг бы]о, с1ауно, а потом 
тожо \\ьт самА-то себя худо дёржыт, 
роботы-то много, фсё дать надо, ак 
уот уш шыпко она прибол@ а, худая- 
худая бы. ВИЛ. Пвл. У меня жысь-то 
никуды не гожа. Рас прожыто, тепёрь 
йек! КРАСН. ВУ. Раньшэ дбвушка не 
йбк: батько сказал пойдёш, дак пой- 
дёш (замуж). В-Т. Врш. В Ленинграде 
уши не йёбк. ВЕЛЬ. Пжм. Йбк нё было у 
меня. ВИН. Кнц. = В сочет. с част. 
вот. Свёрху платок вот йск. В-Т. Врш. 
/(РАНЫШПЕ, БЫВАЛО) НЕ ЕК (ЕК 
НВ.., КАК НОНЕ (НОНЧЕ). При 
сравнении, противопоставлении настоя- 
щего и прошлого. Раньшэ-то работали не 
йёк, как ноне. КРАСН. ВУ. Ранышо веть 
йвк не плясали, как ноне пляшут. В-Т. 
Врш. Да бывало не йбк пили, как ноньце. 
ЛЕШ. Клч. Ранышэ робили не йсбк. ВЕЛЬ. 
Пжм. Робили-то не бк. ЛЕШ. Смл. /ТАК 
И (ДА, А) ЕК. Так и (не) иначе, так и 
по-другому. Ср. так и (да) вдак (см. 
вдак в 4 знач.), 6кво да 6к (см. 6кво). 
Фсё ладно, так хорошо и йек. ПИН. 
Квр. А я уш так не в1адию - и йбк не 
в1адию, лежу. А цеб на меня гледить- 
то — стара так стара, так ы йек тоу- 
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кайет. Они и так потюкают, и йбк 
потюкают — не колеця. ВИЛ. Пвл. 
Сперва йбк, а потом йбк. В-Т. Сфт. В 
роли гл. члена. Ноне стол таг да стол 
йбк. ХОЛМ. Звз. Не так, а иск. ПЛЕС. 
Црк. Сё равно, так и йек. ХОЛМ. Ркл. 
/ВОТ БЫ ЁК. В сочет. с инф. Вод 
бы йбк писать-то умёть. ВЕЛЬ. Пжм. 
Вод бы ИйЙег говоридь бы надо. 
КРАСН. ВУ. / ВСЁ НЕ ЁК (кому). Не 
так, как надо, как хочется. Сё тебе 
не иск! КРАСН. ВУ. 

2. Нареч. Так же, тоже так. Ср. 
же в / знач. В сочет. с част. же. Вот и 
я йбг жэ. ВЕЛЬ. Пжм. Йбг жэ и вы пи- 
шэте. И без вас йсг жо. В-Т. Врш. Пала 
и хохочю, и он йбг жэ хохочет. Вот и 
йег жо, у нас многийе зьдёсь. ВИЛ. 
Пвл. Тожэ йбг жэ дожжыки были. В-Т. 
Тмш. «Поманй!» — йбг жэ заревём дак. 
ПИН. Ёр. Смотриш на фотокарточьку, 
так йег жэ ревиш. ВЕЛЬ. Лхд. 

3. Нареч. При таких обстоятель- 
ствах, условиях. Ср. вдак во 2 знач. 
'Это мы-то йбк росли. В-Т. Врш. Она сё 
работала йск, как она топёрь, бес ко- 
пейки осталась. Можыт, и долго-то 
йег жыть. КРАСН. ВУ. Нам уш с тобой 
йск не вывязать. ВЕЛЬ. Пжм. Ни разу ни 
один буксир йсбк не провожали да. В-Т. 
Яг. Не йбвк ранышэ выходили (замуж). 
ШЕНК. ВП. Мы-то йек нё жыли. В-Т. 
Тмш. Не красовализь жыли, не ходили 
йек, не творили. ПИН. Шрд. Пошто жо 
ты 6г жывёш? Мецсёстрой? УСТЬ. АП. 
В сочет. с част. -то (-ту). Вы-то йбк- 
то не будите жыть. КРАСН. Тлг. Тепбре 
мы йебк-то не наряжайемся. МЕЗ. Цлг. 
Йсбк-то жывут-то, да мало... ПИН. Пкш. 
Не хоцце ек-ту бес коровушки-то жыть. 
ХОЛМ. Хвр. Вот вы молоденька, дак 
пожыли бы, йбк-то жыть-то хорошо. 
В-Г. Врш. В роли гл. члена. Раньшэ 
разьве йбк? А нынеця разьве йбк? 
Раньшэ-то не йбк — в деревнях сидёли. 
КРАСН. ВУ. Раньшэ не йск, фсё по 
празьницькам пекли. ВЕЛЬ. Пжм. 


4. Нареч. В этом месте, здесь. Ср. 
6во в / знач. Вот у меня шомуша за рус- 
кой печью, да ранышэ была з дверями, и 
йск, и йбк полки были, а там наверху по- 
лаццы — лук сушыли. ШЕНК. УП. Полок 
(полог) пот сеньцём штоб ли запёхан йбк. 
ПИН. Ёр. Двухрятки (варежки) йбк ру- 
бичьками идут. ПИН. Пкш. Вот око|о-то 
магазина-то, ибк, прямо-то. Она под го- 
ре как-то йек, угор-от вышэ, а она ф Ко- 
сине как стоййт, горка-то маленька, а 
она как в низине. ВИЛ. Пвл. В сочет. с 
част. вот. Был йбтом, парашутис, пу- 
лемёччик, и вот ношки йбк отрёзали на 
фронте. ШЕНК. Шгв. 

5. В этом направлении, сюда, вот 
сюда. Ср. 6во во 2 знач. Аха, не по соу- 
нышку, соунышко-то Ибк идёт. Надь 
бы йеёг бежать, а я туды. ПИН. Ёр. В со- 
чет. с част. вот. А вот йбк по дороге 
поди, там будет виска. ЛЕШ. Тгл. 

6. Нареч. Так, в (до) такой степе- 
ни, настолько. Ср. вдак в 3 знач., 6ко в 
3 знач. Иск у меня не калывало сбрьце, 
как фчера. ВЕЛЬ. Пжм. У меня йег зып- 
ка ходит. В-Т. Врш. Не буду йег боле 
хохотать. Он пил йег, да шумел, да 
гремёл, да фсё переломал. ПИН. Ёр. 
Йек ййзь будете — похудаете. ПИН. 
Пкш. Раньшэ рази пили йбк? ЛЕШ. 
Смл. И мужыки йбк не пили. ВЕЛЬ. 
Лхд. Раньшэ не 6к плясали-то, в 0бе 
руки. ХОЛМ. Ркл. В сочет. с част. -то. 
В городе йсбк-то не матеряцця, а у нас 
по-другому назовут. Што ты йбк-то 
высоко. В-Т. Врш. Ой, Ибк-то держёЙа 
она тебя худо, грит, а ты и Шакадь бу- 
деш (по умершей мачехе)? ВИЛ. Пвл. 

7. Нареч. Как, каким образом? В со- 
чет. с част. же. Ну эти цветы йетки, 
лютиг зовёца, мы йиу звали — иёг жо 
мы иу звали? ШЕНК. ЯГ. // В роли со- 
юзн. слова. Как, каким образом. Ср. 6ко 
в 4 знач. Показали, йбк ткут. Фсё по- 
минайет, йек кормила конфётыма да 
молоком да. В-Т. Врш. 
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8. Част. указат. Вот, вон, это. Ср. 
6во в 3 знач. Йбк палка да йбк палка — и 
костыли. КРАСН. Клч. Йбг доска-то под- 
ворбтьня. ПИН. Шрд. Йбк тут под нос. 
ПИН. Пкш. Йег вдоль? ЛЕШ. Смл. Понй- 
жэ йек маленько. В-Т. Врш. Ты вйдиш ку- 
колку-ту йбк. Ивзь дорога йек. ПИН. Ёр. 

9. Част. усилит. Ведь, вот, да, же. 
Ср. всёже во 2 знач., гдб-ко в 12 знач., да 
в [7 знач., дак в [1 знач., 6во в 4 знач., 6в- 
то во 2 знач., вдак в 5 знач., Ср. 6йно?, 
6ко в б знач., 6ково, 6но, 6то? в 1 знач., 
еть? в [ знач., ещё в б знач., же во 2 знач., 
эко. Йек я луцце роскажу. В-Т. Врш. Йск 
уж больно некрасйва. ВЕЛЬ. Сдр. Не 
знаю, худо йек пошло. ВИЛ. Слн. Стою 
йек на шагу. ПИН. Шаг. Йек я помри — 
и дётям нать покупать Этод дом. Тяжэ- 
ло йек вытягать ведро (из колодца). 
Я их йек и зазвала. ПИН. Ёр. Йек хо- 
цесь-то приробить? ВЕЛЬ. Лхд. Я сяких 
науцю йек. ЛЕШ. Плщ. Я неграмотна, я 
и не понимаю йек. ШЕНК. ВП. И пиво 
бы прохранилось йек. ВЕЛЬ. Пжм. 
Как-то йек не больно красиво. ХОЛМ. 
Ркл. Кулебаки пекут, одному сйёсь — 
кусок запекайеш, одному сйбсь — ибк 
хорошо! ВИН. Кнц. В сочет. с ведь, как, 
дак, так, вот так. Йбк веть каг быва- 
йет. ВЕЛЬ. Пжм. Трахтор-од зафтре 
йск каг забёгайот! ВЕЛЬ. Уг. А ребята- 
то нашы фсё говря «порато» — дак йек 
уходите со своййм «порато», соврите 
шыпко. ПИН. Яв. Они вот так каця- 
лись йек. ЛЕШ. Клч. Так йек. Вот так 
йек. ШЕНК. Ктж. /КАК ЕК? Как же 
так, почему же? Как йек — не попойли 
цяйем-то? ПИН. Кшк. 

10. Союз, соединит. При присоеди- 
нении части предложения, уточняюще- 
го, дополняющего предыдущее высказы- 
вание. Ср. дак в 6 знач. По-нонешнему 
йек не знаю, сколько меётроф. В-Т. 
Тмш. $ КОГДЫ ЕК. Иногда, порой. 
Одеваю вмбсто куфайки когды бк. 
ВЕЛЬ. Пжм. = ДО ЕК МЕСТ. См. ДО- 
ЕКМЕСТ. ЕКВО ДА ЁК. См. ЕКВО. 
ПОЁЕК МЕСТ. См. ПОЕКМЕСТ. 


ЕК? 


ЕК?, междом., выражающее ско- 
рость, резкость какого-н. действия. 
Может сопровождаться соответст- 
вующим движением. Раз! Ср. &к. На 
Этих лафках можно и похвостаця (ве- 
ником в бане): иск, иск, иск! ВЕЛЬ. 
Лхд. Ну, крупник - посудинка, сполеш 
йек-йск — да на лопату и ф печь ис 
крупника. МЕЗ. Аз. В роли гл. члена. 
С пальца вязать — она с накидной, бо 
йег две петли ладом. КРАСН. Брз. 

ЁК, междом. То же, что ек2. Взял да 
йок! — держыт. ПИН. Ёр. Йок ладят, йбк. 
ЛЕШ. Кнс. В роли гл. члена. Она выглену- 
ла, ошопурилась, йок сама на бок, шор- 
нула там в анбаре-то. ПИН. Врк. 

ЕКАНКА, -и, ж. Топоним. Назв. 
деревни. Рядом с Архангельском кака- 
то Йбканка была, там б6лы Сергёя 
Агдёвичя ростреляли. ЛЕШ. Кб. 

ЕКАНУТЬ (ЕКОНУТЬ), ну, -нёт, 
сов., однокр. 1. Икнуть. Только йоко- 
нула и лежу при смерти. ОНЕЖ. Врз. 

2. Безл. Замереть, сжаться от силь- 
ных чувств, переживаний: волнения, ис- 
пуга и т. п. Ср. 6кнуть в 3 знач. Пока 
пробежыт почтова (машина), у меня 
йоканёт внутри. ОНЕЖ. Тмц. 

ЕКАСЬ, част. усилит. Же. Ср. ж во 
2 знач. Когды иёкась? ВЕЛЬ. Пжм. 

ЕКАТЕРИНА, -ы, ож. 1. Религиоз- 
ный праздник в честь святой великому- 
ченицы Екатерины, приходящийся на 7 
декабря. Ср. екатерйнь день (см. екате- 
ринь). Успеньйо, Йекатирина была — 
дак рощитали, собранийе было, дак не 
празновали. ОНЕЖ. ББ. 

2. Купюра с портретом Екатерины ПИ. 
Ср. екатерйненская, екатерйнинка, 
екатерйнка, катеринская, катенька. 
Миша, бывало, нашол туйес йекате- 
рин (денег). И он фсех йекатерин разо- 
слал (расстелил) на пожэнку. УСТЬ. 
Брз. = Топоним. Назв. деревни. Буга- 
ва, там Зашшольйе к низу пойдёт, там 
дальшо Йекатерина. Тылдой - на той 
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сторонб, между Некрасофской и Йека- 
териной. ЛЕШ. Тгл. 

ЕКАТЕРИНЕНСКАЯ, -ой, ж. То 
же, что екатерина во 2 знач. Ну-ка, 
где у тя катенька? Катеринских-то нб- 
ту. Йекатериненска — она от, с тетрат- 
ку (размером). ПИН. Нхч. 

ЕКАТЕРИНИНКА, -и, ж. То же, 
что екатерина во 2 знач. Мадь замуш вы- 
ходила — йей пятисотрублёвую йекатери- 
нинку дали ф приданойе. ВЕЛЬ. Пкш. 

ЕКАТЕРИНКА, -и, ж., стар. То 
же, что екатерина во 2 знач. Ишшо йе- 
катеринку помню дёньги. ШЕНК. ЯГ. 

ЕКАТЕРИНЬ, прил. притяок. В со- 
чет. ЕКАТЕРИНЬ ДЕНЬ. То же, что 
екатерйна в / знач. Йекатеринь день 
йбсь по низу, ф теу деревнях. ЛЕШ. Лбс. 

ЕКАТЬ, -аю, -ает, несов. 1. Дро- 
жать, трястись, дергаться. Ср. дрож- 
жать в / знач. Так устанеш к вёцеру, в 
голове фсе жылоцьки йокают. ОНЕЖ. 
При. А я фсё так йбкаю, йбкаю. Я фся 
это йбкаю, иокаю. КОН. Клм. // Зами- 
рать, сжиматься от сильных чувств, 
переживаний. волнения, испуга, неожи- 
даниости и т.п. В сочет. СЕРДЦЕ 
ЁКАЕТ. Ср. дрожит сёрдце (см. дрож- 
жать в 1 знач.), <> душа (вся)... выболе- 
ла... (см. душа), вцать. А у самой сёр- 
це-то йока. ПИН. Ср. Сбрце-то йобка- 
йет. ПИН. Врк. Чюжыйе люди Кольку 
выводили. А сёрце йокат. ВЕЛЬ. Длм. 
Сбрцо беспокойит, нойет, йокайет, это 
фсё из-за любви. ВИЛ. Три. Так йокайе 
сёрце, менё жалко. ПИН. Ёр. 

2. Экспресс. Много и тяжело физи- 
чески работать, трудиться. Ср. жарить 
в 9 знач. Сём лет подрят йокала в лесу. 
Сёмь зим подряд йокала в лесу. Сбм 
зим тожо йокала в лесу. УСТЬ. Снк. 

3. Что, экспресс. Произносить что- 
н., говорить. Ср. гутарить, екотать в / 
знач., влькать. Сестра прийсха|а, йока|а 
цеб-то фсё, а потом дотовб одрябЛа, фсё 
потеря! (речь утратилась). ВИЛ. Пвл. 


ЕКАТЬСЯ, -аюсь, -ается, несов. 
В сочет. ЁКАТЬСЯ ДА АКАТЬСЯ. 
Долго собираться куда-н.? Йокализь да 
акались, ну как-то уговорила — и пойб- 
хали, а меня оставили у кладбищя: на- 
бери ягот, голубень-ту. ЛЕШ. Кнс. 

ЕКАТЬСЯ, -Аюсь, -Ается, несов., 
безл. Икать. Ср. клыктаться. Это яка- 
йеце, ну, зайекалась опеть, цё ле в гор- 
ле пересбдёт, дак йекайеце. ЛЕШ. Рдм. 

ЕКВО, нареч. Так, таким образом, 
именно так, как представлено (указа- 
но} сейчас, в настоящее время (как уже 
было в прошлом), как уже известно го- 
ворящему и слушающему, вбт как, вот 
так. Ср. вдак в 1 знач. Ивкво вертице. 
Она к пёчьке пошла, горшочек тянуть 
ухватом. Она йбкво тянула. В-Т. Врш. 
/ ЕКВО ДА ЕК. Так и иначе, так и по- 
другому. Ср. так и... 6к (см. ек! в 1 
знач.). Это-то вот Этак сложат: ибкво да 
йек сложат. В-Т. Врш. 

ЕКИЕ. См. ДОЕКИХ. 

ЕКИРА-МАРА, междом. Выраже- 
ние (сильного) удивления, досады. Ср. 6к- 
коренёк, &к-макаёк, &к-макарёк, <> ёлки 
зелёные (см. ёлка). Э, 5, йекира-мара! 
Повалиця, ничего, дефки, вам со мной 
не свесьти, ну да другой кубок начьну, 
не будет скатываця-то. ВИЛ. Пвл. 

ЕК-КОРЕНЁК, междом. То же, 
что екйра-мара. Штобы мы не ходили, 
йок-коренёк! ЛЕШ. Кнс. 

ЁК-МАКАЁК, междом. То же, 
что екйра-мара. Йок-макайок! Моть- 
ка (собака) иёзь захотбёла. ПИН. Квр. 

ЕК-МАКАРЁК, междом., экс- 
пресс. То же, что екйра-мара. х, йок- 
макарёк, не раббтайет ларёк, милый 
варешка плохая, продувайет ветерок 
(фольк.). УСТЬ. Брз. 

ЁКНУТЬ, -ну, -нет, сов., однокр., 
экспресс 1. Кого, кому, чем, по кому-че- 
му. Нанести удар кому-н., ударить. ко- 
го-н. Ср. ебануть во 2 знач., 6бнуть в 1 
знач., ерыкнуть, жарнуть в / знач. 


ЁКНУТЬ 


Сашку одва не застрелили, по голове 
йокнули. НЯНД. Лм. Я тебё как чём- 
нибуть йокну или жарну — розгоречис- 
се как. КАРГ. Лкшм. Топором йокну| 
по пОому мёсту (затылку). УСТЬ. Стр. 
Йокнет по зубам дък, дай другую иг- 
рушку. КРАСН. Брз. Безл. За дугу ухва- 
тилась, йсй йокнуло, собацька заре- 
вит. УСТЬ. Брз. Сколько рас по спины 
деревом прилетало, по головы рас 
йокнуло. НЯНД. Лм. 

2. Во что. На быстром ходу на- 
толкнувшись на что-н., удариться, по- 
лучить удар. Ср. ёкнуться в 1 знач. 
Они за угор-то вылетели, в лисву (ли- 
ственницу) йбкнули, а тут лёт, го- 
лолётка была. ЛЕШ. Блщ. 

3. Безл. Случится внезапному уда- 
ру. О приступе. Йбкнед, да фсё да (па- 
рализует), ктб меня куды поволокёт, 
эку дылду?! УСТЬ. Брз. /В ГОЛОВУ 
ВКНЕТ. В сочет. с как. Вот йещё каг в 
голову-то йокнет, каг даз в голову-то! 
КАРГ. Лкшы. // Замереть, сжаться от 
сильного волнения, испуга и т.п. Ср. 
екануть во 2 знач., &хнуть во 2 знач., 
жакнуть. В сочет. СЕРДЦЕ (НА ДУ- 
ШЕ ЁКНУЛО. Ср. душа (вся) выболе- 
ла (см. душа). Дажэ серце йокнуло. 
ВИЛ. Трип. О, сврьцё как йекнуло — чё у 
меня Гальки нету! ПИН. Нхч. Мнё на 
душэ цеб-то и йокнуло. ПИН. Яв. 

4. ЕКНУТЬ и ЕКНУТЬ (ВЕЛЬ. 
Пжм.). У кого, в чём. Неожиданно повре- 
диться от сильного физического напря- 
жения, надорваться. Ср. досадиться! во 
2 знач. Лошать прижала к изгороде, 
фсё у нево в жывотб екнёт. ВЕЛЬ. Пжм. 
Безл. Кряжовала, а у миня в жывотё 
йокнуло. КАРГ. Ар. 

5. Внезапно потеряв сознание, 
упасть. Ср. грахнуть, грянуть в 3 знач. 
Параличь взял, дома на вераньде йок- 
нула, фся разложылась. Йокнеж, да 
фсё дак. УСТЬ. Бра. 


ЁКНУТЬСЯ 


6. Экспресс. Неожиданно пере- 
стать действовать, функционировать. 
Батарейки йокнули, пружынки отло- 
мились — сломалась наша леньтяйка (о 
пульте для телевизора). ПИН. Квр. 

ЕКНУТЬСЯ, -нусь, -нется, сов., экс- 
пресс. 1. Во что и без доп. С размаху 
удариться обо что-н. Ср. бацкнуться, 
грабнуться, досадйться в / знач., 6бнуть- 
ся в 1 знач., 6кнуть во 2 знач., жарнуть- 
ся, жгнуться. В сочет. с как. Как 
йокнулась ф пёчьку. ВИН. Брк. А как 
йокнеца возьмёт. КАРГ. Лкшм. 

2. Внезапно ухудшиться или исчез- 
нуть. Ср. дёться в 1 знач., дякнуться. 
Память виш йбкнуласи тепёрь. Па- 
мять-то во, йокнуласи. УСТЬ. Брз. 

3. Сойти с ума. Ср. дрогнуть в 4 
знач. Помешался, чокнулся, рехнулся, 
ёкнулся (зап.?). В-Т. ЧР. 

ЕКО, нареч., част. и союз. 1. Нареч. 
Так, таким образом, именно так, как 
представлено (указано) сейчас, в настоя- 
щее время (как уже было в прошлом), как 
уже известно говорящему и слушающе- 
му, вот как, вот так. Ср. вдак в 1 знач. 
Йско плетуцца лАпти. Вот прёли 6ко. 
«Грешна Господу Ббуу» — фсё иско от- 
вецёли (отвечали), фсё йек шумим. В-Т. 
Врш. Ибко застегалась ранёшня каба- 
туха. ПИН. Шрд. Фсеё ране йско пели. 
ПИН. Ёр. Изгрёбьйе йбко чёшэш, да не 
чисто отрёплено. Да вот ныне полови- 
ки на пол сьтелют, не ибёко ткала. 
КРАСН. ВУ. Тожоэ ткали на броцци йб- 
ко. ЛЕШ. Клч. В з6млю здёлана пецька, 
накладено йбко. ПИН. Я. Я не знай, 
цево быо со мной, йёсли бы йёко, ка- 
струлей да1а, я уж бы сили!а — не сили- 
1а, дак спехнУЛа, вот у меня какая гор- 
дось! ВИЛ. Пвл. КРАСН. Прм. ШЕНК. 
ВП. В сочет. с вдак-то. Йбдак-то (по- 
казывает на листе бумаги) вот Ййбко 
горбатит, и йедак-то йейв не изгорба- 
тит. В-Т. Сфт. 

2. Нареч. При таких обстоятель- 
ствах, условиях. Ср. 6дак во 2 знач. А 
йеко жыть-то плохо. ШЕНК. ВП. 


90 


3. Нареч. В (д0) такой степени, на- 
столько. Ср. вдак в 3 знач. Ибко яи 
красная. ШЕНК. ВП. Погода йбко ху- 
да. МЕЗ. Мсв. А телята-то йско оччяян- 
ны! ЛЕШ. Клч. Я тожно йещчё была не 
йвко худая — нонь на машыне-то не 
подйбхать. КАРГ. Ош. Ноне-то йсвко 
хороша дерёвня. Ибко много было до- 
моф. ПИН. Ёр. Йёко сухо - и нёд гри- 
б0ф. ПИН. Шрд. Кормийа-то йбко. 
ВЕЛЬ. Лхд. Иёко (показывает, как мно- 
го) намёчёш (сена), дак и примётка на- 
зывайоця. В-Т. Лрн. Ибвко шыриной. 
ЛЕШ. Вжг. Рижы-те веть вот вы тожэ 
не знайете, вот какийе они, рижы-те, 
круглы, йско, как обруць, вот как 0б- 
руць, и тут сбдь (сеть) длинна вот, да 
метра, так, полтора, и бываед два, да, 
метра полтора-два. ПИН. Ср. КАРГ. 
Хтн. В сочет. с част. -то. Жарко-то 
йбко-то. ЛЕШ. УК. Ой беда, это цево 
жэ йско-то, севодня болышэ сорока. 
ВИЛ. Пвл. В роли гл. члена. Так много, 
столько. Ср. < до желвака (см. жел- 
вак). Што ты, йбко людей! ВИН. ВВ. 

4. Нареч. В роли союзи. слова. Как, 
каким образом. Ср. ек! в 6 знач. В умё 
не видиш, йско будёт. ШЕНК. ВП. 

5. Част. указат. Вот, вон. Ср. вво в 
3 знач. А Ибко кисёлица для сыра. 
ЛЕШ. Клч. Ибко, навёрно, скраю-то. 
ВЕЛЬ. Пкш. И йбко босоношки остави- 
ли, околили (замерзли) фсб. Йбко йезь 
законы в городе. ЛЕН. Тхт. В сочет. с 
6во. Я газбту куда-то уш мянула. А, йб- 
во йбко. ПИН. Ёр. 

6. Част. усилит. Ведь, вот, да, же. 
Ср. ек! в 9 знач. Дёефкой была я йбко 
оторвй-голова! КРАСН. ВУ. Й6ко прб- 
лесь. ВИН. Мрж. Йбко дикой он, схва- 
тит лошать, она йешо ревит. Йско скА- 
жэте! ОНЕЖ. Хчл. Я йеко йего и стру- 
сила. ПИН. Врк. А тут-то йбвко убрала 
(ягоды). ЖьЦа блиско, а потом обдовб- 
1а йбко. ВИЛ. Пвл. Я йеко думаю ешшо 
посмотрёть чё-то. ЛЕН. Тхт. Йбко 


ранынэ фсё цюдилосе: говорят, дворб- 
вушко Йбсь, подовинник, банник. 
ШЕНК. ВП. / В сочет. с вопросит. и от- 
риц. мест. и нареч. Это. Кто йбко мо- 
жэд быть? В-Т. Тмш. Што йбко с вами 
ведеца-то? ОНЕЖ. Хчл. Чего йему 6вко 
тако смешно, фсё он пособирёед да 
носит по волосьти. В-Т. Врш. Чего вы 
записали йеко? Ничего йбко не знают. 
ПИН. Ёр. Поштб жэ ты йёко, йбстоль- 
ко масла-то принесла? ВИЛ. Пвл. 

ЕКОВО, част. указат. Вот, вон. 
Ср. 6во в 3 знач. Целизна останеця, дак 
это йбково — ну дак ты уш, ф пусьтекй 
фсё пишут. - Нитка оторвёця, а она не 
смотрит, ткёт и ткёт — нитка урвась, 
и целизна йдёт вот. ВИЛ. Пвл. 

ЕКОЙ, -ая, -ое, кратк. ф. ек, 6ка, 
6ко, мест. 1. Указат. Употребляется 
для обозначения качества, свойства, на- 
зываемого в предшествующем или после- 
дующем высказывании и устанавливае- 
мого из каких-либо известных собесед- 
никам обстоятельств, ситуаций; та- 
кой, вот такой, вот какой. Ср. вдакой в 
] знач., вконькой, 6лакой в / знач., 6та- 
кой в [ знач. Каки у ваз глаза свётлы, 
дефки, мне бы йски глаза, дак я бы 
далёко убежала. ПРИМ. Ннк. Лисйчь- 
ки, мы тожо Йбких не берём. ХОЛМ. 
Звз. Сын тожо йёкой, толстой, полной 
тожо. КАРГ. Лкшм. Раньшэ нарот не 
йбкой был. УСТЬ. АП. Йсково цветочь- 
ка не видала. ХОЛМ. Ркл. Корманы йб- 
кийе, накладныйе. ВЕЛЬ. Лхд. Недав- 
но-то фсё молотйли-то йбкими. В-Т. 
Яг. Йбка книжэцька-то? ПИН. Ёр. Втр. 
Влд. Влт. Врк. Квр. Кшк. Лвл. Нхч. Ср. Шрд. 
В-Г. Вдг. Кчм. Пчг. Сфт. Тмш. ВЕЛЬ. Длм. 
Пкш. Сдр. ВИЛ. Пвл. ВИН. Брк. Тис. КАРГ. 
Влс. Нкл. Ош. Ус. Хтн. КОН. КОТЛ. Збл. 
Фдт. КРАСН. ВУ. Клг. ЛЕН. Лн. ЛЕШ. Кб. 
Клч. Ол. Смл. УК. Шгм. Юр. МЕЗ. Аз. Цлг. 
НЯНД. Мш. ОНЕЖ. АБ. Хчл. ПЛЕС. Кнв. 
Кнз. Тре. УСТЬ. Бст. Ед. ХОЛМ. Кзм. Слц. 
ШЕНК. ВП. УП. Шгв. В сравнении. Не 


ЕКОЙ 


такой, как... Коровушки-ти не йбки 
были, как ноне. ПИН. Яв. В сочет. с 
част. вот, же. При указании на кон- 
кретный предмет, качества, свойства 
которого сравниваются с обсуждае- 
мым в речи. Ср. вкоткой. Онй пот 
цьвет малины, не красны, вот йбки, Иб- 
ки. В-Т. Врш. Да далёко йёких вот са- 
мовароф не было. ХОЛМ. Слц. У Мер- 
кушына йбка жэ была, только поболь- 
шэ. КРАСН. ВУ. Дак Йбкой жэ прял- 
кой пряли, санопрялкой. ВИЛ. Пвл. 
В сочет. с част. -от, -то, -те. Цяю-то 
я, бай, мало заварила, эк-от чяй? ПИН. 
Лвл. Беру нош вот 6к-от. Миша придёд 
дак скает: а, бабушка, гдё иски-те кон- 
фетки? \от нынь йбки-те и бауюця, 
вот. Хопунцов бы йЙбких-то пойбу. 
ВИЛ. Пвл. В ср. р. в знач. сущ. Нечто 
такое или некто такой (такая), чьи ка- 
чества, свойства названы в предшест- 
вующем или последующем высказывании 
или могут быть установлены из каких-н. 
известных собеседникам ситуаций. 
Такое. Ср. 6то!. Вот тбнеця, я ибко-то не 
хоцю некак, вот Ибко-то сладенько-то 
выпьйод да. Стряпа!а хорошо, это уш 
ныньце йсбко-то ста]о, нецево не за\мы- 
ходи. Ой, што ты, наш вот возраз 
(возраст), дак мы Йбкойе не делали, 
позор дак. Вот цеб на сватаньйе-то го- 
воритб, наа \еть не искойо на сватань- 
йе-то говорить. Они напишут хоть не 
про нас, про йбкойе, какой грех! Да 
йско-то йепиио з дефкой сотворй|ося. 
ВИЛ. Пвл. Йбкого я не слыхала. Мы 
йвкого не йидим. Хто дал йеко-то? 
В-Г. Врш. А йбкого нб было. КАРГ. Крч. 
У нас исково нб было, фсё разны мес- 
та-то, где как. И не чюяла, што дома 
йбко дблайецца. КРАСН. ВУ. Йбко фсё 
на опыте прошлб. ПИН. Ёр. Мы соби- 
раем йско, прежнойо. ВЕЛЬ. Лхд. Пжм. 
В-Г.Тмш. ЛЕШ. Смл. УК. ОНЕЖ. Хчл. 
ХОЛМ. Ркл. В сочет. с част. вот, ведь. 
Вот иско-то они сотворя. ПИН. Кшк. 


ЕКОЙ 


Вот йбко говрят. В-Т. Яг. А вот йбко в 
городе дак веть и не дблывали. В-Т. 
Тмш. Фсё веть не йбко было. ЛЕШ. Клч. 

2. Определит. При сущ. и прил., обо- 
значающих качество, состояние, оцен- 
ку и т. п., употребляется для выраже- 
ния высокой степени называемого каче- 
ства, состояния или усиления оценки; 
такой. Ср. вдакой во 2 знач., влакой во 
2 знач., 6такой во 2 знач. Таскай йбку 
тягось. КРАСН. ВУ. Т6мень-то йбка, 
грясь-то, так веть это не можош-то 
ждать-то, ребёнка-то. ВИЛ. Пвл. Я йб- 
ка грёшница, долго жыву. ПИН. Ёр. И 
миня бы йбкая болёсь не потхватила. 
КАРГ. Лкшм. Ну дак йбка силишша, 
дак страшно. ШЕНК. Шгв. Дак рань- 
шэ-то не йёка воля была, свна-то при- 
везёш, дак сразу милиция — пошто 
привезли?! ШЕНК. УП. Йбка куцька 
большая росьтёт на лугу. ЛЕШ. Клч. 
Она тожо Йбка безответна. ПИН. Ср. 
Йска маленька пьйот и курит. ВИН. 
Кнц. Я полна никогда не была, ну не 
йбка худа. ЛЕШ. Смл. Блщ. Вжг. Кб. Лбс. 
Ол. Тгл. Шгм. В-Т. Вдг. Врш. Кчм. Пжм. Пчг. 
Сфт. Тмш. Яг. ВЕЛЬ. Лхд. Пжм. Пкш. Сдр. 
Уг. ВИН. Брк. ВВ. Мрж. Уй. КАРГ. Влс. Лдн. 
Нкл. Ош. Ух. КОН. КОТЛ. Збл. КРАСН. 
Клг. Нвш. ЛЕН. Лн. МЕЗ. Аз. Кд. НЯНД. 
Мш. ОНЕЖ. Врз. Трч. Хчл. ПИН. Влт. Врк. 
Кишк. Лвл. Нхч. Пкш. Шрд. Яв. ПЛЕС. Прш. 
Трс. Црк. ПРИМ. Сзм. УСТЬ. Ед. ХОЛМ. 
Кзм. Лмн. Сия. ШЕНК. ВП. В сочет. с 
част. -то. В иской-то жар да ф сапо- 
гах. В-Т. Яг. Да ибка-то суж (сушь) бы- 
ла. В-Т. Тмш. В сочет. с такди, какой, 
такой какбй-то. Йская такая нелоф- 
кая. ВЕЛЬ. Сдр. Така толста йбка. 
ОНЕЖ. Хчл. А ныньче йёку таку боль- 
шу копну здёлают. ПРИМ. Сзм. ЙИбка 
водА-то кака студёна. КРАСН. ВУ. Та- 
кая кака-то йбкая дък тоненька с\и- 
нинка-ть бы дак, 00. ВИЛ. Пвл. 
ШЕНК. ВЛ.Пив. / КАКОЙ-ЕКОЙ. Ду- 
маю, какой-йекой шум? ЛЕШ. Клч. 
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В сочет. с част. вот. При указании на 
конкретный предмет, качества, свойства 
которого оцениваются. И совок вот йб- 
кой болышушшой. КРАСН. Брз. У круш- 
ки рубець выгореу йской вот. ВЕЛЬ. Длм. 
При сущ., обозначающих конкретные 
предметы, лиц; употребляется для выра- 
жения высокой степени или оценки не на- 
званных, но понятных из ситуации прису- 
щих этим предметам, лицам качеств, 
свойств. Ср. вдакой во 2 знач. Ибки вол- 
дыри сидят дак. ЛЕШ. Смл. Река бежыт 
на меня ибкими волнами. ВЕЛЬ. Пжм. 
Йбка церковь была, коностаз был. 
ХОЛМ. Кпч. Куды с йИбкой сумкой! 
ПИН. Ёр. Куды жоэ вы с йбкыма книга- 
ми пойбдете? КРАСН. ВУ. Оставил се- 
мью большашшу да бапку йсбку. 
ХОЛМ. ПМ. Я знать не знала, што ибка 
мать, цём знаш. ХОЛМ. Слц. Йёкой му- 
жычина умер. В-Т. Врш. Вдг. Сфт. ВИЛ. 
Пвл. Слн. ЛЕШ. Клч. Ол. ШЕНК. УП. В 
сочет. с част. -от, -те (-ти), -то. А 
йбк-от холот! Ибким-то лбёсом бежу-бе- 
жу. Тут онб фсё застужбно, и они, Йб- 
ки-те косьти-то, тут ы выставились. 
Раньшэ веть силом оддавали за Ибки- 
те бороды, а дёфки, как куклы да, ре- 
вут-ревут. ВИЛ. Пвл. На Лобан пойб- 
дёш, а иеки-ти бурюшки хватят. МЕЗ. 
Мев. Ибки-то рясухи Йим надо? В-Т. 
Врш. В сочет. с такой (вот), какой (ка- 
кби-то). Таки вот Ибки клоцьки. 
ШЕНК. Шгв. А тепёрь вот на йбки-то 
цёны посадили такийе. Иш вот фсё ка- 
кима-те вывёртываця (пряжа, узелка- 
ми) иекима. Ну, нонь жысь-то кака-то 
йская. ВИЛ. Пвл. 

3. Указат. Указывает на что-н., 
упоминавшееся в речи, уже известное; 
такой, этот. Ср. 6тот во 2 знач. Убей 
ты йбким батогом. В-Т. Кчм. А на йвкой 
день там сварят. ЛЕШ. Смл. Я нонь ма- 
ленько помедлю, народ-от самойо вре- 
мя в лесу, нонь пораньшэ-то не ходят, 
фсё о Ибку-то пору. Вот о йбку-то пору 


помоци-те дёлали, шыпко вбсело было. 
А яо Йску-то пору фсё малёнько-то по- 
йедаю, перет самым сном дак я не йсм, 
оно хужэ, а я уш фсё пораньшэ пойбм. 
Не пишы йбко-то мбсто (слово). ВИЛ. 
Пвл. Пальтуху йеку мне подай. ЛЕШ. 
Тгл. Кнс. ВЕЛЬ. Сдр. 

4. ЕКОЙ. Определит. Употребляет- 
ся для отвлеченного обозначения качест- 
ва, свойства взамен названия его; какой. 
Нонь не ходят ни с йекими снарядихима. 
ПЛЕС. Црк. Ой, да йбка-то у тебя штуць- 
ка-то хорошая, цяшэця. ВИЛ. Пвл. 

5. В сочет. с вопросит. мест. кто, 
что, чё (чегд) употребляется для их 
подчеркивания, выделения; именно та- 
кой. Ср. вдакой в 3 знач. ЦЕ Это такойо, 
хто ибкой, хто-то на санках поволокся, 
не знай, какой мужык. А я вышла — 
што ты, блаословись, хто это йбкой, 
откуль? Цеб она йбкойо, не знаю, уш 
ницеб ницём не окрупенилася, у меня 
уш ницём. ВИЛ. Пвл. Што йбко с ней? 
ХОЛМ. Слц. Цего йбкойо? В-Т. Вдг. В со- 
чет. с вопросит.-относит. мест. При 
вопросе или восклицании. Што йеко 
стукнуло-то? ОНЕЖ. Трч. На Быкове-то 
на дош находит, цё йеко мутно? Каг 
дошш. От ты хоть умри, цёво йеко зде- 
1а]ось, цёво с кострюлей зд@аюсь, не 
очищяица. ВИЛ. Пвл. Йбко што, жылья- 
то (вены) на руках! ПРИМ. 33. 

ЕЁКОНКА, -и, ж. Топоним. Назв. 
одного из островов Соловецкого архипе- 
лага. Раньшэ звали його Йбконка, 
ранышэ высылали туда кого опсудят. 
Остроф Мудьюга, туда ссылали, и Йб- 
конка, у меня там дядя помер. ЛЕШ. Ол. 

ЕКОНОМНОЙ, -ая, -ое. Деловой, 
практичный. Ср. двльной! в 1 знач. 
Другой ИЙекономной, с хозяйсвом 
жывёт, фсё на хозяйсво. ВИЛ. Пвл. 

ЕКОНОМСТВО, -а, ср. Деловой, 
практичный подход к чему-н.? Йеко- 
номсво, болота осушыли. ВЕЛЬ. Длм. 


ЕК-ТО 


ЕКОНОМЫ, -ов, мн. 
Назв. местности. ВИЛ. Пвл. 

ЕКОНУТЬ, См. ЕКАНУТЬ. 

ЕКОНЬ, нареч. Так, в такой высо- 
кой степени. Ср. вдак в 3 знач. Ибконь 
лофко сошыла. КАРГ. Ош. При сравне- 
нии. Гли-ко, ибконь толста, каг боць- 
ка. КАРГ. Ош. 

ЕКОНЬКОЙ, -ая, -ое, экспресс. То 
же, что 6кой в [ знач. В сочет. с част. 
вот. Она вот бконька — да и не зайдёт. 
ЛЕН. Лн. 

ЕКОТАТЬ, екочу, екочет, несов., 
экспресс. 1. Много, долго, не умолкая 
говорить. Ср. бесбдовать в / знач., бол- 
тунить, бренчать во 2 знач., вкать в 3 
знач. В сочет. ЯЗЫК ЕКОЧЕТ. Вот у 
меня йезык йокотун, йокоцет и йоко- 
цет. УСТЬ. Снк. 

2. Изъясняться на каком-и. (незна- 
комом?) языке. А не понашэму йеко- 
чят. В-Г. Пчг. 

ЕКОТКОЙ, -ая, -ое, мест. опреде- 
лит. То же, что 6кой в [ знач. В сочет. 
с вон. А свекроушки-ти были вон ийб- 
катки. МЕЗ. Кд. 

ЕКО-ТО. См. ЁКО. 

ЕКОТУН, -А, м., экспресс. Слово- 
охотливый, разговорчивый человек. Ср. 
брякотун, говорун. Перен. О языке. Вот 
у меня йезык йокотун, йокоцет и йоко- 
цет. УСТЬ. Снк. / Предмет, производя- 
щий шум. Ср. бряка. Какой-то йокотун 
бежыт (о тракторе). УСТЬ. Снк. 

ЕКОТЬЕ, -ья, ср. По мифологиче- 
ским представлениям, нервная болезнь 
кликушество, насылаемое на человека 
колдовством или сглазом. Ср. икбта. 
Йекотьйе садили. В-Т. Тмш. 

ЕКСЛИ, союз условн. Если, в том 
случае, когда. Ср. 6жели. Ибксли дож- 
жычьки падут, ой, не знаеш, за што 
принецце! ВИН. Слц. 

ЕКТАКО, нареч. Вот так. Ср. 
бдак в / знач. Ибктако возят. МЕЗ. Сфн. 

ЕК-ТО. См. ЕК. 


Топоним. 


ЕКТОША 


ЕКТОША, -и, ж. Топоним. Назв. 
населенного пункта. Это поселёнийе у 
нас Конь-камень, и на этой стороны 
Йоктошы КАмень-шар, спецально здё- 
лали поселенцы. ПЛЕС. Фдв. 

ЕКТЫША, -ы, ж. Топоним. Назв. 
реки. Речька Йоктыша была. КАРГ. Ар. 

ЕКУНЯ. См. ЯКУНЯ. 

ЕКУТИК, -а, м. Знач.? Йекутики 
идут. ХОЛМ. Ркл. 

ЕКУТЬ. В сочет. < ЕКУТЬ ТВОЙ 
(ДАТЬ, ДА), ТВОЮ МАТЬ, ТВОИ 
ЛАПТИ, кого. Бран. Ср. $ ёрш твою 
мать... (см. ёрш!). Надо йейо бранить- 
то, надо йейо бранить-то, вас не заде- 
вает, йекуть твой дать! Йекуть твой 
дать, сколь она не бойка. Ну, мы йему, 
йекуть твой дать, и дали. Ой, йекуть 
твой да! Цево нарас фсё помешала, да 
пыхнуло! Да не мешай! Сколь он не 
настырной, йекуть твой тебя! Ай, йе- 
куть твою мать, ты не старик. Поню- 
жА1о тебб ищё, понюжАо цыгёнскойо, 
эк пошоу, йекуть твои 1апти! ВИЛ. Пвл. 

ЕКУШЕР, -а, м. Акушер. Она тожэ 
училася: фершэл да йекушЭр. ВИН. Тис. 

ЕКУШЁТКА, -и, жк. Кушетка. По- 
ложыте на йекушэтку. ОНЕЖ. Трч. 

ЕКУШКИ, нареч., экспресс. В сочет. 
<; ТАКУШКИ ДА ЕКУШКИ. Так и ина- 
че. Ср. так и (да) бдак (см. 6дак в 4 знач.). 
Такушки да ибкушки. ШЕНК. Ктж. 

ЕКШИН, -А, м. Топоним. Назв. се- 
нокосного угодья. Тм у нас пожня Йе- 
кшын называлась. ОНЕЖ. ББ. 

Ё-КЭЛЭМЭНЭ, междом. Выраже- 
ние какого-н. сильного чувства (восхи- 
щения, удивления, сожаления, досады). 
Ср. <? ёлки зелёные (см. ёлка). Она с 
Этим не жывёт, с мужычьком-то, йо- 
кэлэмэнэ! ПИН. Нхч. 

ЕЛ, -а, м. Весельиое промысловое 
судно небольшого размера с высокими 
бортами. Ср. &ла?, шняка + ёлочка?. 
Йолы-то вопш5 не моторны, хоть ф 
таку реку, хоть на ветер, а в йоле-то 
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выдеш фсё одно. Я болышнынсво на 
тральчиках промышлял да на йоблах, 
йол — небольшы таки лотки, на Мур- 
мане фсё промышляли. ПРИМ. ЛЗ. 

ЕЛА,, -ы, ж., собир. Еловые лесома- 
териалы. Ср. ёлка в 3 знач., елбвье, 
6лье в 4 знач. Сечяс из йелы строят. 
ПЛЕС. Грк. 

ЕЛА>, -ы, мн. ёлы, ж. То же, что &л. 
ЙолА — длинное уское судно. Йблы - 
треску ловили, рыбу. МЕЗ. Мд. Йбла - 
судина, лотка небольша, йеруса мб- 
чют, удоцьки, крюцькоф полно. Посу- 
дины: йбла, шняка. Йблы норвёшски, 
полбкце. В йолы банка йесь. ПРИМ. 33. 
Они приходили на йблы, мала така 
йолоцька. ОНЕЖ. Врз. Ибла у Рёжмы 
стойт. ПРИМ. Ннк. Суда йолы - бота з 
грузом заходили, карбасы на вёслах. 
ОНЕХЖ. Тмц. 

ЕЛАЗ, -ы, ж., нов. Радиола. Моя 
нога не ходит пот ту йблу. МЕЗ. Лмп. 

ЕЛАК (ЕЛОК), нареч. 1. Так, та- 
ким вот образом, именно так. Обычно 
с непосредственным изображением го- 
ворящим способов, приемов действия. 
Ср. 6дак в 1 знач. Сарафаны йблаг за- 
тычют, кухарницяют. Другомя газетку 
поверни, вот Иблак. Ивлак-то на слис. 
МЕЗ. Длг. Вот йблак. КОН. Клм. 

2. При таких обстоятельствах, ус- 
ловиях, так, таким образом. Ср. вдак во 
2 знач. Я ивлак разве жыла бы! МЕЗ. Сн. 

3. Так, в такой степени. Ср. 6дак в 
3 знач. Йблаг бы невбску косьтила, 
элак ругала. МЕЗ. Сн. 

ЕЛАКО, -4, ср. Десна. Ср. алакб. 
КАРГ. Лкш. 

ЕЛАКОЙ (ЕЛОКОЙ), -ая, -ое, 
мест. 1. Указат. Употребляется для 
обозначения качества, свойства, назы- 
ваемого в предшествующем или после- 
дующем высказывании и устанавливае- 
мого из каких-либо известных собесед- 
никам обстоятельств, ситуаций; та- 
кой, вот такой, вот какой. Ср. 6кой в 1 


знач. Вот йблоки пятна на коровах, на 
глазах пятна. Вот йелоки крылья, што- 
бы рыба заходила, приставляют к рю- 
жэ. Вот йблоки крестоцьки у дедушки 
украл. МЕЗ. Длг. 

2. Определит. При сущ. и прил., обо- 
значающих качество, состояние, оценку 
и т. п., употребляется для выражения 
высокой степени называемого качества, 
состояния или усиления оценки; такой. 
Ср. 6кой во 2 знач. Иблакой оддбланый 
дом-то был. МЕЗ. Сн. Насобирала, ис- 
локи дни были сухи, хорошы. МЕЗ. Длг. 

ЕЛАН, -а, м. То же, что елань в 1 
знач.? ЛЕН. Схд. 

ЕЛАНЬ, -и, ж. 1. Лесная поляна. 
Ср. елАн. Фся йелАнь скоро заросьтёт. 
УСТЬ. Флн. Любо гулять на йеланях ф 
солнечьный день. ВИЛ. Трп. На йе- 
лань, где быстрей сохнет. ЛЕН. Тхт. 
КРАСН. Клк. 

2. Участок смешанного леса. За- 
бредёш в йелань поглубжэ и кричиш 
во вёзь голос. УСТЬ. Орлецы. 

ЕЛАША, -и, м. Ум. к муж. имени 
Евлампий. Я боялась тебя, Йелаша. 
ПИН. Шрд. 

ЕЛАШЕВСКАЯ, -ой, ж. Топоним. 
Назв. деревни. Бестужэфский сельский 
совёт, дербвня Ие!ашэфская. УСТЬ. Стр. 

ЕЛГОМА, -ы, ж. Топоним. Назв. де- 
ревни. Я в Йблгомы родилась. Я многих 
важывала в Йолгому. НЯНД. Лм. Мш. 
ЕЛГОМЕЦ, -мца, м. Житель д. Ёл- 
гома. Ср. ёлгомской. Йоблгомци, йол- 
гомскийе. НЯНД. Лм. 

ЕЛГОМСКОЙ, -ая, -ое. То же, 
что &лгомец. Йблгомци, йблгомскийе. 
НЯНД. Лм. 

ЕЛДАК, -А, м. Гриб валуй. Виза 
оеептз Ег. Ср. бык“4, евдак, залупай, 
колпак, кубарь, свинорбй, снегарь + 
елдачёк. Йелдак — молочько ф корне, 
на крайечьках загнулись. В-Г. Тмш. У, 
йелдака не нашли. Он жолтенькой, как 
колпачёк, новой рас корешочек витко 
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у йего. КРАСН. Прм. Где повышоэ уго- 
рышэк, там и йелдаки ростут. Две лит- 
ры буде у меня Иелдакоф напасено. 
КРАСН. Шдр. Кто валуями, кто йелда- 
ками, а мы залупаями зовём, дн залу- 
паецца. УСТЬ. Брз. (нов.) Вот кошпаки- 
то — йедаки, по-науцьному йедак. Со- 
лить носят йесь колпаки называюцца, 
а у нас ранышэ называли йелдаки. 
УСТЬ. Стр. Йелдакй как софсём кар- 
тошка. КРАСН. Тлг. Йелдакоф вот я 
бочёнок насолила, фкусные они. 
КРАСН. Блешково. А бычьки у нас йел- 
дыкй звали раньшэ, они на глине рос- 
тут, плотненькие такие дак. ШЕНК. ЯГ. 
В-Г. Врш. КОТЛ. Приводино. КРАСН. Клг. 
Нвиш. Чрв. УСТЬ. Снк. 

ЕЛДАЧЁК, -чка, м. Ум.-ласк. к ел- 
дак. Снегари и Иелдачьки, очень ретко 
их росьтёт. Солёны грибы — йелдоцьки, 
сыройешки. Снегари ф простонародьйе 
йелдачьки называюцца. КРАСН. Прм. 
Йбсь они, стали пошли, йедачьки Эти. 
УСТЬ. Стр. В деревне говорят: пошли за 
дорогими грибами, йелдачьки Йещё 
йбсь. Вот солили рыжыки, грузьди, 
йелдачьки, бблая волнушка, красная 
волнушка, соляпипая. КРАСН. Чрв. 

ЕЛДОМ, -а, м. Топоним? Назв. (че- 
го?). За Йелдом дорога йёсь, Холмёц 
называицца. МЕЗ. Кмж. 

ЕЛДОМА, -ы, ж. Топоним. Назв. 
деревни. Иблдома - назвАньйо такойо 
дерёвни. ШЕНК. ВП. 

ЕЛДОМАК, -4, м. Житель д. Ёлдо- 
ма. Ср. ёлдомской во 2 знач. Йолдома- 
ки приймцивы. Нас ваганыма зовут 
йолдомаки. Там йолдомаки да моша- 
ки. ШЕНК. ВП. Йолдомак-от тожо с 
Колькой. Раньшэ йолдомаки-то гось- 
ти говрили. ШЕНК. Птш. 

ЕЛДОМКА, -и, ж. Жительница д. 
Ёлдома. Сулему! (ерунда!) Катя со- 
фсём не йблдомка стала. ШЕНК. Птш. 
Йоблдомка повалёна (в больницу). У 
йолдомки порозно. ШЕНК. ВП. 
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ЕЛДОМСКОЙ, -ая, -ое. 1. Отно- 
сящийся к д. Ёлдома. По Йоблдомской 
дороге. ШЕН. Пти. 

2. В знач. сущ. То же, что елдомак. 
Он мне сродни был, Йблдомской. 
ШЕНК. ВП. 

ЕЁЛДЫ. В сочет. $ ЕЛДЫ-РОС- 
ЩЕКОЛДЫ (КОЛДЫ, РОСКОЛДЫ), 
ЦЕКОЛДЫ-ЕЛДЫ-БАЛДЫ. Погов. 
ЦЕ бы йоуды-рошшэкбуды, цекоды- 
йоуды-бады, фсё бы йсу бы да гуляу 
бы, не роботау никогды. ВИЛ. Пвл. Ёл- 
ды колды расщеколды разколды, елды 
колды. Ел бы, пил бы, пил бы, ел бы, не 
работал некогды (запись). ОНЕЖ. ББ. 

ЕЛЕ, нареч. 1. С большим трудом, 
прилагая большие усилия. Ср. едва в 1 
знач. Я ибли раскачялась, думаю, фто- 
рой-то не згрузить. ПИН. Яв. Ф сено- 
кос мы йбле ползаем, ибле ножэньки 
свой вооцим. ВИЛ. Пвл. А вот трёх му- 
жыкоф грозой под йоблкой убило — 
волной убило, дак они как цэпью ско- 
ваны, руки йбле розомкнуло. На мо- 
йсй пенсии ибле прожываем, да йещё и 
попивает. ВИЛ. Три. Ибле вызовем Эту 
милицию. КАРГ. Ус. Фсё телёнок взат 
пошто-то рожался, почему-то у нутой 
коровы, задьними ногами. Помогам, 
ташшым - йёле родица. ПИН. Ср. Ивле 
ф Фэзэб были детишками отправлены. 
Еле малёнько выходила. ЛЕШ. Рдм. 
Рыбы сходят накупят чётверо да тетёр 
накупят, да йбле наготовит. МЕЗ. Сфн. 
Аз. Бч. ПИН. Ёр. УСТЬ. Сбр. Стр. 

2. С отриц. Почти, чуть не, едва не. 
Ср. едва! во 2 знач. Цё-то зьдёлалось, 
не знаю, я йёле не задохлась. Прош- 
лый гот йеле не замёрс, чясы утерял, 
шапку утерял. Прошлой гот он Свеёто- 
цьку йеле не зарубил. Ну да ты, Анд- 
рюшка, я йбле с ума не сошла. А Ма- 
ша отпехнё меня, я йбле не упала. Этот 
парень йбле не изнасиловал йейо, она 
ф полицыю заявила. ПИН. Яв. < ЕЛЕ 
В ТЕЛЕ. В плохом физическом состоя- 
нии, с плохим самочувствием. Ср. $ вле 
можахом, <> худо... живбй (см. живой). 
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Пришла йёле ф тёле. ВЕЛЬ. Сдр. < ЕЛЕ 
МОЖАХОМ. То же, что < вле в тё- 
ле. Нина насьтиралась, дак опять се- 
водьня йбсле можахом. ОНЕЖ. ББ. 
$ЕЛЕ ЖИВ (ЖИВА). См. $ ХУ- 
ДО... ЖИВОЙ (см. ЖИВОЙ). 

ЕЛЁВИНА, -ы, ж., единичн. Еловое 
дерево, ель. Ср. 6лка в 1 знач. Под йелб- 
виной я сыпывал. ПРИМ. 33. 

ЕЛЕВОЙ, -ая, -ое. Относящийся к 
ели. Ср. елбвой! в 1 знач. В фольк. СЯ- 
ду, красна дёвиця, под иблевой кусток. 
КАРГ. Лдн. Сяду я, младёшэнька, под 
йвлевый кусток. ВИН. Слц. Пойду с то- 
го горюшка во зелен сад гулять, сяду 
я, младёшэнька, под Иблевый кусток, 
выслушаю, девушка, што пташки по- 
ют. ОНЕЖ. Тмц. ХОЛМ. Слц. 

ЕЛЕЗЕРО, -а, ср. Топоним. Назв. 
озера. Раньшэ у Сбмперте была избуш- 
ка, дак это у Иблезера была избушка. 
ПЛЕС. Црк. 

ЕЛЁК, -лька, м. Ум.-ласк. к елёц. 
Фсё песты да йельки. ПИН. Влт. 

ЕЛЁКТРА, -ы, ж. 1. Электриче- 
ское освещение. Ср. огбнь. Йелбктра 
фключяю. КАРГ. Змш. 

2. Электрооборудование. Йелёктра у 
нас плохая, вот ы не крутитца. КАРГ. Клт. 

ЕЛЕМЕНТЫ, -ов, мн. Алименты. 
Она иИелемёенты здря пополучяла. 
ПИН. Шрд. Он йелимёнты сё платил, 
сплатил уш. ЛЕШ. Лбс. 

ЕЛЕН, -а, м. Знач.? Я йбленом в не- 
йо кинула. ОНЕЖ. Лмц. 

ЕЛЁНА, -ы, ж. В сочет. МАТЬ 
ЕЛЕНА. День празднования св. Елены, 
приходящийся на 3 июня. До матери 
Йелёны сёно береги, а после матери 
Йелёны скота выпускай (на пастби- 
ще). ПИН. Квр. 

ЕЛЁНЕВСКОЙ, -ая, -ое. Топоним. 
Назв. озера. Йелёнефскойе, Орёхофско- 
йе озёра. Их много вокруг болыидво. 
НЯНД. Мш. 

ЕЛЕНКА (ЕЛИНКА)), -и, ж., ум.- 
ласк., собир. Еловые деревья. Ср. 6лье в 


1 знач. Заросли окошки йвленкой - я 
не вижу, дроля, вас (фольк). МЕЗ. Свп. 

ЕЛЕЁНКА, -и, ж. Жен. имя. И до- 
мичек у Йелёнки оттуль. ВЕЛЬ. Сдр. А 
Йелёнка жёница, берёт у... ЛЕШ. Тил. 
Мы с Йелёнкой чудь до смёрти не уп- 
лясались, назафтре на ноги не могу 
стать. ВИЛ. Три. Я не знаю чё Йелёнка 
дика вышла за такого. УСТЬ. Стр. ПА- 
ша-то к Йелёнке Петрушбнковой хо- 
дила звонить. У Йелёнки-то бёрек 
осыпался (плохая примета: к смерти). 
УСТЬ. Сбр. Йелёнка старая, будё (мо- 
жет быть) так полепёчет тожо чевод. 
ВИЛ. Пвл. ШЕНК. ВП. 

ЕЛЕЁНКИН, -а, м. Фамилия по име- 
ни матери. Йелёнкины (Иван и Наде- 
жда). УСТЬ. Сбр. 

ЕЛЕНОК, -нка, м., ласк. Пресно- 
водная рыба семейства карповых. Ср. 
елёц. У пестышков головы наобрёезы- 
вала, у йеленкоф-то не отрезаю, у тех 
хорошы головы. ЛЕШ. Блщ. 

ЕЛЕНОЧКА, -и, ж. Ласк. к жен. 
имени Елена и Елёнка. Нужду-то фсяко 
пережыла, фсяку, Йелёноцька. МЕЗ. Бч. 

ЕЛЕНУШКА, -и, ж. То же, что 
Елёночка. Така и Йелёнушка была, а те- 
пёре Йелёнушка справилась. ПРИМ. 33. 

ЕЛЕНЬ, -льня, м., собир. Еловые 
деревья. Ср. ёлье в 1 знач. Где йельня 
много — то йвльник, а тб — сосняк. 
МЕЗ. Дрг. 

ЕЛЕНЬЕ, -ья, ср., собир. Еловый 
лес. Ср. вльник в 1 знач. В ибленьйи 
ниско коренья, а у сосновово пня та- 
кая ретька — на метр внис. ВЕЛЬ. Уг. 

ЕЛЕНЬКА, -и, ж. Ум.-ласк. к ёлка 
в 1 знач. Таки йоленьки маленьки на 
мутофки идут. ОНЕЖ. Трч. 

ЕЛЕЦ, ельцА, мн. вльци, род. мн. 
ельцей, м. Пресноводная рыба семейст- 
ва карповых — Геобзсих (епс1ясиз. Ср. 
верхоплавка, еленбк, ель?, 6льничек?, 
синявка + елёк, елечёк, 6льчик, ель- 
чишко. Жарила йельцёй, чешую заде- 
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ран, мукой окаташ. ПРИМ. 33. Мы в 
этой курьйе много шшук ловили да 
йельцей. ПИН. Шдр. У сороги да у 
йельця хлёск окочькаш ножбм, а шчу- 
ка — та нёт. ЛЕШ. Вжг. Йелёц — неболь- 
шая рыпка, бблая такая, под вит мой- 
вы. ШЕНК. УП. Йелёц-то крупной по- 
падает. ЛЕШ. Тгл. В рекб-то йвльчики 
прыгают, йвльцы. ПРИМ. Сзм. Йелёць — 
маленька рыпка, по-другому синяфка, 
верхоплафка. ЛЕШ. Лбс. Йельцы не 
рыбы, веркольци не госьти (погов.). 
ПИН. Ёр. Влт. Врк. Квр. Кшк. Лвл. Нхч. Ср. 
Чкл. Яв. В-Т. Грк. Сфт. Тмш. ЧР. ВЕЛЬ. Длм. 
Лхд. Сдр. ВИЛ. Пвл. Слн. Три. КАРГ. Лкшм. 
Нкл. Ош. Ус. КОН. Влц. Хмл. КРАСН. ВУ. 
Нвш. Тлг. ЛЕН. Пст. Тхт. ЛЕШ. Блщ. Брз. 
Кб. Клч. Кнс. Ол. Плщ. Рдм. Смл. УК. Шгм. 
МЕЗ. Бч. Дрг. Кмж. Мсв. Пгр. Свп. Цлг. 
НЯНД. Врл. Стп. ОНЕЖ. Клщ. Тмц. УК. 
ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. Ннк. УСТЬ. Брз. Снк. 
Стр. ХОЛМ. Слц. ШЕНК. ВЛ. ВП. Ктж. 
/ СЕЛЬЦА. Размером как елёци. Ну они 
пока зьдбсь с йельца-то выростут, а по- 
том уходят (мальки сёмги). ПИН. Яв. 
— Прозвище. Прозвишшо-то Йелёдз 
было, Коля Йелбёц. МЕЗ. Бч. Йельци, 
Коля Йелёць, Валя Йельчиха. Штобы 
Йбй без Йельця вбк! КРАСН. ВУ. = 
В фольк. Я йелёцково плясала, из Йе- 
лецкова йелёц, на работу дёфка дура, 
на гулянку молодёц. КАРГ. Крч. Йелёц, 
слову конбёц! (рифмованное присло- 
вье). ПИН. Шрд. = Во мн. Прозвище 
жителей дд. Веркола, Лавела. В фольк. 
Веркольци-йельци, пожанились на оф- 
ци, офця-та дрище да борана йще. 
Кеврольцы-богомбльцы, Йеркомёна- 
водохлёбы, веркольци-йельци, пожэ- 
нились на офци. Молодожь скоро под- 
катит — люли-люли. Всё хороша по- 
дойдёт да люли-люли. Всё цыгана да 
вогана люли-люли. Ещё веркольцы- 
ельцы люли-люли. Кушкопала — цер- 
нолобы люли-люли (запись). ПИН. Ёр. 
Засурьйе зайцы, а стара-та Лавела — 
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йельцы. - А Нова Лавела? — Не знай, 
то пройймшыны не дано. Пройймшы- 
ны-то ругань скажут. ПИН. Яв. Лвл. Ср. 
— Топоним. Назв. деревни, располо- 
женной на р. Пёза. Пёсський Йелёц, ре- 
ка Пёза йбсь. ЛЕШ. Юр. 

ЕЛЕЁЦКОЙГ, -ая, -ое. Проживаю- 
щий в г. Ельце? В фольк. Я Йелёцкая 
дефчёнка, по-йилёцки я пою, я и 5да- 
ких, и эдаких, и эдаких найду. ШЕНК. 
Ктж. Я йелёцьково пляшу, сама я не 
йелёецкая, такая я простая, девочька 
совёцькая. КАРГ. Крч. 

ЕЛЁЦКОЙ)», -ого, м. Назв. танца. 
В сочет. ЕЛЕЦКОГО ПЛЯСАТЬ. Йе- 
лецково плясали дак. КАРГ. Крч. В 
фольк. Я йелёцково плясала, из Йелёц- 
кова йелёц, на работу дефка дура, на 
гулянку молодёц. Йелёцьково плясали, 
песьня йещеё иссь: Я иелёцьково пляшу, 
сама я не йелёцькая, такая я простая, 
девочька совёцькая. КАРГ. Крч. 

ЕЛЕЧЁК (ЕЛЕЁЧЕК), елёчка, м. 
Ум.-ласк. к елбц. На яица на муравей- 
ны ловицца йелецёк фсё, йелёц. ЛЕШ. 
Клч. Тут не унимают йелицькоф ло- 
вить, а сёмгу не дают. Йелечьки боль- 
шы и не ростут. ЛЕШ. Кнс. Йему нуж- 
на вода проходна, один (называют) — 
йелечёк. ЛЕШ. Вжг. СофкАми ловили — 
из марли нашйом - светленьких таких 
йелёцькоф. КАРГ. Ус. Йелечьки, ма- 
леньки да пестышы, цё зайдёд боле”! 
ЛЕШ. Рдм. Блщ. Кб. Лбс. Лрк. Смл. Цнг. 
Шгм. Юр. ВЕЛЬ. Сдр. МЕЗ. Бч. Дрг. Лмп. 
Цлг. ПИН. Влт. Ёр. ПРИМ. 33. 

ЕЛИ, союз условн. Если, в том слу- 
чае, когда. Ср. 6жели. Ибли попьюга 
больша, дак чуп. ЛЕШ. Блщ. Семья 
больша порато, 6ли муш аль свекрова 
по тебё — хорошб жыли. Ели по тако- 
му, дык нету. ЛЕШ. Юр. 

ЕЛИЗАРИХА, -и, ж. Прозвище 
женщины. Бапка Йелизариха меня По- 
ляковой назвала, какойе поколёние 
было ис Польшы выслано. ПЛЕС. Фдв. 
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ЕЛИЗАРОВЕЦ, -вца, м. Житель д. 
Елизарово. Непутёвая ты, фсё йелиза- 
рофцы. КАРГ. Крч. 

ЕЛИЗАРОВО, -а, м. Топоним. 
Назв. деревни. Йелизарово — «грязная 
тропинка». У нас там в Йелизарове 
(поля): За рекой, Пустош, Золотава. 
Н6как нам пришлось с мамой уйсхать, 
в Йелизарово. Там Дуброво йбсь, Йе- 
лизарово, Медвбдево, ф сторонке Лап- 
тево. КАРГ. Крч. 

ЕЛИЗАРОВСКОЙ, -ая, -ое. Живу- 
щий в д. Елизарово. Йелизароски — 
грязные тропинки (прозвище). На Дуб- 
рово так ругали — рогали, йелизароф- 
ски — йелизарофски заморахи. Елиза- 
ровских ребят через полюшко видать 
шапка на затылочке в карманах по бы- 
тылочке (фольк. запись). КАРГ. Крч. 

ЕЛИКО, нареч. В достаточном ко- 
личестве, много? Тут у правленья из- 
бушка маленька да елико ли топит. 
МЕЗ. Кри. Фсё йелико запомнилось-то 
мне. ПЛЕС. Врш. 

ЕЛИНА!, -ы, эк. 1. То же, что &л- 
ка в 1 знач., или единичн. + елинка в /1 
знач., елинушка. На хорошу йелину за- 
лезут и розлапят, тебя розрисуют. 
ЛЕШ. Плщ. Виш, там штб-то росьтёт, 
йелина ли осина, не знаю. КАРГ. Ош. 
Эти йелины смыват водой и расташ- 
шыт везде. МЕЗ. Мсв. Берёзой, йели- 
ной опсекут. ПИН. Врк. Нашли на йе- 
лине там. ВЕЛЬ. Лхд. Пошол Ваня до 
йелины зелёной (фольк.). КАРГ. Нкл. 

2. То же, что ёлка во 2 знач., или 
единичн. + елинка во 2 знач. Из берёста 
плетут половики, из гольтья, из йелин. 
ЛЕН. Схд. Собир. Морду плели из йе- 
лины. ЛЕН. Лн. 

ЕЛИНА), -ы, ж. Знач.? Не тб што 
йесь-пить, я йелины не могу перегло- 
нуть. ПИН. Ср. Одна йелина пройдёт, 
йелина пропухнеця, болёсь проходит. 
МЕЗ. Длг. 


ЕЛИНКА, -и, ж. 1. Ум.-ласк. к 
елйна! в / знач. Тяжоло дерево, хоро- 
шо, в лисва, в йелинку. ЛЕШ. Ол. Со- 
ловушко да на йелинки сидит, песьни 
роспевайот. ПИН. Врк. 

2. Ум.-ласк. к елйна! во 2 знач. Вот 
плели из йелинок. ЛЕН. Схд. 

ЕЛИНСКАЯ, -ой, ж. Топоним. Назв. 
деревни. А. наша — Иблинская. У нас пре- 
дание, што первый пришол, обосновал- 
ся под Иблью — Иблинская. ВЕЛЬ. Пжм. 

ЕЛИНУШКА, -и, ж. Ласк. к 
елйна!. В фольк. Ты йелинушка моя. 
ПИН. Врк. Йево тёло б6ло под йели- 
нушкой лежыт. КАРГ. Нкл. 

ЕЛИСЕЙКО, -а, м. Прозвище 
(ум.?) от муж. имени Елисей. Вася 
прийежжал на проводины к Васе Ели- 
сейку. УСТЬ. Сбр. 

ЕЛИСТРАТКОВ, -а, м. Фамилия. 
Мы были Йелистратковы, а тё -— 
Мочькины. ВЕЛЬ. Пжм. 

ЕЛИЦА, -и, ж. Знач.? В фольк. То 
мороз, то елица, со дождем, со с метели- 
цей, у меня-то муж пьяница, во хмелю 
неурядица (фольк. запись). ПИН. Ср. 

ЕЛИХА, -и, ж., экспресс. То же, 
что ёлка в 1 знач. Тако дерево суцько- 
ватое с прутьями, йолиха, кокорина, 
называем. КОТЛ. Збл. 

ЁЛКА (редко — ЕЛКА), -и, ок. 1. Ело- 
вое дерево, ель. Ср. елёвина, елина!, елй- 
ха, еловое дёрево (см. елбвой! в / знач.), 
елбха в / знач,, елуха, елушица, ель', вль- 
ня в / знач., елюшка + ёленька, &лочка! в 
1 знач. На выволке был ручей, там стоя- 
ли йолки. КРАСН. ВУ. Секут йолку, ко- 
торойе опругойо сучьйо, эти лапы обру- 
бают. УСТЬ. Снк. И лисва йесь, сосна 
большэ, йблка. ВИН. Слц. Йблка пролы- 
сена, протёсана. ШЕНК. ВЛ. А тАм йблка 
така лаписта, дош уш не проточит, густа 
така йолка. ПРИМ. Ник. У наз две иблки 
да берёза, мы пёрво начяли (сажать). 
МЕЗ. Бч. Аз. Ёл. Цлг. КАРГ. Лкшм. ПИН. 
Нхч. ШЕНК. Ктж. ЯГ. // Молодая ель. 
Йолка — молодая йбль. ПИН. Шрд. 


ЁЛКА 


2. Еловая ветка. Ср. елйна! во 2 
знач., влонка, елушка во 2 знач., лапа + 
блочка! в 3 знач. Помело - не йолка, а 
сосна, отрывают лапки и вяжут. 
ПРИМ. Ник. Йблки тожо зимой возят, 
кидают ф кормушку, они горькие, с се- 
рой дак, а коровы йедят. ШЕНК. ЯГ. 
Собир. Сбна мало, даг другой раз до- 
кармливают ийоблкой. ШЕНК. ЯГ. 
|/ Ветка хвойного дерева. Этот под (в 
печи) заметёш, йблкой — от сосны, вёт- 
кой. КОТЛ. Кузнецово. Зайёзог зделан из 
йолок. ЛЕШ. Тгл. Веха — ставят в воду, 
пароходы идут, наверху йолка, она ко- 
лышэцца, пароходы видя, где мелка. 
ПИН. Врк. Туд дерево толсто положат, 
йолки обрубят, повалят, поцсветят (по- 
дожгут). ПРИМ. Ник. / ЁЛКОЙ. В виде 
еловой ветки. В роли гл. члена. Ср. как 
блонка (см. ёлонка), как &лочка... (см. 
блочка! в 3 знач.). Стебли-те у йбй йол- 
кой, как йолка сё ровно. ПИН. Ёр. 

3. Собир. Еловые деревья. Ср. влье в 
1 знач. Сосняк там йбсь, ивльник, там, 
где йблка расьтёт. КАРГ. Крч. Л6с — со- 
сна, берёза, йолка. ШЕНК. Ктж. Комли 
только кололи, с комля, наложым ко- 
стры метровые — йолку рубили, иск- 
лючительно йоблку. ШЕНК. ЯГ. Это 
лисва (лиственница) туд да йолка-то. 
МЕЗ. Бч. Тожо сосну либо йблку, кто 
как нарубя. ПИН. Ёр. // Еловые лесома- 
териалы. Ср. ела!. Присматриваюд дб- 
рево, делают весло, из осйны или из 
йолки. ПИН. Квр. Дома фсё дёлали из 
йолки, ис сосны. ХОЛМ. БН. 

4. Собир. Еловые дрова. Ср. елуха 
во 2 знач., вльник в 3 знач. Йдлка фсех 
лекче баню-то топить. ПИН. Штг. Оси- 
ну не топят, только берёза и йолка. 
МЕЗ. Бч. Иешшо-то осйна-то цикат 
(трещит при топке) и бука, берёза-то 
та не цикат. ВИЛ. Пвл. У меня йешо 
йолка складена. ПИН. Ёр. 

5. Травянистое растение, напоми- 
нающее по форме еловую ветку. Ср. + 


ЁЛКА 


блочка! в 4 знач., елушка в 3 знач. = 
В ед. и мн. Кипрей. А это иван-чяй, 
йолкой у нас называеца. Вот мы эти 
йолки раньшэ жорали-то ходили. 
ПИН. Шаг. Иван-чяй дак у нас «йол- 
ки», он пока маленький, Иего йели. 
Иван-чяй йвли, баушка скажэт: дефки, 
сходите-ко за йолками. ПРИМ. Ннк. У 
йолки стебёлки тожо Йедят, а тепёрь 
остарёли, цветы Алы стали. Йолки, 
она йетка, козы хорошо йедя, она мя- 
конька. ПИН. Влт. Йблкой называюця, 
лес погорит, на пожаришче их много 
наросьтёт. ПИН. Кшк. Айново. Вгр. Ёр. 
Квр. Пкш. Чкл. МЕЗ. Дрг. Сн. = Ком- 
натное растение аспарагус. Цветок 
тот йолка, йолкой называецца, обси те 
йолочьки. ЛЕШ. Рдм. Там йолка 
росьтёт. ОНЕЖ. Врз. = Комнатное 
растение (какое?). Чяйнойе дёрево бы- 
ло, серебристойе дбрево, собачьйи 
ушы, пятнами такое, йолка, медвёжый 
когодь был, такими иголками. ОНЕЖ. 
Тмц. У меня йблка хороша была, ой, 
йолка большая. ШЕНК. ЯГ. Йблка, я 
не знаю, как йей по-наусьному, а у нас 
фсё «йолка» и «иблка». ОНЕЖ. ББ. 
| КРАСНАЯ ЁЛКА. Красная йолка — 
сечас ушы повёсит. ЛЕН. Схд. 

6. Выпечное изделие в виде веточки 
елки. Витушки из муки наваляйет, йол- 
ки напекём. КОН. Влц. 

7. Узор на тканых и вязаных изде- 
лиях в виде линии, полосы, от которой 
под углом в обе стороны отходят ко- 
роткие параллельные линии, полосы. Ср. 
блочка! в 5 знач., елушечка в 3 знач., 
елушка в 4 знач., клётчатина. У тебя 
голубово ничево нет, оптыкать йолку- 
то, любово-то? ВЕЛЬ. Сдр. Одиново, 
што йолка, што клецятина. ПИН. Квр. 
/НА ЁЛКУ. Для соответствующего 
узора. Ибсли на йолку, вот такбе клу- 
бовьйо, бблово три клуба надо Йев- 
графовне йесь вера красную йоблку 
(выткать). На йолку-то (для тканья 
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узора) можно рубаху-то изорвать. 
ВЕЛЬ. Сдр. / В ЁЛКУ, ВЛКОЙ. В виде 
соответствующего узора. Ср. в &лочку 
(см. влочка! в 5 знач.), в елушечку, елу- 
шечками (см. елушечка в 3 знач.), в 
елушку, елушками (см. елушка в 4 
знач.). В ийолку-то — фсб эти места 
соскёш, бес слины-то нельзя, со слиной 
надо. Там, можэт, йолкой потку. ВЕЛЬ. 
Сдр. Клечищина — четыре подношки, 
оно йолкой кажэ. ПИН. Пкиш. В роли гл. 
члена. Когда цетыре подношки, то 
портно в йолку. ПИН. Квр. Оно в Йол- 
ку, портно-то в йоблку, жбско. ПИН. Ёр. 

8. Волокно льна, собранное от участ- 
ниц вечерних посиделок и используемое 
для ритуального сожжения. Подойдёт 
один парень собирать йолку, соберёт ку- 
делю. Мама ругалась — не жгите йолки! 
На вечерёньке йблку собирают. Серётка 
круг зажгут йоблку. В-Г. Пчг. Жгёт ку- 
дельку на полу, это и называеца йолка. 
ВИН. Брк. /НА ЁЛКУ. Для сожжения. 
Сядут г дёвушкам в кружок и собирают 
кудельку на йолку. ПИН. Влт. 

9. Праздник, отмечаемый в день 
(ночь) «старого нового года». Ср. ёлоч- 
ка! в 7 знач. Бывалошну йолку четыр- 
нацатого Йенваря тожэ спровожают. 
МЕЗ. Аз. < ПОД ЁЛКОЙ. В лесу. Ср. 
<? под елушкой (см. елушка). Гдё теп- 
ло, так и ноцюют. Ноць сёндухой, под 
йолкой: далёко избы нёт, так на сёнду- 
хе ноцевали. «Хозяин, пусьти ноце- 
вать,» — скажут. Под йолкой и то хозя- 
ин Йбсь. ПИН. Квр. < ПОД ЁЛКУ. 
В непригодное для жилья, необжитое 
место в лесу. Уйежжали дружно ф ко- 
муну под йолку, перевозили добро. 
Думали, будут пойть-кормить, думали, 
само фсё будет. А пришлось работать. 
ПИН. Врк. Он-то, вот Это селиця-то по- 
селилися, а два года пожыли, нас это, 
вот это од земли-то отказали, а там 
\уеть подь йоуку прийехали, дъг где-то 
нарас, не нынешно, не трактором, 


руками роспахивали, пахали дак, мно- 
го ли добъли — у нас нецем жыть-то. 
ВИЛ. Пвл. < ПОД ЁЛКОЙ (СТОЯТЬ, 
ХОДИТЬ), ПОД ЁЛКУ (ПОЙТИ, 
ПОДСУНУТЬ). На работе (на рабо- 
ту) в лесу (в лес), на лесозаготовках 
(на лесозаготовки). Ср. у елушки 
(см. елушка). Петнацать годоф под 
йолкой стояла, пилила дровянкой. 
КАРГ. Клт. Была направлена в лёс, под 
йолкой ходила. Я четырнаццати го- 
доф под йолку пошла. УСТЬ. Брз. Я 
тольки так и думал, што мне дома не 
бывать, дома, грит, меня поцсунут под 
йолку. КОН. Влц. < ЁЛКИ ЗЕЛЁНЫЕ, 
междом. Выражение какого-н. сильно- 
го чувства (восхищения, удивления, со- 
жаления, досады). Ср. < вот тебё возь- 
ми (см. вот), ёжки-палки, екйра-мара, 
6-кэлэмэнэ, <? 6-моб, <? 6лки-моталки, 
<> &лки-палки, <> ёлкина мать (см. &л- 
кин), <> ёлочки зелёные (см. &лочка!), 
&пана, < надо же (см. же). Ой, йблки 
зелёные! ОНЕЖ. ББ. Ой, Вася, Вася, 
йолки зелёные, сколько ты труда 
принял. Ах ты йблки зелёныйе! Я по 
твойему слёду йбду, ты мне дорогу 
перегородил! МЕЗ. Аз. ПИН. Нч. 
< ЁЕЛКИ-ПАЛКИ, междом. То же, 
что $ ёлки зелёные. А у ййх народу, 
йолки-палки, молодеш, фсб пьяны! 
ПРИМ. Ник. Ой почерк — йолки-палки, 
криули одни, ничего не вижу. ПИН. Ёр. 
Да йолки-палки, за фсю за квартиру 
уш сходила бы к нёй. ОНЕЖ. Тмц. 
$ ЕЛКИ-МОТАЛКИ, междом. То 
же, что < &лки зелёные. Фсб уревб- 
лись, ушли мужыки (на войну), йолки- 
моталки. ПИН. Нхч. Вот критиковали 
периот-то, а это, йблки-маталки, так и 
было! МЕЗ. Аз. Люда, у меня щяс пере- 
говоры идут, йолки-моталки! ОНЕЖ. 
Кнд. КИШКИ ПО ЁЛКАМ РО- 
ЗОШЛИСЬ. О раненном в живот чело- 
веке. Видел — у Мишки кишки по йол- 
кам розошлись, убили. КАРГ. Лдн. 


ЕЛОВАТНИК 


ЕЛКА, -й, ж. Топоним. Назв. поля. 
Новинё там, фсё поля, Йолка да По- 
ска — фсё названья поля. ЛЕШ. Кб. 

ЕЛКИН, -а. То же, что &лкинской 
в [ знач. У йолкиных там большэ мед- 
ведей-то, там веть тако мёсто. Раньшэ 
веть скота давили они. МЕЗ. Ёл. < ЁЛ- 
КИНА МАТЬ, междом.., бран. То же, 
что $ ёлки зелёные. Ойци-ти поччи- 
нялись, йолкина мать! Дак в дерёвне- 
то онй йединолишники, раньшэ-то гу- 
ляли, йолкина мать! ПИН. Квр. 

ЕЛКИНО, -а, ср. Топоним. Назв. 
деревни. Йдлкино да Сафбново да Ба- 
кофшына, Йезёвец да Мосёйево, рань- 
шэ ишо Вирюга была. Она выйехала с 
Йолкина. Йблкино да Сафбново — это 
последни дерёвни по Пёзе. Она та, с 
Верхпёзы (с верхней Пёзы), с Йблкина, 
там рот-то (род). МЕЗ. Бч. Сфн. 

ЕЛКИНСКОЙ, -ая, -ое. 1. Живу- 
щий в д. Ёлкино, житель этой деревни. 
Ср. &лкин. Вот йолкински пришли. 
МЕЗ. Сфн. 

2. Относящийся к д. Ёлкино. Йбсь, 
йесь ф Карёлах дом наш йолкинской. 
МЕЗ. Сфн. 

ЕЛКИНЧАНА, елкинчан, мн. Жите- 
ли д. Ёлкино. Где канавы, там и лужы -— 
это йолкинцяна. Ну, елкинчяна-форсу- 
ны, не пригласили в госьти. МЕЗ. Сфн. 

ЕЛКОЙ, -ая, -ое. То же, что 
елбвой! в / знач. Дрова йолкие жаркие. 
ХОЛМ. Сия. 

ЕЛОВ. См. ЕЛОВОЙ'. 

ЕЛОВА, -ы, ж. Смолистое вещест- 
во, выделяющееся из надрезов коры 
стволов хвойных деревьев, смола. 
Обычно о сосне. Ср. елбвая сёрка (сера) 
(см. елбвой! в 4 знач.), живйца в 1 знач. 
Раньшэ ходили на поцсочьку, поста- 
вят стокашык, сырая йелова набежыт. 
МЕЗ. Кри. Иду, Йеловы наколупаю, я 
охотниця была жовать. ЛЕШ. Блщ. 

ЕЛОВАТНИК, -а, м. То же, что 
елбвик в / знач. Обапки йесь, боровики, 


ЕЛОВАТЬ 


осиновики, йеловатники, ну, солёные. 
ЛЕН. Схд. 

ЕЛОВАТЬ, -лую, -лует, несов., что, 
экспресс.? Принимать пищу, есть, 
пить. Ср. есты в 1 знач. Клюквы - да 
от тако блюдо поставим друк перед 
друшкой, да бес сахара жывёхонько 
йейо йеловали. ВИН. УЙй. 

ЕЛОВЕЛЬНОЙ, -ая, -ое. То же, 
что елбвой! в 1 знач. Только йеловёль- 
ными ветками надо (усыпать дорогу 
похоронной процессии). ПИН. Квр. 

ЕЛОВЕНЬКОЙ, -ая,-ое. Ласк. к 
елбвой! в / знач. Шла по жордочьке 
тоненькой, шла по той да по другой 
по йеловенькой (фольк.). ХОЛМ. Сия. 

ЕЛОВЕЦ, -вца, м. Поросшая тра- 
вой поляна в еловом лесу? Йеловиц - за- 
росло как (если) травой. И в этих йе- 
лофцах дблаем такие курганы, туда 
лён расьтилают. В Этих йелофцах кур- 
ганы — там лён расьтилают. ПЛЕС. Фдв. 
=— Топоним. Назв. ручья, болота. Свп- 
ско болото рядом за Вальтево, и Йелд- 
вец фпадает, у каждого ручья свойб 
названьйе. Ибсь Йеловець — ручей, по 
ручью болото. ПИН. Влт. Много зва- 
ний, Йеловець да Кордовець. ВИН. Тис. 
— Назв. расчищенного в лесу участка 
под поле. Хаймино, Чялоська ново- 
чись, Тюпина новочись, Березовец, 
Йеловиць, Кривбць — ой, ты далёко ус- 
коцил. Дурак, Стёпки Палушова ново- 
чись, Мачьта, Васьки Тимохина пож- 
ня — рошшчинииэна она, Маланья, Йе- 
ловичь. В-Т. Врш. Кажному остожиу 
было свойб названьйо: Дально полё, 
Козьлишно полё, Подозёрочьно полё, 
Йеловедз был, тожо полё. КОН. Клм. 
=— Назв. острова. ПЛЕС. Кнз. 

ЕЛОВИК, -а, м. 1. Гриб рыжик ело- 
вый. Ср. елбватник, елбвитик, еловник, 
елбвой?, нагольник, подъёльник, подь- 
елбвик, <> рыжик елбвой (см. рыжик), 
< рыжик логовбй (см. рыжик), < ры- 
жик синей (см. рыжик), синяк. А други 
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грибы солят на зиму, это рыжыки, 
осиновики, Йеловики, грузьди. ХОЛМ. 
Слц. Йеловиками называют у нас ры- 
жыки. ИЙеловик — солицца грип. 
ХОЛМ. ПМ. Йеловики тожэ другой рас 
называют, рыжые-то такйе. ВИН. Тис. 
Йеловики — зелёненькие поски йбсь у 
них. КОТЛ. Фдт. Мама ходила, собира- 
ла Иеловики, такие, как рыжыки. 
ЛЕШ. Смл. Йеловики с рыжыками ф 
потпольйе насолены. ПРИМ. Ннк. 

2. Гриб груздь желтый? Ср. < мас- 
ляный груздь в / знач. (см. груздь). Йе- 
ловики ббленькие, каг грузли, расьтёт 
в ниском месте. ЛЕН. Рбв. 

ЕЛОВИТИК, -а, м. То же, что 
елбвик в / знач. Рижычьки, опёнышки, 
грузли, волнушки, Иеловитики, кра- 
сульки — моценые грибы. КОТЛ. Збл. 

ЕЛОВИЦА, -и, ж. 1. Собир. Ело- 
вый лес. Ср. вльник в 1 знач. Там йело- 
вица, там много рыжыкоф-то было. 
Йельник тАм, тАк и называеца «елови- 
ца». ШЕНК. Штв. 

2. Травянистое растение (какое?). Од- 
на йеловица вырасьтёт. НЯНД. Сти. Йело- 
виця-то жолта. Иеловица. НЯНД. Мш. 

ЕЛОВНИК, -а, м. То же, что елбвик 
в 1 знач. Вот рыжый, путьник, йеловни- 
ки, грузли — эти солят опять. Йеловники 
Это солёные, бёлое молочько, што у 
грузлей, и жжолта верх у них. ЛЕН. Схд. 
Йеловники — Это вроде грузьдей, только 
ф сосновом лесу. ЛЕН. Тхт. Сбрый пут- 
ник, йелоуники. ЛЕН. Лн. Йеловники со- 
бирали да солили. ЛЕН. Яр. 

ЕЛОВО, -а, ср. Топоним. Назв. се- 
нокосного угодья. Сёно возили с Иёло- 
во. ВИЛ. Трип. 

ЕЛОВО, -а, ср. Топоним. Назв. де- 
ревни. Деревёнька Йе®во. УСТЬ. Стр. 
— Назв. поля. Йершово, Йелово да 
опять Йелово — поле. МЕЗ. Дрг. 

ЕЛОВОЙ", -ая, -ое, кратк. ф. елов 
м., елова ж., елово ср. 1. Относящийся 
к ели. Ср. влевой, 6лкой, еловёльной, 


ёлочной + елбвенькой. Кряжэвали ба- 
лан, иеловый это. ХОЛМ. Члм. Баланс 
(тонкие бревна) так йеловый, йолку, 
мёлки, вопшэм, вершынная чясь. 
ШЕНК. ВЛ. Можно дблать ис сучька из 
Йелового. ПИН. Ёр. Йелоф перьсьтёнь 
побежал ф кусьтбнь, лёк на соломку и 
хвос на сторонку, исхали бояре, фшэй 
собирали, на пень клали, обухом били, с 
маслом ййли (фольк.). КАРГ. Крч. Ус. 
ПИН. Нхч. ХОЛМ. БН. / ЕЛОВОЙ ЦВЕТ. 
Йелового цвёту — скрасна немношко. 
ПИН. Влт. / ЕЛОВОЕ ДЕРЕВО. Дерево 
ель. Ср. ёлка в 1 знач. Из йелового дёре- 
ва, ис креня делают полозья. Креньки 
дровни — это йелово дерево согнут — 
кренёк, весь полос — кренёк. ОНЕЖ. 
ББ. А сколь не баски, это он, йе]бвойо 
дерево, даг б@ойо шыпко -— он грит: у 
нас с мамушкой гроба-те бы будут. 
ВИЛ. Пвл. ВЕЛЬ. Сдр. МЕЗ. Бч. 

2. Поросший еловым лесом. Рада — 
Это болотина в лесу, это в ибльнике. 
Скажут, Йелова рада. ПИН. Врк. Ф 
тёмных йеловых радах морбшка Йбсь. 
ПИН. Нхч. Елова рада-то тут. ПИН. Ёр. 
Коньки (грибы), што на Йеловом бору. 
ПИН. Ср. Ф сосновом бору лечицца, в 
берёзовом веселицца, в Йеловом уда- 
вицца. ЛЕШ. Клч. 

3. Растущий на стволе ели. Йелова 
не гожа губа, берёзова гожа на огонёк. 
КАРГ. Нкл. Йеловые ягоды на йолке 
весной. ЛЕН. Лн. 

4. Добываемый из ели. В сочет. 
ЕЛОВАЯ СЕРКА (СЕРА). То же, что 
елбва. Йеловая сёрка можно щитать 
канифоль. По добыче йеловой сёрки 
план выполнили. ШЕНК. ВЛ. Туды вот 
серы нагрёют йеловой. ПИН. Ср. 

5. ЕЛОВОЙ. Сделанный из еловых 
лесоматериалов. Ср. вльничной во 2 
знач. Зделали борону Йелову. ЛЕШ. Юр. 
Йоловой полос с оглоблями. ПИН. Ср. 
Колья биут йеловыйе, и хвойник ставят 
между кольями. КАРГ. Крч. Зубьйо йбло- 
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во. ВИЛ. Пвл. ПИН. Квр. Ёр. = Топоним. 
Назв. сенокосного угодья, острова и се- 
нокосного угодья на нем, речного мыса, 
поля, болота, ручья, дороги, леса, озера. 
Пожни: Йелбвый, Кобылёво, Остройе, 
Федотово, Стахново — фсё по фами- 
лии. Называеца Росошна, а тут виска 
(ручей), йейо Йеловой виской называ- 
ют. ЛЕШ. Вжг. У Спуску, Нижна треть, 
Камень, Йелова, Ворбтна, Йезова, 
Больша пожня, У Палихи, Верьхцёбь- 
юга — самой последней уцясток. ЛЕШ. 
Плщ. За Новой дорога, да В Йеловой 
дорога. ПИН. Яв. Не копано вить нис- 
колько было в Йеловом поле. В Йело- 
вый нос ишшо за клюквой ходили. Йе- 
ловый нос, как рыбник, востроносой. 
НЯНД. Лм. У Йеловой ляги полянка. 
НЯНД. Мш. Йеловы поля, за Быстре- 
цом, Дальнийе острова, Малыйе, сено- 
косы были около Паранихи. ПРИМ. 
Ннк. Озёра йешо тут рядом йбсь Чюрки- 
ны. Потом йешо Йеловы озёра, Быковы. 
МЕЗ. Бч. Силкино, Йелоф строф - на се- 
рётке реки так назвали, йолки, навёрно, 
ростут. ЛЕШ. Рдм. Йелова вершынка — 
рёчька: но Урдюга идёт фсё до Пёзы. 
МЕЗ. Сфн. А ф Каленб йесь Йеловый ру- 
чей. МЕЗ. Мсв. ПИН. Трф. $ ЕЛОВАЯ 
ШИШКА. Несъедобный гриб (какой?) 
Йеловы шишки зовут, но их не йедят. 
ПРИМ. 33. $ СЕРА ЕЛОВАЯ. Назойли- 
вый человек. Ср. желна во 2 знач. Ты сера 
йелова, к кажному пристанеш, с кажным 
побдеш. ПРИМ. 33. <> В ЕЛОВЫЕ ОСТ- 
РОВА. Неизвестно куда, в очень далеко 
расположенное место. В Йеловы остро- 
ва жыть пошол. 3 бапкой совета нету. В 
Йеловы острова! А гдё Йеловы острова — 
не знай. ШЕНК. Ктж. 

ЕЛОВОЙ), -ого, м. То же, что елб- 
вик в 1 знач. Йеловой — посинбе, и 
ношка подлинёе. КРАСН. ВУ. Рыжы- 
коф нёт, только йеловые. ПРИМ. Сзм. 
Которыйе йеловые, другийе — боро- 
вые. Йеловые - худые. КОН. Твр. 


ЕЛОВУХА 


ЕЛОВУХА, -и, ж. Обувь (какая?) 
Кирзачи, а у жэньщин йеловухи после 
войны пойевились. ВЕЛЬ. Пкш. 

ЕЛОВУЩА, -и, ж. Топоним. Назв. 
сенокосного угодья. В ед. и мн. Я не бу- 
ду тебб таскать оцсюда до Йеловушы с 
мешками. У Кислого туд гдб-то оста- 
вили. Кисло, Подибёличьйо, Залесьйо. 
Гдё косили — то Залесьйо, Йеловуша. 
Йело\ушы - в лугу вот тут. Фсё Йело- 
ушы, как на тарвлочьке, видно было. 
Йелоушы — там така пойна, ну, нарбс 
такой, место. А Мудорезы за озером и 
Йелоушы. Мёжду дерёвами-то какая 
малина-то была. На Йеловушах какая 
смородина была — што винограт, вёсь- 
нёт! ХОЛМ. Сия. 

ЕЛОВУШИ. См. ЕЛОВУША. 

ЕЛОВЬЕ, -ья, ср., собир. Еловые ле- 
соматериалы. Ср. ела!. Бороны здвла- 
ют из йеловья долгого. ВИЛ. Пвл. 

ЕЛОВЬЯ, -ьей, мн. Еловые деревья. 
Ср. 6лье в 1 знач. Дай-ко сёрки-то по- 
жэвать мне. У иеловей свры, фсяка бы- 
вает сера, от лисвы. ПИН. Ёр. 

ЕЛОЗЕРО, -а, ср. Топоним. Назв. 
озера и местности около него. Я жыла 
на Иблозире веснофку, на вёснофки. 
МЕЗ. Мсв. 

ЕЛОЗИТЬ, -жу, -зит, несов. 1. Пере- 
двигаться, касаясь какими-н. частями 
тела поверхности чего-н., ползать. Ср. 
ёрзать в / знач. Ныне пузырьки (на 
коже) — дотого Иелозила. НЯНД. Мш. 
// По чему. При движении касаться своей 
поверхностью чего-н., тереться обо что- 
н. Ср. ёрзаться во 2 знач. Шолковы пла- 
тья, штоп по траве йелозили. ВИН. Тис. 

2. Беспокойно поворачиваться из 
стороны в сторону, вертеться. Ср. &р- 
зать во 2 знач. Не ийелось, а то хлюп- 
немся с тобой с кровати. ПИН. Влт. 

3. Водить с нажимом по какой-н. по- 
верхиости, тереть. Ср. ёркать в 4 знач. 
Сонново мазала, я это мажу, йеложу, 
он спит, не пробудился. ЛЕН. Схд. 
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// Что. Передвигать что-н. по какой-н. 
поверхности. Доску вынимают и фстав- 
ляют колотку и валяют. Пальцами по 
столу онй ИЙелозят эту шэрсь. Феб 
руками да палцами йелозят. НЯНД. Мш. 
// Перемещаться в каком-и. направлении 
с неоднократным возвращением в исход- 
ное положение, сновать. Машына йело- 
зит туда-сюда. ХОЛМ. Сия. 

ЕЛОК. См. ЕЛАК. 

ЕЛОКОЙ. См. ЕЛАКОЙ. 

ЕЛОМ, -а, м. Водяное растение, 
имеющее вид елочки (какое?). Ср. елб- 
ма. Собир. Фсе сети йеломом забило. 
КАРГ. Лкш. Дак он попадат на йблом 
щеёлью да тулиця пот кусья. МЕЗ. Сфн. 

ЕЛОМА, -ы, ж. То же, что 6лфм. 
Йелома, йблочькой росьтёт, густая. 
Вот в йеломе рыба не росьтёт. Йелома 
такими чёлмами. КАРГ. Нкл. 

ЕЛОМОМ. В сочет. $ КОМОМ- 
ЕЛОМОМ. Плохо, неудачно. Жысь 
прошла комом-йеломом. ВИН. Брк. 

ЁЛОНКА, -и, эж., ласк. Елочка. Ср. 
ёлка во 2 знач. В сочет. КАК ЁЛОН- 
КА. В роли гл. члена. Ср. &лкой, как &л- 
ка. Паровица, лебеда, крапива, песто- 
вик как йолонка. КРАСН. ВУ. 

ЕЛОНОВОЙ, -ая, -ое. Желтый. Был 
у нас и йелоновый цвёт. ПРИМ. Пил. 

ЕЛОХА, -и, эк., экспресс. 1. Еловое 
дерево, ель. Ср. ёлка в [ знач. Медвёди- 
ця загнала пастуха на Йелоху, он как 
пал с йолки, йего так ы розбило пара- 
личём. ВИЛ. Пвл. 

2. Первый из сжатых снопов, кото- 
рым, исполняя ритуальное действие, об- 
ряд, толкают идущую впереди жницу. 
ПИН. Квр. // Само ритуальное действие. 
Йелоха у наз былА. Мы прийбхали с то- 
бой жать. Я первый сноп свяжу и тебе 
под жопу! То и йелоха. ЛЕШ. Клч. 

ЕЛОЧКА,, -и, ж. 1. Ласк. к ёлка в 
1 знач. В фольк. Сушы, маминька, су- 
харики, поткладывай мишок, пойеду 
йолоцьки потпиливать пот самый 


коришок. КАРГ. Лкшм. Я косила коси- 
ла, да косу \ кусты бросила, лопа- 
тоцьку под йолоцьку, сама пошла к 
милёноцьку. КАРГ. Крч. Я иду, а мнё 
настрёчю куз (куст) зелёных йблочёк. 
Тебе врут, а ты и вёриш, дорогой 
милёночек. ХОЛМ. Сия. ШЕНК. Ктж. 

2. Ласк. Во мн. Еловый лес. Ср. 6ль- 
ник в / знач. Это поближэ онб, в ЙОюць- 
ках дом-то у ней. ВИЛ. Пвл. Бор коньчя- 
ца там, по йолочькам пойдём. МЕЗ. Лбн. 

3. Ласк. к ёлка во 2 знач. В сочет. 
КАК ЁЛОЧКА, В ЕЛОЧКУ, ЁЛОЧ- 
КОЙ. В виде еловой ветки. В роли гл. 
члена. Жалёзну траву (тысячелистник) 
жуюд да на раны накладывают, она 
Эка, как йблочька. ПИН. Ёр. Порёзна 
трава (тысячелистник), покомкают, за- 
йивают (завивают) и наложат на рану, 
она така — в йолоцьку. МЕЗ. Длг. А си- 
нюха йбсь оддельно растбнийе, они 
йолочькой, их много-много наросьтёт, 
густое. КАРГ. Лкшм. Плавун, плавун, 
йолоцькой-то. В-Т. Тмш. 

4. Ласк. к ёлка в 5 знач. В ед. и мн. 
Трав. растение кипрей. Иван-чяй — 
йолки, йолочьки. ПИН. Айново. Иван- 
цяй — это йолоцьки-то. Они веть йо- 
лочьками ростут. Очистиш йблочьки 
зубами, и так хрум-хрум. ПРИМ. Ннк. 
Йоблоцька, расьтёт по лужынам, по сы- 
рым местам, когда у корбвы непро- 
дой, иейо берут. КОН. Клм. Раньшэ фсё 
йвли, мяконько, иолочька. ПИН. Штг. 
Пойди, збёгай, сорви йблоцьку. ЛЕШ. 
УК. // Стебель растения, напоминаю- 
щий по форме елочку. Йешо йбсь Я со- 
бирала сйху: он росьтёт на Эких йд- 
лочках. ПРИМ. 33. // Комнатное расте- 
ние (какое?) Йблочька у нас у одниу 
была, а теперь порозводили. КАРГ. 
Крч. Чяйно дёрево, йоблочька ныньче 
не держат. ОНЕЖ. Тмц. 

5. В ед. и мн. Узор на тканых и вя- 
заных изделиях в виде линии, полосы, 
от которой под углом в обе стороны 


ЕЛОЧКА! 


отходят короткие параллельные линии, 
полосы. Ср. ёлка в 7 знач. Йолочьку де- 
лаеш, берёш нитку и скручиваеш, одну 
нитоцьку в одну сторону, другую в об- 
ратную - и полуцяеця йблоцька. УСТЬ. 
Сбр. Вот это иблочькой называецца, 
похожэ веть. УСТЬ. Стр. Йблоцька - 
клецина, так сецяс называм. ПИН. Врк. 
Скатерти ткала, йолочьки ткала, круш- 
ками. ВИЛ. Пвл. А ковёр из йдлочек на- 
голо (сплошь), не будет кусьтикоф. Вот 
увидите, как йблоцька-то ткёця. ВЕЛЬ. 
Сдр. Йбсь побасяя (красивее) вытканы. 
Я присновалась к ней, йолочьку ткала. 
ЛЕН. Схд. Звёздоцьки — они-то новый 
узор, а этот — йолоцьки — старой. ЛЕШ. 
Кб. КАРГ. Клт. КОТЛ. Фдт. ЛЕН. Яр. 
/ВЁЛОЧКУ, ЁЛОЧКОЙ (ТКАТЬ, 
НИТИТЬ, ВЯЗАТЬ.. В виде соответ- 
ствующего узора. Ср. в ёлку, ёлкой... 
(см. ёлка в 7 знач.). В йоблоцьку нити- 
ли, лён в основе фсё был — хорошая 
пёсрять (пестрядь). Один утог бросиш, 
другой в другую сторону, она йолочь- 
кой и получяцца. ЛЕН. Схд. Это ране 
ткали, нитили, как портно просто, так 
две ниценки, а как в йолоцьку, то це- 
тыре. ПИН. Врк. Клецетина в йблоцьку 
ткано, видиш, в йелушэцьку, видиш, 
бороздоцьками. КАРГ. Ух. Подруга 
моя в йблочьку ткёт. ЛЕН. Тат. В й0- 
лочку-те бумагой учены были. ХОЛМ. 
Гбч. Это уж бес тужы ткать, йблоць- 
кой, дак медлено, опядь жэ, кому на- 
до, платяд дорожэ. ВЕЛЬ. Сдр. Вязали 
дорошками да йоблоцькой-то. ВЕЛЬ. 
Пжм. КАРГ. Лкшм. ПИН. Ёр. УСТЬ. Стр. 
В роли гл. члена. И у миня бы]о Шатьйе 
ис коленкора в йб|оцьку. ВИЛ. Пвл. 
Мне опять в йблочьку-то много надо 
ковроф. ВЕЛЬ. Сдр. Клечятина называ- 
лась, йолочькой узор был. КАРГ. Крч. 
/В (сколько) ЁЛОЧЕК. Туды на Ук- 
райну послала Наде в двб Йолочьки. 
ВЕЛЬ. Сдр. / ЁЛОЧКОЙ. Способ плете- 
ния косы. Йблоцькой, пол-йблоцькой 


ЁЛОЧКА? 


заплетались. ПРИМ. Ник. /В ЁЛОЧ- 
КУ. Сиособ укладки бревен, досок при 
строительстве дома. 'Это я дёлал ве- 
ранду сам, которые толкуют (понима- 
ют) вот плотничьйе, они делают цели- 
ком, а я зделал в йолочьку. ПЛЕС. Фдв. 
/ ЕЛОЧКАМИ. В роли гл. члена. О ве- 
нозной сетке на ногах человека. Ноги 
были в этих местах йолочьками, фсе 
как йолки. ХОЛМ. Сия. 

6. Надрезы на коре соснового дерева 
в виде ёлочки, наносимые для добывания 
смолы. На сосну скрепком дблают йо- 
лочьку, по этим канафкам лётом сте- 
кает сера. ПИН. Яв. Кто што дблает, 
кто скоблюхой-то этой, а я — иолочь- 
кой, поцсочьки дблала. ШЕНК. ЯГ. 
Жывица сплывает, йолочьки нацара- 
пают. В-Т. Сфт. ПИН. Ёр. / ЁЛОЧКОЙ. 
Дерево ис-пот поцсочьки надо, жыви- 
цу-то двлают, йблочькой порежут. 
ШЕНК. ВЛ. Резак иесь такой, и й0- 
лочькой надрезают зимой, ближэ к 
весьне, а внизу воронку ставят. ШЕНК. 
Шгв. / В ЁЛОЧКУ. В йблочьку, ф по- 
лоску рубили, штобы по пути (парал- 
лельно). ЛЕШ. УК. 

7. Праздник, отмечаемый в день 
(ночь) «старого нового года». Ср. 6лка в 9 
знач. Йблоцьку-то, празьник, проведите 
и прийежжайте. ПИН. Врк. < ЁЛОЧКИ 
ЗЕЛЁНЫЕ, междом. Выражение како- 
го-н. сильного чувства (восхищения, удив- 
ления, досады, сожаления). Ср. < ёлки 
зелёные (см. ёлка). Ой-йой-йой, йолочь- 
ки зелёные! ШЕНК. Ктж. 

ЕЛОЧКА>, -и, ж. Ум.-ласк. к вла2. 
Онй приходили на йоблы, мала така 
йолоцька. ОНЕЖ. Врз. 

ЕЛОЧНИК. См. ЕЛОШНИК. 
ЕЛОЧНОЙ, -ая, -ое. Относящийся к 
ели, еловый. Ср. елбвой! в 1 знач. Иолоць- 
но дерефце, сосново дерефце. ВЕЛЬ. Сдр. 
ЕЛОШИТЬ, -шу, -шит, несов. Ис- 
полиять ритуальное действие, обряд", 
состоящий в подталкивании комлем 








* См. елбха во 2 знач. 
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первого сжатого снопа идущую впереди 
жницу. ПИН. Квр. 

ЕЛОШКИН, -а, -о. Топоним. Назв. 
сенокосного угодья. Чисто место — на 
мху, коньчяеца рАда у Йелошкина на- 
волока — уличьно-то прозваньйе. 
ОНЕЖ. Врз. 

ЕЛОШКОВ, -а, м. Фамилия по про- 
звищу. Вот у Василия Йелошкова, Йе- 
лошковичя, косили или в лесу, ну, боль- 
шое, круглое поле, наволока. ОНЕЖ. Врз. 

ЕЛОШКОВИЧ, -а, м. Отчество по 
прозвищу. Вот у Василия Йелошкова, 
Йелошковичя, косили или в лесу, ну, 
болышобе, круглое поле, наволока. 
ОНЕЖ. Врз. 

ЕЛОШНИК (ЕЛОЧНИК)), -а, м. 
1. Собир. Еловый лес. Ср. вльник в 1 
знач. Йеловой лёс так и зовут йелош- 
ник. ВИН. Брк. Йелошник — йеловый 
лес. ПИН. Шрд. 

2. Торговец рождественскими елка- 
ми. МЕЗ. 

ЕЛТАРЬ, -я, м. Алтарь. Ср. ол- 
тарь. Надо туды, Йелтарь где называ- 
ицца, штобы дёвушки ходили, не 
жэньщины. НЯНД. Лм. 

ЕЛУКОВ, -а, м. Фамилия. Елуков 
Иван Разумович МЕЗ. Ёл. Бч. Сфн. 

ЕЛУКОВСКОЙ, -ая, -ое. Топоним. 
Назв. местности. Ну, Яра, навернойе, 
ива заросла. Потом Йелукофская. Оно — 
с одной стороны нос, лбс, пожня, а з дру- 
гой стороны Йбдома Йелукофска. Онё 
каг бы внутри леса. Она под угором-то 
йедёш, так фьсё красный мох. МЕЗ. Сфн. 

ЕЛУХА, -и, ж., экспресс.? 1. Еловое 
дерево, ель. Ср. ёлка в 1 знач. + елушеч- 
ка в / знач., елушка в 1 знач. Колониш 
йелуху, снбк валица за загривок. 
Сколько на йелухах вахри, она на мох 
находит (похожа). С йелух кака-то во- 
дкщька. Сбсну или йелуху колупнёш, 
сера бежыт. Увидели, на йухе сидит 
тетёра, не знаю, кто ли, копо]уха ли. 
Сидид гдё-нибуть на берёзе да на йе!у- 
хе, он ы Пет. ВИЛ. Пвл. Йелуха сухАя — 
сушына. ШЕНК. Шгв. 


2. Собир. Еловые дрова. Ср. влка в 4 
знач. Осиновы-то дрова сажу-то оциш- 
шают, а йеуха да... каг засадит (запол- 
нит сажей), в дымоходе-то уш, наверно, 
не стаю просрансва-то. ВИЛ. Пвл. 

ЕЛУШЕЧКА, -и, ж. 1. Ум.-ласк. к 
елуха и елушка в / знач. Петька при- 
шол на заполёк, глидит, а йолушэць- 
ки-то фсб без верхушок стоят. КАРГ. 
Клт. А ф согре йёсь небольшые йелу- 
шэчьки. КАРГ. Нкл. Ныне йелушэцьки 
фсе ссвкли. ШЕНК. ВП. Болото -— чис- 
тое, а рада — лесок мелкой, сосенки, 
йелушэцьки. МЕЗ. Мд. Тут цернокори- 
ки (грибы), обапки окол йолушыцек. 
КАРГ. Ош. ПИН. Квр. Ср. 

2. Ум.-ласк. к елушка во 2 знач. 
/ ЕЛУШЕЧКАМИ. В виде еловых ве- 
ток. Ср. елушками (см. елушка во 2 
знач.). Она (растение толоконница) та- 
кима йолушэчьками, красива, краси- 
ва, по землё росьтёт. НЯНД. Мш. 

3. Во мн. Ум.-ласк. Узор на тканых 
и вязаных изделиях в виде линии, поло- 
сы, от которой под углом в обе сторо- 
ны отходят короткие параллельные ли- 
нии, полосы. Ср. ёлка в 7 знач. Я йелу- 
шэцьки научила вытыкать. КАРГ. Ош. 
В ЕЛУШЕЧКУ, ЕЛУШЕЧКАМИ 
(ТКАТЬСЯ). В виде соответствующе- 
го узора. Ср. в &6лку, &лкой (см. ёлка в 7 
знач.). Бёрдо ряднойе ткалось йелу- 
шэчьками. НЯНД. Мш. В роли гл. чле- 
на. Это ямоцькима, а тут в йелушыць- 
ку рисунок-от. ВИЛ. Пвл. 

ЕЛУШИЦА, -и, ж. Еловое дерево, 
ель. Ср. ёлка в 1 знач. Кукушыця приле- 
тёла, кукушыця на йелушыцю, зацьнёт 
кукать... к войне (фольк.). КАРГ. Влс. 

ЕЛУШКА, -и, ж. 1. Ум.-ласк. к 
елуха в / знач. + елушечка в / знач. А 
вот так чяшчя — мвленьки йелушки. 
КАРГ. Ош. А, тато, где я срублю-то, 
нет ни йолушки, ни соснушки: с одной 
стороны гарь, з другой - руцей. ПИН. 
Влт. Раньшэ под йолушкой ночевали 
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ЕЛУШКА 


фсё сплафшыкй. ОНЕЖ. Хчл. Ложын- 
ки-ти ибсь, сырово-то мёста, тут йо- 
лушка росьтёт нераждвая. УСТЬ. Снк. 
А там сб такй Йелушки наростали. 
ЛЕШ. Лбс. Мы называем так, што Эта 
йелушка называеца мендоцина. ЛЕШ. 
Шгм. На горушке двб Йелушки, белы 
печи топяцце, дроля збрую начишиша- 
ат, сватацце торопицце (фольк.). 
КАРГ. Крч. Влс. Клт. Лкш. Нкл. Оз. Хтн. 
В-Г. Врш. Пчг. ВИЛ. Пвл. ЛЕШ. Блщ. 
Вжг. Кнс. Ол. Рдм. Тгл. УК. Цнг. Юр. 
МЕЗ. Аз. Бч. Длг. Дрг. Крп. Мд. Мсв. Цлг. 
НЯНД. Лм. Мш. ОНЕЖ. Врз. Тмц. Трч. 
ПИН. Врк. Квр. Нхч. Пкш. Ср. Чкл. УСТЬ. 
Ед. ХОЛМ. Кзм. Курья. ШЕНК. ВП. Трн. 

2. Еловая ветка. Ср. &лка во 2 знач. 
+ елушечка во 2 знач. Нужно зделать 
кусьтики или таки йеловы маленьки 
йелушки. МЕЗ. Сн. А бблой мох, нару- 
бят йелушок, натычют кругом и, как ф 
точку, укладывают. ЛЕШ. Клч. Вбёхи 
йесь — йелушки-ти стоят. ОНЕЖ. Трч. 
Йелушками опставили. ПИН. Чкл. Ста- 
нок соберёш из йелушэк, когда за бел- 
ками ходили. МЕЗ. Дрг. Насьтил, как 
на крыльцё рандук, насьтёлют, йелуш- 
ками опставят. МЕЗ. Бч. Собир. Лапок 
накладём, сосняка ли, йолушки. ЛЕШ. 
Клч. КАРГ. Нкл. / ЕЛУШКАМИ. В ви- 
де еловых веток. Ср. + елушечками 
(см. елушечка во 2 знач.). Ходили на бо- 
ра, такаа йолушками -— это толоконни- 
ця (растение), красили той. НЯНД. Мш. 

3. Травянистое растение, напоми- 
нающее по форме елочку. Ср. ёлка в 5 
знач. == Кипрей. ПИН. Врк. = Хв0. 
ПИН. Ёр. = Травянистое растение 
(какое?). Йелушки жэ гольны нарас ле- 
тят од грабилки. ЛЕШ. Вжг. 

4. Узор на тканых и вязаных изде- 
лиях в виде линии, полосы, от которой 
под углом в обе стороны отходят ко- 
роткие параллельные линии, полосы. Ср. 
ёлка в 7 знач. + елушечка в 3 знач. Так 
по ИЙелушке прошвы-то. ВИЛ. Пвл. 


ЕЛУШНИК 


/ВЕЛУШКУ, ЕЛУШКАМИ (ТКАТЬ). 
В виде соответствующего узора. Ср. в 
ёлку, ёлкой (см. ёлка в 7 знач.). Это уш 
в Иелушку ткано. Ф три подношки 
тка1а, и по цетыре ткаЙа, так по рядно- 
му-то, йеушкима. ВИЛ. Пвл. < ПОД 
ЕЛУШКОЙ. В лесу. Ср. $ под &ёлкой 
(см. ёлка). Под йелушкой подремали. 
Мы помрём под Иелушкой, подём 
дальшэ попадать. ПИН. Ёр. %У 
ЕЛУШКИ. На работе в лесу, на лесоза- 
готовках. Ср. < под ё&лкой (стоять...) 
(см. ёлка). Кажный гот у Йелушки, летом 
на сплаву. Кажный гот у йилушки рабб- 
тала, в лиси-то по сучьйе. КАРГ. Нкл. 

ЕЛУШНИК, -а, м. 1. То же, что 6ль- 
ник 6 / знач. А это йелушник. Скажут — 
йвльник или йелушник. ПИН. Нхч. // Ме- 
сто, поросшее елями? Прямо на йелуш- 
ник хотбли ставить (церковь). КАРГ. Ош. 

2. Травянистое растение кипрей. 
Ср. елушка в 3 знач. Илушником йеш- 
шо (называют), он молокогонной, го- 
ворят, козы особено любят. ПИН. Нхч. 
=— Топоним. Назв. поля. Поле «На йо- 
лушники» — веком был бор. КАРГ. Ош. 

ЕЛШИНА, -ы, 2ж., единичн. Дерево 
ольха. Ср. вольха, олышйна. Йелшын 
мало у нас росьтёт, вот вдоль поля 
йёсь. УСТЬ. 

ЕЛЬШ, -а, м. Знач.? Эх ты, мокрой 
йелыш! МЕЗ. Бкв. 

ЕЛЬ, -и, ж. Еловое дерево. Ср. ёлка в 
1 знач. На йелё сидит, пойдём йей по- 
имайем. Кыска йесь, я Ией на иёль поса- 
дил, она бойца и сойти. КАРГ. Ус. 
$ СОЛНЫШКО НА ЕЛИ (НИЖЕ, ЗА 
ЕЛИ) (А МЫ ЕЩЁНЕ ЕЛИ, УЖЕ ПО- 
ЕЛИ). О позднем вечернем времени. В по- 
гов. Время-то — солнышко на йбли, а их 
йещё нбту. Солнышко на йбли, а мы 
Йещё не йбли. ОНЕЖ. Тмц. Скажут: сбу- 
нышко-то на йбли, а мы ищё фсб не йб- 
ли, это такая поговорка. ПИН. Яв. Сонце 
нижэ йбли, а мы йещё фсё не йбли. 
ПИН. Лвл. Солнышко за йвли — мы ужэ 
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пойбли. КАРГ. Крч. ШЕНК. Шгь. < МАК 
ВО ЕЛИ! Бран. Ср. ёрш твою мать... 
(см. ёрш"). Да мак во ели! ПИН. Нхч. 

ЕЛЬ), -я, м. Пресноводная рыба семей- 
ства карповых. Ср. елёц. Мы йелей лю- 
бим йсбсь, наподобийе на йезя. КОН. Влц. 

ЕЛЬВЕЙ, -ся, м. Топоним. Назв. 
ручья. Потом выпадАйет ручей Ивль- 
вей в рёчьку Явзору. Сямжэньга не- 
далёка, Рудуха, Шырвей, Кинвей, Вы- 
рвей, Иельвей. ПИН. Яв. 

ЕЛЬЕ (ЕЛЬК — ЛЕШ. Блщ. УК. Юр. 
МЕЗ. Бч. Длг. Дрг. Кмж. Кри. Лбн. Мсв. 
Цлг. ЕЛЬЁ — ЛЕШ. Вжг. Клч. Кнс. Ол. 
Тгл., ЕЛЬЕ - МЕЗ. Лмн.), -ья, ср., собир. 
1. Еловые деревья. Ср. вленка, елёнь, 
ёлка в 3 знач., елбвья, 6льник в 3 знач. 
Бабы рубят исльйо. ОНЕЖ. Лмц. Тогда 
было сосна да йбльйо. ПЛЕС. Црк. 
Сворацивают фсё ибльйо и тянут ли- 
нию. Сосны да йельйо дербвья-то. 
ЛЕШ. Ол. Кони выбежат ис-под йблья, 
я боюсь. ЛЕШ. Плщ. Йельйб свалива- 
ли, простирали балочьну дорогу. 
ЛЕШ. Клч. Мы мендацём крёпим 66- 
рек, йельйом. Одны йЙельйо ф том 
месьте. ЛЕШ. Кнс. Под йЙельйоб за- 
ползёш, возьмёш ягоду. ЛЕШ. Юр. Тб- 
жо ИЙельйо наросли, сосонки. ЛЕШ. 
Тгл. Смл. МЕЗ. Сфн. 

2. Еловые ветки. Ср. ельняг во 2 знач. 
С ивлья да с кустоф пушче перемокнеш. 
МЕЗ. Цлг. Не надо йолья. МЕЗ. Лмн. 

3. ЕЛЬЁ. Еловый лес. Ср. вльник в 1 
знач. За йельйом дорога йссь, Холмец 
называицца. МЕЗ. Кмж. По конёц на- 
волока, где йельйо йесь у нас, там по- 
тонули они. МЕЗ. Мсв. Лёс такой, на- 
верно, уш степной, йельйо. МЕЗ. Длг. 
А мох-од бл, таг бор, а там наволок у 
нас, небольшой йеловой лёс, иельйо. 
ЛЕШ. УК. Вернулся к тому мёсту, где 
стрелял, а метбль така пошла, што 
йельйо, верхушки-то, ходят, а ночью- 
то выяснило, звёзды видно, а утром 
опять пошол. МЕЗ. Цлг. 


4. Еловые лесоматериалы. Ср. ела'. 
Это-то из йвлья. НЯНД. Сти. 

ЕЛЬЁВНА, -ы, ж. Прозвище жен- 
щины по имени мужа Ельй (Ильи?). А я 
веком не Йельйбмна. Фсё меня Йель- 
йомна зовёт. В-Т. Яг. 

ЕЛЬЕВСКОЙ, -ая, -ое. Топоним. 
Назв. заливного луга? Ну, Плоский вод 
был мыс, Ибльйефский, нашэфский, 
Уя, рёчька онА маленькая, БарАний ру- 
чей, Сифкин ручей, Гнильный ручей, 
Йвдова. ПИН. Лвл. 

ЕЛЬКАТЬ, -аю, -ает, несов., экс- 
пресс. Брюзжать, ворчать, ругаться. 
Ср. гнусйть?, дребезжать в 3 знач., 
&кать в 3 знач. Он фсё жо йолькат, 
йолькат. ЛЕШ. Ол. 

ЕЛЬКИН, -а, м. Прозвище по ум. 
имени отца — Ельки (от Елисей). Ель- 
кин. УСТЬ. Сбр. 

ЕЛЬМА!, -ы, ж. Рыба (нельма?. 
Кумжа, Ибльма -— морская рыба. 
ОНЕХЖ. Трч. У нас этта подйаски, язи 
йесь, лешти йесь, штюки, сологи, оку- 
ни, йельма-то. ПРИМ. КГ. 

ЕЛЬМА2?, -ы, ж. Топоним. Назв. 
населенного пункта. Вот на Ибльмы их 
много было, немцэф. Здесь корили, на 
пристанях их много было. На Ибльму 
Йбхать, так под землёй идёт (речка). 
ХОЛМ. Сия. 

ЕЛЬНИК (ЁЛЬНИК - ОНЕХ. АБ. 
ХОЛМ. Ркл; ЕЛЬНИК и ЁЛЬНИК - 
ХОЛМ. Сия.), -а, пир. и. вльнике, ельни- 
ку, м., собир., в ед. и мн. 1. Еловый лес. 
Ср. вленье, елбвйца в / знач., влочки 
(см. влочка! во 2 знач.), елбшник, 
елушник в / знач., влье в 3 знач., ельняг 
в [ знач., ельняк + 6льничек! в /[ знач. 
Лисиця выкусала руки, побежала к 
йельнику, небольша лиска. ЛЕШ. Кб. А 
потому, што сосняга-то тут не было, 
йбльниг быу. ВЕЛЬ. Пжм. Ивльником и 
сосняком называют, где йбль и сосна 
расьтёт. ШЕНК. ВЛ. Тут сосновый лёс, 
йвльника нёт, осины тожо неёт. ВИЛ. 


ЕЛЬНИК 


Пвл. Пойежжайте там, де много ибль- 
ника дрова-те рубить-то. ЛЕШ. Смл. Ф 
чашшу попал, йольник такой, одва 
выбрался. ОНЕЖ. АБ. Врз. Ох раньшэ 
пела, веселилась, как соловушка ф са- 
ду, теперь пала и пропала, как кукуш- 
ка в йельнику (фольк.). УСТЬ. Брз. Бет. 
В-Г. Грк. ВЕЛЬ. Лхд. Сдр. Уг. ВИН. Брк. 
Слц. КАРГ. Влс. Лдн. Нкл. Ош. Ус. КОН. 
Влц. Клм. КРАСН. ВУ. ЛЕШ. Ол. УК. 
МЕЗ. Длг. Дрг. Кмж. Лбн. Свп. НЯНД. 
Лм. Мш. ОНЕЖ. Кнд. ПИН. Врк. Ёр. Квр. 
Нхч. Ср. Шрд. Яв. ПРИМ. 33. ЛЗ. ХОЛМ. 
Лмн. Ркл. Сия. Слц. Члм. ШЕНК. Птш. 
Шгв. Во мн. Сёйгот в йельниках, ф сы- 
рых местах. ЛЕШ. Шгм. Серухи по 
йвльникам ростут. ШЕНК. УП. У йобль- 
никоф там далёко. ХОЛМ. Ркл. У наз 
девушка одна утонула, в ибльниках, ф 
Сии реёчьке. Ты знаеж, гдб я шалгу 
нашла? В ийельниках, в нижоэнине. 
ХОЛМ. Сия. В йельниках йишшо йвсь 
пожэнка, так и не поставлена. МЕЗ. Бч. 
Она на чистых местах прокисать ста- 
ла, только в закрайках, в ибльниках. 
ОНЕЖ. Тмц. Где йещё остались ибльни- 
ки-то? ПИН. Квр. 

2. Хвойный лес. Ибльник-то соснб- 
вый. ПИН. Шрд. Стоят сосны да йол- 
ки, дак ивльник называцца. ЛЕШ. Кб. 

3. Еловые дрова. Ср. ёлка во 2 знач. 
+ бльничек! во 2 знач. Йеловые дрова, 
йбльником зовём. Бербёзьник, Ибльник, 
фсё своими руками собрала. МЕЗ. Длг. 
Сорок возоф насёкла по одно лёто: бе- 
резьник, осинник, Ивльник да фсяко. 
КОН. Клм. = Топоним. Назв. сенокосно- 
го угодья, местности. Во мн. ч. Ф Паль- 
нику, на этом, в Ибльниках — тожо по- 
ля были. Ибльники тожо угбдьйо, се- 
нокос, тожо пожня. Иёльники, потом 
Пашчо, потом Нанбас. У каждого на- 
волока ИЙссь названийе: Замутна, 
Пришшогбльйе, Игумново, Ибльники, 
Намбуско, Заострофко, Мешшыны. 
Мишка говорил — ходили удить в 


ЕЛЬНИНСКАЯ 


Йельнику, ревёл-то медвёть. МЕЗ. Бч. 
У нас йбзь Большы Иёльники, а там 
Малы Йёльники. ХОЛМ. Сия. 

ЕЛЬНИНСКАЯ, -ой, ж. Топоним. 
Назв. деревни. Вот йезь Зарёчьная или 
Йвльнинская дерёвня. ВЕЛЬ. Пжм. 

ЕЛЬНИЧЕК'!, -чка, м., собир. 1. 
Ум.-ласк. к вльник в 1 знач. Ибльницёг 
да сосняцёк. ВЕЛЬ. Сдр. Понйжэ мёс- 
тышко да посыре, там йсльницек, там 
морбшка. ПИН. Ср. Горбыш выделён — 
сосняк, бльницёк, а посерётке — мб- 
ленько. КАРГ. Лдн. Слань — исльницек 
рубили мелкий в лесу. ВЕЛЬ. Пжм. 
МЕЗ. Длг. ОНЕЖ. Тмц. ПИН. Ёр. 

2. Ум.-ласк. к вльник в 3 знач. Иёль- 
ничьком надо топить. В-Т. Грк. 

ЕЛЬНИЧЕК>, -чка, м., ум.-ласк. 
Пресноводная рыба семейства карпо- 
вых. Ср. елёи. Ибльничьки рыпки у ко- 
го как называюца, у нас так. ПРИМ. 33. 

ЕЛЬНИЧНА, -ы (-ой). Прозвище 
женщины. Мы собрались к Овдотьйи 
Ивановны Ибльнишной - на йбльнике 
жыла. ПРИМ. 33. 

ЕЛЬНИЧНОЙ, -ая, -ое. 1. Порос- 
ший елями. ИЙбльник, такойе мёсто 
йбльничьно. ВЕЛЬ. Сдр. 

2. Сделанный из еловых бревен. Ср. 
елбвой! в 5 знач. Там фсё ивльниг да 
йбльник, Ииельничьной дом тамотки. 
ПРИМ. 33. 

ЕЛЬНЯ, -и, ож. 1. Еловое дерево, ель. 
Ср. ёлка в 1 знач. Ивльню да олышыну. 
КАРГ. Влс. Ибсь йбльни. МЕЗ. Длг. 

2. Еловая вырубка. В ивльне-то я 
оногды один корзину рыжыкоф наби- 
рал. УСТЬ. Орлецы. 

ЕЛЬНЯГ, -2, пр. п. ельнягу, м., с0- 
бир., в ед. и мн. 1. То же, что вльник в 
1 знач. Белы (грибы) в йельнегу рос- 
тут, раньшоэ не брали таких. ЛЕШ. Рдм. 
А в лбсе, то она на цистых местах 
росьтёт, а тут в лесном мёсте, в йель- 
негу. ЛЕШ. Блщ. Из йельняга серу не 
трбнут. Ой, йельняк, Это не г дороге, 
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непроходимо мбсто. КОН. Хмл. Тол- 
стокорёнышки — обабочьки бёленьки 
такй-те красноголофки, далёко видно — 
красёт красноголовушка, они ф сырых 
местах, в йельнигу. ЛЕШ. Вжг. Во мн. 
Чёрной мбх, йегд на рАдау берут, ф та- 
ких тёмных местах — ельняк, примбр- 
но, в йельнягах. ЛЕШ. Рдм. 

2. Еловые ветки. Ср. 6лье во 2 знач. 
То йблки натёшут, то йельнега поло- 
жут. КОН. Твр. 

ЕЛЬНЯК, -А, пр. и. ельнякё (ельня- 
ки), ельняку, м., собир. То же, что вль- 
ник 6 / знач. По борку йбхь, в йельняку 
йбсь, жывут толстокорёны там, крас- 
ноголовики. Там в йельняки-то каки 
грибы ростут. ЛЕШ. Смл. В этом йель- 
няку не знаш, откуда притопат (мед- 
ведь). ЛЕШ. Рдм. В йельняке под горой 
рыжыки ростут. УСТЬ. Орлецы. ЛЕН. 
Пст. ЛЕШ. Блщ. Вжг. Клч. Кнс. Лбс. УК. 
Шгм. ПИН. Влт. Чкл. 

ЕЛЬПОН, -а, м. Топоним. Назв. го- 
ры. Така гора, Йельпоном зовут. 
ПРИМ. Лпш. 

ЕЛЬЦЕВИК, -2, м. То же, что ель- 
цёвка. Пойездок — йельцевик, йельца 
ловить, некрупной, сиговик — сига ло- 
вить, йечея побольшэ, семговик — йе- 
чея ужэ по сорок. ПИН. Шрд. 

ЕЛЬЦЁВКА, -и, ж. Рыболовная 
сеть с мелкой ячеей. Ср. ельцевйк + 
ельцёвочка. Йельцофка йесь сбть спе- 
цыально для йельца. Попловень йель- 
цофка, бродёц - бродить мейевы. 
ЛЕШ. Кнс. ИЙечея будет чястая 
йельцёфка. Йельцофка — для мёлкой 
рыбы. ЛЕШ. УК. Йельцёфка зовёня, 
как это мы фсё и 1овили. ВИЛ. Пвл. 
Мёленька йельцофка. ПИН. Ёр. / СЕТЬ 
(СЕТКА) ЕЛЬЦЁВКА. Кака ячея-то, 
сёть-то йельцофка. ЛЕШ. Смл. Сёти 
йельцёфки — Это для йельца, йелёц по- 
крупнейе мёвы, но меленька. ПИН. Ср. 
Вот сбтки йельцёфки, самы удобны, 
лёкки, и рыба хорошо попада. ПИН. 


Слц. Там в зависимосьти от рыбы с6т- 
ка называеца йельцофка, только для 
йельца, там йечея до 20 милиметроф. 
ПИН. Нхч. == Топоним. Назв. речного 
залива. Был полой, Иельцофка назы- 
валась. ЛЕШ. Смл. 

ЕЛЬЦЁВО, -а, ср. Топоним. Назв. 
местности (какой?). ШЕНК. Шгв. 

ЕЛЬЦЁВОЧКА, -и, ж. Ум. -ласк. к 
ельцёвка. ЛЕШ. Плм. 

ЕЛЬЦЕНО, -а, ср. То, что происхо- 
дило в период президентства Б. Н. Ель- 
цина. Ивльцено — глаза выпучиш (удив- 
ляясь высоким ценам), как в музей схо- 
диш (в магазин), и фсё. ПИН. Вгр. 

ЕЛЬЦИ, -сй, мн. Ручное орудие, ко- 
торым боронят землю в местах, где ее 
нельзя обрабатывать бороной. Больно 
много тут пнбй, придёцца фсё йельца- 
ми боронить. УСТЬ. НС. 

ЕЛЬЧИК, -а, м. Ум.-ласк. к елёи. 
Йсльчики наподобийе сорожэнки. КОН. 
Твр. Иж, заглотыш, сйедает маленького 
ийвёльчика! ВИЛ. Пвл. Кабы тихо было, 
так хоть Ибльцики берут. УСТЬ. Снк. 
Перва обезательно треска, это перва уш 
перемёна (блюдо, за праздничным сто- 
лом), а фтор — ибльцики. ЛЕШ. Ол. Йбсь 
сорошки, подйаски, харюс, ийбльчики — 
йельцы, караси, стерлятка, заплывает 
морская рыба — сёмга. ПИН. Чкл. В рекс- 
то иельчики прыгают, иельцы. ПРИМ. 
Сзм. Гыци йбсь, пескарь, это по-нашэму- 
то, Ибльцики Ибсь. ПИН. Ср. Иёльцики — 
пухленькие телятки. ШЕНК. Шгв. ВЛ. 
В-Г. ЧР. ВЕЛЬ. Лхд. Пжм. Пкш. Сдр. ВИЛ. 
Три. ВИН. Брк. ВВ. КОН. Хмл. КАРГ. Ар. 
КРАСН. ВУ. ЛЕН. Тхт. ЛЕШ. Блщ. Кнс. 
Лбс. Плщ. Смл. УК. Юр. МЕЗ. Аз. Бч. ПИН. 
Влт. Квр. Нхч. ПРИМ. 33. Ннк. УСТЬ. Стр. 
ХОЛМ. Кзм. НП. Собир. Плотичька, Ибль- 
чик — фсяка рыба ибсь. ПЛЕС. Фдв. 

ЕЛЬЧИХА, -и, ж. Прозвище жен- 
щины по прозвищу мужа. Йельци — Ко- 
ля Йелёць, Валя Йельчиха. КРАСН. ВУ. 


ЕМАТЬ 


ЕЛЬЧИШКО, -а, м., экспресс. Пре- 
сноводная рыба семейства карповых. 
Ср. елёц. А эти-ти Йельцишка. ЛЕШ. 
Рдм. Йельчишка, харьюсишка — ры- 
бёшка така. ПИН. Нхч. 

ЕЛЮШЕЧКА, -и, ж. Ум.-ласк. к 
елюшка. Лбс валят, йелюшэцьки каки 
кидам да соснушки. ЛЕШ. Клч. 

ЕЛЮШКА, -и, ж., ум.-ласк. Еловое 
дерево, ель. Ср. ёлка в 1 знач. + елюшеч- 
ка. Это срубдеш, йелюшку или берёску, 
и опцищяеш суцьки неПатко. УСТЬ. Стр. 

ЕЛЯК, -а, м. Гриб строчок. МЕЗ. Свп. 

ЁМ, -а, м. Выемка, паз? Ср. выем в 
1 знач., желоббк в 1 знач., жеребёк во 2 
знач. А нижни (зубы) не в йбм попали, 
не ф припорцыю. ВИН. ВВ. 

ЁМА!, -ы, ж. Яма, обрыв в дне реки, 
озера. Ср. выем во 2 знач. Иногда фся 
йома в лопушнике. Йодма не у берега, в 
бзере, да не о серётке дзера, ближэ г 66- 
регу. Йомы такие, в одном мёсьте мёл- 
ко, в другом глубоко. Нет, это не йо- 
мы, она тебё подоврала. КАРГ. Нкл. 

ЁМА2>. В сочет. $ ЁМА-ПОРЁМА. 
Бран.? Ох, йбма-порёма! ОНЕЖ. Лмц. 

ЕМАЛГА, -и, ж. Топоним. Назв. 
реки. Малойе Верховьйе да Большойе 
Верховьйе названы были. А дальшэ 
Йомалга, а у нас Камылга река. В дзе- 
ро она тут и выпадайет. НЯНД. Ми. 

ЕМАНИХА, -и, ж. Топоним. Назв. 
местности. Ср. емановка. Штановая, 
Йеманофка, (иногда называют) Йема- 
ниха, Карнова. УСТЬ. Сбр. 

ЕМАНОВКА, -и, ж. Топоним. 
Назв. местности. Ср. Еманиха. Шта- 
новая, Иеманофка, (иногда называют) 
Йеманиха, Карнова. УСТЬ. Сбр. 

ЕМАТЬ, -аю, -Ает, несов. 1. Кого- 
что и без доп. Стараться поймать, 
схватить кого-н., что-н. движущееся, 
удаляющееся, вырывающееся. Ср. имать. 
Тут хватка бы, народу много, дак лес- 
от йемают, дак лёс-от плотя. ПИН. Яв. 
Как рыбина поташшыт, потапипыт 


ЕМАТЬ 


удоцьку, я дергону — они грят, дак ты 
йемай йей! ПРИМ. Ннк. Когда уш йе- 
мать стала (кота) — не могла. МЕЗ. Аз. 
При народе не цалуйеш, так и ф свнях 
не йемай, лутшэ ты, мой росхоро- 
шэнькой, другую занимай (фольк.). 
КАРГ. Лкшм. // Кого, куда. Поймав, 
схватив кого-н., отправлять куда-н. 
На квартиру пошла — мало бомбёшка! 
ии — фсёх йемали на улицю. ПРИМ. 
Ник. // Кого. Настойчиво приглашать, 
звать, зазывать куда-н. Ср. добывать в 
3 знач. Потом меня Йемали тут, в 
Лёкшме, на двор. КАРГ. Лкшм. 

2. Кого-что и без доп. Ловить, до- 
бывать с помощью специальных рыбо- 
ловных приспособлений. Ср. вылавли- 
вать в 1 знач., доставать в 10 знач. Ау 
ково лотки йбзь, дак пойдуд дак йема- 
ют, она фкусна. ПРИМ. Ннк. Йему вот 
надо лучить, вот лучят, сёмгу там йе- 
мают. ПИН. Яв. 

3. Проявлять способность к охоте, 
уметь охотиться. Ср. имать. Она вот 
ышишо ленива у меня, ну так-то йемает 
(мышей). ПРИМ. Ннк. 

4. Кого-что. Стараться остановить, 
перехватить, задержать что-н. движу- 
щееся, удаляющееся. Ср. имать. О транс- 
порте. Да йещё вездехот — дак йемам, 
не знаем, как попась. ПРИМ. Ннк. 

5. Что. Захватывая чем-н., наби- 
рать жидкость в каком-н. количестве, 
черпать. Ср. доставать в 3 знач. Я йе- 
мала воду-ту. ПРИМ. КГ. 

6. Что. Вслушиваясь, вглядываясь, 
быстро воспринимать, усваивать что-н. 
Ср. выслушивать во 2 знач., имать. Ты 
на ходу и Иемаеш мойй слова непуть- 
нии. Ой, вы как кажно слово йемаете! 
Я удивляюси, што каг быстро вот чита- 
ют, што слово-то йемают как-то глаза- 
ми быстро. КАРГ. Лкшм. Чё, грят, каж- 
но слово иемают тожо. МЕЗ. Аз. // На 
кого-что, чем. Внимательно рассматри- 
вать что-н. Ср. высматривать в 4 знач. 
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Я даве кажу, дак он глазёнками на по- 
судину-то так ы йема, так вниманийе- 
то и обрашчя! ПИН. Яв. 

ЕМАТЬСЯ, -Аюсь, -дется, несов. 
Даваться в руки, позволять себя схва- 
тить. Ср. даваться в 9 знач., иматься. 
Выменяла у йево моложэ кобылку, 
она никогда не йемалася ф колхозе, 
плохо оцень йемалася. ПРИМ. КГ. 

ЕМГОЗЕРО. См. ЁМКОЗЕРО. 

ЕМДАТЬ. См. ЕНДАТЬ. 

ЕМЁЛЬКА, -и, м. Ум. (или экс- 
пресс.) к муж. имени Емельян. Йемёль- 
ка — тожо не больно ласково. ПИН. Нхч. 

ЕМЕЛЬКОВ, -а, м. Фамилия (про- 
звище?) по имени предка Емвлька. Хру- 
палки, Моросковы, Йемёльковы, Загу- 
лейковы, Комаровы, Зыковы и Черкай- 
ковы — Это фсё прозвищя. ОНЕЖ. Тмц. 

ЕМЕЁЛЬНИН, -а, -о. м. Топоним. 
Назв. заливного луга. Под избой дак 
Подызбный, Йемёльнин, Йемёля, дак 
Йемельнин мыс, тожо Верхний и Ниж- 
ний. ПИН. Лвл. 

ЕМЕЛЬНЯК, -А, м. Темное низкое 
место в лесу. Ср. рада. Низменно, 
тёмно мёсто — йемельняк. ЛЕШ. Кнс. 

ЕМЕЛЬНЯНОВСКОЙ, -ая, -ое. 
Топоним. Назв. пролива между остро- 
вами и западным берегом озера Кенозе- 
ро. ПЛЕС. Киз. 

ЕМЕЛЯ, -и, м. Муж. имя. Под из- 
бой дак Подызбный, Йемёльнин, Йе- 
мёля, дак ИЙемёльнин мыс, тожо Верх- 
ний и Нижний. ПИН. Лвл. 

ЕМЕЛЯ2>, -и, м. и ж,, экспресс. 
Чрезмерно говорливый человек, пусто- 
слов, болтун. Ср. брезга! в 1 знач., ле- 
петун, плетюха. Ой, давай не болтАй, 
йембля! ВИЛ. Трн. < ПЛЕТИ (МЕЛИ), 
ЕМЕЛЯ, ТВОЯ НЕДЕЛЯ (ПРОШЛА 
НЕДЁЛЯ). В погов. Плетюха - про че- 
ловёка можно сказать. Э, да не плети 
давай, плетюха. Не плети, иемёля, не 
твоя недёля. МЕЗ. Бч. Мели йембля — 
прошла недвля — цёго  глядвли 
(фольк.). ПИН. Ёр. 


ЕМЕЛЯ}, -и, м. Рыба (какая?) По- 
том иемёли были маленьки налимы, с 
усами. Вроде налима, только четверт- 
ныйе. ОНЕЖ. Тмц. 

ЕМЕНИНЫ, -ин, мн. Именины. Ба- 
бушки Авдотьи еменины 14 марта (за- 
пись, поминальный листок). ПИН. Ёр. 

ЕМЁНИЧ, -а, м. Прозвище. Были 
два-три рода: Кочегары, Сальники 
крутыйе (по характеру), Леньтяки, 
тёпленьки таки люди, Йембничи — 
злыйе. ВИЛ. Трип. 

ЕМЕННОЙ, -4я, -0е. В сочет. 
ЕМЕННОЕ КОЛЬЦЁ. Обручальное 
кольцо. Ср. именной. Кольца наденеш 
(на венчанье), йеменно кольце, тогда 60- 
ле и домой поведёд жэних. ЛЕШ. Вжг. 

ЕМЕЦК, -а, м. Топоним. То же, 
что Емецкое В Йбмецке лутшэ поле 
называлось Монастырско. В Йёмецке 
Иванов день (праздновался), а ф Хо- 
робрицэ - Канун, шэстойе июля. И оп- 
шэжытийеф в Ибмецке было не каж- 
ном. Тожо по квортийрам жыли. У Й6Й 
дом в Ибмецке. Богата баба, нбкуда с 
имёнийем (имуществом) деваца. 
А отёц-то роббтал — Дом колхозьника 
в Йбмецке дёлали. Я в Ибмецке заробА- 
тывала декрётно — мы там сушку пекли. 
ХОЛМ. Сия. 

ЕМЕЦКОЕ, -ого, ср. Топоним. 
Назв. поселка городского типа. Ср. 
Емецк. На Высбко-то зайдёте, как ф 
Хоробрицу дороге или Ибмецко. То ф 
Хоробрицу пойбдем, тб в Йёмецко по- 
йбдем. Полынья, когда в Ибмецкое 
шла, ледохот. А ис Чёлмохты — ф Хо- 
робрицу, Покшэньга, до Хаврогоры 
Прилук, а там дАльшэ Ибмецко. Я в 
Йбмецко ййм думаю, Эко домина, а 
одна иконка. Мильйевна с Тёгры, да- 
леко это, за Ибмецким. Передовики 
йбзьдили в Ибнецко. Ибзьдил в Ибнец- 
ко, лес выписывал. ХОЛМ. Сия. 

ЕМЕЦКОЙ, -ая, -ое. 1. Относящий- 
ся к пос. Емецкое (Ёмецк). По йбмецкому 
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кусту (деревень). А на Ибмецкую до- 
рогу ходить, там бутка была, ходили 
молились. ХОЛМ. Сия. 

2. Родившийся, проживающий в пос. 
Емецкое (Ёмецк). Он йбмецкий во- 
шишэ-то, почьту-то возил. Как-то тут 
йего сюда привозили хоронить, сам-то 
йвмецкой, а хоронить сюда захотёл. 
Можот, ибмецькой? — Нёд, гороцькой. 
ХОЛМ. Сия. == Топоним. Назв. сено- 
косного угодья. У нас лук-то заливной, 
сёно мы косили на Иёмецком лугу, за 
Двиной. ХОЛМ. Сия. БН. Назв. озера. 
Окуни, пескари, плотва из Ибмецково 
озера, хариусы — ну зьдбсь секота 
называют почему-то. ЛЕШ. Кнс. 
ЕМЖУКОВ, -а. Фамилия. Онй у 
Поли Йемжукодвой ночевали, долгонь- 
ко жыли. ПИН. Яв. 

ЕМИХА, -и, ж. Топоним. Назв. ме- 
стности. Йбмиха, коровы-то в Ибми- 
хе ходят. В-Т. Яг. 

ЕМКАТЬ, -аю, -ает, несов., что. 
Знач.? Ленты-то высоко ийомкали. 
ПИН. Влт. 

ЁМКО, нареч. ср. степ. емчбе, ем- 
чёй. 1. Ловко, умело, быстро. Ср. ббйко 
в 1 знач., вбстро в 3 знач., добро? в 1 
знач., досужно во 2 знач. лбвко + ем- 
чажно. Посмотри, каково кройт, до- 
родно, йбмко. КАРГ. Лкиш. Йбмко бн 
лопатит косы. ПИН. Кгл. Это дрова во- 
пиши кобле, дак скажут: как йбмко ко- 
ле — хорошо и быстро. ПИН. Яв. Галя 
комароф йомко ловит. МЕЗ. Мсв. Пол- 
зает йбмко, не ходит. ЛЕШ. Юр. Йбм- 
ко каг гребёт, кочета хорошы, вёсла 
как лофки. Плохо гребёш, йемчей нё- 
до. МЕЗ. Дрг. Йбмко здала, а не попа- 
ло (не убила муху). ЛЕШ. Тгл. КАРГ. 
Ош. МЕЗ. Бкв. Мд. ПИН. Врк. Кшк. 
ПРИМ. 33. В роли гл. члена. Туд гот ли- 
бо болышэ посидит, йомко, хорошо 
работа (работает). Ну йомко - это хо- 
рошо. Да-да-да-да скажут, как йомко. 
ПИН. Яв. // Громко, хорошо слышно. 
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Ср. громогласно. Она говорит-то йбм- 
ко. ПРИМ. ЛЗ. Надь говорить пойем- 
цейе. Говори йемцейе. КАРГ. Ош. 

2. Удобно, легко в использовании. 
Ср. дорбдно во 2 знач., ловко. С инф. 
Из заплёска берёш, когда ийомко 
брать. ПРИМ. 33. В роли гл. члена. Не 
йомко веть ф корзине-то, изомнёца. 
ВИЛ. Пвл. Кладут суковатый чюрбак, 
штобы йомко было и полёно роскочи- 
лось. ВИН. Брк. Там как-то не йомко, 
голова цё — сё сьйежжат. ЛЕН. Тат. 

3. Настойчиво, неотступно. Ср. на- 
стбйно, настырно. Принялиси как йом- 
ко Сашу спрашывать — не оцступает, 
настырно так! КАРГ. Ош. 

4. Ощутимо, чувствительно. Ср. го- 
раздо во 2 знач., досадно в 1 знач., душе- 
верёдно в / знач., крёпко. А как схватит 
толь йомко (петух), каг задерёмся, ибм- 
ко — это крепко. А схватыва сёрцем-то, 
схватит иногда йомко. ПИН. Яв. А эти 
што, не йомко кусают. КАРГ. Ош. Йбм- 
ко кусит. КАРГ. Лкш. 

5. В большом количестве, много. 
Ср. вгустую в /[ знач., впрохбд во 2 
знач., дивно во 2 знач., дотого в 4 знач., 
до жихаря (см. жихарь), жирно в 4 
знач., пропастина, уйма. Она тоненько, 
йомко выходит в нёй. ЛЕШ. Тгл. Ибм- 
ко берёд дак. ОНЕЖ. Тмц. Ибмко дбф- 
ки стряпали, куды калитки спрятали 
(фольк.)? КАРГ. Ош. 

ЕМКОЗЕРО (ЕМГОЗЕРО), -а, - 
ср. Топоним. Название озера. Вот на 
озере, на Йбмкозере. Ибдомскойе дзе- 
ро, Иёмгозеро озеро. Ф Красной Гор- 
ке Йемгозеро. ШЕНК. ЯГ. 

ЁМКОЙ, -ая, -ое, кратк. ф. &мок 
м., емка ж., емко ср., им. мн. емки. 1. 
Бойкий, умелый, сообразительный, на- 
ходчивый. Ср. бойкбй! в 4 знач., вбс- 
трой в 3 знач., ловкби, удалой, фартб- 
вой. Я была такая йемкая — парнём хо- 
дила. Не так красива, а Йемка была. 
ВЕЛЬ. Пжм. Да и девушки были йомки. 
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А йомки, фартовы, бойки дак — зва- 
лись по-старому. ПРИМ. ЛЗ. Коль не 
йомки! ОНЕЖ. Тмц. Больно йомки они. 
ВЕЛЪЬ. Лхд. ПРИМ. Пшл. 

2. Проявляющий какие-н. склонно- 
сти, способности в чём-н., склонный к 
чему-н. Ср. достойной в 4 знач., досу- 
жой в / знач., дюжой в [ знач., ловкой. 
Гли-ко, кот-то сколь йомок, фсё сушйоб 
сйбл. ОНЕЖ. Тмц. Толста -— пуста, тон- 
ка да йомка (фольк). КАРГ. Лкшм. С 
инф. А он толь не йомог драцца-то. 
Жрать-то тожо не йомок. ПРИМ. ЛЗ. 

3. Бодрый, энергичный, жизнедея- 
тельный. Ср. вбстрой в 7 знач., дюжой в 
1 знач. Райка одна жывёт, да йешо 
йемка! Да скоро остарбет. ВЕЛЬ. Пжм. 

4. Неуемный, неугомонный. Ср. гре- 
ховбдной в 3 знач., жиристой, неупокой- 
ной. Робята йемки столь, дак меня фсю 
измуцели. Сиди-ко, больно йомок уш! 
ВЕЛЬ. Лнв. Уж больно йбмок ребёнок, 
такой уш неупокойной. ВЕЛЬ. Пжм. 

5. Упрямый, своевольный, иепослуш- 
ный. Ср. ерестливой в 1 знач., стамой. 
Йемкой конь-то, а другой, скажут, па- 
дина! Кони больно йомки. ОНЕЖ. Тмц. 
Удаляшче-то было! Схватице за шэю 
лошади, которы-то не йемки, не отпус- 
тит. ЛЕШ. Смл. Лошать, котора не йем- 
кая, то наденецца нашэйник. ЛЕН. Схд. 

6. Строгий, сердитый, сварливый. Ср. 
бранлйвой в / знач., сурбвбй. Ты больно 
суроф, йемкой какой. ВЕЛЬ. Пжм. Мама- 
то у нейо йомка. ПРИМ. ЛЗ. А жэна у не- 
го йомкая — зляшшая. ПЛЕС. Црк. 

7. Обжигающий, едкий, острый на 
вкус. Ср. вбстрой в 12 знач., жгучей во 2 
знач. Самая йомкая горчиця да пб- 
рець, горькая да и в нос шыбает. 
Спиртные напитки йемкие фсб. Йом- 
кая вот вотка, горчиця йомкая. КАРГ. 
Нкл. Конь циста, да такая она не йем- 
кая. КАРГ. Ош. // Имеющий высокое со- 
держание алкоголя, крепкий. Вино там 
крепкое, так скажут — йобмкое, ноне 
крёпкое назовём. ПЛЕС. Кнв. 


8. ЕЁМКОЙ и ЕМКОЙ. Оказываю- 
щий сильное положительное воздейст- 
вие, приносящий большую пользу. В 
фольк. Бутьте слова мои крёпки и йбм- 
ки. ЛЕШ. Смл. Бутьте мой слова крепки 
и йбмки во имя отца и сына и святого 
духа, аминь. Бутьте мой слова иёмки и 
крепки, во фсяк чяс на утренней зори, 
на вечёрней зори, на ветху месецу, на 
перекрбй месецу. ПИН. Трф. Влт. Ёр. 

9. Ярко отражающий суть чего-н., 
содержательный. Гол да не вор, беден, 
но чеёсьтен — вот четыре слова йомких. 
ПИН. Ёр. 

10. Удобный в применении, использо- 
вании. Ср. лбвкой. Для гороткоф пал- 
ки оптёшут и скажут: йемка палка у 
меня. Така йемка, тяпнед дак (о мухо- 
бойке). МЕЗ. Длг. Точило онб хорошо, 
мяконько, йомко, нету выгиби-те ф 
серётке. В-Т. Сфт. Иш шкур сами бахи- 
лы шыли, онй тёплые, йбмкие и 
лёккие. ПРИМ. 33. 

11. Такой, которого легко поймать, 
легко дающийся в руки. У некоторых не 
йемкие лошади, к рукам не идут. 
ОНЕХЖ. Прн. 

ЁМКОСТЫ, -и, ж. Крепость, на- 
сыщенность. Он девяносто градусоф 
йомкось. НЯНД. Стн. КАРГ. 

ЕМКОСТЬ), -и, ж. То, во что 
можно положить, уложить что-и. 
Йобмкось из бербсты дёлалась — так то 
туис. НЯНД. Мш. Ну, рас йомкоздь, два 
йомкость, три (силосная яма). МЕЗ. Аз. 

$ ЕЁ-МОЁ. Междом. Выражение 
какого-н. сильного чувства (восхищения, 
удивления, сожаления, досады). Боже 
мой! Ср. $ ёлки зелёные (см. ёлка). Ой, 
как вино это людей скоко уничьтожа- 
ет, и жэншыны молодые — йоб-мойо! 
ХОЛМ. БН. 

ЕМОМ, нареч. Силой, принудитель- 
но? Йемом дак не пошол бы. КАРГ. Нкл. 

ЕМПАЧУШКА, -и, ж., экспресс. 
Старая, изношенная верхняя одежда. 
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Ср. епанча. Уйбхала ф какой-то йемпа- 
чюшке. В-Т. ЧР. 

ЕМЦА, -и, ж. Топоним. Назв. реки. 
Сёмужные рёчьки, где она нересьтица — 
Ваймуга, Ибмца. Вот котора Иёмца 
полыньйой идёт. Полынья у нёс Йбм- 
ца, полынья -— это как сйедайет лёт, во- 
да такая полыньййстая. ХОЛМ. Сия. 

ЕЁМЦА, -и, ж. Топоним. Назв. села. 
И ф школе-то учились тоже таг жэ, го- 
лодом, четыре класа окбньчил, да 
жызьнь неважна, пойбхал в лесопунт, 
в Йомцу. МЕЗ. Бч. 

ЕМЧАЖНО, нареч., экспресс. То 
же, что &мко в [ знач. МЕЗ. 

ЕМЧАНА (ЕМЧАНЕ), -ан, мн. 
Жители пос. Емецк. Ибмчяна возили. 
ХОЛМ. Прл. Березьник — березьничяне 
мы зовём. Иемчяне (жители Емецка). 
Там пословица йбсь, древняя, а можэт, 
новая, не новая — средняя: Йемчяне — 
тб жэ англичяне. Они похбжы на анг- 
личян. ХОЛМ. Сия. 

ЕМЧАНКА, -и, ж. Расписная руч- 
ная прялка, по происхождению из пос. 
ЁЕмецк, тип такой прялки. Борёцкие 
прялки, борчянки, Йемчянки, такая 
расписная. ВИН. Кнц. 

ЕМШАНОЙ, -ая, -ое. Топоним. 
Назв. местности. На Емшаном-то 
холму крёс стойт, дак там похоронен 
кто? МЕЗ. Аз. 

ЕМШИ, нареч. С отриц. Не съев 
ничего, не поев, натощак. Ср. ввши. 
Как это «так»-то, целый день не йб- 
мшы! ПИН. Яв. /НЕ ЕМШИ, НЕ 
ПИМШИ. Мы фсв с тём домой и уйб- 
хали, не ивмшы не пимшы. ХОЛМ. Сия. 

ЁН, ена ж., енд ср., ени мн., пр. п. 
ём (нём), мест. Он (она, оно, они). Ср. 
вона. Йон не пускАт. Йон диловый 
старик — фсё ни роспусьтит как попа- 
ло. КАРГ. Влс. А йон оцступился. А йо- 
на не созналась на суде. А мужыки, 
йони прошли ф то время. КАРГ. Ош. 
Повёрх воды йобн поплыл, как серцэ 


ЁНА 


лопнуло, а трицать семь лет мужыку 
было. КАРГ. Ар. Как йон не в духе, дак 
не подойдёт. Йона ф Чбпце жыла! 
КАРГ. Крч. Ибн торговый мужыг был. 
КАРГ. А йон запошывеливался. ПЛЕС. 
Прш. Я не поминаю при йдм матери. 
ПИН. Штг. КОН. Хмл. ШЕНК. ВЛ. 

ЁНА, част. указат. Вот, вон. Ср. 
6во в 3 знач. ЙИдна, пелёнка приготов- 
лена, пошла. КАРГ. Крч. 

ЕНВАЛИД, -а, м. Человек, утра- 
тивший трудоспособность вследствие 
ранения, болезни или старости; инвалид. 
Йенвалит сцетоводом роббтал. В-Т. 
Тмш. Дака я за йенвалида пошла, 
пришла с обороны да за нево и вышла. 
В-Г. Сгр. Там-то для недорозвитых 
мушшын дом, йенвалиды там. Там йен- 
валиды, таки люди. ЛЕШ. Ччи. Йенва- 
лит — нога одбита на войне. ОНЕЖ. 
Прн. И фсю жысь прожыла с мужэм с 
йенвалидом. ШЕНК. Шгв. Птш. ЛЕШ. 
Лбс. ОНЕЖ. Трч. ПИН. Ёр. ПРИМ. Лии. 

ЕНВАЛИДНОЙ, -ая, -ое. В сочет. 
ЕНВАЛИДНОЙ ДОМ. Дом престаре- 
лых. Хотёли в йенвалидный дом йейо, 
обработать. ПИН. Ср. 

ЕНВАЛИДНОСТЬ, -и, ж. Поло- 
жение, состояние инвалида. В сочет. 
ДАТЬ ЕНВАЛИДНОСТЬ. С оборбн- 
ных-то пошла, йенвалиднозь дали. 
УСТЬ. Стр. 

ЕНВАЛИДСКОЙ, -ого, м. Прозви- 
ще. Йенвалицькой Прбня, Прокдпий. 
МЕЗ. Дрг. 

ЁНГАС, -а, м. Топоним. Назв. насе- 
лениого пункта. Была на Ибнгасе, фсё 
нарушыли. ШЕНК. ВП. 

ЕНДА!, -ы, ж. То же, что ендова!. 
Квас пили — йенда з двумя руцьками. 
КАРГ. Ар. 

ЕНДА^, -ы, ж., экспресс. Высказыва- 
ния, суждения, не заслуживающие внима- 
ния; вздор, глупость, чушь. Ср. ерунда в 1 
знач. В сочет. ЕНДУ (ТАКУЮ) 
ПОРОТЬ. Ср. ...ерунду... городить 
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(см. ерунда в 1 знач.). Она стара, ино- 
гда такую йенду порет. ШЕНК. УП. 

ЕНДАЛА, -ы, ж. Топоним. Назв. 
реки. Ибндала сюды ближэ выпала. 
КРАСН. Тлг. 

ЕНДАТЬ (ЕМДАТЬ), -аю, -ает, ие- 
сов. 1. ЕНДАТЬ. Переезжать с места 
на место, перегоняя стадо оленей для 
смены пастбища. Ср. яндать. Йендают — 
как перейежжают, пасут олбней. Пасут 
олбней, а они корм выйедят, свойй по- 
жытки слажывают и йендают. Йенда- 
ют, перейежжают с одного места на 
друго, покормят — нать йендать. А ко- 
гда у вас йендать ладят? Опбдь жэ йен- 
дать лажу. ЛЕШ. Рдм. С места йенда- 
ют, ибдут вот. МЕЗ. Кмж. Как нацьну- 
ця холода, онй обезательно сюда при- 
ходят, иендают, йендают ли йемдают, 
как называйеце. На Канин далёко там 
уйдут, пастухи, пасут, таг зовут пасту- 
хи. МЕЗ. Длг. Они (ненцы-оленеводы) 
йендают — с места на место перейе- 
жжали, кочюют, мы-то веть некуда не 
йендам. МЕЗ. Мсв. // Кого. Перегонять 
стадо оленей для смены пастбища. Са- 
мояда йендают олёней в этот дёнь. 
ЛЕШ. Рдм. Вот их и перегоняют, йен- 
дают вернбе, лётом, на ново место, 
штоп он мок покушать. ЛЕШ. Кнс. 

2. Отправляться, направляться ку- 
да-н., пользуясь тем или иным видом 
транспорта. Ср. 6хать в 3 знач. Йен- 
дать хотят туда, нать поспевать на ра- 
боту. Пойвдуд, значит, Йендают. Хо- 
тят йендать туда. МЕЗ. Кмж. Зафтра 
опять на роботу надо йендать, пойб- 
дем на поткоску, пойбдем поткашы- 
вать о кусты, фсю жысь на лугу. Ба- 
бушка, надо на лодочьках на греби, а 
зимой на лошатке — йендай. МЕЗ. Бч. 

3. ЁЕНДАТЬ, экспресс. Ходить взад- 
вперед без дела, слоняться. Теперь йон- 
дадь буйит. ПРИМ. ЛЗ. 

4. ЁНДАТЬ, экспресс. Беспокойно 
поворачиваться из стороны в сторону, 


вертеться. Ср. вндаться, ёрзать во 2 
знач. Сидит йондайетца на стуле. Ты 
долго будеш йондать? МЕЗ. Лмп. 

5. Экспресс. Сдвигаться с места, 
смещаться. Ср. ёрзать в 3 знач. Штобы 
не йондала (веревка, завязанная уз- 
лом). ПРИМ. 33. Чяшку поставиш, дак 
она будет йондать (из-за неровного 
дна). КАРГ. Лкшм. 

6. ЁЕНДАТЬ, экспресс. Двигать чем- 
н. туда-сюда. Ср. ёркать в 4 знач. Сто- 
ййш с луцькофкой (ручная пила) да 
йондаж да йондаш -— и йблка полетвла 
ле сосна, суцьйевата. Йбндаш — слово 
како-то выразительно. ЛЕШ. Кб. 

ЕНДАТЬСЯ, -аюсь, -ается, несов., 
на чём, экспресс. То же, что ёндать в 4 
знач. Сидит йондайеца на стуле. Ты 
долго будеш йбндать? Йбндаца — шэ- 
велица. МЕЗ. Лмп. 

ЕНДОВА! (ЯНДОВА) (ЕНДОВА — 
КАРГ. Оз. ПЛЕС. Ржк., ЕНДОВА - В-Т. 
Тмш, ЯНДОВА - НЯНД. Врл. Лм. Стп. 
ПЛЕС. Кнв. ПРИМ. 33.), -ы, им. мн. ен- 
довы, ж. Большая, обычно медная, ча- 
ша с носиком, используемая для подачи 
на стол пива, кваса. Ср. братыны!, вин- 
дова, енда!, ендовая, ендовуха, яндова 
+ ендбвочка, ендовушка. У богатых 
были мёдные йендовы. ЛЕН. Сойга. А 
пиво-то пили не стакашками, а йендо- 
вой. ЛЕН. Рбв. Йендовы тепёрь нёт. 
Медной с рошками, держали ф празь- 
ники квас, круглой, йендовой звалась. 
ПЛЕС. Ржк. Медная яндова быа с рош- 
ком, а деревянная без рошка. ПЛЕС. 
Кнв. Когда болышые гозьбы, йендову 
большую начёрпают. КАРГ. Оз. А посу- 
да деревянна, ф которой носят квас, 
йендова называецца. КАРГ. Ош. Яндова 
сво йесь, в яндову. НЯНД. Врл. Пиво в 
яндовах подавали. НЯНД. Лм. Яндова — 
такая большая цяшка мёдная с рош- 
ком. НЯНД. Сти. Яндова — медная чяш- 
ка. ПРИМ. 33. ВИЛ. Пвл. КАРГ. Крч. Низ. 
Погост. ЛЕН. Схд. Урдома. НЯНД. Мш. 
ОНЕЖ. Трч. ПИН. Квр. ПЛЕС. Врш. Фдв. 


ЕННОЙ 


ЕНДОВА?, -ы, ж. Оленья шкура, 
используемая в качестве подстилки в 
санях. МЕЗ. 

ЕНДОВАЯ, -0й, ж. То же, что 
ендова!. Подрушка на свадьбе браты- 
ни да йендовые брали. ЛЕН. Яр. 

ЕНДОВОЧКА, -и, ж. Ум.-ласк. к ен- 
дбва!. Иендовоцьку вынесу. ШЕНК. ВП. 

ЕНДОВУХА, -и, ж. То же, что ен- 
дбва!. Да ищё йендовухи были боль- 
шыхански для кваса. КАРГ. Лкшм. 

ЕНДОВУШКА, -и, ж., экспресс. 
Ум.-ласк. к ендовуха. Йендовушкой 
звали. Было досвль у нас, пиво варили, 
были фсяки йендовушки. ОНЕЖ. Трч. 

ЕНДОМА, -ы, ж. Топоним. Назв. 
реки. Ну, Лвльма, Йондома, Лёпша ре- 
ка, Тонёга. ПЛЕС. Фдв. 

ЕНЁХА, -и, ж., экспресс. Ум. к 
жен. имени Анна. На фёрму не была и 
нюхом Эта Йенёха-то. ПИН. Ёр. 

ЕНИН, -а, м. Фамилия по имени 
предка. Мишка Варушонок йЙ6сь. 
Мишка Бапкин, Ибнин. УСТЬ. Брз. 

ЕНИХА, -и, ж. Прозвище женщи- 
ны по имени мужа. Он худой, немог- 
лой, а Ибниха проворна, што пестёрь. 
КРАСН. Нвш. 

ЕНИШ, -а, м. Прозвище мужчины. 
Ванька Ениж был, стал жыть с невбс- 
кой и сына убил, убрал. УСТЬ. Бра. 

ЕННОЙ (ЁННОЙ) (ЕННОЙ и 
ЁННОЙ - ВИЛ. Пвл. Слн. КАРГ. Ус. 
КОН. Влц. Хмл. ЛЕН. Рбв. Схд. Тхт. ЛЕШ. 
Кнс. УСТЬ. Сбр. Снк.), -ая, -ое. Принадле- 
жащий ей или относящийся к ней; её. 
Ср. виной. Просковья да Рая, сестра 
йённая. На ийённом иждивёнии было 
шэсьтеро. В-Т. Сфт. Сымали узоры с 
йенных руцьникоф. ВЕЛЬ. Пкш. Муш- 
то йонной не знаю, где родился. ВИЛ. 
Слн. Я мала была, а Ибнна сестра была 
поболе. И дорбдно йето йбнном по- 
рошком стирать! ВИЛ. Пвл. Она избу 
продала йим, ивнному сыну. КОН. Хмл. 
Мать-то йенна в магазине роботат, 


ЕНО 


внуки-то. КРАСН. Брз. Сын-от йонный. 
ХОЛМ. Сия. Вот тут внучька йонная. 
КАРГ. Ус. Правнучька йонная. УСТЬ. 
Сбр. Брз. Стр. В-Т. Врш. Пчг. ЧР. Яг. ВЕЛЬ. 
Лхд. Пжм. Сдр. ВИН. Мрж. КАРГ. Ух. КОН. 
Твр. КОТЛ. Збл. КРАСН. ВУ. Нвш. Прм. 
МЕЗ. Кмж. НЯНД. Мш. ПИН. Кик. Ср. 
ХОЛМ. Звз. ШЕНК. Шгв. 

ЕНО, част. Ведь, же. Ср. ек! в 9 
знач. Муш ушол, доць йбно была не- 
дельна. И пробрели ф сапогах йбно в 
комнату. ЛЕШ. Лбс. Куда йвно любо 
будет, туда и пойдёш. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЕНОТКО, -а, м. Енот. А он вышэл 
ис питомышка, йенотко. Йенодтко-то 
убежал. ХОЛМ. Кзм. 

ЕНОТКОВОЙ, -ая, -ое. Относя- 
щийся к еноту. Ценный мёх йенотко- 
вый. ХОЛМ. Кзм. 

ЕНТА!, нареч. В этом месте, здесь. 
Ср. 6тта в 1 знач. У нас был йбнта ме- 
дик. В-Т. Сфт. 

ЕНТА», -ы, жж. Кличка коровы. Йвн- 
точька зовут, Йёнта, Иёнточька — йев- 
рейскойе имя. МЕЗ. Свп. 

ЁНТАЛА, -ы, ж. Топоним. Назв. 
реки. В эту рёку выпадает Топса, фто- 
ра Йонтала. КРАСН. ВУ. Кустюга, Па- 
чйха, Ибнтала, Сёмрас. ПИН. Ср. Он 
по Сёмросу ходил, по Йбнталы ходил. 
Понижэ — Йонтала. Тбжэ семья жыла 
в Усь-Йбнтали. ПИН. Ёр. Чёрная, по- 
том Сёмрас, потом Ура на той жа сто- 
роны, потбм идёт Ибнтала рёчька по 
левы стороны, на сто трицать шэстом 
километре. ПИН. Квр. 

ЕНТОТ, бнта, 6нто, мест. указат. 
Этот (тот?)}, вот этот. Ср. ввонтой. 
Можэ, уш на йёнтод гот умру. НЯНД. 
Врл. Ходил я, тятя да дедушко, на йенто 
поле. Из йентого самовара. Я знаю йён- 
ту породу, мне не хотелось. ШЕНК. Ктж. 
Йснто уш спросите у Натали. ПИН. Нхч. 
В ср. р. в знач. сущ. Ой трудно, йвёнто фсё 
пережыли, помирать надо. МЕЗ. Бч. 
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ЕНТОЧКА, -и, ж. Ласк. к Ёнта?. 
Йеёнточька зовут, Ибнта, Ибнточька — 
йеврёйскойе имя. МЕЗ. Свп. 

ЕНУШКА, -и, м. Ум. к муж. имени 
Ион? Истюга (от Евстигней), Митро- 
фан, Йбнушка. ПРИМ. Лниш. 

ЕНЧИНА, -ы, ж. Знач.? Йднчина 
чёрес спину лямка, двв лямки черес 
плёци - вот он и тянет. ЛЕШ. Кнс. 

ЕНЬКА, -и, м. иж. Ум. к жен. и 
муж. имени Еня. Ивнька йесь ф Куш- 
копалы, она давношна, йей уш восемь- 
десят пядь, бай. ПИН. Ёр. Ну вот она к 
йему прильнула, Иенькой зовут мужы- 
ка-то. Вот йего звали Ибнька Сбвер, 
жывёт у руцья, там сёвер дак. ЛЕШ. 
Вжг. Он и Йебньку созвал. ЛЕШ. Тил. 
Йснькой нАть (называть), а пошто-то 
ЖЭньками зовут. МЕЗ. Цнг. Думала, 
ты за моего Ивньку выдеж замуш. 
ШЕНК. ВЛ. ОНЕЖ. Врз. ХОЛМ. Сия. 

ЕНЬКИН, -а, м. Фамилия (прозви- 
ще) по имени предка. Ивнькины прб- 
звище. ПРИМ. Ннк. У молодушэчьки 
(коровы) у Ибнькиной в лёвом (боку). 
ВЕЛЬ. Сдр. 

ЕНЬКО!, -а, м. Ум. к муж. имени 
Еня. Енько Гололобик — у нево была 
большушиша плёеш. УСТЬ. Сбр. Он при- 
ня в жывоты Енька, а Енько Егорович 
(запись). УСТЬ. Стр. 

ЕНЬКО»>, част. Вот? Ср. 6во в 3 
знач. Ушатиг белейе коромыслица-то 
йенько. ОНЕЖ. Кнд. 

ЕНЬШЕЛГИ, мн. Назв. сенокосно- 
го угодья. ПЛЕС. Кнз. 

ЕНЮШКА, -и, ж. Ласк. к жен. име- 
ни Еня. Йбнюшка — дбвочька Жэня, два 
года, и то не пискнула. Йбнюшкой звали 
девочьку, с нами убежала во хлёф, спря- 
талась ф стайке. ПИН. Нхч. Онй Йёнюш- 
ке братья. Та, Ивнюшка, мндо знайот. 
КРАСН. ВУ. Ой, Ибнюшка, опять пошла 
с пестериком. УСТЬ. Брз. ВИЛ. Пвл. 

ЕНЯ, -и, м. иж. Ум. к именам Евге- 
ний и Евгения. Ср. + Енька, Ёнько!, 


Енюшка. Ибня Потёлин тожо ни фига не 
получял пенсии. КОН. Клм. А потом был 
Этот, Ибня, с сорокового. ХОЛМ. Сия. 
Ох, Еня-Еня, застави!а меня другой рас 
робить, ох, поперёшные! А ныньце Йёня 
была, не окрупенилася, цяю только так 
пошвылкала. Ибня заплетёд да пойблет 
выступать, а не заплетёд, дак не поды- 
маюца руки-те (о косе). Ибня, меня бык 
веть изби\! ВИЛ. Пвл. Ибня-то, поди, не- 
ладно набает. УСТЬ. Брз. ЛЕШ. Рдм. 

ЕОНОВ, -а, м. Фамилия (от Ион?). 
Йебноф тут йейб софсём ухайдакал. 
ШЕНК. Ктж. 

ЕПАНА, междом. Бран.? Выраже- 
ние какого-н. сильного чувства (восхище- 
ния, удивления, сожаления, досады)? Ср. 
<? ёлки зелёные (см. ёлка). Ой, йопана — 
слышали такое выражэнийе? ВЕЛЬ. Пкш. 

ЕПАНЧА, -и, ж. Старая, изношен- 
ная верхняя одежда. Ср. вётош в 6 знач., 
емпачушка, епитрахйль, копотйна + 
епанчуха, епанчушка. Ну, котору обо- 
лоцьку у кого бросиш, штобы повышэ- 
то было. Йепаньчю какую. Оболочька 
худая, рваную матёрию возьмёш. То 
так я сказала (о епанче). ВИН. Слц. 

ЕПАНЧУХА, -и, ж., экспресс. То 
же, что епанча. Дык эта йепанчюха у 
меня худа стала. В-Т. Сфт. 

ЕПАНЧУШКА, -и, ж., экспресс. 
То же, что епанча. У меня дёдова йе- 
паньчюшка-то (о пиджаке). ВЕЛЬ. Сдр. 

ЕПЕРЬ, -пря, м. Сугроб. Ср. горб в 
б знач. Нать розрыть йепёрь большой. 
Деревня с одной стороны, порато по- 
накладёт йепрёй-то, горбышы такие. 
Кутель зделаеце, ветер и совьйот йе- 
при. КАРГ. Влс. / ЕПРЯМИ. В виде суг- 
робов. Такими йепрями навьйот фсю 
погоду. Ветер розовьйбт лапы, йепря- 
ми навьйот. КАРГ. Влс. 

ЕПИМАХОВ (ЭПИМАХОВ), -а, 
м. Фамилия по прозвищу. Фамилия бы- 
ла Нестерова, а прозвище Эпимаховы. 
ПЛЕС. Фдв. 


ЕРА 


ЕПИСТИМЬЯ, -ьи, ж. Жен. имя. 
А унейо Еписьтимия зарегистрирова- 
лась, а Пина фсе зовут. МЕЗ. Аз. 

ЕПИТРАХИЛЬ, -я, м., экспресс. То 
же, что епанча. Схожу переодвнусь, ийе- 
питрахиль какой-нибуть одбну, одёжы- 
ну каку-нибуть, лопотину. КАРГ. Ош. 

ЕПИШКИН, -а, -о, прил. притяж. 
Топоним. Назв. ручья. Это у нас на Ни- 
зу было: Большой ручей да Силкин. 
Потом Йепишкин ручей был да Феёть- 
кин ручей. ПИН. Нхч. 

ЕПОК, -А, м. Знач? Плох йепок 
стал, ницего не кушат. МЕЗ. Мд. 

ЕПРЁНОК, -нка, м. Бран. Отбць, 
ббдный, сидит вбк и зашыват йему, 
йепрёнку. ХОЛМ. Нкл. 

ЕПУНЧИК, -а, м. Прозвище. Гали- 
на Сьтепановна — Йепуньчик, а фсех 
внукоф ийо называли ребята Дуньки- 
ны, потому што баба Дуня няньчилась 
с ними. ВЕЛЬ. Пкш. 

ЕРА (реже ЁРА), -ы, им. мн. ёры, 
ж., собир. 1. Заросли кустарника, обыч- 
но — прибрежного ивняка. Ср. ерга во 2 
знач, ердбвник в 1 знач., ернйк + ёрка. 
На этом острофку - йива, кусьйо, это 
ЙорА. МЕЗ. Дрг. Йоры-то насадило 
внофь, это уш после насадило. ЛЕШ. 
Блщ. А тут по фсему угору лёз был, 
кусьйо да йора. ЛЕШ. УК. Йеру рёзать 
велят — ива, берёза, перёмуха. ЛЕШ. 
Рдм. На горку выйти: йора, мелкой кус- 
тарник, йора. МЕЗ. Мд. У нас Йбркино 
— йбра была. ПИН. Ёр. За рекой у нас 
песок-от, ивняк, йбра, она фся зелёна, 
одной шапкой идёт. МЕЗ. Мсв. Дёфки йе- 
ру ломали на носовинке. ЛЕШ. Шгм. Мы 
ушли, в йору легли и заспали. ЛЕШ. Лбс. 
На борках таки бывают йоры. МЕЗ. Кд. 
Бкв. Бч. Длг. Кмж. Рч. Сфн. ЛЕШ. Вжг. 
Клч. Кнс. Смл. ПИН. Врк. ШЕНК. 
/ ЕРОЙ. Через заросли ивняка. ТАм фсё 
йерой брели. МЕЗ. Длг. // Отмель, порос- 
шая кустарником, обычно — прибрежным 
ивияком. Ср. ерняк + ёрка, ёрочка. Йера 
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на серётке реки, песок, да кусты нарос- 
ли. ЛЕШ. Юр. ЙерА заросьтёт софоём 
кустами. ЛЕШ. Смл. Йбра — тбжо бст- 
роф. МЕЗ. Дрг. Опять на йбётой стороны 
под йерой. ПИН. Врк. МЕЗ. Аз. 

2. Высокая жесткая болотная тра- 
ва. Йора на болотах росьтёт. Йора — 
Это вроде веничькоф и столь высбка. 
МЕЗ. Сн. Йера, онё у моха росьтёт. Йе- 
рой называиця, она поцьти гола така. 
МЕЗ. Длг. Глубоко выйехал, в Йору 
ушол. ЛЕШ. Цнг. = В фольк. «Ох ро- 
бята, робята, рош-то не жата, марш во 
йеры!» — Чего это означяет, я и щяс не 
знаю. ПИН. Ёр. = Прозвище мужчи- 
ны. Йбра тожэ какой-то был. Гриша 
Йбра прадед был, Буторин фамиль. 
Ванино поле со скотьним дворбм, Йб- 
рино поле. УСТЬ. Стр. = Топоним. 
Назв. местности? С Цёрного пойбдет — 
привернёт на Шульгин, а там на Йоры. 
ЙораА-то на Шульгин, Кулишки каки- 
то дАны. МЕЗ. Бч. Конана Йера йесь, зго- 
ловьйе, вот Мур, Мур-от тут послёднеёй, 
там уш Палоги будут пожни. МЕЗ. Аз. 

ЕРАГИНА, -ы, ж. Топоним. Назв. 
деревни. Он туда к Йерагине, где сто- 
лова-то была, подожжоно-о! Я только 
знаю по хозяйсвеным книгам Йераги- 
на — Зелёнинска. ШЕНК. ЯГ. 

ЕРАГИНО, -а, ср. Топоним. Назв. 
деревни. Йерагино гдб-то ф Красной 
Горке, за дерёвней йбёсь Йерагино, де- 
рёвня это Йерагино. ШЕНК. ВЛ. 

ЕРАГИНЫ, -ых, мн. Топоним. 
Назв. местности? Фсё говорят, у Йе- 
рагиных медвеёть ходит. ШЕНК. ЯГ. 

ЕРАКОВО, -а, ср. Топоним. Назв. де- 
ревни. Вот тАм Кокуй, Косьтино, Йера- 
ково в ОПШшэй сложносьти. ШЕНК. ВЛ. 

ЕРАЛАШ, -а, м., экспресс. Резкие 
перемены в общественной жизни. По- 
том Сталин пришол, пошол йералаш. 
ПРИМ. Ник. 

ЕРАНДА, -ы, ж. Терраса вокруг д0- 
ма или вдоль одной из его стен, веранда. 
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Ср. геранда. Сечяз задвлались, а рань- 
шэ этих йерант нё было. ВИН. Брк. 

ЕРАНЬ, - и, ж. Комнатное расте- 
ние герань. В окнау были йерани таки, 
фсе зарились: гдё ты эти йерани бра- 
ла? Цвет такой крупной, и купон боль- 
шой, и лист у йерани. ПРИМ. Ннк. 

ЕРАСИМ, -а, м. Муж. имя. Я веть 
не Йерасим, на фсё согласен! (рифмо- 
ванное присловье). ПИН. Ёр. 

ЕРАСКИН, -а, м. Фамилия. Ср. 
Ерасков. У ЙерАскиных полё было «В 
навинах». ЛЕШ. Тгл. = Топоним. 
Назв. поля. Ераскино поле. ЛЕШ. Тгл. 

ЕРАСКО, -а, м. Ум. к муж. имени 
Ерасим. Ср. Гераско, ГерАшка. Йерас- 
ко по-деревёнски звали, а писался Ге- 
расим. УСТЬ. Стр. Марья, Йераску сё- 
стра. ЛЕШ. Ол. Жил какой-то Йерас- 
ко, вот у негб была по-чёрному (изба) 
фсеу дольшо. ПИН. Ёр. 

ЕРАСКОВ, -а, м. Фамилия. Ср. 
Ераскин. ПаАшко ИЙерасков  дётко. 
УСТЬ. Стр. = Топоним. Назв. местно- 
сти. Йераскоф мыс, потом Рыбный, 
посёлок потом ВагАнник и ВагАнник 
ручей тоже. ПИН. Лвл. 

ЕРАСЛОВ, -а, -о. Топоним. Назв. 
местности. Потом выпадает ручей 
Йельвей в рёчьку Явзору, Ивана Йего- 
ровичя Иебльвиский, потом Репещян- 
ский Иёльвейский, Большой, Стано- 
вой, потом Йераслова чищянина, лбс 
очищяли. ПИН. Лвл. 

ЕРАСТ, -а, м. Муж. имя; день 
празднования апостола Ераста, прихо- 
дящийся на 23 ноября. С Йераста жди 
крепково наста. Ноябрь дак виш, хо- 
лодно становица. ПИН. Ср. 

ЕРАХА, -и, м., экспресс. Ум. к 
муж. имени Ерасим. Ср. + Ерашка. 
Йерашка-то? Он Герасимовичь, Йера- 
ха — не прозвишшо. Так вот, Йерахой 
йего фсё звали. КАРГ. Лкшм. 

ЕРАХИНИЧЕВ, -а, притяж. прил. 
от фамилии. В сочет. ЕРАХИНИЧЕВА 


ПРИРОДА. Отёц был Горбхиньской 
прирбды, а мать Йерахиницевой. 
ПРИМ. 33. 

ЕРАШКА, -и, м. Ум. к муж. имени 
Ераха. Йерашка-то? Он Герасимович, 
Йераха — не прозвишшо. КАРГ. Лкшм. 

ЕРБОВАНОЙ, -ого. Неместный, 
приезжий человек, работающий по най- 
му. А тут йербованой ходил. КРАСН. ВУ. 

ЁРГА, -и, ож. 1. Игра в мяч. В со- 
чет. В ЁРГУ (ЁРГИ, ЁРГАМИ) ИГ- 
РАТЬ. Давайте в йоргу играть. Мечи 
катают и снова игру продолжают. А 
девушки в йорги йиграли, йоргима иг- 
рали. В-Т. Тмш. Играли у нас в йорги, 
ямки такие в землё здёланы. «Йбрга не 
йорга, боран не боран, серая офца на 
повёдь зашла, тройникоф принесла, 
эти тройники роскатились по брев- 
нам» (фольк., приговаривали при иг- 
ре). ВИН. Брк. 

2. Проигравший в такой игре. Игра- 
ли йоргами, надблают ямки, ф чью ям- 
ку мячь попадёт, тот йбрга. ВИН. Брк. 

ЕРГА, -и, эк. 1. Куст со съедобными 
ягодами синего цвета, ирга. 'Эта-то йер- 
га-то слатка. А у нас-то йергой мы 
зовём. КРАСН. Прм. А у меня йерга. Я 
сама выклевала яготки сини. ПИН. Врк. 

2. То же, что ера в 1 знач. ШЕНК. Шгв. 

ЕРГИЛЬ, -я, м. Топоним. Назв. ре- 
ки. Ибргиль ричька. ВИЛ. Три. 

ЕРГОЛИХИ, -йх, мн. Топоним. 
Назв. луга. Репище, Ибванский Нос, 
Стёпаново, Анцыферово, Йерголихи... 
ОНЕЖ. ББ. 

ЕРГОЛЬ, -и, ж, экспресс. Нечто, 
не стоящее серьёзного отношения, вни- 
мания, пустяк. Ср. ерунда в 1 знач. 
Йобрголь — ЙерундА. КОН. Хмл. / ЁР- 
ГОЛЬ ТАКАЯ. А йорголь такая, што 
и не розберёш. КОН. Хмл. 

ЁРГУС (ЁРГОС», -а, м. Топоним. 
Назв. реки. Йбргус — рёцька, руцейбк. 
КРАСН. Брз. 
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ЕРДАН (редко ЭРДАН), -а, м. 1. 
Прорубь, вырубаемая в праздник Кре- 
щения для совершения религиозных об- 
рядов. Ср. ердань в 1 знач., + ердано- 
чек. О крещёньйе мужыкйи здблают 
йердан. КАРГ. Лкш. И к йордану ходи- 
ли - двлают о крещёньйе такую про- 
лубь большую. КАРГ. Ош. Ф Крещень- 
йо вырубят йердан, купнуца, и обрат- 
но. МЕЗ. Рч. Крещеньйе было купа- 
лись, на Йорданах, пролуп така на 
рёчьке. ОНЕЖ. Пди. ЙердАн — такая 
пролупь, там кресьтик-то и мочют. 
ВИН. Слц. ЙердАн - когда празьник 
Николы. Пролубочка маленька. Не он 
дблал эрдан, (он) службу вёл. Дак дн 
на эрдан ходил, и стоко было народу, 
на конях ибдут. ПРИМ. Ннк. Дблают 
йердан, и там иконы мочют люди, тут 
моюця. ВИН. Зст. Говорили, в Йерда- 
нах надо купаца, кто грешыл, закры- 
вал. ХОЛМ. Сия. Кдк. Хвр. В-Т. Лрк. 
ВЕЛЬ. Пкш. КАРГ. Оз. КОТЛ. Фдт. ЛЕН. 
Лн. ЛЕШ. Вжг. Врх. Кб. Кнс. Рдм. Смл. 
Цнг. Шгм. МЕЗ. Длг. Кмж. Лбн. Лмп. Мд. 
Сфн. Цлг. НЯНД. Врл. Мш. Стп. ОНЕЖ. 
Кнд. Лмц. Прн. Тмц. Трч. ПИН. Влт. Врк. 
Ёр. Квр. Нхч. Пкш. Ср. ПЛЕС. Гр. Кнв. 
Прш. Црк. // Прорубь, используемая для 
бытовых нужд. Ср. ердань в [1 знач., 
ерданья, полонья, пролубка, прблубь. 
Йордан пёшают (прорубают пешней), 
когда вот на море ставиш на селётку 
нёвот. ОНЕЖ. Тмиц. Где вёршу спускё- 
ют, эту пролупь называют йердан. 
МЕЗ. Бкв. Вырубят йордан, хвби наф- 
тыкают, морду поставят, рыба напо- 
падает. КОТЛ. 3бл. Йердан и прбрупь, 
бельйо полощют -— длинная и малень- 
кая, Иердан с полметра, большой, 
штобы морды (ловушки для рыбы) 
вытащить. Под весну тохнеца (задыха- 
ется) рыба, рубят йерданы. ВИН. Кнц. 
На глуби йердан - в його пускайош 
нёвот. ПРИМ. 33. Розрубят топорбм, 
розделают токой ИЙердан большой. 
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Она на йерданах бельйо полоскала, 
простыла. ПРИМ. Ннк. Так вот норйло 
это протягают из йердана в другу про- 
лупь. Штоп рюжу-то затянуть. МЕЗ. 
Длг. Бч. Дрг. Лмп. Мд. Рч. В-Т. Лрк. ВИН. 
Брк. Слц. КАРГ. Ош. ЛЕН. Лн. Схд. ЛЕШ. 
Смл. ОНЕЖ. Врз. Кнд. Лмц. Пдп. УК. 
ПИН. Влт. Ёр. ПЛЕС. Врш. ПРИМ. ЛЗ. 
Лпш. Пшл. Сзм. ХОЛМ. Кзм. Ркл. Сия. 

2. Яма, вымываемая подземными 
ключами в реке, озере. Ср. еромина, 
круган. Промыло такийе йорданы, их 
Йещё курганы называют. Там по 636- 
ра, там йордан - вода уходит под з6м- 
лю, эдак вертицы и уходит. Взарекой 
тожэ такой йордан йбсь. КАРГ. Ош. 
Ключи кипили (кипели), так йордан, а 
борозда така прокопана, так вода 
тёпла. ОНЕЖ. Крл. 

3. Глубокое место в озере, заливе. 
Ср. глаз в 9 знач., окнб. Лахту заболо- 
тило, как окно — йердан. ПРИМ. 33. 
Озеро мхом затянулось, так йордан 
стал. ПЛЕС. Врш. 

4. Входная часть невода или рыболов- 
ной плетеной ловушки. Ср. гбрло в 1 знач. 
И рюжы здбсь Йордан. Йордан сюда вы- 
тягайеца. Здёсь йердан у рюжы, а у нёво- 
да здесь Йердан. ОНЕЖ. Кнд. Ибтта йер- 
дан делают. МЕЗ. Длг. Двлают йердан — 
сётку с обручем. ПИН. ПГ. Йерданом 
рыбу вытрясают. МЕЗ. Рч. 

ЕРДАННОЙ, -ая, -ое. Относящий- 
ся к ердан в 4 знач.? Выловят такой 
йерданный в море. ПРИМ. Сзм. 

ЕРДАНОЧЕК, -чка, м. Ум.-ласк. к 
ердан в / знач. Такийе как йерданочь- 
ки, йерданы. ПИН. Влт. 

ЕРДАНЧИК, -а, м., ум.-ласк. Не- 
большое озеро. Пот цясовней йордан- 
циг был. КАРГ. Ош. 

ЕРДАНЬ, -и, ож. 1. То же, что ердАн 
в 1 знач. Двлают йордань, крбс, свящб- 
ник молёбен пойот. КАРГ. Клт. Цёрква у 
нас фся розворбцена (разрушена), не 
служат, так ы йордань не дблают. КАРГ. 
Ар. Как ф Крещёньйо дблают, так йор- 
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дань, воду святят. КАРГ. Нкл. В Бутине 
фсе на йердань идут. КАРГ. Лдн. Опкачи- 
вались (обливались водой) там ф Кур- 
тяево, Иердань там. ПРИМ. Ннк. // Про- 
рубь, используемая для бытовых нужд. 
Ср. ердан в 1 знач. Изо льду-то выпе- 
шыш йердань-то. Лёт станет, ЙердАнь 
роспешыш. ОНЕЖ. Прн. Прбрупь така 
больша, дак йордань. ПЛЕС. Врш. 

2. Деревянная рама по краям четырех- 
угольной проруби для спуска к воде. Тут 
лошадей прыскали, йердань дблали та- 
ку, на Казанску, йердань из досок, коней 
загонял в реку. КАРГ. Ош. И поп стоййт 
на йордани. КАРГ. Нкл. Поп на йордане 
стойт, молитву читает. КАРГ. Клт. 

ЕРДАНЬЯ, -ьи, ж. Прорубь, ис- 
пользуемая для бытовых нужд. Ср. ер- 
дан в [ знач. Подйёхал к полыньй6, к 
йерданьйе-то. ПИН. Пкиш. 

ЕРДИМЬ, -и (я?), ж. (м.?) Топо- 
ним. Назв. деревни. Вод заговни празь- 
ник прошол. Это старопрёжние празь- 
ники. Борйсиха да Ибрдимь празнова- 
ли Троицу. В-Т. Врш. 

ЕРДИНА, -ы, ж. 1. Дерево ива. Ср. 
ердбвник во 2 знач., ердовое древо... 
(см. ердбвой), ивина. Ярдина, таки кус- 
ты ярдовые, на болотах невысокие та- 
кие ростут. КАРГ. Лкш. 

2. Ветка ивы. Ср. евинка. Когда ко- 
роф на пазьбище выгоняют, йердины 
берут с собой. Йердина тоненькая, таг 
гибучяя. КАРГ. Лкш. Собир. Ср. вет- 
линник. Ф Пасху у нас ходят за йерди- 
ной. К йердине на Пасху лоскутки 
красивые привязывают. КАРГ. Лкш. 

ЕРДОВНИК (ЯРДОВНИК), -а, м. 
1. Собир. Заросли кустарника, обычно — 
прибрежного ивняка. Ср. ёра в 1 знач. 
На межынах йердовника бывает мало, 
он жывёт на ниских местах. Йердов- 
ник расьтёт у нас на болотах, около 
ложын. КАРГ. Лкш. 

2. То же, что ердина в 1 знач. А ийс- 
то ива, по-нашэму ярдовник, ярдово- 
йо дерево. КАРГ. Лкшм. 


ЕРДОВОЙ (ЯРДОВОЙ), -ая, -ое. 
Относящийся к иве, ивовый. А забор — 
гвозьйо, а огорода — йердовы вици да 
жэрдьйо. Я нарубила Йердовых коль- 
йеф. У миня там много листа ярдовова, 
надо бы йово в один сток, вмесьтях с вб- 
никами. Ярдовую жэрть выруби. КАРГ. 
Лкш. / ЕРДОВОЕ ДЕРЕВО (КУСТ). То 
же, что ердина в 1 знач. А исто ива, по- 
нашэму ярдовник, ярдовойо дерево. Яр- 
дина, таки кусты ярдовые, на болотах, 
невысокие такие ростут. КАРГ. Лкш. 
// Сделанный, изготовленный из ивы. А 
лонй ходила, увидела корзинку — дай- 

е... поцёпка йордова. КАРГ. Лкш. 

ЕРДУНОВО, -а, ср. Топоним. 
Назв. поля. Нов. Заблуха, Долгийе, 
Пердуново, Йердуново тепёрь называ- 
ют, Полосы, У Избушки, Макстова 
новина. УСТЬ. Брз. 

ЕРЕВАСТОЙ, -ая, -ое. То же, что 
ерестливой во 2 знач. У нас прецседате- 
лем был Велькоф ис Цэрковой-то, му- 
жык экой, такой йеревастой. ПИН. Яв. 

ЕРЁМА, -ы, м. иж. 1. Муж. имя. 
Ср. Ерёмка + Ерёмушка. В фольк. Роз- 
вернулся наш Йерёма в грязную канаву. 
Стал Йерёма туд браница: жэнскийе 
управы! КАРГ. Клт. Захотвла меня 
мадь да за Иерёмушку оддать. У 
Йерёмы нбту дома — где я буду ноче- 
вать? Вот Йерёма купил лотку, а Фома 
купил челнок. Вот Йерёма стал тонуть, 
Фомку з& ногу тянуть. Вот Йерёма сёл 
на дно — а Фома там давно. ПИН. Ёр. 
А Йерёма там давно. ОНЕЖ. ББ. 

2. М. и ж. Бран. Об6, закипеу (чай- 
ник), йерёма! Оо, ты (кошка) тут, охты 
Йерёма! ВИЛ. Пвл. Гриша, Ибрман, Йе- 
гор Половой, Йерёмой йейб ругали. 
УСТЬ. Сбр. Куды, куды забрался?! Ох, 
йерёма! Пойдём, давай. МЕЗ. Сфн. 
$ СКРЁМА (СЁМА) ДА (И) ЕРЁМА, 
$ ХОМА (ФОМА) - ЕРЁМА. Глупый, 
бестолковый человек. Ср. дурак в 1 
знач. А Это Скрёма да Йерёма остё- 
лась, иедят ийх, а они поляжывают. 


ЕРЁМИЧ 


ВИН. Брк. И Сёма и Йерёма — цё хоцеж 
делай гармошка, только играй. ВИЛ. 
Пвл. Мать твою за ногу! Хома-Йерёма, 
отложыш-то (кашу из тарелки). КАРГ. 
Крч. Парун, а у меня помидоры не 
оборваны, таки Фомы- Йерёмы и бу- 
дем. ХОЛМ. Сия. < ФОМА ЕРЁМЫ 
НЕ ЛУЧШЕ. Один другого стбит. Фо- 
ма Йерёмы не лучче. Одна задериха, 
друга неспустиха. МЕЗ. Дрг. 

ЕРЕМЁЕВ, -а, м. Фамилия по отче- 
ству предка. Фсё большэ по прозвищю 
назовут, Йеремейевы. Дёт Андрёй-то 
Йеремеёйевич, по дбду и звали. И шшас 
мойу детей Иеремёйевы зовут. Йере- 
мейевы Иесь прозвище. Феликсовых 
очень много, там — Аглицки, там — Йе- 
ремейевы. ПРИМ. Ник. 

ЕРЕМЕЙ, -ся, м. Муж. имя. У мойе- 
го-то мужа дбд был Йеремёй. ПРИМ. 
Ннк. = Ирозвище по имени предка. На- 
мочю глины да намещу, а тут йесь Коль- 
ка Йеремей, печьник. Фамилия Фёлик- 
совы, а прозвище Йеремби — был ли, 
видно, дётко какой Йеремей, дак ы 
зовём Колька Йеремёй. Фамилия Фё- 
ликсовы, а зовут Йерембями. ПРИМ. 
Ник. == В иогов. Пей, Йеремей, не болбт- 
на вода, ф самоваре была (приглашение 
к чаепитию). ПИН. Ёр. Пей, Йеремей, не 
болотна вода! ПИН. Яв. Фсякий Йери- 
мей, грят, про себя разумей. ВИЛ. Пвл. 

ЕРЕМИЛОВСКОЙ, -ая, -ое. В со- 
чет. ЕРЕМИЛОВСКАЯ ПРИРОДА. 
Прозвище по фамилии. Йеремиофска 
природа, по цево пришоу? Убирайзь, 
говорит! ВИЛ. Пвл. 

ЕРЕМИНА, -ы, ж. То же, что 
Ерёмино. Фкруговую туда ити по Йе- 
ремине. КАРГ. Ух. 

ЕРЁМИНО, -а, ср. Топоним. Назв. 
деревни. У нас там йвзь деревнюшка, 
Йерёмино называйеце. КАРГ. УХ. 

ЕРЁМИЧ, -а, м. Отчество по име- 
ни предка. К Пашке Йерёмичю - бн на- 
говорид говори-то. ШЕНК. ЯГ. 


ЕРЁМИЧЕВ 


ЕРЕМИЧЕВ, -а, м. Фамилия по 
имени предка. Витька Йербмичеф с Ва- 
сей задралися. КРАСН. ВУ. 

ЕРЁМКА, -и, м. Муж. имя. Ср. 
Ерёма в / знач. Наш Йерёмка ф кабакб 
вотки нализался. КАРГ. Клт. Было у тб- 
щи семь зятьев: Николка зять, Ерёмка 
зять, Ермолка зять, Ефимка зять, Ки- 
рилка зять, Захарка зять, Ванюшечка- 
душечка любезный был зятёк (фольк. 
запись). ОНЕЖ. Тмц. 

ЕРЁМУХА, -и, м. и ж. Бран. Нелов- 
кий, неумелый человек. 'Ъй, йерёмъха! 
(что-то роняет и обжигается). ВИЛ. Пвл. 

ЕРЁМУШКА, -и, м Муж. имя. 
Ласк. к Ерёма. Захотвла меня мадь да за 
Йерёмушку оддать... (фольк.). ПИН. Ёр. 

ЕРЕМЯК, -а, м. Верхняя зимняя 
мужская одежда из домотканого сук- 
на. Ср. ермяк. Мужыки, дак йеремякй 
носили. ОНЕЖ. Тмц. 

ЕРЕЁНДА, -ы, эк. Наём чего-н. арен- 
да. Девушка, дак он, гворят, это, бро- 
сиуся, йерёнда у ййх, скота онй дёржат, 
так роботают. ВИЛ. Пвл. Жёниииына в 
Вилегоцске открыла, а зьдёсь в Йерёнду 
берут магазин. ВИЛ. Трип. 

ЕРЕНЕЁИЧ, -а, м. Муж. отчество. 
Меня поставили к весём с Павлом Йе- 
ренейицем. ПРИМ. Лпш. 

ЕРЁНЬЕВО, -а, ср. Топоним. Назв. 
деревни. Шиботово, Сандрово, село 
Богданово. Ербньйево, Липаково. 
ПЛЕС. Фдв. 

ЕРЕПЕЙ, -ся, м. Сорное растение 
семейства сложноцветных с колючими 
соцветиями или плодами, репейник. — 
Сагаии; пшапз Г. Ср. вдовёц в 1 знач., 
ерепёйник, желёзница во 2 знач. Йере- 
пей — большойе дбрево, цветёт алым 
цветом, колючька такая. ВИН. ВВ. 

ЕРЕПЕЙНИК, -а, м. То же, что 
ерепёй. Это йерепёйник, колючьки-те, 
злой. Это не мАть-мачеха, Это йерепёй- 
ник. ХОЛМ. Звз. 

ЕРЕПЕНИТЬ, -ню, -нит, несов., ко- 
го, чем и без доп., экспресс. Наносить 
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удары кому-н., бить чем-н. гибким, хле- 
стать. Ср. жгать в 18 знач. Ребят йерепе- 
нят в жару-то. МЕЗ. Кмх. // Наносить по- 
бои, избивать. Ср. базгать, дать... жару 
(см. жар в 9 знач.), драть в 12 знач., сёкчи. 
Йерепёнить — сёкчи, найерепёниш, на- 
секёш, ремнём ли вицей, лошать ли 
ребёнка найерепбниш. МЕЗ. Кмж. 

ЕРЕПЕНИТЬСЯ, -нюсь, -нится, 
несов., экспресс.? 1. Упрямясь, упорст- 
вуя, злиться, раздражаться. Ср. ере- 
ститься? в / знач. Машка леницца, ие- 
репёницца. ХОЛМ. Слц. Не йерепбнься, 
не рьяны. Йерепёниця, фсякие колючь- 
ки ставит. Штаны она теббё одбла — ты 
их сьтянул, да посьтял (помочился), да 
натянул, што тебе копошыца, йерепб- 
нишся да што. ПИН. Квр. 

2. На кого и без доп. Испытывая чув- 
ство недовольства, раздражаться, сер- 
диться на кого-н., что-н. Ср. гневйться, 
горячиться, ерестйться? во 2 знач., ерест- 
ниться, ёрничать в / знач., ербшиться в 3 
знач., вершиться в 1 знач. Сосётка фсё на 
меня Иерепёницца. ВИН. Слц. Грозный 
муш — бутто я йего боюсь, он это знайет 
и йерепёницца. МЕЗ. Свп. Скот, цего они 
йерепёняця, жыли бы сами бы собой, не- 
хто йийх не ворошыт. МЕЗ. Дрг. Такой не- 
хорошый, фсё йеренёниця, Йерепёниш- 
шо-то! ПИН. Врк. 

3. Назойливо приставать к кому-н., 
вызывая на ссору, драку. Ср. ерепбрить- 
ся, ербшиться в 4 знач., 6ршиться во 2 
знач. Вод два козла, и фсё йерепёняця. 
ПИН. Нхч. Из колодца вода льется, пу- 
зырится, пенится, мой миленок разой- 
дется, очень ерепенится (фольк. за- 
пись). КАРГ. Крч. МЕЗ. 

4. Необычным поведением старать- 
ся обратить на себя внимание. Ср. 
<? выставлять (сам) себя (см. выстав- 
лять), вытягать! в 26 знач., вытягаться 
в 7 знач., дурачить в 1 знач. Пошто вы- 
тягат, йерепенице-то, красну шапку 
ишо одёла! Ой, завытегайецця, йерепб- 


ницца, ни знайет как и ступить — фсё 
форсит. ХОЛМ. Слц. Ктб ле начьнёт йе- 
репёницца — выставляйецца. МЕЗ. Длг. 
ЕРЕПЕНИЩЕ, -а, м., экспресс. Ка- 
призный, раздражительный, всем недо- 
вольный человек. Такой нехорошый, фсё 
йерепёниця, йерепенишшо-то! ПИН. Врк. 
ЕРЕПЁНЬ, -я, м., экспресс. Затеваю- 
щее ссору, драку существо. Ср. вресть? во 
2 знач. У, йерепёнь (о шипящей кошке, 
нападающей на кота). ПИН. Пкиш. 
ЕРЕПЁРИТЬСЯ, -рюсь, -рится, не- 
сов., экспресс.? То же, что ерепёниться 
в 3 знач. А мужычёнка-то напьйбца, 


йереперица. Напьйоца, йерепбрица, 
шумливой. ПИН. Кшк. 
ЕРЕПЁТИТЬ, -чу, -тит, несов., 


экспресс., кого. Совершать половой 
акт. Ср. драть в 20 знач., ебти, 6здить в 
П знач., вркать в 5 знач., ермбзить, етй, 
6ти-6ти, еть!, жать? в 3 знач. В фольк. 
Загатки: на повёти прямо клёти — это 
кладофка такая, — парень дефку йере- 
петит. ШЕНК. ВЛ. На повети возле 
клети парень дёфку Йерепетит (загад- 
ка). А чего думайете? Не матюки ведь — 
жорнова-ти (отгадка)! ПИН. Ёр. На по- 
вести протиф клети парень дёфку йере- 
петил. ПИН. Шрд. На повети возле 
клети парень дёфку йерепетил, дефка 
хохоче, ишшоэ хоче. ПИН. Квр. 
ЕРЕПОНОВ, -а, -0. Топоним. 
Назв. ручья. Сокотоф тот-там руцей, а 
Этот-то Вбрьхьней, Йерепоноф. Йере- 
поноф руцей. Йерепоноф ручёй у нАс 
течёт в Вёрхнем. ЛЕШ. Смл. 
ЕРЕСИТЬ, -шу, сит, несов, 
экспресс.? Раздражать, сердить, злить. 
Ср. горячйть во 2 знач. А косичём ста- 
вили, дак вот ибресь, я йересить не хо- 
тёла, людей обижать. ПИН. Лвл. 
ЕРЕСТИТЬСЯ,, -стится, несов. Не- 
реститься. Сперва йересьтица, йези, 
шьчюки, лещи, сорога. КАРГ. Нкл. 
Скокухи йерешьчяце. КАРГ. Оз. 


ЕРЕСТЛИВОЙ 


ЕРЕСТИТЬСЯ? (ЯРЕСТИТЬСЯ”), 
-щусь, -стится, несов., экспресс.? 1. То 
эке, что ерепёниться в 1 знач. Ребёнок 
йеристицца. КАРГ. Ус. 

2. На кого, с кем, над кем и без доп. 
То же, что ерепбниться во 2 знач. На 
маму Йересьтица веть. ПИН. Ср. Йе- 
ресьтицца — это ругацца. С нами-то 
они не йересьтилися. Нат кём у нас йе- 
ресьтицца, наша земля никому не на- 
до. ПИН. Лвл. Там цё-нить йересьтиця, 
свою пёньсию прятад да. Н6т, не фсе 
люди парны, а йерестиця-то тожэ ху- 
до. Там сурянци йещё, йерестяца — то- 
му мука и другому мука. ПИН. Яв. Йе- 
ресьтимся, вот худо и жывём, нельзя 
Йересьтиция, фсё это Ибресь. Дак как 
не яристйца-то?! ОНЕЖ. Клщ. Фсё 
яресьтица, яресьтица, беда, да как мне 
жыть, не знаю. МЕЗ. Длг. ПИН. Врк. 

ЕРЕСТЛИВОЙ (ЯРЕСТЛИ- 
ВОЙ?), -ая, -ое. 1. Упрямый, своеволь- 
ный, непослушный, доставляющий не- 
приятности. Ср. вредйтельной, досад- 
ной в 3 знач., дравной во 2 знач., душе- 
вербдной в / знач., &мкой в 5 знач., ка- 
постливой, проказливой. У йсй порато 
йересьливы козы. ПИН. Ср. Напримбр, 
корова отвяжэця така, да Ийереслива, 
надо потыцькаця. ПИН. Яв. 

2. Склонный к ссорам, раздражи- 
тельный, неуживчивый. Ср. бранлйвой 
в 1 знач., врёдной в 3 знач., греховбдной 
в0 2 знач., дравной в 1 знач., еревастой, 
спбрной. Он не Йересьливой, не спор- 
ной, как выпьйет, так спит. ПРИМ. 
Ннк. Хож бы сестрицька или братик — 
да хож з братиком бы подрализь бы — 
так-то не йерисливой. Он у меня друж- 
ной такой парень — не Иерисьливой 
дак. ПИН. Яв. Не йересливый был, со 
мной хорбшый. Йересливой -— Это не- 
хорошый человбёк. ПИН. Лвл. Уш не 
йересьливой и не бранливой, табаку 
не курит, фсё бы зьдблал сам. Она тд- 
жэ йереслива была по-пёрвосьти, не 


ЕРЕСТНИТЬСЯ 


пускала наз в бАню-то. ПИН. Ёр. Йе- 
ресливый человёк — дрочливой. А зем- 
цовци — урасливы, люли-люли, немню- 
жане — ересливы, люли-люли (фольк. 
запись). ПИН. Ср. 

ЕРЕСТНИТЬСЯ (ЯРЕСТНИТЬ- 
СЯ?), -нюсь, -нится, несов., экспресс.? 
То же, что ерепёниться во 2 знач. Тож 
Йересьницца фсё. ПИН. Шрд. Йересь- 
ницца старшая, и фсё, тожэ две дочьки 
у меня дак, зайересьняцца йещё дак. И 
зачем вот так йересьницца? Зина йе- 
ресьница, мало йбй тамотки, фсё за- 
стрбила и мало. ПИН. Ёр. 

ЕРЕСТНИЧАТЬ, -аю, -ает, несов. 
Баловаться, шалить, проказничать. 
Ср. глумйть во 2 знач., дравничать во 2 
знач., ерестовать в 1 знач., ерундйть в 1 
знач., < жать зеленб (см. жать!). При- 
ташишат крежы, ломьйд — йересьничили 
так, шалили. По квартирам не ходят, 
не Иересьничяют? НЯНД. Лм. // Кому. 
Шаля, проказничая, доставлять неудоб- 
ства, неприятности. Ср. досажать во 2 
знач., ерестовать в /[ знач., надзолёть. 
Мне веть йересьницяют. НЯНД. Лм. 

ЕРЕСТНОЕ (ЯРЕСТНОЕ,), -0го, ср. 
По народным поверьям, магические прие- 
мы воздействия на людей, животных, 
способные вызывать болезни; колдовст- 
во. В погов. Сйесно — не йересно, фсё 
пойдёт. ПРИМ. 33. / ЕРЕСТНОЕ НАПУ- 
ЩАТЬ. На кого. Ране йересно напущяли 
на скота да, на людей да, на свадьбах да, 
худыйе люди фсякийе. ПИН. Квр. 

ЕРЕСТОВАТЬ, -тую, -тует, несов. 
и сов., экспресс.? 1. Несов. То же, что 
ерестничать. Дитёнок йиристуйо тожо. 
НЯНД. Сти. // Кому. Шаля, проказничая, 
доставлять неудобства, неприятности. 
Ср. ерестнйчать. Я тебё стану надзо- 
леть, стану йиристовать. НЯНД. Стп. 

2. Сов. Что (чего), у кого. Шаля, 
проказничая, привести что-н. в негод- 
ность, испортить. Закоцькать можно, 
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кто у ково цёво йиристовал, закоць- 
кал. НЯНД. Стп. 

ЕРЕСТЬ! (ЕРЕСЬ), -и, ж. и м, 
экспресс. Обычно в сочет. с прил. и 
мест. 1. Высказывания, суждения, не 
заслуживающие внимания; вздор, глу- 
пость, чушь. Ср. енда?, ерунда в /1 знач. 
Справедливо ли будет ф книге-то йб- 
ресь-то разная. ПИН. Врк. Я говорю 
фсяку Ибресь, труню. Фсю-то йбресь у 
меня написала, не буду бесёловать с 
тобой. НЯНД. Лм. Слыхали такую йб- 
ресь? УСТЬ. Бет. (ВСЯКУЮ, ТАКУЮ) 
ЕРЕСТЬ (ЁРЕСТИ) НАПЛЕСТИ 
(СПЛЕСТИ, ГОРОДИТЬ, МОЛОТЬ, 
БОЛТАТЬ). Наплету цеб-нить, какой- 
нить Ибреси, цеб не нать. ПИН. Яв. 
Роскажу, наплету фсего, фсякой йб- 
ресьти. ПИН. Кик. А придёш к ней, та- 
кую йбресь сплетёт. ОНЕЖ. ББ. Долго- 
жытель, ум-то помешался, городит йб- 
ресь фсяку. ПРИМ. Ннк. Такую йбресь 
молол. ПИН. Пкш. Тут пришаливают, 
фсяку Ибрезь болтают. ОНЕЖ. Врз. 
ВЕЛЬ. Пжм. КАРГ. Крч. ПИН. Ёр. Квр. 
Лвл. Шрд. Штг. ПРИМ. Лиш. ШЕНК. ЯГ. 

2. Не представляющие особой цен- 
ности, бесполезные предметы, вещи и 
т. п.; пустяки. Обычно в сочет. с вся- 
кая. Ср. ерунда во 2 знач. Онй йездовы- 
ми были, везьли фсяку ибресь, провот- 
ку. ВЕЛЬ. Пжм. Друшка приходит, на- 
ложыт фсякой ибреси и бросайет, ко- 
лед горшок, ломайет. КАРГ. Лдн. Фся- 
ка тут ивресь (в лукошке), тут ы соски, 
и фсё на свёте. ПИН. Квр. Молците, ре- 
бята, я фсякой Ибресьти наклала (в 
суп). ЛЕШ. Врх. Банки да банки, а в 
банках фсякая Ибресь накатана. ВИЛ. 
Пвл. / КАЖНАЯ ЕРЕСТЬ. Другб веть 
и даром, кажна ИЙбрезь для чего? 
НЯНД. Лм. Л6гу спать — кажну йересь в 
голову к себё фкладу. Запутана голо- 
ва, в остатке боле ницё не помню. 
ПИН. Нхч. Врк. Ёр. УСТЬ. Бет. 


3. В ед. и ми. Нечто плохое, никуда 
не годное. Ср. ерунда в 3 знач. В сочет. 
с всякая (какая, какая-нибудь, какая- 
то, кажная, такая, разная). Фсяка йс- 
ресь идёт в рёку. ЛЕШ. Юр. А это лёгу, 
глаза защюрю, так йето в глазах у ме- 
ня фсяка ибресь. ПИН. Кшк. Можэд 
быть, там свёрху падат кака-нибуть 
йеёресь (заразная болезнь). ПРИМ. Лпи. 
Дак кажну йбресь веть пьют, прокля- 
той скот. ЛЕШ. Рдм. Внуки тут разну 
йёресь смотря (по телевизору), я гово- 
рю: «Оцступись». Щяс фсё какая-то 
Йбресь по телевизору. ПИН. Лвл. Фсё 
вот йересь така, тако вреднойо. НЯНД. 
Стп. Показывают (по телевизору) раз- 
ны йёресьти. ПИН. Ёр. // Экспресс. Вы- 
зывающий осуждение человек дурного 
поведения. Ср. беспутник, гнусёна в 4 
знач., еретик в 3 знач., ерыжник. В со- 
чет. с всякая (какая-то). Кака-то йб- 
ресь идё. Он фсяку йбресь — пьяну да 
срану — волокёд домой. ШЕНК. УП. 

4. ЕРЕСТЬ. Собир.? Мелкая рыба 
(какая?). Ср. мёева. Ибресь — узенька, 
маленька рыба. Оголовь да йерёсь — 
разны. КРАСН. ВУ. 

ЕРЕСТЬ? (ЯРЕСТЬ), -и, ж., 
экспресс.? 1. Раздражение, гнев. Ср. го- 
рячка в / знач., дикость в б знач., досАда 
в 3 знач. [ ЕРЕСТЬ ВЫКИНЫВАТЬ 
(на кого). Загорячицца — то заболид- 
заболит. На меня Ибресь выкйныват. 
ПРИМ. Ник. /В ЕРЕСТЬ ПОЙТИ 
(к кому). Впасть в востояние раздра- 
жения, недовольства, гнева. А только 
вот в йбресь пошла г Зины-то -— возь- 
му, да и фсё, папа стрбил! ПИН. Ёр. 

2. Разногласия, раздоры, ссоры. Ср. 
грех в 7 знач. У нас не наа ибресьти 
(жили врозь), мы по Юлы вйёхали. Йб- 
резь да. Ибресьницца старшая, и фсё. 
Тут из-за невбски у брата — тут йересь, 
зашла коса на камень. ПИН. Ёр. Ходь 
бы йсбресь-то у ниу была. ПИН. Яв. 
[ ОДНА ЕРЕСТЬ. Я говорю - тблько 
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одна ибресь! Она ф прошлой гот на- 
пьйоцца пьяны даг заругаюца. ПИН. 
Яв. / ЕРЕСТЬ ВОДИТЬ (ЗАВЕСТИ). В 
сочет. с какая. Каку-то спёзь да ибресь 
водиш. ПИН. Шрд. Деруца над богац- 
ством, каку ибрезь завели. ПИН. Лвл. 
/ ЕРЕСТЬ ПОШЛА. В сочет. с такая. 
Така вот тут-то пошла йбресь. ПИН. 
Квр. / НА ЕРЕСТЬ ПОЙТИ. Начать 
раздор, ссору. Мне он, быва бы йи не 
досталсе, ибсли бы кто пошол на й6- 
ресь йиз робят. ПИН. Врк. / В ЕРЕСТЬ 
ГОВОРИТЬ. Ср. в задбр. Не можэт в 
йбресь не говорить, вот в задор. 
НЯНД. Сти. // Экспресс. Имеющее обык- 
новение проявлять свое недовольство, 
затевать ссору существо; задира. Ср. 
ерепёнь. Малюха, ты што зайересьни- 
лась (начала царапаться, шипеть), ма- 
ло тебё место, што ль? Такая ибресь! (о 
кошке). ПИН. Ёр. // Нечто, сделанное с 
намерением разозлить. А косичём стё- 
вили, дак вот иеёресь, я йересить не хо- 
твла, людей обижать. ПИН. Лвл. 

3. Шалость, озорство. Ср. дикость 
в 7 знач. [ПО ЕРЕСТИ. По йвресьти 
заголомозят. НЯНД. Стп. 

ЕРЕТЕЛОЙ, -ая, -ое. Знач.? Эта не 
ббла така Йеретбла, бусетинка была. 
ПРИМ. Лпш. 

ЕРЕТЕНО, -а, ср. То же, что ере- 
тина. Первый рас стригут-то — это ийв- 
ретено. ВИН. Кнц. Ибретено — пёрвый 
рас снимают шЭрсь. ЛЕШ. Ччи. Ибре- 
тено — пёрвая шэрсь, мяккая шэрсь. 
Пёбрвая шэрсь — иИбретено, фторая 
шэрсь — подьярок. ВИН. Слц. 

ЕРЕТЕНЬ, -и, эк. То же, что еретй- 
на. Ибретень-то, беда, мякка. Внучьке 
носки свяжу из ивретени. ХОЛМ. ПМ. 

ЕРЕТИК, -а, м. 1. Злой дух, нечис- 
тая сила. Ср. дьявол в 1 знач. Дак то 
прежде и иритики были, не как люди 
онй были, а креста они боялись. 
ШЕНК. Трн. Йеретикй прибежали да 
йей закомали. УСТЬ. Флн. А йеретики 
от — шыпко знают, коудуны-те, привя- 
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жут тебё киу, дак вот и ходи с кой 
той. Опеёеть конова|ы-то ходили, с Ни- 
кольска, те шыпко много-то знали, ийе- 
ретики настояшшыйе. ВИЛ. Пвл. А 
Этот йеретик вышол и йего задушыл. 
ЛЕШ. Юр. Йеретики начели дёвок-то 
йбсь. ВЕЛЬ. Сдр. Закосьнику, прикось- 
нику, йеретику, клеветнику - йему вёть 
не сходить, смолы не выпить (фольк.). 
ПИН. Трф. В-Т. ЧР. /КАК ЕРЕТИК. 
Домой пришла, он (пьяный), как йере- 
тик, носица, трезвонит. ЛЕШ. Рдм. 
Этот, как Йеретик, как ужо, Витька, 
йедет с ним. УСТЬ. Стр. Полосатая ру- 
башка, полосатый воротник, я нароч- 
но подмигнула, он бежит, как еретик 
(фольк. запись). УСТЬ. Брз. 

2. Человек, отступающий от нрав- 
ственных норм, правил; безбожник. Ср. 
еретнйк. Йеретиками называли тёх 
людёй, кто цэркофь ворбчял. ВИН. 
Кнц. Раньшэ фсе были каки-то йербти- 
ки. ПРИМ. ЛЗ. Дефки, дефки, люди-то 
будут Йеретиками, будуд жэлёзны зу- 
бы носить! ПИН. Штг. НУ вот йетово 
йеретика-то поставили з бородой (о бу- 
тылке водки «Распутин»)! УСТЬ. Стр. 

3. Экспресс. Вызывающий осужде- 
ние человек дурного поведения. Ср. 
бресть! в 3 знач. Баба-то хороша, а по- 
пала какому йеретику. КАРГ. Ус. Чёты- 
ри года с йерьманьцем войевали, они 
сё, йеретики, сожгли. КРАСН. ВУ. В с0- 
чет. с какой. Вот какийе были йирити- 
ки! ВЕЛЬ. Пкш. Вот какой йеретик че- 
ловбк! ХОЛМ. Сия. 

4. Экспресс. Склонный к шалостям, 
проказам, озорной человек, озорник. 
Микола был толь смешной, йеретик 
такой. Он такой шутной, залихвастой, 
йеретиг был, голого выносил ребёнка, 
а уш моробс. КАРГ. Ар. Хитрый да лоф- 
кой — у нас йеретиком звали. НЯНД. Мш. 

5. М. и ж., экспресс. Кто-н.,что-н., 
приносящее вред, ущерб. Ср. досада в 4 
знач., дьявол во 2 знач., еретйца! в 3 
знач. Муха, Иеретик, летат, никак 
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убить не можу! ОНЕЖ. Врз. Дотово 
они надойели (мухи), надо давить йе- 
ретикоф! Не скоро иу задавиш, йере- 
тикоф. Иди, иеш, засранец, не будися 
(бодайся), Йеретик, будёца, не даст уб- 
рать. КРАСН. Прм. Он (хорёк) Йеретик, 
куриць надавит. ПЛЕС. Фдв. Уу, Йерети- 
коф, тараканоф полна изба, морить на- 
до. Не угонить йеретика никак. УСТЬ. 
Брз. Вакурат тут высрацца надо на доро- 
ге, вот йеретики (о курах)! УСТЬ. Сбр. Я 
йего (волка) пинаю-пинаю: йеретик! — 
Балек у меня сколько выдавил самолуч- 
чих. ЛЕШ. Рдм. Щяс наверняка йеретйк 
(о котенке) тут нассыт. Ой, Этоо Шари- 
ка прибить нао, йеретика, фсё везьде 
при6мано. Бросила, они, йеретики (0 
сорняках), выросли. УСТЬ. Стр. ПИН. 
Лвл. / Шалун, проказник. Йеретик г дя- 
де на посьтёль заберёцце. ОНЕЖ. Кнд. 
Вас, йеретикоф, куда ле здать, говорки 
(болтливые) таки. МЕЗ. Цлг. 

6. М. и ж. Бран. Ср. дьявол в 3 
знач., еретйка, еретйнник, еретйца! в 4 
знач. Само страшно ругательсво бы — 
«йеретик», «дьявол», «понеси тебя лб- 
шый»! УСТЬ. Стр. Чётыри года с йе- 
рманьцем войевали, они сё, йеретики, 
сожгли. КРАСН. ВУ. Ой, тожэ Й6й 
жысь-то не дай Бох, муш-то, Йеретик, 
выганивад, дерёца, да парень ишшо на 
ней, квартиры нёт. КРАСН. Прм. От ка- 
кой гуляха, Йеретик! Ох уш, ожгал (са- 
мовар), йеретик! ПЛЕС. Фдв. Спилась, 
Йеретик, фся. УСТЬ. Сбр. Йеретики, не 
строньте у меня мою избу-то! ЛЕШ. 
Рдм. «Што ты, йеретик!» — прежнийе 
слова, ругачийе. ШЕНК. Ктж. Ой, Пёть- 
ка, ошалеу, иеретик! УСТЬ. Флн. Брз. Бст. 
В-Г. ЧР. ВЕЛЬ. Пки. ВИН. Брк. КАРГ. Влс. 
Лкш. Ош. Ус. КОН. Твр. КОТЛ. Фдт. 
КРАСН. Брз. ВУ. ЛЕШ. ПШм. Юр. МЕЗ. 
Цлг. НЯНД. Врл. Лм. Мш. ОНЕЖ. Кнд. 
Лмц. Прн. Тмц. УК. ПИН. Квр. Ср. Шрд. 
Штг. ПЛЕС. Кнв. ШЕНК. ЯГ. В сочет. с 
такой, какбй. Цяй фцера заваривала, он 


густой, ИЙеретик такой. ПЛЕС. Фдв. Та- 
кая она заядлива, така Иеретик. ВЕЛЬ. 
Лхд. Такой кот был йеретик, сам двёри 
с подворья открывал. ХОЛМ. Сия. 
/ ЕРЕТИК БЕСОВОЙ (БОРАННОЙ, 
НЕСОЛЁНОЙ, НЕСЧАСТНОЙ, ОКО- 
ЯННОЙ, ПРОКЛЯТОЙ, СОТОНЬ- 
СКОЙ). Ср. еретйка окаянная (см. ере- 
тика). На ребят: «Йеретик ты б6совой!» 
ЛЕШ. Рдм. Йеретиг боранный! КРАСН. 
Прм. Ой, йеретик несолёной! Таки были 
лешакливы, матюкливы матери. УСТЬ. 
Стр. Штобы вас изняло, йеретикоф не- 
щясных! ПЛЕС. Кнв. Што вам надо мы- 
шам, йеретикам окоянным?! ОНЕЖ. 
Врз. Лёшка, йеретик окаянный, иди до- 
мой. ОНЕЖ. АБ. Лмц. Мати свойего 
ребёнка назовё — ох ты, йеретйк про- 
клятый! ПИН. Ср. Не примед большэ 
йеретика проклятого. ПИН. Квр. Дб-то 
йешо жыф, йеретик проклятой! КАРГ. 
Влс. Ох ты, йеретик ты сотбньской, 66- 
лого хлёба не жрё, ина бы собака зубы 
згалдила п. КАРГ. Лкш. 

ЕРЕТИКА, -и, ж. Бран. Жен. к ере- 
тик в б знач. В сочет. ЕРЕТИКА ОКА- 
ЯННАЯ. Ср. еретйк б6совой... (см. 
еретик в б знач). Запилась, йеретика 
окаянна! ПЛЕС. Фдв. 

ЕРЕТИНА (реже ЁРЕТИНА, 
ЕРЕТИНА), -ы, ж. Впервые состри- 
женная шерсть молодых овец. Ср. 6ре- 
тено, бретень, еретйно, еретинье, 
еретйца?, еретнйна + еретйнка, еретй- 
ночка во 2 знач. Пёрва-то шэрсь — ко- 
тору снимаш, овёцькоф стригёш, — йе- 
ретина. ПРИМ. 33. Тоттам гот, не ло- 
ни, прибежала: «Йеретину дай» — мяк- 
ко, перва шорсточька. ОНЕЖ. Прн. 
Молодая - Йеретина, фторая — подйар- 
ки, аз бораноф шэрсь торчит, как ось. 
ПРИМ. ЛЗ. Из йеретины, первой 
шэрсьти, она не так носка, она мя- 
конька. А фтора шэрсть — подйарки, а 
первой рас - йеретйна, та мяконька 
шорсточька. ОНЕЖ. Врз. Ибсьли йег- 
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няш родице, первая шэрсь называйеце — 
йвретина. КАРГ. Оз. Цетыре мёсяця 
как родиця, так шэрсь його ибретина 
называйеция. ВИН. Брк. Помякче таки, 
из йбретины испотки (варежки). ПЛЕС. 
Мрк. Он пёрвый-то рас йерётину 
стрик, она короткая бый. ВИЛ. Пвл. В- 
Т. Врш. Сфт. ВИН. ВВ. Кнц. Мрж. Слц. 
КАРГ. Ар. Влс. Клт. Крч. Лкшм. Нкл. Ош. 
Ус. Ух. Хтн. КОТЛ. Фдт. КРАСН. Брз. ВУ. 
Прм. ЛЕШ. Смл. МЕЗ. Длг. Дрг. Кмж. Крп. 
Свп. Сфн. Цлг. НЯНД. Лм. Мш. Стп. ОНЕЖ. 
АБ. ББ. Лмц. Пдп. Тмц. Трч. УК. ПИН. Влт. 
Квр. Лвл. Пкш. ПЛЕС. Кнв. Фдв. ПРИМ. 
Ннк. УСТЬ. Брз. Снк. ХОЛМ. Звз. Кзм. НК. 
ЕРЕТИНКА (реже ЕРЕТИНКА, 
ЕРЕТИНКА), -и, ж. Ласк. к еретина. 
Йерётинку остригла, пёрву шорску с 
овечьки. МЕЗ. Кмж. Глико, рукавичь- 
ка-то кака лофка, мя-а-конька, из йе- 
ретинки-то. ОНЕЖ. Трч. Й&й (овцу) 
росьтят около году, эту йеретинку 
снимать. ПРИМ. 33. Йеретинка — мя- 
конька шорска у ей, первы-то 
стригём овёцьки, тб фсё на рукавиць- 
ки. ПИН. Ёр. Из йеретинки не катают, 
нет, уш некатанечьна, йеретинка не 
йедрёна на валенки, она мяконька. 
ЛЕШ. Блщ. Себб косынку свезала из йе- 
ретинки б6лу. МЕЗ. Рч. Надолонки (ва- 
режки) везали спицькой из йеретины, 
та йеретинка мяконька. ОНЕЖ. Прн. С 
ягушэцёк-то с маленьких, ибретинка — 
ту прёли да ткали. УСТЬ. Снк. ВИН. 
Брк. КАРГ. Лкшм. КОТЛ. Збл. КРАСН. 
Нвш. ЛЕШ. Брз. Вжг. Клч. Кнс. Ол. Плм. 
Плщ. Рдм. Смл. Тгл. УК. Цнг. Ччп. МЕЗ. 
Аз. Бч. Дрг. Кд. Лмп. Свп. Сфн. Цлг. 
ОНЕХЖ. АБ. Врз. Кнд. Лмц. ПИН. Влт. Врк. 
Квр. Нхч. Пкш. Ср. Шрд. Штг. ПЛЕС. Фдв. 
ПРИМ. ЛЗ. Пшл. ХОЛМ. Звз. Кзм. Нз. 
Нкл. Сия. Единичн. Из вород дворовых вы- 
скоцил ягьит (ягненок) уж большой -— одну 
йеретинку выстригла. МЕЗ. Дрг. 
ЕРЕТИННИК, -а, м., бран. Ср. ере- 
тик в б знач. И меня сё «катаньцем» 


ЕРЕТИННОЙ! 


или: «Йеретинник, куды побежал!» 
Меня — дётко сосёд был — сё меня йере- 
тинником звал. ЛЕШ. Блщ. 

ЕРЕТИННОЙ! (реже ЕРЕТИН- 
НОЙ, ЕРЕТИННОЙ,), -ая, -ое. 1. Со- 
стоящий из впервые состриженной 
шерсти молодых овец. Ср. еретиноч- 
ной. Одна-то нитка йеретинна, а дру- 
га-то — не йеретинна. ОНЕЖ. Тмц. Пёр- 
вый рас — когда остригут — йеретинна, 
она сама луччя, мяккая. ОНЕЖ. УК. 
/ ЕРЕТИННАЯ ШЕРСТЬ. П6рва-то 
шэрсь йеретинна шэрсь называйецца. 
ВИН. НВ. Йеретинна ш5рьсь - вот ма- 
леньки, только родицця, ак пёрьва 
шэрьсь. МЕЗ. Сфн. Йеретинка, когда 
острижош офцю пёрвый рас, йеретин- 
на шэрьсь, она мяконька. ПИН. Ср. Не 
особо носко ис йеретинной шэрсьти — 
скоро разрушАйецця. ХОЛМ. Ркл. Это 
сцитайецця шэрсь йибретинна. УСТЬ. 
Снк. КАРГ. Влс. Нкл. ЛЕШ. Юр. ПИН. Квр. 
Пкш. ПРИМ. 33. ЛЗ. ХОЛМ. Ввч. Кзм. 

2. Изготовленный из шерсти моло- 
дых овец. Йеретинныйе делёнки (вареж- 
ки). ОНЕЖ. Врз. Мяконькийе (носки) — 
йеретинныйе. ПРИМ. 33. Йёто веть йе- 
ретинныйе. Не йеретйнный виш, каки 
твёрды. ЛЕШ. Юр. 

ЕРЕТИННОЙ), -ая, -ое, экспресс. 
Достойный крайне негативной оценки, 
плохой, проклятый. Не хочю йеретин- 
ных зубоф (об искусственных зубах)! 
ПИН. Штг. 

ЕРЕТИНО, -а, ср. То же, что ере- 
тина. Когда первой рас стрижбм с ма- 
ленького (ягненка) — йеретино называ- 
йеца. ОНЕЖ. Лмц. То Йеретино, пер- 
вый рас стригут овбць, а фторой рас — 
дак «подйёрки», а трётья — «шэрсь». 
ПРИМ. Лпиш. Стригли йеретино, а фто- 
ра (шерсть) «подйарочьна». МЕЗ. Лмп. 
Йевретино - пёрвый рас снимают 
шэрсь. ЛЕШ. Ччп. ПРИМ. Иж. 

ЕРЕТИНОЧКА, -и, ж., ласк. 1. 
Ласк. к еретйна и еретинка. Пёрвой рас 
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стригут только йей (её), так «йеретин- 
ка«, «йеретиночька», она мякка, куд- 
ревата. ЛЕШ. Рдм. Бывало, иИерети- 
ночьку тёнеш, оно, как нитка, тёнецце. 
ЛЕШ. Тгл. Йеретиночьки особы, йе- 
гнышки-то родяце, та мяконька 
шэрсь. ЛЕШ. Плщ. ОНЕЖ. Прн. 

2. Только что родившийся ягненок. 
Оногды весной народят, йеретиночьки 
малюсеньки. ОНЕЖ. Прн. 

ЕРЕТИНОЧНОЙ, -ая, -ое. То же, 
что еретинной!в / знач. Шэрсь йерети- 
ночьна. ЛЕШ. Рдм. 

ЕРЕТИНЬЕ, -ья, ср., собир. То же, 
что еретйна. Только родяця йегнятки 
да перва шэрсь — йеретиньйо. ПРИМ. 
Лиш. Пёрвой рас -— йеретиньйо, другой 
рас - подйеретиньйо. ЛЕШ. Ол. 

ЕРЕТИТЬ, -чу, -тйт, кого-что, не- 
сов. Подстерегать? Она так-то Йерети- 
ла их, ф коробочьке сидбла. ХОЛМ. БН. 

ЕРЕТИХА, -и, ж., экспресс. Ср. 
еретйца! в 4 знач. В сочет. ТИТИХА- 
ЕРЕТИХА. Прозвище женщины. Онй 
идут и говорят: «Ай Титиха-йерети- 
ха». Не знаю, што йей прозвали Тити- 
хой! ПЛЕС. Фдв. 

ЕРЕТИЦА!\, -и, к. 1. Жен. к еретйк 
в 1 знач. Много бы фсяких йерети- 
коф и йеретиц. ВИЛ. Пвл. Йейб йерети- 
цей зовут, зайдите к йой. ВИЛ. Слн. 
Йеретиця, жёныишына — йеретиця. 
ЛЕШ. Шгм. / КАК ЕРЕТИЦА. Мать 
летит, как йеретица: «Што вы над мо- 
йей дефкой хохочите!» ШЕНК. ЯГ. 

2. Экспресс. Жеи. к еретик в 4 знач. 
Весёлая, Йеретйця, шутниня и лофка 
така. НЯНД. Мш. 

3. Экспресс. Жеи. к еретик в 5 знач. 
От йесй, йеретици, я и болею, от йе! 
ХОЛМ. Сия. Йеретици на кАжном пути. 
ВИН. Слц. Иш, йеретиця (муха), сецяс 
ухлопаю. ЛЕШ. Лбс. Кура-то йеретиця, 
а петух-то фсё птиця. МЕЗ. Дрг. НУ, йе- 
ретица (кошке)! УСТЬ. Ед. 

4. Экспресс. и бран. Жен. к еретйк в б 
знач. Ср. еретиха, еретйчка во 2 знач., ер- 


манка во 2 знач. А, Иеретиця ты! Не ру- 
гань, а как-то оно так, и корову называ- 
ют йеретиця, скажут: «Йеретиця, ты ку- 
да ушла?!» ЛЕШ. Рдм. Ах ты сволоць (ку- 
рице), Ах ты йеретиця! КРАСН. ВУ. Йере- 
тиця проклята ты! ВИН. Брк. Вот йерети- 
цы (о женщинах), пошли на мос. ВИН. 
Слц. УСТЬ. Ед. = Прозвищное назв. де- 
ревни. Дураково — Ревяково, Золотиця — 
Йеретиця, Пушлахта — Навашка, Лям- 
ци - Простоквашка. ПРИМ. ЛЗ. 

ЕРЕТИЦА), -и, ж. То же, что ере- 
тина. Ноский-то мой вот из йеретйци 
связаны. ПРИМ. ЛЗ. 

ЕРЕТИЧКА, -и, 2. 1. Экспресс. В со- 
чет. ПТИЧКА-ЕРЕТИЧКА. О сове. Да 
птичьки-йеретичьки. Хорошые птичьки- 
йеретичьки, сова дак. УСТЬ. Брз. 

2. Бран. Ср. еретйца! в 4 знач. Йере- 
тицька, сотона ты (корове)! УСТЬ. Сбр. 

ЕРЕТНИК, -4, м. То же, что ере- 
тйк в0 2 знач. Йеретниг звали, йерет- 
ник. ЛЕН. Рбв. Йеретникоф розвелось. 
ЛЕН. Пст. 

ЕРЕТНИНА, -ы, ж. То же, что 
еретйна. Как офця, так йеретнина, а 
туд большэ никак не зовут. КАРГ. Нкл. 

ЕРЕФЁЛИТЬ, -лю, -лит, несов., 
экспресс. 1. То же, что 6ркать в 4 знач. 
ПИН. Квр. 

2. Что, на чём. Свивать, скручи- 
вать. Ср. ссыкать, сучить. Одделиш 
прятку да вроде послюниш и начьнёш 
йерефелить на ноги. ПИН. Ср. 

ЕРЕХОРИТЬСЯ, -рюсь, -рится, 
несов., чем, экспресс. Говорить о чём-и. 
с хвастовством, хвалиться, кичиться 
чем-и. Ср. бахвалить в 1 знач., выслав- 
ляться в [ знач., выхваливать во 2 
знач., пялиться. Они сё лотками йере- 
хоряця да моторами, обеднеш сразу, 
(если) свозид дак. ЛЕШ. Плщ. 

ЕРЖАЛЬНИ, -ей?, мн. Мелкие 
стеклянный бусы. Ср. аржали. Аржаль- 
ни или йержальни, онй каг бусы, на 
шойе. ХОЛМ. Слц. 


ЁРЗАТЬ 


ЕРЖАЛЬНОЙ, -ая, -ое. Состоя- 
щий из мелких стеклянных бус. Йе- 
ржально было пёрло у меня, жолто та- 
ко, йешшо мамино. ХОЛМ. Слц. 

ЕРЗАННИК, -а, м., экспресс. Быст- 
ро изнашивающий одежду человек. Йбр- 
занникоф-то у тебя было! ОНЕЖ. Тмц. 

ЕРЗАНУТЬ. См. ЕРЗОНУТЬ 

ЁЕРЗАТЬ, -аю, -ает, несов. 1. По чему, 
на чем и без доп. Передвигаться, касаясь 
какими-н. частями тела поверхности че- 
го-н., ползать. Ср. 6здить в б знач., елб- 
зить 6 / знач., ёрзаться в 1 знач., 6ркать в 
1 знач., @шкать в 1 знач. Вот по гряды-то 
и йорзают, сорняки рвут. ПРИМ. Сзм. Пб 
полу йорзать — это не одбжда. ОНЕЖ. 
Кнд. Я без ретус, ф плавочьках одних, 
йорзать на холодном полу-то холодно, я 
и поднялась, на колёнях потихоньку. На 
колёнках йбрзат, рвёт, порядочьки в ого- 
роде идеальны. ОНЕЖ. Тмц. Не ходила 
она, на жопе йбрзала. ПРИМ. Ннк. О 
прошлом годе тожэ йорзали. ОНЕЖ. Хчл. 
Толстущяя такая йорзайет. ОНЕЖ. Трч. 

2. Беспокойно поворачиваться из сто- 
роны в сторону, вертеться. О человеке. 
Ср. гоношиться в 3 знач., еборзить, его- 
зить, егозиться, елбзить во 2 знач., 6н- 
дать в 4 знач., 6ндаться, ерзулить, ерзы- 
кать, ёркать во 2 знач., ёчкать в 1 знач., 
бчкаться, @шкать во 2 знач., @шкаться, 
<> жбпой трясти... (см. жопа). Сиди спо- 
койно, не йорзай. ПИН. Крп. Дрожжэвобе 
тесто в бане намажут, и тбсто вытянет 
(болезнь), ребёнок йбрзат, сначяла йевб 
распаривали. ВИН. Кнц. 

3. Сдвигаться с места, смещаться. 
Ср. 6згать, 6здить в 7 знач., ёндать в 5 
знач., вхать в 6 знач., ползти. Онй (по- 
ловики) не так йорзают, плотне лежат. 
ОНЕЖ. Прн. Верёвоцькой привяжэш 
куделю, штобы не йорзала. КАРГ. Крч. 

4. На что, экспресс. С трудом под- 
ниматься, взбираться куда-н. Ср. воз- 
дыматься в 4 знач. На печьку-то йор- 
заю. НЯНД. Мш. 


ЁРЗАТЬСЯ 


ЕРЗАТЬСЯ, -аюсь, -ается, несов. 1. 
На чем. То же, что ёрзать в 1 знач. 
Йодрзаиця на попы, штаноф одных на- 
до! ЛЕШ. Вжг. 

2. При движении касаться своей по- 
верхностью чего-н., тереться обо что-н. 
О предметах. Ср. елбзить в 1 знач., еро- 
зить. Нарукавники, штоп одбжда не 
йорзалась. ПРИМ. Ннк. 

ЕРЗИТЬ, -жу, -зит, несов. Терять 
устойчивость на скользкой поверхно- 
сти, скользить. Ср. глездёть. Нога йер- 
зит, гололёдиця называйеце. КАРГ. Влс. 

ЕРЗНУТЬ, -ну, -нёт, сов., однокр., 
по чему и без доп. То же, что ерзонуть 
во 2 знач. Крыльцё по камню йорзнуло 
сюды. КОН. Хмл. Половйк йорзнул, да 
по половику она! Пол-от слиской. 
ОНЕХЖ. Прн. 

ЕРЗОНУТЬ (ЕРЗАНУТЬ), -ну, -нёт, 
сов., однокр. 1. По чему и без доп. Двига- 
ясь, задеть что-н., скользнуть по чему-н. 
Пила-то йерзанёт по пальцям. ОНЕЖ. 
Пдп. Жучька прибежала, вёзь бок в гни- 
лы, гдв-нибуть йорзанула. ОНЕЖ. Лмц. 

2. Сдвинуться с места, сместить- 
ся. Ср. ерзнуть. Лошадь запрягаш в 
морбс в оглобли, так йерзонёт гуш-то, 
сена подложат, штоп не сйерзонул. 
Сучёк такой оставят небблынэнькой, 
он не мешат и запрягать, и туды не йер- 
зонёт. ОНЕЖ. АБ. Машына тряхнёна, 
пуля так йерзанёт ф плечё. ОНЕЖ. АБ. 

3. С чего и без доп. Сдвинувшись с 
места, упасть, соскользнуть с чего-н. 
Ср. грянуть в 3 знач., егознуть, ерыз- 
нуть. Я опеёть с пеци-то и йерзонула. 
Он со землёй так и йерзонул. НЯНД. 
Врл. Обнял да как йорзанул. ПРИМ. ЛЗ. 
Од дожжа фсё (крыльцо) окисло, фсё 
зарас йорзонули. Нать йейо посадить, 
онё никуды-то не йорзонё. НЯНД. Сти. 
Комель вот так йерзанул. ВИН. Брк. 

4. Экспресс. Пойти, поехать, от- 
правиться куда-н. Ср. всыпать, дунуть 
в 5 знач., жегонуть в 4 знач. Йорзонула, 
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как выпихнул меня кто. ПРИМ. Пшл. 
Одна бы была, дак Иерзонула, и к те- 
66. Наа сходить, по той дороге йорзо- 
нуть. НЯНД. Мш. 

ЕРЗУЛИТЬ, -лю, -лит, несов., экс- 
пресс. То же, что ёрзать во 2 знач. 
Йерзулит-то бойко. ПРИМ. Сзм. 

ЕРЗЫКАТЬ, -аю, -дет, несов., экс- 
пресс. То же, что ёрзать во 2 знач. 
ПИН. Пкш. 

ЕРИК, -а, м. Муж. имя. У нас как- 
то Йбрик выкопау рано картошку-то, 
он йейо фсё выво]оциу, она фся изгни- 
ла, картошка-то. ВИЛ. Пвл. Ибриком у 
нас парня звали. Ибрик фсяко жывой, 
бутто Йврика нёту. НЯНД. Лм. 

ЁРИН, -а, -о. Топоним. Назв. поля. 
Ванино полё со скотьним двором, Йб- 
рино полё — Йбра тожэ какой-то был. 
УСТЬ. Стр. 

ЕРИНКА, -и, ж. Ум. к Ерйнья. Йс- 
ринка маленька. ХОЛМ. Кзм. 

ЕРИНЬЯ, -ьи, ж. Жен. имя. У Йе- 
риньйи кицишка-то лофка. ПИН. Шрд. 

ЕРИНСКАЯ, -ой, ж. Топоним. 
Назв. деревни. Ибринская — Это Зариш- 
на. ВЕЛЬ. Пжм. 

ЕРИХОВАТОЙ, -ая, -ое. Неглад- 
кий на ощупь, шероховатый. Ср. ербхо- 
ватой в / знач. Оно како-то как йери- 
ховато. КОТЛ. Фдт. 

ЁРКА, -и, ж. Ум.-ласк. к ёра. А 
кустышки-те, йбсь веть йорка — мб- 
ленька йорка, а большы - кусты. МЕЗ. 
Мд. За тёми-то за йорками, где ле, а 
мы не ибзьдим. МЕЗ. Дрг. Йора боль- 
ша, так йора называм, а маленька — 
так йорка. Кусьйе подле рёку на песку 
Йорка. МЕЗ. Мсв. Ибрка мёлка на бо- 
лотах, да бугры матеряиипы. МЕЗ. Длг. 
Куропаток тожэ ловят ныньце — около 
йорок. МЕЗ. Кд. Тут речька, а тут у нас 
йорка, ива расьтёт. МЕЗ. Аз. Бч. Сфн. 
ЛЕШ. Вжг. Клч. Лбс. Циг. // Отмель, по- 
росшая кустарником (чаще — ивняком). 
Тросьницёк поткашывала на йбрке. 


ЛЕШ. Смл. Вёршы-те из вици плетут, 
на йбрках росьтёт. МЕЗ. Цлг. Морбш- 
ку берём в йбрки, не в болоте. МЕЗ. Рч. 

ЁРКАТЬ, -аю, -ает, несов., 1. На 
чём. То же, что ёрзать в 1 знач. Поле 
так фсё перекопано у йего, у медведя, 
но бить йего нельзя, на задних ногах 
йоркат, на попе. Он на задних ногах 
йоркат, на заднице. ШЕНК. ВЛ. 

2. То же, что ёрзать во 2 знач. Она 
сидбла на табуреётке, фсё ийоркала. 
МЕЗ. Сн. Он у тебя хоть не йоркайет. 
ПИН. Чкл. Тоттам йоркал сын. ЛЕШ. 
Блщ. // Чем. Двигать, шевелить каки- 
ми-н. частями тела. Лвешой, одной но- 
гой наперёт йбркайот. НЯНД. Лм. 

3. Что. Частым употреблением, тре- 
нием изнашивать, делать потертым. 
Штаны-то фсё йоркат, так насьтирать 
немошно. ШЕНК. ВП. 

4. Что и без доп. Водить с нажи- 
мом по какой-н. поверхности, тереть. 
Ср. елбзить в 3 знач., ёндать в б знач., 
ерефёлить в / знач., ёркаться в / знач., 
ермблить, ерыкать в / знач., тбркать, 
трать, шбркать. Тамара фцера цё-т 
йоркала. ЛЕШ. Блщ. От йоркали, йор- 
кали, нать шоб бёлой, а бн фсё по- 
ткрашыват (пол). ЛЕШ. Рдм. 

5. Кого, экспресс. Совершать половой 
акт. Ср. ерепётить. На задворках мужыг 
бабу иоркал, йбркал, на колёни припа- 
дал, ф чёрну дырку попадал (загадка). — 
Телегу мазал (отгадка). КАРГ. Крч. 

6. Экспресс. Идти медленно, с тру- 
дом; шаркать. Ср. шлёпаться. По до- 
роге йоркат. ШЕНК. ВП. 

ЕРКАТЬСЯ, -аюсь, -ается, несов. 1. 
То же, что ёркать в 3 знач. У меня там 
хорошо - йоркаця не надо. ЛЕШ. Блщ. 

2. Экспресс. Заниматься каким-н. де- 
лом, доставляющим много хлопот, тру- 
да. Ср. возжаться в 1 знач. Поднимать я 
не буду, сам йоркался. ВЕЛЬ. Лхд. 

ЁРКИНА, -ой, ж. Топоним. Назв. 
деревни. Ср. Ёркино. Вёрьхня и Нижня 
Шарда, между Цирковой и между 
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Йоркиной. ПИН. Врк. Не Йбркиной 
пахнё, да не Кушкопалой. ПИН. Ёр. 
Там Йоркину не хватам (не заходим в 
нее), ходим ф Кушкопалу. ПИН. Квр. 
ЁРКИНО, -а, Ср. Топоним. То же, 
что Ёркина. В Йобркине парень уто- 
нул, пришол только с армии. ПИН. Яв. 
Замецятельного целовбка убрали (вы- 
слали) с Ибркина. А тут — Убсподи по- 
милуй, прийбхала в Йбркино кака-то 
невёрна. Он больш» и не прийёхал, в 
Йоркино йему дорога закрыта. Оццю- 
то была сестра бддана в Йбркине. 
ПИН. Ёр. Фсема пойте в Йоркино. 
ПИН. Кшк. На другой день — хто на 
Йоркино, хто на Циркову. ПИН. Шрд. 
Горёло недалёко — Кушкопала, Ибр- 
кино. Ф Кушкопалу йбхать, в Ибрки- 
но, а там йесь ручей. ПИН. Квр. 
ЕРКОВНЕНСКОЙ, -ая, -ое. То же, 
что еркомёньской во 2 знач. Она йор- 
ковнёньска сама-то, Нина. ПИН. Квр. 
ЕРКОМЁНА (ЕРКОМЁНЫ), -мён, 
ми. Жители д. Ёркино. У Йеркомён-то 
много унесло постройек-то. Прийсхали 
йеркомёна с вином. ПИН. Шрд. Йер- 
комёна ИЙешчо прийежжали, говорили, 
не знаю, почему быстро умерла. ПИН. 
Врк. У нас тожэ йеркомёны, шэрдомёны, 
вёркольци — фсё. Йеркомёна-то с той де- 
ревни прийежжают. ПИН. Кшк. У нас 
Йеркомёна нАшы-то в Москвё жывут. 
Йеркомёна пойбдут фподводы. Смёша- 
ница така людёй-то: там и йеркомёна, и 
шардомёна, и вбркольци йбсь. Раньшэ 
йеркомён фсё шшытали богомбльными, 
а шшас фсё переменилось. Сами вы йЙер- 
комёна. ПИН. Ёр. Йеркомёны — водо- 
хлёбы были, так ых прозывали. ПИН. 
Квр. Шардамёна — кашники, йер- 
комёна — водохлёбы. ПИН. Ср. Чкл. Штв. 
В фольк. Веркольцы — йельцы, кушко- 
палы -— чернолобы, йеркомёна — во- 
дохлёбы, шардомёна — кАшники, цэр- 
когора — церепаны, айногора — шолгачи, 
они котомки носили фсё, кеврольцы — 
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богомбльцы. Йеркомёна к нам ходили, 
и ходидь была рука. Они йещё бы похо- 
дили, да Им задали тумака! ПИН. Ёр. 

ЕРКОМЁНЕЦ, -нца, м. Житель д. 
Ёркино. Кушкопалка, кушкопален, 
йоркомёха, йоркомёнец. Дак веть ска- 
жут йоркомёнец, дак и фсяко скажут. 
ПИН. Ёр. Во мн. Йоркомёнци - бого- 
мольци, в ИЙобркине-то богомольци 
жывут. ПИН. Квр. 

ЕРКОМЁНКА, -и, ж. Жительница 
д. Ёркино. Ср. еркомёха, ерконёмка + 
еркомёночка. Уу, москофки, а мы -— 
йоркомёнки. Йеркомёны и йеркомёнки — 
жытели. Вод дак йеркомёнка, вод дак 
Никанбровна! ПИН. Ёр. Йеркомёнки-то 
прийсхали. ПИН. Врк. 

ЕРКОМЁНОЧКА, -и, ж. Ласк. к ер- 
комёнка. Йоркомёноцьки-дефиёноць- 
ки — нарот негулевой (фольк.). ПИН. Квр. 

ЕРКОМЁНЫ. См. ЕРКОМЁНА. 

ЕРКОМЁНЬ, -я, м. Житель д. Ёр- 
кино. А это шардоменьска дефка, а па- 
рень - йеркомень. ПИН. Квр. 

ЕРКОМЕНЬСКОЙ (редко ЕРКО- 
МЁНЬСКОЙ), -ая, -ое. 1. Относящий- 
сякд. Ёркино. Она йеркомёньской рб- 
дины-то была. ПИН. Квр. 

2. Живущий, родившийся в д. Ёрки- 
но. Ср. ерковиёнской, ерконёмской. 
Ныньче йоркоменьска жонка помина- 
ла, стретились на кладбишшэ. Скажут, 
прийбхала йЙоркомёньска спорунья. 
ПИН. Кшк. Не знаю цьйй, не Ййерко- 
меньски. Пришли ко мне нашы йерко- 
меньски. И после дальшэ да шыре - и 
весь концэрт показали, цего мы там 
пели — смотрите там, старух йерко- 
меньских. Дак веть он не йоркомень- 
ской мужык-то. ПИН. Ёр. 

ЕРКОМЁХЖА, -и, ж., экспресс. То 
же, что еркомёнка. «Верколка», «с 
Кушкополы», с Ибркиной - «йор- 
комёха», а с Вёрколы - «вёрколка». 
ПИН. Врк. Кушкопалка, кушкопалец, 
йоркомёха, йоркомёнец. А, Йеркомёхи — 
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фсё заросьтягали (говорят протяжно). 
ПИН. Ёр. Йеркомёхи. ПИН. Кшк. 

ЕРКОНЁМКА, -и, ж. То же, что 
еркомёнка. Ну давай садись, москофка 
с йерконёмкой. ПИН. Ёр. 

ЕРКОНЕМСКОЙ, -ая, -ое. То же, 
что еркомёньской во 2 знач. Наша йер- 
конёмска тожо пошла (в лес). Дружок-то 
был ИЙерконёмской, а брателко скозал: 
«Пусь только г дому подойдё, я вас обд- 
их не пушшу». Они зьдёзь жыли, муш-то 
йерконбмской, потом уйсхали ф Кушко- 
палу. Я йорконёмская и ибсь. Бабушка, 
ты йерконёмская -— я ухожора нашла. 
ПИН. Ёр. В фольк. У нас ф клубе две 
гармбни -— гармонйста не найдёш. Вы, 
пожалуста, сыграйте, йерконёмска мо- 
лодёш! Как на Йбркино итти - на до- 
роге тычьки. Йерконёмские ребята — 
байенны затычьки! У йерконёмской-то 
шпаны на тройх одни штаны. Один 
носит, другой просит, третий в оче- 
реть стойт. ПИН. Ёр. // Сделанный, из- 
готовленный в д. Ёркино. Сват-од го- 
ворит: «Мнё йерконёмску шаньгу» (о 
невесте?). ПИН. Ёр. 

ЕРЛОГ, -а, м. Берлога. Ср. берлбг. 
Йерлок подроют внизу и жывут. Спят 
в йерлоге-то. Медвежый йерлок. ВИН. 
Зст. Иной медвёть йерлок себё выро- 
Йет. В-Т. УВ. Йерлог -— берлога, он, 
медвсть, сам йерлок выкопат, мохом 
закладёт. ПИН. ПГ. 

ЕРМАЗИТЬ, -жу, -зит, несов., экс- 
пресс. 1. Скрести для облегчения зуда, 
чесать, расчесывать. Ср. грести в 4 
знач. Очень-то зачёшэца-то, йермази- 
ца, сильно очень чешу — это йермажу. 
ХОЛМ. Кзм. 

2. Что. Дергать, трогать что-н., 
не оставляя в покое, теребить. Ср. гра- 
бать в 3 знач. Ты што, дефка, волосы- 
то йермазиш. КОН. Подюга. 

ЕРМАЗИТЬСЯ, -жусь, -зится, не- 
сов., безл. Испытывать ощущение силь- 


ного зуда, чесаться. Ср. вербить, 


драться в 8 знач. Очень-то зачёшэца- 
то, Йермазица, сильно очень чешу — 
это йермажу. ХОЛМ. Кзм. 

ЕРМАК, -А м., стар. 1. То же, что 
ермяк. Пинжаки-то покороче, а йе- 
рмак подольшэ, я не застала, дак мама 
сказывала. ОНЕЖ. Лмц. Йермаёк, каф- 
тан. Какой-нимоть йермак наволокёд 
да и. В-Т. Сфт. ВИН. Корбала. 

2. В фольклоре. Дввоцьки-тота- 
роцьки взяли фсё по палоцьке, прибе- 
жали к мосту, стукнули о доску. При- 
бежали Иермаки, сьняли фсб колпаки. 
Один йермак не снял колпак, тот ос- 
тался дурак (детская считалка). Толь- 
ко ф сциталке остался Йермак, так я 
нигде не поймала. ПИН. Нхч. 

ЕРМАКОВКА, -и, ж. Топоним. 
Назв. деревни. Я родиной из Йерма- 
кофки. КОН. Тр. 

ЕРМАН, -а, м. Прозвище мужчи- 
ны. Гриша Йебрман, Йегор Половой, 
Йерёмой йейо ругали. УСТЬ. Сбр. 

ЕРМАНЕЦ, -нца, м. Житель Гер- 
мании, немец. Сажают картошку не 
шугом, а под 1опату, как там йермань- 
ци садят. ВИЛ. Слн. Собир. Чётыри го- 
да с йерманьцем войевали, они сё, йе- 
ретики, сожгли. КРАСН. ВУ. = Про- 
звище мужчины. Вася Йерманец — отёи- 
то в Германии служыл. З0я Йерманце- 
ва, свёкор. был в Германии, йево фсе 
прозвали Йерманець, сын — Васька Йе- 
рманець, а жэна — Йерманцева. Васька 
Йерманець был увезён. ВИЛ. Три. 

ЕРМАНИЯ, -ии, ж. Германия. В 
Йермании служыл. ЛЕШ. Рдм. 

ЕРМАНКА, -и, 2. 1. Жительница 
Германии, немка. Ср. германка. Вот он 
товды йерманку привёс. В-Т. Пчг. 

2. Бран. Ср. еретйца! в 4 знач. Вот 
йерманка (внучка)! У меня ремёнь-то 
йесь! ЛЕШ. Рдм. 

ЕРМАНСКАЯ, -ой, ж. Первая им- 
периалистическая война. Ср. герман- 
ская война в / знач. (см. германской), 


ЕРМОЗИТЬ 


ерманьская война (см. ерманьской). 
/ НА ЕРМАНСКУЮ. Во время герман- 
ской войны. У меня отёць на йерманску 
ранен был. ПИН. Шрд. 

ЕРМАНЦЕВА, -ой, ж. Фамилия по 
прозвищу. Зоя ЙермАнцева, свёкор был 
в Германии, йево фсё прозвали Йерма- 
нец, сын — Васька Йерманец, а жэна — 
Йерманцева. ВИЛ. Трн. 

ЕРМАНЬСКОЙ, -ая, -ое. В сочет. 
ЕРМАНЬСКАЯ ВОЙНА. То же, что 
ерманская. Была йерманьска война, я 
была йешо недороском. В-Т. Врш. 

ЕРМАЧИХА, -и, ж. Топоним. 
Назв. поля, сенокосного угодья. А твой 
дядюшка йбзьдил тогда у Йермачихи 
возил. Хопова - восем, от Хоповой до 
Йермачихи четыре километра. Поля, а 
угор-от Хоргун, Вёрхно, там у Йерма- 
чихи, там ишо Заплёсофско йесь пожня. 
Ручёй там Йёзь за Йермачихой Ж5рть 
йесь. ПИН. Нхч. 

ЕРМЕГА (ЕРМЯГА)), -и, ж. Иней. 
Ср. выморозок в 5 знач. Йермяга сы- 
пом летит, йермеги, лико, двёри, та- 
ким яйцём йермега-то и стоййт. ПЛЕС. 
Спицыно. После тепла поцстыла не- 
мношко - и йермега. ПЛЕС. Семёново. 

ЕРМЁЕЩА, -и, ж. Прозвище. 
ЛЕШ. Тгл. 

ЕРМЕЁЙ, -ся, м. Муж. имя. Ср. 
Еремёй. Пей, Йермей, вода не болот- 
ная (фольк.). ШЕНК. Ктж. 

ЕРМИЛКО, -а, м. Игрушка волчок. 
Я уш не застала Йермилка. КАРГ. Нкл. 

ЕРМОДЕН, -а, м. Муж. имя (от 
Гермоген). Йермодён, Йермодёниха. 
ВИН. Мрж. 

ЕРМОДЕНИХА, -и, ж. Прозвище 
жены по имени мужа. Йермодён, Йе- 
рмодениха. ВИН. Мрж. 

ЕРМОЗИТЬ, -жу, -зит, несов., кого. 
Совершать половой акт. Ср. ерепб- 
тить. А на повёти прямо клёти парень 
дефку Иермозит (загадка). — А ф клитё 
(клети) замок ключём открывают (от- 
гадка). УСТЬ. Брз. 
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ЕРМОЛА, -ы, м. Топоним. Назв. 
реки. В лугу рёчька Йеёрмола йбсь, в 
йейо ставят морду. ХОЛМ. Сия. 

ЕРМОЛАЙ,, -4я, м. Муж. имя. Ср. 
Ермбха. ИЙермоха был — Йермолай 
Прокопьйевичь. ПИН. Влт. В фольк. 
Дет Йермолай фсё сйбс, што не дай (за- 
гадка; отгадка: огонь в печи). МЕЗ. Бч. 

ЕРМОЛАЙ)», -4я, м., нов. Марме- 
лад. Йермолай-от йесь Ибводека, ф ко- 
ропки-то. Иво йермолай йесь, бывал 
хош. ПИН. Кшк. 

ЕРМОЛИН, -а, м. Фамилия. Там 
такая дерёвня йссьть Сёргорочьйе, от- 
туда пришли фамилия Йермоблины. 
ПЛЕС. Фдв. 

ЕРМОЛИНО, -а, ср. Топоним. 
Назв. деревни. Мозболино, Шохново, 
Йормолино, Заборье. А в них ы не 
жывёт никто. КАРГ. Ар. 

ЕРМОЛИНСКАЯ, -ой, ж. Топо- 
ним. Назв. деревни. Вод зьдесь ни од- 
ной дерёвни бес прозвищя — вот Йе- 
рмолинская дерёвня, таг Дикойе — се- 
ло, вот Астафьйефская деревня, а го- 
ворят «Шышовы». А та, што я роди- 
лась, Астафьйефская, это Шошовы, а 
Йермблинская и Труфаноський почи- 
нок — Диково село. КРАСН. Чрв. 

ЕРМОЛИНСКОЙ, -ая, -ое. 1. От- 
носящийся к Ермблиным. Йермолинска 
фамилия росплодилась. ПРИМ. Ннк. 

2. ЕРМОЛИНСКОЙ, -ого, м. Фа- 
милия. К Йермолинским привернула. 
ХОЛМ. Прл. 

ЕРМОЛИТЬ, -лю, -лит, несов, 
что, чем, экспресс. Водить с нажимом 
чем-н. по какой-н. поверхности, те- 
реть, натирать. Ср. ёркать в 4 знач. 
От Йермолиш пол этой дресвой. ЛЕШ. 
Вжг. Этта выкладывают катанец, по- 
том йего выравнивают, и вот йего и 
йермолят. ЛЕШ. Клч. Два куба портя- 
на нать стирать, два куба йермолили, 
фсб эки места были рбовны. МЕЗ. Дрг. 
Тот шоркать, надь дресвой натирать 
да песком ермолили, шоркали. ПИН. 
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Квр. И досок нё было, руками фсё йе- 
рмолили. МЕЗ. Цлг. Мд. 

ЕРМОЛИТЬСЯ, -люсь, -лится, не- 
сов. 1. Прикасаясь, прижимаясь, водить 
по чему-н., тереться обо что-н. Йермб- 
лица — обычьно про скота говорят. 
Скбт подойдёт к столбу и давай чесаца — 
вод, говорят, йермолица. МЕЗ. Бч. 

2. Экспресс. Проводить время в 
праздности, бездельничать. Ср. балан- 
трасить. Человбк, который любит по- 
сидеть-полежать: «Хватит тебе йермо- 
лица! Бока тереть об диван, оп кро- 
вать». Везь день тут йермолица — везь 
день тут находица. МЕЗ. Бч. Иермодли- 
ця кажной день, Ибзьдит, лешой, на 
мотоцикле. ЛЕШ. Вжг. 

ЕРМОЛКА, -и, м., экспресс. Ум. к 
муж. имени Ермолай. Было у тёщи 7 
зятьев: Николка зять, Ерёмка зять, Ер- 
молка зять, Ефимка зять, Кирилка 
зять, Захарка зять, Ванюшечка-душеч- 
ка любезный был зятёк (фольк. за- 
пись). ОНЕЖ. Тмц. 

ЕРМОЛЬ, -я, м. Муж. прозвище 
(имя?). Йермоль он. ПРИМ. Ннк. 

ЕРМОНЯТА (ЕРМАНЯТА)), ер- 
монят, мн., экспресс. Прозвище потом- 
ков Ермана. Йермонята. УСТЬ. Сбр. 

ЕРМОХА, -и, м., экспресс. Ум. к 
муж. имени Ермолай. Ср. Ермолай. 
Йермоха был — Йермолай Прокопье- 
вичь. ПИН. Влт. Йермбха у йей был му- 
жык. ЛЕШ. Рдм. 

ЕРМОШИН, -а, -о. Топоним. Назв. 
поля. Мы Люпку стрётили у Йермо- 
шыной цишшэльници. ЛЕШ. Вжг. 

ЕРМЯГА. См. ЕРМЕГА. 

ЕРМЯК (ЕРЬМЯК), -а, м. Верхняя 
зимняя мужская одежда из домотка- 
ного сукна. Ср. армяк, еремяк, ермак. В 
лес-от пойбхал, так одёнь йермяк-от. 
Йермяки — шырбки, так ы замахнуцца, 
они до пят. ХОЛМ. Слц. Поди, наложы 
йермяк, потепляя будет. КАРГ. Нкл. 
Йермяк-то рукова длинны, просто ру- 


кавы, а воротниг большой от ветру. 
ХОЛМ. Хрб. Закропай старуха, Йермяк, 
а то новой шшой. ХОЛМ. Пг. Йермяк 
у йево ис сброго сукна шшытой. ЛЕШ. 
Кнс. Йермяк суконный одевали пот 
шубу. ВИН. Зст. От на шубу ерьмяк 
свойедельной шэрстяной. ПРИМ. КГ. 
Ну вот в морос пойвдут, польта надб- 
нут, и этот йерьмяк сверху, он з баш- 
лыком. ВИН. Слц. В лёс иезьдили, йети 
долги йермеки называли. КАРГ. Ош. 

ЕРМЯНЕ, ермян, мн. Армяне. А 
здесь-то работают йермяне. ХОЛМ. 
Нкл. Здбсь-то на дороге работают йе- 
рмяне, тёмныйе. ХОЛМ. Бдв. 

ЁРНИК, -а, м. Человек, любящий 
спорить, спорщик, задира? Ну, или 
йорником можоэт назвать. МЕЗ. Бч. 

ЕРНИК, -4, м., собир. Заросли мелко- 
го кустарника. Ср. ера в 1 знач. + 6рни- 
чёк. Яголь вёсь, вбтоцьки — фсё называ- 
йецца йорой, йора, йорник. ПРИМ. 33. 

ЕРНИЧАТЬ, -аю, -ает, несов. 1. 
Сердиться, злиться. Ср. ерепёниться 
во 2 знач. ХОЛМ. Погост. 

2. С кем. Спорить, препираться. 
Ср. <> против слбва говаривать (см. го- 
варивать в 4 знач.), задбрить. Не йор- 
ничяй! Я вот щяс сижу йорничяю з 64- 
ушкой. МЕЗ. Бч. 

ЕРНИЧЁК, -чка, пр. п. -чку, м. 
Ум.-ласк. к ерник. Брусника в йерниць- 
ку росьтёт. ПРИМ. 33. ЕРНИЧЕК. Не 
хажывать по этой улочьке, даг зоро- 
стай, дорожэнька, ибрничьком-бербзь- 
ничьком да мелким орешничьком 
(фольк.). УСТЬ. Сбр. 

ЁРНОЙ, -ая, -ое. Обладающий труд- 
ным характером, неуступчивый, свое- 
нравный. Ср. диковатой в 4 знач., дравной 
в 1 знач., ероховатой во 2 знач. Десята-то 
внуцюська така йорна. ХОЛМ. Хвр. 

ЕРНЯК, -а, м. Отмель, поросшая 
кустарником, обычно прибрежным ивня- 
ком. Ср. ера в 1 знач. По мыщам (мысам), 
где болото, йерняк-то, мыц. КОН. Твр. 


ЕРОМИНА 


ЕРОВАТОЙ, -ая, -ое, Топоним. 
Назв. сенокосного угодья. У Помылёва, 
у Йероватой да — тожэ там по Лёбы. 
ЛЕШ. Лбс. 

ЕРОВОЙ, -ая, -ое. Топоним. Назв. 
местности. Ишшы меня на Йербвых 
холмах, я на Йербвых холмАу задав- 
люсь. ЛЕШ. Тгл. 

ЕРОВСКАЯ, -ой, ж. Топоним. 
Назв. местности. Широкая по Еров- 
ской с новью. Длинник 175% саж. 
перечник 193/5 саж. всего 340 квадр. 
сажен. Разсеяно ячменя 4 пуда 16 фун- 
тов. Тоже по Еровской дальня полос- 
ка (запись 1925 г.). ШЕНК. ЯГ. 

ЕРОВЩИК, -4, м. Человек, воз- 
главляющий рыболовецкую — артель. 
ПРИМ. Ник. 

ЕРОДИТЬ, -жу, -дит, несов., экс- 
пресс. Много и напряженно работать. 
Ср. жарить в 9 знач. Бапка фсё вот так 
йеродила фсё так, пвлиласи. ПИН. Яв. 

ЕРОДРОМ, -а, м. Площадка для 
подъема, посадки, стоянки и обслужи- 
вания самолетов, аэродром. У нас-то 
тут недавно йеродром поставлен. МЕЗ. 
Кри. Я с санками прийежала на йеро- 
дром. ПРИМ. Лпш. Ну, там багаш на 
йеродроме. МЕЗ. Кд. Меня угнали ф 
Коряжэму, Йеродром строился, мне 
йево и проводить-то не дове|0ся. ВИЛ. 
Пвл. Иеродром туд было нацинаусе 
строицце лет шэсь-сем назат. УСТЬ. 
АП. = Топоним. Назв. ровного места. 
Нутренка, на холму, Иеродром про- 
звали. ЛЕШ. Блщ. 

ЕРОЗИТЬ, -жу, -зит, несов. Нахо- 
дясь в движении, сдвигаться, тереться 
обо что-н. О предметах. Ср. &рзаться 
во 2 знач. Тонкийе такийе, они только 
йерозят по полу. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЕРОМИНА, -ы, ж. Заполненное во- 
дой место, яма. Ср. ердан во 2 знач. У 
наз ззади у черёмухи Йеромина была 
глубокая. Йеромина - глубокое мёсто 
такое у рёчьки. В этой йеромине купа- 
лисе. Свалился в эту йеромину, Сашка 
выволок. КОН. Клм. 


ЕРОПЛАН 


ЕРОПЛАН, -а (-у), м. Самолет, 
аэроплан. Ср. еруслан. Йероплан ле- 
тит, бонбу спусьтят, да прибило на- 
рот. КАРГ. Нкл. Один на йероплане ле- 
тал. ХОЛМ. Лмн. Увидели германци с 
Йероплану, таг добыли. ВЕЛЬ. Лхд. Йе- 
ропланом называли: «Тятька, йероп- 
лан летит». ОНЕЖ. ББ. Йеропланы по- 
дымаюца, дак не пускайем. ОНЕЖ. 
Чсв. Надо йбхать на йероплане. ПИН. 
Чшл. А йероплан летит, щяс нас уви- 
дит, убьйот. В-Т. Сфт. ВЕЛЬ. Пжм. ВИН. 
Брк. МЕЗ. Кмж. ОНЕЖ. Прн. // Повозка 
(какая?). Крошни полукруглыйе на 
палки ставят, а у Ийероплана немного 
измёны (отличия). ЙероплАн — мбёсная 
поговорка, так называют телегу, измб- 
ны мало. ВИН. Брк. 

ЕРОСАНИ, -сй, мн. Аэросани. Йе- 
росани, летид дак не видно свеёту. Т6- 
то - Йеросёни идут, дак фсё, жысь 
коньчяйеця. ПРИМ. КГ. 

ЕРОФЁЙ, -ся, м. Топоним. Назв. 
места (какого?). Был Йерофей, да со- 
жгали избушку, да Берёзово, станцыя. 
Тожэ прийежжали и следователь, допра- 
шывал (кто сжег избушку), и таг большэ 
не строят на этом Йерофёйе избушки, и 
така хороша избушка была! МЕЗ. Сфн. 

ЕРОХА, -и, м. иж. 1. М. Соцветие 
репейника. Ср. липунчик + ербшка. Йерб- 
хи-те, йерошки, липуньцики. УСТЬ. Снк. 

2. В сочет. КАК ЕРОХА. О непри- 
чесанном, с торчащими волосами чело- 
веке. Прилизала голову-то, а то я 
(женщина) как йероха. ПРИМ. Ннк. = 
Прозвище мужчины. Из-за йево (при 
нем) Йерохой воровали. ВИЛ. Три. 

ЕРОХВОСТИТЬСЯ, -щусь, -тится, 
несов. В фольк. Хлестаться веником в 
бане. Ср. жгаться в 3 знач. Йегогонница 
поспела — йерохвосьтица пора (загадка; 
отгадка: веник в бане). ПИН. Нхч. 

ЕРОХОВАТОЙ, -ая, -ое. 1. Не- 
гладкий на ощупь, шероховатый. Ср. 
ерйховатой, ербховой, ерховатой. А 
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лист у нево (хмеля) к языку льнёт, он 
йероховатой. КОН. Хмл. А волнухи — 
бока у них Иероховатые. В-Т. Сфт. Гла- 
дошной лиз (лист) бывает, лист йеро- 
ховатый-йероховатый. Гладошный 
лист, каг бумага, а другой — йерохова- 
тый. Ретко лиз глаткой, большэ фсё 
ЙероховАтой. ВЕЛЬ. Сдр. Йероховаты 
руки таки стали, как тертуха. ВЕЛЬ. 
Пкш. Локоть йероховатой такой, бут- 
то стрескалась кожа. ВЕЛЬ. Длм. 

2. Обладающий трудным характе- 
ром, неуступчивыый, своенравный. Ср. 
ёрной, ершеватой, ершйстой в / знач. 
Нинина фторая дёвочька по роду, муш 
йейо йероховат — йершыцца. ВИЛ. Трип. 

ЕРОХОВОЕ, - ого, ср. Обладающий 
трудным характером, неуступчивый, 
своенравный, обидчивый человек. Йербхо- 
во-то, йершьща там муш йейо. ВИЛ. Три. 

ЕРОХОВОЙ, -ая, -ое. Негладкий 
на ощупь, шершавый. Ср. ербховатой в 
1 знач., жестбкой в 1 знач. Йорбховыи 
листоцьки, не глАдиньки. Йороховые 
листочьки у берёзы. КАРГ. Клт. Йерб- 
хова лопатка, знацит, хорошо тоцит 
лопатка. В-Т. Сфт. 

ЁРОХОМ, нареч. 1. В роли гл. чле- 
на. При им. п. Поднявшись вверх, ды- 
бом; торча, топорщась. Ср. дыбкбм, 
ершбм. Иброхом волосы. ШЕНК. ВП. 

2. В состоянии сильного страха, 
ужаса, с поднявшимися дыбом волоса- 
ми. Ср. < без душй в 3 знач. (см. душа). 
Йоброхом таг бежали. ШЕНК. ВП. 
< ЁРОХОМ СТАНУТ (СТАЛИ, ПО- 
СТАВИТЬ) ВОЛОСА (ВОЛОСЫ) 
(ВСЕ). О состоянии сильного страха, 
‘удивления, и т. п. Ср. $ вблосы... ежбм 
(встали) (см. ежбм). Другой рас идёш 
по дороге, спорхонёце, волоса йброхом 
станут. Волосы йброхом стали. Фсе вб- 
лосы йорохом поставила. ШЕНК. ВП. 

ЁРОЧКА, -и, ж. Ум.-ласк. к ёра в 1 
знач. и врка. На йороцьках фсё йесь — 
ягоды, грибы. МЕЗ. Мд. Как островобк, 


йорочька была, а йейо тепёрь неёту, 
фсё унесла (река). МЕЗ. Цлг. 

ЕРОШИСТОЙ, -ая, -ое. С торча- 
щими в разные стороны волосками. О 
колосе. Колос такой йерошыстой зьдб- 
лайеца. КАРГ. Лкшм. 

ЕРОШИТЬ, -шу, -шит, несов. 1. 
Что и без доп. Переворачивать, воро- 
шить что-н. Ср. воротить в 8 знач. Хо- 
дит, сено йерошыт. ШЕНК. ВП. И вот 
йерошат фсё — сено ворбшат. В-Т. Врш. 

2. Теребя, приводить в беспорядок, 
спутывать. Морок йерошыт-то, обди- 
рат, болько-болько. КРАСН. Нвш. 

3. Что. Делать рыхлым, рыхлить. Се- 
водня фстала, в дёвять чясоф да пошла 
йерошить луг (лук) да чеснок. ПИН. Чкл. 

4. Кого и без доп. Трогать, ударять 
водящего в игре. Ср. галйты! в 1 знач. А 
потом йего снова йербша. Вот они йеро- 
ша человека. А йбсли он запариця — 
начьнёш йерошыть — колотить. ВИН. Брк. 

ЕРОШИТЬСЯ, ерошусь, ерошйт- 
ся, несов. 1. Двигаться, шевелиться. 
Как што йерошыця, колет, вот это 
жывойо. ВЕЛЬ. Сдр. 

2. Сжиматься, ёжиться. И кака- 
то колюшна — спит, а вот так йеро- 
шыцца. ОНЕЖ. Трч. 

3. На кого и без доп. Испытывая чув- 
ство недовольства, раздражаться, сер- 
диться на кого-н., что-н. Ср. ерепёниться 
во 2 знач. А сечяс на бапку йерошыцца, 
мать лутшэ фсёх! А он фсё йерошылся, 
йерошылся, ни мнб, ни оццу не говорил. 
ХОЛМ. БН. Катя воду носит, да помой- 
ку отнашыват, а он ешшо йерошыцца, 
фофанець шальной! ОНЕЖ. Прн. 

4. Назойливо приставать к кому-н., 
вызывая на ссору, драку. Ср. ерепёнить- 
ся в 3 знач. Иппио пьяный (муж) - йе- 
рошыца надо. МЕЗ. Свп. 

ЕРОШКА, -и, ж. Ум.-ласк. к ербха 
в 1 знач. Йербшки называюця, онё ли- 
пуньцики, онё сецяс не так липнут к 
платью, а потом налипнут. Йердхи-те, 
йерошки, липуньцики. УСТЬ. Снк. 


ЕРУНДА 


ЕРОШНИЦА, -и, ж. Похлебка, за- 
правленная мукой. Ср. болтанка. В сочет. 
МУСЁНКА-ЕРОШНИЦА. Мусёнка- 
йерошница — это ранешны люди назы- 
вали, муку суху ф кипячёну воду насы- 
паш. ПИН. Квр. 

ЕРПИТЬСЯ, -плюсь, -пится, несов. 
Собираться, намереваться что-н. де- 
лать. Ср. вестйсь во 2 знач. Ибрпилась, 
йсхадь было надо, а потом оддума- 
лась. ПЛЕС. Кнв. 

ЕРСЕЙ, -бя, м. Топкое место, тря- 
сина. Ср. дыбун. Йерсёй йбсь, дыбун 
такой на болотах. РАнышэ на подлёд- 
ный лоф ходили — не беломошник - по 
марёйникам, йерсвям ходили. Йерсёй 
такой — это каг дыбун, такой. Иерсёй 
на болоте ийесь, дыпкойе мёсто. МЕЗ. 
Длг. Йерсёй — мёсто ф тундре, каг бо- 
лото. ХОЛМ. Лмн. 

ЕРТАШИТЬСЯ, -шусь, -шится, не- 
сов., с кем. Иметь с кем-н. дело, общать- 
ся, дружить. Ср. волтбшиться, дружйть- 
ся в [ знач. Она с вами не Йертаптыцце. 
Она с робятами йерташылась. ВИН. Брк. 

ЁРТОМ, -а, м. Топоним. Назв. ре- 
ки. Йбртом. ЛЕН. 

ЁРТОМА, -ы, ж. Топоним. Назв. ре- 
ки? места? Навёзли с Йбртомы. На Йбр- 
тому йёзьдили. Отправили их на Ибрта- 
му, ф Коми. Они привезли с Ибртомы 
полны шолгачи грибоф. ПИН. Нхч. 

ЕРТОМСКОЙ, -ая, -ое. Топоним. 
Назв. озера. Я на Йдртомском бзере 
был на рыбалку. ПИН. Нхч. 

ЕРУНДА, -ы, эж., экспресс. 1. Выска- 
зывания, суждения, не заслуживающие 
внимания, вздор, глупость, чушь. Ср. ду- 
рость в 4 знач., енда?, ёрголь, вресты! в / 
знач. + ерундистика в / знач., ерундушка. 
В сочет. (ВСЯКУЮ) ЕРУНДУ (ВСЯ- 
КОЙ ЕРУНДЫ) ГОРОДИТЬ (ГНУТЬ, 
ПОРОТЬ, НАБАРАКАТЬ, НАМО- 
ЛОТЬ.. Ср. енду... порбть (см. енда?). 
Кричит, йерунду-то свою горобдит, 
фсяку-то йерунду. ПРИМ. Ннк. Ты 


ЕРУНДА 


йерунду не гни. ПРИМ. Сзм. Только да- 
вай баню топите сразу, да я вымьюзь 
да хватид, давай, дефки, чё веть я йе- 
рунду веть порю. Йерунда-то опять 
набаракаЙа, когды цеб збрехаю. ВИЛ. 
Пвл. Ыш, ерунды тебе фсякой намоло- 
ла. ОНЕЖ. АБ. Не заругаюд главныйе йб- 
ти вас, што ты там йерунды намолола 
фсякой? КАРГ. Лкшм. ОНЕЖ. Лмц. ПИН. 
Ёр. УСТЬ. Брз. ХОЛМ. Сия. 

2. Не представляющие особой ценно- 
сти, бесполезные предметы, вещи и 
т. п.; пустяки. Ср. барахлина, барахлб 
во 2 знач., всячина, дрянь в / знач., дур- 
ность, бресть! во 2 знач., ерундистика во 
2 знач., ерундбвинка + ерундишка, ерун- 
духа. Теперь тарёлки да тарблочьки и 
прочяя йерунда. ПИН. Чкл. В сочет. с 
всякая (вся, кажная). Ср. всякая всячи- 
на (см. всячина), всякая дрянь (см. 
дрянь в / знач.). Картофель, да яйчько, 
да сметана, да йерунда фсяка собрана. 
УСТЬ. Брз. Дёфки были, пбсни записы- 
вали, прёсници собирали, фсякую йе- 
рунду. В-Т. ЧР. Фсяка йерунда надёла- 
на: и уголь идёт, и шёрсь идёт. ЛЕШ. 
Лбс. Фсякую йерунду (старые, негод- 
ные вещи) положым - и не витко. В-Т. 
Врш. В хлёб добавляли фсё, фсякую йе- 
рунду. ВИН. Кнц. Жыто округлиця, 
фся йерунда ошастайеця, а потом уш и 
мелют. ЛЕШ. Клч. Кажно место, кажну 
йерунду выкосим. МЕЗ. Цлг. ВИЛ. Пвл. 
КАРГ. Ар. ПИН. Ёр. Ср. Яв. ПРИМ. Лпш. 
В сочет. с экая. Колбаса килограмова 
цюшка шэзьдесят рублёй вот экой йе- 
рунды. МЕЗ. Аз. / В роли гл. члена. Не- 
что, не стоящее внимания, обсужде- 
ния. Ср. говнюшка в / знач. Блины я 
пойбл давечя - не йеда, йерунда, толь- 
ко на верхосытку. ОНЕЖ. Тмц. 

3. Нечто плохое, никуда не годное. 
Ср. барахлина, вяха в 3 знач., вресть! в 
3 знач., ерундака. Старшэ ней, да он 
тожо испытал фсякой йерунды, по- 
йбзьдил. ШЕНК. ЯГ. В сочет. с такая. 
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Рази мы думали, што до такой йерун- 
ды дожывём (о разорении хозяйства) — 
страшно дёло. ПИН. Ёр. // Нелепость, 
глупость. Ср. дикость в 3 знач. Лочя- 
коф собирают, каку-то йерунду приду- 
мывают! ПИН. Ёр. В сочет. с такая. 
Собрали такую йерунду прошлую, 
прошэтчую, и мне четыре года сунул 
(судья). ШЕНК. ВЛ. 

4. Малое количество. Ср. $ с говна 
(см. говиб), с гулькину душу (см. 
гулькин). Кой явилось мужыкоф, йе- 
рунда, и тв калёки. ОНЕЖ. Тмц. 

5. В роли гл. члена. Безл. Терпимо, 
сносно. Ср. <} милое дёло (см. дёло). У 
нас на Сбвере зьдёся Йерунда, раньшэ 
ужь не тб. МЕЗ. Лбн. == ЕРУНДУ 
ЕРУНДИТЬ. См. ЕРУНДИТЬ в / знач. 

ЕРУНДАКА, -и, ж., экспресс. То 
же, что ерунда в 3 знач. Йерундаку 
показывали (в кино). ПИН. Ёр. 

ЕРУНДИСТИКА, -и, ж., экспресс. 
Обычно в сочет. с мест. 1. То же, что 
ерунда в / знач. Наговорю тут вам фся- 
кой йерундистики. ХОЛМ. Сия. 

2. То же, что ерунда во 2 знач. 
Хлёба привезли, какой-нибуть йерун- 
дистики. КАРГ. Лдн. А тут Это сарай- 
чики. Дровеникй да сарайки. Такая 
йерундистика. КАРГ. Лкшм. Вот щяс 
подите подверните к Ольге Петрбвне- 
то, у нёй йеруньдисьтики много дере- 
венской. ВЕЛЬ. Пкш. 

ЕРУНДИТЬ, -дит, / л. не употр., 
несов. 1. Вести себя несерьезно, легко- 
мысленно. Не йерунди. ХОЛМ. Ввг. Го- 
тово тебе иеруньдить-то! МЕЗ. Дрг. Фсеё 
йерундит. МЕЗ. Рч. / ЕРУНДУ ЕРУН- 
ДИТЬ. Заниматься бесполезным делом; 
баловаться, шалить, проказничать. Ср. 
ерестнйчать. Опбть просйлась — пойдём 
к тёте Сашо, я грю: ты йерунда йерун- 
диш (бегает взад-вперед). ПИН. Яв. 

2. Работать с перебоями. О прибо- 
рах, аппаратуре. Ср. барахлйть! во 2 
знач. А себдни чед-то этот (радиоприем- 
ник) йерундит, пишшыт-от. ВИЛ. Пвл. 


ЕРУНДИШКА, -и, ж., экспресс. 
То же, что ерунда во 2 знач. Детиш- 
кам фсё каку-нибуть йерундишку по- 
купают. А зимбй Эта йерунда не идёт. 
ШЕНК. ЯГ. Колёчько, серёшки, йе- 
руньдишки продавали. НЯНД. Лм. 

ЕРУНДОВИНКА, -и, ж., экспресс. 
То же, что ерунда во 2 знач. А. тём чё- 
то на кнезекб-то прибивают, какую-то 
йерундовинку там  выстрагивают. 
ШЕНК. Ктж. 

ЕРУНДОВОЙ, -ая, -ое. Неслож- 
ный, не вызывающий затруднений, пус- 
тяковый. Ср. + ерундбвской. В сочет. 
ЕРУНДОВОЕ ДЕЛО. Ср. $ мудрое 
дёло (см. двло). Моот, там йерундово 
дело (не работает электроплитка), по- 
смотрит кто. ХОЛМ. Сия. 

ЕРУНДОВСКОЙ, -ая, -ое, экс- 
пресс. То же, что ерундбвой. Загадок 
столько йерундофских. ХОЛМ. Сия. 

ЕРУНДУХА, -и, ж., экспресс. То 
же, что ерунда во 2 знач. Из нейо фсякая 
йерундуха почяла падать. ПЛЕС. Црк. 

ЕРУНДУШКА, -и, ж., экспресс. 
То же, что ерунда в 1 знач. Вод гдё ка- 
ку Иерундушку выскажот, просказали 
скаска. УСТЬ. Брз. 

ЕРУСАЛИМ, -а, м. Родина. Где 
кто родился, тут тому и Иерусалим 
(погов.). КАРГ. Лкш. = Топоним. Назв. 
поля. Мать-поле, где маленька колон- 
ка-то стойт. Иерусалим — Это поле. 
Возвышэнось, высоко место. К рекв 
вот выйдеш, и вон угор. Йерусалим-то 
Золотой-то -— это и йбсь угор. Золотой 
Йерусалим, Титомолка, Заручей - по- 
ля такийе. МЕЗ. Аз. 

ЕРУСАЛИМСКОЙ, -ая, -ое. Отно- 
сящийся к Иерусалиму или изготовлен- 
ный в нем. А как они, откуда получили 
Этот йерусалимский хлёп? КАРГ. Ух. 

ЕРУСАЛИМЦИ, -ей (-ев). Прозви- 
ще жителей с. Выемково. Из Выйемко- 
ва она, йих у старину дразьнили: йеру- 
салимци - йерусалимци прийбхали. 
ЛЕН. Тхт. 


ЁРШ! 


ЕРУСЛАВКА, -и, ж. Прозвище жен- 
щины. НатАлия Йеруслафка. УСТЬ. Снк. 

ЕРУСЛАН, -а, м. Самолет, аэроп- 
лан. Ср. ероплан. Много в Архангель- 
ске йерусланоф налетбло. ПИН. Ср. 
Ара, ара, Андрюшка, вон йеруслан ле- 
тит. ВИН. Брк. 

ЕРУШОВО, -а, ср. Топоним. Назв. 
ручья. Это тожэ веть ручьйевина была, 
скажут, у Копаньца да у Йерушова, 
две иу было, ручьйевины. ПИН. Квр. 

ЕРХОВАТОЙ, -ая, -ое. То же, что 
ербховатой в / знач. Легушы йбсь, 
йешо жабы, только они Йерховаты, а 
легуша — она светлая (блестящая), а не 
йерховата. ВЕЛЬ. Сдр. А как йерохова- 
тый такой другой листок, это з другой 
берёзы. ВЕЛЬ. Длм. 

ЕРХОВИЦА, -и, ж. Надеваемая 
поверх обычной рабочая одежда. Ср. 
верхбвица в / знач. Йерховица, рань- 
шэ робили старики, навёрх наклады- 
вают. Йерховицу на одёжду наклады- 
вают, типа рубахи, только она 
матёрая, бес пуговиц, а перевязывают 
йейо жгутом. УСТЬ. Брз. 

ЕРШ, -4, им. мн. ерша и ерши, м. 1. 
Мелкая пресноводная рыба семейства 
окуневых. Ср. + ёршик! в / знач., ершина 
в 1 знач., вршишко, ершище. А большэ 
йорш основной зьдбсь и язь, звали 
язёнок, головёль по-книжному. ХОЛМ. 
Нкл. Йорш на сушйб (высушенная рыба) 
суша или на уху. ПИН. Кшк. Йорше-ти 
да пёстышы попадают. Йершов да 
окушкоф наудил. ЛЕШ. Плщ. Из йоршоф 
уха скусна. ЛЕШ. Смл. ИершА колюцийе 
водяцца. ПИН. Чкл. Гыци, светлуга, Йер- 
шы, васюхи. ПИН. Квр. Я лучшо, гово- 
рю, на Йершах прожыву. ПИН. Яв. Влт. 
Ёр. ВИЛ. Три. ЛЕШ. Клч. МЕЗ. Бч. Рч. 
ОНЕЖ. Клщ. ПРИМ. Ннк. /КАК ЁРШ. А 
Ваня Йорш, дн небольшой, а каг зайбр- 
шьыцца, дак как йорш! ВИЛ. Три. Лямца 
горы, Лямца горы, фсё пески сыпучийе, 
нашы лямецьки ребята, как Иершы, ко- 
лючийе (фольк.). ОНЕЖ. Лмц 


ЕРШ! 


2. Короткие, стоящие торчком во- 
лосы. Ср. &жик во 2 знач. Намазываца 
дефка-то стайа (краской для волос), у 
йей йершы одни осталися. У Ибй с кор- 
ней-то не выпа]о, а йершы одни оста- 
лися. ВИЛ. Пвл. // Человек с прической 
из стоящих торчком волос. Сколь лох- 
матый, такой йорш. ВЕЛЬ. Пжм. 

3. Деревянный гвоздь, шип с выемка- 
ми, насечками на конце; сами насечки. 
Мужыки строгали йершы. Ибрш - 
деревянный гвозьдик, на них лотка 
держыца. ВИН. Слц. Это вот йбрш 
фколочен туда, к нему петля приделана. 
ВИЛ. Пвл. Вот такийе йершы вбивали. 
В-Г. Тмш. Туда штырь забит (в дверные 
петли) с йершом, а тут колено, йорш ту- 
да уходит, в нутро. Насекают насёчьку 
по бокам — это йбрш. КАРГ. Ус. МЕЗ. 
Лмп. // Деревянная деталь какого-н. при- 
способления с насечками для ограничения 
скольжения. На дровнях к чюрке, штоб 
дерево не скользило, иорш наколачива- 
ют. ОНЕЖ. Кнд. Кбмель спадёт с йерша- 
то. ПРИМ. Ннк. 

4. Утолщение кожи, выпуклости на 
ней вследствие трения или давления, мо- 
золь. Ср. + ёжик в 4 знач., вршик! во 2 
знач. Жопа фся ишшоркана, йершы на 
жопе. ВЕЛЬ. Длм. Йорш - на кони Йб- 
деш, у меня бойева лошать-то была на 
Шарды. ПИН. Ёр. Йершбм называли, 
фсё йбрш на задьнице, лошадью на- 
тран, у йей спина, как кось. ПИН. Шрд. 
/ЕРШ (ЕРША) НАБИТЬ (НАТЕ- 
РЕТЬ, ПОСАДИТЬ). Йбрш набил — 
мозоль на задьнице. На серей йбрш 
набьйош, так не можэж боле на жопу 
садиця. ПИН. Ёр. ИЙбрш набьйош на 
жопе, не сбдеш на коня. А пригоняд 
бес седла, дак йерша набьйбщ. А пар- 
ням-то надо скорейе гонить лошадей — 
кожу на заднице здерёш, йерша на- 
бъйбш. УСТЬ. Брз. На коне йбхали, 
Этак подол (платья) сосьтежож булаф- 
кой — и на коня, дак такого йерша тут 
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натрёш! ШЕНК. Шгв. ФуфАйку приспо- 
собил — шобы ийерша не посадить. 
ВИН. Брк. // След, рубец от зажившей 
раны. Никаково тут йерша нет (после 
операции). УСТЬ. Стр. // Во мн. Язвы на 
коже вследствие венерической болезни. 
Йершы, худая болёзьнь, нижняя боль 
(болезнь). Гоорили, што он болёл ху- 
дой болезнью. А раньшэ гоорили, што 
йершы завелись, нижная боль, нечис- 
тота на жывоти. КРАСН. ВУ. 

5. Во ми. Возвышения, выпуклости 
на поверхности чего-н., бугры. Ср. бу- 
бырь. Йершыха — йершь, бугры. Йер- 
шыха она зовёца у нас, потому што она 
такими йершами, буграми. ШЕНК. ЯГ. 

6. М. и ж. Неуступчивый, раздра- 
жительный человек. Ср. ёжик в 3 знач. 
В сочет. с такой. Как запусьтит Йещё, 
Валя-то такой йборш. ЛЕШ. Клч. / ЕР- 
ШОМ СИДЕТЬ. Сидит таким йор- 
шом, собаку прогуливал. УСТЬ. Сбр. 
— Прозвище мужчины. Ср. ершйна. 
Ноне веть не уставлеюце, устафки 
(обидное прозвище) не дают — Васька 
Йобрш, Васька Нинкин. ЛЕШ. Блщ. 
А Ваня Йдрш, дн небольшой, а каг за- 
йоршыцца, дак как йори! ВИЛ. Три. 
Йершы прбозвишшо было. Фётьки 
Йерша. ПИН. Ср. ВЕЛЬ. Пкш. = Во мн. 
Семейное прозвище. Я росла, вашу по- 
рбду звали Йершёми-то. ПИН. Ср. Ан- 
на Николайевна — фсё Йоршы зовут. 
О, скажут, Доронька, кака Йоршына 
зла! МЕЗ. Дрг. ВЕЛЬ. Пкш. = ЕРШИ 
ЧЁКОВСКИЕ. Прозвище жителей д. 
Чёково. Чекуйефскийе галки, Огру- 
шынские муравьйй, Чёкофски йершы — 
там фсё фамилия Йершовы. ОНЕЖ. АБ. 
=— Кличка лошади. Конь был Ибриш, а 
корова — Белогупка. УСТЬ. Стр. = 
Назв. песни. /ПЕТЬ (СПЕТЬ) «ЕР- 
ША». Отёц фсё мой пел «йерша»: «По 
загумени йбрш ползёт - ты куда, 
йорш, ползёш, куды йоршышся» 
(фольк.). ПИН. Квр. Фсб я пбёсьни пере- 


пбла — одного «йерша» не спбла. Ох 
вы, йоршыки-йершы, невелики бары- 
шы (фольк.). ПИН. Ёр. Нхч. $ ЕРШИ 
ХОДЯТ (ПО СПИНЕ). Об ощущении 
мышечной усталости. Да у меня вотак, 
по спин йершы ходят — беда. Я вот 
так накопалась полянок. ШЕНК. ЯГ. 
$ ЕРШ ТВОЮ МАТЬ (ТВОЙ КО- 
РЕНЬ). Бран. Ср. $ гребёна мать, &б 
(чью-н.) мать (см. 66), ебёт твою мать 
(см. ебёт), ебит твою рать (см. ебит), 
ебить твою (мать) (см. ебить), ебтй 
твою мать (твою на гору) (см. ебти), 
< едрй (чью-н.) мать (см. едрй), < ед- 
рит твоё налёво (см. едрит), <? едрить 
(едрёть) твою мать (см. едрит), едыть, 
<? екуть твой... (см. екуть), <> есй твой 
лапоть... (см. лапоть), < етй (вашу...) 
мать (см. етй), < етйт валяй... (см. 
етйт), ети ты, < етйть (твою) мать... 
(см. етить), 6ть твою мать (см. етьз), &х 
тай мать (см. &х), <> &ш мой ёш (см. &щ), 
мак во ели (см. ель), <> мать твою душу 
(см. душа), < мать твою етйта (см. етй- 
та), <> секут... твой дать (см. дать), 
<? твою мать едрйту (см. едритой). Ос- 
тавили, йорш твою мать, сумоцьку — 
документы. ВИЛ. Пвл. Вот йорш твой 
корень, сам виноват! КРАСН. Чрв. 

ЕРШЬ, -4, м. Смесь двух алкоголь- 
ных напитков. Ср. + ёршик?. /ЕР- 
ШОМ ПИТЬ. В смеси. Йершбм пили — 
вотку со спиртом. ЛЕШ. Смл. 

ЕРША, -и, ж. Орудие для летней и 
зимней донной ловли рыбы, сплетённое 
из пряжи, прутьев, в виде конуса с внут- 
ренней вкладкой. Ср. вёрша, нёрша. 
Йобрша — морда, только большая и рёт- 
кая. В-Т. Лрн. Ибрша была сплетёна. 
Йобрша — рыбу ловили. ВИН. Брк. А бсе- 
нью ловят фетелями, тожэ как йорша, 
только ис прёдена связано. ЛЕШ. Зсл. 
Йбрша — сооружзнийе для запора ры- 
бы. МЕЗ. Аз. Сурпы, ибрша. ЛЕШ. Вжг. 
Уда, удочька, кто и йоршы ставят. 
ПИН. Яв. КАРГ. УХ. 


ЕРШИН 


ЕРШАЧИХА, -и, ж. Топоним. 
Назв. места. Вышэ Кучькаса Шэйно- 
ва ручей — поставлено, потом у нас из- 
ба, у Харуна изба, на Верху изба, 
Вёрхний, Йершачиха, там ручей 
Ж5Эрть. ПИН. Нхч. 

ЕРШЕВАТОЙ, -ая, -ое. Обладающий 
трудным характером, неуступчивый, 
своенравный. Ср. ероховатой во 2 знач. 
Генадий-то фсё Йершоватой. Генадий- 
то йершоватейе, а Ваня-то фсё с ульш- 
кой, не опсёрет никово. ВИЛ. Трип. 

ЕРШИК,, -а, м. 1. Ум.-ласк. к ёрии 
в 1 знач. Ср. ершок + ершичёк. Сущик: 
лещик сушат, сорошку, йбршык, оку- 
шок, йейо (рыбу) очередуйеш. КАРГ. 
Ух. Йбршыки фсё ходят в Эдаких 
спицьках (иголках). МЕЗ. Рч. Ибршы- 
ки и осенью, а ф курму большая рыба 
заходят. Рас ловился там окунёк, йор- 
шыг дак. КАРГ. Клт. Карасёй и сёмги, 
и стерлятки. А теперь ребятишки хо- 
дят удят йоршыкоф. ПРИМ. Ннк. Ну 
ладно, йоршыки ничево на уху-то. 
ПИН. Яв. Сорога, окунь, пескарь, йор- 
шык -— весной-то в рекб ловят этих. 
УСТЬ. Стр. ЛЕШ. Кнс. ПИН. Квр. 
/ ЕРШИКИ-ЕРШИ. В фольк. Фсё я 
пвсьни перепбла — одного «Ййерша» не 
спбла. Ох вы, йоршыки-йершы, неве- 
лики барышы (фольк.). ПИН. Ёр. Нхч. 

2. Ум.-ласк. к ёрш! в 4 знач. Бес сед- 
ла хорошо, только йоршык получяйе- 
ца. В-Т. ЧР. Йоршыка нёт на жопе, не 
натёрла? ПИН. Нхч. 

ЁРШИК,, -а, м. Ласк. к &рир. Йор- 
шыка выпила, пойду поплясать. Браш- 
ка сладенька, а йоршыка зьдвлала мне 
Федосья, я и выпила йоршыка. Я сь 
тех пор йбршыка и забоялась пить. 
ВИЛ. Трн. / ЁРШИКОМ. В виде алко- 
гольной смеси. Онй мне йоршыком 
спойли, сойединяли пиво и вино, а я 
пифчя-то пила. ВИЛ. Три. 

ЕРШИН, -а, м. Фамилия. Мы у 
Йбершына жыли во двору, так у них 


ЕРШИНА 


кледь (клеть) была как избушка, фсё, 
которо хорошэ, там клали. МЕЗ. Сфн. 

ЕРШИНА, -ы, 2ж. 1. Экспресс. Уве- 
лич. к ёрш! в 1 знач. У нас йорж быва- 
йет, по цётверти йершыны. ВЕЛЬ. Пжм. 

2. Собир. В сочет. ОДНА ЕРШИ- 
НА. Исключительно, только ерши. Од- 
на йершына попалась, йейо на суш- 
ник. КАРГ. Клт. == Прозвище женщи- 
ны. Ср. ёрш'!. Анна Николайевна — фсё 
Йоршы зовут. О, скажут, Доронька, 
кака Йоршына зла! МЕЗ. Дрг. 

ЕРШИСТОЙ, ая, -ое. 1. Обладаю- 
щий трудным характером, неуступчи- 
вый, своеиравный. Ср. ероховатой во 2 
знач. Один был Володя Ибрш, харёк- 
тер Иершыстый, как выпьйед, дак в 
драку. Коля Йбри, а фсё почему — йер- 
шыстый больно, как напьйобца, в дра- 
ку лёзет. ВЕЛЬ. Пкш. 

2. Отрицательно воздействующий 
на человека. Ну, Иершыста погода, 
жаркая. КРАСН. ВУ. 

ЕРШИТЬСЯ, -шусь, -шится, несов., 
экспресс. 1. Испытывая чувство недо- 
вольства, раздражаться, сердиться на 
кого-н., что-и. Ср. ерепёниться во 2 знач. 
Тебя возьми — так ы йбршысь. ЛЕШ. 
Смл. Товарищь, не йершысь. ОНЕЖ.Тмц. 
Нинина фторая дёвочька по роду, муш 
йейо Иероховат, йершыцца. ВИЛ. Три. 

2. Назойливо приставать к кому-н., 
вызывая на ссору, драку. Ср. ерепёнить- 
ся в 3 знач. Не сойдуца характером, 
так начьнут йоршыца. КАРГ. Ош. МЕЗ. 
Дрг. ХОЛМ. Погост. 

3. Направляться куда-н.? В фольк. 
Отёц фсё мой пел «йерша»: «По загу- 
мени йбрш ползёт - ты куда, йбрш, 
ползёш, куды йоршешися» ПИН. Квр. 

ЕРШИХА, -и, ж. Топоним. Назв. де- 
ревни. Фсяко деревни зовуциа: Кулешы- 
ха да Иершыха. Зауйта, Йершыха да Ку- 
лешыха. ВИН. Брк. Когда в Николайефс, 
когда в Йершыхи. ВИЛ. Пвл. Йоршыха. 
ПРИМ. 33. = Назв. поля. Йершыха-то 
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поле большойе пашэца, сёйеца, а щяс и 
полосы фсё зоросли травой. Тамо горбу 
был посвян с офсом, вь Йершыхе. В 
Йершыхе сёно кашывала я. Иершыха 
она зовёца у нас потому, што она таки- 
ми ЙершАми, буграми. Йершыха - йер- 
шы, бугры. ШЕНК. ЯГ. Шгв. = 
Прозвище. Йершыха называли, фся се- 
мья Йершыховы. ЛЕШ. Смл. 

ЕРШИХОВ, -а, м. Фамилия. Йер- 
шыха называли, фся семья Йершыхо- 
вы. ЛЕШ. Смл. 

ЕРШИЧЁК, -чка, м. Ум.-ласк. к 
ёршик! в / знач. Каки ле окушки да 
йершыцьки попадут. ЛЕШ. Кб. 

ЕРШИШКО, -шка, м., экспресс. То 
же, что ёрш в 1 знач. Йоршы, йоршыш- 
ки йбсь. ЛЕШ. Смл. Одйн поподёт коле 
йершьшко, разьве рыба?! ЛЕШ. Лбс. 

ЕРШИЩЕ, -а, м., экспресс. Круп- 
ный ёрш. Ср. ёрии в 1 знач. А тут, виш, 
йоршышио попал. ПИН. Чкл. 

ЕРШКОВАТОЙ, -ая, -ое. Взъеро- 
шенный, взлохмаченный. Ср. моховатой. 
Котейко у тебя йершковат. Супротиф 
погладила — йершковатой. Йершкова- 
той, не то моховатой. ШЕНК. ВП. 

ЕРШОВА, -ой, ж. Топоним. Назв. 
деревни. ПЛЕС. Кнз. 

ЕРШОВЕЦ, -вца, м. Топоним. 
Назв. озера. Там Холёрско болото 
йесь, там к озеру ити Ляжэво, там 
Светляк, Шуцьйо, Йершовець, Фёдо- 
рово. МЕЗ. Сфн. 

ЕРШОВКА, -и, ж. Рыболовная 
сеть с частой ячеей для ловли мелкой 
рыбы. Ср. ершбвая сётка (см. ершобвой). 
Йершофка — цястая тонкая сёть. Йер- 
шофки — специальныйе сетки, весной, 
когда вода сполицця, их спускают. 
КАРГ. Лкш. Йершофка - с пальчик йе- 
чея. КАРГ. Клт. У йершофки сплотиця. 
ПИН. Ср. Мутьник - это снась типа нб- 
вода, а йершофка - это сёть, потому 
што мёлкая — до двух сантимётроф. 
Йершофка - ячёйки двенацеть саньти- 
метроф. КАРГ. Нкл. Лкшм. 


ЕРШОВОЙ, -ая, -ое. 1. Предназна- 
ченный для ловли ершей. В сочет. ЕР- 
ШОВАЯ СЕТКА. Вот Йершовыйе сёт- 
ки. КАРГ. Нкл. / ЕРШОВОЙ ЧАСТИК. 
Ну, пораньшэ чястиг звался, йершовой 
чястик. КАРГ. Нкл. 

2. Приготовленный из ершей. Са- 
дись йершовой ухи иссь. КАРГ. Крч. 

3. Имеющий начинку из ершей. Щю- 
чий пирок, йершовый пирбк. КОТЛ. Пчр. 
— Прозвище жителей д. Лёкшмозеро, 
издавна занимавшихся ловлей озерной ры- 
бы. В сочет. ЕРШОВАЯ БРЮШИНА. 
Наз бывало лядинци ругали «йершовы 
брюшыны», а мы их «тистойбды» — в за- 
сторбнках т6сто варят. КАРГ. Лкш. 
Лёкшмозеро — «йершбва брюшына» — с 
рыбой билися фсё. КАРГ. Лдн. 

ЕРШОК, -шка, м. То же, что ёрш 
в 1 знач. + ершбчек. Ибсь, сорога, йер- 
шок. ХОЛМ. Слц. Бывало пойдём на 
рыбалку, какой галяминку выудим, 
йерша ли, ивльчика, а бабушка скажэт: 
«Йершог да и тбд в горшок». МЕЗ. Аз. 

ЕРШОМ, нареч. Поднявшись вверх, 
дыбом; торча, топорщась. Ср. врохом 
в 1 знач. [ ЕРШОМ СТОЯТЬ. Ходит, 
каг бандит, волосы фсё йершом стоят. 
НЯНД. Лм. Коротенькийе (волосы), и 
фсб стоят Йершом. Так стоят, сопипы- 
тать можно, йершом. ОНЕЖ. АБ. Я 
хоть маленько, штобы не йершом-то 
стойбли (волосы). КАРГ. Ар. В роли гл. 
члена. При им. п. Дведушко, фотографи- 
ровать нас с тобой ладят, ты лямки-ти 
роздень, дорогой. У меня волосы йер- 
шбм. КАРГ. Ар. < ВОЛОСЫ ЕРШОМ 
ВСТАВАЮТ (ПОДНЯЛИСЬ. О со- 
стоянии сильного страха, удивления и 
т. п. Ср. $ вблосы... ежбм (встали) 
(см. ежбм). Я подумаю — волосы йер- 
шом фставают. МЕЗ. Длг. Волосы йер- 
шом поднялись. ХОЛМ. Кзм. 

ЕРШОЧЕК, -чка, м. Ум.-ласк. к ер- 
шбк. Вот таки плоточьки (плотва), 
окуни, другй йершочьки с палець 
только. ХОЛМ. Звз. 


ЕСАК 


ЕРЫЖНИК, -а, м., экспресс. Веду- 
щий разгульный образ жизни, беспутный 
человек. Ср. вресь! в 3 знач., Работник у 
попа такой йерыжниг был. ПИН. Квр. 

ЕРЫЗНУТЬ, -ну, -нет, сов., по чему, 
экспресс. Сдвинувшись с места, упасть, 
соскользнуть откуда-н., с чего-н. Ср. ер- 
зонуть в 3 знач. Он по Этому (спуску) ту- 
ды и йорызьнёт, внис сиедёт. ОНЕЖ. АБ. 

ЕРЫКАЛКА, -и, ж., экспресс. Су- 
щество, издающее низкие ритмичные 
звуки. А-а, зажалиласе, ишшо пойдёш 
на дорогу? Иди домой, йерыкалка (ко- 
рова). ОНЕЖ. АБ. 

ЕРЫКАТЬ, -аю, -Ает, несов., экс- 
пресс. 1. Что и без доп. Водить взад и 
вперед с нажимом по какой-н. поверхно- 
сти, тереть. Ср. ёркать в 4 знач. Пол 
йорыкать нать. Надоть вехотёк облить 
кипятком, каг зачьнёш йорыкать. Ста- 
рик фсю ночь йорыкал. КАРГ. Нкл. 

2. Кого. Толкать, подталкивать. Я 
вам загоню загатку: Старик старика 
фсю ночь йерыкал, а утро настало, йе- 
рыкать перестал (фольк.). ХОЛМ. Сия. 

ЕРЫКНУТЬ, -ну, -нет, сов., чем., 
экспресс. Нанести удар кому-н., уда- 
рить кого-н. Ср. ёкнуть в 1 знач. Он 
вить йорыкнё палкой. НЯНД. Стн. 

ЕРЫШКА (ЕРЫЖКА?), -и, ж. 
Знач.? Йерышки таки жолты (в цвет- 
ке). ОНЕЖ. Тмц. 

ЕРЬМА, -ы, ж. Топоним. Назв. за- 
лива. В этой яме купались, Йбрьма на- 
зывалась. ШЕНК. УП. 

ЕСАК, -А, м. 1. Мотив, напев. Возь- 
ми йесак пбсьни. Иж, дёва, как поют, ка- 
ки йесаки. У вас важнбе Иесак выходит. 
ЛЕШ. Ол. /НЕ НА ТОТ ЕСАК (ПЕТЬ. 
Не на тот йесак поют. ЛЕШ. Клч. 

2. Во мн. Движения руками при раз- 
говоре глухонемых. В сочет. ЕСАКА- 
МИ (ПО ЕСАКАМ) ГОВОРИТЬ 
(РОЗГОВАРИВАТЬ). Она рёчью не 
говорила, фсё Йесаками. Маленька и 
розговаривала фсё йесаками, а топёрь 


ЕСАКОВ 


розговаривайет, куйма. КРАСН. ВУ. 
По йесакам разговариват. В-Т. Вдг. 
Вроли гл. члена. Она придед да фсё йе- 
саками да йесаками. КРАСН. ВУ. 

ЕСАКОВ, -а, м. Фамилия по прозви- 
щу. Йвй фамилия-то Просвирнина, а 
то как по-деревёнски — Йесаковы. 
КОН. Хмл. 

ЕСАКОВО, -а, ср. Топоним. Назв. 
сенокосного угодья. Пожни у нас таки- 
йе: Йесаково, Кокотово. КАРГ. Крч. 

ЕСАЧИТЬ, -чу, -чит, несов. 1. Гово- 
рить без умолку, болтать. Ср. балантра- 
сить, болтунить, вячкать. ПИН. Пкш. 
// Беседовать с человеком, имеющим ка- 
кие-н. особенности речи. Я знаю с ним 
йесачить, пойесачю с ним. ВИН. Зст. 

2. Экспресс. Говорить, произносить 
что-н. неотчетливо, невнятно. По-сво- 
йему иесацит (ребенок), не говорит. 
ВИН. Тис. 

ЕСЕК, -а, м. Изгородь, сооружен- 
ная, как правило, из наклоненных, пе- 
реплетенных друг с другом веток, кус- 
тов, тонких деревьев. Обычно вне де- 
ревни. Ср. бсек. Раньшэ йесиг завали- 
вали — раньшэ нё было заббороф, пере- 
тыки дёлали, лёс навалят. КАРГ. Ус. 

ЕСЕМЕНЁНЬЕ, -ья, Искусствен- 
ное оплодотворение, осеменение. У ме- 
ня тогды корова мялася, йсхали за йе- 
семененьйем. ПИН. Врк. 

ЕСЕНИЯ, -ии, ж. Жен. имя. Йесё- 
ния — большое (полное имя), а так — 
Йвська. МЕЗ. Мсв. 

ЕСЕТКА, нареч. В этом месте, 
здесь. Ср. втта в 1 знач. У нас иссетка 
платья старинны. Копейка йссетка -— в 
магазин сходить. А у меня йбсетка пле- 
мянник Рудик. Ловушок-то йссетка, да 
не дают ловить. И йесетка парныйе 
курмы. Ныне вотка йбсетка, так не ва- 
рят (пиво). Пожни йбсетка: Бёло, Оси- 
ноф остроф, Крутая, Палма — тожо та- 
ко тонуцё мбсто. Отласьник у ней 
йссетка. КАРГ. Хтн. 
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ЕСИ'. В сочет. ДА ЕСИ. Ср. 6хи. 
Повторяющиеся рефреном слова в пес- 
не. Жыл-был Меркушка да йеси, у 
Меркушки был Федюшка да йбси 
(фольк.). ПИН. Ёр. 

ЕСИ?. См. ЕСЛИ. 

ЕСИЗ. См. ЕСТЬ? в 1 знач. 

ЕСИ. В сочет. $ ЕСИ ТВОЙ ЛА- 
ПОТЬ. Бран. Ср. < ёрш твою мать 
(твой кбрень) (см. &рш!). Еси твой ла- 
поть! - А у Йево был матюк. УСТЬ. 
Стр. = Прозвище женщины по руга- 
тельству, часто употребляемому му- 
жем. Дарья «Йеси твой лапоть». Зво- 
ний бапке-то: «Йеси твой лапоть, возь- 
ми обрать». УСТЬ. Стр. 

ЁСИК, -а, м. Мелкая рыба (ка- 
кая?). Ср. мвва. А ф Коми них называ- 
ют йдбсик. ПИН. Нхч. 

ЕСИН, -а, м. Фамилия по прозвищу 
предка. Дед был Йефсей, фсё звАли Йб- 
сины. Ванины были, Ибсины — Йефсёй 
был, поэтому так ы назвали. КАРГ. Ух. 

ЕСИНО, -а ср. Топоним. Назв. де- 
ревни. Там, где кладбище — Родьнем- 
ский бор. После Родьнемы Поцсавино, 
Йссино там йещё йбсь. Ищё в Лёвино 
ростёнь, фсё о Пинегу идут поля, ищё в 
Йбсино, фсё сбно ставят. ПИН. Нхч. 

ЕСИПОВСКАЯ, -ой, ж. Топоним. 
Назв. деревни. Они фсе нежылыйе де- 
ревни: Подлосточька — снесён полно- 
сью посёлок, Верховьйо, а пишэца Йе- 
сипофская или Федотофска зовёца. 
Чесовенская — зовёца Чесбвенская, пи- 
шэца Йесипофская. ШЕНК. ВЛ. 

ЕСКИН, -а, -о. Топоним. Назв. 60- 
лота. Ивскин мох, Чяячий мох, Вен- 
зин — болота. ПРИМ. ЛЗ. 

ЕСКИНА, -ой, ж. Топоним. Назв. 
деревни. Ср. Ескинская. Ибскина — дак 
Йескинская даг Забифкино. КАРГ. Ар. 

ЕСКИНО, -а, ср. Топоним. Назв. 
деревни. Ф понедельник - у нас ф По- 
госьте, во фторых — Фетьково, Залеёсь- 
йо, ф цетвёрьк — на Ифшыне, Малое и 
Йсскино, ф суботу послёдний, Ивёно- 
во. КАРГ. Крч. 


ЕСКИНСКАЯ, -ой, ж. Топоним. 
Назв. деревни. Ср. Ескина, Ёсковская, 
Еськбвская. Ибскина — дак Ибскинская 
даг Забифкино. Забифкинская или Йб- 
скинская — одно. А вот из Забифки- 
ной, из Ибскинской. КАРГ. Ар. 

ЕСКОВСКАЯ, -ой, ж. Топоним. 
Назв. деревни. Ср. Ёскинская. Пёрва там 
Подухтинская, потом Соколинская, по- 
том така ложына и Мишкофская, а по- 
том уш Ибскофская. КАРГ. Ар. 

ЕСКИЧ, -а, м. Прозвище мужчины. 
Товды было веть иу два: Коля Вышы- 
бала и Исскичь. КРАСН. ВУ. 

ЕСКОЗОБ, -а, м. Рыба пескарь. Ср. 
пескозбб. Йескозоба изловил. Йескозд- 
боф сколько, так ис камней натаскали. 
КАРГ. Нкл. Йескозоп — обыкновёной 
пескарь, и фсё. Йескузоп — рыпка, а то 
верховодоцьки, подйазок йесь, сорога, 
хариуса очень много. УСТЬ. Сбр. 

ЕСКОЛЬ, нареч. 1. Так, в такой сте- 
пени, настолько. Ср. вдак в 3 знач. Ой, 
Кблька, 6сколь больно. Ёсколь много 
робят, откуда оне взелись? Где ты есколь 
доуго была? Парень-от 6сколь умён сту 
дак. ВЕЛЬ. Лнв. Давно Ибсколь. ВЕЛЬ. 
Пжм. Я, гворю, я боюся (кататься с гор- 
ки). Не бойся, не урониш, што ты, й6- 
сколь ниско, дефка. ВИЛ. Пвл. 

2. Именно в такой, названной мере, 
степени, настолько. Ср. 6столь во 2 
знач. Не чисто карзали, так оставлели, 
6сколь долги суцьки. В-Т. Пчг. Доска- 
то йссколь и долга будет. В-Т. Тмш. 

3. Такое количество, столько. Ср. 
бсколько в / знач., 6столько в /[ знач. 
Дак я вот только йбсколь знаю, а так 
вот мы читывали с такими ж жэнш- 
шынами, а большэ не прихажываюся 
ни сь кём. ВИЛ. Пвл. 

4. Какое количество, сколько? Ср. 
сколь. Ныньче ибсколь носят? ШЕНК. ВП. 

ЕСКОЛЬКО, нареч. 1. То же, что 
вёстоль в 1 знач. Есколько сватаюцца, 
то не оддавают. ЛЕШ. Кнс. Фсё пере- 


ЕСЛИ 


жыли, ибсколько, и фсё жывём ишо, не 
померли. ПИН. Влт. В роли гл. члена. О, 
йвсколько сосон! ЛЕШ. Вжг. 

2. Некоторое количество, несколько. 
У иси иссколько рабочих. ПИН. Влт. 

ЕСЛИ (ЕСИ), союз условн. В том 
случае, когда. Ср. буде? в 1 знач., 6жели, 
как. Ибси справляюд дёнь рожжзния, 
меня фсегдА приглашают. Я не 
заблуждаласи в лесу, но знаю, што 
йвси заблудисся, надо на лёву сторону 
одбёжду переменить. КАРГ. Ар. / ЕСЛИ 
КАК (КАК ЕСЛИ). Йбсли как медвб- 
диця зь детьми, берегись, она охранят 
ййх. ЛЕШ. Рдм. Ибсли как малы кись- 
ти-ти, а йешчё преденьцё-то осталось, 
пусь вымотат. ЛЕШ. Лбс. Ибсьли как в 
лесу, то только в ручью или у реки. 
ВИН. Зет. Ибсли как уш согласяца онй 
(о свадьбе). КАРГ. Лкшм. Прёдено-то 
не добела вымойош, а ибсли каг добе- 
ла, тб и не надо. ПРИМ. 33. Ибсьли как 
родяцца (ягоды), тожэ не кажды гот. 
ПИН. Нхч. Эсли суровой, то бн йешо 
посют лежыт, а Ибсли как он улежал, 
што там фсё-то от невб изомнёш, вы- 
хлопайеш. ВЕЛЬ. Сдр. А йесьли как 
она (курица) посажона ф корзину, она 
можо... запарить. Как йбсьли не клю- 
йот — так неиньтербсно. Как йбсьли ку- 
риця посадит (снесет яйцо), из гнезда 
выньте. ПЛЕС. Прш. = А мы как й6- 
сли закутаем, онй шыпко сморщяца. 
КАРГ. Лкшм. Он сё ровно как Йбсли 
праф - он докажо, он сб ровно дока- 
жо. ПИН. Квр. Вот как Ибсли давнюш- 
ныйе-те годы, дак тожо Шохо бы. 
ВИЛ. Пвл. А как йссли у него дети на- 
рождаюца. ШЕНК. Ктх. / БУДЕ ЕСЛИ 
(ЕСЛИ БУДЕ). Буде Ибсли не подёт, 
музьнёт в воду. Ибсли буде переменять — 
скота в денную пасьти — то пожже. 
УСТЬ. Снк. / ЕСЛИ КОГДА (КОГДА 
ЕСЛИ). Йбсли когда будё врёмё. 
ПЛЕС. Прш. Какой матери нравица, 
когда йесли пьют. ПРИМ. Лиш. 


ЕСПЕДИТОР 


ЕСПЕДИТОР, -а, м. Работник, за- 
нимающийся экспедицией чего-н., экспе- 
дитор. У нас это жыли йеспедиторы, 
столько годоф у наз жыли, не взяла 
копейецьки. МЕЗ. Мсв. 

ЕСТВА, -ы, род. мн. бствов, ж. 
Приготовленное кушанье, блюдо. Ср. 
еда в 4 знач. Каку йссву несли, то нать — 
бери, а не нать — не бери. ЛЕШ. Смл. 
С числит. Сколько йесвоф — только 
рётьки не сошчытать, от одной рётьки 
сколько харчёй. До десети ибсвоф дава- 
ли (на праздничный стол). ЛЕШ. Блщ. 
Три Ийбсвы, три йеды ходь зготофь на 
помины: суп или уху, рыбы. ЛЕШ. Клч. В 
фольк. За сахарныма Йесвами. ЛЕШ. Кб. 
Славныу гостёй нащиталася, я пила и, 
млада, кушала, три йесвы йбла сахарны- 
йе, три питья пила медовыйе, я первую 
йссву кушала, бблу лебеть рушала, а 
другую йссву кушала, йела рыбинку тре- 
пучюю, трётью йбсву кушала... КАРГ. 
Нкл. Клт. Крч. Ух. ЛЕШ. Брз. МЕЗ. Аз. 
Собир. Фсякой йбсвы надвлают, жэнш- 
чыны как выпьют, так у них весблья 
тут кучя. ЛЕШ. Блщ. Фсякой ибсвы у 
йих, фсякой фсечины у йих: ибсва за 
йесвой. ЛЕШ. Рдм. 

ЕСТВЁНОЙ, -ая, -ое. То же, чт 
ествяной в / знач. Иесвёной вот тот. 
ЛЕШ. Цнг. 

ЕСТВО, -а, ср. То же, что бства. 
П6ёрво йбсво кушали. КАРГ. Хтн. 

ЕСТВЯНЕНЬКОЙ, -ая, -ое. Ласк. 
к ествяной в / знач. Он хорошб у нас 
йёс, иесьвяненькой такой. ЛЕШ. Клч. 
Не йесвяненькой (поросенок). ВИЛ. 
Пвл. Йесьвяненькой попадёца, дай 
бох. ВИЛ. Трип. 

ЕСТВЯНОЙ, -ая, -ое. 1. Обладаю- 
щий хорошим аппетитом, неприхотли- 
вый в еде. Ср. едкой в 4 знач., ествёной, 
жеркбй + ествяненькой. Он у нас йесь- 
вяной, сокоу, он у нас сё кушат. Мё- 
ша-то — та йесьвяней, обросьтёт цицяс 
ыйо. ВИЛ. Пвл. Чеб наспопало, то и 
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Йбс — Йесвяна. ЛЕШ. Клч. Йесвяной (че- 
ловек) — тот йёс хоть волоцьняк кйс- 
ленькой. ШЕНК. ВП. У нас уж дётка на 
што йесьвяной, а кашу 6ту не йбс. 
ЛЕШ. Лрк. Ибсли мне быть такой пыс- 
коватой, не ийесвяной, я бы подохла. 
ВЕЛЬ. Сдр. А у нас «йесвяна», ибсли 
йес хорошо; скотйна скажуд — «жор- 
ка». ПИН. Яв. Такой поросёнок стал 
йесвяной. ВИЛ. Слн. Бальки придут ка- 
ки иесвяны, дак сйбдят, у меня цере- 
модны каки. ЛЕШ. Плщ. Ед. Ол. Смл. 
Тгл. УК. Юр. ВЕЛЬ. Пкш. ВИЛ. Дьяконо- 
во. Три. ВИН. Мрж. КОТЛ. З6л. ЛЕН. Яр. 
МЕЗ. Аз. Бч. Лмп. ПИН. Шрд. УСТЬ. Стр. 
ХОЛМ. Гбч. ШЕНК. Ктж. Шгв. / На что. 
Имеющий пристрастие к какой-н. опре- 
деленной еде, питью. Ср. жбркой. На 
вино исвяны. ВЕЛЬ. Пкш. А я был то- 
жо на это слишком йесьвяный, штобы 
меня обидели — не дай бох! ШЕНК. ВЛ. 

2. Питательный, сытный. Бывало, 
большысьво-то жытнё йесьвяно пекли. 
ЛЕШ. Смл. 

3. Такой, который хочется есть, 
вкусный. Ср. едкбй в 3 знач. Бабьйе ухо, 
он, Лида, очень йесвяной. ЛЕШ. Клч. 

ЕСТЕСТВЕННО, нареч. 1. Не ка- 
саясь один другого, свободно. Они у ме- 
ня сохнут Иесьтбсвенно, не задевая 
друг друга (о сушке грибов). ПИН. Ср. 

2. Так, как обычно, как принято на- 
зывать. «Чика» (мужской половой ор- 
ган) — не матюк, так Иесьтбёсвенно, у нас 
(женщин) кура дак кура, а у них (муж- 
чин) — петуу дак петух (названия поло- 
вых органов). ПИН. Квр. 

ЕСТЕСТВЕННОЙ, -ая, -ое. 1. Соз- 
данный природой, природный. Ср. дикой 
в [ знач. Вон бело место - угор, к реке 
уклоньчик, трава така йесьтесвена 
росьтёт. ВИЛ. Три. В лесу йбли йесьтбс- 
венную траву. ВЕЛЬ. Пкш. А у тебя, 
Наташ, йествсвенные волосы, некра- 
шэные. ПРИМ. ЛЗ. 

2. Выращенный собственными рука- 
ми. Ср. свой. Сходила я ище, многовато 


пропила я пибны той (настойки пио- 
на), йествсьвеной пибн у меня расьтё, 
травина-та. ПИН. Ёр. // Изготовленный 
из выращенных на своей земле растений. 
Картофельные — йестбсвенные пироги. 
КАРГ. Ух. // В ср. р. в знач. сущ. Отец 
говорил: «Ребята, людей не опщиты- 
вайте, на йесьтёственном прожывёте». 
ПИН. Лвл. 

3. Постоянно встречающийся, обыч- 
ный. Крупная рыба идёт свёрх йесьтбсь- 
веной. МЕЗ. Дрг. У меня на повити так 
йесьтесьвеные ибсь. УСТЬ. Брз. 

4. Соответствующий определенным 
представлениям о чём-н., подлинный, на- 
стоящий. А эта йестёсьвена цэркофь, с 
фотографии нарисована. ПИН. Ср. 

ЕСТЕСТВО, -А, ср. 1. Природное 
вещество. Ф корбоскаух жывуд буди 
водёшки, жытко йестесво. ОНЕЖ. Лмц. 
'Это йестесво хорбшэйе. КАРГ. Нкл. 

2. Мужской половой орган. Ср. 
добро! в 7 знач., женйлка, <> живбй ко- 
нечёк (см. живой), петух. По-нашому- 
то йесьтесво называют — члён-то с йей- 
цями. ПРИМ. 33. 

ЕСТЁХА, -и, м., экспресс.? Муж. 
имя. Естёха был Васке отец (запись). 
УСТЬ. Стр. 

ЕСТИ!. См. ЁСТЫ. 

ЕСТИ2. См. ЕСТЬ). 

ЕСТИНКА, -и, ж. То же, что 6ст- 
ва. Ср. Кака нать ййсинка — ф пецьку 
поставят. Там хлебают — только дбла 
давай! МЕЗ. Бч. 

ЕСТОЛЬ, нареч. 1. То же, что 6с- 
коль в / знач. Жарко йбстоль. Ибстоль 
трава-то бедна. Полдёла, исстоль-то 
хорошб. ХОЛМ. НК. Цяй Йбкой идёт, 
худо йсстоль. ПИН. Нхч. 

2. То же, что 6сколь во 2 знач. А 
только йешшо вот они и йбстоль вели- 
ки были, вот со стол вот такой, на той 
стороне руцька и на другой. ПРИМ. 33. 
Да што ты, вот йбстоль велико. В-Т. 
Сфт. Ибстоль долог был. ПИН. Пкш. А 


ЕСТЬ! 


один пояс йбстоль шырокий. МЕЗ. Цлг. 
КРАСН. Поржаковская. 

3. Таким образом, именно так, как 
указано (представлено) или известно 
говорящим. Ср. вдак в 1 знач. Я грю, на- 
колоты йсстоль толненько. ВИЛ. Пвл. 

ЕСТОЛЬКО, нареч. 1. Такое коли- 
чество, столько. Ср. всколь в 3 знач. 
Йсстолько постилальникоф-то наткут. 
ХОЛМ. ПМ. Ой, Леконйтка, идй-ко да- 
вай, мы йбстолько набродили молят- 
то (мелкой рыбы), дак понесйте. ВИЛ. 
Пвл. Ибстолько пострадало людей, на- 
до фсех обуть, одеть. ПИН. Влт. Детей 
йестолько накопили — кормить надо 
ййх. ЛЕШ. Смл. Разве наберёш йб- 
столько хлеба. ПРИМ. Мрд. Куды йб- 
столько-то несёш. ПИН. Кшк. Ибстоль- 
ко добра возят. ПРИМ. Пшл. Снегу йб- 
столько намело. ХОЛМ. НК. Кзм. Лмн. 
Слц. ВЕЛЬ. Уг. ЛЕШ. Блщ. ПИН. Врк. 
ПРИМ. 33. Сзм. УСТЬ. Ед. = В роли гл. 
члена. Ибстолько телёнкоф, а не дают 
мяса. В-Т. Пчг. Ибстолько девушок, 
дак фсяко зготбвят. ПРИМ. Сзм. Там 
йестолько йбтих прядок, и сб особой 
посади, он примеце. ЛЕШ. Смл. Каг за- 
топиш, дак дыму-то в ызбы-то, цяду 
йестолько! ХОЛМ. ПМ. Народу-то йб- 
столько. ВЕЛЬ. Пжм. И кажной гот 
скота исстолько, и короф, и овёц. МЕЗ. 
Аз. ПИН. Врк. УСТЬ. Ед. / С ЕСТОЛЬ- 
КО. В таком количестве. Ретьку на 
тертухе натрём, натрём вгустую сь 6с- 
только. КОТЛ. Збл. 

2. В сочет. ПО ЕСТОЛЬКО. До 
этого, указанного говорящим места на 
теле человека. Ср. досёль во 2 знач., 
доэстоль. Уот ыш у нас, Петро-то у 
меня быу, у йе\мо \еть это\о пальця 
соусём не бы! \”ьт, по ибстълькъ нё 
быо. ВИЛ. Пвл. 

ЕСТЬ! (ЕСТИ, ЁСЯ), ем, ешь (еси), 
ест, едим, едите, едят, прош. ел м., пов. 
ешь(те) и (редко) едите мн. 1. Что, чего 
и без доп. Принимать пищу. Ср. едать в 


ЕСТЬ! 


1 знач., вдывать!, еловать, жерать в / 
знач. Она у меня налифки (пироги) йб- 
ла, молоко пила, из дому налифки 
принесу. А раньшэ што з дому возь- 
мёш, то и йеси. КАРГ. Ар. Он картофь 
ладит ийсьти, не йедал. ВИЛ. Пвл. Што 
сам йеси, то и йему толнёш. КАРГ. Ус. 
ШЪсь овёць за корову (столько, сколь- 
ко одна корова) йедят свно. ПРИМ. 
Ннк. Мы почему-то грибоф плохо йе- 
дим. ХОЛМ. БН. Ибште горячего, йб- 
ште с хлебушком. ПИН. Яв. Возьми лу- 
ку ибсьти, чем рвать свой. ВИН. НВ. Я 
свойм (своими приборами) йбм, фсё 
окусьйем йсём, моя лошка — и фсё. ВИЛ. 
Три. Кудеру берите, Иедите. Я пока не 
болею, так пеку. КАРГ. Ух. Не будеш 
ййсьти? Ись, поди, хош? КОТЛ. Збл. 
Работали, дак йедим доотвороту да 
толстёйим, о, беда, толсты таки. ПИН. 
Влт. Были скупы-скупы, сами себе ибсь 
не давали. ЛЕШ. Смл. Коровы хбчют 
йбёся. КАРГ. Крч. Вот вбчером сбли 
йесьти да и стали росказывать. ПИН. 
Чкл. Вгр. Врк. Ёр. Квр. Кшк. Ср. В-Т. Врш. 
Сгр. ВЕЛЬ. Лхд. Пкш. ВИН. Брк. УЙй. Тис. 
КАРГ. Клт. КРАСН. ВУ. ЛЕН. Рбв. Схд. 
ЛЕШ. Клч. Лбс. Плщ. МЕЗ. Бч. Длг. Дрг. Ёл. 
Кмж. Кри. Мд. Мсв. ОНЕЖ. ББ. ПЛЕС. Фдв. 
ПРИМ. 33. ЛЗ. Лиш. УСТЬ. Брз. Бет. Сбр. 
ХОЛМ. Звз. Сия. ШЕНК. ВП. Ктж. ЯГ. 
В сочет. с пить. Валя наготовит, нава- 
рит, он пьйот-йбст, а деньгами потом 
поладица. ОНЕЖ. АБ. Помогают то- 
гда, когда сидяд за столом — пьют-йе- 
дят - помогают. ПИН. Квр. Вод Дуся 
Виноградова, пить-йбсь йеёсь чего, а та- 
кой осколок, как я! КАРГ. Лкшм. Не то 
што йбсь-пить, я йелины не могу пере- 
глонуть. ПИН. Ср. У меня Коньшын вот 
потянулся как-то, потянулся — и Ибсь- 
пить не стал. ПИН. Нхч. В сочет. с ку- 
шать. Ну давай, девушка Ирина, йс- 
ште-кушайте! МЕЗ. Бч. В сочет. с пиро- 
вать. Батько придет дак потом будем 
йбсь-пировать. ОНЕЖ. АБ. / ЕСТ - ВСЁ 
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ЗА УШАМИ ТРЕЩИТ. Принимает 
пищу с аппетитом и в большом количе- 
стве. А другаа такаа худяшипая, Ибс — 
фсё за ушами трешшыт, а фсё уходит 
куда-то. ШЕНК. ЯГ. / ЕСТЬ ВПРОК. 
Принимать пищу с пользой для себя. 
Бродит Люся, фся разйбхалась, мы с 
тобой Иедим не фпрок, фсё тошшы, 
фсё вековёчьны, йеды йедим, а толщи- 
ны нёту. МЕЗ. Бч. / ЕСТЬ НОРМУ 
(НОРМОЙ). Принимать пищу в соот- 
ветствии с установленной мерой, пор- 
циями. Я ибзьдила, мою норму кто-то 
йвл. МЕЗ. Длг. В тв. п. Фсё нормой йб- 
ли, папа разделит по грудоцьку. МЕЗ. 
Сфн. = О жидкой пище. Обычно о мо- 
локе. Да равзе будеш тут йбсь молоко, 
да Бох с тобой с молоком этим. 
ПРИМ. Лпш. Вася, иди ийвш молоко, 
глупыш. ПРИМ. 33. Потбм телёночька 
пойм и сами йедим молоко. Кот-от 
молока мало йбс, рыбу любит. КАРГ. 
Ар. Шо, молока и йесьти не хотите? 
Надь дойедать. ПРИМ. Ннк. Он идё в 
задоски, у кысахи церепугу, молоко 
стал йбсь. ПИН. Ёр. Я фсю жысь плохо 
йеём молоко, не вапетит ибм. ВИН. Брк. 
На, вот Это молоко тёплойе йбш, тут у 
тея много накрошоно (в молоко). 
ВИЛ. Пвл. Ты пошто севодня, Мурка, 
молоко не йбш? ПИН. Яв. Квасу Иесь 
нельзя. КРАСН. Брз. Кофе-то не йедят с 
конфетами. В-Т. Сгр. Да йеш ты, бох с 
тобой, не студи чяй, йбш чяй порной. 
ЛЕШ. Рдм. Корову как подою, снису 
йей, а теперь отвыкла от козьйего мо- 
лока, и ребята Йего не йедят. НЯНД. 
Миши. В-Т. Пчг. Тмш. ВЕЛЬ. Пкш. ВИН. Уй. 
КАРГ. Клт. Лдн. Ош. КОН. Хмл. ЛЕШ. 
Кб. Клч. Кнс. Лбс. Ол. Плщ. Смл. Шгм. 
МЕЗ. Аз. Длг. Дрг. Пгр. ОНЕЖ. АБ. Лмц. 
ПИН. Влт. Нхч. Ср. Шрд. Штг. ПЛЕС. Фдв. 
УСТЬ. Брз. ХОЛМ. БН. Сбн. ШЕНК. УП. 
/ЕСТЬ ГРУДЬ (ГРУДИ, СОСКИ, 
ТИТКУ, ТИТЬКИ, ЖВАЧКИ). Пи- 
таться грудным молоком (или его за- 


менителем). Когда парень груть йбл — 
хорошый был, а отняла йего — с ног 
запал. МЕЗ. Рч. А йетот стойком у Иёй 
груть йбс. ПИН. Влт. У меня малый на 
руках, груть йбс. ЛЕШ. Кнс. Така ху- 
дяшша дефчёнка, мало груди йбла. 
ПРИМ. 33. Принесла на привифку йе- 
го, рубашку раздёла, он уж груди не 
йёл тогда. Она веть чюжой человек, 
она веть меня не носила, а мама носи- 
ла да родила, да я соски йбла. МЕЗ. Бч. 
Йбл титку. МЕЗ. Длг. Только малы- 
шам, которыйе титьку йедят, ки- 
пячёной (водой) пойш. А вод жвачьки 
(пережеванный хлеб) што-то не очень 
йедят. ПРИМ. Ннк. Лпш. МЕЗ. Дрг. Мд. 
Мсв. ХОЛМ. БН. Кзм. // Измельчать, 
разминать, разжевывать пищу. Зубы- 
то Ибсь не могут, так яблоко разотру 
на тёрке когда. МЕЗ. Бч. // Что. Едой 
стачивать, стирать. В сочет. ЕСТЬ 
(ЗУБЫ). У тебя свой зубы? - А я ужэ 
трётьйи йём, я вот по-ранешному жы- 
ву, без зубоф. ПИН. Лвл. == В посл. и 
поговорках. Я йбм свой, а завидно — 
подальшэ стой. Пей воду, йсш воду, 
наводи шэю, как у быка хвос. ВИЛ. 
Трн. Хлёб да сбль! — Йем да свой, а ты 
подальшэ стой! Нет ницёго, што не- 
можно, нельзя только на небо лёсть да 
жэлёзо йбсть. ВИЛ. Пвл. = Ибш пирог 
з грибами да держы языг за зубами. 
Не иёл - не мок, пойёл - не стало ни 
рук, ни нок. КАРГ. Клт. => Ййзь да 
ййсь, а не йизь, дак не принимаца. 
ПИН. Чкл. = Йеште досыта, ропте до 
слёс. Пей да йбш, не так темнёш. ПИН. 
Яв. = Худо и голодно йедят хорошо. 
Йеш — потёй, роббтай - зябни, на ходу 
маленько спи. ШЕНК. Ктж. = Хлеба 
нет — йсш печеньйе. ХОЛМ. Сия. = В 
оббёд забудеш, што утром йбла. ШЕНК. 
ЯГ. = Мол, девоцька, мол, мальцик, 
мол, солоно йедят. УСТЬ. Сбр. = ПЕЙ, 
йеш варёно, слушай говорёно. МЕЗ. 
Сфн. == Утром - чяй, днём — чяйок, вс- 
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чером - чяйще, йбш — вода, пей — вода, 
срать не будеш никогда. ПРИМ. Ннк. 
— Не пойду сегодня в лбс, пускай ко- 
рбва сбно йбс. КАРГ. Крч. Погорёлы 
(жители д. Погорелец) — куропатки, 
йели кашу на лопатке (дразнилка). 
МЕЗ. Пгр. = У милого мати бес, пере- 
бирайет фсё невсс, эта бёдна, эта врёд- 
на, эта хлеба много йёс. ПИН. Ёр. = 
Наряд дёло делайет — а безнарядиця 
хлеп йбс. ОНЕЖ. ББ. АБ. = Дбнешки 
йёзь — да калацики иёш, а денек нёт — 
поколацивай плеш. МЕЗ. Длг. // Что. 
Принимать внутрь в лечебных целях. О 
лекарствах. Ср. едать в 1 знач., жерать в 
1 знач. Одны таблетки йбла, думала, как 
уш обжывусь. ЛЕШ. Плщ. Я таблётки 
эти не йем. МЕЗ. Длг. Врачихи позвоню — 
ношпу йбём. КАРГ. Лкшм. Я од головы-то 
даве йела и две ношпины сйбла. КАРГ. 
Ар. Лёхитат, а таблёток не йбс, а я фсё 
анальгин йбм. НЯНД. Лм. Высоко дав- 
леньйе на ноць-то поднимайеце, фсё таб- 
летки йём, таблётки порато стали доро- 
ги, выпью да и хожу как шальна. МЕЗ. 
Бч. Я их (таблетки) не йбм. ПИН. Чкл. 
Двесьти таблеток йсла, заражэньйе от 
нутого (клеща). ПИН. Ср. 

2. Кого-что, кого-чего, чем и без 
доп. Употреблять в пищу. Ср. доедать 
в0 2 знач., едать во 2 знач., жерать во 2 
знач. Голодали, ну, я гоорю — голо\ки 
шчыпали да толкли, да сушыли, да йи- 
ли одьний голо\ки (соцветия). КОН. 
Клм. Треска — ту надойвло исти. ЛЕШ. 
Юр. Ты не Йеси тожо пёрци? КАРГ. 
Крч. Он траву йбс — он (медведь) йбёс 
трафку, большой такой, набрно, деты- 
шок. ЛЕШ. Ол. Две куроцьки, йейцька- 
то йбм. Ак вот он домой пришду, 0, 
йсьти фсё велёли и фсё йел, и це\о за- 
хоцет, попросит, фсё йву хорошо, экой 
за нидилю поправиуся. ВИЛ. Пвл. Пан- 
друхи йбсь, тожэ ростут, тожэ ростут, 
это место ствол синий, тёх йедят коро- 
вы-ти. МЕЗ. Длг. Дрг. Ёл. ВИЛ. Трип. 
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ВИН. Брк. КАРГ. Ус. КРАСН. ВУ. ЛЕН. 
Схд. ЛЕШ. Плщ. ПИН. Квр. Яв. ПЛЕС. 
Смт. ПРИМ. 33. ЛЗ. Ннк. ХОЛМ. Гбч. 
ШЕНК. Ктж. Чем. Я простоквашэй и 
йеём, лучче для меня кажэца. Жэлудок 
не любил, иела фсё мякьким хлебом. 
ЛЕШ. Брз. Хто как йсс, хто супом, хто 
как. ПРИМ. КГ. О мясе какого-н. жи- 
вотного. Свиней и то уж зьдёсь не фсе 
йидят, жэребёнка не фсё йидят, на кот- 
леты перекрутят. МЕЗ. Бч. Говорят, со- 
бАчину ибсь хорошо, кто туберкулёзом 
йёзь болёт. ПИН. Ср. = О жидкой пи- 
ще. Обычно о молоке. Я раньшэ софсём 
преснойе молоко не йбла, только паре- 
но. ЛЕШ. Тгл. В говиньйо не йвли ско- 
ромного и молока не йбли. ВЕЛЬ. Пжм. 
Теперь три коровы на дерёвню, не хо- 
тят обряжать (ухаживать за скотиной), 
готово (купленное в магазине) молоко 
йедят. МЕЗ. Свп. Молока не разрешали 
Йбсь, а тепёрь фсё куплю. ХОЛМ. Сия. 
Веть нельзя было молока йбсь — нава- 
рим гороховицю, да йедим тбсто с сус- 
лом. ПЕЙ йещё. — Ты знаеш, я по одной 
чяшке ибм. КАРГ. Ар. Хож думай, хош 
не думай, я от цюжой коровы не могу 
молоко йссь, такой целовск, така ико- 
та. Ибла молоко-то, йбла, дак не вышо- 
стовать, молоко-то фсё йбм. ПИН. Яв. 
Коля не ийёс молока-то, Витька й6с, 
зять-от. МЕЗ. Бч. Аз. Дрг. Мсв. В-Т. Врш. 
Пчг. Тмш. ВИЛ. Трп. ВИН. Брк. Кнц. УЙй. 
КАРГ. Клт. Крч. Лкшм. Ош. КОН. Хмл. 
КРАСН. Брз. Прм. ЛЕШ. Кб. Лбс. Ол. 
Рдм. Плщ. Смл. Шгм. НЯНД. Мш. ОНЕЖ. 
Лмц. ПИН. Вгр. Влт. Ёр. Квр. Клй. Нхч. 
Ср. Трф. Чкл. Шрд. Штг. ПЛЕС. Фдв. 
ПРИМ. КГ. ЛЗ. Лиш. Ннк. УСТЬ. Брз. 
Сбр. Стр. ХОЛМ. БН. Члм. ШЕНК. ВЛ. 
Ктж. УП. Шгв. Чем. Я уш не йбм-то мо- 
локом, дак уш мнё йевд и не йедать. Я 
молоком не йбм, вареньцём йбм. ВИЛ. 
Пвл. Маленьки, навбрно, молоком фсё 
йбли, дак йедрёны. МЕЗ. Длг. // Пи- 
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таться. Фсегда фсё от мойх рук Ибли 
(работала в пекарне). ЛЕШ. Клч. 

3. Кого и без доп. Наносить укусы, ку- 
сать, жалить. О насекомых. Ср. жгать в 
16 знач. Тепёрь Эка мухи Йедя, комары. 
ПИН. Ср. Намазалась и пошла, и не 
слышу, што йедят. Ох, как вы меня лю- 
бите, фсю роскусали (комары). ЛЕШ. 
Клч. Комары йедя проклятого, спид да 
посыпайет, отмахивацца от комароф. 
ПРИМ. 33. Йегб (пса) комары не йедят — 
шэрзь большая дак, на лису-то и по- 
хош, шкура така дак. МЕЗ. Ёл. У сёна 
дёхтем намажом (коня), йедят их когда 
(оводы). ПИН. Кшк. Так вёть кака-то 
йедуця (мошка), садит лицё-то от ЙСЙ. 
О! Как йбс лицё-то! ПРИМ. ЛЗ. Гбло- 
дом не сидим, фшы нас не йедят. Вёче- 
ром мошка шыпко йбла. ВИЛ. Трп. К 
ногам тёплины накладём, штобы ко- 
мары не йвли. На сенокос одевались, 
лиж бы ббло было, штоб гнус не йел. 
КОН. Хмл. Раньшэ на повётях спали, 
бугры делали, штобы мухи не йбли. 
ПИН. Квр. Выкупался (медведь), от в 
лужах катайеца — комары, навёрно, йе- 
дят. ЛЕШ. Рдм. Хрёнково бзёро, это 
там, за рекой, летом-то мошка шыпко 
йела. ВИЛ. Трип. В-Т. Пчг. ВЕЛЬ. Пжм. 
ВИН. Брк. ЛЕН. Тхт. ЛЕШ. Брз. МЕЗ. Аз. 
Бч. Кмж. Мсв. Сфн. ОНЕЖ. Трч. ПИН. 
Кли. Нхч. ПЛЕС. Кнз. ПРИМ. Ннк. УСТЬ. 
Брз. Бет. Стр. ХОЛМ. Сия. / ЕСТЬ 
КРОВЬ. Высасывать кровь. Ибсли ты 
будеш на одном мбсьте стоять, бн 
(вьюн) можэт присосаца, крофь йесь- 
ти. ВИН. Кнц. // Кого. Ранить, вонзая 
зубы, сдавливая зубами. О животных. 
Собаки, дък на вяске большо связаны, 
ну людей-то не Йедят. МЕЗ. Кмх. // Ко- 
го и без доп. Нападая, загрызать, умер- 
щвлять. О животных. Ср. драть в 9 
знач. Крбс поставлен ф Кушкополе, 
штобы звёрь не йёл скота. ПИН. Ёр. У 
меня вод до Этово котко быу, не йбу 
(птиц), никого не хватау. ВИЛ. Пвл. 


4. Что и без доп. Грызя, проедая, 
портить, повреждать. О грызунах, на- 
секомых, микроорганизмах. Ср. жерать 
в б знач. Черфь кака-то их (цветы) йбс, 
не знаю, чем уничьтожать. ПИН. Чкл. 
Поцсушыла, штобы моль не йбла. 
ПИН. Ср. Ранышэ были лабаса таки, 
штобы мышы не йёли — подвязывали 
лапник, каг балаган, как наша вариль- 
ня, бес крышы, и на зиму закрывают, 
брезентишка каки худы, бербста. 
ПРИМ. 33. Й6й капусту поливают, ко- 
гда бабочька йест. ПЛЕС. Фдв. Капша- 
ки (черви) - в реки, да не в реке, а в бо- 
лоте, они и йедят (рыбу), когда осенью 
темно будет. ПРИМ. ЛЗ. Иж, грипки 
тожо йедяд брёвна-те, я уш цём не мё- 
за1а,фсё ровно поперецьнойе бревно 
сйбу, така трухлядь зьдаеця. ВИЛ. 
Пвл. ПИН. Нхч. 

5. Что. Портить, повреждать теп- 
ловым, химическим воздействием. Жол- 
тый цвет, скажут, меныпэ сонцэ йсс. 
ПИН. Лвл. Сода йезык Йёс. ВИЛ. Трип. 
/ Безл. От стенки отрой, он йедучёй пе- 
сок, штобы стенку не йбло. ПИН. Штг. 

6. Что и без доп. Вызывать ощуще- 
ние боли, жжения; саднить, жечь. Ср. 
едать в 3 знач., жгать в 15 знач. А ведь 
жар, напотёш, труха тело йбс. ПИН. 
Квр. Штоп не йбла прятка жопу-то (на 
качелях). ПИН. Чкл. Тимор, дым-то 
Этот... глаза йбс. Он бцень любил лук 
цисьтить, а я не люблю, он у меня гла- 
за исс. ПРИМ. Пшл. Безл. Спиртом, дак 
йес, ибс. ЛЕШ. Ол. Потшыла (шерстя- 
ные вещи) маленько, штобы не йело. 
КАРГ. Ош. Надо ф холодной воды оку- 
пать ножык и глас не будет йесь (когда 
режешь лук). ПРИМ. Лпш. Глаза йес, 
дак куксиссе, раньшэ с лучиной сидёли. 
От лучины глазипипа йвло. В-Т. Врш. 
Никак у нас глас не йело. В-Т. Сфт. Кру- 
тит в ногу — простуда. В ногу крути, 
глаза ишшо йбс. ВИЛ. Трип. 
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7. Кого-что, у кого и без доп. При- 
чиняя боль, мучить, беспокоить. Ср. 
грызть в 4 знач. Около пупа грыжы йе- 
дят. МЕЗ. Цлг. Безл. Ср. драть в 13 
знач. Меня тут оприкосил брат йего- 
вой Иван: «Ты цего фсё лежыш?» — 
Недблю меня йело, грызло, позори- 
лась. МЕЗ. Длг. Я фсю ноць муцилась, 
меня фсю ноць йвло. ЛЕШ. Тгл. Она 
фсё удивлялась, што у меня жывот не 
йвло (после рождения ребенка). ПИН. 
Квр. В лицях крофь спрыгиват, то спи- 
ну йсбс, то жывот йбс, врёмя дошло ро- 
жать. ПИН. Чкл. Вышэл кухтырь, на- 
болело, так внутрь ушол, так иёло, так 
йёло. НЯНД. Мш. У меня йес пойесни- 
цю. МЕЗ. Рч. Виш, фсё прихватывад 
грыжу-то — фсё йес, фсё йбс. МЕЗ. Бч. 
Деревёньска болёсь — куда сам зайдёт 
она, ф паху йвло, йбло. ЛЕШ. Рдм. Клч. 
ПИН. Влт. О грыже. В фольк. Ты не 
йеж, грыжа, не грызи ни пупка, ни 
брюшка, ни мошоноцьки. МЕЗ. Длг. 
Йеште вы, грыжы, грызите вы, гры- 
жы, за цистым полем, за синим морем. 
ЛЕШ. Вжг. Сама мати носила, сама 
приносила, сама грыжы йела, загова- 
ривала. ЛЕШ. Шгм. Нечистыйе духи, 
не йбште и не грызите раба Божиа, а 
йеште и грызийте жылойе древо, сухую 
колоду. ПИН. Лвл. Трф. ЛЕШ. Лбс. 
/ЕСТЬ ЕДОМ (ПОЕДОМ). Причиняя 
боль, очень сильно беспокоить (губить?). 
Ровно Иедом йес, каг грыжа, как рожать 
собирайессе. ЛЕШ. Плщ. Пойедом людёй 
йвст этот рак. ПЛЕС. Фдв. 

8. Кого, чем и без доп. Мучить, из- 
водить кого-н. придирками, упреками. 
Ср. вязнуть во 2 знач., грызть в 5 знач., 
добивать в 5 знач., едать в 4 знач., 
<? как жбрло жерать во 2 знач. (см. же- 
рать), загрызать. Он фсю жысь меня 
йвл. ВЕЛЬ. Сдр. Надёжду она тожэ из- 
за огорбця руга, ибс. ПИН. Квр. Онй 
йсй ийедят, и ф тод жэ мик они йей не 
спускают (не отпускают). ПИН. Трф. 
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Ай, да правда ли нёт утонуу Толик-от, 
грят. Свётка шыпко-то Ива йево. Тут 
Светанка-то йево тожо, наверно, Иа 
не с1авно. ВИЛ. Пвл. Свекрофка тожо 
была худа, ядовита, она фсё йбёй ила, 
дажэ в магазин не отпускала, боялась, 
загуляйет. КАРГ. Лкшм. А потом и од- 
на осталась, никто не йёс, никово не 
боюсь. КОТЛ. Фдт. Загрызала людёй- 
то, йбла фсема, теперь-то она тишэ 
стала. ЛЕШ. Лбс. 

9. Что. Расходовать, использовать 
для своей работы. Ср. жерйть! в 4 знач. 
У нас эта печька много дроф йесс, боль- 
ша печька. ОНЕЖ. Трч. Шыпко много 
моторы йедяд беньзину-ту. КРАСН. Бра. 
— ЕДЕН(ОЙ) (ЕЁЖЕН(ОЙ)), -а(я), 
-о(е), прич. страд. прош. 1. Рыба йвдена, 
косьйо, избушка топлёна. ЛЕШ. УК. 
'Эта-то (конфета), навёрно, йбдена, ты 
хорошу бери, сыру. КРАСН. Прм. Суп- 
то не ибденой. ШЕНК. УП. Навариш 
кострулю супу, не йбден стойт. ЛЕШ. 
Смл. Тв (грибы) не йидены. ПИН. Шрд. 
Березничянки говорят: «Там трава не 
йедена (скотом). Картошка фчера 
варёна, не йбдена. ПИН. Ёр. У нАс йеш- 
шо прошлогоднийе не йбдены. ЛЕШ. 
Блщ. Лбс. Плщ. Рдм. ВЕЛЬ. Пкл. НЯНД. 
Ми. Безл. Видит, што уш йсдено - ни- 
кто ничё не говорит. ОНЕЖ. Трч. Й@и, 
йеш, штобы было ибдено. ПРИМ. Ннк. 
Дала мяско, и не йбдено. КАРГ. Крч. 
Чашка с супом стойт, не йедено. ПИН. 
Трф. Письни пойбт, а не ийидено. 
НЯНД. Лм. Каша йбсь, ницёво не йиде- 
но. ПИН. Нхч. Медведи зарвут корову, 
а не исс. Ни холки, ничего не иеёдено. 
ПРИМ. Ннк. У кого. Так у меня йещё, 
рыбины, не йбдено. КАРГ. Ар. Приду, а 
у йово ф корыте не ййдёно. КАРГ. Клт. 
ВИН. 3ст. С сущ. в им. и. А у нас ягоды 
не исдено. КАРГ. Ар. = О жидких про- 
дуктах. Молоко-то йеппио не йбдено. 
ПИН. Врк. Фчерашно (молоко) не йб- 
дено, вечёрошно не иёдено. МЕЗ. Длг. 
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Я ныньче не беру, литра (молока) не 
Йбдена, апетит стал ничё, пропадать. 
ОНЕХ. Тмц. Безл. У кого. Себдни у вас 
ишиш5 не йбдено молоко. Йеште моло- 
ко, у вас мало Ибдено. ПИН. Яь. В со- 
чет. с пито. На столё чяшэк накладе- 
но, пито, йедено. ПРИМ. Ннк. Лико, ты 
кака косилка, пришли - не пито, не йе- 
дено. КАРГ. Ар. В погов. Пито, иедено — 
не беда платить! ЛЕШ. Рдм. Пито, йб- 
дено - не беда платить, не нами сказа- 
но. ПИН. Ёр. 5. Попробован, начат 
едой. Эти боле иш йбдёны. ЛЕШ. Кб. 
Лист тот, да не Ибденый у червей. 
ШЕНК. ВЛ. Я чйсьтила черёва, и черёва 
цэлы, не йежэны, я думаю, где кошка? 
А она лежыт в горницэ росьтягайеца. 
МЕЗ. Лбн. //Прогрызан,  источен. 
Худы, йбдены ягоды. ЛЕШ. Плщ. 
< ЕСТЬ ЧУЖУЮ ШЕЮ (ГОТОВОЕ, 
С ЧУЖИХ РУК). Жить за чужой 
счет, на чьи-н. средства. Ср. $} 6сть 
здря хлеб..., <> 6сть (от кого-н.) хлбб, 
<? 6хать на ком-н. (см. 6хать), < 6хать 
за счет (см. 6хать). Фсю жысь чюжую 
шэю йбс. ВЕЛЬ. Сдр. Не тот, кто делат, 
а тот, кто готбво йбс — бархатник. Я шь 
чюжых рук не йбм веть, не люблю. 
ОНЕЖ. ББ. ЕСТЬ СИЛУ (чью-н.). 
Отнимать, забирать у кого-н. силу, энер- 
гию. Губила, ивла мою силу. КОН. Влц. 
$ЗДРЯ ХЛЕБ (ЧУЖОЙ ХЛЕБ) 
ЕСТЬ. То же, что < есть чужую шёю. 
У меня во тожо йссь кусочьник (соба- 
ка), здря хлёп йвс, куски подбирайет. 
Жывёт как кормыш (ягненок), чюжбй 
хлёп Иёс. МЕЗ. Бкв. < ЕСТЬ (ХЛЕБ) 
(от кого-н.). То же, что $ есть чужую 
шёю. Хлеба от йих не иёла, не иедала. 
ПРИМ. 33. Ты чего, от свойх-то ребят 
йсш? ОНЕЖ. ББ. <> ЕСТЬ ХЛЕБ (ХЛЕ- 
БА) (от кого-н., чего-н.). Зарабаты- 
вать на жизнь (чем-н.). Вот этого хлб- 
ба Иедите (о записях диалектологов)! 
ЛЕШ. Смл. [А зачем тебе столько 
книг?] — Я говорю: «Я от них хлёп 


йем». ЛЕШ. Кнс. Хлёп фсё от свойего 
труда йели. ПИН. Чкл. $ КАК НЕСО- 
ЛОНО ЕЛИ. Ничего не добившись, об- 
манувшись в своих ожиданиях, не соло- 
но хлебавши. Жоних пошли как несо- 
лоно йбли. КРАСН. ВУ. $ ВСЁ НЕ 
СКУСНО ЕЛИ. О выражении недо- 
вольства, раздражения. Н6которы-то 
сё не скусно йбли, сё чё-то недовольны 
на жысь. Ну, недовольный вит такой. 
Ну в обихдде говорим: сё как не скус- 
но пойбл. ПИН. Нхч. <> ШИЛОМ ПА- 
ТОКУ ЕСТЬ. Делать бессмысленную, 
бесполезную работу. Ср. < как из кам- 
ня вбду жать (см. жать”). Дак много ли 
шылом ткнёж да пойёш, патоку-то 
эту, вот ы говорят про йейо так, што 
шылом патоку йЙ6с. ШЕНК. ЯГ. 
$ ЕСТЬ БЕРЁЗОВУЮ КАШУ. Бывать 
наказанным прутом, розгой. По жопе 
шлёпнеш вицэй (прутом) берёзовой — 
вы йбли кашу берёзову? ПИН. Ср. 
$ ЕСТЬ НЕ ПРОСИТ. 1. Можно по- 
дождать с какой-н. работой, не требу- 
ет быстрого исполнения. Запись, она 
веть не убежыт, она веть ййсьти не 
просит. ВИЛ. Пвл. 2. Не требует ухо- 
да, присмотра, заботы. Крёс-то спи- 
лил мущина с чясбвни, крёс веть ййсь 
не просит! УСТЬ. Сбр. < ЕСТЬ ГЛА- 
ЗАМИ (кого). 1. Насыщаться видом 
пищи? Это йбж да найблась, дак скА- 
жут: «Я найелась, я глазами Йбм». 
ПИН. Яв. 2. Смотреть на кого-н., ие 
сводя глаз. Ср. < глаз не свести (см. 
свести). Он фсё врёмя йейд глазами йбс 
(любит). ВИЛ. Три. < ЕСТЬ В (чей-н.) 
РОТ. Есть сколько хочется, без ущер- 
ба для кого-н. Ср. < есть (хлеб) (от ко- 
го-н.). Не в мой рот-то йбш. ВИЛ. Три. 
$ЕСТЬ НА ДВА СТОЛА. Прини- 
мать пищу по очереди, друг за другом. 
Мы на два стола йбли, фперёт стёр- 
шые йбли. ВИН. Уй. <> ЕШЬ - НЕ ХО- 
ЧУ (чего). О большом количестве, 
обилии чего-н. съестного. Ср. $ хоть 
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жбпой есть. Трешшоцьки — йвш — не 
хоцю. МЕЗ. Аз. <> ЕСТЬ СКВОЗЬ ЗУ- 
БЫ. Есть неохотно, без аппетита. А 
не врас посолиш, дак тожэ сквозь зу- 
бы йбш. ШЕНК. ЯГ. <> ЕСТЬ С ОДНО- 
ГО КУСКА (КУСОЧКА) (с кем-н.). 
Быть очень близкими друг другу, жить 
как одна семья, угощать друг друга, пи- 
таться вместе. Ср. < пить и 6сть с од- 
нбй лбжки, < пить-всть из одного 
горшка. С одного куска йвли. КАРГ. 
Лкшм. Мы йеёли с йей с одново кусочь- 
ка фсё врёмя. ПЛЕС. Фдв. $ ПИТЬ И 
ЕСТЬ С ОДНОЙ ЛОЖКИ (ВИЛКИ) 
(с кем-н.). То же, что $ всть с одногб 
куска... Пили и йбли с одной лошки с 
Этой Панькой. ШЕНК. ВЛ. Это члён 
семьйй, мы с ней с одной вилки йбли. 
ШЕНК. Шв. < ПИТЬ, ЕСТЬ ИЗ 
ОДНОГО ГОРШКА. То же, что 
< есть с одногб куска... Из одного 
горшка пьйом, ийедим. МЕЗ. Бч. 
<; ЕСТЬ В ДВА (ТРИ) ГОРЛА. Прини- 
мать большое количество пищи быстро 
или сверх меры. Ср. < жрать в три гбр- 
ла... (см. жрать). В два горла йем, так 
(закашлялась). ПИН. Врк. Онй жыли 
как хотёли, или ф три горла, а другим 
ничево не доставалось. ОНЕЖ. Кнд. 

< ЕСТЬ В ОДНО РЫЛО. Питаться 
отдельно от других, не приглашая за 
стол. В одно-то рыло не положэно 
йёсь — задавишся, одна-то не йёш -— по- 
давишся. КАРГ. Ар. < ЕСТЬ БОЛЬШЕ 
СВОЕГО БРЮХА. Наедаться сверх 
меры. Веть не большэ свойего брюха 
Йём (а полнею). ШЕНК. ЯГ. $ ЕСТЬ 
СУХО. 1. Принимать пищу не запивая, 
всухомятку. Ср. напорбзно. Я Этих ры- 
бок (печенье) сухо йбм. УСТЬ. Брз. 2. 
Принимать пищу без добавления в нее 
масла, сдобы. Напеку калиток, смета- 
ной намажу и отправлю мужу, а сами- 
то сухо йбли. КАРГ. Крч. < ХОТЬ ЖО- 
ПОЙ ЕСТЬ. То же, что ешь — не 
хочу. У нас ф Казахстане было той 
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колбасы — ходь жопой йбсь — так мно- 
го. КАРГ. Ар. < ЕШЬ ЗА ЗДОРОВЬЕ! 
Вежливое пожелание при угощении, 
ешь на здоровье. Эким не жауко -— за 
здоровьйо йеш, не много та сйвла. 
ВИЛ. Пвл. $ ХЛЕБА ЕСТЬ! Вежливое 
приглашение присоединиться к тому, кто 
ест, в ответ на пожелание приятного 
аппетита. «Здорово, хлеб да соль» 
(приветствие входящего). — «Здорово — 
хлеба йийсьти! (приветствие тех, кто за 
столом). ВИЛ. Пвл. < ЕДА (ХЛЕБ) ЕСТ 
(кого). Пища плохо действует на кого-н., 
разрушает здоровье. Йеду йбм, а бутто 
йеда меня исс, а так я ой, кака была пла- 
тья туго было. Йём хлёп, а хлёп меня 
Йбёс, худаю и худаю. МЕЗ. Бч. <> ХОТЬ 
ГЛАЗАМИ СЪЕСТЬ. См. ГЛАЗ. 
$ ЕСТЬ ГОЛЬЮ. См. ГОЛЬЮ. ЕСТЬ 
ПО МАНЕРАМ. См. МАНЕРА. 

ЕСТЬ), -и, ж. В сочет. НА ЕСТЬ 
(ЕСТИ). На приготовление пищи, на 
еду. Ср. еда в 4 знач. Весной, когда ра- 
зольйеце, мужыки поймают на йссьти, 
на уху. ПИН. Ср. 

ЕСТЬ: (ЕСТИ, ЕСИ, ЕСЯ), неизм. 
форма 3 д. (ед. и ми. ч.} глаг. быть*. 1. 
Существует (существуют), имеется 
(имеются). Ср. быты в 1 знач., ев 1 
знач., живёт (см. жить). А ф комнаты 
тожэ не очень, но можно, терпимось- 
то Ибсь, можно терпеть, не вофсе хо- 
лодно. ПИН. Яв. Каки-то йешэ фсё, 
йесь, каки-то кличьки йбсь. Ныньце 
газбта йссь, там написано, шо и ф 
Польшы похоронён, дак вот нашли. У 
деревён Йесли Йбся. МЕЗ. Бч. Он, мб- 
жэд быть, и по фсёей Пышэнцэ йбся. 
ПИН. Нхч. Это ужЭ знали, што порчя 
йесь. ХОЛМ. Сия. Вот об них забота 
немношко йёсь. ШЕНК. ВЛ. По радио 





* Материал на слово есть представлен во 2-м 
вып. АОС в словарной статье быть. Со 
времени опубликования 2-го вып. (М.., 
1982) в распоряжение авторов поступило 
много нового материала, который поме- 
щается в данном выпуске. 


156 


передавают, так не одна поискова йезь 
група. ПИН. Ёр. У меня, слава тебё гос- 
поди, на кусбк Ибсь пёньсия. ПРИМ. 
Ник. Ой, не буду говорить, у меня йе- 
зыг долгой, без меня розберуця, на то 
церти йбсь. КАРГ. Крч. Ну, девушка, 
\о так-так, ка она ибся жысь. Такаа 
она Йб жысь — нигде ничего. ШЕНК. 
яг. Отёц-мать помер, брат помер, там 
ишшо двё сестры Ибси. ВЕЛЬ. Пкш. У 
нево йбся внук-то, но он с йей факти- 
чески нё жыл. ШЕНК. Ктж. В-Т. Врш. 
ВЕЛЬ. Длм. ВИЛ. Пвл. Слн. Трп. КАРГ. 
Влс. Нкл. Ус. ЛЕШ. Брз. Кнс. Лбс. Ол. Рдм. 
Смл. Тгл. МЕЗ. Аз. Длг. Лбн. Сфн. ОНЕЖ. 
ББ. Тмц. ПИН. Квр. Нхч. Ср. Чкл. Шрд. 
ПЛЕС. Кнз. Фдв. ПРИМ. 33. КГ. ЛЗ. Лпш. 
УСТЬ. АП. Брз. Сбр. ХОЛМ. Хрб. У кого. 
Вот вас послали, у меня йбзь жалось 
на нарот. ПИН. Врк. Поставят шкаф да 
вод заборочька, и потом эту заборку, 
у кого йбсь шанс, дак клвили. ПИН. Ср. 
У них йссь и длинны корешки у сере- 
коф-то, у белянок. ХОЛМ. Сия. 

2. Имеется (имеются) в наличии. 
Ср. е во 2 знач., живёт (живут) (см. 
жить). Рыба идёт в берега, затыкайеца 
ф пустую сетку, кака рыба йбсь — зап- 
лывайет ф куток. ПРИМ. Ннк. Племя- 
ница у меня портняшка, выкройка 
йбсь от нейд, ситецёк-то Ибсь, и сошйу 
себб. ЛЕШ. Смл. Йбсь люди у нас, но 
никто не пойсдет, ф прошлом годе я 
йезьдил, гуманитарну помошиш сьни- 
мал. МЕЗ. Длг. Сряжэна у меня она, на- 
ряды-ти йёсь. ПИН. Ёр. А йёзь дёньги, 
нёд денек — фсё ровно они фуком про- 
ходят, фсё на одну брюшыну. ПИН. 
Квр. Коклёты Йбсь йещё. ПИН. Шрд. 
Шубны делали это, мужыки дак шубы 
делали из офцины, тепёриця йбсь шу- 
бы эти, збереглизь дак. ХОЛМ. Сия. 
Хрб. В-Т. Врш. ВЕЛЬ. Длм. ВИЛ. Слн. 
Трп. КАРГ. Крч. Нкл. Ус. ЛЕШ. Брз. Клч. 
Кнс. Лбс. Ол. Рдм. МЕЗ. Аз. Бч. Лбн. Сфн. 
ОНЕЖ. ББ. Тмц. ПИН. Врк. Ср. Чкл. Яв. 
ПЛЕС. Киз. Фдв. ПРИМ. 33. КГ. ЛЗ. Лпш. 


УСТЬ. АП. Брз. Сбр. ШЕНК. ВЛ. Ктж. ЯГ. 
У кого. У меня йбсь йещё у мамы пла- 
тья: зелёнойе и синейе, онй не гарниту- 
ровы. ЛЕШ. Брз. Четыре ли пять у Иёй 
йезь душы-то, детей. ПРИМ. 33. Плен- 
тюхи йвзь жэ у куго из вицёк, вот пле- 
тут-то дак, вот плентюха. ПИН. Ёр. Се- 
одни буханка ивзь, дък там йесь у меня 
Йещё кусбцег, диуной, диуной. ВИЛ. 
Пвл. ВИН. Кнц. ПИН. Яв. Чего. У тя 
йесьть или нёт тоука?! КАРГ. Клт. 
| Кого-чего. В сочет. с нареч. мнбго, 
полнд, шибко. А мнёб он ответил: «Вас 
таких много йбсь». ПРИМ. ЛЗ. Много 
так-то бы Йбсь молитвоф. ПИН. Яв. 
Давай, йешэ вам заклюцительну спою, 
фсё йссь этих пёсен много, так-то я по- 
рато не забываю. МЕЗ. Сфн. Уцёных 
(учителей) поуно йссь, а иш тепбрь ху- 
до спрашываюд, двойныйе деньги 
(зарплату и пенсию) и получяют. ВИЛ. 
Пвл. МЕЗ. Аз. Бч. ПИН. Ёр. / С сущ. в 
род. п. мн. Обозначает существование, 
наличие неопределенного множества 
лиц, предметов, явлений. Ну дак людей 
фьсякиу злых йёсь. МЕЗ. Сфн. Федото- 
вых йссь, но не так много. ПРИМ. Лпиш. 
Й6сь тут специалистоф, для себя дёла- 
ют. ХОЛМ. Сия. Потом подожди ужэ, 
Йешо Анек-то (имен) Йбсь. ПИН. Яв. 
Йбсь таких людёй, только мало. А пб- 
сен-то Ибсь, да я ведь до конця, Олюш- 
ка, не знаю. МЕЗ. Бч. Ф такую глуш 
вас послали, деревён йёзь дё ле побли- 
жэ там. МЕЗ. Длг. Йещё и взарекой о 
Студенець Йбсь волнух. ПРИМ. 33. 
Йбсь верёвок-то, валбиця везьдё. Я 
деньгами не роскидываюсь, йбсь вас, 
пожалуй ходите. ПИН. Ёр. Фсяких с10ф 
йбсь, и фсё сами выдумают по себё, у 
фсёх разны нарвция. ВИЛ. Пвл. Три. В- 
Т. Врш. ЛЕШ. Ол. МЕЗ. Аз. ПЛЕС. Кнз. 
Фдв. У кого. Комароф йссьть у нас. 
ПЛЕС. Кнз. Ивзь дуракоф-то у вас тм. 
ВЕЛЬ. Длм. У Ондрюшки йсбсь, видь, 
брюк-то ватных. ПИН. Яв. У нас со 
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свойх-то рук ишо йбзь дроф, мы так- 
то не жывём бис полёна. ПРИМ. Ннк. А 
платочьком и любым завяжут меня, 
йвсь у меня платочькоф фсяких. 
ПРИМ. Лпш. Йбсь у милицыи дёл фся- 
ких. ПЛЕС. Фдв. Гадно довай, цеб ос- 
т&юсь-то, берй, у меня ищё таких-то 
конфёток йбсь. ВИЛ. Пвл. У меня фся- 
ких узороф Йбсь. ЛЕШ. Кнс. Ягодок 
йбсь у меня, даг дам. ВИЛ. Три. Ибсь у 
ваз берёс, наскоблит муш. ПИН. Ср. 
/ С абстрактными, вещественными, со- 
бир. сущ. в род. п. ед. и мн. ч. Обознача- 
ет наличие неопределенного количества 
чего-н. Йбсь Этого тепёре дурачесьва. 
ЛЕШ. Смл. Дъ как, они не опусьтят, да 
прихватят кого-нить, йёзь безроботи- 
цы-то. Щяс тожо йбсь такого народа 
богатого. ХОЛМ. Сия. Вон картошки- 
то Ибсь йещё на грибовницю, сём кар- 
тофелин, дак хватит. ПИН. Яв. Мучьки 
там йбзь ржаной, зафтра притворю. 
ШЕНК. Ктж. Кирпичя йещё Ибсь. ВИЛ. 
Три. Масла йещё не вынула, дак масла- 
то йбсь йещё. ПРИМ. Ник. Веть у нАс 
холодильникоф сецяс нёт, врёмя-то — 
огня-то йбсь. ПРИМ. Лпш. Йёбсь ф сёль- 
ском совете денёк-то, оплатят. МЕЗ. 
Длг. Старья йбсь, даг донашываю. 
УСТЬ. Брз. ПИН. Ёр. У кого. У меня 
хоть йбсь песку (сахарного). ВИЛ. Трип. 
Йёзь дёнек-то у вас? МЕЗ. Длг. Йбсь са- 
лату у йего. МЕЗ. Аз. А я тожэ Эка ху- 
да, он грит: «А йбсь у тебя внутренего 
сала?» ПИН. Яв. Саря быу, хлеба бу- 
ханку ищё привёс, я гу, у меня йбсь 
хлёба-то, ищё хватит. ВИЛ. Пвл. А там 
у их фсяково мбёста ибсь на Вашке. 
ЛЕШ. Кнс. // Имеет (имеют) место в 
какое-н. время. Ср. живёт (живут) (см. 
жить). А четырнаццатого свадьба бы- 
ла в Йевдокию, был празьник старин- 
ный, Йевдокия, тепёрь он Йбсь. ЛЕШ. 
Брз. Авдотьйи Сеногнойки йёзь где-то 
в авгусьте, Середний Спас. МЕЗ. Бч. 
// Встречается (встречаются), попа- 
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дается (попадаются). Ср. живёт (жи- 
вут) (см. жить). Фсякий наж брат йссь. 
МЕЗ. Аз. По дерёвне-то йвсь послож- 
ней Руслана. ПИН. Ёр. Да и в городе 
Йбсь на нашэ подобьйо. Ибсь пьяни- 
цы, што тесьнят матерей. УСТЬ. Брз. 
Вот таких, нашых-то годоф (возраста) 
йбёсь, наверно. ПРИМ. ЛЗ. У нас Ан- 
нушки-то (имена) Ибзь в дербвне. МЕЗ. 
Длг. А йбсь веть у них, правда йбсь, 
присушывают. МЕЗ. Бч. // Случается 
(случаются), бывает (бывают). Ср. 
живёт (живут) (см. жить). Ибсь присту- 
пы-те, но терпимо, фцера быо шыпко, 
потом штё-то попроийб. ВИЛ. Пвл. 
Йссь веть выйдут (замуж), разойдуц- 
ца, это опёть снова выдут — этово-то 
уш не дай Бох. МЕЗ. Бч. В сочет. с бы- 
вает. Ибзь, быват вот с сёрцэм, так я 
знаю, как йево утихомирить. ПРИМ. 
Ннк. Фсяко бывайет — йесь руки слома- 
ют, йбсь ногу сломают. ПРИМ. Лпи. 

3. Пребывает (пребывают) в живых, 
живет (живут). Ср. Ср. живёт (живут) 
(см. жить), живбй. Умерла Марья, а Фе- 
досья — та ибсь. КАРГ. Влс. Я нынь И6ёй 
споминаю, йбсь (в живых) ли нет? Онд- 
рей йссь ли, Ондрёй-то жывой? ОНЕЖ. 
АБ. Сечяз жывой ле, набнъ (наверно) 
йбсь ишшо. ПИН. Яв. Там оцень хорошы 
враци, така Сабурова, да Лисиця уш пб- 
мер, навёрно, Сабурова йешо и сецяс, 
наверно, йбсь. МЕЗ. Сфн. 

4. Находится (находятся) где-н., 
присутствует (присутствуют). Ср. 
живёт (живут) (см. жить). Бабушка, 
потеряли, не знаю, гдб и йесь. ПРИМ. 
Лиш. После родоф одной нельзя в ба- 
ню ходить, байниг, говорит, шыта- 
йеца, ибсзь в бане. МЕЗ. Бч. У меня 
внук-от Косьтя севодьня йёсь, ис Цб- 
легоры. МЕЗ. Аз. Кто дома йЙбсь 
крещёный? ПРИМ. Ннк. Обдерихи? Т&- 
то в байнах и йбсь. ПИН. Ёр. А у нёй 
внуцька тепёрь ишшо с ребёнком Йбсь. 
МЕЗ. Длг. Посмотрим, зайцик-то там 
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йсбсь, наверно, убежау. Когды как, как 
Ондрей йбзь, дак почьти каждый день 
(пеку), сечяс мука-то вышла. ПИН. Яв. 
[Это Ваш сын едет?] — В лесу-то он 
йбсь (работает). ПЛЕС. Фдв. Ибсли он 
йёзь дома-то. ПРИМ. ЛЗ. 33. ВИЛ. Слн. 
КАРГ. Крч. Нкл. Ус. ЛЕШ. Брз. Кнс. Смл. 
Тгл. МЕЗ. Сфн. ПИН. Нхч. Ср. Шрд. 
УСТЬ. Брз. ХОЛМ. Сия. ШЕНК. Ктж. 

5. Находится (находятся), распо- 
лагается (располагаются), помещает- 
ся (помещаются) где-н. Ср. е во 2 
знач., живёт (живут) (см. жить). Внизу 
на пецьном месьте опёцёк йбсь. МЕЗ. 
Сфн. А бн ы забыл, где сёрце-то йбсь, 
фсё направил (вылечил) дак. Там дом 
йбся. ШЕНК. ЯГ. Вод дорога-то там ы 
йесь, Исхать из Мезёни, даг дорога 
сворациват. В лесу-то озёра-ти йбсь, 
дак вот и тб ростут. МЕЗ. Бч. Гдё на 
болотах озёра йесь, надо знать, куда 
итьти, дак можно упась. Красавино, 
ак по йому и пожни тут йбсь, и полян- 
ки Ибсь, а зовёця место йеёто, ийе\мо 
много мбста, ак оно Краса\уино токо 
зовёця. ВИЛ. Пвл. 

6. Появляется (появляются), обнару- 
живается (обнаруживаются). Сонцэ да 
дошит — йбсь утопленик ф Пинеги. ПИН. 
Ёр. Найдёт тут каких старушок, только 
от найди, дък ы йбсь. ВИЛ. Пвл. 

7. В сочетт. с глаг. == С глаг. сов. ви- 
да прош. вр. подчеркивает, подтвер- 
ждает состояние, являющееся резуль- 
татом действия в прошлом. Рано заце- 
ли, помногу, по половины поставили 
йёзь бригады-ти. МЕЗ. Длг. Ну которы 
уш йёсь хорошо поставили сбно. ПИН. 
Яв. Там из Москвы тепёрь уш Ибсь 
прийсбхали дак, дом купили. УСТЬ. АП. 
Поумирали тожэ йбсь молодыма, ко- 
нёшно. ШЕНК. Ктж. Йбсь построился 
ЯрослАвь-горот, меж дорогами меш 
крутыми, лучче Питера, крашэ Кийе- 
ва, лучче матушки каменой Москвы, 
славной Вологды (фольк.). ЛЕШ. Кнс. 


ВИЛ. Слн. ПРИМ. Лиш. Безл. Спусьти- 
лося, наверно, йесь попало, попало, 
зайвло, зайёло, зайвло. МЕЗ. Длг. 
Опеёть прибежала, да што не изьнило 
ли йбсь. КАРГ. Клт. = С глаг. несов. ви- 
да наст. и прош. вр. подчеркивает, под- 
тверждает протекание действия, на- 
личие состояния. Он (дом) ишишо и то- 
пёре красён стойт, хозяйева жывут 
йесь. УСТЬ. Брз. У меня там брад 
жывёт йбсь. ПИН. Яв. А бывает, штё 
ой, цовеёк-ъ йбсь ходит небаско как- 
то, ой, грит, как шараха идёт, как ша- 
раха. Не сказывливала мнё, што тамо- 
ка есь ткали. Подбирала Ийбсь 
стёклышки, поучьшьо Этого вижу. 
ВИЛ. Пвл. ЙИбсь Серёжэнька у меня 
идёт, любимый, иди, пофстречяй йевод. 
ПРИМ. ЛЗ. Дак веть ибзь бьют (жён) ы 
фсё жывут как-то. МЕЗ. Длг. Теперь 
йесь некоторы ткуд дорошки-ти. ПИН. 
Шрд. Ёр. Ср. ВИЛ. Три. КАРГ. Ар. Нкл. 
Ус. ЛЕШ. Брз. МЕЗ. Сфн. ПЛЕС. Фдв. 
ПРИМ. 33. Ннк.УСТЬ. Сбр. Стр. ХОЛМ. 
Сия. ШЕНК. Ктж. ЯГ. С глаг. быть в 
прош. вр. Йбсь и кулаки были, робота- 
ли вони. ВИЛ. Слн. Дочька у ййх йезь 
была, потом две дочьки стало. ХОЛМ. 
Сия. Кресты Йбзь были ф кадрили. 
ПРИМ. ЛЗ. Фабрики не робят, йбсь та- 
ки матерущи фабрики были. УСТЬ. Бра. 
Йёзь было людёй погибало. ПРИМ. 33. 
Много у меня, много было, йбзь было 
кому исзьдить. МЕЗ. Длг. Жыть-то што, 
йезь было гдб. ХОЛМ. Сия. 

8. Употребляется в качестве связки 
в составном именном сказ. Ср. е в 3 
знач. Держамо-то Ийбсь та одбжда, ко- 
торую порядочьно носили, но она ужэ 
износйлась. ВИЛ. Слц. Анатолий йбзь 
батько-то, Ольги Васильйевны муш. 
ПРИМ. ЛЗ. Наташы-то мать-то Тамара 
йесь. МЕЗ. Длг. Ну, тв уш сцитай, што 
тё выжылись, которы йёсь постаршэ, 
тё уш фсё и забыли ли много. ПРИМ. 
Ннк. Он грязава и йбсь, тако уш, йому 
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нужды нёт — идровинки нет, и плита не 
топлена. ПРИМ. 33. Хто йссь врак, хто 
йвсь ворок у меня — никому не радею 
видеть. Вы сами-то москофскийе йбсь? 
ПИН. Ср. А так, в бчи не звали, это 
йесьли ты Йбсь человбк. ШЕНК. Ктж. 
Уда — 5то крючёк и йбсь. ХОЛМ. Сия. 
Болышы празьники-то не робили, а то 
идь грёх йесь, да и пойдут с обеда 
гресьтй. МЕЗ. Бч. Аз. ВИЛ. Пвл. КАРГ. 
Крч. Ус. ПИН. Чкл. ПРИМ. 33. УСТЬ. 
Брз. С отриц. Бес пива не ибсь свадьба 
или девицьник. ШЕНК. ВЛ. / Безл. Ко- 
му. == С нареч. в именной части. Ка- 
эжется, представляется каким-н. О, у 
нас черезь нево перешагни, дак йему и 
дико йбсь. А я никуда не уйежжаю, я 
фсё с йима, дак они — это им дико 
йесь. ВИЛ. Пвл. = Становится, дела- 
ется каким-н. Вам йбсь лёкче? Я гово- 
рю: йбсь, а сама уш понимаю, што за- 
позьнила я пятак (прикладывать к 
ушибленной ноге). ШЕНК. ЯГ. /С 
кратк. страд. прич. прош. вр. в именной 
части. Там картошка пожарена йбсь, 
только сьнято с печьки-то. ПИН. Яв. 
Многийе мальчики ф Чечьню отправ- 
лены йбсь. ПРИМ. Ннк. Дажэ крбс по- 
ставлен Йбсь. ПЛЕС. Фдв. Гдё-то крёс 
вот йеёсь поставлен, где-то удил (Петр 
Первый) окуня. Там царь Олексант 
прийежжал, там ы крёс йбсь поставлен 
у Ийево. ПРИМ. КГ. Деревня-то у наз 
большая, Долгошшэльйе йбсь назва- 
но. МЕЗ. Длг. Канавы, так йсбсь это, на- 
рыты. ПИН. Ёр. Йбсь мосты и тм на- 
деланы. ПРИМ. Лиш. У ией штбо-то и 
записано йбсь. ПРИМ. ЛЗ. Безл. Кого. 
Дак я говорю, кто знайит, чья, севодня 
их йбсь нагонено. ПИН. Яв. У кого. А у 
меня йбзь записано. ХОЛМ. Сия. Йбсьу 
тебя везьде напёхано. ОНЕЖ. Тмц. У 
нас скошоно там йссь у поля, надо по- 
вернуть (скошенное). ПИН. Ст. // В со- 
чет. с какди. При употреблении в пост- 
позиции. Является (являются), облада- 
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ет (обладают) какими-н. качествами. 
Фсё забыла, теперь не знаю, какая Ка- 
менка йбсь. МЕЗ. Длг. Ходит кавалер к 
йей, дак не знаю и какой он йсхь, и бу- 
дут ли жыть. ПРИМ. Лпш. Ты знала, 
какой он йбсь, ты знала, какой у него 
характер? Он сё доцьку споминёл, Анку, 
кака Анка йбсь. ПИН. Ёр. А брюква — 
пекли печёнки из брюквы, целу, кака 
она Ибсь, ф пёчьку и пехнут. ОНЕЖ. 
ББ. // При употреблении в конструкци- 
ях с повторяющимися существитель- 
ными указывает на общепринятые 
представления о лицах, предметах, яв- 
лениях, обозначаемых этими сущест- 
вительными. А она наверху на одеяле 
лёжала — тут йбй на одеяле накосьтила 
(кошка). Кошка йесь кошка, и душына 
будет, кажной угол закосьтит. Война 
йесь война, война не мать родна. МЕЗ. 
Бч. Дербвня ИЙезь деревня. ВИЛ. Трип. 
Деревня Ибзь деревня — лякам (гово- 
рим не так, как следует). ХОЛМ. Сия. 
Покойник йесь покойник, немношко 
посйнело лицо. ПИН. Квр. Им беспо- 
койно, так ы начьнёт турять короф. 
Бык он бык и Йёсь. ПИН. Ёр. Свойм 
хвостом кошка-то играт, молодо мо- 
лодо и йбсь, разыгралась ужэ. ПИН. 
Яв. // С союзом и. После повторяющей- 
ся части высказывания указывает на 
наличие какого-н. предмета, явления, 
качества, действия. Да, действитель- 
но, так и есть. Ср. $ как (и) есть в / 
знач. Раньшэ мы не знали, не видали — 
срамота, срамотё и йёсь. ПИН. Ёр. Я- 
то плетёнья така, плетёнья и йссь, я 
фсё про себя плету-то, плетёнь. Гово- 
рят, онй недалёко од больницы, онй 
недалёко од больницы и Йбсь. ОНЕЖ. 
Тмц. Кабыть из ружйа кто стрёлиу — 
гроза, гроза и йбсь. ПИН. Яв. Тётя — 
Это не иста, уш она дейенка, дейенка и 
йесь. КАРГ. Крч. Ну, Лабан — там ла- 
бышы, лабышы и й6сь. МЕЗ. Бкв. Каг 
без матери, без матери и йбсь, чево го- 
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ворить! МЕЗ. Бч. За модой не угониш- 
ся — не угонишся и йбсь. ШЕНК. Ктж. А 
в деване отелИася (кошка) — не выхо- 
дит, набрно остауся, хвати!ася — остау- 
ся и ибсь, и тово закопаа. ВИЛ. Пвл. 
— В посл. и погов. Жызь, говорят, 
прожыть - не поле перейти, тут ы йбсь 
фсему. МЕЗ. Длг. Йбсь кваз да не гле 
вас. ВИЛ. Пвл. Здоровьйе йбсь — ума не 
надо. ОНЕЖ. ББ. Йвзь Бох, а сам не 
буть плох. ОНЕЖ. Тмц. Ибсь подачя на 
гиру лежачю. ПИН. Яв. Досуха фсё вы- 
писала. Што йеси порожно, то не за- 
пишэш. ПРИМ. 33. < ЕСТЬ НА УМЁ. 
Имеется в мыслях. Ср. на думе (см. ду- 
ма в / знач.). А у нево йссь на уме, 
хотёл Серёжа прийбхать. МЕЗ. Бч. 
$ КАК (И)... ЕСТЬ. 1. Употребляется 
как подтверждение того, о чем сооб- 
щается в высказывании. Действитель- 
но, на самом деле, так. Ср. действи- 
тельно, и 6сть (см. естьз в 8 знач.), 
<> так-то бсть..., < тб и б6сть, же в 4 
знач. А сам-от ницё не понимат, каки 
йбсь леньтяй. МЕЗ. Бч. Сижу, а Это мб- 
сто как Ибсь кто грызёт. ШЕНК. Ктж. 
Я помню, фсё яйца боялась во сьнё 
увидеть — как йбсь тумакоф получю. 
Он запил, как Йбсь алкоголь к йему 
привезался. Как йссь у их там ужэ под- 
росла бахторма. Как Ибсь продуло, 
хватило — и вот. ШЕНК. ЯГ. Сколько 
деревён-то, дерёвни как йбсь большы, 
фсё не приглядиш. ПИН. Врк. Фсё бы- 
ло, как йбсь — рыба была. ХОЛМ. БН. 
Наверно, уж гот ослёп как йбсь. КАРГ. 
Лкшм. Крч. 2. Очень похож на кого-н., 
что-н., такой же, как кто-н., что-н. 
Видела мужыка — дак он как йеёсь 
Витька наш. Какая собака бежыт — 
дак как йбсь Мухтарко. А берёска 
(комнатное растение) как йбзь берёза, 
цветоцьки мёленьки. ШЕНК. ЯГ. Вытя- 
нули (утопленника), как фсё равно как 
и йбсь, холодно, лежал как в лёднике. 
МЕЗ. Бч. 3. Как всегда. Хочеш или лут- 


шэ, а получица фсё как йбсь. ПРИМ. 
Лиш. $ ЕСТЬ В КАРМАНЕ. Имеется 
много денег. Фсв (праздники) отмечяли, 
когда ибсьть ф кармане. ПРИМ. Слз. 
< ВЕСЬ КАК ЕСТЬ. Полностью, це- 
ликом. Ср. додуху во 2 знач. Юпка такА 
шырокая, фся в бисеру, фся как йбсь. 
ХОЛМ. Сия. Згорбло фсё как йбсь ф 
старом доме. ХОЛМ. БН. ЧТО НИ 
ЕСТЬ. Какой-н. предмет, что-нибудь, 
неважно что. А это усьйо-то (входное 
отверстие в рыболовную ловушку) за- 
печятают, чём ни йёсь печятают, ко- 
реньями, от йелушки што ли, ну кто от 
чего. ПИН. Ср. $ САМОЙ ЧТО НИ 
ЕСТЬ. Именно, точно, как раз. Случи- 
лась беда, умер Арся. В самую что ни 
есть Пасху хор<онили> (дневн. за- 
пись). ХОЛМ. Сия. <% ЧЕЙ (И) ЕСТЬ? 
Из какой семьи, из какого рода? Надо 
мне выискать, чей он йбсь. ВИЛ. Три. 
Ты чей иесьти-то? А пуй знат она чья 
и ибсьти. КАРГ. Крч. < ЕСТЬ ЗА ЧТО. 
Вежливый ответ на благодарность: 
ничего, не стбит труда, нё за что. 
Спасибо. — Йвзь за што! За воду за од- 
ну! ХОЛМ. Сия. < ЕСТЬ КАК НЕТУ. 
Всё равно, что нет. Я оцступилась то- 
го межутка, он у меня йбсь как нёту. 
ОНЕЖ. ББ. < ТАК-ТО ЕСТЬ (ТАК И 
ЕСТЬ, ТО-ТО ОНО И ЕСТЬ). Дейст- 
вительно, в самом деле так. Ср. как (и) 
веть в / знач. Я ить целовёк, по-го- 
роцькому не выходит, я такой цело- 
вск, хоцю говорить по-москофски, и 
получяйеца по-херофски, так-то йссь. 
МЕЗ. Сфн. Молоды растут, стары ста- 
ряца, так ы йбсь. МЕЗ. Бч. С крыльця 
спусьтипипа, так ы Йбсь (колодец). 
ШЕНК. Ктж. Ну вот, то-то вот оно и 
йесь, кто уциця хорошо, тот и прохо- 
дит (поступает в учебное заведение). 
ПРИМ. Лпш. $ ТУТ И ЕСТЬ. Тут как 
тут. Скажы, што помоги, она тут и 
Йбсь. ВИЛ. Трип. Ой, да уш ыйб только 
гладь, дак она (кошка) тут ы йбсь. 


ЕСТЬ? 


ВИЛ. Пвл. Тут и йесь тебе, приставиця 
(увидишь). ЛЕШ. Рдм. $ ТОЛЬКО И 
ЕСТЬ (кого-н., чего-н.). Только и всего, 
ровно такое количество, столько име- 
ется; столько, сколько названо. Онй 
войовать ходили, Михаил да Виталий — 
только и йбсь. ЛЕШ. Рдм. Ак вот тбль- 
ко и йбсь, Оленька, фсёх ы слоф: «За- 
ря-зарниця, красная заря, сойми с ме- 
ня бессоницю, дай мне, рабб Божйей 
Лекониде, сну». ВИЛ. Пвл. *ТО И 
ЕСТЬ. Вот именно, в том-то и дело, 
действительно, так. Ср. как (и) 6сть в 
1 знач. Вот тб и И6сь-то, девяносто. 
Машын нб было, фсё на лошадях -— вот 
то и йбсь — груза возили, переважывали. 
То и йбсь, они (хорьки) скотину терб- 
бят, как-то уничьтажывают. То и Йбсь, 
ф тех жэ подвалах мы хлеп-то и храни- 
ли. ХОЛМ. Сия. То и Ибсь-то, хотя бы 
маленько полекчяло. Болит уш недб- 
лю, ф ту недблю заболёла. Это сезон, 
это то и йбсь, фсё ровно, ровно што се- 
зон, што лесозаготофки, одно и то жэ. 
МЕЗ. Бч. < ГДЕ (ДЕ) ТУТ ЕСТЬ. С 
инф. Нельзя, невозможно. Рожэсвоб, 
Паска, потом Месно, было празьни- 
коф-то, где тут йбсь спомнить?! МЕЗ. 
Бч. Де ией блудить-то йесь?! ЛЕШ. Лбс. 
$ ЕСТЬ КОГДА (КОГДЫ) БЫЛО 
(БУДЕТ). С инф. Некогда, нет времени 
делать что-н. А _Йелбны йбсь когда бы- 
ло везать? Она роботала. ПРИМ. Ник. 
Чё меня не розбудила? — Давай, Ибсь 
когда будед будить. Ибсь когды было 
маме расказывать скаски. КАРГ. Крч. <> 
ЕСТЬ КРАЮ, $ НЕ ЕСТЬ КРАЙ 
(КРАЮ). Очень много, безмерно. Тёта 
Таля дак нам шубок дак йевсь крю 
сколько вот эких перевязала. Она пора- 
то много нам навязала шубок-то (без- 
рукавок). А чаю сколько перепьют — 
фсё идут и идут, и фсё чаю налей! 
Сколько чаю — пьют не йбсь край! С 
весны творогу мы перепортили не йбсь 
краю. ПИН. Нхч. 


ЕСТЬСЯ 


ЕСТЬСЯ, бстся, едятся, несов. 1. 
Съедаться (с удовольствием, с аппети- 
том?). Молоко не йбсса, рыба только 
йесса. УСТЬ. Снк. А жарко, не больно 
оно (молоко) ивлось. МЕЗ. Длг. Калачи 
тожо на воде не йедяцца, а йбсь коро- 
вы, масло, слифки, то фкуснейе пикём. 
В-Г. Пчг. Белоо-то пуппиэ дё-то йбсця, 
а церсвого я не хоцю. КРАСН. Брз. У 
меня куплено давно (печенье), да худо 
Йбспа дак. КАРГ. Ар. Суп наварён, а не 
йедим, не хочем, жырно опять не йб- 
сца, ой беда. КРАСН. Прм. У кого, кем. 
Вот выжарила треску свёжу, и фсё рав- 
но у меня не йесця (рыба) да скиснёт. 
ЛЕШ. Кб. Госьтями хлебы не йедяцце 
(посл.). ПИН. Врк. Безл. Раньшэо как 
картошка нацисьтиш, натолкёш, замо- 
лоцьниш — коль скусно йблось, фсё йб- 
лось. ПИН. Квр. Вот какой окунь скорой, 
третий день йедим, ну не йбсца. Мясо 
мяконькойе. МЕЗ. Лбн. Аз. Бч. ВИЛ. Пвл. 
КАРГ. Лкшм. ЛЕШ. Рдм. ОНЕЖ. Тмц. 
ПИН. Яв. ПРИМ. Ник. ХОЛМ. Сия. 

2. Кому и без доп. Безл. Поглощает- 
ся с удовольствием, с аппетитом. О 
пище. Ср. жераться. Раньшэ как йб- 
лось-то! ОНЕЖ. Прн. Одной-то, звань- 
йиця (совсем) не иссца. КОТЛ. 3бл. Дай 
Бох, штобы И@ося, штобы И@озь да 
попоправиося. Одной-то хужэ йисьти, 
табуном-то луцьшэ. Только тепбриця 
с народом-то и поййсьти, одной-то не 
йесця. ВИЛ. Пвл. Одно врёмя было 
сломало иедой-то, не йёлось. ЛЕШ. 
Тгл. В сочет. с питься. Когды пьйоця, 
йесця, тогда и надо пити, ибсьти. НЕТ, 
я уш как посулю, дък мне уш, не пйоця 
и не исссъ, надо оддать, я уш не люб- 
лю йвдак-то. ВИЛ. Пвл. Новой рас од- 
на — не пьйёцця, не йбсьця. Я и попью 
с има — коль лучче. Пилозь бы да йб- 
лось, робота бы лучьшэ шла. МЕЗ. Бч. 
В погов. Пилбсь да йблось, да фперёт 
хотблось. ВЕЛЬ. Сдр. А пилозь бы да 
йелось, а работать не хотёлось. КАРГ. 
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Лкшм. Лиж бы йблось да фперёт хотб- 
лось. ПИН. Трф. Только бы Иося да 
спать хот6]ося. ВИЛ. Пвл. 

3. С кем и без доп. Бранить друг дру- 
га, ссориться, ругаться. Ср. глодаться, 
грешить в / знач., грызться в 3 знач. С ва- 
ми тут йемся, ругаюзь гопниками. С Ли- 
завётой глаз за глас иблись. ПИН. Квр. 
Не токо с ним, она со мной-то йбсца. 
ПИН. Трф. Два года глодауси, ивуси. 
УСТЬ. Брз. Господи, когда онй кончят 
йбсьця. ПИН. Клч. Как сойдут, как соба- 
ки йедяця. ЛЕШ. Шгм. ПИН. Клг. ЁДЕ- 
НОСЬ, прич. страд. прош. 1. Безл. Ибде- 
нось фкусно и выспанозь до свёта (о 
женщине без детей). ВИЛ. Три. 

ЕСТЮГА. См. ЕВСТЮГА. 

ЕСЬКА, -и, ж. Ум. к жен. имени 
Есёния. Йесёния — большое (полное 
имя), а так — Ибська. МЕЗ. Мсв. 

ЕСЬКИНО, -а, ср. Топоним. Назв. 
деревни. Ибськино, Малойе — фсё дерёв- 
ни. КАРГ. Крч. Василёва нёту, Тинева 
нёту, Малый Остров да Большой Ост- 
роф — тожо не жывёт никто, Подол да, 
Тужыково да, Зайцэво да, Ибськино 
да... - много деревён-то было. В-Т. Сгр. 

ЕСЬКОВСКАЯ, -ой, ж. Топоним. 
Назв. деревни. Ср. Ескинская. ПисА- 
лась она Ибськофская, а по-деревён- 
ски Брысень, Кононово. Она Забифки- 
на, а Забифкину ништо не знают, зна- 
ют Йеськофская. КАРГ. Ар. 

ЕСЮДЫ, нареч. То же, что 6тта 
во 2 знач. Йесюды — сюдА. МЕЗ. Аз. 

ЕСЯ!. См. ЕСТЫ. 

ЕСЯ?. См. ЕСТЬ?. 

ЕТАЖ, -а, м. Часть здания, включаю- 
щая ряд помещений, расположенных на 
одном уровне, этаж. Ср. вышка в 1 знач., 
жира. На фторбм йетажу. ПИН. Ёр. «По- 
дите кверху, на фторой Йеташ», — на 
лифт фстали. ЛЕШ. Клч. Вызьнялись на 
фторой-от йеташ. В-Т. Грк. На фторой 
йеташ не мок поднёция бес передышки — 
замер до того. ШЕНК. ВП. 


ЕТАК, нареч. Так, таким образом, 
именно так, как представлено (указа- 
но} сейчас, в настоящее время (как уже 
было известно в прошлом), как уже из- 
вестно говорящему и слушающему; вот 
так, вот как. Ср. вдак в [ знач., 6таки. 
Спёрва сколотют, а потом мялкой, та- 
кийе двё палки да ручька йбсь, да туды 
запихАйем, да возьмёш, да лёвой да 
дёржыш, да правой Ибтак вот мнёш. 
КРАСН. ВУ. Переступаш там, набилка- 
ми-то йбтак стукнёш. КАРГ. Лкшм. Вот 
йстак крушкйи перевернёш, уточинку 
вдёрнеш и опбть перевернёш. ХОЛМ. 
Гбч. Становину вот Ибтак выдергам и 
бредём. В-Г. Врш. Порато, итак косить, 
накланиваюцца. ВИН. Брк. А йбтак-то 
каг забаяли, уцюли онб-ка, дак приташ- 
шыйа. Привёс и йбтак, за пецькой, одго- 
родиу йему и носиу туда кормить, за 
пецькой. ВИЛ. Пвл. 

ЕТАКА, нареч. В этом месте, 
здесь. Ср. 6тта в 1 знач. За печь застану 
да вымою бтака. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЕТАКИ, нареч. То же, что 6так. 
Выжнеш йсбтаки навинку. В-Т. Лрк. На 
сплаву была одни гот, истаки лёс ру- 
била. МЕЗ. Мсв. 

ЕТАКОЙ, -ая, -ое, мест. 1. Указат. 
Такой же, именно такой, как указано 
или известно говорящим, вот такой. Ср. 
вдакой в / знач. Мы выташшыли, у наз 
две корзины рыбы, только мёлка така, 
вот Ийбтака мёлка, да и выташшыли. 
Йсзь болыша Йбтака цяша. ПИН. Ср. 
Вот Исбтакого жэлточька половинку 
сйёл. ЛЕШ. Вжг. О пеньйе ростут да на 
пнё ростут, да нуте (те) у нас не едят, 
доугостебёуки йбтъки. ПИН. Нхч. 

2. Определит. При сущ., обозначаю- 
щих качество, состояние, оценку и т. п.; 
употребляется для выражения высокой 
степени называемого качества, состоя- 
ния или усиления оценки; такой. Ср. 
6кой во 2 знач. Наа (надо) ф покойе то- 
жэ телевизор смотреть тожо, а как в й6- 


ЕТИ 


таком росройсве никуда негодно. ВИЛ. 
Пвл. Я не иетока, не иётока, не иётока 
была, я не истокого дролечьку до гробу 
довела (фольк). ЛЕШ. Смл. В ср. р. в 
знач. сущ. Ср. вдакой во 2 знач. Ибтако- 
то настройено быо, и пилили, на потёс 
фсё пилили, старо-то ломают, не тб 
што новострой. ВИЛ. Пвл. 

ЕТАМ, нареч. 1. В том месте, там. 
Ср. 6ттаче, 6ттачки. Йвтам на задах-то 
у нАс фсё. ПИН. Врк. Ибтам Коранда 
йбсь наволок. ПИН. Квр. Амбар вот йс- 
там от избушки-от лишоной. ЛЕШ. Шгм. 
Вы грибоф наварите сухиу да ибтам на 
Бербёзьничьку слюду ходили. В-Т. Кчм. 
Да йбтам, куда нас унесёт. МЕЗ. Цлг. 

2. То же, что 6тта в 1 знач. Там да 
йстам вяжу, той — носки, той — рука- 
вицьки. ЛЕШ. Плщ. Йобана шьипка й6- 
там завязалась! ЛЕШ. Рдм. 

ЕТАМИН, -а, м. Витамин. Она 
вить йетта сокова, йетамины. МЕЗ. Длг. 

ЕТЁШКА, -и, ж., экспресс. Старая, 
плохая одежда. Ср. ветбшка в 1 знач. А 
тб я тебё дАм какую-нибуть йетёшку. 
ПРИМ. Ннк. 

ЕТЙ, несов., кого, экспресс. Совер- 
шать половой акт. Ср. ерепбтить. 
В фольк. Я не буду матюгацца, тара- 
тайку — мать йети, я на этой таратайке 
буду девушэк йети. КАРГ. Крч. == Бран. 
Мы йети того хотели, кто нас пьяницэй 
назвал, на свой на дёньги пили, нам ни- 
кто не подавал (фольк.). ОНЕЖ. Тмц. 
/ЕТИ (чью-н.) МАТЬ. Ср. $ ёрш твою 
мать... (см. ёршу.. А я давай катышы-то 
друк об друга шборкать, опсолил. Йети 
йо мать! Надо собакам выкидывать. 
МЕЗ. Лбн. ПИН. Нхч. = В фоль. А я ви- 
жу, толку не найти, так мать твою йети! 
КАРГ. Лкшм. Девушки, йети ващу, я фсе 
окошка вымашу, не оставлю косикоф, 
не розйебайте пустякоф. КАРГ. Ар. Ме- 
н6 милый изьменил, ну и мать йего йе- 
ти, неужэли мне такого розьйебая не 
найти?! ПИН. Ёр. Нхч. 


ЕТИ-ЕТИ 


ЕТИ-ЕТИ, экспресс. То же, что 
етй. На повети возьле клети парень 
дефку йерепёте (фольк.). Вот ы йбти- 
йёти. ПИН. Ёр. 

ЕТИНЕЦ, -нца, м. Конусообразная 
внутренняя часть рыболовной ловушки 
«вёрши». Ср. детйнец в [ знач. Она в 
лазею залезают, а потом в йетинець. 
Как фтора сурпа запихана — йетинець, 
фсё в одном мёсте. ЛЕШ. Шгм. 

ЕТИСЬ, несов., экспресс. Вступать 
в половые отношения. Ср. ебтись. Ну и 
тоуку в этой дефке, только йетизь да 
шаньги ись. УСТЬ. Брз. 

ЕТИТ, бран. В сочет. < ЕТИТ ВА- 
ЛЯЙ, $ ЕТИТ ТВОЮ (ЖЕ) МАТЬ 
(скем), ФЕТИТ ТВОЮ НАЛЕВО, 
$ЕТИТ ТЕБЕ ДАТЬ КОПОТИ, 
$ЕТИТ ТВОЮ (ЗА) БЛЯДЬ, 
$ МАТЬ ЕГО ЕТИТ. Ср. ёрш твою 
мать... (см. ёрш). Дак йетит воляй! Пря- 
мо с корбвы (молоко). ШЕНК. Ктж. Лёня 
и бежыт, ах, йетит твою мать, зад@юо! 
ВИЛ. Пвл. Я как розвернулась! Ох ты йе- 
тит твою мать — Эх я йего наволяла! 
КАРГ. Крч. Йетит твою же мать с ййми! 
Сами знают. ПИН. Квр. Веть нискоко не 
хочет учица, йетит твою мать! Хватит 
вам, йетит твою мать, уйди оттуда, а то 
я щяс так шварну, завыдёлывалась! Йе- 
тит твою налево — я што и говорю, што 
ленива, очень ленива, очень! Туд дядя 
Ж5Эня йетит тебе дать копоти! Вы смот- 
рите, йетит твою блять, а то я губы на 
замок. Йетит твою за блять, так налёй 
жэ! ПИН. Трф. Вот сколь настырен, этот 
комар, мать ево Йетит. ШЕНК. УП. 

ЕТИТА, бран. В сочет. $ МАТЬ 
(чью) ЕТИТА. Ср. ёрш твою мать... 
(см. ёрш). Помер Микита - так мать 
йего йетита. ЛЕШ. Лбс. 

$ЕТИ ТЫ, бран. Ср. ёрш твою 
мать... (см. ёршу. Ах ты, йети ты, га- 
дина (о внезапно заболевшей ноге)! Я 
взял и лёжа подойл (козу). ОНЕЖ. Тмиц. 
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ЕТИТЬ, бран. В сочет. $ ЕТИТЬ 
(ЖЕ) (ТВОЮ) МАТЬ (БЛЯДЬ, 
ЛЯДЬ). Ср. ёрш твою мать... (см. 
ёрш!). Машка, етить твою мать, 
умрёш в Ралеве-то. ВИЛ. Пвл. Вы смот- 
рите, йетить-то блять! У меня нога бо- 
лит, йетить жэ твою блять. ПИН. Трф. 
Прихожу - етить твою лять, зыпка-то 
повёрнута! ШЕНК. Ктх. 

ЕТИШКИН, -а, м., бран. В сочет. 
$ЕТИШКИНА ПОД СУЧЁК. Ср. 
<? етишкина жизнь (см. жизнь). Ах ты, 
йетишкина пот сучёк, вбтер с моря был, 
медветь меня почюял! КРАСН. Чрв. 

ЕТО!, 6того, ср. Нечто такое, чьи 
качества, свойства названы в предше- 
ствующем или последующем высказы- 
вании или могут быть установлены из 
каких-н. известных собеседникам си- 
туаций. Ср. 6кое (см. 6кой в 1 знач.), 
6тто!. Ой, не тб! Ой, вужэ ийето. ПИН. 
Квр. Ибто раньшэ могло сотворийце. 
ЛЕШ. Рдм. Фсё исто худо да худо вохо- 
дило-то. ОНЕЖ. Трч. Ладно, йето про- 
жыли. УСТЬ. Брз. Йегоровна хорошо 
знайет по йетим (заговоры). КАРГ. Клт. 
Йсбтого не сситают. МЕЗ. Мсв. Значит, 
кружаюця вот, кружаюця, а подойдёт 
какой молодой человек, хлопнет тебя 
по йётому, и вод бежыш и йего догоня- 
йеш. ПРИМ. Ннк. Фсб свойо надь было 
уметь, исто веть шэрзь бить, йбто вмб- 
сто цяпанья. Горечё, то обет, уш надо 
Йбто (суп). Я и не знай йбто, я и не 
знай. МЕЗ. Сфн. Чем. В отношении 
этого. Хорошб йей Йещё помогАйед 
братик-то, сын-то, ак она йбтим сцес- 
ливая. У йсй йбсь такая базарская 
пецька, как Ийейо называют по-вашэ- 
му? Духофка, дак она фсё пецёт, онй 
йетим не бедныйе уш. ВИЛ. Пвл. 

ЕТО>, част. 1. Вот. Ср. ек! в 9 знач. 
А йсбто, горожана-те йвдут, нет шоп с со- 
бой хлёба не захватить, на фсё готовойе. 
КАРГ. Лкшм. Я пришла, она меня схвати- 
ла: «Каки ето тебя святы занесьли» 


ЛЕШ. Ол. Когда ието снёк весной, на 
снёк постёлёт, потом переворацивали. 
МЕЗ. Сфн. Лупили-то, раньшэ йето дис- 
циплина была. УСТЬ. Брз. Йбто трёпал- 
ка была, я бросила гдб-то нога-та, туд 
была другая нога (от трепала). В-Т. 
Кчм. Ну ладно, а то веть йето вы моло- 
ды, уш не уставайете. ПИН. Яв. 

2. Употребляется для заполнения 
паузы при обдумывании говорящим со- 
держания высказывания. Ср. 6това, 6то- 
во, это. А ко\’одняся де-то сразу-то кък 
собра1ася, исто, Жанка на танци ити, 
с мати там цео-то не знаю, походи — 
не пойдёш сёдни на танци. Маша, исто, 
огурцёф роспенятывай. ВИЛ. Пвл. 

ЕТОВА, част. То же, что 6то? во 2 
знач. Давай, истова, прихлёбывайте, 
тут песок. Пускай, ийбтова, Мишу-то 
уш ведёт, це\уо йе\мо, парня-то, му- 
цеть?! ВИЛ. Пвл. 

ЕТОВО, част. То же, что то? во 2 
знач. Буди, истово, когда тожо когда 
тожо згонит опухоль-то (отёк после 
удара), тогда пойбду. \Мы не думайете, 
йето\о, цео вы д@айете? ВИЛ. Пвл. 
Кот, ты, Ибтово, не пойдёш капостить- 
то? ПРИМ. Ник. 

ЕТОЙДЫ, нареч. То же, что 6туды. 
Пойдём йбтойды, ф том чёрны, белы, 
чёрнопёстры, рёдропёстры (коровы). 
Они 6тойды ходя. Быва, рыбу удит, а он 
йстойды. Я йбтойды, тут хожу. В-Т. Кчм. 

ЕТОМТОТ, стомта, 6томто, мест. 
указат. То же, что 6тот во 2 знач. Йв- 
томта от мужа, а татомта - не от му- 
жа, муш погип в войны. ПИН. Влт. 

ЕТОТ, ста, 6то, мест. указат. 1. 
Указывает на предмет, лицо, выделяе- 
мое из ряда других; этот. А йетто вот 
Катюша - на йсбтой руке дом-от. ВИЛ. 
Пвл. Вот, бутто полош-ка йбтот, на 
столбиг дак. ПРИМ. Лпи. 

2. Указывает на предмет, лицо, яв- 
ление, либо упоминавшееся в речи, либо 
уже известное говорящим. Ср. 6йтой, 


ЕТТА 


6кой в 3 знач., 6томтот, 6ттот. С йим, с 
йетим-то вот сколько жыла. ПИН. Влт. 
Нальют на Йбтот соцень сметаны. 
КОН. Влц. Брат погип на йбтой войнб, 
на нынешной. ШЕНК. УП. Ёта жбонка 
болёла. ПИН. Нхч. На йбтом на \оюоку 
три парня меня опстигли, нуу-дъ с1ава 
Боуу, мо]ок прои!а с ребятыма да. 
Вот ныньце йешшо йбтова льну-то не 
ста1ю, раньшэ лён-от сияли, ой, сб 
льном много роботы. ВИЛ. Пвл. По йб- 
ту сторону закатывалось солнышко. 
ПИН. Ёр. МЕЗ. Мд. ХОЛМ. Лмн. 

3. Указывает на что-н., близкое к 
настоящему моменту, существующее в 
настоящее время. Она, иш, на Йбтой 
воды бует, прийбдет она на два дня. 
ПРИМ. КГ. В ети годы веть, недавно. 
Прожывают йбти годы хорошо корма- 
ми. МЕЗ. Мсв. А иёти дни-те бы сходи- 
1а, дак это шыпко-то было, пубоко 
протоптано (глубокий снег). ВИЛ. Пвл. 
Ну, фсё ровно на йбтом-то десятке уж 
большэ умирадь буду. МЕЗ. Аз. А и йбти 
годы не стали собирать (водоросли). 
ПРИМ. Лиш. $ ЗА ЕТИМ НЕ СТО- 
ЯТЬ. Не скупиться, не жалеть, щедро 
делиться чем-н. Первы-те годы, первы- 
те осени, только как поспийот капуста 
койо-как, нъросьтёт, я капусьники 
стряпаю, капусьники фсе любят, я фсю 
дерёвню накормлю капусьникими, я 
уж за йётим не стояла. ВИЛ. Пвл. <? НЕ 
ТОТ, НЕ ЕТОТ. Нечто неопределенное, 
ни то ни сё. Наа пожа]уй огонь, нынь 
не тот не йетот (сумерки), соунышко-то 
худо выглядыват. ВИЛ. Пвл. 

ЕТОЧКИ, нареч. То же, что 6тта в 
1 знач. Ибтоцьки была жонка. ПИН. Ср. 

ЕТОШНОЙ, -ая, -ое. Живущий 
здесь, местный, здешний. Ср. вековёчной 
в б знач., домашней в 4 знач., жировбй. 
Йстошной, а жыл-то фсё там. В-Т. УВ. 

ЕТТА, нареч. 1. В этом месте, 
здесь. Ср. вво в [ знач., вддака, 6нта!, 
6сетка, 6така, 6там во 2 знач., 6тка, 


ЕТТАКА 


бточки, 6ттака в / знач., вттаки в 1 
знач., вттачко, 6тто? в 1 знач., 6тточки, 
6туля. Так йбтта в огороцце через нис- 
ко-то жэрдьйо поплескала, поплеска- 
ла, и, смотриш, - заубывала (вода). 
ПИН. Шрд. Вот туды пойдёш, йбтта за- 
воротиш. ЛЕШ. Шгм. Ну каково глёне- 
це йстта у нас? УСТЬ. Ед. Мельника нб- 
ту на мельнице, он йбтта, на дерёвне, 
ходил. КАРГ. Лкш. Мне этта лучче, лю- 
бяйе жыть. В-Т. Кчм. Ибтта уж больно 
худо попадать в Йбёмецк. ХОЛМ. ПМ. 
Ужо иестта заводь, дак можот рыба 
йесь, ужо побродим. В-Т. Сфт. Врш. Пчг. 
Яг. ВЕЛЬ. Длм. Лнв. Лхд. Пжм. Уг. ВИЛ. 
Пвл. ВИН. Мрх. УВ. КРАСН. ВУ. Клг. ЛЕН. 
Лн. Рбв. ЛЕШ. Блщ. Клч. Плщ. Рдм. Смл. 
Тгл. МЕЗ. Длг. ОНЕЖ. Врз. Крл. Пди. ПИН. 
Вгр. Врк. Квр. Кшк. ПЛЕС. Кнв. Мрк. Трс. 
ПРИМ. 33. ЛЗ. Лпиш. Ннк. Сзм. УСТЬ. АП. 
ХОЛМ. Гбч. Кзм. Кпч. Лмн. НК. Ркл. Сия. 
Слц. Хвр. ШЕНК. Ос. УП. Шгв. 

2. В это место, сюда. Ср. 6вво во 2 
знач., есюды, 6ттака во 2 знач., вттаки 
во 2 знач., втто? во 2 знач., 6ттока. То- 
гда иешчо машынки йеётта ходили. 
ЛЕШ. Шгм. Ибтта прийбхал Леонит, 
йезьдил в Рочегду. ПРИМ. Сзм. Пойб- 
хали, куда-то йетта под застругу 
спусьтились. ХОЛМ. Кзм. Маша йбтта 
прийежжала товды. ВИН. ВВ. Поди ет- 
та, сёдь г бабушки-то. МЕЗ. Мсв. Он их 
привёс йетта вот. УСТЬ. АП. Ну, йбтта 
девоцёнка прихода. ВИЛ. Пвл. 

3. При этих обстоятельствах, в 
этом случае. Ср. вдак во 2 знач. Ибтта- 
то сам уж дурак. ПИН. Ёр. Я так йбтта 
наривблась, нынче ишшо нёрвна такая 
стала. ПРИМ. Сзм. 

ЕТТАКА, нареч. 1. То же, что 6тта 
в 1 знач. Я йбттака зимой жыла у ЙСИ. 
ЛЕШ. Смл. Говрят: «Подите к нам, жы- 
вите ибттака». ВИН. ВВ. Ибттака мало 
жывём. ВЕЛЬ. Пжм. Жрау, жрАу йбтта- 
ка, ницево не убрано. ВЕЛЬ. Длм. Йевт- 
така вот такая грятка там до сьтёнки. 
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В-Г. Пчг. Человёк по двацети исттака 
жывут. КРАСН. ВУ. Я йбттака него 
увидела. В-Т. Кчм. Яг. ВЕЛЬ. Сдр. ЛЕШ. 
Ол. Юр. Цлг. ШЕНК. Шгв. 

2. То же, что влта во 2 знач. Ибттака 
за мос пойдитб. В-Т. Пчг. Спёрва йбтта- 
ка, а потом на Марваш изьдили. В-Т. Яг. 

ЕТТАКИ, нареч. 1. То же, что 6тта в 
1 знач. Сперва я пришла, иеттаки были 
стары коровы, тех ф колхос оддали. Она 
была бттаки. В-Т. Кчм. Паша-то ушол, 
йсттаки циганка жыла. ЛЕШ. Смл. Быва- 
ло, молотили иеттаки. ВЕЛЬ. Сфт. Один 
год была йбттаки. МЕЗ. Мсь. Бч. В-Т. ЧР. 
УСТЬ. Ед. В роли гл. члена. Онй йбттаки: 
она в боковушке, он с матерью — ф пере- 
ду. В-Т. ЧР. А у новой дом-от еттаки. 
УСТЬ. Ед. Сцяс он йбттаки. ЛЕШ. Смл. 

2. То же, что 6тта во 2 знач. Хоцет 
прийбхать йеттаки Тонька. А они 
опёть йеттаки пишут. В-Т. Кчм. 

ЕТТАМ, нареч. В сочет. НИ ТАМ, 
НИ ЕТТАМ. Ни в том месте, ни в 
другом, нигде. Роботать он не хотит ни 
там, ни исттам. ЛЕШ. Плщ. 

ЕТТАЧЕ, нареч. То же, что 6там в 
1 знач. В роли гл. члена. Я уш йбттаце. 
Вот то место солныша звали. ПИН. Ср. 

ЕТТАЧКИ, нареч. То же, что 6там 
в [ знач. Я притайлась йбттацьки. На- 
верно, дефки во хливё-то барана има- 
ют. ПИН. Ср. 

ЕТТАЧКО, нареч. То же, что 6тта 
в 1 знач. Нанизу-то косили горбуша- 
ми, исттацько цёво видно — цетыре 
бригады были создано. ПИН. Врк. 

ЕТТО!, -ого, ср. То же, что 6то\. 
Грибовница нонь, а раньшэ фсё обаб- 
ниця, йетто грибы-то сухийе. В-Т. Кчм. 
Ну йетто тожо было у йетого, у ййу 
было тожо два сына, один маленькой 
умер, а другой... в Мезени полёжал и 
умер тожо большой. МЕЗ. Длг. 

ЕТТО»>, нареч. 1. То же, что 6тта в 
1 знач. Ивтто (в чайнике) воды мало, 
нать наливать вода. ПИН. Ёр. Йётто 


был Волотька, ф трётьйем годе убил 
медвёдя, только мясо чёрно у йево по- 
што-то. ЛЕШ. Шгм.А йбтто взаду фсё 
по-бёлому. Иётто скалка жыла, мамку 
да татку я докармливала. ЛЕШ. Блщ. 
Повернёш, Ибтто полторы недёли ле- 
жыт. ХОЛМ. Кнч. Ибтто на угоре, навёр- 
но, нб было домов-от. ВИЛ. Пвл. Ак у 
нас йбтто тожо много ссыльныу было. 
ПИН. Яв. Тот йстто жыл, а тбд за бзеро. 
ПИН. Квр. ЛЕШ. УК. ОНЕЖ. Хчл. ПРИМ. 
Лии. В сочет. с тут. Тут йбтто лётом сё 
заросло, затогодело. ЛЕШ. Шум. 

2. То же, что 6тта во 2 знач. Вмё- 
сто сюда «йетто» скажут. ЛЕШ. Кб. Вы 
йетто к нам пойбжжывайте давай. Да 
это йетто, поош тутька на кирпиць-от 
намаш, иш оно туд далёко, мё1о ты по- 
16жыу. ВИЛ. Пвл. Йетто сходите - и до- 
рогу, и дерёвню витко. ПИН. Ёр. А это 
вот наш амбар, дак мы хотёли прите- 
нуть (подтащить), а он йбтто выкинул 
(карбас), грит, у вас места хватит. 
ПРИМ. Лпш. В сочет. с тут. И ийетто 
пришоу тут, розбирауся с этима, спро- 
шау — хто можэт поттвердить. ПИН. Яв. 

ЕТТОКА, нареч. То же, что &тта 
во 2 знач. Я вьишла замуш йбттока за 
старика. ШЕНК. Шгв. 

ЕТТОТ, бтта, 6тто, мест. указат. То 
же, что 6тот во 2 знач. Я у йёттово ново- 
во врачя не бывала йещё. ШЕНК. Ишь. 

ЕТТОЧКИ, нареч. То же, что втта 
в [ знач. Потому што йбтточьки, виш, 
залавочёк. ПИН. Врк. А йбттоцьки веть 
фсенью-то сёмга идё. ПИН. Яв. В роли 
гл. члена. Ибтоцьки жывот. ПИН. Врк. 

ЕТУДЫ, нареч. В то место, в ту 
сторону, туда. Ср. втойды. Идут 6ти 
йетуды, а 6ти домой. УСТЬ. Ед. 

ЕТУЛЯ, нареч. То же, что 6тта в 1 
знач. Грятки-то (полки) йетуля были, 
мёкки (хлеб) испекём, мбёкки — на грят- 
ки. В-Т. Тмш. 

ЕТЬ!, несов., кого и без доп. Совер- 
шать половой акт. Ср. ерепётить. 


ЕТЬ? 


В фольк. Серёшки надёть — можно и 
йеть, мужыка наверьх. ЛЕШ. Брз. Надо 
умёть кошку йбть, штобы не царапала- 
си. УСТЬ. Брз. Я не буду матюгацца и по- 
хабных пбсен пёть, в монастырь пойду 
жэницца, молодых монашэк йсбть. КАРГ. 
Крч. Я не буду матюкаца, матюкливых 
пбсен петь, в монастырь пойду молица, 
молодых монахоф йёть. ПИН. Ёр. 

ЕТЬ?, часи. и союз. 1. Част. усилит. 
Употребляется для усиления основного 
содержания высказывания или выделения 
отдельного слова; ведь. Ср. ек! в 9 знач. 
Как не страда, убирать йеть надо. 
Стань перед образами-то да помолись — 
еть и за стол не запусьтя. ПИН. Врк. 
Сколько дайитё, дак только и ладно, 
мы йеть этим не розбоуатёйом. ЛЕШ. 
Рдм. Сало мягонько, оно йеть не засты- 
гат. РаАнышэ коровы да фсё — кацци 
йеть целы нать. ЛЕШ. Блщ. Как они там 
жывут, нать Йеть попровбдать. ЛЕШ. 
Ол. Рясухи небаскийе, у ййх йеть плоти- 
то много, шары-те. В-Т. Врш. Какой туд 
грип хбит, ешчё не оправилсе с того, 
другой уж забират, крёпко иеть 
возьмёт. ЛЕШ. Плщ. \\бт из-за чеб — у 
их ниско йеть колоцы. Можно ак коф- 
шом почерпнуть. ШЕНК. ЯГ. 

2. Союз. Присоединяет предложе- 
ние, служащее обоснованием мысли 
предыдущего высказывания. Вследствие 
этого, по этой причине, ведь. Ср. ить. 
Дсушки порной чяй еть не пьют. ЛЕШ. 
Блщ. Я йеть и на улку йб выброшу. 
Раньшэ у нас йеть полы-те добры бы- 
ли, а топёрь фсё запустбло. В-Т. Врш. У 
нас йеть каменка баня. ЛЕШ. Лбс. 
Сколько врёмя - дёветь ибсь? Они йеть 
за деведь буут там. ПРИМ. 33. Онй 
йеть фсб розбредуце, могут засёсьти, в 
лывы какой. ЛЕШ. Смл. Я еть сказану 
шо-нибуть — только подойди - я убью 
тебя принарбдно! ПИН. Ёр. По ту стб- 
рону вода и по другу сторону вода, а 
ты как на острову, на 6той рёлки, а 


ЕТЬ? 


там нёту йеть травы, там только мо- 
рошка - морбшэшьник. ЛЕШ. Ол. Я 
еть шутя пошла, за малиной, а нало- 
мала грипкоф. Зовёт обёх — прийежд- 
жайте. Дак еть нать капитау, дороги- 
ти больше! ПИН. Врк. Я еть лёшкой 
лёжала, не ходить, не ставать не мог- 
ла. ЛЕШ. Рдм. А еть правда у той-то 
бабы осталось тройо робят. КРАСН. 
ВУ. ЛЕШ. Плщ. МЕЗ. Бч. УСТЬ. АП. 

ЕТЬЗ, междом, бран. В сочет. ЕТЬ 
ТВОЮ МАТЬ. Ср. <} ёрш твою мать... 
(см. 6рш!). Ибть твою мать софсём! 
ПИН. Нхч. 

ЕФАЛЬЯ, -ьи, ж. Жен. имя. Йефа- 
лья Андрёвна, ф Шангалау жылА. Йе- 
фалья, Фаля буди, Павла, Анна, да 
тринацатая мамка моя. УСТЬ. Брз. 

ЕФЕРИТЬ, -рю, -рит, несов., экс- 
пресс. Быстро идти. Ср. гонйть в 15 
знач., жарить в 9 знач., жбгать. От куды 
йефбря, никто их не пусьтё. Он потом 
тут йифёрит. НЯНД. Стп. 

ЕФИМКА, -и, м. Ум. к муж. имени 
Ефим. Ср. Ефимко. Было у тёщи сбмь 
зятьёв — Николка-зять, Ерёмка-зять, 
Ермолка-зять, Ефимка-зять, Кирилка- 
зять, Захарка-зять, Ванюшечка-душеч- 
ка любезный был зятёк (фольк. за- 
пись). ОНЕЖ. Тмц. 

ЕФИМКИН, -а, ж. Фамилия по 
имени предка. Паранька Йефимкина, 
или Йефимушкина. ШЕНК. Ках. 

ЕФИМКО, -а, м. Ум. к муж. имени 
Ефим. Ср. Ефимка. У, Йефимко-то - 
10-то не то. ВИЛ. Пвл. А Шорёнку (сы- 
ну Шоры) купили у Йефимка избуш- 
ку. УСТЬ. Стр. Ибдет Йефимко - Йе- 
химко — с сенокоса катят. МЕЗ. Длг. 

ЕФИМКОВ, -а, м. Фамилия по име- 
ни предка. Ефимковы. УСТЬ. Сбр. 

ЕФИМОВА, -ой, эк. Топоним. Назв. 
деревни. Ср. Ефимово. Я-то с Йефимо- 
вой, а Он-то на Ручью жыл, дак на Бору 
на празьнике фстретилися. В-Т. Сгр. 
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ЕФИМОВИЧ, -а, м. Фамилия по 
отчеству предка? Звали раньшэ-то по 
прозьвищю - Косьтушкина родня, Йе- 
фимовичя. ВИЛ. Пвл. 

ЕФИМОВКИН, -а, м. Фамилия. 
Меня называй Анюха Йефимофкина, 
по бабушке. - Нёт, ты молода, я тебя 
буду Анюшкой звать. Одна она была 
Йефимофкина, не смешаеш. ВЕЛЬ. Пкш. 

ЕФИМОВО, -а, ср. Топоним. Назв. 
деревни. Ср. Ефимова. Нет, не церес Пи- 
негу, а по-на этой сторонб Йефимово-то. 
Первый празьник-то у наз в деревне — 
Троица, назафтре нашэво празьника - в 
Йефимово Духов дёнь. В-Т.Сгр. 

ЕФИМОВСКАЯ, -ой, ж. Топоним. 
Назв. деревни. А Пирзапилда Йефи- 
мофской вроде зовёца. ОНЕЖ. ББ. Хо- 
дили в Йефимофскую ф празьник, пля- 
сали русково да ф крук. В-Т.Сгр. 

ЕФИМУШКИН, -а, м. Фамилия по 
имени предка. Паранька Йефимкина, 
или Йефимушкина. ШЕНК. Ках. 

ЕФИМУШКОВ, -а, -о. Топоним. 
Назв. сенокосного угодья на берегу ре- 
ки. А потом от старой избы Чечёки, 
потом Йефимушкоф мыс, потом Прб- 
ничеф, по именам, йединоличьно, по- 
том Рынофска, Медвежый. ПИН. Лвл. 

ЕФИМЬЯ, -ьи, ж. Топоним. Назв. 
ручья. Ср. Офимья. Пёрвый ручей од 
дерввни — Глубокий. Дальшо буде ру- 
чей Выргой. Потом Чяканский ручей. 
Потом Офимья или Йефимья — по име- 
ни како-то там правильно. Дальшэ 
Кучёла. Потом речька Полтома. В ней 
фпадат Кырвей. ПИН. Нхч. 

ЕФИТЬ (ЕФИТЬ)), -ит, несов., ко- 
му, безл. Везти, приносить удачу? С от- 
риц. Вот как вам не исфит! МЕЗ. Дрг. 

ЕФЛЕТИНЬЯ, -ьи, ж. Жен. имя. 
Йефлетинья, Ибфля зовуд жёншчыну. 
ЛЕШ. Блщ. 

ЕФЛЯ, -и, ж. Ум. к Ефлетинья. Йс- 
фля исй дорогой сказала. Йефлетинья, 


Йбфля зовуд жёншчыну. ЕвлАха, ли 
Ефля, ЕгрАфа. ЛЕШ. Блщ. 

ЕФРАСКА, -и, ж. Ум. к жен. име- 
ни Евфросинья. Написано было зайев- 
леньйе у Йефраски. ПИН. Яв. 

ЕФРЕЙТОР, -а, м. Прозвище. Нё- 
дя была Филичёха, а Колька остался 
Йефрейтор, ак у Нины один — Гёрцок, 
а фторой — Какашка, не баской боль- 
но. ПИН. Нхч. 

ЕФРЕМКОВСКАЯ, -ой, эж. Топо- 
ним. Назв. деревни. Ср. Ефрёмковское, 
Ефрёмковской. Много было деревбнь: 
Иванское, Антрошэво, Поцсосенье, 
Заречье, Петрыгино, Кулакова Гора, 
Шаманино, ну Артёмкофская пишэцца, 
наша деревбнька Йефремкофская, Сте- 
панкофская, Текшоф — из городу й6- 
хать, на левой рукб был, Лычьный ху- 
тор. Пакшэньга, дак йещё на дерёвни: 
Степанкофская пёрвая, потом Иефрём- 
кофская, Кулаково Подгорье — вот вы 
сидите, Кулаково ужэ. ВЕЛЬ. Пкш. 

ЕФРЁМКОВСКОЕ, -ого, ср. Топо- 
ним. То же, что Ефрёмковская. А те- 
пёрь (Степанкофско, Йефрёмкофско, 
Кулаково подгорье да Петрыгино два 
дома. ВЕЛЬ. Пкш. 

ЕФРЕМКОВСКОЙ, -ого, м. Топо- 
ним. то же, что Ефрёмковская. Появи- 
лись починки: Степанкофский, Иван- 
кофский, Артёмкофский и Йефрёмкоф- 
ский. Починки -— ну вот маленькие-то 
деревни. ВЕЛЬ. Пкш. 

ЕФРЁМОВО (ЕХРЁМОВО, ЕХ- 
РЕМОВО), -а, ср. Топоним. Назв. дерев- 
ни. У наз была тёта, в Иехрёмове жыла. 

Я была из Йехрёмово, а он из Верхо- 
вья. Я из Иефрёмова туд за рекой, а он 
в Васйльеве. София (праздник 2 сентяб- 
ря) йещё в Йефрёмове, ф сеньтябрё. 
КАРГ. Ух. Там вот корова одна йссь, в 
Йехрёмово. КАРГ. Лкшм. 

ЕФРЕМОВСКАЯ, -ой, ж. Топо- 
ним. Назв. деревни. Артёмкофская, 
Шаманино, Йефрёмофска, Огулбфская 


ЕХАТЬ 


и Браниха — они фсё время бранилизь 
зьдёсь. Зьдбсь по-научьному Йефре- 
мофска, а по дерёвне-то Окулофська, а 
та — Браниха. Я ф сельсовеёте сказал, 
што Браниха, фсб удивились, што Бра- 
ниха, нигде не пишэцца. Деревень-то 
кругом было ранышэ, да Йефрёмоф- 
ская, да Кулаково, да Марьйин Ручей, 
да Зарёчьйе. ВЕЛЬ. Пкш. 
ЕФРИН, -а, -о. Топоним. Назв. поля. 
В Ибфриной чишчэнины скошбно? 
ЛЕШ. Блщ. 
ЕФРЯ, -и, м. Ум. к муж. имени Еф- 
рем. Йвфря Ботеф прийежал. ЛЕШ. Тгл. 
ЁХ, междом., бран. В сочет. ЁХ 
ТАЙ МАТЬ. Ср. < ёрш твою мать... 
(см. врши). А у нас в Лешуконске-то 
хлебы-ти каки ли пекут, дак кака там 
рыба-то покислей, ту и запекут туда ф 
те хлебы, иох тай мать! ЛЕШ. Клч. 
ЕХАЛО, -а, ср. То, на чём ездят, ка- 
кой-н. вид транспорта. Хто знай, где 
оставиу йбхало. КОН. Клм. В посл. Йб- 
хало не йбдет, а тпру не везёт. МЕЗ. Дрг. 
ЕХАНКА, -и, ж. То же, что &ха- 
нье. Ибханка мне — каторга. Никуда, 
татушка, не пойеду. МЕЗ. Лмп. 
ЕХАНЬЕ, -ья, ср. Пребывание в ез- 
де, поездка. Ср. езда в 1 знач. Какойе 
йбханьйе с ребёнком! КОН. Влц. 
ЕХАТЬ, бду, 6дет, пов. вдь(те), ез- 
жай(те), несов. 1. Двигаться, переме- 
щаться с помощью средств передвиже- 
ния (по суше, воде или воздуху). Ср. 6з- 
дить 6 1 знач. Клава росказывала: ф 
Корблау был ливень да машыны оста- 
навливались, было не видно йбхать. 
ЛЕШ. Кб. Не интербсно йсхать, а инте- 
ресно протопать и найти хозяйский 
дом. УСТЬ. Сбр. У наз, бывало, косили, 
да вод грозой убило, йсхал, да вот 
ударило по йому. ПИН. Чкл. Помани- 
ли, опять йбдут, каг бутто везут тёс. 
УСТЬ. Брз. Иза песка не можом выйе- 
хать, нать исхать о бережок, там за- 
струга спусьтилась, нам фсё испортила. 


ЕХАТЬ 


ЛЕШ. Рдм. Вецером уш поздо, тем- 
нёнько стало, темнать, иИбхала — 
завёртка сорвалась, а (не я) вязывала, 
мамка сряжёлась. ЛЕШ. Плщ. Ибхать- 
то можно, да сечяс не выйехать йему 
бует. ПРИМ. 33. Куя. Ннк. Пшл. В-Т. Врш. 
Грк. Тмш. ЧР. ВЕЛЬ. Лхд. Сдр. ВИЛ. Пвл. 
Трп. КАРГ. Лкш. Лкшм. Ош. Ус. Ух. КОН. 
Влц. Хмл. КРАСН. ВУ. ЛЕН. Схд. ЛЕШ. 
Брз. Вжг. Кнс. Лбс. Ол. Смл. УК. Шгм. 
МЕЗ. Аз. Бч. Бкв. Длг. Дрг. Мсв. Рч. Свп. 
Сфн. ОНЕЖ. Пдн. Прн. ПИН. Влт. Ёр. Сл. 
Шуе. Яв. ХОЛМ. ПМ. ШЕНК. ВП. Ктж. ЯГ. 
По чему. По рикб ивхала, шухом-то 
(льдом) чють не затёрло. ПЛЕС. Мрк. 
А вы по Двинё-то не йбхали? ПРИМ. 
ЛЗ. Сельсовет приказал: «Не пускай 
йбхать по свойёй жыровой улке». 
УСТЬ. Снк. Ибдут по бзеру, зашухаюца 
ф слус. НЯНД. Стп. Через что. Через 
метро йбхала, с пойезда слёзла, через 
метро на Финлянский вогзау перейсбха- 
ла. ПИН. Яв. Что. Вот, виж, детей како 
росьтить, што смоляна река исхать 
(посл.). МЕЗ. Ёл. / Чем. В сочет. с сущ., 
обозначающими поверхность или среду 
перемещения. Исдут польми и гумнёчь- 
ками. МЕЗ. Бкв. Плёсом йбдут — весной 
на колёсах, а зимой на санях — сё равно 
«подводы». ЛЕШ. Блщ. Нёт, ЙИбдем 
этим мёстом, а это веть тут у нас река, 
угор, шшэлья. МЕЗ. Аз. Мы порогами 
йбхали — затягайессе, фперёдо. ПРИМ. 
33. Дороги жэлёзной нё было, и фсе 
йсхали трактом. ПИН. Влт. А не каж- 
дый морем-то можэт и йехать -— качь- 
ка. ПИН. Клй. Морем-то ибхала, как 
полевало меня! как хлеснёт, хлеснёт! 
Озером-то йбхали, сколько богацства, 
сколько тресты! ПРИМ. Ннк. Рекой йб- 
хали. ЛЕШ. Рам. / На ком-чём, в чём. В 
сочет. с сущ., обозначающим средство 
передвижения. Ср. бежать в 4 знач. 
Дальники йбдут на конях, а ближника 
так идут, напешу. ПИН. Квр. На конй 
сидит и ибдет, таг говорят — наверхов- 
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ной ибдет. ЛЕШ. Смл. Она - за деньга- 
ми, не на ком йбхать (нет лошадей), 
пешком пойдёт, приворбтит, можот. 
ВИЛ. Пвл. Самойеды мимоходом йедут 
на олбнях, нам дико. ОНЕЖ. ББ. Ф по- 
ля итти, так тожо заворы йёзь боль- 
шы, на машыны йбдуд, говорят: «От- 
крывай заворы-ти!» ЛЕШ. Ол. Чюю, 
трактора там громят, я глаза зашшу- 
риваю, йвдут на мотоцыклау громят, 
фсю ночь не могла заспать. МЕЗ. Длг. 
Йбхала она на лисопёде и зайбхала 
(наехала) на бригадира. КАРГ. Ош. 
Донка - на концё блестяцшииая така 
штучька, и там четыре крючька, на 
лотке идут и йейо отпускают. ОНЕЖ. 
Трч. Мы на пароходе йбхали досюды. 
ПИН. Кшк. Я на самолёте только два 
чяса иеду. КОН. Хмдл. А я йбхала ф по- 
йезьде-то с ынфарком. ПИН. Яв. В йб- 
кой душэгупки (долблёной лодке) йб- 
хадь боязно. ПИН. Кгл. Ср. ВЕЛЬ. Пкш. 
КАРГ. Ус. ХОЛМ. БН. / Чем. Использо- 
вать какой-н. вид транспорта. Ср. 6з- 
дить 6 / знач. Мышыной йбхау, как он 
ткнул (сбил)! УСТЬ. Брз. Ибжэли де- 
журкой йсхать, таг два цяса забира- 
Йет. ПИН. Врк. Йбдут лоткой - йёй (ло- 
вушку) спусьтят, шчука хватаеця. У 
нас Роза тожо хочёт моряком (мор- 
ским пароходом) йсхать. ЛЕШ. Смл. 
Один рас только метром только йбха- 
ли. ШЕНК. Ктж. Не потерёцце-то, веть 
метром йбхали, дёржысь! МЕЗ. Мсв. 
Вы самолётом Йбхали? ХОЛМ. Сбн. 
КАРГ. Ар. ШЕНК. Пг. / На (0) чём, с 
чем. В сочет. с сущ., указывающими на 
способ перемещения. Надо сто кило- 
мбтроф по рекё йбхать на весёлках. 
МЕЗ. Свп. В море на грепках (веслах) 
уш не надо йбхать, там уш так несёт. 
ОНЕЖ. Пдп. Где бысьтерь очень, и на 
грёбях-то неможно йсбхать. МЕЗ. Дрг. 
С сносиш в лотку, а старшы на шос- 
тах исдут. ЛЕШ. УК. Ис Сюзьмы ле от- 
куда на колб (с шестом) йехал. ПРИМ. 


Ннк. Сбдут ф карбасок, пойбдут, где о 
парусе йбдут, где о грепках. ОНЕЖ. 
Прн. Я смотри как йбду с колом (в лод- 
ке). ПИН. Ёр. Врк. Штг. В-Т. Грк. ВИН. 
Брк. ЛЕШ. Блщ. Рдм. МЕЗ. Бкв. Бч. Сфн. 
Цлг. ПРИМ. Лпш. УСТЬ. Брз. ХОЛМ. 
Сбн. ШЕНК. Ктж. / ЕХАТЬ НА ТРО- 
СТКЕ. Передвигаться, с помощью тро- 
сти. Я не пришла, дак он (больной 
муж) ругау: «Мне на троске надо ийв- 
хать, чяй-то не могу нагрёть». ВИЛ. 
Три. / В сочет. с нареч. Они таг дёльно 
йедут (на велосипеде), даг, думаю, таг 
бы и сфотографировал, потихоньку, и 
таг дельно! ПИН. Яв. Дико (очень бы- 
стро) Ибхали. МЕЗ. Мд. С крежа спусь- 
тились, потуда йсхали, дак хорошо, а 
туд бур, затяпкались, не стали спуска- 
це. ЛЕШ. Ол. Мы йсхали грузно тогда. 
МЕЗ. Мсв. Грузно йбхали, нёвод гру- 
зят. ЛЕШ. Шгм. Затуривают, затурива- 
ют, круцяйе ийсдут. ЛЕШ. Плщ. Вжг. В- 
Т. Врш. Цнг. / ЕХАТЬ ВЗАД-ВПЕРЁД 
(ВЗАД ДА ВПЕРЁД). В разных на- 
правлениях, туда-сюда. Ср. взад-впе- 
рёд в Г знач. И в Москвб-от взат- 
фперёт йбхала. ПРИМ. Ннк. Ой, фсё ур- 
кают (мотоциклисты), взад да фперёт 
фсё йбдут. ВИЛ. Пвл. / ЕХАТЬ ДОРОГУ 
(ЕЗДУ, ТАКУЮ ДОРОГУ, ТАКИЕ 
ДОРОГИ, ЭКИЕ НОСЫ, РАССТОЯ- 
НИЕ). Проезжать какое-н. (большое) 
расстояние. Пока дорогу Йеду, дак 
хоть цитать (буду). ПРИМ. Ннк. Пья- 
ный дорогу йёхал, надойвл как армян- 
ско радио. ПИН. Нхч. Там на бурани 
(вездеходе), зимой надо одёца в ватны 
брюки да в малицу, надо йехать таку 
дорогу. МЕЗ. Бч. Взрослой ни один не 
бывал, штобы йбхать таку дорогу. 
ПИН. Яв. Веть Ибдут такийе дороги — 
веть надо переночевать! ХОЛМ. Сия. 
Ой, дёвушка, Йезду-то Ибхать, так Я уш 
шыпко ростраиваюсь, з дорогой-то не 
дай бох! ВИЛ. Пвл. Ну, скажэм, эки-то 
носы надо йсхать. МЕЗ. Сфн. По рекб 
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плёсо, ибдёж большо растояньйо, а по- 
том поворот. МЕЗ. Мд. / В сочет. с числ. 
и сущ. раз. Надо бы три раза йсбхать. 
ВИЛ. Трп. Пять рас йсхал до кузници. 
ПЛЕС. Прш. / ЕХАТЬ ДА ЕХАТЬ. На- 
ходиться в дороге долгое время. Вот от 
Онёги до Нёноксы пришлось мне и 
йезьдить — ибхадь да Иёхать. ВИЛ. Пвл. 
// Везти груз, доставлять что-н. куда-н. 
С чем. Ср. возйть во 2 знач., доставать в 
14 знач. Иш вить каг заредиу моробс-то, 
шофера, с мукой бы нать йбхать, бояце 
машыну завесьти. ПИН. Яв. 3 гарнехой 
йсдут, з грузом. Кака-то клать наложэ- 
на, хто-то з гарняхой йбдет. ЛЕШ. Рдм. 
=— В посл. и погов. Век-то, гряд, жыть — 
не ф поле йбхать — фсё надо знать. 
ШЕНК. Ктж. Вег жыть, говорят, не ф 
поле йсхать. ВИЛ. Пвл. Наш в6к-од 
жыть — не поле йсхать. КОТЛ. Збл. ПИН. 
Трф. ШЕНК. Штв. = Жыдь, говорят, не 
ф поле Ибхать, фсяко нажывёссе. 
Жызьнь-то, говорят, не ф поле исбхать, 
а дёфкой я жыла хорошо. Хоть вориш- 
шо, да ибду ф свойб попелишшо. Ка- 
кой ибдет — таку и везёт — это жэнйх не- 
весту себе выбирайет, который бога- 
тый — богатую, который бедный - ббд- 
ную. ХОЛМ. Сия. Йвду — не свишчу, а 
прийбду - не спушчу. КАРГ. Крч. Ибха- 
ло не Ибдет, а тпру не везёт. МЕЗ. Дрг. 

2. О средствах передвижения. Дви- 
гаться, перемещаться. Ср. бежать в 3 
знач. Лошать йбхала да запряжйом ок- 
но и выбила. МЕЗ. Мд. Машына какая- 
то йбхала, а так фсё борозьдёнка муки 
была. ПИН. Ёр. Ибхала в дерёвне под- 
вода, дак кто-то сфрял ф снек. УСТЬ. 
Брз. Телёга з брекотком йбдет. ШЕНК. 
ВП. Трактор йбхал и спихнул с ножэк 
(амбар), и у нас мышы завязались. 
ЛЕШ. Лбс. Машыны йбдут — глызины 
(комья) оставят. Паром приворотил, а 
переправа (пароход) дальшэ йбдет. 
ЛЕШ. Смл. Йедет лотка по водё, а ма- 
шына бежыт. МЕЗ. Бкв. Лотка-то круто 
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йедет. МЕЗ. Длг. Некоторы переплыва- 
ли (на соревновании) — тут лотка уш 
йбдет (страхуя пловцов). МЕЗ. Длг. 
КАРГ. Ус. ПРИМ. ЛЗ. ШЕНК. ЯГ. 

3. От (с) чего, на что, к кому-чему и 
без доп. Отправляться, направляться 
куда-н., откуда-н., к кому-чему-н., поль- 
зуясь каким-н. видом транспорта. Ср. 
езжать во 2 знач., ёндать во 2 знач. Йб- 
дут от веньця, йещё заламливают, за- 
лом делают, штобы не пройбхать мо- 
лодым. КАРГ. Лдн. Севодня свадьба, 
овеньчяюцца да и госьтят, столы сто- 
ят, на другой день на хлибины йвдут. 
КАРГ. Ух. День отробит, надо к празь- 
нику Ибхать. ЛЕШ. Кнс. Этой зимой 
сряжался к им исхать, вязанку купила, 
заболёла грибом. МЕЗ. Кмх. Я не гош 
йсхать к сыну. КАРГ. Нкл. Молоды до- 
ма не жывут, ибдут. ЛЕШ. Клч. Юрка 
кажной гот ибдет сюда, никто не ийв- 
дет, не спровбдуйет. МЕЗ. Кри. Куда ни 
йбдеш, а дома лучче. ПРИМ. Ннк. Вы — 
в горот-то йехать, а вёцера посмекай- 
те. ВЕЛЬ. Сдр. Голову нашол сахару, 
йсхали с ярманки. ШЕНК. Шгв. Мамы 
йбхать не за што было (не было денег). 
Я как в отпуск пойду, дак туда и йсду, 
билёт возьмёш и посйжываш ф са- 
молёте. ПРИМ. Пша. 33. КГ. Лши. В-Т. 
Пчг. Тмш. ВЕЛЬ. Лхд. Пжм. ВИЛ. Пвл. 
Трип. ВИН. Зст. Мрж. Слц. КАРГ. Влс. Крч. 
Лкшм. Оз. Ош. КОН. Влц. Клм. КОТЛ. 
Фдт. КРАСН. ВУ. ЛЕН. Схд. ЛЕШ. Блщ. 
Брз. Кб. Лбс. Плщ. Рдм. Сбн. Смл. Тгл. 
Шгм. МЕЗ. Аз. Бч. Длг. Ёл. Пгр. Рч. Сфн. 
ОНЕЖ. Врз. // Отправляться куда-н. с 
какой-н. целью. Пътом прийбхау — а 
она, Анфисься-то, у нас не оцступает: 
«Йитьте жэ дёфку ишшыте!» Ну дак 
ты там (в Париж) ййдь жыви. ВИЛ. 
Пвл. С инф. Боронйть йсхать, мы и то 
не боранивали. НЯНД. Стн. Ибхать ле- 
чицца было нскак, да вот ы застарила 
(болезнь). Давно бы могли бы уш Й6- 
хать метадь зароды. МЕЗ. Дрг. КОТЛ. 
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Збл. ЛЕШ. Смл. ПИН. Ср. ПРИМ. КГ. 
В сочет. с надо (нать). А ты борозны 
загребала, тебё надо ийсхадь боронить. 
ПИН. Влт. Накрасовалась, пожыла, на- 
верно, забреют меня, водицце (нян- 
чить) нать Ибхать. ЛЕШ. Клч. Нать 
опять ибхадь горожанить. ОНЕЖ. Плдп. 
Доброй день, дак косить нать йсхать. 
ЛЕШ. Кб. / С чем, на кого-что. В сочет. 
с сущ., называющим цель поездки. (На- 
до) з Мазами-те ийбхадь (к глазному 
врачу) дък фсё, иж гдё-то студенб бы- 
10, ужо подольшо днй-те будут, надо 
как-то бы моот какийе бы оцьки-те 
выписали. ВИЛ. Пвл. Она просила с 
восьмого класа ийсхать на учительницу. 
пин. Ёр. /ЕХАТЬ В ИЗВОЗЫ (В 
ОБОЗ). Сопровождать груз, перевози- 
мый на лошадях. Ср. 6здить (в) ямщи- 
ну... (см. 6здить в 3 знач.). Раньшэ ма- 
лици оденут — в извозы йедут. ЛЕШ. 
Смл. Лошать йбсь — ты можош в обос 
йбхать. ПИН. Влт. / ЕХАТЬ НА НА- 
РОД. Отправляться в какое-н. общест- 
во, на люди. Накладываю (бюстгалтер), 
как (когда) на нарот йсхать. ВИЛ. Три. 
// Уезжать с целью переменить место 
жительства, переезжать. Ср. езжать 
во 2 знач. Фсё уйбхали, розрешыли им 
(татарам) ибхать во время войны ужэ. 
ПИН. Яв. Потом фся Коновалиха ста]а 
нарушаца, опять йехать! ВИЛ. Пвл. 
// Бывать где-н., посещать что-н. Ср. 
бздить в 3 знач. Я ф прошлый гот-то йб- 
хала. ПЛЕС. Прш. Теперь режэ йвдеж — 
дорого. Мало пока ййдеш. ВИЛ. Три. 
/ ЕХАТЬ ХОДОМ. Бывать проездом. Я 
в Мурманске только ходом йсхала. 
УСТЬ. Сбр. // Приезжать куда-н. На зи- 
му ко мне иедь жыть. ВИЛ. Трп. Давай 
на лёто ййтьте йещё, дак я ткадь буду. 
Давай на лето ййтьте ягоды брать, 
ягоды наростут. ВИЛ. Пвл. // Будучи 
отправленным, достигать места на- 
значения, доставляться. Почьта не йй- 
де, ответу нёт. ПЛЕС. Кнз. 


4. Двигаться, перемещаться, следуя 
какому-то направлению. У меня двдуш- 
ко на дорошку (рыболовную снасть) 
ловил: она (снасть) Ибдет по реке, да 
она (рыба) и хватает, щюка. КАРГ. Ар. 
А ведь борона-то стала квёрху зубь- 
йем исхать. ПИН. Яв. // О порядке сле- 
дования действий во время какой-н. ра- 
боты. Фирёмь-то (прямо) йвду (о вяза- 
нии). ПИН. Лвл. Надо распорнуть 
(сшитое на швейной машине) да по 
правой ибхать. ПИН. Кшк. Хватит (ко- 
пать), куда ты йедеш? ОНЕЖ. ББ. Ужэ 
по пятой (тетради), далеко уш йедете 
(о тетрадях с записями диалектной ре- 
чи). ПИН. Яв. // На кого-что. Прибли- 
жаться к кому-н., чему-н. Собака на 
меня прямо йвдёт, а окусить не окуси- 
ла! У нас такой собаки нёт, штобы 
скакала на людёй. ПРИМ. Ннк. //За 
чем. Делать движение по направлению 
к чему-н., с какой-н. целью. Ты одну 
лошку увезла (взяла в рот из тарелки), 
а за фторой нбкак йсхать. ПИН. Квр. 
Ну што, хоть и невзрачьный (само- 
вар), а придёцце на стол йбхать (ста- 
вить его на стол). ПИН. Квр. 

5. Отваливаться с места прикреп- 
ления, выпадать, вылезать. О волосах, 
шерсти. Ср. выпадывать во 2 знач., ид- 
тй, линять. Ну, сечяс-то у меня Ивдут 
тожэ волосы, фсб седеют и йбдут. 
ВЕЛЬ. Сдр. Ой, волосы-то йбдут — пе- 
рет какой пецблью, перет смбной 
жызьни! КАРГ. Оз. У меня выйехали 
фсб, иедут и йбдут волосья. ЛЕН. Схд. 
Почему-то у меня волосы тогда йсха- 
ли. КАРГ. Ош. Стрикчи нать овёц, йбде 
шэрьсь-то уш, нать поопсекать ко- 
мельки-то. ПИН. Шрд. Йбсли там онА 
давношна, она, шэрьсь-то, не йбдет. 
ПИН, Чкл. Он линял весной, у Ййего 
(кота) клочьями шла, йбхала шэрьсь- 
от. ПИН. Ёр. Ивдет, линят шэрсь на 
Мурзике. ОНЕЖ. Врз. ВЕЛЬ. Пжм. ЛЕН. 
Ир. НЯНД. Мш. ПИН. Квр. Кшк. ПЛЕС. 
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Фдв. ШЕНК. Ктх. // Вылезать откуда-н., 
пробиваться изнутри наружу. Ср. вы- 
езжать в 5 знач. Хоцю это для перьянок 
зьделать, оно плотно, штобы перьйо не 
йбхало. ПИН. Квр. Перьйо-то тожэ йв- 
хало, оно выйежжало ис перинникоф. 
ОНЕЖ. Врз. Таку матерью нарошно 
выбирал, шобы перо не йсхало, не вы- 
йежжало. МЕЗ. Длг. // Распадаться, 
сечься. О ткани. Весь платок оморха- 
тился, фсё ибдет, йбдет. КАРГ. Ош. 

6. Сдвигаться со своего места, сме- 
щаться, сползать. Ср. выезжать в 5 
знач., врзать в 3 знач. Тожэ куры (жело- 
ба), потоки, штоб доски не йсхали. 
ОНЕЖ. Кнд. У нас тожэ ф сторону йбдет 
(дом). МЕЗ. Свп. Крёпко (сено завя- 
жешь) — не йсдет (с воза). ОНЕЖ. Тмц. 
Рипсовы-те (шали) не ивдуд з головуш- 
ки, а тё иедут. МЕЗ. Аз. ВИЛ. Пвл. В со- 
чет. с ползти. Нонешны платки фсб з 
головы ползуд да Ибдут. ЛЕШ. Бра. 
// Скользя, съезжать, соскальзывать. А 
ноги-ти фперёт йбхали, намоздлили. 
ЛЕШ. Рдм. Вот йбдут непарны-ти вален- 
ки. МЕЗ. Мд. Кто дорошку делал (то- 
рил) — оптягивали (лыжи кожей), штоп 
внис не ибхать. МЕЗ. Длг. /Ги2л. не 
употр. Выделяясь откуда-н., стекать. 
Ср. бежать в 4 знач., выбегать во 2 знач. 
Он цихайет, сопли йбдуд да. КАРГ. Ар. 

7. Ти 2 л. не употр. Располагаться, 
пролегать где-н., вести куда-н. Дорога 
выйежжайет так на угорышэк, йбдет 
по ту сторону. ВИН. Слц. 

8. На что. Быть готовым встре- 
титься, столкнуться с чем-н. нежела- 
тельным, идти на что-н. Опять йёй на 
издевательство йбхать, опять! ПИН. Пиг. 
=— ЁХАН(ОЙ), -а(я), -о(е), прич. 
страд. прош. 1. Йбхана, как-то чёрна 
была. МЕЗ. Бч. Безл. Где иёхано, то, го- 
ворят, тележниця пройежжала, хоть и 
не по дороги. Исхано, значит, колёса- 
ми, роспусками по дороги. МЕЗ. Дрг. 
Пошла - нет, не задёто, не спехнуто, и 
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обратно йсхано. ВИЛ. Три. 3. Безл. У ко- 
го. У вас не йбхано ешчо. ПИН. Шрд. 
$ КАК ПО КНИЖКЕ ЕХАТЬ. Гово- 
рить быстро, гладко, свободно. Глень- 
те, как по книшке йвбде! ПИН. Кшк. 
$ ЕХАТЬ (на когб-н.) Предъявлять не- 
справедливое обвинение, клеветать, на- 
говаривать на кого-н. Фсё на нас йбха- 
ли. ВЕЛЬ. Пжм. < ЕХАТЬ ЗА СЧЁТ 
(чего). Жить, существовать, используя 
кого-н., что-н. Ср. < жить за счет... 
(см. жить). За щёт этого и йвдут. ПИН. 
Влт. < ЕХАТЬ на ком-н. Жить, суще- 
ствовать за счет чьего-н. труда. Ср. 
<? есть чужую шёю (см. есть), < 6хать 
на чужой шкуре, < жйть (на ком-н.) 
(см. жить). Сам каг бброф - ни черта 
Навёрно, сечяс сам з грёзи йедает. 
ПИН. Нхч. Фсв парни были, так на мне 
и Ийхали: постирадь,  зготовить. 
КРАСН. Брз. И фсё на дёфкау болынэ 
йбхали. МЕЗ. Длг. Ф школу пошли, фсё 
на них и ибхали (заставляли работать). 
УСТЬ. Сбр. Фсё на Васе ибхала. ПРИМ. 
Ннк. Дефкой-то не роботывала, не ро- 
ботывала, с родителями сидбла, а по- 
том фсб на Сашо йбхала. ШЕНК. ЯГ. 
Он на Онйсьйе йбхал, как на лошади — 
фсё фсегда дёлала, дажэ рыбу ловила. 
ПИН. Квр. %ЕХАТЬ НА ЧУЖОЙ 
ШКУРЕ. То же, что $ 6хать (на 
ком-н.). Кулаки были, на чужой шкуре 
йбхали. МЕЗ. Рч. $ ДАЛЁКО ЕХАТЬ. 
Неважно, можно не обращать внима- 
ния. Дб переспросиш (плохо слышит) — 
а де и так пройдё, пройсбхали, скаут, 
далёко Ибдут. ПИН. Ёр. $ ЕХАТЬ НА 
ГЛЯДИЛО (ГОРУШКУ, ЗА ОНИСИ- 
МОВУ). Умирать. Ср. $ в дбски уйти 
(валйться) (см. доска). Надо уш йбхадь 
г дётку на глядило. В-Т. Сфт. Надо на 
горушку йехать, помирадь дак. ЛЕШ. 
Шгм. Надь большэ уш пора, пора туда 
за Онисимову йбхать, надо боле за 
Онисимову йсхать, тб ли свезуд добры 
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люди. МЕЗ. Аз. % НЕ ЕХАТЬ ЗА 
СЛОВАМИ В КАРМАН. Быть наход- 
чивым в разговоре, не лезть за словом в 
карман. ЙЕЙ не надо за словами ф кар- 
ман йбхать. ПИН. Трф. % ЕХАТЬ В 
ДОЛГ. Жить на средства, взятые в 
долг. Как повадисся, некоторы повадя- 
ца по долгам брать, а фсё в долк йб- 
дут. МЕЗ. Аз. $ КРЫША (КРЫША) 
ЕДЕТ () кого). О состоянии, связанном 
с неадекватным восприятием действи- 
тельности. Ср. < с головбй (см. голо- 
ва), <> в головё стемийл свет (см. стем- 
нить). Запйот, и крыша йбдет. КАРГ. 
Крч. Крыша йбдет у нас, пойсхала, со- 
фсем сйедет. ВИЛ. Три. У йеёй тожэ 
крыша йбдет. МЕЗ. Бч. У нейо уш кры- 
ша ийбдет, она ничего не скажот. 
КРАСН. Чрв. Каг домой задумаю, так ы 
фсё, не могу болыиэ — крыша йбдет. 
ЛЕШ. Клч. У ней крышка йбдед дак! 
ПИН. Ёр. $ ИДТИ ДА ЕХАТЬ. 1. Вы- 
полнять какую-н. физическую работу, 
делать что-н. И нёту светлого денька — 
фсё нать иттй да йбхать. ОНЕЖ. ББ. 2. 
Идти своим чередом, как обычно. Это 
кто смала пукне, взрослы скажут: «НУ, 
мала дорога не стоит, фсё идёд да Йб- 
дет». ПИН. Яв. * НЕ ЕХАТЬ, НЕ ИД- 
ТИ (7 кого). Безразлично, всё равно. Ср. 
<} срать 6здить (см. 6здить), < не шлб, 
не 6хало во 2 знач., < что шёл, что 
6хал, < что шлб, что 6хало, <} по лам- 
почке (см. лампочка). Дб]о вашо, а мне 
цео, у меня не исхать, не ити дак, я ко- 
гда стану, тогда и Падно. ВИЛ. Пвл. 
$ НЕ ПЛЫТЬ, НЕ ЕХАТЬ. О выра- 
жении крайнего предела чего-н.; хуже 
уже ие может быть. Ср. < дальше 
6хать нёчего... Уж большэ не плыть 
не исхать, не плыть не йбхать, уж до- 
того доруководили. КАРГ. Лкшм. 
$ НЕ ШЁЛ, НЕ ЕХАЛ. Без всяких 
усилий, оснований, случайно. Ср. < не 
шлб, не 6хало в / знач. Не шла не иеха- 
ла, а третью комнату отобрать хотбла. 


Квартиру она — не шла не йсхала, а 
трётью комнату занимат. ПИН. Ёр. 
$ НЕ ШЛО, НЕ ЕХАЛО (кому). 1. То 
же, что < не шёл, не 6хал. Красота, 
машына в руки попала — ни шло ни йб- 
хало! ПИН. Квр. 2. То же, что < не 
6хать, не идти. А нам веть фсё по лам- 
почьке — нам не шло не ийёхало, дёнег 
даюд заработаных, и ладно. ПИН. Чкл. 
$ ЧТо ШЁЛ, ЧТО ЕХАЛ (кому), 
$ ЧТО ШЛО, ЧТО ЕХАЛО. То же, 
что <> не 6хать, не идти. Ворам Этот 
крючёк што шбл, што Йбхал. ШЕНК. 
ЯГ. Йему это што шлб, што йбхало! 
ШЕНК. Шгв. < ДАЛЬШЕ ЕХАТЬ НЕ- 
ЧЕГО, < (УЖЕ) И ЕХАТЬ НЕКУДА. 
О выражении крайнего предела чего-н.; 
хуже уже не может быть. Ср. 
<> дальше 6хать нёкуда (см. дальше), 
<? не плыть, не 6хать, < не знай, ещё 
куда 6хать. Обнаглёл софсём, дальшэ 
йбхать нечево. КРАСН. Прм. А я мать, 
Зосподи помилуй, дак это ужэ и йб- 
хать нёкуда! ХОЛМ. Сия. < НЕ ЗНАЙ, 
ЕЩЁ КУДЫ ЕХАТЬ. То же, что 
<? дальше 6хать нёчего... Уш хужэ это- 
го дак (о плохих пирогах). Не знай, 
ишо куды  Исхать. ШЕНК. ЯГ. 
<; ЕХАТЬ ДА ПРОЕХАТЬ. Появить- 
ся и исчезнуть. Люди-то йбдуд да про- 
йбдут, а я сижу-посижываю там, и фсё 
набрала (ягод). ПИН. Нхч. < ЕХАТЬ 
НЕ УСКОЧИШЬ, И ЖИТЬ НЕЁ ПРИ 
ЧЕМ. Нет возможности продвигать- 
ся в чём-н. Ибхать не ускоциш, и жыть 
нё при цём. КРАСН. Нвш. < ГЛАЗА 
ЕДУТ СПАТЬ. Очень хочется спать. 
Подём (ребенку), глаза йбдут спать. 
КАРГ. Оз. < ИЛЬЯ-ПРОРОК ЕДЕТ 
НА ТЕЛЁГЕ. Гремит гром. Ср. гром 
громит (см. громёть в /[ знач.), <? прокб- 
пей 6дет. Илья-пророк йбдёт на телёге. 
ПИН. Нхч. < ПРОКОПЕЙ ЕДЕТ. Гре- 
мит гром. Прокопий ибдёт. ХОЛМ. Сия. 
$ТИШЕ (ТИХО) ЕДЕШЬ - ДАЛЕ 
БУДЕШЬ. См. ДАЛЕЕ. <% КТО ЕДЕТ, 


ЕХИДНИЧАТЬ 


ТОТ ДОРОГУ ПРАВИТ. См. ДОРОГА. 
$ЕХАТЬ САМ СОБОЙ. См. САМ. 
< ЕЗДОЙ ЕХАТЬ. См. ЕЗДА. 

ЕХИ. В сочет. ДА ЕХИ. Ср. веси. 
Повторяющиеся рефреном слова в песне. 
Жыл-был Меркушка да йбхи. У Мер- 
кушки был Федюшка да йбхи. ПИН. Ёр. 

ЕХИВАТЬ, -ал, несов, многокр. 
Используя транспортные средства, не- 
однократно бывать где-н., приезжать 
куда-н., посещать кого-и., что-н. Ср. 
6зживать во 2 знач. Сколько рас йбхи- 
вал. ПРИМ. Ник. 

ЕХИДИНА, -ы, м. и ж., экспресс. 
То же, что ехйдна. Йехидина-йехид- 
на, бываш, бываш! Нацсмехайеца, 
што ли. ПРИМ. ЛЗ. 

ЕХИДИТЬ, -жу, -дит, несов. То 
же, что ехидничать. Йехидит, вымал- 
чивайет, а не розговаривайет, йехид- 
ной. КОН. Клм. 

ЕХИДНА, -ы, м. и ж, экспресс. 
Склонный к злым насмешкам, язвитель- 
ный человек. Ср. галуха во 2 знач., ехй- 
дина. Йехидина-йехидна, бываш, бы- 
ваш! Нацсмехайеца, што ли. ПРИМ. ЛЗ. 

ЕХИДНЕНЬКОЙ, -ая, -ое, экс- 
пресс. То же, что ехйдной. Он йехид- 
ненькой такой поткмылок. КОТЛ. Кдн. 

ЕХИДНИЦА, -и, ж., экспресс. 
Склониая к насмешкам, язвительная 
женщина. Хитрая и йехидниця. ХОЛМ. 
Гбч. Бабушки хитряшипы, йехидьници. 
Такийе йехидници бсь: я ей фсё расска- 
зала, она потом пересказала. МЕЗ. Длг. 
Йехидьница-то т — брано слово, фсём 
интересуйеца. МЕЗ. Бч. // Причиняющее 
вред, зло насекомое. Йехидниця кака — 
рас слетала медуниця, опеть прилетб- 
ла. ЛЕШ. Шгм. 

ЕХИДНИЧАТЬ, -аю, -ает, несов. 1. 
Насмехаться, высмеивать кого-н., яз- 
вить. Ср. галёть?, граять в 4 знач., ехй- 
дить. Вы не за травой, вы йехидницяйе- 
те. ВИН. Тис. Я не люблю йехидничять. 


ЕХИДНО 


ПИН. Чкл. Как йехидницят! ПРИМ. Ник. 
Ты пошто йехидничяеш? ШЕНК. Шгв. 

2. Ругаться, браниться, ворчать. 
Ср. брезжать во 2 знач. Брюзга — 
брюжжыт, Йехидничяйет, он недоволь- 
ный такой. ПРИМ. ЛЗ. 

ЕХИДНО, нареч. Насмешливо, яз- 
вительно. Вёртяца, как вертёшки — с 
йехидноцой говорят, йехидно, вертя- 
ца. МЕЗ. Бч 

ЕХИДНОВАТОЙ, -ая, -ое, экс- 
пресс. То же, что ехйдной. Она фчера, 
когда Тамара заругалась, йей отвёти- 
ла. Йехидноватая, не тб слово. Йехид- 
новАта, йещё не то слово! Йехиднова- 
та она. ПРИМ. ЛЗ. 

ЕХИДНОЙ, -ая, -ое. Склонный к 
злым насмешкам, издевкам; злой, язви- 
тельный, хитрый. Ср. галёбной в 1 
знач., ехитной, ехыдной, лукавой, хит- 
рой + ехидненькой, ехидноватой. А туд 
бапка, она така йехидна была. ПИН. 
Трф. Столь она йехидна, а говорить 
мастериця, фсё знайет. МЕЗ. Кмж. 
Больно йехидна была, зла, бох и нака- 
зал. ВЕЛЬ. Сдр. Уцяцца, уцяцца, таки- 
йе йсхидны стали дак. МЕЗ. Кри. Он 
толь йехидной, што притворился глу- 
пой. ЛЕШ. Смл. Гот од году йехиднейе 
робятка стали росьти, ишо само гов- 
но! УСТЬ. Брз. Вот такой тожэ йехид- 
ной был, хотёл сожгать. ПИН. Врк. 
Кшк. Чкл. Яв. В-Т. Грк. КАРГ. Лкшм. 
КОН. Клм. ЛЕШ. Вжг. Плщ. Шгм. МЕЗ. 
Длг. Рч. ОНЕЖ. АБ. ББ. Тмц. Трч. Хчл. 
ПРИМ. КГ. ЛЗ. Пшл. УСТЬ. Сбр. ХОЛМ. 
Ркл. Сия. В сочет. с хитрой, лукавой. Я 
ийо как учительницу по работе не 
знаю, но золотой она человвк, а сыно- 
вья не в нийо, они йехидны да хитры. 
ВЕЛЬ. Пкш. Как не цюйет она — она 
цюйод (слышит) прохирят, йехидна, 
хитра така. МЕЗ. Бч. Йбсь такй люди 
лукавыи, йехидные — Йбсли человек 
зла жэлает, он и зглазит. КАРГ. Ар. 
// Выражающий злую насмешку, язви- 
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тельность, издевку. Николай так ы 
вбжливо с тобой россуждайет, а лицё 
йехиднойе, а глаза непостоянныйе, 66- 
гают. ВИЛ. Трип. // Причиняющий вред, 
зло, доставляющий неприятности, вред- 
ный. О животном, насекомом, змее. Ср. 
ехыдной. Собаки Иехидны, выпустиш — 
сйедя. ПИН. Врк. Вот собака горцюш- 
на, вот кошка-то йехидна. ПИН. Шрд. 
Ой, каки (крысы) Йехидны. ХОЛМ. 
Вавчуга. Медяшки-то самы йехидны. 
ПРИМ. ЛЗ. Комарья, мошкарья! Вот 
сколь они йехидны. ВИН. Слц. А кос, я 
не люблю этого скота — йехидной. Со- 
ва-то названа сова, Иехидная дак, 
вредная, неладно робит, кур воруйед 
дак. Сухая, она така Иехидна змея. 
УСТЬ. Брз. Она прийсхала и без 
задёршки в обратну сторону, йехидна 
была кобыла. А лошать-то была ко- 
былица, йехидна, дефки, была хитра. 
ЛЕШ. Брз. / К кому. По отношению к 
кому-н. Она так-то хороша киска, а к 
чюжым-то йехидна. Да она сарапнё, 
она йехидна. ПИН. ЯВ. 

ЕХИДНОСТЬ, -и, ж. Злые насмеш- 
ки, издевки; язвительность. Ср. галб- 
нье в / знач., ехидноца, ехидство, ехйд- 
ца. /С ЕХИДНОСТЬЮ. Фсё чё-нись 
скажэт с какой-ни йехидносью. Ну не 
ндравица мне такийе люди! ПИН. Яв. 

ЕХИДНОЦА, -ци, ж. То же, что 
ехидность. Вбртяца, как вертёшки — с 
йехидноцой говорят, йехидно, вертя- 
ца. МЕЗ. Бч 

ЕХИДСТВО, -а, ср. То же, что 
ехидность. У нас мало кто по-хорбшэ- 
му учит, без йехицства. ВИЛ. Трп. Для 
йехицсва говорит. ЛЕШ. Смл. 

ЕХИДЦА, -и, ж. То же, что ехйд- 
ность. / С ЕХИДЦЕЙ. В роли гл. члена. 
Они с йехиццэй, могут подйехидни- 
чять чево-то. ПРИМ. ЛЗ. 

ЕХИМ, -а, м. Муж. имя. Йехим — 
прёжнейе имя. НЯНД. Лм. 


ЕХИМКО, -а, м. Ум. к Ехйм. Й6- 
дет Йефимко —- Йехимко -— с сенокоса 
катят. МЕЗ. Длг. 

ЕХИМОВНА, -ы, ж. Жен. отчест- 
во. А по-деревёнски Йехимовна, а не 
Йефимовна. КАРГ. Ар. 

ЕХИМУШКО, -а, м. Ум.-ласк. к 
Ехим. Фчера Слаф пилил дрова с Йе- 
химушком с Иваноським. НЯНД. Лм. 

ЕХИТНОЙ, -ая, -ое, кратк. ф. ехи- 
тен. То же, что ехйдной. Он доцево 
ехитён, такой потхалим. УСТЬ. Сбр. 

ЕХЛЁБКО, -а, м. Ум. к мук. име- 
ни. Ехлепко Пупко — Глёп йево звали, 
пуп у нево велиг был. УСТЬ. Сбр. 

ЕХЛЁБОВНА, -ы, ж. Прозвище 
женщины по имени мужа (отца). Йе- 
хлебовна. УСТЬ. Сбр. 

ЁХМАН, -а, м. Название пальца ру- 
ки в детской считалке. На петий пальцах 
прошипыташ фсб десять: одинты, дван- 
ды, тринды, волынды, шохман, йох- 
ман, пили-он. Закаляка дбсят тон. 
Сколько ну-ко нашшытала? До десяти 
шшытали на пети пальцах. ОНЕЖ. Тмц. 

ЁХНУТЬ, -ну, -нет, сов. 1. Экс- 
пресс. Издать резкий, громкий звук. Ср. 
грохнуть в / знач. Безл. Потхожу, а тут 
так йохнуло, што я аш потпрыгнула — 
а то медвёдь зь дерева упал. МЕЗ. Свп. 

2. Замереть, сжаться от сильного 
волиения, испуга; ёкнуть. Ср. сёрдце... 
ёкнуло (см. &кнуть в 3 знач.). У меня в 
груди-то цего-то йохнуло или умерло 
цего ли. КАРГ. Ус. 

ЕХРЁМОВО. См. ЕФРЁМОВО. 

ЕХРЁМУШКИН, -а, м. Фамилия 
(прозвище). Йехрёмушкины, Куз- 
нецёвы, Иванковы — фся дерёвня была 
в названиях. НЯНД. Лм. 

ЕХЫЛДНОЙ, -ая, -ое. Причиняющий 
вред, зло, доставляющий неприятности, 
вредный. О насекомом. Ср. ехйдной. Вёт- 
ру нету, так мошкара, это ишшо ихыд- 
ней комароф, эта мошкара. Дочего она 
ехыдна, везьдё налёзе, как вош. ПИН. Ёр. 


ЁШ 


ЕЦАТЬ, -аю, -ает, несов. Замирать, 
сжиматься от волнения, испуга, не- 
ожиданности и т.п. О сердце. Ср. 
ёкать в / знач. У меня сердёцько йоця- 
йет. УСТЬ. Снк. 

ЕЦ-ЕЦ, междом. Подзывное для 
овец. Ср. бали-бали. Офцю зовут: Ибць- 
йець. ПЛЕС. Ржк. 

ЕЧКАТЬ, -аю, -ает, несов., экспресс. 
1. Беспокойно поворачиваться из сторо- 
ны в сторону, делать резкие движения. 
Ср. дергаться в 5 знач., ёрзать во 2 знач., 
ёчкаться, ёшкать во 2 знач., 6шкаться. 
Сиди, не йобчькай. МЕЗ. Кмж. 

2. Экспресс. Надоедливо, нудно гово- 
рить о чем-и. Ср. вяркать в 1 знач. 
Придёт, до утра сидит йбчькат. ЛЕШ. Ед. 

ЕЧКАТЬСЯ, -аюсь, -ается, несов. 
То же, что ёчкать в 1 знач. Когда он 
йочькайеца, неспокойно спит, дёрга- 
йеца. МЕЗ. Кд. 

ЕЧКОВО, -ой, ср. Топоним. Назв. 
деревни. Я родилазь в дерёвне Йечько- 
во, в-за рекой. Родина у меня - ф Ко- 
лочёфской сосбдней дерёвне, в Йе- 
чьково. ХОЛМ. БН. 

ЕЧКОТЛИВОЙ, -ая, -ое, экспресс. 
Постоянно, назойливо пристающий с 
разговорами, замечаниями; надоедли- 
вый, нудный. Ср. блазной, вечкотлйвой, 
голённой, досадной в 4 знач., зудливой. 
Толковой был мужык, но йечькотли- 
вой, зайбс, йесли што неладно. ЛЕШ. 
Тгл. Не драцливой был, не йечькотли- 
вой — ругатливой, ругайеце. ЛЕШ. 
Плщ. Ярослава я руки смотрёла, йе- 
чькотливой только, фсё недоволён, а 
вёк короткой. ЛЕШ. Вжг. 

ЁШ, бран. В сочет. $ ЁШ МОЙ 
ЁШ! $ЁШ ТВОЮ ДАТЫ $ЁШ 
ТВОЮ МАКОВКУ! Ср. < ёрш твою 
мать... (см. ёрш!). Ибш мой йбш! это 
когда мы с тобой справимся (о кар- 
тошке)?! ЛЕШ. Смл. А без выходных? 
Вот йош твою дать-то! Йбш твою 


ЕШАНИХА 


дать-ту! Та-то недовбльна. ПИН. Ёр. 
Ну, йош твою макофку! ШЕНК. Ктж. 

ЕШАНИХА, -и, ж. Топоним. Назв. 
местности. За пионерлагерем Йешанск- 
от холм. А фсё Йешаниха, ИЙешаниха. 
Куда покатил? — В Йешаниху. МЕЗ. Аз. 

ЕШАНОЙ, -ая, -ое. Топоним. Назв. 
горы и поля. Ср. Ешанской. Рядом с ла- 
герем Йешаный холм йесь. Высбка го- 
ра, так раньшэ на лыжах катались. Ти- 
томолка, Йешаный хблм. Это фсё веть 
поля были. МЕЗ. Аз. 

ЕШАНСКОЙ, -ая, -ое. Топоним. 
Назв. горы. Ср. Ешаной. За пионерла- 
герем Йешанск-от холм. По такому-то 
(официально) — Вышанский. МЕЗ. Аз. 

ЕШАЧИТЬ, -чу, -чит, несов., экс- 
пресс. Много и тяжело работать. Ср. 
жарить в 9 знач., ишачить. Не будут 
йешачить. ПЛЕС. Црк. 

ЕШЕНИНО, -а, ср. Топоним. Назв. 
деревни. Там много деревень: Галкино, 
Созиха, Овласкино, Иешэнино, много в 
Нижней Ибдоме деревёнь. КРАСН. Прм. 

ЕШКАТЬ, -аю, -ает, несов., экс- 
пресс. 1. На чём. Передвигаться, каса- 
ясь какими-н. частями тела поверхно- 
сти чего-н., ползать. Ср. ёрзать в 1 
знач. Ибсь маленькийе робятки — до 
трёх лёт не ходят, на жопе йбшкают — 
то (называют) седун. КРАСН. Нвш. 

2. То же, что ёчкать в 1 знач. Ибшка- 
ла да ибшкала, да ибшкала, да повали- 
лась на пол. Ибшкад да йошкат, малёнь- 
ко поманит да опять свойо. ЛЕШ. Смл. 

3. Охать, вздыхать. Розбужуся, не 
могу спать, вот йбшкаю и фсё верчю- 
ся. ВИЛ. Пвл. 

ЕШКАТЬСЯ, -аюсь, -ается, несов., 
экспресс. То же, что ёчкать в 1 знач. 
Не иошкайеця, никуды не шыркайеця, 
как пау (упал). ВИЛ. Пвл. 

ЕШКИ-ПАЛКИ. См. ЕЖКИ. 

ЕЩА (ИЩА), нареч. и част. 1. На- 
реч. То же, что ещё в 1 знач. Там йеша 
деревнюшка, маленько видно. Цего 
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вам ипииа бывалошно сказать. ПИН. 
Влт. Я йишша веников берёмьцё нарва- 
ла. Йишша воткнйте, коли надо. МЕЗ. 
Длг. Ходь бы ищя третьйего не принес- 
ла. ЛЕШ. Ччи. Нёт, это не та сестра, 
иша была сестра. МЕЗ. Рч. Ну, иша чего 
скажэш? ОНЕЖ. Тмц. Ипииа два года 
уциця. ПИН. Сл. Чкл. МЕЗ. Свп. ХОЛМ. 
Гбч. // При этом, к тому же. Ср. ещё в 
1 знач. На столё ишша намну, а потом 
начинку. Пилья сама тоцила, нёт, под- 
делываш ишша. ПИН. Влт. А так вот 
иппиа я тебе дом покажу, Эво окна. 
ШЕНК. ЯГ. / ЕЩА И. Иешша и ободво- 
рок никто не уберёт. ВЕЛЬ. Сдр. Туфай- 
ка, дак вот посюда ремёнь, а тут ыш 
ишша и йЙбсь кожэници. МЕЗ. Длг. 
// Снова, опять, вновь. Ср. ещё в Г знач. 
Смела да ишша намела, соллёш (соль- 
@ёшь) горбёчё, потом песку. ПИН. Влт. 
Пробудилась, не сразу открыла, йиш- 
ша колотиця (стучит в дверь). Сходите 
ишша по фсёй-то дерёвне. Этому-то 
(глазу) два раз делали, этому-то одны- 
жды, ипииа хотёли двлать (операцию), 
дак я, гу, хорошо. МЕЗ. Длг. 

2. Нареч. То же, что ещё во 2 знач. 
Прибавить можно пшэна, не кипит 
йишша. Она ипипа управляйецця тут. 
МЕЗ. Длг. Умом я ишша фсё кабыть-то 
молода, да остарёела фся. В деревнях- 
та таскают иша. ПИН. Влт. // Пока что, 
в данный момент, к настоящему време- 
ни. Ср. ещё во 2 знач. Жэлтякоф сушат 
на грибовницу, запаривают, варят, те- 
перь мало их ишша, а большэ ф сень- 
тябрё их пойдёт. Окол себя надь бы 
держать, она иша недоросток. Не на- 
росла иша. Маленько пёна — пускай 
ишша жывёт (бродит), тёпло выпрет, 
зажывёт (пиво). ПИН. Влт. Двушки или 
взамужэм? Нет ишша? МЕЗ. Длг. /К 
тому времени, о котором идет речь. 
Мы ишша не ходили тода, только со 
стороны смотрёли. МЕЗ. Кд. 


3. Нареч. То же, что ещё в 3 знач. 
Мы жэ крешшоны, нас-то кресьтили 
ишша. МЕЗ. Длг. 

4. Нареч. То же, что ещё в 4 знач. 
Она позабыдёт йишша. МЕЗ. Длг. 

5. Нареч. В сочет. с ср. степ. То 
же, что ещё в 5 знач. Перед формой ср. 
степ. Я роботала порато да йенииа бу- 
ду пораче. МЕЗ. Кд. Ишша быстрей, 
хоццей бы шла (вода). МЕЗ. Длг Толь- 
ко иша погушшэо надо наминать. А 
черниця иша скусня (вкуснее). ПИН. 
Влт. После формы ср. степ. Мешок 
шыисят килограм, больышэ иша, одна 
носила. МЕЗ. Длг. 

6. Част. усилит. То же, что ещё в б 
знач. Думаю, хто там ишша? ПИН. Влт. 

ЕЩЕ (ЕЩЕ), нареч. и част. 1. На- 
реч. Дополнительно, вдобавок к уже 
имеющемуся. Ср. вдобавок, добавочно, 
еща в / знач., ощё. Ишо старик и ста- 
руха йбсь, йевонны родители. ХОЛМ. 
Гбч. Ишо у йей один ципок. КАРГ. Хтн. 
Ячьмёну крупу зальют, ф пёчьке не- 
много дёржат, онб подвариця, добавят 
сало, сало йиешо надо овёчьйе. Полы, 
потолки, вот матица тут ышо йбсь. 
МЕЗ. Бч. Дай немношко ишэ. МЕЗ. Длг. 
У ней наросли (овощи) ишо. ВИН. Слц. 
Там ишо каки гари-ти и бора-ти. 
ЛЕШ. Рдм. Козы у этой у сосбтки, две 
козы доят, третья маленька, козёл 
ищё. ПРИМ. ЛЗ. МЕЗ. Аз. ПИН. Яв. 
ШЕНК. Ктх. // При этом, к тому же. 
Ср. еща в 1 знач. Полё, говоря, мёрно, 
йето четыре цетверика, мёрно, боль- 
шо, не одно йешчё (у хозяина мерное 
поле). ЛЕШ. Смл. Йелово (название), 
два йешо. МЕЗ. Дрг. Два ишшо, дому- 
ту. ЛЕШ. Плщ. // Кроме того, в допол- 
нение ко всему прочему. Нукося, гось- 
тей ишшэ и чяйем угосьтить, празь- 
ник. У ИЙево Йешэь собака пропала. 
МЕЗ. Аз. И от кинулась на йей ишшо 
драцца. ПИН. Ёр. Килка, килка 
кверьхь ногами ишо посажбна. ПИН. 


ЕЩЁ 


Штг. Ну йешэ и спину вередиш, тожо 
спину вередить можно. ПИН. Я. А те- 
перь йищё наоборот, родители сомус- 
кают -— худо дак ы не жыви! ВИЛ. Пвл. 
Йвто сыройбга, нать ишшо сварить. 
ПИН. Ср. А, не знаю, привычька, дак 
какая любоф ышэ?! ПРИМ. Лпш. Вари- 
ли йешо из йечьмянной крупы кашу, 
молбли. ХОЛМ. Сия. Пядь уодоф ишо 
дали! ХОЛМ. Звз. ЛЕШ. Смл. МЕЗ. Бч. 
Сфн. ПИН. Квр. УСТЬ. Брз. ШЕНК. Ктж. 
/ ДА ЕЩЁ. Накладём ф кузоф, да ишб 
навёз здёлайем. ВИН. Мржх. Да ишоб на- 
до на вецёрку бежать, подолы зазды- 
нуть. Да ишо и нету йего, ломотька-то 
хлёба. ЛЕШ. Клч. Да ишо цыганы на- 
просяцца. ХОЛМ. Звз. Дбрево срубят, 
да ишо с какой провинкой. ХОЛМ. 
Гбч. Да ишэ семиглаву посадя. ПИН. 
Штг. Ту жэ ногу да ишэ сломил - во 
тепёрь вызывайеца фсё. ОНЕЖ. Тмц. 
/ ЕЩЁ И. Изо ржаной соломы зьдбла- 
ют вёхти, вот ы шоркаш, йешо и двер- 
ста. ХОЛМ. Сия. // Пройдет еще немного 
времени, и (что-н. ) произойдет; еще не- 
много, и... Какой-то кимопипол прийб- 
хал и увёс нашу цэркофь, йейб уш оп- 
сыпало, йешио бы — и опружыло. МЕЗ. 
Бч. // Снова, опять, вновь. Ср. внбво, 
еща в / знач., ощё. Не хот@а я себдни 
итьтй-то ишшо кь йим, я, гу, мне тижэ- 
16 не высидить, не знаю. ВИЛ. Пвл. Иш- 
шо пробелят. ХОЛМ. Звз. Илейко, 6у- 
деш ишо Анюху пугать? ПИН. ШИг. 
Ишшэ будет приставать, так я вникну. 
ОНЕЖ. АБ. / ЕЩЁ РАЗ. Собери, йешшэ 
рас раскинь карты. ОНЕЖ. ББ. 

2. Нареч. До сих пор, пока. Ср. всё в 3 
знач., досёль в 3 знач., еща во 2 знач., ощё, 
посейчас. В большых билася, а здоровь- 
йе иешо позволят. МЕЗ. Аз. Да нет, она 
хороша (здоровая) ешо, што ты — она 
фчера в магазин ходила. ПИН. Яв. Эта 
комната была фся загорбла, фсё скось- 
тило (закоптилась). А теперя йещеё оп- 
шыто фсё (после пожара отремонтиро- 


ЕЩЁ 


вано). МЕЗ. Мсв. Ишо не накопила дб- 
нек. ХОЛМ. Звз. Ишо не пахано ништо. 
ХОЛМ. Гбч. / ВСЁ ЕЩЁ (ЕЩЁ ВСЁ). 
Минуд дёсять прошлб — они фсё йеш- 
шоб катят. МЕЗ. Бч. ОнА сё ешчэ хорб- 
ша была. ЛЕШ. Ош. [Давайте, я вам 
помогу.] - Ницего, фсё еще сниму, не- 
замогу, тогда ладно. У меня ищё фсё 
йёсь там ф коробочьке. ПИН. Яв. НУ, 
фсё ишшо реклама (долго идет). 
ПРИМ. Лпиш. // Пока что, к данному мо- 
менту. Ср. досбль в 5 знач., еща во 2 
знач. Там йешоэ не знай, кто перевезёт, 
отёць хорошо схлопочет, перевезём. 
МЕЗ. Аз. Подожди, я йещё задохлась, 
бежала дак. ОНЕЖ. Тмц. Вот сюда об- 
ратно вылейте и хорошо, онб йещё те- 
пёрешно, оно не скиснет. У меня, гово- 
рит, ищё первый такой работник - не 
курит и не пьйо. Лбна, у тебя ноги 
мёрзнут? Сносно ишб? ПИН. Яв. На 
чистых местах ужэ фся збелбла (мо- 
рошка), да худа ишо. ШЕНК. Ктж. 
Солнышко на йёли, а мы йещё не ибли 
(фольк.). ОНЕЖ. Тмц. 

3. Нареч. Уже. Ср. еща в 3 знач. 
Мёртвый йошшо не выстанёт. У нас 
такйу домоф Йещё не остёлося. КАРГ. 
Ош. Йещё фторбй гот, как у Ирины ма- 
ма умерла. Така жэ была, а хужэ бле- 
стбло, блёски смылись йещеё. ВИЛ. Трип. 
Фсё чево-то кабыть хотбла сказадь да 
забыла йещё. ПИН. Яв. Да чёрт рат тер- 
петь! Я ишо натерпблась. ПИН. Ёр. Мы 
с утра ишо заблудились. ШЕНК. Ктж. 
/ ЕЩЁ УЖ. Йешо уш март — два рас уш 
(выдали пенсию). МЕЗ. Бч. 

4. Нареч. Возможно, вероятно. Ср. 
еща в 4 знач. Ростучейе семя, так вы- 
росьтет ещё. ШЕНК. ЯГ. Ктб-то нашбл 
ребёночька на корешкАх, под йблочь- 
кой, а он жывёхонькой йещё, понесу. 
ВИЛ. Трп. 

5. Нареч. При ср. степ. Гораздо, на- 
много. Ср. гораздо в 4 знач., горазно в 4 
знач., далеко в 13 знач., двльно в 5 
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знач., дочего в 5 знач., еща в 5 знач., 
ощё. Перед формой ср. степ. Когда 
огород закрыт — йешшо мёньшэ тянут, 
аньдел божый. ОНЕЖ. ББ. Ходь бы 
чють (слышать), так ыпипо лутшэ. То- 
гда йешиио похлёшче было-то. ШЕНК. 
Ктж. Да говорит: «У вас йешэ луче за- 
горать, чем на юге, зьдёсь хоть и жар- 
ко, лёхче климат-то». МЕЗ. Аз. Самой 
в городе ишшо хужэ, там спокою нет — 
стуг да юг да. ХОЛМ. Звз. Ишэ тишэ 
стихнет. ПРИМ. 33. После формы ср. 
степ. Он за сбх пушшэ ишшо косит, 
шыпкъ. ВИЛ. Пвл. 

6. Част. усилит. Употребляется 
для усиления основного содержания вы- 
сказывания (предположения, вопроса) 
или выделения, подчеркивания какой-н. 
части высказывания; ведь, же, -то. Ср. 
ек! в 9 знач., еща в б знач. И заболь - я 
сцитаа зафтре и пятницю-то — зафтре 
йеще четвёрк, а я уш пятницей сцита/а. 
ВИЛ. Пвл. Я ишшо худо припамниваю, 
ф котором -— ф шэстом или в двацать 
шэстом (году). ОНЕЖ. ББ. Запугивали 
нас которы ишшэ. ПИН. Ёр. Сегбдня- 
то ищё хана у наз будед за водой итти, 
а зафтра обеспёецимся, лафа у наз бу- 
дет. Недавно Йешо убрали (ёлку). 
ПИН. Яв. Картошка была, даг жыли 
йещеё на картошке. ЛЕШ. Смл. У меня 
чево-то бог (бок) болит, не могу, на- 
верно, фчера йешэ после бани надуло, 
здохнуть не могу. МЕЗ. Аз. Без йего 
ишо рукомойку купила в магазине. 
ПИН. Шрд. Ишчэ там, по Пижмы, ро- 
дилась, вск прожыла. ЛЕШ. Шгм. ВИН. 
Брк. МЕЗ. Бч. ОНЕЖ. Тмц. / ЕЩЁ НЕ. 
Ты йешчё не муха, оса? ЛЕШ. Рдм. С 
сусидима-та шумит, бой, Соня-то 
у”ъть меня ко \сему науцийа, а я, гу, 
с\уекрофка-то йещё не Соня бы по- 
[утшэ, она и спекчи и сваридь, дак она 
фсё ума. ВИЛ. Пвл. Офима со Степа- 
ном йещё не родня. ВИЛ. Три. Да, йеш- 
шо не малина это дело. ШЕНК. Ктж. 


Ишь не слепой, вот слепому худо. 
ПИН. Ёр. ВИН. Брк. ПРИМ. Лпш. 

7. Част. усилит. В восклицат.предл. с 
глаг. в пов. форме. Употребляется при 
выражении неодобрения того, о чем идет 
речь. Ну-ка, -ка. А как пришла домой-то, 
мамка-то йвй шшолкушу хорбшу уст- 
рбоила: «Походи у меня йешиио!» ШЕНК. 
ЯгГ. Йешо стекунА приведи! Я не буду су- 
шыть стяку (мочу) твою! КАРГ. Крч. Роз- 
бей раму йешо! ОНЕЖ. Тмц. Ах ты сво- 
лоць лешачий, ишо приглашай пьянь! 
ПИН. Ёр. В сочет. с кой, чегб. Кой нам 
ишо телевизор?! ХОЛМ. Звз. Хэ, цего иш- 
шо носили! МЕЗ. Длг. 

8. Част. усилит. В сочет. с бы упот- 
ребляется в высказывании, выражающем 
пожелание или возможность чего-н.; 
лишь бы, лишь бы только, хоть бы. НА- 
шэму брату весблья не надо, ишчё бы 
хлебы были. ЛЕШ. Шгм. Спляивай, Йе- 
ичё бы жыва прийёхала. ПИН. Ёр. 

9. Част. ограничит. Только, лишь. 
Фсё знайет, а йешшо пядь годбф ис- 
полницца в майе. ШЕНК. УП. $ ЕЩЁ 
ГДЕ (ГДЕ ЕЩЁ). Неизвестно когда, в 
какое время, когда-то или когда-ни- 
будь. Ср. где в 6 знач. Обредня у нас 
пройдёт йещё гдб. ВИЛ. Слц. Мать уйб- 
хала из дому где ишшо. МЕЗ. Цлг. 
<; ЕЩЁ БЫВАТЬ (ВИДАТЬСЯ). При 
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Ж 


прощании. Предстоит увидеться, 
встретиться. Ну, бывать ишо, ладно 
(вернусь). ХОЛМ. Сия. Скажут, ой, за- 
были, ну лАдно, ищё видаце, говоря. 
ПИН. Яв. < ДА ВСЁ ЕЩЁ. Да ладно, 
пусть, всё равно. Ср. < всё однб в 1 
знач. (см. вбсь). Надь бы на гору зайе- 
жджять (умирать), да сё йешчо. ЛЕШ. 
Рдм. $ (ДА) ЕЩЁ КАК. Усилеино, как 
следует. Ивли, да йешшо как! ПРИМ. 
Ник. < ЕЩЁ НЕ ЛЕГЧЕ. О появлении 
новых трудностей, неприятностей. 
Час от часу не легче. Йешо не лёкче, 
как (когда) скажош. МЕЗ. Бч. Йешо не 
лекче, понесу я вам! ШЕНК. Ктж. 
$ ТОТ ЕЩЁ (ЕЩЁ ТОТ). Усиливает 
негативную оценку кого-н., чего-и. или 
отрицает чьи-н. качества, свойства. О 
ком-н., кто выделяется своими (обычно 
отрицательными) качествами. Злёха 
та ишэ! ПИН. Ёр. Ты ленишшэ йенипо 
то (очень ленивая), лучче меня. ШЕНК. 
яг. [Играли на гармони?] — Да, бала- 
лайку да. Тот ышшо отлёд был (смеет- 
ся)! ПИН. Яв. < ВОТ (ВО) ЕЩЁ! Выра- 
жает неприятие, неодобрение чего-н., 
недовольство чем-н. Нет, не надо. Еще 
чего! Ср. давай в 7 знач. Для себя бы 
поййсь, а то вот ишо на продажу! 
ХОЛМ. Сия. А оптбка — как оцсюда до 
Вйетнама, во йещё! КАРГ. Крч. 


Ж 


Ж, част. и союз. 1. Част. усилит. 
Ведь. Ср. же во 2 знач. Туд в заднюхе 
много ж дёла, неудобно (занимать ме- 
сто). ЛЕШ. Лкшм. Мы ш мошнейшая 
держава были! Я ш тебб говорю: щяс я 
прокороулю. ХОЛМ. Сия. Прибежал, 
ульнул цепью и ревёт, я ж не буду йего 
вытягать, я пошла по Витьку. Фсё ш ру- 
ками роботали, только з грабельцями. 


ЛЕЩ. Рдм. Шкаф давношной, придав- 
ношной ш. МЕЗ. Свп. Она ж рохла 
йвсь. Потом ж беломошник пошол. 
ПИН. Влт. 

2. Част. усилит. Же. Обычно при 
мест., местоименных наречиях в вопро- 
сит. предложении, риторическом во- 
просе и восклицании. Ср. 6кась, же в 4 
знач. Куды ж я йево запёхнула?! КОН. 


ж 


Хмл. Кто ш меня выказал? ХОЛМ. ПМ. 
Ох, оны верещид жэ коды, зверещял 
ребёнок, што ж йому зьдблалось? 
УСТЬ. Снк. Запиця-то фсё-то не могут, 
почё (почему) ж онб запиця-то не мбд- 
гут?! КРАСН. Тлг. Ой, кудА ш ты на са- 
му верхотйну забралась? ПЛЕС. Ржк. 
Куда ж вы Это фсё выписываете? МЕЗ. 
Лмп. Тяжэло-то приходилоси, да куды 
ж девайешси! ВИН. Брк. Што ш это пи- 
сати нашэво брата, гнилья-то! Што ш 
ты закомякала комяком (платье)? Што 
ш ты не договорился запросватадь 
доць-то? ПИН. Ёр. Што ш ты глядёнь 
не вымыла, жопу-то вымыла! ЛЕШ. 
Смл. Што ш не жовите, блюдо-то жо- 
вите. КОН. Клм. Што ш мнё, замирать 
тепёрь? КОТЛ. Фдт. Чёго ж зря зажы- 
вацця (долго жить)?! ЛЕШ. Тгл. Веть 
цеб-то мот эконька (такая), цеуо ж 
она фьсё йбка? ВИЛ. Пвл. Кака ш тёця 
будет гожа зятю?! В-Т. Яг. Годы ушли, 
сколько ш можно дюжыть? КОТЛ. Фдт. 
/ ЭТО (ЕТО) Ж. Он заопасался: Это ш 
не шутово дёло. МЕЗ. Длг. Ибто ж до- 
того хитрось йому вру! НЯНД. Врл. Это 
ж надо вина столько жрать! ВЕЛЬ. Лхд. 

3. Част. усилит. -Таки. В сочет. 
ВСЁ Ж. Ср. же в 3 знач. Такой заведёй- 
ко был, а фсё ж бестолковый -— ничего 
до конца не доводил. ОНЕЖ. Прн. Фсё 
ровно што добровольйо, а фсё ш одда- 
йош на фронт - нать. ПИН. Квр. 

4. Союз. Присоединяет часть 
сложного предложения, выражающую 
причину, обоснование предыдущего вы- 
сказывания. Каг жэ ты йейо ловила, 
она ж (рыба) быстро бегает. ВЕЛЬ. 
Сдр. Сняли рош на зимовые, она ж го- 
довая. КРАСН. ВУ. Не то што дефку 
покормить, да ты вёдра йбй сунеш, 
она ш фся урвёца! Фся испитАя росла. 
В-Т. ЧР. Не поспбла (успела), ты ж зна- 
Йеш, сколько роботы-то у нёс, фсё 
йешшо не выробила. ЛЕШ. Кнс. 
$ ГДЕ Ж. В риторическом вопросе. 
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Нет, не..., конечно, не. Ср. гдё же (см. 
же). Говорят, теплё (теплее), а где ш 
теплё — глико — выясьнило. ЛЕШ. Цнг. 
$ ЧЕГО (ЧЁ) Ж. Ну и что, что об 
этом говорить! А котёл чё ш, он шэ- 
велён котёл-то? (когда мылись в бане, 
брали ли воду из котла?) КАРГ. Крч. 
$ ЭКО Ж. То же, что $ надо ж. Эко 
ж, готово! (кот улегся) ШЕНК. ЯГ. 
$ НАДО Ж. В роли междом., выра- 
жающего сильную степень удивления. 
Удивительно, как же так. Ср. $ надо 
же (см. же), < эко ж. Надо ш! Понеси 
провал! Хохлуха нас наградила. Поне- 
си йей лёшый, хавозьницу! (считает, 
что тараканы в доме появились благо- 
даря невестке-украинке) ШЕНК. ВЛ. 

ЖА. См. ЖЕ. 

ЖАБА!, -ы, ж. То же, что жабка. 
В жапку насыпать, жаба — дырка. 
ПИН. Кишк. 

ЖАБА>, -ы, ж. 1. Болезнь ангина. 
Од говорят, горло заболит, — од жаба. 
ЛЕШ. УК. 

2. Болезнь сердца, стенокардия. 
Жаба — это сердечьный приступ, на- 
верно. ПИН. Нхч. На жабу-то знам, это 
вроде асма по-научьному. ПИН. Ср. 
/ГРУДНАЯ ЖАБА. Йбто тряхнула 
грудна жаба. ЛЕШ. Вжг. 

3. Болезнь, полученная в результате 
сглаза, порча. Ср. икота. Не од грыжы — 
од жабы. На йей поговорят и она ос- 
тупица. Иной рас на улицу выдеш — 
така позевота, рот прикрой ладонью — 
жабы пускают по ветру. Вод жабы-ти 
и залетают в рот-от, заговорит там. 
ПИН. Ёр. «Дару - жаба, дару — жаба, 
дару - жаба», глотнуть слину и ска- 
зать «аминь». ПИН. Яв. / ЖАБА 
ЖИЛЬНАЯ (РОЗЖИЛЬНАЯ, МОК- 
РАЯ, СИЛЬНАЯ, СУХАЯ, ХУДАЯ, 
ЧЁРНАЯ), ЖАБА-ПОЛУЖАБА. При- 
дите заморите у рабы божйей Паладьйи 
сухую, мокрую жабу, жабу-полужабу, 
чбтвердь жабу, фсю жабу, жабу чёрную, 


жабу сильную, жабу жыльную, раж- 
жыльную, иш чёрных бровей, из ушэй, 
из ноздрёй, из буйной головы (заго- 
вор). ПИН.Ср. Жаба — онё здёзь жывё, 
суха, а йешо и мокра. Отойди, жаба, 
худа и мокра, суха и чёрна, от рабы 
божйей (заговор). ПИН. Ёр. / САДИТЬ 
ЖАБУ. В суеверных представлениях: 
наводить порчу. Садили жабу, вот по- 
садя в горло тебе. ПИН. Шиг. 

4. Предмет сельскохозяйственной 
техники? Мы жали, лобогрейки завя- 
зывали, така машына, жаба, мы выбра- 
ны три дёфки по стороны. КАРГ. Ар. 

5. Собир., экспресс. Невкусная, не- 
съедобная пища. У, какой жабы тут на- 
пекла. КАРГ. Клт. 

6. Бран. Жабы вы, жабы! УСТЬ. 
Брз. Она-то чирикнута, жаба! ОНЕЖ. 
АБ. / ЖАБА СТАРАЯ. Разругаюцца, 
да скажут: ну, жаба стара! ПИН. Ёр. 
/ЖАБА СТРАШНАЯ. ОНЕЖ. Кнд. 
$КЖАБЕ. Ср. к лёшему (см. лёшой). 
Убирай г жабе свою машыну, никуда 
не пойбду! ВИЛ. Три. < ЖАБА (с кем). 
Ср. лёшой (с кем) (см. лешой). Жаба сь 
йим! ВИЛ. Слн. < ЖАБА (кого). ЗНА- 
ЕТ. Неизвестно. Ср. лешой знает (см. 
лёшой). Жаба йево знайот! ВИЛ. Слн. 
$ ЖАБА СДАВИЛА. Жадность одо- 
лела, стало жалко чего-н.? Рябину-ту 
птицы клевали, дак меня жаба здави- 
ла, пошла обрала, залила водой да 
пестом-то обдолбила. ХОЛМ. БН. = 
ЖАБА ЁБАНА. См. ЕБАНОЙ. 

ЖАБЕЙ, -ьего, м. Топоним. Назв. 
деревни или ее части. Жабей йесь йещё 
околок называеца. Где мы жыли, в 
околке, Жабий-то. Жабей да, Крас- 
ный да. ПИН. Квр. В Жабьйем воды на 
горы нё было. Ныньце в Жабьйи ко- 
лоцци накопали, трубы-ти. ПИН. Пкш. 

ЖАБЕРКА (ЖАБЕРКА — МЕЗ. 
Крп.), -и, ж. Морская сеть для ловли ры- 
бы, связанная из ниток. Ср. жаберная 
сеть (см. жаберной). Жаберки — рётки 


ЖАБКА 


таки сбтки, реденьки да тоненьки. 
ОНЕЖ. Врз. У наз жаберка - сбтка така, 
когда иссь рыба, нафтыкаеца в Ибй 
сельдёй. ОНЕЖ. Тмц. Жаберки назы- 
ваюца у нас эти сбтки. ОНЕЖ. Кнд. Спе- 
циальные сетки — жаберки. ПРИМ. ЛЗ. 
ЖАБЕРНОЙ, -ая, -ое. В сочет. 
ЖАБЕРНАЯ СЕТЬ (СЕТКА). То же, 
что жаберка. Жаберная сбть — сёмгу- 
то не ловили, таку б6лу рыбу: сига, 
шчючьку. ЛЕШ. Смл. Жаберны сбти 
тонки — для щюки, лещшя. Жаберны 
сётки на шэснаццать ячёйек, онй ка- 
прбновы. Иёзь жаберны сётки, когда 
йщют селётку. ОНЕЖ. Кнд. Жаберные 
сёти называюцца. Жаберна -— она чяш- 
шо ячея, селётка в ней одна попадёт. 
ОНЕЖ. Тмц. Жаберная сбть, невода. 
ОНЕЖ. Трч. Перемёт — Это сёть, не од- 
на, одна к одной жаберные ссти. 
ПРИМ. ЛЗ. Жаберные сёти. КАРГ. Нкл. 
ЖАБКА, -и, ж. Укрепленный на 
жернове деревянный или металлический 
брусок с отверстием, в которое засы- 
пается зерно. Ср. жаба!, жавка в 1 
знач. + жабочка. Зерно на жорновах 
мелют, зерно кладут в жапку, дырка в 
жорнове. ПИН. Нхч. Жыто засыпают в 
жапку. ПРИМ. Сзм. Жапка йбсь в жор- 
нову, чепуш-от маленькой, а жапка — 
перекладина на жорнову, жапка у наз 
была жэлёзна. МЕЗ. Дрг. Два колеса, 
там жапка внутри жэлёзная прикова- 
на, на фтором конце обручь, вот ы мо- 
лоли. ШЕНК. ВЛ. Така жапка жэлёзна 
буват, дёржыцца на жэлёзном на пес- 
т6. ОНЕЖ. Трч. Жапка — жэлёзина у 
жорнова. УСТЬ. Бст. Два круга, ф сере- 
дине дырка, там деревянну жапку здб- 
лают. НЯНД. Стп. Жапка-то стойт на 
ципушу на деревянном, штобы жор- 
ноф-то на жорноф не садился. ЛЕШ. 
Юр. Тутотко жэрнова-то, а то жапка — 
зерно тут кладут. ШЕНК. Ктж. Жапка у 
верхнего жорнова. ПРИМ. Ник. ЛЗ. Чсв. 
В-ТГ. Грк. Сгр. ВЕЛЬ. Пкш. ВИН. Кнц. 


ЖАБОЧКА 


Мрж. КАРГ. Ар. Лдн. Лкшм. Нкл. Оз. Ус. 
Ух. КОН. Клм. ЛЕШ. Брз. Клч. Смл. МЕЗ. 
Бкв. Бч. Длг. Кмж. Крп. Лмп. Мсв. Свп. 
Цлг. ПИН. Влт. Врк. Квр. Клй. Кшк. Лвл. 
Шрд. УСТЬ. Сбр. ХОЛМ. Звз. НК. 
ШЕНК. УП. ЯГ. / КАК НА ЖАБКЕ. За- 
падны ворота, они здёланы столбик, а 
тут вот столб в землю фкопают, а они 
и ходя, как на жапки тожо. НЯНД. Стп. 

ЖАБОЧКА (ЖАПОЧКА - МЕЗ. 
Длг. ПРИМ. Чсв.), -и, ж. Ум.-ласк. к 
жабка. Туд жабоцька да зделана. 
НЯНД. Стп. Такой круглой жборноф, ф 
средине жапка, жапоцька. ПРИМ. Чсв. 

ЖАБРА, -ы, ж. Жаба. Жабра и ля- 
гушка у нас отличяюцца. Жабры, жаб- 
ры-то йбсь, йбсь у нас. ВИН. Уй. Жабра 
уж жабра, вег жаброй и зовут, мы так 
звали. ПРИМ. Пил. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖАБРЕЕК, -йка, м. То же, что 
жабрёй, или ум.-ласк. У миня жабрей- 
ком руки колет. ЛЕШ. Вжг. 

ЖАБРЕЙ, -бя, м. Растение пикуль- 
ник красивый. Саеорз5 зрестоза МИ. Ср. 
жабрёек, жабрёйка, жабрея. Пикульник, 
жабрей, он колючёй. ВИЛ. Пвл. У жаб- 
рея цветоцьки жолтеньки, Иски как 
языцьки, росьтё ф картошке. ПИН. 
Шрд. Жабрей, не видно это, эки бобу- 
лечьки, цветочьки мёленьки. ПИН. 
Пкш. Жабрёй ишшо, корешок такой 
розовый. В рятки сажоны дак, травы 
нёту, жабрёй не росьтёт. ПИН. Чкл. 
Осоть надо собрать, выросла на грятке, 
да жабрёй. ЛЕН. Схд. Ой, сколько жаб- 
рею, колючьки. ПЛЕС. Фдв. У меня по- 
запрошлой гот один жабрёй родился ф 
поле-то. ЛЕШ. Лбс. Вжг. Кнс. КАРГ. Нкл. 
Оз. ЛЕН. Яр. ОНЕЖ. Тмц. ПИН. Влт. Врк. 
Квр. Кшк. Нхч. Ср. 

ЖАБРЕЙКА, -и, ж. То же, что 
жабрёй. Мне жабрейка колет. ЛЕШ. Вжг. 

ЖАБРЕЯ, -и, ж. То же, что жаб- 
рёй. Фсё жабрея наросла. ХОЛМ. Плш. 

ЖАВАЧКА. См. ЖЕВАЧКА. 
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ЖАВКА, -и, ож. 1. То же, что жаб- 
ка. Жафка йесь и жэлёзная, и деревян- 
ная. В дырку положат и роспихивад 
зерно. КАРГ. Влс. Вот тут такбде отвёр- 
стийе в жорновах называлозь жафка. 
Ямочька у жорнова, куда зерно сыпа- 
ли, — жафка. ПРИМ. Ннк. Аку йего нб- 
ту жафки ф серётки, так и тежэло кру- 
тить. ПЛЕС. Кнв. 

2. Теснота, давка. МЕЗ. Лмп. = То- 
поним. Назв. реки. Пойука да Лёхта да 
Жафка да. ВИЛ. Пвл. 

ЖАВКАНЬЕ, -ья, ср., экспресс. При- 
ем пищи. Ср. еда в 5 знач. Биж жафканья 
ни чяс, сё надо жафкать. КАРГ. Ус. 

ЖАВКАТЬ, -аю, -ает, несов., экс- 
пресс. Мять, разминать пищу во рту 
(обычно не имея зубов). Ср. жамкать в 3 
знач, жушкать, шушкать. Пока корб- 
нья-то были, дак таг жафкала. НЯНД. 
Мш. Я сидбла - жафкала, жафкала. 
КАРГ. Влс. Лётом тако врёмя, зубы она 
рёнит - не берёт, и фсё, не можэд жёф- 
кать. КАРГ. Лдн. Мама положыла горо- 
шыну да фсё жафкает. КАРГ. Лкш. Ус. 

ЖАВЛАТИТЬ, -чу, -тит, несов. Знач.? 
Мы жавлатили што такой. В-Т. Грк. 

ЖАВОРЁНОК. См. ЖИВОРЁНОК. 

ЖАВОРОНКОВ, -а, м. Фомилия. 
Сходите к этой Жаворонковой, она на 
пекарне работала. УСТЬ. Стр. 

ЖАВОРОНОК, -нка, м. 1. Птица 
жаворонок. Ср. + жаворбночек. Вверьху- 
то это жаворонок, жаворонок. УСТЬ. Снк. 
Жаворонки йбсь. ВИЛ. Слн. То-то жаво- 
роноцёк, жаворонок. Весной на сброко 
святых жаворонки прилетают. В-Т. Врш. 

2. Обрядовое выпечное изделие в ви- 
де птички. Ср. тетёрка. Пекли жаво- 
ронкоф, птичек. Каки-то жаворонки 
пекли. КОТЛ. Пчр. На Пасху козулю 
пекли, с рошками здобную, жаворон- 
коф. ОНЕЖ. АБ. Тетёрочьный дёнь — 
это двацать фторово марта, сорокос- 
ветых, Это тетёрки пекут или жаворон- 
коф. КАРГ. Ар. 


3. Емкость (деревянная или бере- 
стяная) с длинной ручкой, с помощью 
которой достают воду из колодца. Ср. 
порбчка. А там, можэд, жаворонком 
достают, порбчькой. ПРИМ. ЛЗ. 

ЖАВОРОНОЧЕК, -чка, м. Ум.- 
ласк. к жаворбнок в / знач. То-то жаво- 
роноцеёк, жаворонок. В-Т. Врш. 

ЖАВРЕЙ, -ся, м. Травянистое рас- 
тение яснотка белая крапива глухая. 
Гатит афит Г. Жаврей — кака она 
жаврей-от, трава-та? ЛЕШ. Смл. 

ЖАВУЙ. В сочет. НА ЖАВУЙ, 
экспресс. До полного насыщения, досы- 
та? Ср. дбсыта в [ знач. Фсё и ждрёт, 
на жавуй, ждри, обжора! КАРГ. Нкл. 

ЖАВУКА, -и, ж., экспресс.? Что-н. 
съестное, пища. Ср. еда в [ знач. Нет 
уш, жавуки в роте не бывало. МЕЗ. Дрг. 

ЖАГЕТКА, -и, ж. То же, что жа- 
кётка в [ знач. Магазин быу, дак я 
йещё и жагбтку купила. ВИЛ. Пвл. 

ЖАГНУТЬ, -ну, -нет, сов., чем, экс- 
пресс. Нанести удар кому-н., ударить 
кого-н. Ср. жарнуть в 1 знач. Уди проць 
оттуля, а то жагну цеём ле! МЕЗ. Дрг. 

ЖАД, -а, м., экспресс. Человек, силь- 
но желающий, стремящийся иметь что- 
н., обладать чем-н. Ср. жадина, жадник, 
жаднюга, жаднюха, жадняга, жадуля, 
жадюга, жадяга. Он такой жат, ух, кур- 
кули проклятыйе. ПИН. Штг. 

ЖАДАТЬ, -аю, -дет, несов., что и 
без доп., экспресс. 1. Принимать пищу, 
есть. Ср. жерать в 1 знач. Сами мясо 
жадайете, а йийм воды дайоте. Рыба 
прокисла, продухла, а што продайот, 
жадал бы сам. КРАСН. Нвш. Он прибе- 
жал, куриц розгонил и жадать хоцет — 
дома йево не кормили ныньце. Онй 
никаких постоф не розобирают — онй 
жорут. Пос, а они жадают. УСТЬ. Снк. 
У нас «воронйть», а у ниу — «жадайте». 
А шо жыла, хлеб жадала. УСТЬ. Брз. 

2. Употреблять спиртное, часто или 
в большом количестве. Ср. жерать в 3 


ЖАДНИЦА 


знач. Лонйсь Колька йещё привёс три 
бутылки, да жадали они. УСТЬ. Сик. 
Иди вино жадай! КРАСН. Нвш. 

3. То же, что жадить. ПРИМ. 33. 

ЖАДЁННОЙ, -ая, -ое, экспресс. 
Обладающий хорошим аппетитом, не- 
насытный, прожорливый. Ср. жадной в 
3 знач. Хоть и жадённа, не сйёш мнб- 
го. УСТЬ. Сбр. 

ЖАДЁРКА (ЖЕДЁРКА), -и, ж., 
экспресс. То же, что жадница в 1 знач. 
Она такд, жодёрка. ХОЛМ. Кнч. 

ЖАДЁХОНЬКОЙ, -ая, -ое, экс- 
пресс. Проявляющий очень сильное же- 
лание, стремление делать что-н. Ср. 
жадной во 2 знач. С инф. Жадёхонька 
робить. ПИН. Врк. 

ЖАДИНА, -ы, м. изж., экспресс. То 
же, что жад. Каркуль - жадина, бо- 
гачь. ОНЕЖ. Кнд. 

ЖАДИТЬ, -дю, -дит, несов., экспресс. 
Стараться избегать расходовать что- 
н., проявлять чрезмерную бережливость, 
скупость. Ср. жалёть в 4 знач. Керосину- 
то нет, да и жадили. ВЕЛЬ. Пкш. 

ЖАДИТЬСЯ, -дюсь, -дится, несов., 
экспресс. То же, что жадничать. Я жа- 
дилась много. ЛЕШ. Юр. 

ЖАДНЁХА, -и, ж., экспресс. До ко- 
го-чего. То же, что жадница во 2 знач. 
Жаднёха до мужыкоф. ПИН. Штв. 

ЖАДНИК, -а, м., экспресс. То же, 
что жад. Начерт, жадник, сто рублей 
запросил, кожу з зубоф содрать! Жад- 
ники таки, теперь такй тысячи огре- 
баете. ЛЕШ. Шгм. 

ЖАДНИТЬСЯ, -нюсь, -нится, не- 
сов., экспресс. То же, что жадничать. 
Он никогды не жАдница, не тёнет. 
ПИН. Штг. Так фсё и жадницца век. 
ПИН. Кшк. Фсё жадница. МЕЗ. Кд. 

ЖАДНИЦА, -и, ж., экспресс. 1. 
Сильно желающая, стремящаяся иметь 
что-н., обладать чем-н. женщина. Ср. 
жадёрка, жадняточка. Ой было у меня 
добра, ой, жадница! У, жадница была, 
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бегала с ведром, гдё бы больш на- 
брать (ягод в лесу). МЕЗ. Бч. И она 
Йешё жадница, ой кака жАдница! ПИН. 
Штг. Жадница ты кака! ПИН. Влт. Жад- 
ница людей изобижает. КОН. Твр. 

2. До кого-чего. Сильно желающая, 
стремящаяся делать что-н., занимать- 
ся чем-н. женщина. Ср. жадиёха. Лю- 
бительница была, жадница до ягот, 
приду з дойки да в лбс плыву (через 
реку) за ягодой. МЕЗ. Бч. 

ЖАДНИЧАТЬ, -аю, -ает, несов., на 
что, от чего и без доп., экспресс. Про- 
являть очень сильное желание, стрем- 
ление к обладанию чем-и. Ср. жадиться, 
жадниться. Я немношко пособирала, 
ну ладно, я не жадничяю. ПРИМ. Лпи. 
Фсё глаза полы, да жадничят. ХОЛМ. 
Сия. Скажэм постоянно: жадничя, за- 
видничя, полы-ти глазищи-то! ПИН. 
Ёр. Не жадничяла, не завидовала, кто 
каг жывёт. ВИН. Кнц. Там и про бога- 
цей, кто жадницяд дь фсё да, дак ы фсё 
как-то не так полуциця, а кто хорошо- 
то, дак и фсё хорошо. ПИН. Яв. МЕЗ. 
Бч. ПРИМ. Ник. УСТЬ. АП. На что. Я 
на ягоды не жадничяю. КАРГ. Крч. 
Раньшэ не жадничяли на ягоды. Ну 
много-то не жадничяли. ПИН. Штг. 
От чего. Она была жадновата, а зря, 
от пищи нельзя жадничять. ПРИМ. ЛЗ. 

ЖАДНИЧЕСТВО, -а, ср., экспресс. 
Очень сильное желание, стремление к 
обладанию чем-н. Ср. жадность в 1 знач. 
Тожо тому жадничесву научица. Толь- 
ко жадничесво было в лесу. ПИН. Штг. 

ЖАДНО, нареч. 1. С большой охо- 
той, в большом количестве. Ср. задбр- 
но. И жадно так собирали, соберём, 
продадим. ЛЕШ. Смл. 

2. Безл., в роли гл. члена. Кому. Име- 
ется сильное желание обладать чем-н. 
'Это уш кому жадно дчень. МЕЗ. Сфн. 

ЖАДНОВАТОЙ, -ая, -ое. То же, 
что жадной в 1 знач. Она была жадно- 
вата, а зря, от пищи нельзя жадничять. 
ПРИМ. ЛЗ. 
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ЖАДНОЙ, -ая, -ое, кратк. ф. жаден 
м, жадна ж., жадно, жадны мн., ср. 1. 
Сильно желающий, стремящийся иметь 
что-н., обладать чем-и. Ср. завидной + 
жадноватой, жаднущей, жаднющей, 
жаднящей, скупящей. У меня-то тожэ 
чяйник этот старый, худой, а я при- 
выкла к йему, и што я бьйуся — жадны 
старухи, помрём, а чяйник остёнеца, а 
этот весь такой побитый. КАРГ. Ар. 
Вот сколь не жадны (очень жадны), 
жадной теперь народ-от стал. Много 
носим, дак народ жадняйе. ВИЛ. Пвл. 
Тётя говорит: од беда, какой жаден! 
ЛЕШ. Шгм. Жаднё становлюсь. ПИН. 
Ёр. Сирбть лбта берёт (собирает несо- 
зревшие ягоды) и говорит, жадна: не 
отростёт (не вырастет вновь). КАРГ. 
Ус. Таки люди жадные, чёрные! ПИН. 
Ср. / На что, д0 чего, чем, к чему. 
Стрась какой жадной на дёньги. Я на 
деньги-то не жадная — подала Ибй 
деньги за квартиру, вот ы подите. В-Т. 
Сгр. Жаден на деньги, скряга. Ф Ким- 
жы сходит с одной пачькой печенья, 
да и ту обратно принесёт. МЕЗ. Аз. 
Жадныйе на дёньги-те, дак уш рады 
фсё сийсь, Господи! Веть вот сколь не 
жадны на деньги (очень жадные) на 
какй-то, бесстыдныйе! Цё-то какй 
жадныйе на дёньги, я званья не жадна, 
Сава Боуу, иссь, хватает маленько, фсе 
деньги не заробиш, от нас остануця. 
Она тожо на скота-то жадная, по- 
росёнок ы телёног да (много скота). 
ВИЛ. Пвл. Я такая жадна на фсё стала, 
фсё беру, беру. ШЕНК. ВЛ. ЖаАдная до 
денек, скупая до страсьти. ПИН. Ср. 
Тёшчя жадна до богацева, каг змея, 
была, и штоп скрыть фсё это дёло, 
дочьку заперла (фольк.). ОНЕЖ. Тмц. 
МЕЗ. Бч. ПИН. Квр. ХОЛМ. Сия. 

2. Сильно желающий, стремящийся 
делать что-н., заниматься чем-н. Ср. 
завидной + жадёхонькой. Она робота- 
ла, жадная была, вот йейо и тянет внис 


(сгорбилась). ПЛЕС. Фдв. С инф. Робо- 
тадь была жадна, завидна, до тех пор 
роботаю, пока ИЙезык навыворот. 
ПРИМ. Ннк. Я жадная оддыхать — си- 
деть. ПЛЕС. Фдв. / На что, до чего, чем. 
А роботы много, жадна на роботу, как 
пересилю, так гипертония. ПИН. Трф. 
Была жадна на работу, а тепёря камо- 
сы опарила, ббле фсё не могу, силы 
нёт. МЕЗ. Бч. Сон, йеда — мне фсё было 
даром, я жадна на роботу была. 
ОНЕЖ. ББ. Жадной фсё себе ташшыт, 
и на йеду и на роботу жадной человек 
можэд быть. ВИЛ. Трип. Завидных, жад- 
ных людей на роботу недолюбливали. 
Я, навёрно, жаден на работу был. МЕЗ. 
Аз. КАРГ. Ар. ЛЕШ. Кнс. Она больно 
жадна до работы. КРАСН. Нвш. Я до 
роботы жадный-то был. МЕЗ. Аз. Я 
сном-то не жадна, хватат мне-ко врб- 
мени. ЛЕШ. Клч. 

3. Обладающий хорошим аппети- 
том, ненасытный, прожорливый. Ср. 
бдкой в 4 знач., жеркящей, жерлийвой, 
жерлистой, жеручей, жерущей, жерчёй, 
жерькбй, жбркбй + жадённой. Много 
й6с — «жадной», мало йёс — «маловыт- 
ной». Как нацял ийсьти, я йево накор- 
мить не могу — сколь жадён. ВИЛ. Пвл. 
Дай Боу для голодных да для жадных 
(приговаривают при засолке капусты). 
УСТЬ. Сбр. Жадна, фсё ревит. ШЕНК. 
Шгв. Пескарьйо наголо, тако жадно- 
йо, кослявойе. УСТЬ. Брз. В чём. Хар- 
цис (харчист) — задорно йбс, жаден в 
йеде. Ну ты и харчис! УСТЬ. Сбр. С 
инф. Я ворота заложыла йего и фсё, 
вывела под руцьку, он жадный йбзь да 
пить. МЕЗ. Длг. // На что, к чему и без 
доп. Имеющий какие-н. пристрастия в 
еде, питье. Коль онй жадны на траву- 
то, забродили! ПИН. Квр. Самой жад- 
ной на вино, кромёшной. ВИЛ. Слн. Он 
не жаден, бат, к чяю. ЛЕШ. Лбс. Рань- 
шэ жыли худо — конфётины не видели, 
к хлебу жадны. ХОЛМ. БН. // К чему и 
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без доп. Имеющий склонность, при- 
страстие к спиртным напиткам. Ср. 
жадой, <> женатой на свётленькой голб- 
вочке (см. женатой!), жерючей во 2 знач. 
Ну давай, мы однй жадны (о вине). 
ВИЛ. Пвл. Да как уш пйетеё (водку), да 
как не жадны! МЕЗ. Бч. Туд дёфка запи- 
лась вином, жадная к вину. КРАСН. 
Нвш. Не будь жадён, я тебё не велёла 
пить. Кто подавица или опйоца, на 
пьяниц говорю: не будь жадён! ВИЛ. 
Трп. Чем. Вы думаете, дётко такой ви- 
ном жадный? Дак нед жэ! МЕЗ. Мсв. 
ЖАДНОСТЬ, -и, ж. 1. Сильное же- 
лание, стремление к обладанию чем-н. 
Ср. жадость + жадничество. Глупа жад- 
нось, вот повадилась, робить-то нать. 
МЕЗ. Длг. А у меня ведь жадносьти 
большой нету. ПИН. Квр. Жаднось ка- 
ка-то одолила тожэ Сашу-то. МЕЗ. Аз. 
2. Стремление съесть как можно 
больше, как можно быстрее. Ср. жа- 
дочка. Ой, тётка, тётка, ты ницео не 
йбш. — Я йём, токо не ж жадносью, ж 
жадносью-то не люблю. ВИЛ. Пвл. 
ЖАЛДНУТЬ, -ну, -нет, сов., кого, по 
чему, экспресс. Нанести удар кому-н., 
ударить кого-н. Ср. жарнуть в 1 знач. 
Выдёш, идёт, можэт, пьяниця, жаднёт 
тебя по гоове. ВИЛ. Пвл. 
ЖАДНУЩЕЙ, -яя, -ее, экспресс. 
Очень сильно желающий, стремящийся 
иметь что-н., обладать чем-н. Ср. жад- 
ной в / знач. В сочет. ЖАДНУЩЕЙ- 
ЖАДНОЙ. У йей карманы-те выста- 
ли. Жаднушчя-жадна! МЕЗ. Дрг. 
ЖАДНЮГА, -и, м. и ж., экспресс. То 
же, что жад. Йбсли софсём не пьйб, он 
жаднюга. КАРГ. Ош. Люся фсё жаднюга, 
каг бы фсё схватить, такая. МЕЗ. Бч. 
ЖАДНЮХА, -и, м. и ж., экспресс. 
Скупой человек. Ср. жад. Жаднюха, ка- 
ждо мбсто жалёт. ЛЕШ. Кс. 
ЖАДНЮЩЕЙ, -яя, -ее, экспресс. 
То же, что жаднущей. Старуха была 
жаднюшшая. ШЕНК. ВЛ. 


ЖАДНЯГА 


ЖАДНЯГА, -и, м. и ж., экспресс. То 
же, что жад. А фторбо-то инвалида 
взе[а, (новый муж) — жадняга! ВИЛ. Слн. 

ЖАДНЯТОЧКА, -и, ж., экспресс. 
Скупая женщина. Ср. жадница в 1 
знач. Жодняточька така — конфет на 
дорогу не дала. ОНЕЖ. Трч. 

ЖАДНЯЩЕЙ, -яя, -ее, экспресс. 
Очень скупой. Ср. жаднущей. Богатой 
да скупой — жадняшшой. ХОЛМ. ПМ. 
Хозяйка была жадняшшая. ОНЕЖ. Пдп. 
Скупяшшой был отёц, жадняшшой. Я 
фчера деётку-то говорю, он у нас йе- 
ресьливой, жаднящей. ХОЛМ. Сия. 

ЖАДОБА, -ы, ж. Полное удовле- 
творение чьих-н. желаний, баловство. 
В сочет. В ЖАДОБЕ. Ср. в(0) дрбчках 
(см. дрбчки), в потачке (см. потачка). 
Воспитана в жадобе отцом-то была. 
ОНЕЖ. УК. У оцца, у матери в жадобы 
росла, одинёшынька была. ОНЕЖ. Гир. 

ЖАДОВАТЬ, -дую, -дует, несов., 
экспресс. 1. Что, чего и без доп. Сильно 
хотеть есть или пить. Ср. жаждать, 
жаждовать. Я думала, што я так буду 
жадовать рыбы. ОНЕЖ. Врз. Я не могу 
понять, как это можно жадовать. 
УСТЬ. Снк. 

2. Есть быстро, с жадностью. Не 
жадуй, тихонько! ВИЛ. Три. 

ЖАДОЙ, -ая, -ое, кратк. ф. жад м., -а 
2ж., -о ср. Имеющий склонность, пристра- 
стие к спиртным напиткам. Ср. жадной в 
3 знач. С инф. Пить-то, видно, жат, лош- 
ку-то ловид да ловит. УСТЬ. Бра. 

ЖАДОСТЬ, -и, ж. То же, что 
жадность в / знач. Земли-то ныньце 
назахватывали много, одна корова дб- 
сеть соток удобряет, а жадось, много 
земли назахватывали. ВИЛ. Пвл. Нуи 
жадось наша. ВИЛ. Три. Такая жадозь 
да мутарство. ВИЛ. Слн. 

ЖАДОЧКА, -и, ж., экспресс. То 
же, что жадность во 2 знач. С такой 
жадоцькой сйбла три картошыны, 
прочисьтило одной водой. КАРГ. Лкш. 
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ЖАДУЛЯ, -и, м. изж., экспресс. То 
же, что жад. Чево я, жадуля, обзари- 
лась на эту рётьку - вот меня на колб- 
ни поставило, рёзи были. Ой, почему я 
такая жадуля? ВИЛ. Три. Ты и йезь жа- 
дуля. Ой ты жадуля! КАРГ. Нкл. Этим- 
то што, эти жадули. В-Т. УВ. 

ЖАДЬЕ, -ья, ср., собир. Собранный, 
сжатый урожай зерновых. Ср. жатва 
во 2 знач. «За жадьйом пойежжай», — 
говорил дётко. МЕЗ. Крп. Когды жадь- 
йо привесьти на поле. УСТЬ. Брз. 

ЖАДЮГА, -и, эк. им., экспресс. То 
же, что жад. Ненокшаны простодуш- 
ныйе, сердечьныйе, а хохлы лукавыйе, 
хитрыйе, жадюги. ПРИМ. Ннк. Она та- 
ка, мы сами собой, лиж бы ухватить, 
она така, мы сами собой, жадюга така, 
ухватить-то, ну вот. МЕЗ. Бч. Рюгзак 
за плечями, два батога, идёт, как на 
лыжах, нагрузилась, 0й, жадюга! 
ОНЕЖ. Тмц. Он такой жадюга. ВИН. 
Брк. Ой, жадюга. КАРГ. Крч. 

ЖАДЯГА, -и, м. и ж., экспресс. То 
же, что жад. МЕЗ. 

ЖАЖА, -и, ж. Потребность пить, 
жажда. Выпил сыровотки — у тебя 
фся жажа уйдёт. ПИН. Нхч. 

ЖАЖДАТЬ, -ду, -дет, несов., чем. 
Испытывать желание пить. Ср. жадо- 
вать в 1 знач. Я вёзь день жаждала во- 
дой. МЕЗ. Дрг. 

ЖАЖДОВАТЬ, -ду-, -дует, несов., 
чего и без доп. Сильно желать чего-н. 
О питье, пище. Ср. жадовать в 1 знач. Она 
прям жаждует первово-то молока после 
отёла. Вот Это, первое молоко, она пря- 
мо жаждует (о корове). ШЕНК. Шгв. 

ЖАКАН. См. ЖЕКАН. 

ЖАКЕТ, -а, м. 1. То же, что жакёт- 
ка в 1 знач. Оболоцька — это жакет те- 
перь. УСТЬ. Снк. Раньшэ жакеты боль- 
шэ носили — здёсь воротник чёрной 
бархат, а здесь — сбройе. КРАСН. Чрв. 
Карманы у жакбтоф надо здвлать умно. 
ЛЕШ. Кнс. Жакеты такийе длинныйе, 


наряжались, юпки шыли раньшэ с фан- 
барой. Тепбрь жакбты называюца, а 
раньшо сак, бес потклатки, бес фсево, 
из матёрии — на работу куда итти. А 
сак — теперь жакёты говорят, а бес по- 
тклатки, без ваты, так, просто из матб- 
рья сошйут. ХОЛМ. Сия. Соцьки, не жа- 
кбты называли. ПИН. Ср. /ЗИМНИЙ 
ЖАКЕТ. Зимний жыкбт назывался. 
Зимний жыкёт шылся на вате, снизу 
потклатка просьтёгивалась. Задницу 
скрбоют, понижэ задницы. ОНЕЖ. Тмц. 

2. То же, что жакётка во 2 знач. В 
сочет. ЖЕНСКОЙ ЖАКЕТ. Рубаху 
шэрьсьтяну, распашонку, по-магазин- 
ному таг жакбт жэнский, распашонка. 
ПИН. Ёр. 

ЖАКЕЁТА, -ы, ж. То же, что жа- 
кётка в / знач. Жаксту оставила свою 
было. ПРИМ. 33. 

ЖАКЕТИК, -а, м. Мужское ко- 
роткое пальто. Мужыки носили жыкс- 
тики, на спинб шоф, по бокам шоф, 
лофкой скроят. НЯНД. Вдз. А и сечяз 
говорят — оболочька, про вёрхнюю 
одежду: жакетики, польта, шубы рань- 
шэ были. ВИН. Зст. Строка - не на ма- 
шынах, шыли на жакбтиках, для кра- 
соты. ПРИМ. ЛЗ. 

ЖАКЁТИНКА, -и, ж., ласк.? То 
же, что жакётка в 1 знач. Платьйиш- 
ко коротехотенько, жакбётинка наки- 
нута. ОНЕЖ. Трч. 

ЖАКЕТКА, -и, ж. 1. Женское ко- 
роткое пальто на ватной подкладке. Ср. 
гёйша, жагётка, жакбт в / знач., жакёта, 
пальтуха, сак, шугай + жакётинка, жа- 
кёточка в / знач., жакбтушко, жакёт- 
чинка, жакбтчинко. Добра жыкстка ли, 
одёшка, называли: добра лопотина. 
ПИН. Нхч. Жакстка — полупальто с по- 
ткладью, шыли на ваты. ПИН. Врк. Жа- 
кбтка така ватна была с трубами, тут 
пережымцик, тут трубоцьки. ЛЕШ. Смл. 
Раньшэ звали пальтуха, а сечяс — жа- 
кбтка. МЕЗ. Дрг. Лётне-то пальто жа- 
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кётка звали, а зимне — полушубок. В-Т. 
Тмш. Пальтоф-то тех не было софсбм, 
каки ле жакетки по сих мбст сошйут, да 
малици да совикй да. МЕЗ. Мсв. Эти 
пальта были ф талью, и жакётка была 
ф талью, отрезно по полому месту да 
там защипки. ОНЕЖ. ББ. Получьшэ 
стала жысь, стали жакётки шыть на ва- 
ты, а летом только потклатка полёкче. 
ПИН. Ср. Потбм мы тогда завели плю- 
шэвы жакётки — мы уш пальтухой не 
зовём, плюшэва жакётка. Гейшэй-то в 
другой деревне называли, а у наз жа- 
кбтка. ШЕНК. ЯГ. Пальтушка — хош 
пальтушкой зови, хож жакёткой зови, 
недлинная пальтушка. КАРГ. Ар. Ус. В- 
Т. Кчм. Пчг. ЧР. ВЕЛЬ. Пкш. Сдр. ВИН. 
Брк. ВВ. Уй. КОН. Влц. Хмл. КОТЛ. Кузне- 
цово. КРАСН. ЛЕН. Схд. ЛЕШ. Брз. Вжг. 
Клч. Кнс. УК. Юр. МЕЗ. Аз. Бч. Длг. Кд. 
Кмж. Цлг. НЯНД. Лм. Мш. ОНЕЖ. Лмц. 
Хчл. ПИН. Ёр. Квр. Кшк. Нхч. Чкл. ПРИМ. 
33. ЛЗ. Ннк. Пшл. ХОЛМ. Звз. Ичково, 
Лмн. Сия. ШЕНК. ВЛ. Штв. 

2. Женская приталенная кофта с 
длинными рукавами. Ср. жакбт во 2 знач. 
Иш чёрного сатина была жакётка шы- 
та. Жакётка — как пинжачёк. ПИН. Штг. 
Неужэли мне атласника не купят, беж 
жакетки дефки замуш не идут, раньшэ 
шыли со щипками жакётки. КАРГ. Влс. 
Жакётку сошыла на пуговичьках, а 
шшас пиджак называют. МЕЗ. Бч. Жа- 
кстки раньшэ называли такийе пид- 
жачьки, фсё в обдёршках. ПИН. Шрд. 
Нову жакетку шыла, ис сукна-то. Жа- 
кётки раньшэ корбтки были. ПИН. Ёр. 
Мушской -— пиджак, а дамской — жакет- 
ка. Жакетка — тоненька така, маленька, 
по-ранешному так называли. ПРИМ. 
ЛЗ. ОНЕЖ. Лмц. ПИН. Врк. 

3. Короткая одежда без воротника 
и рукавов, жилет. Ср. жилётка, жулёт- 
ка + жакёточка во 2 знач. В жакётке 
холодно ноне. НЯНД. Мш. А жакётка- 
то у меня из бархатушки. ОНЕЖ. Врз. 
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ЖАКЕТОЧКА, -и, ож. 1. Ум.-ласк. к 
жакётка в / знач. Кака ли лопотинка на 
тебё одёта, куртоцька, жакетоцька ли, 
так ы спали. ПИН. Ср. И шубейки вота- 
ки, каг жакёточьки. МЕЗ. Бч. Пбля мне 
жакеточьку шшыла, рукава непарны. 
ПРИМ. Ннк. Носйли жакетоцьки коро- 
тенькие. ЛЕН. Лн. Сак, пальта тогда не 
были, это жакёточька на вате. МЕЗ. 
Мсв. Тоды больно холодно, дак в жакб- 
тоцьке. ХОЛМ. Сия. Девочьки, зима — 
не лето, шэйте по жакёточьке, выби- 
райте себе дролю по зелёной кбпочьке 
(фольк.) ШЕНК. ЯГ. ВИН. Уй. ЛЕШ. Кнс. 
УН. МЕЗ. Длг. ПИН. Ёр. Шрд. УСТЬ. Прл. 

2. Ум.-ласк. к жакётка во 2 знач. 
Хорошо, на мне была лётня жакеточь- 
ка. А ибжэли этой жэкётки не было — 
бн меня фсё отрёзал бы, а не тб што. 
МЕЗ. Бч. Вот с этим трёшником, чё на 
мне было: сапоги, чюлки, штанов да- 
жэ не было, рукава стары, ну, коф- 
точька, жакбточька хлопчятобумажна, 
и фсё, нёчево переодевать. ЛЕШ. Брз. 

ЖАКЁТУШКО, -а, ср., экспресс. 
То же, что жакётка в [1 знач. Жакб- 
тушко недолго. ПЛЕС. 

ЖАКЕТЧИНКА, -и, ж., экспресс. 
То же, что жакётка в / знач. Кака-то 
жакеччинка была. ПЛЕС. Фдв. 

ЖАКЕТЧИНКО, -а, ср., экспресс. То 
же, что жакётка в 1 знач. Жакетчинко 
было, так и бродили. ХОЛМ. Хрб. Жа- 
кётчинко старо покажу. ХОЛМ. Лмн. 

ЖАКНУТЬ, -ну, -нет, сов., однокр., 
экспресс. Замереть, сжаться от не- 
ожиданного волнения, испуга и т.п. О 
сердце. Ср. 6кнуть в 3 знач. Жакнет сёр- 
це-то. ЛЕШ. Вжг. 

ЖАЛАВЛИВАТЬСЯ, -аюсь, -ается, 
несов., на кого. Высказывать жалобы, 
неудовольствие, сетовать. Ср. жалить- 
ся! в 1 знач. Мне грёх на нейо жалавли- 
ваца. ВИЛ. Слн. 

ЖАЛАМУД. См. ЖЕЛОМУД. 

ЖАЛАМУДА. См. ЖЕЛОМУДА. 
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ЖАЛАМУДНИК. См. ЖЕЛОМУЛ- 
НИК. 

ЖАЛАННОЙ. См. ЖЕЛАННОЙ. 

ЖАЛАТЫ. См. ЖЕЛАТЬ. 

ЖАЛАТЬ›, -аю, -дет, несов., кого. 
То же, что жалёть в 5 знач. Вы жала- 
йете меня. КАРГ. Лкш. 

ЖАЛЁБА, -ы, м. иж, экспресс. До- 
брый, ласковый, заботливый человек. 
Ср. жалуха! во 2 знач. Он такой, гово- 
ряд, жалёба, ребят маленькиу жали- 
йет. КАРГ. Хтн. 

ЖАЛЁБНОЙ (ЖАЛЕЁБНОЙ), -ая, 
-ое. 1. Любимый, уважаемый, ценимый 
окружающими. Ср. бажбной в 1 знач, 
доброй в 5 знач, дорогби в 7 знач., жалб- 
ной 6 / знач., жалимой в /[ знач, жалбб- 
ней, жалобной в / знач, жалованой в / 
знач, жалущей. Был один брат — жа- 
лёбной был. КАРГ. Влс. Каг жалёбной 
покойницёк, так фсё плацют. У нас 
вот прецседатель был -— как не 
жалёбной! КАРГ. Ош. Не жалёбна дак. 
КАРГ. Лдн. ПЛЕС. Прш. 

2. Воспитанный в излишней ласке; из- 
балованный. Ср. дравной в 3 знач. Я сАма 
послёдня, жалёбная была. КАРГ. Влс. 
Внука ждали, внук-од жалёбной у наз 
был. Жалёбны дити ростут. ПЛЕС. При. 

3. Добрый, отзывчивый, заботли- 
вый. Ср. жалостливой в [ знач. А она 
дёвушка былА жалёбная, помогат им. 
КАРГ. Влс. А я жалёбна была! Жэлёбна 
была, маму жалбла. ПЛЕС. Прш. Коль 
ты жалёбная. КАРГ. Оз. 

4. Приятный на слух, благозвучный. 
Так вот он конфёетоф надавайо. На- 
званьйо-то им не жалёбное. НЯНД. Сти. 

ЖАЛЕЗИНА. См. ЖЕЛЕЁЗИНА. 

ЖАЛЁЗИНКА. См. ЖЕЛЁЗИНКА. 

ЖАЛЕЗКА. См. ЖЕЛЕЗКА. 

ЖАЛЕЗНИК. См. ЖЕЛЕЗНИК. 

ЖАЛЁЗНИЦА. См. ЖЕЛЁЗНИЦА. 

ЖАЛЕЗНОЙ. См. ЖЕЛЕЗНОЙ. 

ЖАЛЕЁЗО. См. ЖЕЛЕЗО. 

ЖАЛЕЗЦЕ. См. ЖЕЛЕЗЦЕ. 





ЖАЛЕЗЯГА. См. ЖЕЛЕЗЯГА. 
ЖАЛЕЗЯКА. См. ЖЕЛЕЗЯКА. 
ЖАЛЕЗЯНКА. См. ЖЕЛЕЗЯНКА. 
ЖАЛЕКО, -а, м., экспресс. Скупой 
человек. Ср. желомудина?. МЕЗ. Лмн. 

ЖАЛЕМШИ, нареч. В роли гл. чле- 
на. Относясь с состраданием, жалея. 
Ср. жалко! во 2 знач. Он старой, гли-ко 
какой, не знаю, кто йего засадил, боль- 
ной, а жалёмшы йего (кота). ОНЕЖ. ББ. 

ЖАЛЁНОЙ (ЖАЛЕНОЙ), -ая, -ое. 
1. То же, что жалёбной в / знач. Уш та- 
кой жалёной сын был. КАРГ. Ус. Вот, 
сватья, ты така жалёная. КАРГ. Нкл. 

2. Такой, к которому относятся бе- 
режно, не тратят, не расходуют? Ср. 
жалобной во 2 знач. Вожэнось были, 
жалены. Каки жалены фсе. В-Т. Пчг. 

ЖАЛЕНЬКО, нареч, ласк. То же, 
что жалко! во 2 знач. Наташэ тожэ 
жаленько зайчика (из сказки), браним 
лисицу-ту. ПИН. Нхч. 

ЖАЛЕТ. См. ЖИЛЕТ. 

ЖАЛЕТКА. См. ЖИЛЕТКА. 

ЖАЛЕТОЧКА. См. ЖИЛЕТОЧКА. 

ЖАЛЕТЬ, -бю, -бет, несов. 1. Кого- 
что, чего и без доп. Грустить, тоско- 
вать по кому-н., чему-н. Ср. горевать в 
3 знач., жалёться в 1 знач., жалить! в 1 
знач., жалять в 1 знач. Сижу да реву, 
ребяд жалёю. КРАСН. Нвш. У него 
мать умерла, так он шыпко жалёл. 
КРАСН. Брз. Я жалёю только светлых 
ноченек. ПИН. Ср. Жалела я йево дол- 
го (после смерти). ПЛЕС. Фдв. Плака- 
ла-ревёла, жалёла. ПИН. Вгр. А ты чё 
жалёйеш, плёчеш? КАРГ. Крч. Фсё 
крайно жалею, на карточьки погляжу. 
ПИН. Лвл. В-Т. Врш. ЧР. ВЕЛЬ. Сдр. 
ВИН. Мрж. КАРГ. Влс. ЛЕШ. Клч. Рдм. 
НЯНД. Мш. ОНЕЖ. Трч. Хчл. 

2. Кого-что, кого-чего и без доп. 
Вспоминать с сожалением, грустью. 
Ср. жалять во 2 знач. Я только дёвочь- 
йе жытьйё жалею. ПЛЕС. Фдв. Фсё ста- 
ро фспоминайем — жалейем, бутто-то 
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луцьшэ было. ЛЕШ. Лбс. Бабушка моя 
очень фсё врёмя жалёла те времена. 
УСТЬ. Стр. Дневники надо было пи- 
сать — таг жалёю я это фсё. ВЕЛЬ. Пжм. 
Вот Это Татьяна-то фсё росказывайа, 
она фсё Шакала, жалёа это д@о-то. 
Дак та цяшэцька-то бы!а дак из1омау 
Миша, из|омау, дак я уж жалею как. 
ВИЛ. Пвл. Горбуниха с Лийей переме- 
нились квартирами, а Горбуниха беда 
дом жалёйот. ВИЛ. Три. Я ничего здбсь 
не жалею. ПИН. Ср. Я и то жалвю 
жызьни старинной. Дома свойого жа- 
лем, тенед домой. ЛЕШ. Смл. Так мы 
жалёли — поцьту-то закрыли, беда. 
ПИН. Яв. ЛЕШ. Тгл. МЕЗ. Длг. НЯНД. 
Мш. ПРИМ. Лпи. // Сожалеть о чем-н. 
Жалёл, што магнитофона не взял. 
ПРИМ. Ннк. // Раскаиваться в содеян- 
ном. Жалею, как набранюсь, вот коль 
руглива! ПИН. Шрд. 

3. Что, чего и без доп. Беречь, забо- 
титься о сохранности чего-н., разумно 
пользоваться чем-н. Ср. берегчй в 3 знач., 
жалить! во 2 знач., жалиться! в 4 знач., 
жалйть в 3 знач. Старуха насмёртынько 
жалеёйо иконы. ВИН. Тис. Не жалёйем 
энёргийи, нагорид до прох& на щётчи- 
ке-то. КОН. Хмл. Тепбрь не знаю, по- 
што поля-то запустили, мы полей-то 
жалём. Газа-то жэлёю. ХОЛМ. Сия. Не 
рук жалею, а носилки жалею. ВИЛ. 
Три. Огорбда жалею, у меня всё ф при- 
боре. ЛЕШ. Смл. Не жалейте воды-то, 
занесём. ПИН. Яв. Это ишб на нашых 
веках те лопотинки, ботинки хранили, 
жалёли ишо. ЛЕШ. Ол. Бывало, много 
мыла-то не было, жалёли. ЛЕШ. Клч. 
ВИН. НВ. ВИЛ. Пвл. КАРГ. Крч. КРАСН. 
Брз. Клк. УК. МЕЗ. Длг. НЯНД. Мш. 
ПИН. Врк. Ёр. ПЛЕС. Кнз. ПРИМ. Ннк. 
УСТЬ. Брз. ШЕНК. Шгь. ЯГ. / ЖАЛЕТЬ, 
КАК ГЛАЗА. Это пальто, каг глаза, 
жалею. ШЕНК. УП. 

4. Чего, кому и без доп. Стараться 
избегать расходовать что-н., прояв- 
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лять чрезмерную бережливость, ску- 
пость. Ср. беднйться в 3 знач., жадать в 
3 знач., жадить, жаливать, жалить! в 3 
знач., жалковать, жалухать во 2 знач., 
жалять в 4 знач., жать? в 7 знач., жаться? 
в 3 знач., жилиться. Жалбла воды ф ко- 
лоце, не давала никому. ЛЕШ. Смл. 
Што-нибуть купить — намертво денег 
жалёйет. ШЕНК. Ктж. Фсё мне жалёли 
товару, фсё жалёли — иш вот, от мага- 
зина могла бы отоварица. ПИН. Яв. 
Хухороф не ф полном россутке ужэ, 
йеду фсём жылийот. ВИЛ. Три. Богату- 
хи каки, жалеют, скряги. ЛЕШ. Юр. 
Жалийош, скуписсе. ВИН. Слц. У нас 
Это напецёно бьЙо мясо, мы не жали- 
ли, носили (угощали всех). ВИЛ. Пвл. 
В-Г. Врш. УВ. ВИН. Тис. ЛЕН. Тхт. ЛЕШ. 
Ол. УК. МЕЗ. Аз. Цлг. НЯНД. Мш. 
ОНЕЖ. Лмц. ПИН. Влт. Квр. Кшк. 
ШЕНК. ЯГ. С инд. Колька матери йбзь 
жалёйет. ШЕНК. Шгв. Ранышэ жалёли 
ййсьти молоткам. ПИН. Нхч. Свекрофки 
молодух-то не любили, жалёли ись-то. 
ШЕНК. Шгв. Тоня жрать не жалёла — 
умерла в восемьсяд два, она ногами 
маялась, но йещё бродила, так-то здо- 
рова была. ХОЛМ. БН. Фсё жалею до- 
мишко закрыть. ПРИМ. Ннк. // Эконо- 
мить. Кадите, не жалийте, хватит нам 
песку. ВИЛ. Пвл. 

5. Кого-что и без доп. Относиться 
внимательно, заботливо, нежно; лю- 
бить. Ср. жалать?, жалить! в 5 знач., 
жалиться! в 5 знач., жаловать в 4 знач., 
жалять в 5 знач., обожать. Жалёл уш 
порато муш меня. ПИН. Квр. Йейод вы- 
давали за Ваньку. А она йего жалбла 
два года. ШЕНК. ВП. Она меня жали- 
йот пуще матери. КАРГ. Хтн. Сугрб- 
вушка — это у нас хорошо слово, жали- 
ют порато. КОН. Клм. Вику-то свек- 
рофь-то больно жалбвла да обожала. 
ПИН. Яв. Я йего фсё жалёла, Этого 
Олешка, а тепёрь он свою семью заво- 
дит. ХОЛМ. Сия. А в дерёвне-то не го- 
ворят «любит», а говорят «жылейет». 
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Жылейет — значит крёпко любит. В-Т. 
Сфт. Он старе на двенацать лет, так 
пушшэ жалёдь будет. ПИН. Кик. Влт. 
Врк. Ёр. Лвл. Нхч. Пкш. Ср. Трф. Шрд. 
Штг. В-Т. Врш. Кчм. Пчг. Тмш. УВ. ЧР. 
Яг. ВЕЛЬ. Длм. Лхд. Сдр. ВИЛ. Пвл. Слн. 
Трип. ВИН. Брк. Кнц. Мрж. НВ. Уй. КАРГ. 
Ар. Влс. Крч. Лкш. Оз. Ош. Ус. Ух. КРАСН. 
Брз. ВУ. Прм. Чрв. Шдр. КОТЛ. Фдт. ЛЕН. 
Лн. ЛЕШ. Вжг. Клч. Кнс. Рдм. Юр. МЕЗ. Аз. 
Бч. Длг. Дрг. Лбн. Мд. Мсв. Сн. Цлг. ОНЕЖ. 
Тмц. Трч. Хчл. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. 33. КГ. 
Лпиш. Ннк. УСТЬ. Сбр. Снк. ХОЛМ. Звз. 
Хрб. ШЕНК. УП. Шгв. ЯГ. / ЖАЛЕТЬ 
ЖАЛОБНО. За кого. Што ты жалобно 
за меня жалёла. ПИН. Квр. // Пережи- 
вать, беспокоиться. [Вы не будете про- 
тив, если мы кровать постелем?]|. - Како, 
я сама жэлёю, што им тёсно. ПИН. Яв. 
<— ЖАЛЬЮ ЖАЛЕТЬ. См. ЖАЛЬ. 
ЖАЛЕТЬСЯ, -бюсь, -бется, несов. 1. 
То же, что жалёть в 1 знач. Фсё жалеё- 
юсь (об умершем). МЕЗ. Дрг. ВЕЛЬ. Сдр. 
2. С кем и без доп. Проявляя любовь, 
ласкаться, обниматься. Ср. жалиться! 
в 3 знач. Котбро деруцца, которо жа- 
леюцца. Подеруцца, жалеюцца да. 
ПИН. Шрд. Я-то говорю: при мнё хоть 
не жалейтесь — уйдите вон да хоть в 
охапку сидите! ПИН. Нхч. А я думаю, 
кто со мной жалёйеца, а Это Юлька. 
Ну ладно, вам тожо спокойной ноци, 
мы ведь жалёлись уж, да? ПИН. Яв. Ис 
садика придёт, увидяцця, жалеёюцця. 
ПИН. Влт. Пожалёй тётю, жалеюцце. 
ПИН. Квр. Ты у меня молодёць, иди 
пожалею, давно не жалёлись. ПИН. 
Врк. Сёстры жалёюця. ПИН. Ёр. 
3. То же, что жалиться! в [ знач. 
Она сама жалбеця опять. ВИН. Слц. 
ЖАЛЕЁХА, -и, м. и ж. Скупой чело- 
век. Ср. желомудина?. ЛЕШ. Вжг. 
ЖАЛЁХА, -и, ж. Знач.? Они пекуд, 
дак такая жалёха матерущя. ВЕЛЬ. Лхд. 
ЖАЛЕЮЧИ, нареч. Обычно с от- 
риц. НЕ ЖАЛЕЁЮЧИ. В большом количе- 


стве, много, без ограничения. Ср. дотогоб в 
4 знач. Я ишо тогда ношу-то нагружу не 
жалёючи. Я уш несу не жалёючи, мнб- 
го — ноша на спины да сумка. ПРИМ. 
Ник. Али вам Рима давала (лука) не жа- 
леючи? ШЕНК. Ктж. Нешто тебё кычь- 
кам ставить, ты каг даш им рас сбна-то 
не жалёючи, дак ы фсё. В-Т. Сгр. 

ЖАЛИВАТЬ, -ал, несов и многокр., 
кого, кому. То же, что жалёть в 4 знач. 
А уш ту и не жаливал. ПИН. Кшк. Ни- 
кому никогда не жаливали. В-Т. УВ. 

ЖАЛИВАТЬСЯ, -ался, многокр., 
на кого-что и без доп. 1. Высказывать 
жалобы, неудовольствие, сетовать. 
Ср. жалиться! в [ знач. Отёц вёк не жа- 
ливался, голова штоб болёла. ОНЕЖ. 
Хчл. Он не жаливался — у врачя, у 
фельшэра не бывал. КАРГ. Влс. Я рось- 
тила, нихто не жаливался. ВИН. Мрж. 
Она жаливалась на Полю. ШЕНК. 
Шгв. Што жаливаца, везут. ВЕЛЬ. Лхд. 
И мужыку не жаливалась. ВИН. Слц. 
Век не жаливалась. КАРГ. Ош. А я уш 
не махивала, не жаливалась. МЕЗ. Дрг. 
Он никогда не жаливался. МЕЗ. Сн. Он 
не жаливался, бедным помогал. ПИН. 
Квр. Порато не жаливаласе. ШЕНК. 
ВП. ВЕЛЬ. Пжм. ПИН. Врк. ХОЛМ. Ркл. 

2. Чем. Страдать от чего-н. Чаще 
о болезни. Ср. жалиться! во 2 знач. С 
отриц. Никогда не ляжывал, ницём не 
жаливался. ОНЕЖ. Пдп. Ничём не бо- 
лёла, ничем не жаливалась. ВИН. Зст. 
И нецеём не жаливалси, што я цём бо- 
лею, нет. УСТЬ. Брз. Вбк не жаливалась 
глазами. КАРГ. Лдн. Он никогда ницём 
не жаливался. КАРГ. Оз. Ничем не жа- 
ливалась, здоровьйем-то крёпкая бы- 
ла. КАРГ. Ус. Он и сёрцем-то не жали- 
валси. КОН. Влц. 

ЖАЛИМА, -ы, ж. Жалость, со- 
страдание. Ср. жалйнка. Нету у тебя 
жалимы. ОНЕЖ. Тмц. 

ЖАЛИМО, нареч. в роли гл. члена. 
Вызывает жалость, сочувствие. Ср. 
жалко! во 2 знач. Я-то паду, дак не жа- 
лимо. ОНЕЖ. Тмц. 


ЖАЛИТЬ' 


ЖАЛИМОЙ, -ая, -ое. 1. Любимый, 
уважаемый, ценимый окружающими. Ср. 
жалёбной в / знач. Жалимой, так ревят, а 
не жалимой, так не ревят. ШЕНК. ВП. 
Хто жалимой, плачют о том. ОНЕЖ. Врз. 
Да бох с ней, не жалима и была. МЕЗ. Рч. 
Можэт, и жалимой умер роцсвеник. 
ШЕНК. Трн. Мой жалимыйе будут ййсь 
цернушку. Не жалимой человбк. ПРИМ. 
33. Бригада-то така не жалимая, кинут 
их, кто куда. КАРГ. Нкл. 

2. Добрый, отзывчивый, заботли- 
вый. Ср. жалостливой в 1 знач. Не жа- 
лимая ты мама — не жалбеш свойх ко- 
тят. ШЕНК. Ктж. 

3. Вызывающий сожаления, грусть. 
Наша не жалима и жысь, чем ф таких- 
то условияу жыдь дак. ПРИМ. ЛЗ. 

ЖАЛИНА, -ы, ож. 1. Сухое дерево. 
Ср. жарйна в 3 знач. Жалина - то сухо- 
йе дерево. ПЛЕС. Ржк. На одворицэ сб- 
но, каг жалина. ШЕНК. Шгв. 

2. Растение крапива двудомная 
Отиса Глогса Г. Ср. жглюха. Надо нар- 
вать жалины-то и насушыть на зиму 
на корм скоту. 

ЖАЛИНКА, -и, ж., экспресс. Жа- 
лость, сострадание. Ср. жалима. Са- 
мой жалинки, пока уж жалинка не бу- 
дёт. ХОЛМ. Слц. 

ЖАЛИСТИВОЙ, -ая, -ое. Добрый, 
отзывчивый, заботливый. Ср. жалистли- 
вой, жалистой, жалостливой в / знач. У 
нас мужыки не жалисьтивы. ЛЕШ. Шгм. 

ЖАЛИСТЛИВОЙ, -ая, -ое. То же, 
что жалистивой. Он веть не жалисьли- 
вой. КАРГ. Ус. 

ЖАЛИСТОЙ, -ая, -ое. То же, что 
жалистивой. У, Этот нисколько не жа- 
лет, не жалистой. ЛЕШ. Шгм. 

ЖАЛИТЫ,, -лю, -лит, несов., кого- 
что и без доп. 1. (ЖАЛИТЬ - НЯНДд. 
Мш.) То же, что жалёть в [1 знач. Она 
бабушку фспоминает, жалит. Я фсё 
жалю Рыбачихи. НЯНД. Мш. Хорошо 
вёу (управлял хозяйством), дак ы жа- 
лили шыпко (председателя колхоза по- 
сле смерти). ВИЛ. Пвл. 


ЖАЛИТЬ? 


2. (ЖАЛИТЬ - НЯНД. Мш.) То же, 
что жалеёть в 3 знач. А я фсё хозяйство 
жалила свойб. КАРГ. Оз. Ибсьли за- 
меёрзнет картошка, мы не жалим. МЕЗ. 
Рч. Коней-то очень жалит. В-Т. Тмш. 
Одна я жалю цвитоф. НЯНД. Мш. Жа- 
лили оцень скота. УСТЬ. Брз. 

3. (ЖАЛИТЬ - ОНЕЖ. Пдп.) То же, 
что жалёть в 4 знач. Раньшэ празьни- 
ки-от престольны, пива наварят. На 
вино денег жалили. В-Т. Тмш. Жалили 
короф ф колхос-то. КАРГ. Ар. Жалили, 
а што жалить-то. ОНЕЖ. Пдп. Богатейе 
жывут, бедныйе не жалят. НЯНД. Мш. 

4. Испытывать сострадание, жа- 
леть. Там меня жалят. ПРИМ. ЛЗ. Ма- 
мушка ревит, жалит. ОНЕЖ. Лмц. 

5. (ЖАЛИТЬ - НЯНД. Мш., ЖА- 
ЛИТЬ - ПЛЕС. Прш.) То же, что жа- 
лёть в 5 знач. Я вот покидаю внуцят, 
жалю, жалю. Анна бцень йея жалит. 
НЯНД. Мш. Она фсё жалила меня. 
ЛЕШ. Вжг. Наверно, и хотёновочьки 
(жительницы д. Хотёново) меня не жа- 
лили. КАРГ. Ух. Дефки жалили йего. 
КАРГ. Лкшм. А росла-то, дак меня фсе 
жалили. Этот Журавлёф с курбрта таг 
жалил, дак плакал прямо, таки письма 
писал, сецяс цитаю. МЕЗ. Бч. Не жалите 
вы Валёрку, пусь йсст, он быстрейе вы- 
расьтет. ПЛЕС. Прш. 

ЖАЛИТЬ», -лю, -лит, несов. 1. Ко- 
го-что и без доп. Вызывать ощущение 
ожога, жюжения. Ср. жгать в 15 знач. 
Покорчевала траву этта, не жалит но- 
ги. ПИН. Кшк. 

2. Обладать способностью наносить 
укусы, кусать, жалить. О насекомых, 
змеях. Ср. жалиться? в 1 знач., жгать в 
17 знач. Медуница тожо жалит хорошо. 
ПИН. Влт. Он6 шыпко жалят. ВИЛ. Пвл. 

3. (ЖАЛИТЬ). Ругать, бранить? 
Ср. жулить. А когда жалят, большэ 
йесь хочеца. НЯНД. Мш. 

4. Светить, сиять. Ср. пекчй. Уйду по 
мисяцу, мисяц вот таг жалит. КАРГ. Ус. 
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ЖАЛИТЬЬ, -лю, -лит, несов., чего. 
Испытывать сильное желание, хотеть 
чего-н? Ср. желать. А жалили этово дб- 
ла. УСТЬ. Бст. 

ЖАЛИТЬСЯ:, -люсь, -лится, несов. 
1. На кого-что, кому и без доп. Выска- 
зывать жалобы, неудовольствие, сето- 
вать. Ср. бедниться в / знач., жалавли- 
ваться, жалёться в 3 знач., жаливаться 
в [ знач., жалобиться, жалобу класть 
(см. жалоба), жаловаться в / знач., жа- 
лухать в [ знач. Друк на друшку жаля- 
ця, от них нельзя урваця цяй попить. 
КАРГ. Нкл. Мы-то меньшэ ревбли, ни- 
кто не жалился ни на што. ПЛЕС. Фдв. 
Старух-то не стал совёт брадь, да она 
жалилась-то на Параньку. ВЕЛЬ. Сдр. 
А Акулина жалица на Августу, што 
горбы украла. ПИН. Штг. Та на ту жа- 
лица, друга на другу. ПИН. Квр. Он 
матери жалицца, што она йего выста- 
вила и домой не пускайет. ШЕНК. УП. 
Зинка-то йсй настрёту вылетела, жа- 
лицце, што йей в учительску вызвали. 
ПИН. Шрд. Придёд г бабушке жалиц- 
ца: ктб ле где ле коцьканёт. ЛЕШ. Шгм. 
Не ходите к родителям, не жальтесь. 
МЕЗ. Длг. Не реви, не жалься — сама 
шла (замуж). МЕЗ. Бч. Аз. Бкв. Дрг. Кмж. 
Лмип. Рч. Свп. Сн. Сфн. Цлг. В-Т. Врш. Грк. 
Кчм. Пчг. Сфт. Тмш. Яг. ВЕЛЬ. Лнв. Лхд. 
Пжм. Пкш. ВИЛ. Трп. ВИН. Брк. Зст. Кнц. 
Мрж. НВ. Слц. Тис. КАРГ. Влс. Клт. Крч. 
Лдн. Лкш. Лкшм. Оз. Ош. Трф. Ус. Ух. Хтн. 
КОН. Влц. Клм. Твр. Хмл. КРАСН. ВУ. Клг. 
Нвш. ЛЕШ. Блщ. Вжг. Кб. Клч. Лбс. Ол. 
Плщ. Рдм. Смл. Тгл. УК. Юр. НЯНД. Врл. 
Мш. Стп. ОНЕЖ. Врз. Клщ. Лмц. Пдп. Прн. 
Плтр. Тмц. Трч. УК. ПИН. Влд. Влт. Врк. Ёр. 
Кшк. Нхч. Пкш. Сл. Ср. Трф. Чкл. Яв. 
ПЛЕС. Кнз. Крв. Прм. Прш. Црк. ПРИМ. 33. 
Куя. ЛЗ. Лиш. Ник. Сзм. УСТЬ. Брз. Бст. Ед. 
Сбр. Стр. ХОЛМ. Гбч. Ем. Звз. Кдк. Кзм. 
Кпч. НК. При. Ркл. Сия. Слц. Хвр. ШЕНК. 
ВП. Ктж. Трн. Шгв. // Подавать жалобу 
на кого-н., что-н. Ср. жаловаться в 1 


знач. Ой, пойду ф сельсовёт жалицце, 
што трубу заткнули. ВЕЛЬ. Длм. Нонь 
законоф нёту, жалица некуда. КАРГ. 
Крч. Йёсьли не будет сахара, я буду 
жалица. ОНЕЖ. Прн. // Издавать жа- 
лобные звуки, скулить. Жалиця, как на 
привязи-то (о собаке). ВИН. Тис. 

2. Чем и без доп. Страдать от че- 
го-н. Чаще о болезни. Ср. болёть в 1 
знач., жаливаться во 2 знач., жалобить, 
жаловаться во 2 знач. Бапка-то худая 
была, жалилазь головой. ВЕЛЬ. Сдр. 
Она тожэ здоровьйем жалилась: по- 
простыла. НЯНД. Врл. Пупом-то жа- 
люцце, а врацям никак не изладить. 
НЯНД. Сти. И не лежал ни цясу, не жа- 
лился ницём. ПИН. Ср. Жэлутком жа- 
лицце и кушать стал брёзговаце. МЕЗ. 
Дрг. Сёрцэм жалюсь фсю дорогу. 
КАРГ. Ус. Саша докупался, доходил, 
ухом жалица. Дак вот она ногой-то 
фсё жалилась ходила. ШЕНК. ЯГ. У 
нас фсё крысами жаляцца, а Я не вида- 
ла. ЛЕШ. Тгл. Вот незамогла, три года 
жалилась. КОН. Влц. Твр. Хмл. В-Т. Грк. 
Кчм. ВЕЛЬ. Лхд. Пкш. ВИН. Слц. Тис. 
КАРГ. Влс. Лдн. Нкл. Оз. Ош. ЛЕШ. Брз. 
Ол. УК. МЕЗ. Бч. Длг. Лмн. Рч. Цлг. НЯНД. 
Мш. ОНЕЖ. Врз. Лмц. Пди. Прн. Тмц. 
ПИН. Влт. Кзл. Кшк. Пкш. Яв. ПЛЕС. Прш. 
Црк. ПРИМ. 33. Лиш. Пшл. УСТЬ. Брз. Ед. 
ШЕНК. ВП. Шгв. 

3. К кому. Проявляя любовь, ласкать- 
ся, обниматься. Ср. жалёться во 2 знач. А. 
он фсё к матке жалицця. КОН. Клм. 

4. Кого-чего. Беречь, заботиться о 
сохранности чего-н., разумно пользо- 
ваться чем-н. Ср. жалёть в 3 знач. Рань- 
шэ жалились керосину. ВЕЛЬ. Сдр. 

5. Относиться внимательно, забот- 
ливо, нежно, любить. Ср. жалёть в 5 
знач. 3 гусятами роспусьтицце. Жалим- 
се. В-Т. Врш. О ком-чём. Туд жалицца ма- 
ти о пачерицы. МЕЗ. Дрг. Ты жалисся ни 
об цём. КАРГ. Хлн. С кем. Вова с Надей 
хорошо жалицца. КАРГ. Хтн. Над кем. 
Не жалилась нат собой. ВЕЛЬ. Пжм. 


ЖАЛКО! 


ЖАЛИТЬСЯ)?, -люсь, -лится, несов. 
1. То же, что жалить? во 2 знач. Кома- 
ра мошка хужэй, она хужэй овода жа- 
лицца, кусючя. ХОЛМ. Сл. 

2. Над кем. Насмехаться. Ср. гра- 
ять в 4 знач. Над ребятёночьком жали- 
ца нельзя. ОНЕЖ. Лмц. 

ЖАЛИЧНИЦА ()), -и, ж. Травяни- 
стое растение (какое?). Жабрей на по- 
лях в жыте, а жалицьниця — травинка 
о дороге. ПИН. Кишк. 

ЖАЛКО!, нареч., ср. степ. жаль- 
чбе, жальчей. 1. Вызывая грусть, тос- 
ку, жалобно. Ср. жалобно в Г знач. 
Жалко плаце, тусёнки не найблазь, даг 
голодно. ПИН. Яв. Марина была у 
Насьти, таг жалко плачет. ВИЛ. Трп. 
Коль жалко плачед да. ПИН. Нхч. // В 
роли гл. члена. Грустно, одиноко. Ср. 
грустно. Жауко, тоскливо, не знаю, ку- 
ды скоцить. КОТЛ. Фдт. 

2. Кого-чего, кому. В роли гл. члена. 
Вызывает жалость, сочувствие, лю- 
бовь. Ср. б6дно во 2 знач., жалёмши, жа- 
лимо, жалобно в 3 знач, жаль? + жалень- 
ко, жалковато в / знач. Зины-то ведь 
жалко. ПИН. Ёр. Там мать и отёц, мнё 
матери жалко. ВИЛ. Трип. Вальки-то вот 
жэлею только, жалко дефки. ХОЛМ. 
Сия. Бабушки шыпко жауко. Бабушка 
свой строк оджьЙа, цеб жэлеть. У ин- 
ститута в ногах валя!ась: опусьтите, ба- 
бушки шышко жауко. ВИЛ. Пвл. Жалко 
чего-нибуть, а надо укрепица, вод го- 
вориш: жалко батька, но везёш на по- 
гос. ОНЕЖ. Тмц. Рожэны жалко, а пере- 
рожэны жальчёй (внуков). Рожэно-то 
свойб дитё, йево жалко, а внука или 
внуцьку жальчей. Мне так Мишы жал- 
ко, такой добрый парень. ПРИМ. Ник. 
Внучята жальчей, на детёй некогда 
было вниманийе обращять, дак мель- 
ком. КАРГ. Ар. Ой, беда, умного жауко, 
глупого жальце. ПИН. Я. Квр. Лвл. Ср. 
КАРГ. Крч. Лкш. ЛЕШ. Смл. МЕЗ. Длг. 
ПРИМ. 33. КГ. Лиш. ШЕНК. ЯГ. 


ЖАЛКО? 


3. Кого-чего, кого-что, кому. В роли 
гл. члена. Вызывает сожаление о чём- 
то утрачеином. Ср. жалковато во 2 
знач., жаль? во 2 знач. Нам до боли бы- 
ло жалко фёрмы. УСТЬ. Брз. Жалко бы- 
ло дому. Я иду, не могу смотреть, фсё 
поля зарошшэны, фсё запусьтили, жал- 
ко полёй. ПРИМ. Ник. Морбс фсё замо- 
розил опять, картошки-то жауко. ПИН. 
Яв. Жалко цветоф. ВИН. Кнц. А мнё таг 
жалко ихней квартирки. ПРИМ. Лпи. 
Ой, как мнб жалко Ноколу-то. КАРГ. 
Клт. Нам совёцка-то влазь жалко. ЛЕШ. 
Смл. МЕЗ. Бч. ШЕНК. ЯГ. 

4. Чего, кому, чем. В роли гл. члена. 
Вызывает желание пользоваться ра- 
зумно, беречь. Ср. жалковато в 3 знач. 
Газу-то жалко. ХОЛМ. Сия. Не люблю 
я ходить по бесёдам, мне жалко чясу, 
там уж за дёлом когда. КАРГ. Ар. Семи 
рублей, девушки, жалко было. МЕЗ. 
Аз. Убрала, жалко стало ведра. Жалко 
газу-то, издёржыш, в зимы худо. 
ПРИМ. Лпиш. Тут тряпоцьку-то мнё по- 
дай-ко ту, фсё жауко клейбнки, горя- 
ций-то. ВИЛ. Пвл. Пожалуйста, мне 
веть не жалко таково говна. МЕЗ. Сфн. 
Дак куртку-то жальчёе. ПИН. Яв. Нхч. 
МЕЗ. Длг. Детки росьли маленькийе, 
было жалко дровами. ВИН. ВВ. 
$ (СЛЮНЫ) ЖАЛКО ПЛЮНУТЬ 
(на кого-н.). С презрением относиться 
к кому-н., ни во что не ставить кого-и. 
Слюны жалко плюнуть на такую гади- 
ну! Человеку постороннему стыдно 
глядеть, а йей не стыдно: стойт, вертит 
свойёй задницой! ПИН. Ёр. Фсё равно 
я за него не пойду, мнб на него плю- 
нуть жалко. МЕЗ. Пгр. 

ЖАЛКО», -а, ср. Колющая часть 
органа защиты и нападения у пчел, ос; 
жало. Ср. жало во 2 знач. Чего жалко- 
то? Жалко-то у пчёлки (ответ на слово 
«жалко»). КАРГ. Крч. 

ЖАЛКОВАТО, нареч. в роли гл. 
члена. Кого-чего и без доп. 1. Вызывает 
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некоторую жалость, сочувствие. Ср. 
жалко! во 2 знач. Молоды-то помруд, 
да тбу жалковато, а мы-то уш пожыли. 
ПИН. Врк. Т6х-то и жалковато, но не 
так. ПРИМ. Ннк. Мнё этого звёря жал- 
ковато. ПИН. Влд. Любу-то и жалкова- 
то. МЕЗ. Дрг. Им уш и жалковато Йёй 
было. ЛЕШ. Клч. Мне бутто и жалкова- 
то, а нельзя жалёть. КАРГ. Ош. Ну мне, 
правда, и жалковато было. В-Т. Тмш. 
ВЕЛЬ. Сдр. КАРГ. Влс. Лдн. Нкл. Ух. Хтн. 
МЕЗ. Цлг. ОНЕЖ. Хчл. ПИН. Влт. Ёр. 
иг. ПРИМ. 33. С инф. Парня в дёцкой 
дом отправидь жалковато. КАРГ. Ош. 

2. Вызывает некоторое сожаление о 
чем-н. утраченном. Ср. жалко! в 3 знач. 
Мнё жалковато труда свойего. МЕЗ. 
Кмж. Дёнег жалковато. Жалковато дом. 
ЛЕШ. Рдм. Дбнек мнё и жалковато. ПИН. 
Квр. Прежнийе годы жалковато было. 
ХОЛМ. БН. Жалко, жалко, жалковато, 
ягодиночька, тебя — ты жывёж далековё- 
то, ретковато вижу я (фольк.). ПИН. Ёр. 

3. Вызывает желание использовать, 
тратить разумно, беречь. Ср. жалко! в 4 
знач. На вечерянки в Этом жалковато. 
ПИН. Кшк. Каг бутто и жалковато 
платьйе. ВИН. Брк. С инф. Покупать их 
как-то жалковато — где дёньги-то? ЛЕШ. 
Смл. Жалковато бросать-то. ПИН. Кшк. 
Жалковато выбросить. ПИН. Чкл. 

ЖАЛКОВАТОЙ, -ая, -ое. Добрый, 
отзывчивый, заботливый. Ср. жалост- 
ливой в [ знач. Раньшэ я жалковата 
была, дочьку жалела. ХОЛМ. НК. 

ЖАЛКОВАТЬ, -кую, -кует, несов., 
чего. Стараться избегать расходовать 
что-н, проявлять чрезмерную бережли- 
вость, скупость. Ср. жалёть в 4 знач. 
Раньшэ мяса не жалковали Йбсь. 
НЯНдД. Мш. 

ЖАЛКОЙ, -ая, -ое. 1. То же, что 
жалостливой в / знач. Нёт, она не жал- 
ка кака-то. МЕЗ. Дрг. 

2. То же, что жалостливой во 2 знач. 
Как они (дети) больки да жалки. ПИН. 


Квр. Бельки-то (детеныши тюленя) 66- 
леньки, да как не жалки веть, да ишо рис- 
ково-то (опасно охотиться). Где лёшка- 
та, их по сто штук лежат. ПРИМ. КГ. 

ЖАЛО, -а, ср. 1. Острая режущая 
часть какого-н. орудия. Жало йбсь, 
копьйевище, штоп сучёк был. Жалом 
лёт рёжут. МЕЗ. Кри. Жало-то востро у 
косы. ХОЛМ. Мтг. Перемёт - это 
крючьки, без зазубры, жало остройе. 
МЕЗ. Аз. Жнейка -— это жало, вроде вот 
косилки, а потом жэнщины собирают 
и вяжут снопы. ПРИМ. Ник. А у косы 
косьйом зовут палку. Лёзвийе — «лб- 
звийе», «жало» иногда. ПИН. Нхч. 

2. То же, что жалко?. В сочет. ЖА- 
ЛО ПУСТИТЬ. Нанести укус, укусить, 
ужалить. Ср. жгнуть в 1 знач. Жало те- 
66 пусьтила (о пчеле). ЛЕН. Схд. 

ЖАЛОБА, -ы, м. и ж., экспресс. 1. 
Человек, склонный жаловаться, ябеда. 
Жалоба, жалиця — таг жалоба, или 
кляузьник. Уш какая ты жалоба! МЕЗ. 
Кмж. Никогды не жалуйся, некрасиво, 
а то прозовуд жалобой. Называли жа- 
лобы фсё, жалобы, не любили жалоп- 
то беда! У нас это фсё жАлобоф не лю- 
били - кака, скажуд, жалоба. ПИН. Яв. 

2. Переживание о чем-н, расстрой- 
ство. Ср. дума в 4 знач. Детко стойт 
смотрит в окошко ф передней, а кар- 
тошка-то цёрна, полосами, ой у наз 
жалобы, ой горюшка! МЕЗ. Бч. 

3. Заявление о незаконном действии 
какого-н. лица. Отёц такой амбар срубил, 
установил жборноф, провёл воду и стал 
молоть муку. Од завидосьти люди по- 
несли на него жалобу. ПИН. Ср. Сильно 
бы плохойе писали — жалобу надо пода- 
вать. ПРИМ. ЛЗ. Писал слезную жалобу 
М. И. Калинину (запись). КАРГ. Клт. 

4. Псалом. Девяносто жалоп Давыда. 
Молитва такая: «Жывущих под кровью 
Фсевьишнего...»>“ КАРГ. Ар. < ЖАЛОБУ 
(СУДЬБУ-ЖАЛОБУ) КЛАСТЬ (ВЫ- 
КЛАДЫВАТЬ). Высказывать жалобы, 





* Приводится псалом 90. 


ЖАЛОБИТЬСЯ 


неудовольствие; сетовать. Ср. жалиться! 
в 1 знач. Жалобу кладёт на батюшку на 
родного. ПРИМ. Лпш. Она фсё судьбу-жа- 
лобу кладёт. Горячица, мне жалобу вы- 
кладыват, што эти за мужыки: нать ме- 
тать, а бн косить пошол. ПРИМ. Ннк. 
ЖАЛОБЕНКА (ЖАЛОБИНКА), 
-и, м и ж. Любимое существо. Тот-то 
жалобной, да у меня-то жалобёнка. 
ПИН. Влт. А теперь у меня жалобинка 
Насьтя. Жэна - жалобинка. Жалобин- 
ка, фсб у меня жалобинки. ПИН. Чкл. 
ЖАЛОБЕЁЮШИКО, -а, м. и жж. Ла- 
сковое обращение. Ср. белёюшко, голу- 
банушко. Белсюшко мой, жалобеюш- 
ко мой. ЛЕШ. Юр. 
ЖАЛОБИНКА. См. ЖАЛОБЕНКА. 
ЖАЛОБИТЬ, -блю, -бит, несов., на 
что, чем и без доп. Страдая от чего-н., 
высказывать жалобы. Чаще о болезни. 
Ср. жалиться! во 2 знач. Целовбк на 
ноги жалобит — надо веть коклёфка. 
Глазами-то стала жалобить, худо вижу. 
КАРГ. Ош. Он на голову жалобит, на- 
верно, по мёсту кура клюнула. ОНЕЖ. 
Трч. Она фсё жалобит, жалобит, а по- 
ползёт, сходит йещё. ОНЕЖ. Тмц. 
ЖАЛОБИТЬСЯ (ЖАЛОБИТЬСЯ — 
ВИЛ. Пвл. ВИН. Слц. КОН. Влц. ОНЕЖ. 
Пдп. УСТЬ. Бст, ЖАЛОБИТЬСЯ - 
ВИН. ВВ. ПИН. Влд.), -блюсь, -бится, 
несов., на кого-что, чем и без доп. Вы- 
сказывать жалобы, неудовольствие, 
сетовать. Ср. жалиться! в 1 знач. Нам 
нельзя на родителей жалобица. ВИЛ. 
Слн. Я никоб не жалоблюсь на стари- 
кА. ВИЛ. Пвл. Анну Иванну фстрётила, 
коз гонила, жалобица на тебя. Сёрцэм 
фсё жалобилась. КОН. Влц. Козой не 
жалоблюсь. ХОЛМ. ПМ. Она штб-то 
головой жалобиця. ВИН. Слц. Севогода 
фсе жалобяцца — худо несуцца курочьки- 
то. КРАСН. ВУ. Он, кабыть, не жалобил- 
ся никогда. ВИН. ВВ. Жалобица внучёк. 
НЯНД. Мш. Набьют, да он придёд домой 
жалобёня. Я вод жалоблюзь здоровь- 
йом. НЯНД. Стп. ВЕЛЬ. Лхд. КАРГ. Влс. 
ОНЕХЖ. Тмц. ХОЛМ. НК. ПМ. 


ЖАЛОБНЕЙ 


ЖАЛОБНЕЙ, -яя, -ее. Любимый, 
уважаемый, ценимый окружающими. 
Ср. жалёбной в / знач. Фсб жалобни, 
дак я их фсбу жалею. ПИН. Пкиш. 

ЖАЛОБНО, нареч. 1. Вызывая 
грусть, тоску. Ср. жалко! в 1 знач., жа- 
лостно. «Девушки мойи, голубушки,» — 
жалобно скажо. ПИН. Врк. Они с Рас- 
путиной пбли жалобно, хорошо. 
ПРИМ. ЛЗ. Жалобно фсе плацют. Уш 
он жалобно ваз да жалел, уш он чёсно 
да почытал, фсех ребяток вашыу да 
привецял, уш он внукам-то да рад бы- 
вал... (причитание). ПИН. Квр. 

2. Выражая сострадание, с участи- 
ем. Фсв, уш таг жаобно, по радио не 
один раз говорили. ВИЛ. Пвл. Маль- 
чик жалобно пбсню внимал (фольк.). 
МЕЗ. Длг. 

3. В роли гл. члена. Вызывает жа- 
лость, сочувствие. Ср. жалко! во 2 
знач. Ой, жалобно, што у мамы одна. 
ПИН. Квр. 

ЖАЛОБНОЙ, -ая, -ое. (ЖАЛОБ- 
НОЙ - ВИЛ. Три. НЯНД. Ми. ПИН. Ёр. 
Квр. Кри. ПЛЕС. Прш., ЖАЛОБНОЙ - 
ПИН. Влт. Пкш. Шрд.). 1. Любимый, ува- 
жаемый, ценимый окружающими. Ср. 
жалёбной в / знач. Он был один да жа- 
лобной у нас. Таки дёти были жалоб- 
ны да нарядны. Был одинакой у мати, 
жалобной. ПИН. Влт. У меня хорбшой 
сынок, жалобной. ПЛЕС. Прш. У меня 
сын жэлобный. Как не жэлобный, как 
не жэлеёть-то. ПИН. Ёр. Ибсьли жалоб- 
ного хоронят, молодого, дак много 
причитают. ПИН. Пкш. Которы дак не 
жалобны, только бы напица. ХОЛМ. 
Сия. А какой не жалобной - умер, да и 
бох с ним. ШЕНК. ВЛ. КАРГ. Ух. ЛЕШ. 
Ол. ХОЛМ. Ркл. 

2. Такой, который стараются не 
тратить, не расходовать. Ср. жале- 
ной во 2 знач. Только штоп не жэлоб- 
ной положыть, ну, похужэ. НЯНД. Мш. 
[Что вы делаете?] - Кройем козырём и 
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на датошну дайом (в игре в карты), ка- 
ку не жалобну. ЛЕШ. Ол. 

3. К кому и без доп. Добрый, отзыв- 
чивый, заботливый. Ср. жалостливой в 
1 знач., желанной в 3 знач. Хозяйка к 
ним жалобна, она хозяйина любит. 
МЕЗ. Длг. Така жалобна была. ПИН. 
Штг. Меньшой-от у нас беда какой жа- 
лобной, фсё к матери ласьтицца. ПИН. 
Кри. Он такой жалобной, сходил, усы- 
новил мальчика на себя. ВИЛ. Трп. У 
нас нарот-то жалобной. ПИН. Врк. Она 
у наз жолобна — прима фсбх, друга не 
зговорна, дак к Ййбй не идут. ПИН. 
Пкиш. Влт. В ср. р. в знач. сущ. Иш како 
не жалобно! МЕЗ. Мд. 

4. Грустный, печальный. Не больно 
и жалобна придёт. ЛЕШ. Ол. Жалоб- 
ная песьня. ЛЕН. Лн. 

ЖАЛОВАНОЙ, -ая, -ое. 1. Люби- 
мый, уважаемый, ценимый окружаю- 
щими. Ср. жалёбной в 1 знач. Жалова- 
ной, а вод болёет. ПИН. Влт. 

2. Добрый, отзывчивый, заботли- 
вый. Ср. жалостливой в / знач. Это уш 
порато жалованы. ПИН. Квр. 

ЖАЛОВАНЬЕ, -ья, ср. Заработная 
плата. Ср. + жаловнишко. Дбньги по- 
лучяют хорошы, жалованья большы. 
ЛЕШ. Клч. На метсестру выучилась, да 
чё-то жалованья мало. КРАСН. Брз. 
Тожо жалованьйо-то невелико. ВИН. 
Слц. Полуцю жалованьйе, фсё Ией. 
ВЕЛЬ. Пжм. Жалованья-то мало пла- 
тят. ЛЕШ. Плщ. Надо жалованьйо 
большо. ЛЕШ. Ол. Она получят потхо- 
дящё жалованьйо, хорошо. ПИН. Чкл. 
Нажывает вить она жалованья много. 
ВЕЛЬ. Лхд. УСТЬ. Стр. // Пенсия. И жа- 
лованья нету слепой старухе. КАРГ. 
Нкл. Жалованьйе худое. В-Т. Яг. 

ЖАЛОВАТЬ, -лую, -лует, несов. 1. 
Ходить в гости. Ср. гостйть во 2 знач. 
Девушка и ф ту дербвню жаловала. 
ШЕНК. Шгв. Госьти жалуют, опёть тут 
найсхала родня. ЛЕШ. Блщ. 


2. Кого и без доп. Приглашать. Ср. 
гласйть в 4 знач. Тут у племяника 
свадьба скоро, жалуют на свадьбу. 
Хто их там ждёд да жалует?! ЛЕШ. 
Смл. Меня Оксёнья тожо жаловала - я 
не пошла. ЛЕШ. Блщ. Жаловали меня 
чяй пить. ЛЕШ. УК. 

3. За кого. Просить, ходатайство- 
вать. Ср. доступать в 3 знач. Я пойду 
за тебя жаловать. ЛЕШ. Вжг. 

4. Кого и без доп. Относиться вни- 
мательно, заботливо, нежно; любить. 
Ср. жалёть в 5 знач. Когда жалуем, а 
когда не жалуем. МЕЗ. Кмж. / ЛЮБИТЬ 
ДА ЖАЛОВАТЬ. Приговор на куплен- 
ную скотину. Когда новую скотину ку- 
пишь да во хлев приведёшь, завсегда 
приговор такой держи: Хозяинушко, 
вот тебе скотинка — люби её да жалуй, 
пой, корми, рукавичкой гладь, на меня 
не надейся (фольк. запись). ШЕНК. ВЛ. 

5. Чего. Испытывать желание, хо- 
теть. Ср. желать. Как народ дышыт, 
каг жывёт, чего жалуют. ЛЕШ. Зсл. = 
ЖАЛОВАН(ОЙ), прич. страд. прош. 2. 
Кого. Меня сёдьне ф Чюхари-то жало- 
ваны. ЛЕШ. УК. < ДОБРО ЖАЛО- 
ВАТЬ! Добро пожаловать! Добро жа- 
ловать! К вину дак пришли бы фсё. 
ВЕЛЬ. Лхд. МЕЗ. Лмп. 

ЖАЛОВАТЬСЯ, -луюсь, -луется, 
несов. 1. К кому и без доп. Высказывать 
жалобы, неудовольствие, сетовать. 
Ср. жалиться! в 1 знач. Там ивжжывал 
и прийбхал ф Сыктыквар, а жэна ко 
мнё жаловалась, што с собби не берёт. 
ВИЛ. Три. А спадь, грит, сплю. Хоро- 
шо, спать-то, грит, уш не надо жаова- 
ця. ВИЛ. Пвл. Но никогда не жалова- 
лись и не стонали, што не пойду. 
ПРИМ. Лии. // Подавать жалобу на ко- 
го-н., что-н. Ср. жалиться! в 1 знач. Не 
плотят (прибавку к пенсии) тебе, таг 
жалуйся и сверяйся. ВИЛ. Трн. 

2. Чем, с чем, на что. Страдать от 
чего-н. Чаще о болезни. Ср. жалиться! 


ЖАЛОСТЛИВОЙ 


во 2 знач. Я сёрцем жаловалась, фсё 
сердёчьны травы пила. ПИН. Ср. Она 
рукой жаловалась. УСТЬ. Снк. Ногами 
фсе жалуюца. КАРГ. Ош. Дак ногами- 
то жалуюсь. ВЕЛЬ. Лхд. Он так-то ни- 
чём не жаловалси. ШЕНК. Шгв. Йбсьли 
ницём не жалуйесся, родины (роды) — 
не болбсь. ВЕЛЬ. Пжм. Мама ничём не 
жаловалась никогда, не баливала, не 
станывала никогда. ВИН. Кнц. Кашлеть- 
то кашле цясто, так-то она нецёем не 
ж&юова!ась. Дак чём жалуйссся? — А фсё 
болит, кажно мёсто, везь загривок 
переболел. ОНЕЖ. Тмц. Тод жаёуица 
гоювой, другой и третий, ой, у меня 
никоуда не болё|а голова, крёпка бы а. 
Фсё з гоовбй-то жауица, похбдя, фсё 
у нейо давленийо. Шыпко хоткой, ни- 
кода на ноги не жа|овауся, штё у нево 
ноги пристают. ВИЛ. Пвл. ЛЕШ. Брз. 
ПИН. Нхч. Чкл. Яв. ШЕНК. ВЛ. 

ЖАЛОВНИШКО, -а, ср., пренебр. 
То же, что жалованье. Шыфер брали 
да краску брали, да жаловнишко-то 
маленько. ОНЕЖ. Хчл. 

ЖАЛОЙ, -ая, -ое. То же, что жа- 
лостливой в / знач. Ребят маленькиу 
жалейет, жалой. КАРГ. Хтн. 

ЖАЛОМОЙ, -ая, -ое. Знач.? Жало- 
мы пот пазух завяску эсколько накла- 
дут, эсколь высоко. КОН. Твр. 

ЖАЛОСТЛИВОЙ, -ая, -ое. 1. 
(ЖАЛОСТЛИВОЙ - В-Т. Грк. ВИН. 
Мрж. Тис. КАРГ. Нкл. КОТЛ. Флдт. 
КРАСН. Брз. Чрв. НЯНД. Стп. ПИН. Ср. 
Яв. ПЛЕС. Прш. ХОЛМ. Звз. Слц., ЖА- 
ЛОСТЛИВОЙ - КАРГ. Оз. Ус. ОНЕЖ. 
ББ. УСТЬ. Снк. ХОЛМ. Сия., ЖАЛОСТ- 
ЛИВОЙ - НЯНД. Мш. ШЕНК. Шгь.). 
Добрый, отзывчивый, заботливый. Ср. 
доброй в 3 знач., жалёбной в 3 знач., 
жалимой во 2 знач., жалистивой, жал- 
коватой, жалкой в / знач., жалобной в 
3 знач., жалбваной во 2 знач., жалой, 
жалбчивой, жалбчливой,  жалькой, 
жальной, зоббтной. У нас мама была 
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жалосьливая. В-Т. Врш. Мойи дёти жа- 
лосьливы, деньги, посылки посылат. 
ЛЕШ. Лбс. У меня мужык жалосьливой 
такой. ВИН. Мрж. Такой не жалосьли- 
вой, беда не доброй. ПИН. Врк. Прийи- 
миста така была, жалосьлива. ПИН. 
Яв. Ой, дёт, сколь он жалосьливой. 
ОНЕХ. ББ. Бабушка, Йегонна мать, не 
столь жалосьлива. ШЕНК. Шгв. Рёчька 
быстра, камениста, я Йедва перебрела 
(перешла), не жылосливая маменька, 
далёко оддала (фольк.). ПИН. Ср. ВИЛ. 
Слн. ЛЕН. Схд. ЛЕШ. Рдм. Шгм. МЕЗ. 
Аз. Дрг. ОНЕЖ. Пдпи. ПИН. Ёр. Квр. Кшк. 
ПРИМ. Ннк. Пшл. ХОЛМ. Ркл. До кого- 
чего, к кому-чему. Она така жалосьли- 
ва до жывотных. КАРГ. Ош. Валя - она 
воопще г детям жаосьливая. ВИЛ. Пвл. 
Так жалосьлив г дётям был. ПИН. Квр. 

2. Вызывающий чувство жалости, 
сострадания. Ср. жалкой во 2 знач., 
жалостной. Раньшэ они жалосьливыйе 
были. ЛЕН. Схд. А я не смотрю цево- 
то, я не люблю, како-то кино, како-то 
фсё жаосливо, фсю како-то убийсво 
дак! ВИЛ. Пвл. Малы-то (младенцы) 
каки — уш онй таки нёжны, жалосли- 
вы. ПИН.Ёр. 

3. Обладающий чересчур хорошим 
аппетитом, ненасытный. Ср. едкой в 4 
знач. Гуси жалосьливы, много они 
имают корма. ЛЕШ. Вжг. 

ЖАЛОСТНИК, -а, м. Человек, за- 
ботящийся о ком-н. Ср. жалуха! во 2 
знач. Он жалосьник у нас, офци знают 
свойего жалосьника (о собаке, стере- 
гущей овец). ПРИМ. 33. 

ЖАЛОСТНО, нареч. Жалко, гру- 
стно. Дети идут, жалосно смотрёть-то 
на них. ОНЕЖ. Хчл. В роли гл. члена. 
Бросау шчипку, маленьку шчипку 
бросау ф колодець и оупау, на 
цетвёртом быу, вот как наша Юлень- 
ка, жалосно как. ПИН. Яв. Нхч. // Вы- 
зывая грусть, тоску. Ср. жалобно в 1 
знач. А когда померла — сидят фсе как 
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снопы. Род (рот) завязан. [Не причита- 
ли? - Плакали, но не жалосно. Она 
как-то жалосно фсё пишо. Каг жэ, 
Йра, не жалосно — дёфка семйой окла- 
лася, денек нёт. ПИН. Ёр. 

ЖАЛОСТНОЙ, -ая, -ое. То же, 
что жалостливой во 2 знач. Пбсьни по- 
юд жалосныйе. ЛЕН. Рбв. 

ЖАЛОСТЬ, -и, эк. 1. Расстройст- 
во, переживание. Да йещё жалось ко- 
рова-то придала. КАРГ. Ош. В роли гл. 
члена. Пилу сломаж быват, ой, жа- 
лосьти! ХОЛМ. Ркл. /ТАКАЯ ЖА- 
ЛОСТЬ. Только жалось така, што по- 
ля не сеяца. КАРГ. Клт. Да пускай пры- 
гают, жалось такая. ХОЛМ. Сия. Ой 
ты, сугрёвушка тёплая, жалось такая. 
КАРГ. Крч. / НА ЖАЛОСТЬ. ОЙ, ка- 
кой тожо быу парень дак ой, ой до то- 
во быу интерёсной, они вот эки-те на 
жа|ось-то родяця. ВИЛ. Пвл. 

2. Забота, любовь. От я тогды и узна- 
ла материну жалось. ПИН. Кик. Я вы- 
росла — жалосьти нё было, шэсьтеро бы- 
ло, кто будет наз жалеть? Я не видела 
этой ласки. ШЕНК. ЯГ. Там дедушко да 
бабушка с нима няньцились, у них такой 
жалосьти на них нё было. ПИН. Нхч. 

3. Сочувствие, сострадание. Ср. 
жаль!. Она мне ф прошлом году ужэ 
без жалосьти фсё передавала. ПИН. 
Врк. Она свинья йесь свинья, нет в ней 
ни жалосьти, никово. ПРИМ. Ник. 
Страсьти, ужаса Господьня нету, и жа- 
лосьти нёту. КАРГ. Влс. Вот вас посла- 
ли, у меня йезь жалось на нарот. ПИН. 
Врк. / ОТ ЖАЛОСТИ. Ср. из жаля (см. 
жаль!). Найбштесь досыта, я уш не од 
жалосьти даю, а от фсего сердечюшка, 
йеште знайте. МЕЗ. Аз. Хлопанка йбсь — 
шлёпну не од жалосьти. ПИН. Ёр. На 
кого-что и без доп. ЖАЛОСТЬ НАЙ- 
ДЁТ (ПОЛУЧИТСЯ, НАБЕРЁТ, НА- 
БРАЛА). Так-то онй оддают (долг) ы 
просят христом-богом, жалось кака-то 
найдёт. Иногда выдаш на свой рыск 


(пенсию раньше срока), йещё срок-от 
не дошол оплаты, жалось кака-то по- 
луциця. Да меня кака-то жалось на не- 
йо набрала. ПИН. Яв. 

4. В сочет. БЕЗ ЖАЛОСТИ. Не 
экономя. А тепёрь йедим-од (сахар) без 
жалосьти. МЕЗ. Аз. 

ЖАЛОЧИВОЙ, -ая, -ое. То же, 
что жалостливой в 1 знач. Он жалочи- 
вой такой был. КАРГ. Ош. 

ЖАЛОЧЛИВОЙ, -ая, -ое. То же, 
что жалостливой в / знач. Он огрюмой 
такой, не жалоцьливой такой, не глат- 
кословой — фсё на свою дорогу правит, 
как сам хоцёт. УСТЬ. Снк. У нас Во- 
лотька жалоцьливой. КАРГ. Хтн. 

ЖАЛУНЬЯ, -ьи, ж., экспресс. То 
же, что жалуха! в 1 знач. Жалунья, жа- 
лушка, тебе жалко фсево. КАРГ. Нкл. 

ЖАЛУХА,, -и, ж., экспресс. 1. Ску- 
пая женщина. Ср. жалунья, жалушка. 
У вас-то уж жалуха Полина — фсево 
жалийот. А ваша хозяйка — жалуха. 
УСТЬ. Снк. 

2. Добрый, ласковый, заботливый 
человек. Ср. жалёба, жалбстник, пе- 
чальник. Кто не жалуха, так и вицькой 
хлопьне. КАРГ. Ош. 

ЖАЛУХА2. См. НЕЖАЛУХА. 

ЖАЛУХАТЬ, -аю, -ает, несов., экс- 
пресс. 1. Высказывать жалобы, неудо- 
вольствие, сетовать. Ср. жалиться! в 1 
знач. Не жалухай, што уш не топим — 
сколько хош топим. УСТЬ. Снк. 

2. Чего. Стараться избегать расхо- 
довать что-н., проявлять чрезмерную 
бережливость, скупость. Ср. жалёть в 
4 знач. Воды-то не жалухай, мойся. Не 
жалухай дроф. УСТЬ. Снк. 

ЖАЛУШКА, -и, ж., экспресс. То 
же, что жалунья. Жалунья, жалушка, 
тебё жалко фсево. КАРГ. Нкл. 

ЖАЛУЩЕЙ, -яя, -ое. Любимый, ува- 
жаемый, ценимый окружающими. Ср. 
жалёбной в / знач. Да и потеряеш самого 
жалушитэго человбка. КАРГ. Хтн. Жа- 
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ЖАЛЬКОЙ 


лушшой молодой умрёт, в обруп кладут, 
а старого — в домовишшэ. ОНЕЖ. Пдп. 

ЖАЛЫГИН, -а, м. Святочный ря- 
женый. Ср. шалыхан, шилйкун. Сна- 
ряжоный как средица — жалыгин назы- 
вали. ШЕНК. Шгв. 

ЖАЛЫГНУТЬ, -ну, -нет, сов., экс- 
пресс. Нанести удар кому-н., ударить 
кого-и. Ср. жарнуть в 1 знач. Серёжа- 
дядя, тот ы жалыгнул. МЕЗ. Бч. 

ЖАЛЬ, -я, м. и ж. То же, что жа- 
лость в 3 знач. В сочет. ИЗ ЖАЛЯ. Ср. от 
жалости (см. жалость в 3 знач.). Иж жаля 
давали. НЯНД. Мш. /ЖАЛЬЮ ЖА- 
ЛЕТЬ (кого). Той жАлью жалёла, та про- 
пала, свою-то убила (корову). МЕЗ. Бч. 

ЖАЛЬ, нареч., в роли гл. члена, ко- 
го-чего, кому-чему. 1. Вызывает жа- 
лость, сочувствие. Ср. жалко! во 2 
знач. Родите детёныша, дак узнайете, 
как их жаль-то. В-Т. Врш. Говорят, 
фсего жаль, но жальцё детёныша нёт, 
которой от серца-то шол. ОНЕЖ. Прн. 
Мнеё тебя-то жаль, а Коленьки-то фсе- 
во пушшэ. УСТЬ. Снк. Тёта, говорит, 
мне жаль тебб. ВЕЛЬ. Лхд. 

2. Вызывает сожаление о чем-н., 
ушедшем в прошлое, не сбывшемся. Ср. 
жалко! в 3 знач. Фсё перёжыто, стало 
жаль. ПРИМ. Ннк. Вы были ф празь- 
ник, нет? —- Жаль вам. ВИЛ. Пвл. 

3. Нет желания, не хочется рас- 
статься с чем-н. Тонут — дак топор су- 
лят, а выдут — топорииииа жаль 
(посл.). ОНЕЖ. ББ. 

4. С отриц. НЕ ЖАЛЬ. Неважно, 
не имеет значения, пусть. Ср. даром в 6 
знач., ладно. Боран прибежыт, дефки 
застанут. Застаньте, заблейот, — во 
двор, не жаль. Н6 жаль, выбрать мож- 
но. Н6 жаль (пусть доят), выкиснут, да 
вынесу. Ладно, ладно, не жаль. [Дале- 
ко ведь ходить!] — А нё жаль, фсё зьдб- 
лаю, схожу. ПРИМ. 33. 

ЖАЛЬКОЙ, -4я, -де. То же, что 
жалостливой в / знач. А я така жалька, 
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глупа. КАРГ. Оз. В ср. р. в знач. сущ. Я 
жалько веть не знаю веть, я неграмот- 
ной. МЕЗ. Бч. 

ЖАЛЬНОЙ, -ая, -ое. То же, что 
жалостливой в / знач. А вот сколь доб- 
ра, жальна. КОН. Твр. Раньшэ народ 
был жальной. КАРГ. Нкл. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖАЛЬНУТЬ, -ну, -нет, сов. Нанес- 
ти укус, укусить, ужалить. О насеко- 
мых. Ср. жгнуть в 1 знач. Оса-та кусат, 
раз жальнёт. ЛЕШ. Ол. Это оса, она не 
жальнет. УСТЬ. Брз. 

ЖАЛЬЧЕЕ (ЖАЛЬЧЕЙ). См. ЖА- 
ЛКО2?. 

ЖАЛЯТЬ, -яю, -яет, несов. 1. Кого- 
чего и без доп. Грустить, тосковать по 
кому-н., чему-н. Ср. жалёть в 1 знач. Та 
уш напрохбт ревит, порато жаляла 
матки. ШЕНК. Ктж. Плакала, долго 
жаляла коровушки-то. В-Т. Вдг. Коня- 
то жаляла порато. ПЛЕС. Црк. Она жа- 
ляла да плакала. В-Т. УВ. 

2. Чего и без доп. Вспоминать с со- 
жалением, грустью. Ср. жалеёть во 2 
знач. Потом-то я жаляла, што не сйёзь- 
дила в госьти-та. ШЕНК. ВП. Вышла да 
обжылазь — дак не жаляла, што вышла. 
ПИН. Ср. Она ушла на пенсию, мы уш 
таг жаляли, тё уш так хорош фсё оп- 
ходилась (врач). ШЕНК. ЯГ. Танька 
бросила педыньсьтитут. Так я жаляла 
педыньсьтитуту! ПИН. Нхч. 

3. Кого-чего, кого-что. Беречь, забо- 
титься о сохранности чего-н., разумно 
пользоваться чем-н. Ср. жалёть в 3 
знач. Роговика-то я жаляла. ПЛЕС. Трос. 
Кажынную суботу придут, рукавици 
прирвут - как я иу жаляла! ШЕНК. ВП. 
Стирать-то жаляли мыло. В-Т. Кчм. 

4. Что, на что и без доп. Старать- 
ся избегать расходовать что-н., прояв- 
лять чрезмерную бережливость, ску- 
пость. Ср. жалёть в 4 знач. Он денеш- 
ки-то жалял. ШЕНК. Шгв. Я рубля не 
издержала — жаляла. ШЕНК. ВП. Мне 
жалял, сам хотел получить. ВИН. Мрж. 
У ково што йссь — не жаляли, ведуд, да 
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и фсё (скот в колхоз). ВИН. Кнц. Ни 
жалял на лечёнийе (отдавал медвежье 
сало), потому што сам испытал во та- 
кую болеёсь. ШЕНК. ВЛ. 

5. Кого-чего и без доп. Относиться 
внимательно, заботливо, нежно; лю- 
бить. Ср. жалёть в 5 знач. Он пуще 
свойих робят жалял мойеёй дефки. Фсю 
жысь йейо жалял и любил. В-Т. УВ. Ро- 
дителей не было, этта прийежжала бы- 
ла с сестрой, дак я йей жаляла. ПЛЕС. 
Црк. Тамарки-то жаляла порато. 
ШЕНК. ВП. Вбнюшки нёту, зетелка мо- 
йего, я жэляла йего. В-Т. Грк. А Косьтя 
жалял йей. ПИН. Ср. У нас татя хоро- 
шый был, он наз жалял. И так Нико- 
лай меня таг жалял, так мы жыли хо- 
рошо. ШЕНК. ЯГ. Ницёго не жалял, 
дитя не жалял. ШЕНК. Шгв. И этот 
Офонька йейо не пожаливал, нисколь- 
ко не жалял. ШЕНК. ВЛ. Ктж. УП. 
НЯНД. Мш. 

6. Чего и без доп. Беспокоиться о чем- 
н., опасаться, бояться чего-н. Там наж 
брат, старушки, мы фсё жаляли, што 
этот хлеп пропадайет. С тремя класа- 
ми жаляла мама провожать. Бывало, 
жаляла дня пропустить. ВИН. Мрж. 

ЖАМАНУТЬ, -ну, -нёт, сов. То 
же, что жамкануть в / знач. Жаманул 
(пбс овцу), неделю держали (дома), не 
выпускали. ЛЕШ. Смл. 

ЖАМКАНУТЬ, -ну, -нёт, сов., 0д- 
нокр., кого-что и без доп., экспресс. 1. 
Сильно сдавить, сжать, прижать чем- 
н. к чему-и. Ср. давануть в 1 знач., жа- 
мануть, жимануть. Надо бы жамка- 
нуть йейо, таг бы не тифкала. КРАСН. 
Нвш. Бёгали по колидору, жамканули, 
и фсё. ШЕНК. Шгв. Меня таг жэмкану- 
ли в очереди! Были фетровые боты, 
очереть така, так меня таг жэмконули, 
меня занесли в магазин, я там глаза 
выпучила. ШЕНК. УП. 

2. Быстро или небрежно высти- 
рать что-н., сжимая, сминая руками. 


Ср. выжамкать в / знач., вытючкать. 
Но малёнько жомконёш, да и фсё. 
Стирка стирке разница. ЛЕШ. Ол. 

ЖАМКАНЬЕ, -ья, ср., пренебр. Не 
очень тщательная ручная стирка. Не 
сьтирку провела, а жамконьйо. КАРГ. Нкл. 

ЖАМКАТЬ, -аю, -ает, несов., экс- 
пресс.? 1. Кого-что, чем и без доп. 
Сжимая, надавливая, мять, разми- 
нать. Ср. давить во 2 знач. И делают 
сами кирпичь, накладуд глины и жам- 
кают йейо. КОН. Хмл. На повёдь зай- 
ду, на койку повалюзь да жамкаю, 
жамкаю брюшыну-ту. ЛЕШ. Блщ. Она 
ладила абортироваце, она на жэрдьйй 
жамкала жывот и выжамкала парня. 
ЛЕШ. Плщ. Он жамкал, жамкал ийего, с 
рёбер сбдрал мясо фсё. ЛЕШ. Вжг. Мари- 
на, не жамкай Иего сильно-то. ЛЕШ. 
Игм. Она мене туд жамкала, жамкала. 
ПИН. Квр. А вот этим-то брусом-то и 
жамкат, и жамкат. МЕЗ. Сфн. Там жам- 
кат-жамкат (мнет лен). КОТЛ. Фдт. Так 
менб руками жамкала. ПИН. Врк. На по- 
лу валяеш, жамкаит. ЛЕШ. Рдм. Клч. Кнс. 
Лбс. В-Г. Тмш. КАРГ. Ус. ХОЛМ. Погост. 

2. Что и без доп., пренебр. Стирать 
что-н. не очень тщательно, небрежно, 
сжимая, сминая руками. Ср. жулькать 
в [1 знач. Ф корыти жамкали бельйо- 
то, когда не порато грязно. ХОЛМ. 
Слц. Жамкала, жамкала бельйо, нице- 
во топёрь самой не справить. В-Т. Тмш. 
Ой, как зарудились рубахи или там це- 
го. ПИН. Врк. Пкш. 

3. Мять, разминать пищу во рту 
(обычно не имея зубов). Ср. жавкать. У 
меня зубоф нёт, дак я фсё жамкаю, 
жамкаю. КАРГ. Ус. 

4. Укачивать, баюкать (ребенка). 
Ср. байкать в 1 знач. Жамкала, жамка- 
ла, он не спит фсё. ЛЕШ. Рдм. Вжг. 

5. Притеснять, мучить. Ср. жать в 
8 знач. Фсё было, жамкали хорошб. 
ВИЛ. Пвл. 


ЖАНАРЯ 


ЖАМКАТЬСЯ, -аюсь, -ается, не- 
сов., экспресс. Находясь в неустойчи- 
вом положении, тереться 0бо что-н., 
шататься, колебаться. Ср. вертёться в 
3 знач. Фпляс-от мороз, жэрди-то жам- 
каюцца, я и паду на голову. ЛЕШ. Вжг. 

ЖАМКИВАТЬ, -аю, -ает, несов., 
экспресс. Трогать что-н., дотраги- 
ваться до чего-н. Ср. грабать в 3 знач., 
шевелить. Не жамкивал, видно, нико- 
го нет. ЛЕШ. Блщ. 

ЖАМКНУТЬ, -ну, -нет, сов., экс- 
пресс., кого. Нанести удар кому-н., уда- 
рить кого-и. Ср. жарнуть в 1 знач., 
жамнуть в / знач. Опять ты меня 
жамкнула. Уйди, болько мне. КРАСН. 
Брз. Йего цебурыхнули да жАмкнули. 
КОН. Твр. Я йево жамкнула, он и не 
ряфкнул. КОН. Хмл. 

ЖАМНУТЬ, -ну, -нет, сов., экс- 
пресс. 1. Кого-что, кому и без доп. То 
же, что жамкнуть. Он йему тут и 
жамнул. КОН. Клм. / Безл. На йего сто- 
рону пало и йего жамнуло. ЛЕШ. Вжг. 
// Обо что. Ударившись обо что-н., 
ушибить. Оп полбно-то жамнула руку. 
ЛЕШ. Рдм. ПИН. Квр. 

2. Кого-что, чем. Схватить зуба- 
ми. Она бблку зубами жамнула. ЛЕШ. 
Вжг. Собака выдавила фсбх кур, каг 
жамнула яйчько. ЛЕШ. Кб. 

3. Что. Съесть или выпить. Ср. вы- 
бухать в 5 знач., высадить в 23 знач., 
жбрнуть. Цяйну лошку йещё жамнем 
(морошки). ЛЕШ. Клч. Чяйку, што ли, 
жамнуть? ЛЕШ. Тгл. 

ЖАМША, -и, ж. Мягкая телячья ко- 
жа, замша? Жамщшу натянут, соску сош- 
йут, мяконька така жамша. ОНЕЖ. Врз. 

ЖАНАРА (ЖАНАРЯ), -ы (-и), ж. 
Водоплавающая птица (какая?). Жана- 
ра — птица на бзере жывёт. А жанары 
и утки фсё лёто жывут и прилетают на 
полонейки. Это жанаря, она войет, 
как целовёк. КАРГ. Нкл. 

ЖАНАРЯ. См. ЖАНАРА. 


ЖАНДАР 


ЖАНДАР, -а, м. Жандарм. Жанда- 
ры идут. КАРГ. Хтн. 

ЖАНДАРИХА, -и, ж. Прозвище 
женщины. Папа-то в жандармах слу- 
жыл, нас и ныне Жандарихи (называ- 
ют). КОН. Твр. 

ЖАНДАРОВ, -а, м. Фамилия (про- 
звище). А Жандаровы тожо прозвиш- 
шо, их роскулачили. КАРГ. Лкшм. == 
Топоним. Назв. сенокосного угодья. ЗаА- 
лесни были выгоротки — там Низоских, 
я там их не знаю, Промежутки, од 
Дрочьков выгородок, Жандаров выго- 
родок. Дрочькова пожня. КАРГ. Лкшм. 

ЖАНИВАТЬСЯ, -аюсь, -ается, -ался, 
несов. и многокр. Вступать в брак, же- 
ниться. Ср. женйться в 1 знач. Чаще с 
отриц. Один раз жанивался. КОН. Клм. 
Он не жанивался, фсё бродяжничял гдб- 
то. В-Т. Пчг. Вот у меня-то быу у свёко- 
ра брат, да он вёк не жанивауся. ВЕЛЬ. 
Лхл. Он бы доброй мужыг был, 
смирёной, роббтной — один, не жани- 
валсе. ЛЕШ. Кб. Татка бываю и не жа- 
нивауся тожо, а дёфку нажыу. УСТЬ. 
Ед. Мишэнька, ты сам-то не жанивался 
ишшо? КРАСН. Нвш. Штоп тебе не жа- 
ниваце, окояной, сколько морозу на- 
пусьтил. ВЕЛЬ. Пжм. В-Т. Грк. Тмш. ЧР. 
Яг. ВИЛ. Слн. КАРГ. Крч. Хтн. КОН. Хмл. 
КОТЛ. Фдт. КРАСН. Брз. ВУ. ПИН. Врк. 
Ёр. Квр. Кшк. Нхч. Ср. Яв. УСТЬ. Брз. Снк. 
ШЕНК. ВП. Шрд. На ком. Он жанивался 
два раза на девушках. КАРГ. Крч. 

ЖАНКОБВ, -а, м. Фамилия. Вот фа- 
милия Тырлова, а по дерёвне Жанко- 
вы. КАРГ. Ар. 

ЖАПОЧКА. См. ЖАБОЧКА. 

ЖАР, жару (-а), пр. и. жару, им. мн. 
жары, м. 1. Жаркая погода. Ср. жара в 
1 знач. + жарбк в 1 знач. Ноньче фсё 
вбдрийе стояло, суш эдакая, жар. 
ПИН. Ёр. Днём жар-от невыносймый, 
горит фсё. КРАСН. Прм. Гбсподи, гдс- 
поди, вод бы жар пережыть! ЛЕШ. Кб. 
Трава-то рёпна не боицця стужы, жара 
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бойция. ПРИМ. Пшл. Фсё пересушила 
на солнышке, в жар-от. ПИН. Ср. Жар- 
од был, дак Лида могла бы тебя выку- 
пать в реки. Я холот лутшэ люблю, 
чем жар-от. МЕЗ. Бч. Фсё тепло ббле 
прошло, нигдё веть спасу нё было, 
жар-от. МЕЗ. Аз. Бкв. Длг. Кд. Кмж. Кри. 
Лбн. Лмп. Мд. Мсв. Пгр. Рч. Сн. Цлг. В-Т. 
Вдг. Врш. Грк. Кчм. Пчг. Сфт. Тмш. ЧР. 
ВЕЛЬ. Пжм. Сдр. Уг. ВИЛ. Пвл. Слн. Три. 
ВИН. Брк. ВВ. Зст. Кнц. Тис. Уй. КАРГ. 
Влс. Лкш. Нкл. Оз. Ош. Ус. Хтн. КОН. 
Клм. Хмл. КОТЛ. Збл. Фдт. КРАСН. Брз. 
ВУ. Нвш. Тлг. ЛЕН. Лн. Схд. ЛЕШ. Блщ. 
Брз. Вжг. Зсл. Клч. Кнс. Лбс. Ол. Плщ. 
Рдм. Смл. Тгл. УК. Цнг. Ччи. Шгм. Юр. 
НЯНД. Врл. Стп. ОНЕЖ. Врз. Лмц. Прн. 
Трч. УК. Хчл. ПИН. Влд. Влт. Врк. Квр. 
Кшк. Лвл. Нхч. Пкш. Чкл. Шрд. Штг. 
ПЛЕС. Ржк. Фдв. ПРИМ. 33. КГ. ЛЗ. 
УСТЬ. Брз. Бет. Снк. Стр. ХОЛМ. Гбч. 
Кзм. Кпч. Лмн. ПМ. Сбн. Сия. Слц. Хвр. 
Хрб. ШЕНК. ВП. УП. Шгь. ЯГ. / ТАКОЙ 
(ЭКОЙ, КАКОЙ) ЖАР. Ср. такая 
(...Экая) жарынь (см. жарынь в / знач.). 
Сёдни жар такой, из озера не вылеза- 
ют, фсё купаютца. КАРГ. Нкл. Ныньче 
жар такой стойит. ЛЕШ. Смл. А жар-от 
такой был-то. ЛЕШ. Кнс. Я йещё соби- 
раюсь да жар такой. ПИН. Яв. Был та- 
кой жар, так прямо фсё згорбло, кар- 
тошка-то не выходила долго. КРАСН. 
Прм. Фу, какая холодина стала, такой 
жар был. КАРГ. Крч. Летом ить такой 
жар — да сё на цяю. ЛЕШ. Тгл. И такой 
жар, как лезет им вино пить. ВИН. Брк. 
Од жару фсё засбхло, Экой жар непере- 
носимой дак. ВИН. Слц. Жар-от какой, 
фцера было вольнёйе, ветерог был. 
ВИН. Тис. УСТЬ. Брз. = Бывают такие 
лета, што софсём не бываед жару, а 
бывают такие жары! ВЕЛЬ. Лхд. Йиль- 
ййн день фпередё, да Прокопьйев дёнь 
— таки жары буут. В-Т. Врш. Сечяс та- 
киу жароф нету. МЕЗ. Дрг. А йешче 
там ибки жары. ПЛЕС. Кнз. / В тв. и. 


ЖАРОМ. Во время жаркой погоды. Я 
жаром не топлю. ВИН. Слц. КОТЛ. Збл. 
|! Яркий солнечный свет. Ср. солнопёк. 
Насажоны огурци, только плохо рос- 
тут, жару им мало. В-Т. Пчг. Од жару- 
то врачь велбёл очьки НОСИТЬ. 
ШЕНК.Пв. Ж жару кожа загорёная, 
буэт пёркать. МЕЗ. Дрг. Холодно, сол- 
нопбку нёт, им жар нужон. МЕЗ. Бч. 
ЛЕШ. Вжг. Рдм. /ЖАРОМ ОХВА- 
ТИТЬ (СХВАТИТЬ.. Безл. На болоте 
морошка пособхла сейгот, жаром охва- 
тило, вроде завязей много было и цвб- 
ту, а ни фига, ибсли только в радау 
гдё, ну, ф сырых местах. МЕЗ. Аз. Вот 
лук-то пожэлтёл - жаром схватило. 
КАРГ. Ус. Во мн. Дожжоф нёту, жары 
невыносймы. ОНЕЖ. Лмц. Кабы жары- 
то были, сё высохло, а жары-то нё бы- 
ли. ВИН. Брк. Лесьникй на работу не 
ходят во время жароф. ЛЕШ. Ол. В 
Йильййн день жары буут. В-Г. Врш. 
Сейгот, правда, и жароф-то болышых 
не было. Уш ы фсб жары тепёря прош- 
ли. Не бывайед жароф сецяс. ВЕЛЬ. 
Лхд. Сфт. ВИЛ. Пвл. ВИН. Зст. КАРГ. Ус. 
МЕЗ. Аз. Бч. Кмж. ОНЕЖ. Хчл. ПРИМ. 33. 
ЛЗ. УСТЬ. Снк. ХОЛМ. Гбч. ШЕНК. ВП. 
/ ПЕТРОВСКИЙ ЖАРЫ. Июльская 
жара, наступающая накануне Петрова 
дня (12 июля). Это были иванофские 
дожди на Иван день, потом петроф- 
ские жары на Петров день. Петроф- 
ские жары, а потом передождит йеще. 
ЛЕШ. Клч. Утешыли бабу петрофские 
жары (посл.) —- старый хлёп пойели, а 
новины нёт. ПРИМ. Ник. // Открытая 
солицу местность, солицепек. Ср. жара 
в 1 знач. Грипкоф наломала много, 
только червлёны, фсё на жару-то. 
ЛЕШ. Юр. Во ми. Где были жары, там 
згорбла морошка. ОНЕЖ. Хчл. 

2. Горячий воздух; горячий пар в ба- 
не. Ср. жарка в 1 знач., жарнйк во 2 
знач., жарь во 2 знач. + жарбк во 2 знач. 
Подите в баню, у нас воды много да 


ЖАР 


жару много. КРАСН. Брз. У Семёна-то 
хватит жару-то на фсбх, жарка байна. 
ЛЕШ. Рдм. Камницу большую накладу, 
и фсево хватит — и жару, и воды. ВЕЛЬ. 
Сдр. Ужэ трупку открою, а то жар 
идёт, не могу. ПИН. Яв. Татьяна ушла 
спровбдать, йесь ли жар в байне. МЕЗ. 
Сн. Пёчь-то нагорит, а жару-то нету. 
ОНЕЖ. Лмиц. Я-то не парюсь, помбюсь 
только, жару не переношу. ОНЕЖ. Трч. 
Я жару-то боюсь, дак коды и не пол- 
заю никуда, на полу вымоюсь. ВИН. 
ВВ. Зст. В-Т. Сфт. Тмш. УВ. ЧР. КАРГ. Оз. 
КОН. Клм. КОТЛ. Збл. ЛЕН. Тхт. ЛЕШ. 
Блщ. Вжг. Клч. Кнс. Лбс. Ол. Плщ. Смл. 
Тгл. УК. Шгм. МЕЗ. Аз. Длг. Дрг. Рч. Цлг. 
НЯНД. Стп. ОНЕЖ. Врз. Клщ. ПИН. Влт. 
Квр. Кшк. Лвл. Пкш. Ср. Шрд. Штг. 
ПРИМ. 33. Иж. Ннк. Пшл. ХОЛМ. Звз. 
Ркл. Сия. ШЕНК. ВЛ. ЯГ. / ПЕРВОЙ 
ЖАР. Горячий и сухой воздух в недавно 
истопленной бане, сохраняющийся до 
начала мытья. Ср. пврвой жарнйк (см. 
жарник во 2 знач.). Не могу ф пёрвый 
жар, мне надо штобы жар ровненькой 
был. КАРГ. Крч. Мнё бы надо ф пер- 
вый жар, да не могу, падаю. КАРГ. 
Нкл. Я йейо не пущю ф пёрвый жар, я 
вас пропарю. ПИН. Ср. Ф пёрвой жар, 
да сыро, я и приугорбла да и пала, дак 
столько воды на меня вылили. КРАСН. 
Брз. Ты ф первой жар любиш? ЛЕН. 
Тхт. Проводим Йево ф первый жар. 
В-Т. Врш. Ф первом жару угарно. МЕЗ. 
Кмж. Дрг. Кд. В-Т. Грк. ЛЕШ. Лбс. Рдм. 
Юр. ПИН. Врк. /В ПЕРВОЙ ЖАР ХО- 
ДИТЬ (ИДТИ, ЛЕЗТЬ, ЗАЙТИ, ПОЙ- 
ТИ). Отправляться мыться в только 
что истопленную баню. Павла у меня 
любит баню жаркую, ф первой жар-то 
фсё ходит. ВЕЛЬ. Сдр. Бога ради, не хо- 
дите ф первой жар. ПРИМ. ЛЗ. Ф пер- 
вой жар ходим. ЛЕШ. Клч. Раньшэ ф 
первый жар ходила, фсё отвыкла. 
Мама, иди ф первой жар. — Н6т, я по- 
маню (подожду). ПИН. Пкш. Знаю 


ЖАР 


свой достатки, не лёзу ф первой жар. 
НЯНД. Мш. Я ф прошлой гот в первой 
жар зайду. ПРИМ. КГ. Зафтра в пер- 
вый жар пойду. КАРГ. Нкл. Ар. Крч. 
ЛЕШ. Брз. ОНЕЖ. Лмц. ПИН. ЯВ. 
/ВОЛЬНОЙ (ЛЁГКОЙ, ПОСЛЕД- 
НЕЙ) ЖАР. Умеренное тепло, уста- 
навливающееся в русской бане к концу 
ее использования для мытья. Жар-от 
вольной, выстойелсе. ВЕЛЬ. Пжм. Не ф 
сильной жар надо станет, в вольной 
жар. ХОЛМ. Сия. Нету угара, вольной 
жар. ОНЕЖ. Лмц. = Последний жар, 
фсб-то вымылись. ЛЕШ. Юр. Я ноги 
хвошчю, ф последьнём жару хорошо, 
да яи ф первом хорошо. ЛЕШ. Рдм. Ф 
послёдний жар? КАРГ. Крч. ЛЕШ. Брз. 
ПИН. Ёр. = Жар ф цёрной-то бане 
лёкце, жар лёккой. ШЕНК. Шгв. 
/ КРЕПКОЙ ЖАР. У меня сёрце дру- 
гой раз здайот, ибсьли жар крёпкий. 
ВИН. Кнц. / СУХОЙ ЖАР. Сухой жар 
у камницы лучшэ. ВИН. Кнц. Фсё 
пройдёт, дак бчень хорошб, сухбй 
жар. ЛЕН. Тхт. /ЖАР (ЖАРУ) БРО- 
СИТЬ (БРОСАТЬ, ЗДАНУТЬ, БЗДА- 
НУТЬ, ЗДАВАТЬ, КИНУТЬ, КИ- 
ДАТЬ (КИНАТЬ), НАКИДАТЬ, ЛИ- 
НУТЬ, МЕТАТЬ, МЕТНУТЬ, НАМЕ- 
ТАТЬ, ПОДДАВАТЬ). Плеснуть (пле- 
скать) воду в бане на раскаленные кам- 
ни печки для получения сильного пара и 
тепла. Попробуйте да бросьте жару. 
КАРГ. Ош. Она (печка) лёкче, фсё рав- 
но глаза заколет, засадид глаза, когда 
бросаю жар, а эта уш нёт. ПИН. Яв. 
Туда потом жар бросают на вёник. 
КАРГ. Ар. ПИН. Ёр. == Бзданёш, жару 
найдёт. МЕЗ. Длг. Зданй жёру. ПРИМ. 
33. В-Т. Тмш. = Дайте черепок, я буду 
в байны здавадь жару. ЛЕШ. Ол. Жару 
кинут йещё, похвощют там, знаш. 
КАРГ. Хтн. Парная баня хорошо, веть 
на камелёнку-то кинадь жар-то, пари- 
ца-то. КАРГ. Ош. И в байны кинь жа- 
ру-то черепок. ЛЕШ. Ол. Плщ. Рдм. УК. 
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=— Топлено много, и жару не кидали. 
ПИН. Врк. Это кАмениця, там жар ки- 
дайем. ПИН. Шрд. Истопиш, даг жар 
кидаш, воду, там камни, жар поддайо. 
Раньшэ были деревянны кофшычьки — 
черепуга, деревянна черепуга, жар ки- 
дали. ПИН. Ср. КАРГ. Крч. ЛЕШ. Брз. 
Кнс. Ол. УК. Шгм. МЕЗ. Аз. Дрг. ОНЕЖ. 
Врз. = В баню пойдут, жару накидают 
и хвостают себя. ЛЕШ. Юр. КАРГ. Нкл. 
МЕЗ. Дрг. ПИН. Врк. Квр. = Когда жар 
линёш, то пар идёт. ОНЕЖ. Врз. Жару 
метнула, ввник выпарила, угорбла, па- 
ла. ЛЕШ. Лбс. Жар мёцём, черепушкой 
поливаем. ЛЕШ. Ол. Лбс. = Наметала 
жару, ноги-те жгёт. ЛЕШ. Рдм. Лбс. = 
Будете поддавать жару, так не запали- 
тесь. МЕЗ. Лмп. Поддают жар не так, 
как у нас на каменку, там двёрка, и в 
эту двёрку плещут. ПРИМ. КГ. Камуш- 
ки греюца, штоб жару поддавать. 
ПРИМ. Ннк. Он будёд жару поддавать. 
ПИН. Влт. ЛЕН. Тхт. МЕЗ. Дрг. ПРИМ. 
Иж. Пшл. 

3. Непогасшие угли в печи (из печи). 
Ср. жаратбк в 3 знач., жаровня, жарбк 
в 3 знач., жарь в 3 знач. Когда прото- 
пица пець, жар постойт на поду, за- 
гребёш йего. ВИЛ. Пвл. Ф цёлышко 
(чело — устье русской печи) посмотри, 
йбсь ли жар. КРАСН. Нвш. Я к Й6Й жА- 
ру подвинула, заклала фсб го- 
ловёночьки туды. ОНЕЖ. Трч. Сково- 
ротки падмажэш, положыш -— жар роз- 
ройеш, штобы калился пот (под - дно 
русской печи), выпашош и садиш на 
цистый пот. ВИН. Кнц. Клюка йбзь 
жар-то ф пецьке розгребать. ВИЛ. Слн. 
Эва, щипцы, вот надо жар выгрести 
так. УСТЬ. Бет. Заметаеш помелом 
жар. КРАСН. Брз. Вот шмонина, чють 
самовару не растопила, не долила, а 
жар упусьтила (опустила в самовар). 
ВЕЛЬ. Сдр. Упусьтила жар, согревай 
снова самовар. КОН. Твр. Худой ф пе- 
ци жар, фсё за загнётой бох убил. 


ЛЕШ. Кб. Вжг. Рдм. В-Т. Врш. Крн. Кчм. 
Лрн. Пчг. Сгр. Тмш. ЧР. ВЕЛЬ. Сдр. ВИЛ. 
Три. ВИН. Брк. Зст. Мрж. Слц. КАРГ. Ус. 
Ух. Хтн. КОН. Клм. КОТЛ. Збл. КРАСН. 
Тлг. ЛЕН. Лн. МЕЗ. Бкв. Дрг. Крп. Мд. 
НЯНД. Мш. ОНЕЖ. Врз. Крл. Лмц. Прн. 
Тмц. ПИН. Ёр. Квр. Ср. ПРИМ. Ник. 
УСТЬ. Брз. Сбр. Снк. ХОЛМ. Сия. Слц. 
ШЕНК. ВЛ. ВП. Трн. УП. Шхв. / ЖА- 
РОМ. При наличии в печи еще ие по- 
тухших углей. Пёць истоплю да плиту 
истоплю, фсё жаром запру и уйду. 
КАРГ. Лдн. Закрываюця-то жаром. 
КАРГ. Хтн. // Горячий воздух в истоп- 
ленной печи. Ср. жарбк в 3 знач. Пвць 
худая, жару не дёржыт. УСТЬ. Снк. Ф 
пёци жар будет. ЛЕШ. Вжг. Жару-то ф 
печи много, фсё тбёсто перепеку. 
ХОЛМ. Хвр. Пёець запецятают, штобы 
жар не выходил. КОН. Влц. Заслонка — 
жар закрывайеца, штоб жар стоял. В 
морильницу ложыли угли, они там за- 
моряца и будуд жар держать. ВИН. 
Кнц. Капусту только ополоснеш, тёсто 
не роспускайеш, сразу ф печь, там жа- 
ром прихватит. ВИЛ. Три. А штобы 
жар ушол - пецюроцьки, да и пець 
красивей. ПИН. Шрд. Влд. Врк. Квр. Нхч. 
Ср. В-Т. Врш. Грк. Тмш. ВЕЛЬ. Пжм. Сдр. 
ВИЛ. Пвл. КАРГ. Влс. Нкл. Ош. Ус. КОН. 
Клм. Хмл. КОТЛ. Збл. КРАСН. Брз. ЛЕН. 
Тхт. ЛЕШ. Клч. Плщ. Рдм. УК. Шгм. МЕЗ. 
Аз. Бч. Длг. Дрг. Крп. Цлг. НЯНД. Мш. 
ОНЕЖ. Прн. Трч. ПЛЕС. Прш. Фдв. ПРИМ. 
33. ЛЗ. ХОЛМ. Брз. Быстрокурья. Кзм. Кпч. 
Сия. Слц. УСТЬ. Стр. ШЕНК. ИШв. 
/ВОЛЬНОЙ (ПОСЛЕДНЕЙ) ЖАР. 
Тепло в истопленной печи после выгре- 
бания углей. Ср. вбльной... жарбк (см. 
жарбк в 3 знач.). Вольной такой жар. 
ХОЛМ. Хвр. Не софсём в жар, вольный 
жар должэн быть. ПРИМ. Ннк. / НА 
(В) ВОЛЬНОМ (ПОСЛЁДНЕМ) ЖА- 
РУ. Ср. вбльной в 10 знач. На вольном 
жару лучче, не сырой пирок. ПРИМ. 
33. Высушу их в вольном жару, вымну. 
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ПИН. Шлг. А в вольном-то жару она 
лучьшэ. ЛЕШ. Тгл. У меня руска пбчь- 
ка, я жар пережыдаю, на вольном жа- 
ру. КАРГ. Ар. ВЕЛЬ. Пжм. КОТЛ. Збл. 
КРАСН. ВУ. МЕЗ. Бкв. Бч. Длг. Дрг. Крп. 
ОНЕЖ. Лмц. ПИН. Квр. ХОЛМ. Кзм. = 
И ф послёдном-то жару так хорошо 
выпекецце. ХОЛМ. Хвр. Бёлоо теста на 
послёднем жару испекёт. КАРГ. Нкл. 

4. Тепло, горячий воздух в помеще- 
нии. Ср. жара во 2 знач. Занавбски фсё 
загорели, морозы были, много топила, 
од жару-то фсб закрасбли, занавёски-те. 
КАРГ. Ар. А пёчька топица ф каждый 
день, таг жару и много. ПЛЕС. Фдв. Хб- 
лодно, вот ы топлю, штобы скорё жару 
нагнать. ПИН. Яв. Трубу отвориш и на 
улицу выпусьтиш жар. КАРГ. Нкл. Ко- 
гда бьют пець, тут высекают, штобы 
жар-од был в ызбё. ЛЕШ. Юр. Смл. Тгл. 
В-Г. Врш. ЧР. КОН. Твр. КРАСН. Брз. МЕЗ. 
Дрг. ПИН. Врк. ПРИМ. 33. ХОЛМ. ПМ. 
/ ЖАР НЕУТОЛИМОЙ (НЕТЕРПИ- 
МОЙ, ТАКОЙ, ЭКОЙ). Виш, неуто- 
лимой жар, неможно в ызбё жыть. 
ЛЕШ. Кб. В ызбе жар нетерпимой. 
ВЕЛЬ. Лхд. Я фся нажарбла, такой жар 
у меня там. ПИН. Квр. Соймй шарин- 
ку, сойми, на што в ызбб, жар-от экой. 
УСТЬ. Снк. // Тепло, выделяемое топли- 
вом. Те годы березник привезут, так 
тот жару большэ. КАРГ. Ош. Од 
берёзы жару большэ, а осйну стопиш, 
и не пахнет. КРАСН. ВУ. Я осиной топ- 
лю, скоро топице, а жару-то хватат. 
ПИН. Ёр. Жару много од головяшки. 
ВИЛ. Трп. ВЕЛЬ. Пжм. КАРГ. Нкл. УХ. 
ЛЕШ. Вжг. ОНЕЖ. Врз. Трч. ХОЛМ. Брз. 
/ ЖАР ДАВАТЬ. Само лучышэ дёрево — 
лисва, очень много жару дайот. ПИН. 
Штг. Сучьки йеловы таки жарки, жару 
дают много. ОНЕЖ. Тмц. 

5. Огонь, пламя. Ср. жара в 3 знач., 
жарийло в / знач. Жаром накрыло, и дом 
згорёл. МЕЗ. Кри. Я жаром опалила, и у 
меня закрылись глаза. МЕЗ. Рч. Перека- 
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лила, дак од жару он пыхнул. В-Т. Тмш. 
Должэн скипеёть-то быстро с таково жа- 
ру. КОТЛ. Фдт. Тут можэ од жара папи- 
росы загореть, от окурка. ПИН. Нхч. Жа- 
ром было их перехватило. ПИН. Квр. На 
гази жар-то большой, сразу закипит и 
чикнет. ПРИМ. КГ. В-Т. Кчм. КОН. Тьр. 
ЛЕШ. Роды. // Пожар. Ср. горбнье, загора- 
нье. Зьдёлался жар, да фсё загорбло. 
ВИН. Зст. ЛЕШ. Смл. 

6. Пар, образующийся при кипении 
воды. Жар, бат, скипбло, бат. ЛЕШ. 
Шгм. Жар идёт ис самовёра. КАРГ. Нкл. 

7. Повышенная температура тела. 
Ср. жара в 4 знач. Жар дёржыт, но- 
тхватило, горит в роти, третей день 
мотаюсь. ЛЕШ. Смл. Фчерася везь день 
лежала, жар — фся спотёю, а озноб — 
замбрней. МЕЗ. Кмж. У дитёнка надь 
жар снимать, а йому ванну зьдёлали. 
КАРГ. Лдн. У меня жар как появицца, 
софсём Шохо, у меня жёр-от не дёржыц- 
ца. ВИЛ. Пвл. ЛЕШ. Рдм. Юр. МЕЗ. Длг. 
Сн. ОНЕЖ. Пдп. Прн. ПИН. Ёр. Квр. 
/ ЖАР НЕПОМЁРНОЙ (ЭКОЙ). Жар 
у меня был непомёрной. МЕЗ. Дрг. 
Экой жар-то был, сохрани господи! 
ПЛЕС. При. // Болезненное состояние, 
сопровождающееся высокой темпера- 
турой. Каг жар фступит, бес сознанья 
лежу. ВИН. Кнц. А меня такой жар 
взял, лежу на полу, блюю. ВИН. Брк. 
Вёзь жар-то и выйдё. ПЛЕС. Прш. 
ОНЕЖ. Прн. ПИН. Квр. // Воспалитель- 
ный процесс в какой-н. части тела. 
Жар-от в руку вошол. КАРГ. Лдн. В6- 
рет (вёред) выйдет, цирей по-нашому, 
жар такой, даг заговаривайет. ЛЕШ. Кб. 
Когда жар, Йего (подорожник) привязы- 
вают. ХОЛМ. Кзм. Надо холодново и 
глины (на вымя), штобы жар проходил. 
КРАСН. Прм. Когда жар у ноги ли у ру- 
ки, очень хорошо помогает. МЕЗ. Дрг. 
Вымя больнойо, да жар-то йбсь в йом. 
КАРГ. Клт. Ус. МЕЗ. Аз. УСТЬ. Стр. 
ХОЛМ. Сия. ШЕНК. ВЛ. / ЖАР ВЫТЯ- 
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ГАТЬ (ВЫТЯГИВАТЬ, ВЫМАТЬ, ВЫ- 
НИМАТЬ, УТЯГАТЬ, ВЫТЯНУТЬ). 
Снимать (снять) воспаление. Жар она 
хорошо вытягает, полёзная глина. 
ПРИМ. Ннк. Лопушник привязывам, 
вытягад жар. ЛЕН. Схд. Творок опеть 
на тряпку прилипливают, штобы жар 
вытягало. ЛЕШ. Лбс. Надо тебё моць 
прикладывать, жар вытягать. ВЕЛЬ. 
Длм. Подорожник, штобы прорывало, 
быстро жар вытегайот. ВЕЛЬ. Лхд. 
Жар вытягиват. МЕЗ. Цлг. Сложыли 
ногу да приложыли, жар-от вымать. 
МЕЗ. Длг. Она жар хорошо вынимат. 
МЕЗ. Мд. Жар вынимают, оваряцця 
дак. МЕЗ. Сфн. Штоб утягало жар ис 
пальца на сулемовый-то раствор. 
ОНЕЖ. Трч. Взяла простоквашы нало- 
жыла, хоть жар вытяне. ПИН. Чкл. 
Другой рас с мочью привяжош, жар 
вытенет, и лучьшэ. ХОЛМ. Кпич. ЛЕШ. 
Брз. Кб. ОНЕЖ. Пдп. Хчл. ПИН. Влт. 
Шрд. ПРИМ. 33. // Головная боль. Опеть 
малёнько вынело жар з головы. Жар 
вытянет, тогда и засплю. ЛЕШ. Тгл. 
// Ощущение жжения. Это палюцё 
оцень, оцень жар-от палюцёй. ЛЕШ. 
Тгл. Йод-от жар дават. ПИН. Влт. 
// Внезапный прилив крови к голове. Я 
фся роскрасёла, жар кинулся у меня. 
ЛЕШ. Вжг. У меня жар-от кипицца, так 
я скорей на двор. МЕЗ. Кмж. ЛЕШ. 
Плщ. ОНЕЖ. Врз. 

8. Рвение, горячность, задор. Ср. за- 
диришка. А вот жара-то от меня было, 
когда приходилося работать. ВЕЛЬ. 
Сдр. Теперь даг, бат, и не догнал бы, а 
тогды-то хватало жару. ПРИМ. ЛЗ. 
/ДАТЬ (ДАВАТЬ) ЖАРУ. А как 
сирётка сенокбс, ну таг даюд жару. 
ПЛЕС. Тре. / С ЖАРУ. Сгоряча, со зло- 
сти. Ср. с задбру (см. задбр). Йему-то 
медветь-то да ж жару йему-то руку 
прокусйл. ПЛЕС. При. 

9. Наказание, нагоняй, взбучка. Ср. 
жарёха в 5 знач., жарка в 3 знач. В сочет. 


ДАТЬ (ДАВАТЬ) ЖАРУ (кому). По- 
бить. Ср. дёру дать (см. дёр? во 2 знач.), 
дать жарёху (см. жарёха в 5 знач.), дать 
жарку (см. жарка в 3 знач.). Алик прийс- 
дед дак, даст им жару, настрожыт, стро- 
жыть их будет. Уш она дала нам жару. 
ОНЕЖ. Тмц. Йему дёз жару отбц. ЛЕШ. 
Клч. Он бы тебе дал жару. ЛЕШ. Рдм. По- 
том она и дала мне жару. ПРИМ. Ннк. 
Ну, отец йешо жару-то дайод за сьтекло. 
МЕЗ. Аз. ХОЛМ. Сия. 

10. Сильный неприятный запах, ду- 
хота. Ср. дух! в 3 знач. У иных-то у 
овец жар — не дохнёш, не войдёш. 
ПИН. Квр. = Топоним. Назв. сенокос- 
ного угодия. Жар — Жар и йссь, звань- 
йо тако, и фсё. Цишшэльницьки не- 
большы там были, косили это на Жа- 
ру. Золото было закопано — какая 
чюдь жыли, так вот Золотой Жар и 
зовёня — о Мезёнь пожни были, тиш- 
шэльници начишишэны. ЛЕШ. Лбс. 
Долгий Жар у старикоф назван, и Ме- 
луза рядом. ШЕНК. ВП. ВЛ. Раньшэ 
косили Подлёесно поле да Под Жаром. 
ВЕЛЬ. Длм. = Назв. возвышенности. 
Она пускай горушка, такой бор, а на- 
зываеця Жар, то Высока. НЯНД. Врл. 

ЖАРА, -ы, им. мн. жары, ж. 1. 
Жаркая погода. Ср. жар в 1 знач., жаре- 
во в 3 знач., жаркое, жарь в / знач., жа- 
рьё, солнопёк + жарака, жарбнь, жа- 
реть, жарйло во 2 знач., жарйна в 1 
знач., жаринушка, жарйнушко, жарйща, 
жарйще в / знач., жаркое, жаровйха?, 
жарота, жаруха в / знач., жарчуха, жа- 
рынь в / знач., жарыня в /1 знач., жары- 
ща. Во врёмя жары у наз гнусу не дай 
бох. ВЕЛЬ. Сдр. Я жару-то нисколько 
не могу терпёть, здохи-то смирают. 
КАРГ. Нкл. Хватит тебё на жарб жари- 
ца, смотри, парень, плохо здёлаца. 
КРАСН. Прм. Йево нельзя в жару, оно 
сразу жжывайот, плисневет. ВИЛ. Пвл. 
Это гроза-то з жары. ШЕНК. Катж. У 
нас было дочео жара, дождей-то не 


ЖАРАВ 


было. ПИН. Яв. На поли од жары хлеп 
пригорал. ПИН. Ёр. Влт. Врк. Чкл. В-Т. 
Врш. ВИЛ. Трн. ВИН. Кнц. КАРГ. Крч. 
КРАСН. ВУ. ЛЕШ. Клч. Шгм. МЕЗ. Бч. 
Дрг. Кмж. ПЛЕС. Кнз. ПРИМ. 33. ХОЛМ. 
Ввч. ПМ. / ТАКАЯ (ЭКАЯ) ЖАРА. Ср. 
такая (Экая) жарынь (см. жарынь в / 
знач.). Така жара, дожжа нету, которы 
были цервяны стали (грибы). ХОЛМ. 
Хрб. Така жара была, пришлось схоро- 
нидь (похоронить) до нийо. ВИЛ. Трип. 
Ой, я не помню, така жара была. МЕЗ. 
Длг. Днём много ли накосиш? Эка жа- 
ра. КАРГ. Крч. // Открытая солнцу ме- 
стность, солицепек. Ср. жар в Г знач. 
Я-от посидёла на жары, так вбну-то — 
от сожгла. ХОЛМ. Звз. 

2. Тепло, горячий воздух в помещении. 
Ср. жар в 4 знач. + жарйна во 2 знач., 
жарбвня в б знач., жарынь во 2 знач., жа- 
рища во 2 знач., жарйще во 2 знач. Тру- 
бы-то нёт, так фся жара в ызбу. ПИН. 
Кшк. Жару плохо дёржыт. ВИН. Брк. А 
щяс каг запригревам, жара у пёчёк. ВИН. 
Тис. Дрожжы — и жары никакой не надо, 
тепла, сразу поднимеца. ШЕНК. УП. Вёт- 
ра-то нету, жара из избы не выходит. 
ПРИМ. Ннк. А я щяс к ним ходила, у них 
такая жара натоплена! ПРИМ. КГ. Лии. 
ВИЛ. Пвл. ШЕНК. ЯГ. 

3. Огонь, пламя. Ср. жар в 5 знач. 
Закрасёл дом од жары-то — дом заго- 
релся рядом, костры (поленницы) такй 
стояли. ЛЕШ. Лбс. 

4. Повышенная температура тела. 
Ср. жар в 7 знач. Он дажо не видел ничё, 
вот у него жара кака была. ЛЕШ. Кнс. 

5. То же, что жараток в [ знач.? 
'Это жара, откуда угольйе выгребали. 
Жара - ф пеёчьке отсёк, угли откуда 
выгребают, и ф самовар. ПЛЕС. Фдв. 
Жара у пецьки большая. ЛЕШ. Кнс. 

ЖАРАВ (ЖЕРАВ, ЖИРАВ, ЖА- 
РАВ), -а, им. мн. жаравы, м. 1. Птица 
журавль. Ср. жаравль, жаравбй, жаравь, 
журав + жаравок во 2 знач., жаравушка. 


ЖАРАВЕЁЛЬ 


Жаравы на болотах клюкву Йедят. Жа- 
равы — долги ноги у них. ЛЕШ. Вжг. Жэ- 
равы долгоноги и бестолковы, не нашли 
пути-дороги. В-Т. Сфт. Жаровы-то йиу 
зовут, з долгой шэйей-то. ПЛЕС. При. 
Плавуци утки в рекб, а в лесу — лесные, 
гуси да жаравы, налетят сколько, стада- 
ми летают. ВИН. Тис. А этих-то жыро- 
воф-то нескоро уловиш. ВИН. Слц. Спу- 
тайеца погода — лягухи зажапкали, за- 
скрипели, жыравы закричяли. КАРГ. 
Лкшм. Ватажно жоравы-то сидят. В-Т. 
УВ. Жаравы прилетя рано, на насты, ла- 
стушка улётит рано. КАРГ. Лдн. Жароф, 
он большой, каг гуси фси. Ранышэ жа- 
роф-от называли, жароф-от он тод жэ 
самой и Иёсь, шчо журавль. ПИН. Ёр. 
Квр. Ср. В-Т. Врш. Грк. Пчг. Тмш. ВИН. Брк. 
Зст. КАРГ. Влс. Клт. Лкш. Нкл. Оз. Ош. Хтн. 
ЛЕН. Схд. ЛЕШ. Кнс. Лбс. Смл. МЕЗ. Длг. 
Дрг. Кмж. Свп. НЯНД. Мш. ОНЕЖ. Аб. ББ. 
Врз. УК. ПЛЕС. Ржк. УСТЬ. Бест. ХОЛМ. 
Нкл. ШЕНК. ВП. Ктж. Трн. ЯГ. 

2. То же, что жаравёц в Г знач. 
ЛЕШ. Ол. МЕЗ. Дрг. 

3. То же, что жаравёц во 2 знач. 
Раньшэ называли жораф, а тепёрь — 
журавль. КАРГ. Ош. Жэрав. Йёсь коле- 
сом, колесо такое. ШЕНК. ЯГ. Жэраф — 
колодец, на колё, таг журавлём таким. 
ХОЛМ. Сия. = Прозвище. За рикой на 
горе три избушки стоййт, там Жараф, 
там Кулик, там и Филин сидит 
(фольк.). КАРГ. Лкшм. / МЕДВЕДЕВ- 
СКИЕ ЖАРАВЫ. Прозвище жителей 
д. Медведево. Медведефские жоровы. 
ОНЕЖ. АБ. ББ. < ЖАРАВА НА СО- 
СНЕ. Нечто, не соответствующее 
действительности, небылица. Жарава 
на сосне. КАРГ. Ух. Я вам наманю жа- 
рава на сосны. КАРГ. Лкш. 

ЖАРАВЕЛЬ, -вля, м. То же, что 
жаравёц в / знач. Худой стал жара- 
вбль-то, падёт, убьйот нас. КРАСН. ВУ. 

ЖАРАВЕЦ (ЖАРОВЕЦ, ЖЕРА- 
ВЕЦ, ЖЕРОВЕЦ), -вцА, м. 1. Длинный 
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шест, служащий рычагом для подъема 
воды из колодца. Ср. жарав во 2 знач., 
жаравёль, жаравбк в / знач., журав. 
Вот столб, жаравёць, поцерпня, жара- 
вець спусьтиш, поцерпня зацерпнёца, 
здымаш обратно с водой. ЛЕШ. Шгм. 
Жаравець у колоцця зовёця, очеп-то. 
ЛЕШ. Блщ. На столп повёшэн жаравёц, 
на него — кодол. КАРГ. Влс. Жарофцом 
раньышэ цёрпали. Жаровець да баба. 
Жаровбць и кланяецие взад да фперёт. 
В-Г. Грк. Жаровёць — журавёль колоц- 
ца. Срубят сруп, спусьтят йего, ставяд 
бабу, навбсяд жаровёц. Жэровёц-то 
ходит по бабы. ПИН. Квр. У трубы 
(колодца) —- столбы, а жэравёць мёт- 
ров дбсеть на столбе. КРАСН. ВУ. Туд 
жэравёць, а туд дерёво поставлено — то 
баба, шэст, к шэсту привяжут. Жэро- 
вёць поверху ходит. ПИН. Ёр. Врк. Кшк. 
Нхч. Ср. Шрд. В-Т. Крн. Пчг. Сфт. Тмш. 
УВ. Яг. ВИЛ. Пвл. ВИН. Брк. КОТЛ. Фдт. 
КРАСН. Брз. Нвш. Тлг. ЛЕН. Ир. Лн. Пст. 
Рбв. Схд. ЛЕШ. Вжг. Зсл. Кб. Кнс. Лбс. Ол. 
Плщ. Рдм. МЕЗ. Дрг. Мсв. ХОЛМ. Ркл. 

2. Колодец с длинным шестом, слу- 
жащим рычагом для подъема воды. Ср. 
жарав в 3 знач., журав. А вон Йесь какой 
колодец — жаровёц. КОТЛ. Фдт. Жара- 
вёць — колодец ж журавлём. В-Т. Вдг. 
'Этот колодец называеца жаравёц. КАРГ. 
Влс. Колодець жэрафцом называют. 
ПИН. Ср. Колодець — жаровець, он веть 
трешчыт разныма ладами. ЛЕШ. Ол. Это 
черпук, не было машыны, черпугом чер- 
пала, у сосбдей-то жаравёц — колодец. 
ЛЕН. Тхт. Схд. МЕЗ. Мсв. Сфн. ПИН. Квр. 

ЖАРАВЕЁЧНОЙ (ЖЕРОВЁЧНОЙ), 
-ая, -ое. Относящийся к колодезному шес- 
ту, служащему рычагом при подъеме 
воды. Потом эту яму загребут, поста- 
вят столб жыровёсьный. ЛЕН. Схд. 

ЖАРАВИНОЙ (ЖЕРАВИНОЙ), 
-ая, -ое, прил. притяж. Журавлиный. 
Чьйй (яйца) — ни знаю, можэд, жыра- 
виныи. КАРГ. Лкшм. 


ЖАРАВИХА. См. ЖАРОВИХА'. 

ЖАРАВИЦА. См. ЖАРОВИЦА. 

ЖАРАВЛИХА. См. ЖАРОВЛИХА. 

ЖАРАВЛИЦА. См. ЖАРОВЛИЦА. 

ЖАРАВЛЬ (ЖЕРАВЛЬ,, -я, м. То 
же, что жарав в 1 знач. Голубок, во- 
робок, ластушка, жаравль, мышэлоп, 
мышэлопка. КАРГ. Лдн. А раньшэ это 
были жаравли. КОТЛ. Фдт. Жоравли 
йесь, потом кто ишшо? Жэраф, потом 
кулик. ШЕНК. ЯГ. ЛЕШ. Смл. 

ЖАРАВОЙ, -ая, -ое. Высокий, 
стройный, имеющий ровный чистый 
ствол. О дереве, лесе. Ср. жарбвобй в 1 
знач. Жаравой — такой большой, тон- 
кой и высокой. ХОЛМ. Звз. Такой жара- 
вой березняк. МЕЗ. Кд. Жаравой лбс — 
высокой л6с, прямой, длинной, бес 
сучьйеф. МЕЗ. Сн. Мд. / О человеке. Ой 
кака жаравая баба, долга. ПИН. Нхч. 

ЖАРАВОЙ, -0го, м. То же, что 
жарав в / знач. Налетят эво жоравые 
фсб, ф поле ходят, каг бараны. УСТЬ. 
Брз. Наверно, жаровыйе йбли, поэтому 
и жаровика. ПЛЕС. Ржк. 

ЖАРАВОК (ЖАРОВОК, ЖЕРА- 
ВОК), -вка, м. 1. Длинный шест, слу- 
жащий рычагом для подъема воды из 
колодца. Ср. жаравёц! в 1 знач. Вот та- 
ки были ж жарофками колоцци. Ко- 
лотцы с клюшками йбсь, з жарофками 
йесь — у нас таково нет. КАРГ. Влс. А 
баба — толстая, а внутрь продёрнуд 
жаровок. Жэрдина придблана г жа- 
рафку, колоццы ж жарофками. КАРГ. 
Ош. Выкопали колодець, зделали ж 
жарофком, лекко цёрпать. КРАСН. 
Нвш. Шдр. КАРГ. Оз. УСТЬ. Снк. 

2. Птица журавль. Ср. жарав в 1 
знач. Жарофки да жаровок. ШЕНК. 
ВП. Жэравы - это птица, онб как хо- 
дят, так ййх видно из любого хлеба. 
Каг жэравок. КАРГ. Ош. 

3. Жердь, используемая в качестве 
рычага? Ср. жердь в 1 знач. Жарофком 
вымают пеньйо. ВЕЛЬ. Уг. 


ЖАРАТНИК 


4. Продолговатое углубление, вы- 
струганное, выдолбленное в чем-н. Ср. 
желоббк в / знач.? Этта жаровок вы- 
долблён (у мялки). ВИЛ. Пвл. 

ЖАРАВУШКА (ЖЕРАВУШКА), -и, 
м., Ласк. к жарав в 1 знач. Жэраф, жэра- 
вушка ходит, мало их стало. ОНЕЖ. ББ. 

ЖАРАВЬ, -Я, м. То же, что жарав в 1 
знач. Жарави, гуси, как не были, штё ты! 
МЕЗ. Бч. Жарафь-то бакной. КАРГ. Нкл. 

ЖАРАВЯТА (ЖАРОВЯТА), -ят, 
мн., м. Птенцы журавля? Жаровята 
налетбли. ПИН. Квр. 

ЖАРАЗГА, -ий, м. и ж., экспресс. 
Бойкий, шустрый, пронырливый чело- 
век. Ср. боевик, вострёц. Бойкой да ли- 
зет вездё — жаразга дак. КОН. Хмл. 

ЖАРАКА, -и, м., экспресс. Очень 
жаркая погода. Ср. жара в 1 знач. Виш 
какой жарака. ХОЛМ. Гбч. 

ЖАРАНИК, -а, м. Знач.? ХОЛМ. ПМ. 

ЖАРАТКА, -и, эк. 1. То же, что 
жараток в / знач. Ср. + жараточка. 
Жаратка-то перед усьйем. МЕЗ. Свн. 
Крьишка была недёржана в жарАтке на 
шоскв. Жаратку отвори.КАРГ. Клт. 
Возьмут иж жаратки. ОНЕЖ. Тмц. 

2. Хозяйственное помещение в избе 
между русской печью и стеной. Ср. 
гблбец в 1 знач., задбски, закутбк, за- 
пёчье, заулок, кут, прйруб, прилуб, 
сблныш, шболныша. Жаратка - ростоя- 
нийе от печьки до стены. Дбверь-то го- 
ворит: «Кордву дой», да за жаратку-то 
пошла да пошла. ХОЛМ. НК. 

3. Сковорода. Ср. жаренка во 2 знач., 
жарёха во 2 знач., жарёшка в 3 знач., 
жарйлка во 2 знач., жарница в 5 знач., 
жарбвня в 3 знач., жаруха во 2 знач. Я жа- 
раткой зову, сковорода. ВИН. Слц. Пи- 
роги на жаратках нажарены. ВИН. Зст. 

ЖАРАТНИК (ЖЕРАТНИК), -а, м. 
То же, что жаратбк в 1 знач. Жарат- 
ник, туда угольйо грабим. КАРГ. Хтн. 
В жаратник вот этот нагребали угли. 
КАРГ. Ух. Золу йис пеци выгребём йи 


ЖАРАТОК 


на жаратник кладём. Это жоратник, 
там угли должны быть. Вот это место 
жоратник, раньшэ туда выгребали з0- 
лу. Жэратники раньшэ были, уголь 
грабили. КАРГ. Крч. 

ЖАРАТОК (ЖЕРАТОК), -тка -тку, 
м. (ЖАРАТОК - В-Т. УВ. ВИЛ. Пвл. 
Слн. КОН. Клм. ЛЕН. Ир. Пст., ЖЕРА- 
ТОК - ЛЕН. Схд.). 1. Угол в топке рус- 
ской печи, куда сгребают горячие угли. 
Ср. жара в 5 знач., жаратка в 1! знач., 
жаратник, жарник в 4 знач., загиёта, 
задорога, засторбнок + жараточек в / 
знач. Жараток - золу загребали в угол. 
ОНЕХЖ. Трч. А зимой-то холодно, дак 
угли в жараток згребаш, штоп тёпло 
было. ОНЕЖ. Кнд. Угольйо выгребали 
в этод жараток. Тепёрь эта плита-то, 
жаратка нет. ОНЕЖ. Тмц. Веть йёсли 
нагребайеш, то жараток, а Йбсли не 
нагребайеш, то засторонка. ПРИМ. 
Пшл. Жараток — угли розгребают по 
сторонам. ПРИМ. 33. Ф печи-то жара- 
ток и задорога называют. В-Т. УВ. Та- 
кой был прогалок, угольки клали, на- 
зывали жараток, жараточек. ПЛЕС. 
Фдв. ВИЛ. Пвл. КАРГ. Ар. Клт. Лкш. Ош. 
Хтн. ОНЕЖ. АБ. ББ. Парамоново. Прн. 
ПЛЕС. Кнз. ПРИМ. Лпш. 

2. Углубление, ниша сбоку шестка 
русской печи, куда выгребают горячие 
угли. Ср. жаряток. На шэскё жараток 
йёсь. КАРГ. Лдн. Ис пёцьки выграблям 
да в жараток угли запахивам. ПЛЕС. 
Ржк. Жаратки-то в этом мбсте, их ос- 
тавляют, не выкладывают (не заделы- 
вают кирпичами), оно как пёчечька. 
ОНЕЖ. Тмц. Пёчька з жаратком была, 
угли клась. ОНЕЖ. Трч. Ну, другой рас 
углей наскребёш в жараток-то и по- 
догрёйеш. ОНЕЖ. Врз. Жароток вон на 
сошкб. КОН. Клм. Маслом намажуд да 
на жароток. ЛЕН. Пст. Ближэ к жарот- 
ку ле, чево ле, перепёкся (хлеб). ЛЕН. 
Схд. Жараток я не заклала, ростопу 
или бумагу туда ложу. КАРГ. Ош. Влс. 
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Лкш. Лкшм. Нкл. Ус. Ух. Хтн. В-Т. Сгр. 
ВЕЛЬ. Брз. МЕЗ. Кмж. НЯНД. Врл. Мш. 
Стп. ОНЕЖ. Ктв. Пдп. УК. ПЛЕС. Врш. 
Кнв. Прш. Семёново. Црк. ПРИМ. Лиш. 
Пшл. ХОЛМ. Сбн. // Часть корпуса рус- 
ской печи — ровная площадка, располо- 
женная над боковой нишей для выгреба- 
ния углей. Ср. опёчек. Положыш на 
опецёк — на жораток, по-нашэму. Го- 
ворят: полош на жораток. КАРГ. Ар. 
Жоэраток — гляди, накладено полно, 
фсё самовар стоял. КАРГ. Лдн. Жыра- 
ток — самовар стойт на этом мбсьте. 
КАРГ. Лкш. Жораток один, один жора- 
ток, а тут печюрки. КАРГ. Лкшм. Жо- 
раток — бросаем или грибы сушоные, 
сухие продукты. ПРИМ. 33. 

3. Непогасшие, горячие угли в печи. 
Ср. жар в 3 знач., загиёта + жаратбчек 
во 2 знач. А вот угольйо-то ф пеци го- 
ряцие, так то жараток. Жароток-от 
разгребёш клюкой. ВИЛ. Слн. Помелб, 
клюка ф пёчьке, жараток выгребаеш. 
Ой, жаротку-то, скоро у меня пёць вы- 
падёт, пеци-то изгорают, выкрашы- 
ваюця. Розгребёш клюкой жаратбк. У 
меня жэраток-от ис пеци-то весь выгре- 
бет. ВИЛ. Пвл. Жараток какой большой 
зарыла. В-Т. УВ. Угли да иёпел йбсь, жа- 
роток. ЛЕН. Ир. ОНЕЖ. Врз. ПЛЕС. Кнз. 
Во мн. У Великониды-то шыпко много 
жэраткоф ф пёцьки, а у нас накади-ко, 
сразу профукнет. ВИЛ. Пвл. 

4. Выступ на передней верхней час- 
ти корпуса печи. Ср. боровбк в 1 знач., 
захапчик, зымза, прищелбпка. На жа- 
раток этот вёрхной полош. ПРИМ. 33. 

5. Свод печи? Ср. б6чка в 3 знач. Ко- 
гда пеци бьют, кожух ставят из досок, 
жаратог дёлают, бьют крук нево. 
КРАСН. Брз. Прм. *НА ГОРЯЧЕЙ 
ЖАРАТОК. На готовое. На горячей 
жараток, на чюжб хозяйсво. ПИН. Штг. 

ЖАРАТОЧЕК, -чка, м. 1. Ласк. к 
жараток в / знач. Станет стоййт на жа- 
ратоцьке. КАРГ. Лдн. В жаратоцьке 


Йбсь уголькА. ПЛЕС. Прм. Кладёт г жа- 
раточьку, где угли. ОНЕЖ. ББ. Такой 
был прогалок, угольки клали, называ- 
ли жараток, жараточек. ПЛЕС. Фдв. 
Положыш на сковоротку и поставиш 
на жароточек. ВИЛ. Слн. 

2. Ласк. к жаратбк в 3 знач. Когда 
печька топица, маленько жароточек 
кладут. Жаратоцьку нагорит. ВИЛ. Пвл. 

ЖАРАТОЧКА, -чки, ж. Ум.-ласк. 
к жаратка в / знач. Жараточька — золу 
выгребать. КАРГ. Клт. 

ЖАРАТУШКО, -а, м. Знач.? Спро- 
шу у жаратушка (фольк.). КАРГ. Лкш. 

ЖАРАТЬЯ, -ьи, ж. Знач.? Вот 
сколь некрепка была жаратья. ВИН. УЙ. 

ЖАРДОЧКА, -и, ж. Жердь. Ср. 
жбрдочка. Повбшай на грятку: таки 
жардочьки протянуты. КАРГ. Ош. 

ЖАРЕВА, -ы, ж. Глиняный сосуд 
для молока. Ср. жареник в 3 знач. Жа- 
рева — молоко парят, кашу варят. В 
жареве молоко парят. КАРГ. Нкл. 

ЖАРЕВО, -а, ср. 1. Процесс туше- 
ния, жарения. Ср. жарень, жаренье в / 
знач. Вопщё просты грибы — красного- 
ловики, жолтоголбовики — ибжли набе- 
ритё, нать отварить перед жаревом. 
ХОЛМ. Сия. 

2. То же, что жарёха в 1 знач. [НА 
(В) ЖАРЕВО. Ужоэль я грибоф не знаю — 
я на жарево принёс. ШЕНК. ВП. Гри- 
боф насобирали на жарево. ШЕНК. 
ВЛ. Хоть на жарево да принесут. 
ВЕЛЬ. Сдр. Опёнки и в жарево, и в в4- 
рево идут. ХОЛМ. Кзм. ВЕЛЬ. Пкш. 

3. Жаркая погода. Ср. жара в 1 знач. 
Время уж жарево. МЕЗ. Кмж. ПИН. Шрд. 

ЖАРЕГА, -и, ж. 1. То же, что жа- 
рёха в / знач. Жарега буде. КАРГ. Ош. 
Зашла на пець, пахнед жарегой. КАРГ. 
Ух. /НА ЖАРЕГУ. На жёрегу-ту наи- 
скали? КАРГ. Ош. Коле дала на жарегу, 
а йещё на раз-другой нажёридь буде. 
КАРГ. Лдн. // Блюдо ис щучьей икры. 
Жарига — много икры вымоют, посо- 


ЖАРЕНИНА 


лят, и ф сковоротку, да молоком зали- 
вали, полчяса просидит. ПЛЕС. Врш. 

2. Глиняная сковорода продолгова- 
той формы. Ср. жарница в 5 знач. В 
жареге рыбу жарят. ПЛЕС. Ржк. 

ЖАРЕЙКА, -и, ж. Керосиика. На 
жарёйке нажгёш. ОНЕЖ. Хчл. 

ЖАРЕЛЬНИЦА, -и, ж. То же, 
что жарёха в 1 знач. /НА ЖАРЕЛЬ- 
НИЦУ. Грибы красульки нашла, по- 
том на жарельницу, добро пойели гри- 
60ф. УСТЬ. Сбр. 

ЖАРЕНИК, -а, м. 1. Поджаренный 
и посоленный кусок хлеба. Ср. грётыш, 
жареночка, жарёшка во 2 знач., жарник 
в [ знач. Он в лёс пойдёт, хлёба с собой 
возьмёд жареник. В-Т. Сфт. 

2. Большая глиняная сковорода. Ср. 
жарница в 5 знач. У нас-от жареник — 
из глины. Сцяпана, така посудина 
большая-большая. ВЕЛЬ. Пжм. 

3. То же, что жарёва. Молоцька 
плесьни из жареника-то. ВЕЛЬ. Келаре- 
ва Горка. 

ЖАРЕЁНИК, -а, м. Ягода (какая? 
Жарник (называется), да и фсё. МЕЗ. Длг. 

ЖАРЕНИНА, -ы, эж., мн. нет. Ку- 
шанье, приготовленное жарением или 
тушением. Ср. жарёха в 1 знач. + жаре- 
нинка. Из свежих грибов. Сегодня 
варили жаренину. Жарила жаренину. 
ПИН. Пкш. Наварил жаренины иж жол- 
тяноцек. Жаренины надблат да нажо- 
рёция. В-Т. Вдг. Жаренину Ибш — нажд- 
рены грибы с картошкой. ПИН. Кишк. 
/НА ЖАРЕНИНУ. Чисьти грибы на 
жаренину-то. ПИН. Пкш. За Петрово 
сходили, так на жаренину принесли. 
КАРГ. Крч. Ух. = Из рыбы. Положат 
рыбу, зальют молоком и ижжарят, вот 
ы жаренина. Я каг захотбла жаренины! 
КАРГ. Лкш. / НА ЖАРЕНИНУ. Рыбы 
нету. На уху да на жаренину наловили, 
и фсё. КАРГ. Крч. == Из мяса. У меня 
опять сёдня жаренина свёжа, Колька з 
бою принёс. КАРГ. Крч. 


ЖАРЕНИНКА 


ЖАРЕНИНКА, -и, ж. Ласк. к жа- 
ренйна. Сходила в лёс, принесла гри- 
бочькоф, начисьтила, сварила - ох, 
скусна жаренинка! ПИН. Пкш. Таг 66- 
леньки, жаренинка, скусна. ПИН. Квр. 

ЖАРЕНИЦА, -и, ж. 1. (ЖАРЕ- 
НИЦА - ЛЕН. Схд.). То же, что жарё- 
ха в / знач. Из свежих грибов. Жарени- 
цю пойбли да грибовницу похлебали. 
ЛЕН. Лн. Из грибоу грибоуница, жаре- 
ница, хорошо, жареные грибы-те. 
ЛЕН. Схд. Жарениця будет там, можэш 
ы загнудь грибов в рыбник. УСТЬ. Брз. 
[НА ЖАРЕНИЦУ. Сусбтка фцера хо- 
дила, грит, на жареницу набрала за 
кустами, ходила да и наломала гри- 
боф. ПИН. Нхч. Я нацишчу на жарени- 
цу рыбы. ОНЕЖ. Прн. = Из мяса. 
Принесуд жареницу — мясо. ПРИМ. 33. 

2. Запеканка из картофеля. Ср. 
дрочёна? в / знач., жарница в 4 знач., 
картбвная каша (см. картбвной), картб- 
фельница. Каша картовная — как пюрэ, 
розведут молоком; где картофельница 
зовут, где жареница, а у наз дроцёха — 
розомнёш, яму набъйбш, сковороду 
подмажэш хорошэнько. КОН. Хмл. 

3. Блин. Жарениц с собой настря- 
пали. ОНЕЖ. Врз. 

ЖАРЕНКА, -и, 2ж. 1. (ЖАРЕНКА 
и ЖАРЁНКА — ПИН. Шрд. Штг., ЖА- 
РЁНКА - КАРГ. Ух. ЛЕШ. Вжг.) Куша- 
нье, приготовленное жарением или ту- 
шением. Чаще из свежих грибов. Ср. 
жарёха в / знач. Реткой хто не хоцед 
жаренки, ис свёжых-то грипкоф. УСТЬ. 
Брз. Думала сметану возьму да жарен- 
ки нажарю. ЛЕШ. Юр. Вот он рожжа- 
ривау, жарёнку посолил малёнько. 
ВИЛ. Пвл. == Из грибов. | НА ЖАРЕН- 
КУ. На эту-то жаренку маленькие гри- 
бы идут. Пойедим жаренки. ПИН. Штг. 
Принесла немношко тут, на жаренку- 
то хватит, волнушки да белы. МЕЗ. 
Цлг. Привёс немношко на жаренку 
грипкоф. МЕЗ. Бч. За кустами ходила 
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да и наломала грибоф, на жаренку-то 
будё. ПИН. Нхч. На жарёнку немного 
насобирали грибоф. ЛЕШ. Вжг. Блщ. 
Лбс. Плщ. Рдм. Тгл. УК. МЕЗ. Сфн. ПИН. 
Врк. Ёр. Квр. Пкш. Ср. Шрд. = Из рыбы. 
/ НА ЖАРЕНКУ. У Люси внуки жы- 
вут, то на жаренку наудят, то уху ва- 
рю. МЕЗ. Бч. У меня гдё-то рыба ф пе- 
чи, на жаренку наудил. МЕЗ. Лбн. Я се- 
годня на жаренку рыбы надоставала. 
ЛЕШ. Смл. Опёть сьтеклянки наставил — 
на жаренку-ту бует, Ибльчики да пес- 
тышы. ЛЕШ. Блщ. Он меня сё рыбой 
поддяржыват. Сё привезёт на жаренку. 
ЛЕШ. УК. Плщ. Юр. ОНЕЖ. Лмц. = Из 
мяса. [НА ЖАРЕНКУ. Я на жаренку 
ворон набью. ЛЕШ. Клч. ПИН. Ср. 

2. Сковорода. Ср. жаратка в 3 знач. 
Жаренка — сама сковоротка, когды 
сковорбткой назовёш, а когды жёрен- 
кой — на ней жариж дак. ЛЕШ. Блщ. На 
жаренках рыба была, нать на свадьбу. 
ЛЕШ. Кб. Я в жаренке с ручькой рыбы 
нажарила. МЕЗ. Свп. На жаренкау жа- 
рит (картошку). МЕЗ. Цлг. Пришла, ау 
меня дажэ жаренка загорвла. ЛЕШ. 
Плщ. Клч. Ол. Рдм. Смл. НЯНД. Мш. 
УСТЬ. Шнг. ХОЛМ. Лмн. // Небольшая 
сковорода. Маленька — жаренка, боль- 
ша — жаренця. ОНЕЖ. Лмиц. // Глиняная 
сковорода продолговатой формы. Ср. 
жарница в 5 знач. Альберту передаю 
по телефону: рыбу напеки в латке, в 
жаренке, мы Раю пойдём поминать. 
МЕЗ. Бч. // Порция еды, помещающаяся 
на сковороде. Ср. жаренца в 3 знач. Она 
картошки жаренку нажарит и одна 
фсю сйсс. ЛЕШ. Кб. 

ЖАРЕНОЕ, -ого, ср. Кушанье, при- 
готовленное жарением. В гостях-то си- 
ди, жаренойе да паренойе да пироги. 
ПИН. Ср. 

ЖАРЕНОЙ, -ая, -ое. 1. Киияченый. 
Ср. грётой во 2 знач. В сочет. ЖАРЕ- 
НАЯ ВОДА (ВОДИЧКА). Ср. варёная 
вода (см. варёной), кипёлая вода (см. 


вода). Ф самоваре вода, жарена вода. 
ПИН. Врк. Водицька-та жарена. МЕЗ. 
Рч. Только чяй, сама только чяйем и за- 
бавляюсь, жареной водичькой. ОНЕЖ. 
Тмц. Жареной водичьки пошвыркать, 
когда ничево нет к чяю. КАРГ. Нкл. 
Лкш. Лкшм. / ЖАРЕНОЙ КИПЯТОК. 
Жареного кипятку похлебают, вот и 
фся обрёдня. МЕЗ. Рч. // Нагретый в пе- 
чи, топленый (о молоке). В сочет. 
ЖАРЕНОЕ МОЛОКО. Ср. варенёц в 
3 знач., варёное молокб (см. варёной). 
Молоко ф пець ставим — жарено моло- 
ко. Севодня я буду цяй пить ж жаре- 
ным молоком. КОН. Клм. Жарено мо- 
локо, варёно, ф пецьку ставят. ВЕЛЬ. 
Пжм. Фсё жарено молоко пьйот. КОН. 
Твр. Эво, поййште-ка жарено мо]окд. 
ВЕЛЬ. Лхд. Жареново-то молока не ос- 
талозь большэ? ВЕЛЬ. Лнв. Жаренойо, 
парёнойо молоко фсё звали. НЯНД. 
Ми. В сравн. Каг жарена, земля из ого- 
роцца. КРАСН. Прм. 

2. В сочет. ЖАРЕНЫЕ ЯЙЦА. 
Яичница. ВЕЛЬ. Сдр. ПИН. Трф. 

ЖАРЕНОЧКА, -и, ж. То же, что 
жареник в / знач. Жареночьки йбли с 
квасом. КОТЛ. Фдт. 

ЖАРЕНУХА, -и, ж. То же, что 
жарёха в / знач. Как наварю - и нико- 
во нёт, и жарёнуха, а не наварю - и 
кто ибсьть. Фцера таг жаренуха и суб 
были. КАРГ. Ар. 

ЖАРЕНЦА, -и, ож. 1. То же, что 
жарёха в / знач. = Из грибов. С пожни 
йвёхали, дак тожэ в лёз забегал, дак то- 
жэ жаренцы дблали. ПИН. Нхч. = Из 
рыбы. Жаренця - на сковорбдах рыбу 
нажариш. ОНЕЖ. Прн. Фчера принёс 
пять наважэк, маленька жаренца полу- 
чилась. ПРИМ. ЛЗ. Такая жаренца бу- 
дет, дочево фкусная. Нажарила вон 
жаренцы. УСТЬ. Брз. 

2. Открытый пирог со свежей ры- 
бой. Ср. жарник во 2 знач. А как со свб- 
жэй рыбы стряпали, жаренця была; 


ЖАРЁНЬКА 


загнёш немного крайешка, а рыба на 
виду. ОНЕЖ. Врз. 

3. Большая глиняная сковорода. Ср. 
жарница в 5 знач. Маленька — жаренка, 
больша — жаренца. Крынку на угольйо 
нельзя ставить — лопнет, а жареньци 
ставили. ОНЕЖ. Лмц. Ф кастрюлях, в 
жаренцах вод жарили картошку, тожэ 
сковорбтка. Сковоротки чигунные та- 
кие, жаренци. Жаренцы вот примерно 
картошку жарить. УСТЬ. Брз. // Порция 
еды, помещающаяся на сковороде. Ср. 
жаренка в 3 знач., жарка во 2 знач. Я 
две жаренцы ижжарила. ОНЕЖ. Прн. 

ЖАРЕНЬ, -я, м. То же, что жёре- 
во в / знач. ВИЛ. Пвл. 

ЖАРЕНЬ, -и, 2ж., экспресс. Очень 
жаркая погода. Ср. жара в 1 знач. Фу, 
жарёнь какая. ХОЛМ. Сия. Я ф такую 
жарёнь-то устаю. ПИН. Ср. 

ЖАРЕНЬЕ, -ья, ср. (ЖАРЁНЬЕ - 
МЕЗ. Дрг.) 1. Процесс тушения, жарения. 
Ср. жарево в 1 знач., жарьбА. Ох како жа- 
реньйо твориця. НЯНД. Сти. Им много 
жаренья надо, много жару. КРАСН. Бр. 
Вы йей дайте постойеть, окрепнудь, 
беж жаренья (о картошке). МЕЗ. Дрг. И 
так бес картошки, беж жаренья йедят. 
Грибница называют. МЕЗ. Бч. Сёд- 
нешнного жаренья (рыба). ПИН. Нхч. 

2. То же, что жарёха в 1 знач. А 
зафтра уху варить не будём, жареньйо 
зьдвлам. ОНЕЖ. Прн. У нас веть паре- 
нья, жаренья много нёту. ОНЕЖ. Пдп. 
Жареньйе такое йедят. ЛЕШ. Вжг. В жа- 
реньйе так каждый кисьляк кладём. 
ВИЛ. Пвл. Феё крошат в жёреньйе. 
КОН. Твр. Не прецставляли, што такое 
жареньйо. ПИН. Шлг. Это жареньйо, 
когда ф празьник. Мелконька латка. 
Фкусняй, чем ф кастрюле. Жареньйо 
когда. ВИЛ. Три. Со свойей сметаной 
дак лучьшэ бес фсякого жарения найсс- 
се. ХОЛМ. Сия. ОНЕЖ. Тмц. ПИН. Нхч. 

ЖАРЕНЬКА, -и, ж. Тепло? Жа- 
реньку-то погрейемся. КОТЛ. Збл. 


ЖАРЕТЬ 


ЖАРЕТЬ, -и, ж. экспресс. Очень 
жаркая погода. Ср. жара в 1 знач. Жа- 
реть, так (он) в резине ходит. ЛЕШ. Шгм. 

ЖАРЕЁТЬ, -бю, -бет, несов. 1. Нахо- 
дясь на жаре, на солнце, испытывать 
их воздействие. Вы сидвли, жарели на 
солнышке. ПИН. Квр. До восьми чясов 
вбчера жарёют на жаре. ОНЕЖ. Трч. 

2. Подвергаться запеканию, запе- 
каться. Сметана плохо жарет без 
яичькоф-то. МЕЗ. Свп. 

3. Знач.? Жареет веть она, росхво- 
стала, сотона. ПИН. Шрд. 

ЖАРЁХА (ЖАРЁХА — ОНЕЖ. Пдп.), 
-и, ж. 1. Кушанье, приготовленное жа- 
рением или тушением. Ср. жарево во 2 
знач., жарега в 1 знач., жарельница, жа- 
ренйна, жареница в / знач., жаренка в / 
знач., жаренуха, жаренца в 1 знач., 
жаренье во 2 знач., жаркбе, жарнёха, 
жарница в / знач., жаровнйца?, жарбвня 
в 5 знач., жаруха в 3 знач., жарюха + 
жарёшка в / знач. Ис цёво приготовит — 
фсё «жарёха», бывАйет рыбная, быва- 
йет картовная, бывайет мясная. НЯНД. 
Ст. Жарёха фсё болышэ ф иёчьке ко- 
гда. ПЛЕС. Врш. / ЖАРЁХУ ЖАРИТЬ. 
А вам пёць топидь да жарёху жарить. 
ПРИМ. 33. = Из свежих грибов. На га- 
ри жоуты грибы нажарю, вот ы жар- 
ниця, у наз баушка Овдотья жарёха 
звала. ПИН. Врк. Жарёха — Это перева- 
риваюд грибы и так йедят. Губницю 
варя да жарёху зьдблат, а, такд зайе- 
деньйе! ПИН. Ср. Приходите на 
жарёху, грипкй нажарены. МЕЗ. Рч. 
Жарёха гриббвна. ОНЕЖ. Врз. Мы ф 
то воскресёньйе на одну жарёху набра- 
ли рыжыкоф. НЯНД. Мш. Волнушни- 
ца, жарбха — это картошка зажареная з 
грибами. ОНЕЖ. Пдпи. Тмц. Трч. УК. 
КАРГ. Ух. КОН. Хмл. КРАСН. Прм. 
ЛЕШ. Тгл. МЕЗ. Кд. ПИН. Лвл. Трф. Яв. 
ШЕНК. ВП. УП. /НА ЖАРЁХУ. На 
жарёху грибоф принесла. ОНЕЖ. Врз. 
Грибы берут Эти толстыйе, на жарёху 
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хорошд. КАРГ. Ус. Из рыбы. Жарёха — 
жареная рыба. МЕЗ. Рч. А то жарёхи 
делали ис солёной рыбы. ОНЕЖ. Врз. 
А были-то жарёхи, жарёхи делали из 
рыбы. Каг жарёху нажарю. Жарёха — с 
картошкой, с рыбой. ОНЕЖ. Тмиц. / НА 
ЖАРЁХУ. Фчера внучёк рыбы на 
жарёху натаскал. КАРГ. Ош. Жарёха 
разе рыбы наловили, фсё гоорят: на 
жарёху хош. Вам не надо хоть на 
жарёху-то? ШЕНК. ЯГ. Жарёха-та, на 
жарёху достал-ти или рыба или чё 
ПИН. Нхч. = Из мяса. Тушонойе мясо — 
жарёха. ОНЕЖ. Кнд. Кабы поймали 
(зайца) - жарёха. ВЕЛЬ. Сдр. КАРГ. 
Клт. МЕЗ. Рч. НЯНД. Мш. 

2. Сковорода. Ср. жаратка в 3 знач. 
Жарёха — мясо, рыбу, картошку в нёй 
жарим, скоро упревает, она цюгунна. 
В-Т. Сфг. В Мезвни латки были, у меня — 
жарёхи. МЕЗ. Рч. Фсё одно: што латка, 
што жарёха. ОНЕЖ. Тмц. На эту жарёху 
постафьте. ВЕЛЬ. Пкш. Шаньги пекли в 
жарёхах. ВЕЛЬ. Пжм. Жарёха-то висит. 
Давай, в жарёху-то лёй. КАРГ. Ар. Лкш. 
// Противень. Телёнка целиком жёрили — 
таки жарёхи были. ВЕЛЬ. Пкш. 

3. Чугунный котел для мытья в бане. 
Жарёха — чюгун такой в бане мыцца. 
ХОЛМ. Лмн. 

4. Человек, испытывающий жару? 
Потихоньку открою двёрь, ипиэлину, 
я на полу, она на кровати, пробудиця: 
0, жарёха, опбть рожжарёла! МЕЗ. Длг. 

5. Наказание, нагоняй, взбучка. Ср. 
жар в 9 знач. / ДАТЬ ЖАРЁХУ. Ср. дать 
жару (см. жар в 9 знач.). Дам обойим 
жарёху. КАРГ. = Топоним. ПИН. Врк. 

ЖАРЁХАТЬ, -аю, -ает, несов. Под- 
вергать тепловой обработке: томить, 
тушить, варить, жарить. Ср. жарить 
в 3 знач. Вот лисичька — тожэ, тб ли 
грип, тб ли волнушка, онё росьтёт та- 
кима плотами, помногу, их можно на- 
жарёхать — можно одному жарёхать. 
А, скажут, это на жарёху. ПРИМ. Ник. 


ЖАРЕЦ, -рца, м. Насекомое овод. 
Ср. бучень!, паут. Жарёц у нас овот 
называця, жолтый. ВЕЛЬ. Пжм. 

ЖАРЁШКА, -и, ж., экспресс. 1. То 
же, что жарёха в 1 знач. С мясом шти 
называли, губница ранышэ, шчаз — гри- 
бовница, ис сухиу грибоф, ис свежых- 
то жарница звалась, жарёшка. ПИН. 
Врк. Болышы грибы — жарёшка можно 
зьдёлать. ОНЕЖ. Тмц. /НА ЖАРЁШ- 
КУ. Я набрала на жарёшку. ПИН. Лвл. 

2. Поджаренный и посоленный кусок 
хлеба. Ср. жареник в 1 знач. Жарёшки — 
жариш на сковородбё ф пеце - 1юмоток 
отрёжэш от хлеба, на сале жариш. В лес 
ранышэ ййзьдили, с собой возьмёж 
жарёшку, ф пазуху запехАйош. Ис пазу- 
хи выймёш и цяфкаш сидиш. Жарёшку 
рожжарим и нахлебайеся. ВИЛ. Пвл. 
Жарёшку — хлёба отрёжэш, посолиш, 
перед жаром засохнет. ВИЛ. Трп. 

3. Сковорода. Ср. жаратка в 3 знач. Ры- 
бу кладайо — жарёшка. ПЛЕС. При. Возь- 
ми жарёшку да сунь ф пёчь. КОН. ШЕНК. 

ЖАРИВАТЬ, -ал, многокр. 1. Что и 
без доп. Подвергать тепловой обработ- 
ке: томить, тушить, варить, жарить. 
Ср. жарить в 3 знач. Мы навеку так не 
делывали, раныпэ на сметане, на посном 
софсём не жаривали. КРАСН. Брз. Обап- 
коф не йедали, не жаривали. ОНЕЖ. Трч. 
Цёто дамно не жаривала картошку. 
ЛЕШ. Кб. Сырыма я не жаривала. ЛЕШ. 
Рдм. Ты со солью не пробовола, не жа- 
ривала сёмичьки-то? КАРГ. Лдн. Мы не 
йедали тогды ишо да не жаривали. ВИН. 
Слц. Зст. Тис. ПИН. Врк. Квр. Нхч. 

2. Сильно греть, припекать. О солнце. 
Ср. жарить в 1 знач. Вод жаривало, 
только загаривать. КАРГ. Нкл. 

ЖАРИВАТЬ?, -ал, многокр., экс- 
пресс. Принимать пищу, есть, пить. Ср. 
жерать в / знач. Каг жорло жорёт, вёк 
не жаривала. ПИН. Шрд. Скаут - вбк не 
жаривала, фсё пить хоцё. Кыть кака го- 
лодна порато. ПИН. Нхч. 
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ЖАРИВАТЬСЯ, -ался, многокр. 
Загорать на солице? Сейгот не жарива- 
лась йещё. ОНЕЖ. Трч. 

ЖАРИК, -а, м. Теплый, жаркий 
день? Из утра день хорошый жарик. 
КАРГ. Хтн. 

ЖАРИЛКА, -и, ж. 1. Плита, 
встроенная в русскую печь. Жариука, а 
где картошку жарят. Жариуку натоп- 
лю. ВЕЛЬ. Лхд. 

2. Сковорода. Ср. жаратка в 3 
знач.Сковоротка, жарилка, жарим-то 
ф котброй. КОН. Твр. Я жариукой йейо 
зову, глиняна. ВИЛ. Слн. Яи затушыла, 
натушу полну жарилку. Я грибы ж жа- 
рилки уберу в блюдечько. Чюгунная, 
лужбная, остывайет мёдленно, пока не 
пользую жарилку, за печькой с той сто- 
роны налазят фсе жарилки. ВИЛ. Трип. 
Йш, жариуку-то привёс, четыре милиб- 
на она стбит, дома стойт. ВИЛ. Пвл. 

3. Жарко натопленная баня. В жа- 
рилку ходили. КАРГ. Лкш. 

4. Местность с жарким климатом. 
Он давнеёшний и портовой горот. Жа- 
рит. В жарилку-то на пойезьде везли. 
ПИН. Нхч. 

5. Знач.? Жарилка-та светленька — 
йи ту увёзли. ЛЕШ. Лбс. 

ЖАРИЛО, -а, ср. 1. Огонь, пламя. 
Ср. жар в 5 знач. Рита вот каг завётри- 
лась, каг жарило, красная. МЕЗ. Кри. 

2. Экспресс. То же, что жара в 1 
знач. Вод было жарило-то. ОНЕЖ. Кнд. 

ЖАРИНА (ЖАРИНА - КАРГ. Ош. 
Хтн. НЯНД. Сти. ОНЕЖ. Прн. ШЕНК. 
вП., ЖАРИНА - ВИН. Слц. КАРГ. Нкл. 
КОН. Твр. ОНЕЖ. Врз. Пдп. ХОЛМ. Хвр.), 
-ы, ж., экспресс. 1. Очень жаркая пого- 
да. Ср. жара в 1 знач., жарйло во 2 знач. 
+ жарйнка в / знач., жарйнушка в 1 
знач. У нас фсево в Ноколе хватат: жа- 
рины, холода и зимы. КАРГ. Нкл. СЕЙ- 
гот суж (сушь) была, замороски, потом 
опядь жарина. КАРГ. Крч. Людей нико- 
во нёту, жарина, ветер. ПИН. Влт. Нуи 
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жарина, вод жара-то даг жара! ХОЛМ. 
Хрб. Вод говорят — жарина, а жаринуш- 
ки йещё сильнёйе. ПРИМ. 33. В-Т. ЧР. 
ВИН. Тис. КАРГ. Влс. Лкш. МЕЗ. Длг. Мд. 
ПИН. Врк. Трф. ХОЛМ. Сия. ШЕНК. 
/ТАКАЯ (ЭКАЯ, КАКАЯ) ЖАРИ- 
НА. Ой, така жарина, очень жарко. 
ПИН. Шаг. Ой, такая жарина, я фспо- 
тёла, у меня рубаха. ПРИМ. КГ. Така 
жарина, дак неможно выносить. МЕЗ. 
Длг. Эка жарина, а он ф такой шапке. 
КАРГ. Оз. Какая жарина, невыносимо. 
ПИН. Чкл. ОНЕЖ. Кнд. ШЕНК. УП. 

2. Очень теплый, горячий воздух в 
помещении. Ср. жара во 2 знач. + жари- 
нушка во 2 знач. Окна нать открыть, 
жарина! ЛЕШ. Плщ. Ой, в бАне-то жа- 
рина! ХОЛМ. Хвр. А надо ночью выно- 
сить этой рыбы, штобы не згорвла — 
жарина веть. ОНЕЖ. Тмц. У ваз жари- 
на, не могу сидить. КОТЛ. 36бл. В ызбе 
жарина КАРГ. Ус. Придёш — жарина, 
каг две пропадюжыны, росьтелимсе. 
ВИН. Слц. /ТАКАЯ (КАКАЯ) ЖАРИ- 
НА. Жарина тут такая! ПРИМ. ЛЗ. Жа- 
рина така. ОНЕЖ. Тмц. Холодной во- 
дой наполивала в бане, дак би, какая 
жарина, невыносимо. ПИН. Чкл. 

3. Засохшее дерево. Ср. жалина в 1 
знач., жарбвое дёрево (см. жарбвбй во 2 
знач.), сухара, сухостбина + жаринка в 3 
знач. Сухостбина да жарина, как можэт 
кто называет. ПЛЕС. Ржк. Жарина - су- 
хойе дерево, осина. КАРГ. Оз. Соснову 
сухару звали жариной. ОНЕЖ. УК. На 
болоте стоят, посохли сосны, жарины 
назывались. КАРГ. Лдн. Эку жарину 
сломило. Жарина-то йбй по головб. 
КАРГ. Ош. Двё жарины. ПЛЕС. Прш. 

ЖАРИНКА, -и, 2. 1. То же, что 
жарина в / знач., или ласк. А в августе 
жаринка така была. ЛЕШ. Блщ. 

2. Одежда, в которой жарко. Сой- 
ми жаринку, сойми, на што в ызбб, 
жар-от экой! УСТЬ. Снк. 
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3. То же, что жарина в 3 знач. Топ- 
кие болота без лбса, стоят таг жарин- 
ки, сосенки. КАРГ. Лкш. Жаринки — 
жаровой лбс. ПЛЕС. Прш. 

ЖАРИНОЧКА, -и, ж., ласк. Непо- 
гасший уголёк. Я-то мылась, нёт ни жа- 
риноцьки. ОНЕЖ. Лмц. 

ЖАРИНУШКА, -и, ж., экспресс. 1. 
Ласк. к жарина в 1 знач. Лёто, да нынь- 
це жаринушка везьдё. Такой день, жа- 
ринушка, сопрейеш. ПРИМ. КГ. /ТА- 
КАЯ ЖАРИНУШКА. Ой така жари- 
нушка, я спотбла, рубашка мокра. 
ПРИМ. КГ. Фсё время было така жари- 
нушка, как на Украйны. ОНЕЖ. Прн. 

2. Ласк. к жарйна во 2 знач. Дома 
тепло, жаринушка. Жаринушка, теп- 
лота така в бане, прямо любо. Вод, го- 
воряд, жарина, а жаринушка — йещё 
сильнёйе. ПРИМ. 33. Нать много то- 
пить, а жаринушка. ПРИМ. ЛЗ. Тебе 
хватит сварить, жаринушка. ПРИМ. 
КГ. МЕЗ. Длг. /ТАКАЯ ЖАРИНУШ- 
КА. А сичяс натопим, таг жаринушка 
така. КРАСН. ВУ. Така была жаринуш- 
ка. ОНЕЖ. Врз. 

ЖАРИНУШКО, -а, ср., экспресс. То 
же, что жарина в 1 знач. А жаринушко! 
Виж, жарко на улици-то. ШЕНК. ВП. 

ЖАРИСТО, нареч. бези., у кого. Име- 
ется ощущение тепла, жары. Ср. жарко 
во 2 знач. У ваз жаристо. КАРГ. Влс. 

ЖАРИТЬ, -рю, -рит, несов., экс- 
пресс. 1. Сильно греть, припекать. 
О солнце. Ср. варить! в 1 знач., греть в 1 
знач., жаривать! во 2 знач., жариться в 
3 знач., жгать в 12 знач., пекчи + жва- 
рить, жмарить. Ой, как пекёт солныш- 
ко-то сугревно, жарит. КАРГ. Влс. 
Соньцё высоко выглянецца, жаридь 
будет. ЛЕШ. Цнг. Солнышко-то в 
оконницю жарит. ПЛЕС. Прш. Ветри- 
щя-то страшный, вбтра бы нб было, 
сонце бы жарило. ПИН. Квр. Солныш- 
ко жарид, грёйет. МЕЗ. Длг. Это про- 
тивное солнышко завелось да жарид 


да пекёт. ШЕНК. ЯГ. Солнышко, слава 
богу, порато хорошо жарит. ЛЕШ. Юр. 
Блщ. Вжг. Плщ. Рдм. УК. Шгм. ВЕЛЬ. 
Лхд. КАРГ. Нкл. МЕЗ. Аз. Дрг. Ёл. Кмж. 
Крп. Рч. ОНЕЖ. Лмц. Хчл. ПИН. Влд. 
Кшк. ПРИМ. Пшл. УСТЬ. Брз. ШЕНК. 
ВП. Безл. У нас фсё лето таг жарит, нёт 
никакого спасбния. МЕЗ. Сфн. Жарид 
дак, спасу нет. ЛЕШ. Кб. А жарит-то к 
дожжю. КАРГ. Нкл. С утра-то жарило 
перед дожжом. ХОЛМ. Кзм. Жарит 
сёдни, Я думала, дожджык будет, а не 
подожджыло. ЛЕШ. Лбс. Опять сего- 
дня жарило. Полтора месяца жарило. 
ХОЛМ. Сия. Помоцило малёнько и жа- 
рид, жарит. КАРГ. Крч. Дак кажный 
день жарит, да с ветерком да. ШЕНК. 
ЯГ. Ходь бы маленько отхолонуло, не 
жарило порато. ЛЕШ. Тгл. Блщ. Брз. 
Вжг. Клч. Кнс. Кс. Лрк. Плщ. Рдм. Смл. 
УК. Шгм. Юр. ВЕЛЬ. Лхд. ВИЛ. Пвл. 
КАРГ. Влс. Лдн. Ух. Хтн. КОН. Хмл. МЕЗ. 
Аз. Бч. Дрг. Кд. Кмж. Мсв. Цлг. ОНЕЖ. 
Лмц. Прн. Трч. ПИН. Врк. Ёр. Кшк. Нхч. 
Трф. Яв. ПРИМ. ЛЗ. Ник. ХОЛМ. Хрб. 

2. Кого-что и без доп. Согревать, 
прогревать. Ср. варить! в 1 знач., выгре- 
вать 60 2 знач., греть во 2 знач., жгать в 
5 знач., пекчй. Сённи на пбць лягу, нд- 
ги-ти жарить. Ноги мёрзнут, фсё жарю. 
ЛЕШ. Вжг. Ноги не жарь, на полок 
пойдёш, там тряпка вбснет, на голову 
завежы. МЕЗ. Бч. Заберёцця на полок да 
там и спину жарит. ЛЕШ. Шгм. Вот ы 
жарят спину себе. ПРИМ. Сзм. Жарят 
сами себя. КОН. Твр. Заболбла настояш- 
чо, боле йеда не пошла, на пецьке лёжу — 
жарю, жарю. ЛЕШ. Лбс. Блщ. Плщ. Рдм. 
ВИН. Зст. КРАСН. Прм. МЕЗ. Мд. ПИН. 
Лвл. / ЖАРИТЬ-ПАРИТЬ. Грёли чело- 
вска на пёчьке, баньку топили, там жа- 
рили-парили. ВИН. Тис. 

3. Что и без доп. Подвергать тепло- 
вой обработке: томить, тушить, ва- 
рить, жарить. О пище. Ср. варйть! во 2 
знач., греть в 4 знач., жарёхать, жерйть>?, 
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пекчи + жаривать! в / знач. Кисло мо- 
локо — нать ф пёць, його там жарим, а 
потом ф погреп понесём, в ушат. ЛЕШ. 
Ол. Пахту ставят ф пёцьку да жарят, то- 
жэ с йеёй выходит творок, вот што, со- 
бинка. КОН. Клм. Жарят, жарят фсё, 
обжаривают ф котлё. ЛЕШ. Рдм. Круто 
жарят (творог). ОНЕЖ. Клщ. А кисёль 
жарит. ШЕНК. ВП. Вег жарить не умёю. 
В-Т. Пчг. ВИЛ. Пвл. ЛЕШ. Вжг. Клч. Плщ. 
МЕЗ. Аз. Бч. Длг. НЯНД. Мш. ПИН. Ёр. 
Нхч. Ср. ПЛЕС. Врш. ПРИМ. ЛЗ. // Дово- 
дить до кипения, кипятить. Ср. варить! 
в 3 знач., греть в 1 знач. Жарить воду 
надо. ВЕЛЬ. Пкш. Молоко-то как 
пойдёт, таг жарит. КОН. Клм. Так сы- 
рым пьйете, не жарите. НЯНД. Мш. 
/ ЖАРИТЬ САМОВАР. Я по двАцять 
чётыре рас ф сутки самовар жарила. 
МЕЗ. Сн. О белье. Ср. варйть! в 3 знач. 
Топотья-то жариа, ф пець кидай. 
ВЕЛЬ. Лхд. Фшэй принесёт, баню топ- 
лю, одбжду жарю. В-Т. ЧР. Когда бель- 
йо парю да жарю -— пецьку затоплю, да 
кипит. ЛЕШ. Плщ. Кб. КАРГ. Ух. 

4. Что и без доп. Топя печь, обогре- 
вать помещение, отапливать. Ср. 
жгать в 4 знач. Вот привелось вам, ста- 
рухам, тепло жыть, вот вы и жарите. 
МЕЗ. Цлг. Жарить-то нашто порато? 
ЛЕШ. Блщ. А она жарит, жарит. 
ОНЕЖ. Тмц. /ЖАРИТЬ ПЕЧКУ 
(ПЛИТКУ). Ср. жгать пёчку (см. 
жгать в 4 знач.). А пецьку как начьнуд 
жарить — пар веть идёт. В-Т. ЧР. Фсё 
плитку жарили да жарили. МЕЗ. Сфн. 
// Нагревать, поместив внутрь чего-н. 
угли. Я жарила утюк. ЛЕШ. Вжг. 

5. Выделять тепло при горении. Ни- 
цео бы дак не допек!а, эти осиновы 
дрофца дак они ой, званья (совсем) не 
жарят. ВИЛ. Пвл. Эти сыры-ти дрова 
не жарят. ЛЕШ. Вжг. Цё-то не жарит 
ницео пецька-то. ПРИМ. 33. Топица рёт- 
ко (печь) — каг жарить-то будет йешо. 
ОНЕЖ. Тмц. Когда насадят печьку — ох и 


ЖАРИТЬ 


жарит! ВЕЛЬ. Сдр. ШЕНК. Шгв. Безл. 
Таг жарит, от плиты-то. ВИЛ. Пвл. 

6. Что и без доп. Вызывать ощуще- 
ние ожога, жжения. Ср. жгать в 14 
знач. Крапивой-то ноги-то жариш, она 
жаркая. Она шыпко жарит. ВИЛ. Пвл. 

7. Кого и без доп. Наносить укусы, 
кусать, жалить. О насекомых. Ср. 
жгать в [6 знач. А домой-то пошла — 
меня и начяли жарить (комары). 
ШЕНК. ЯГ. Мурашы шыпко жарят. 
ВИЛ. Пвл. Пчела жарит сильно, а меду- 
ницы безврёдны, они предвещяют. Оса — 
Это оддёльно, она жарит, а мёду нёт. 
ВИЛ. Три. Мошки маленькие, они каг 
жарят, кусают. ПИН. Врк. Оводы жа- 
рят, они оп травяниках ходят. ЛЕШ. 
Кнс. Скрось чюлкий жарят овода, дак в 
лбс не зайдёш. ХОЛМ. Сбн. Начяли каг 
жарить, он вышоэл из реки, так хотко 
завертёлся. ШЕНК. ВП. Церес платьйо- 
то жарят. ХОЛМ. Слц. ПИН. Ёр. Шлг. 
ПРИМ. 33. УСТЬ. Бст. 

8. Кого-что, чем и без доп., экс- 
пресс. Наносить удары кому-н., бить, 
избивать кого-н. Ср. возить в 5 знач., 
дуть в 9 знач., жархать, жердить в 3 
знач., жбгать. Я лажу йбй жарить, 
хвоснуть, а она уш летит. ЛЕШ. Вжг. 
Она меня туды вилами жарит. КАРГ. 
Ош. Они друг друга начьнуд жарить, 
кокаца. КАРГ. Ус. Вот, тёшша, скажут, 
как она Ийево жарит! ШЕНК. УП. Детел 
налетит и жарит (сильно клюет). 
КАРГ. Влс. Ар. Ух. ВИЛ. Пвл. ЛЕШ. Лбс. 
ПИН. Влт. ХОЛМ. Лмын. // Чем, во что. 
Производить удары, ударять по чему- 
н. Ср. вбать в 1 знач. Грят (град) в 
окошко жарит, гляди, высадит окно. 
КАРГ. Ош. Веретном нацяла жаридь 
жэлёзным. ШЕНК. ВП. // Заниматься 
какой-н. физической работой, сопрово- 
ждающейся ударами. Ср. дуть в 10 
знач., вкать во 2 знач., ербдить, жать? в 
10 знач., жигать. Насьтёлеж зерно да 
жариш, молотиш. КАРГ. Влс. У нас 
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Пётр йидрёно молотйл, как пойдёд 
жарить! ПИН. Кшк. Ф Паленьге дочь у 
меня, дак та горбушой (косой) жарила. 
ХОЛМ. Брз. День жариш, жариш -— 
присёсь некогды. КАРГ. Тихманьга. 

9. Экспресс. Производить какое-н. 
быстрое, интенсивное действие. Ср. 
жариться в б знач., жать? в 14 знач., жу- 
чить. —- Идти, бежать куда-н. Ср. 
ефбрить, жать? в 14 знач. Кислицы 
нарвёш да к им жариж до роботы. 
ОНЕЖ. Лмц. == Принимать пищу, 
есть, пить. Ср. жерать в 1 знач. Я 66- 
лой хлёп мало йбём, фсё цёрной жарю. 
ВИЛ. Пвл. Одну воду жарят, жарят, 
пьют, разе така упитанозь будет ф це- 
ловёке? ЛЕШ. Шигм. Гляди, стаканами 
какими жарят! ЛЕШ. Лрк. = ЖА- 
РЕН(ОЙ), -а(я), -о(©), прич. страд. 
прош. 3. Чяшку молока и яйца два-три — 
вот ы яйшница, а омлет - не такой, он 
жарен на плитке. ПИН. Чкл. 

ЖАРИТЬСЯ, -рюхь, -рится, несов. 
1. Париться в бане. Ребята-та у наз жа- 
ряцца, веником хлопаюцца. ВИН. Брк. 
Мы не жаримся в бане-то. МЕЗ. Дрг. 
Истопиш да закройош - и баня, пожа- 
луста, жарься. ПРИМ. 33. Вёник возьмё 
да жарица. ПИН. Кшк. Я даже не смёю 
жарица, на полог дажэ не захожу. 
ЛЕШ. Брз. Сколько они в бане-то жа- 
рились! ШЕНК. ЯГ. ВИН. ВВ. Зст. 
КРАСН. Брз. ЛЕШ. Вжг. Цнг. Шгм. 
/ ЖАРИТЬСЯ ДА ПАРИТЬСЯ (ПА- 
РИТЬСЯ-ЖАРИТЬСЯ). Жарься да 
парься, пока розговаривайем. Ну дак 
парилизь-жарились. УСТЬ. Брз. Давай, 
парься-жарься. ПИН. Нхч. 

2. Греться, прогреваться. Ср. вы- 
греваться На солнышке жариця. 
КАРГ. Нкл. Хватит тебё на жар жари- 
ца, смотри, парень, плохо здблаца. 
КРАСН. Прм. Худо зрет, жарицца — 
тёпла-то нет. ЛЕШ. Блщ. Манька, ты 
цего на пеци жарисся, да на пол па- 
даш? ЛЕШ. Клч. С одного конца от- 


крыла плёнку, жарициа фсё там, каг в 
бане (о теплице). ШЕНК. ЯГ. Снопы 
жаряца, штоб лучче отпадывало зер- 
но, овин. ОНЕЖ. Тмц. Вывот — около 
мётра, тако приспособлёнийе, там 
кошки любили играть и жарица. 
ПРИМ. ЛЗ. Ишшо пойбхали (на пожар) 
жарица! Ну ладно давай, сибзьдят, по- 
пытают лёс. КРАСН. Прм. 

3. Подвергаться тепловой обработ- 
ке томиться, тушиться, вариться, 
жариться. Не вымай молоко-то, пузь 
жариццэ ф печи-то. ХОЛМ. Слц. Ну 
вот, молоко не поставила, не жарица 
молоко у меня. ПИН. Яв. Молоко жари- 
це. ВЕЛЬ. Лхд. Мало жару, наверно, да 
пузь жарица (варенье). ЛЕШ. Рдм. Там 
от уголья пекёца, и свёрху жарица, и 
снизу жарица. ВИН. Кнц. КОН. Клм. 

4. Ярко светить. Река выйдет, сон- 
це жарицце. ЛЕШ. Плщ. Безл. Севодня 
жарица больно. ПИН. Трф. 

5. Экспресс. Сердиться. Ивсли жа- 
рица никто не будет, так ты и скажы, 
што вино пила. ПИН. Штг. 

6. Экспресс. Производить какое-н. 
быстрое, интенсивное действие. Ср. 
жарить в 1/0 знач. == Спиешить, торо- 
питься. Дак они и не жаряция. ВЕЛЬ. 
Лхд. => На чём. Быстро ехать куда-н. 
Ср. жгать в 20 знач. На чюжых лоша- 
дяу жаримся. ПИН. Кшк. 

ЖАРИЩА, -и, ж., экспресс. 1. 
Очень жаркая погода. Ср. жара в 1 знач. 
Солнышко пекёлд, жарищя. ШЕНК. УП. 
На себя не наложыш куртку, ведь жа- 
рищя. В-Т. Врш. Теперь жаришча, вот ы 
не топлю. ПИН. Врк. Гот-то — жарйща. 
ПЛЕС. Фдв. /ТАКАЯ (КАКАЯ) ЖА- 
РИЩА. Вы штб это ф штанах, така жа- 
ришша. ХОЛМ. Кпич. Кажный день пець 
топили, дак така жарипипа. КОТЛ. Фдт. 
Така жарипииа на улици. ПРИМ. 33. 
Кака жаришша зацинаеце опять. КАРГ. 
Вле. Гляди-ко, какая жаришиша. ОНЕЖ. 
Трч. Врз. Тмц. НЯНД. Мш. ПЛЕС. Фдв. 
ПРИМ. Ннк. ХОЛМ. Сбн. 


ЖАРИЩЕ 


2. Очень теплый, горячий воздух в 
помещении. Ср. жара во 2 знач. Пошто 
фчера в баню не ходила, жарипииа бы- 
ло-ту. ПРИМ. Ник. Семёновна, открой, 
жаришша-то, беда! ПРИМ. 33. /ЭКАЯ 
КАКАЯ ЖАРИЩА. Эка кака жариш- 
ша-то, надо дверей отворйть! ВИЛ. Пвл. 

3. Горячий воздух при пожаре. 
А жарищя — даг головёшки летёли на 
Эту сторону. КАРГ. Ош. 

ЖАРИЩЕ, -а, ср., экспресс. 1. То 
же, что жарйща в 1 знач. Ну и пекёт, 
жаришшо! ВИН. Кнц. Ну и жаришию, 
фсё згорит на грядах. Жарйшшо-то, 
оводоф, мошка! ВЕЛЬ. Длм. Я говорю — 
было жарищё. ХОЛМ. Сия. То жарищё 
было невыносимойо, ни дождинки, ду- 
мали, фсё засохнёт. ШЕНК. ЯГ. А жа- 
ришчё да ветришчё — много ли надо. 
МЕЗ. Бч. Плюшэфку сняла я, жарищё. 
ПИН. Врк. Июль какой стоял и фсё жа- 
ришшо. ПИН. Ёр. Квр. Трф. Шиг. В-Т. 
Врш. ВЕЛЬ. Сдр. ВИН. Брк. ЛЕШ. Клч. Ол. 
МЕЗ. Бч. Дрг. Кмж. Мсв. ПЛЕС. Црк. 
ПРИМ. 33. УСТЬ. Стр. ХОЛМ. Звз. Лмн. 
ШЕНК. ВП. Ктж. УП. /ТАКОЕ (КА- 
КОЕ, ЭКОЕ) ЖАРИЩЕ. Такб жа- 
ришию, просто невыносимо. КОТЛ. 
Флдт. Да и веранду открыть нельзя - та- 
коэ жаришшо. ВЕЛЬ. Длм. Щяс тако 
жарище, а она в брюках ходит по бере- 
гу, матюжыцца, как мужык. ОНЕЖ. 
Трч. А ныньче жаришшо тако было. 
ПИН. Ёр. А вёчером тако жаришшо. 
КРАСН. ВУ. А жаришчо-то како, ой, ка- 
кой жар. МЕЗ. Бч. Севодня Эко жариш- 
шо, солнышко-то свётит. МЕЗ. Аз. Мсв. 
ВИН. Брк. Зст. ЛЕШ. Брз. Клч. ПРИМ. 
Ннк. УСТЬ. Брз. ХОЛМ. Сия. ШЕНК. УП. 

2. То же, что жарйща во 2 знач. У 
них там натоплено — жаришчо. ЛЕШ. 
Лбс. Жаришшо в ызбё. В-Т. Врш. Не- 
мношко пошумливал громочёк, а она 
пришла, говорит: како жаришито у те- 
бя. ПИН. Врк. Тут топтацце, да ф ком- 
нате жаришшо — страшно жаришшо. 


ЖАРКА 


ПИН. Ёр. /ТАКОЕ (КАКОЕ, ЭКОЕ) 
ЖАРИШЕ. Там-то тепло было, попо- 
тёйеш, тако жаришшо дак. ШЕНК. 
Ктж. И какде жаришшо — сёдня не так 
жарко. ШЕНК. ЯГ. У бапки жаришшо 
эко в избушке. УСТЬ. Стр. 

ЖАРКА, -и, ж. 1. Горячий воздух; 
горячий пар в бане. Ср. жар во 2 знач. 
Долго-то в бане, конбшно, в жарке — 
можно зажарица. ПИН. Ср. 

2. Порция продуктов для жарения. 
Ср. жаренца в 3 знач. /НА ЖАРКУ. 
Мы сходим, так только на жарку одну 
грибоф принесём. ОНЕЖ. Трч. 

3. Наказание, нагоняй, взбучка. Ср. 
жар в 9 знач. / ДАТЬ ЖАРКУ. Ср. дать 
жару (см. жар в 9 знач.). Обозвала учи- 
тельницу, дак мне отёц дал жарку, так 
напорол ф пёрвом класе. Обозвала 
учительницу, отёц мнё жарку дал. 
ПРИМ. Ник. 

ЖАРКНУТЬ, -ну, -нет, сов., 0д- 
нокр., экспресс. 1. Бросить, кинуть. Ср. 
жарнуть в 3 знач. Ф печьку иу жарк- 
неш, пускай варица. ОНЕЖ. Хчл. 

2. Безл. Нанести жалящий укус, 
укусить, ужалить. О змеях. Ср. 
жгнуть в / знач. Косим, да каг жаркну- 
ло! ПИН. Шрд. 

ЖАРКО, нареч., ср. степ. жарчб, 
жарчёе, жарчей. 1. ЖАРКО. Безл., в 
роли гл. члена. Наличествует высокая 
температура воздуха, стоит жара. 
Ср. жгуче. Фчера жарчёйе было, сего- 
дня не толь жарко. ОНЕЖ. Прн. У нас 
июль, жарко. ПИН. Ср. День про- 
вернёця какой - жарко будет. МЕЗ. 
Длг. День-два-три жарко. МЕЗ. Кри. 
Мало грибоф, цервянны, жарко. ПИН. 
Влт. Ёр. Кшк. ВЕЛЬ. Пкш. ВИН. Брк. 
ЛЕШ. УК. Шгм. ОНЕЖ. Клщ. ПЛЕС. 
Прш. ХОЛМ. Кзм. ШЕНК. ВЛ. 

2. ЖАРКО. Безл., в роли гл. члена. 
Кому-чему и без доп. Имеется ощуще- 
ние тепла, жары. Ср. жарйсто, жаркбт- 
но. Там заулоцек, штобы не жарко сте- 


222 


ны (стене). ПИН. Шрд. Тебе жарко бы- 
1ю го]овб-то? ВИЛ. Пвл. Жарко стало 
ногам-то. МЕЗ. Бч. То она загорит, 
раскалица, как эта, жарко йсй, то она 
мерзнет (нога). КРАСН. Прм. Што ты 
йего в одёжы повалила, думаш, ни 
жарко? МЕЗ. Кмж. КРАСН. Чрв. 

3. Выделяя сильное тепло при горе- 
нии. Каки тоненьки, а как топяця жар- 
ко. КРАСН. Брз. Нать самовар закрыть, 
штоп он не кипёл таг жарко. ЛЕШ. Ол. 
Ницего не могут, дотого жарко горит. 
ПИН. Шпг. Иш, фцерашная подлива-то 
грибнАя — бй, у меня уш фсё выгоре!о, 
топ&озь жарко. ВИЛ. Пвл. Безл. Севод- 
ня жарко у меня ф пеци. ПИН. Врк. 

4. Очень сильно согревая воздух, д0- 
водя его д0 горячего состояния. Когда 
сильно жарко заприпекает, тогда бу- 
дед гроза. ЛЕН. Тхт. / ЖАРКО НАТО- 
ПИТЬ (ТОПИТЬ). Жарко натопила 
по день, так выругала. КОН. Клм. Репу 
намоют, пець жарко натопят, золу вы- 
пашут помелом, пецишшэь и ставят. 
ЛЕШ. Смл. У меня фсё мужык жарко 
топил, знал, што я хвощюсь порато. 
ПИН. Яв. Вот это нас выручят плитка, 
фсяко зготовиш, только топидь (надо) 
жарко. ПИН. Ср. 

5. При высокой температуре возду- 
ха. Они хорошо поджарились — жарко 
посадила. КРАСН. Брз. А здобу-то наа 
пёкчи не жарко. КОТЛ. Фдт. Ты не жар- 
ко поставила, не згорбло? МЕЗ. Бкв. 
ПИН. Ёр. Яв. УСТЬ. Брз. Об избе, бане. А 
вод жарко-то тожо не могу спать-то, на 
што-то не спица, а как похоодняйе, так 
одёжышся, спиш Тутшэ. ВИЛ. Пвл. 
/ ЖАРКО МЫТЬСЯ. Я не могу жарко 
мыца-то, голова-то не дайот. ШЕНК. 
яг. Сам-от жарко мойеця. ЛЕН. Схд. Я 
жару не несу (не переношу), други 
жарко моюця. ПРИМ. Пшл. Саша веть 
не мьйоцца (моется) жарко. ВИЛ. Пвл. 
В-Г. Врш. ВЕЛЬ. Сдр. КОТЛ. Збл. МЕЗ. 
Дрг. ПИН. Ёр. ОНЕЖ. Хчл. УСТЬ. Брз. 


$ НЕБУ (НЁБУ) ЖАРКО (БУДЕТ, 
СТАНЕТ). Будет произведено очень 
сильное впечатление, все очень изумят- 
ся, придут в замешательство. А у меня 
уш пбсня на ум идё, таку сморбжу иной 
раз, дак небу жарко! ПИН. Ср. Таг жэ и 
наш — скажы-ко цево не по йему, дак 
небу жарко будет! ПИН. Яв. Жарко ста- 
нет нёбу, каг запойбм. КОН. Хмл. 

ЖАРКО. См. ЖАРКОЕ. 

ЖАРКОВАТО, нареч. 1. Достаточ- 
но жарко. Жарковато, заслонку закры- 
ла. МЕЗ. Сфн. Эти (носки) жарковато 
весной-то. МЕЗ. Дрг. Фсё время жарко- 
вато. КАРГ. Лдн. ВЕЛЬ. Сдр. ШЕНК. ВП. 

2. При достаточно высокой темпе- 
ратуре воздуха. Жарковато наверно 
похвосталась, погрелась, немного 
нать. ПИН. Ёр. Экой крутой. Это, виш, 
твёрдой (творог). Жарковато постё- 
вят, поспешат куда ле. МЕЗ. Лбн. Жар- 
ковато сажу. ВИЛ. Три. Жарковато по- 
ставила (творог). ПИН. Нхч. 

ЖАРКОВАТОЙ, -ая, -ое. Доста- 
точно горячий. Ту закроеш, оно быва- 
ед жарковато. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖАРКОЕ, -ого, ср. Жара, жаркий 
день. Ср. жара в 1 знач. Только трёть- 
йево дня жарко подвернулось. В-Т. ЧР. 

ЖАРКОЕ (ЖАРКО), -ого (-4), им. 
мн. жаркие (жарки). Кушанье, приго- 
товленное жарением, тушением. Чаще 
из грибов. Ср. жарёха в 1 знач. Суп ва- 
рили да жаркое жарили, раньшэ фсё 
свойо, не магазинное. С этого дождя 
пойдут обапки, на жаркойо, можт, 
наберём. КАРГ. Крч. Ты жаркова по- 
йеш, грибы севодня собирали. КРАСН. 
Брз. У наз жарко было — свинья была 
заколота. МЕЗ. Дрг. Это-то жарко под 
руку попало. КАРГ. Влс. Госьтите заф- 
тра, жаркого йись. КАРГ. Оз. Робят-то 
накорми жарким. НЯНД. Мш. Раньшэ- 
то жаркойо ой как скусно пахнёт! 
ВЕЛЬ. Пжм. Я навеку жарких не люб- 
лю. УСТЬ. Сбр. Любит молодёж жарки 
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эти, жарят картошку. ЛЕШ. Смл. Фсё 
пекли — калитки, шаньги, супу наваря, 
жарка нажаря. У наз жарко рыбно, 
мясно готовят. ПЛЕС. Кнз. Ржк. В-Т. 
Грк. КАРГ. Нкл. Тихманьга. Ус. КОН. Влц. 
КРАСН. ВУ. ЛЕШ. Плщ. Юр. МЕЗ. Длг. 
Лмп. ОНЕЖ. Трч. ПИН. Влд. Влт. ХОЛМ. 
Кзм. ШЕНК. УП. /НА ЖАРКОЕ. На 
жарко быват найщём. КАРГ. Ош. 

ЖАРКОЙ (реже ЖАРКОЙ), -ая, 
-бе, ср. степ. жарчбе, жарчёй, жарчае. 
1. Жаркий, знойный. Ср. жаркбтной + 
жаркящей. Эти-то дни были обчень 
жаркийе, така душына. ПЛЕС. Црк. 
Июнь-то жаркой был, неможно итти, 
ноги жгёт. ЛЕШ. Тгл. Самой жаркой 
мисець — август. УСТЬ. Снк. У наз день 
жаркой был, я фся згорёла, пузырями 
фся. МЕЗ. Длг. Тепло у нас, большой 
стужы нет, лета-то пошли жаркие и 
морбзы холодные. КАРГ. Нкл. Я вот 
ходила ф последний жаркой дёнь и на- 
собирала жука. ВИЛ. Три. Фу, жаркая 
погода, шыпко уж жаркая. ЛЕН. Пет. 
С6 погода стойт такая жаркая. ШЕНК. 
яГ. Прошло лёто тако жарко, а сейгот 
не жарко. ОНЕЖ. Хчл. Лета жарчейе 
раньышэ были. ВИН. Кнц. Брк. ВВ. Зст. 
Мрх. В-Т. Вдг. Врш. Кчм. Пчг. УВ. ЧР. ВЕЛЬ. 
Длм. Лхд. Пкш. Сдр. ВИЛ. Пвл. КАРГ. Влс. 
Лкш. Оз. Ош. Тихманьга. Ус. Ух. КОН. Влц. 
Твр. Хмл. КРАСН. Брз. ВУ. ЛЕШ. Вжг. Кб. 
Клч. Лбс. Ол. Смл. Цнг. Шгм. МЕЗ. Аз. Бкв. 
Бч. Дрг. НЯНД. Мш. ОНЕЖ. Врз. Клщ. Лмц. 
Пди. Тмц. Трч. ПИН. Ёр. Кик. Нхч. Трф. 
Чкл. ПЛЕС. Мрк. Прш. Ржк. Фдв. ПРИМ. 
33. ЛЗ. Ник. Пшл. УСТЬ. Брз. ХОЛМ. Кзм. 
ПМ. ШЕНК. ВЛ. ВП. Шгв. 

2. Сильно нагретый, горячий. У ме- 
ня пець жаркая. ПИН. Врк. В остыг- 
лой-то пеци луцце масло бует, в жар- 
кой пеци сб огорит. ЛЕШ. Ол. Плита 
была жаркая. ШЕНК. УП. Я опрасты- 
ваю плиту, она жаркая ошо, можно 
воды поставить, суп вам наливать. 
КРАСН. Брз. Ты бы кофшыком взданула, 
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камбёньйо-то жаркое. ШЕНК. ВП. Жар- 
кой песок-то, оу жарит! ЛЕШ. Кнс. 
Пёчька жаркая, далеко не стафь. 
НЯНД. Врл. Ростопиця, поставлю в 
жарку (печь), фсё ростопиця. ВИЛ. 
Пвл. Трип. В-Т. Кчм. КАРГ. Крч. Ус. ЛЕШ. 
Блщ. Брз. Плщ. Смл. //Душный. Экой 
жаркой афтобус. ПЛЕС. Прш. // Хоро- 
шо сохраняющий тепло. Ср. жарбвби в 
4 знач. У нас не порато жаркой дом- 
то. ОНЕЖ. Пдп. У нас уж жарка баня, 
даг зимой мойемсе, двёри полы. 
холм. ПМ. Ббла баня не жарка. 
ПРИМ. 33. Руска-то пёчька жаркая. 
НЯНД. Врл. Маленька пецька, а жарка 
была. ПЛЕС. Прш. У ниу банька жар- 
кая, хорошэнька. Пецька-то хорошая, 
со сводом там на серётке ск!Адена, даг 
жаркая. ВИЛ. Пвл. Пёчька жаркая, как 
у Офимы. ВИЛ. Три. Жарки пеёцьки, 
большы. МЕЗ. Дрг. Бкв. Бч. В-Т. Пчг. 
Сфт. ВЕЛЬ. Лхд. Пжм. Сдр. ВИН. Зст. 
Мрж. Слц. КАРГ. Ош. Ух. КОН. Хмл. 
КРАСН. Брз. ЛЕН. Лн. Рбв. ЛЕШ. Блщ. 
Клч. Смл. Юр. ОНЕЖ. Лмц. ПИН. Влт. 
Врк. Ёр. Ср. Яв. ХОЛМ. Кзм. ШЕНК. ВП. 
3. ОКАРКОЙ - КАРГ. Ош. КОН. 
Хмл. ПИН. Шаг, ЖАРКОЙ — ЛЕШ. 
Плщ. УК. ХОЛМ. Звз.). Выделяющий при 
горении большое количество тепла. Ср. 
жарбвбй в 3 знач. Лисва да берёза — то 
жарки дрова. ЛЕШ. Клч. Лисва-то жар- 
ка, а осина нет. ЛЕШ. Плщ. А таких не- 
иньтерёсно рубить — одни сучья, фсё 
стремимся йблку нарубидь да берёску, 
т6 жарки, да сажы мёньшэ. МЕЗ. Лбн. 
Угольйо-то тожо разное бывает, 
берёзово-то жаркбе, Йелбвое-то худбе. 
КАРГ. Ус. Я суцьки собрала, они такие 
жаркие. В-Т. ЧР. Жаркая сАма берёза. 
ВИЛ. Пвл. Осйновыйе дрова не жар- 
кие. КОН. Хмл. Берёза жарче для дроф, 
осина не така жарка. ПРИМ. Ник. Ху- 
дыма дровами топлю — не жаркие. 
МЕЗ. Дрг. Бч. Длг. Кд. Сн. Цлг. В-Т. Вдг. 
Пчг. Сфт. Тмш. ВЕЛЬ. Пжм. КАРГ. Крч. 
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Лдн. Нкл. Ош. Хтн. КОТЛ. Збл. КРАСН. 
Шдр. ЛЕШ. Смл. УК. НЯНД. Мш. Стп. 
ОНЕХ. Врз. Пдп. Тмц. Трч. ПИН. Ср. Трф. 
Чкл. Штг. Яв. ПЛЕС. Фдв. УСТЬ. Брз. Снк. 
ХОЛМ. Звз. Кзм. НК. Сия. ШЕНК. ВЛ. 

4. Сохраняющий тепло при ндске, 
теплый. Жарко порато платьйе-то. 
ПИН. Влт. Фсё такие жарки — халат тб- 
жо жаркой, фторой тожо жаркой, то- 
ко зимой (носить). ШЕНК. ЯГ. Я такую 
одёжду спецально ношу в лбс — не жар- 
ки, рямошны. МЕЗ. Бч. Эки штанишша 
жаркие. УСТЬ. Снк. У тебя рубаха вя- 
заная, жаркая. ПЛЕС. Прш. Пальтуш- 
ка-та жарка, хоть розболокайсе. ШЕНК. 
вп. У тебя веть Йбсь лёгонька рубёха, 
эку жарку рубаху носиш. ОНЕЖ. Трч. Да 
жарка, Волотька, рубаха. ВЕЛЬ. Длм. 
'Эта жаркая юпка-то тяжбла. В-Т. Пчг. 
Жаркой свитер будет. ЛЕШ. Блщ. Кб. 
Клч. Кнс. Плщ. В-Т. Сфт. КАРГ. Влс. Лкш. 
Нкл. Хтн. КОТЛ. З6бл. ЛЕН. Лн. МЕЗ. Дрг. 
НЯНД. Ст. ОНЕЖ. Врз. Клщ. ПИН. Врк. 
Кшк. ХОЛМ. Слц. ШЕНК. ВП. 

5. Разгоряченный, вспотевший. Коро- 
ва-то у меня жаркая, вздыхиват. КАРГ. 
Лдн. Йешшо жаркая итти в баню. ПИН. 
Нхч. Вёзь жаркой какой. В-Т. Пчг. 

6. Нечувствительный к холоду. Де- 
ревёнски-то фсё зябнут, а москофски- 
то дёфки ведь жарки. ПРИМ. Ник. Она 
никогда на пець не 1азит, она жаркая, 
йедрёна. ВИЛ. Пвл. 

7. Вызывающий ощущение жжения 
при соприкосновении. Ср. жгучей в 1 
знач. Крапивой-то ноги-то жариш, она 
жаркая. ВИЛ. Пвл. 

8. Обладающий способностью нано- 
сить укусы, кусать, жалить. О насеко- 
мых. Ср. жгучей во 2 знач. Слепець, муха 
такая слепець, такой жаркой. ВИЛ. Пвл. 

9. Порывистый, темпераментный. 
Ср. горячей в 5 знач. Иш сколь жарка! 
МЕЗ. Длг. А кобыла-то была жарка. 
ЛЕШ. Вжг. ПЛЕС. Прш. 


10. Интенсивный, напряженный. Рабо- 
та-то ведь жаркая. ОНЕЖ. Хчл. Когды 
страда жаркая, к оббду молоко. ВИН. Тис. 
Врёмеё-то жаркое (о косьбе). КАРГ. Ус. 

11. Ярко-желтый? Ср. желтущей. 
На сарафане жаркой цвет. ВИЛ. Слн. 

12. Выражающий сильные чувства. 
Жарки-те слова. ЛЕШ. Лбс. 

ЖАРКОНУТЬ, -ну, -нёт, сов. 0д- 
нокр., экспресс. Быстро, с резким звуком 
провести по чему-н., чиркнуть. Ножницы 
тупы, надо жарконуть-то. МЕЗ. Лмп. 

ЖАРКОТНО, нареч. безл. в роли 
гл. члена. То же, что жарко во 2 знач. 
Да, севодняшняя ночь, да и вам пуш- 
шэ фсеу жоркотне было. ПИН. Яв. 

ЖАРКЯЩЕЙ, -яя, -ее, экспресс. 
Очень жаркий, знойный. Ср. жаркой в 1 
знач. Был июнь такой жаркящей. 
ОНЕХ. Врз. 

ЖАРНЁХА, -и, ж. То же, что жарё- 
ха в 1 знач. Вот нам и жарнёха. КАРГ. Ус. 

ЖАРНИК, -а, м. 1. Поджаренный и 
посоленный кусок хлеба. Ср. жареник в 1 
знач. + жарничек. Хлеба отрёжэш, с0- 
лью посолиш, ф печьку поставиш, это 
жарник называтца. В-Т. Тмш. Ис хлеба 
жарниг жарим или с солью. В-Т. Грк. 
Бабушка, зделай мне жарник. В-Т. ЧР. 

2. Открытый пирог со свежей рыбой. 
Ср. жаренца во 2 знач., жарница в 3 знач. 
Ис свёжэй рыбы называли жарники, а 
уш ис солёной — рыбники. ОНЕЖ. Врз. 

3. Глиняная сковорода. Ср. жарница в 
5 знач. Жарники глиняны были, картош- 
ки жарили. Жарники нальют разлива- 
стые из гнилы да хлибают. КОН. Влц. 
Жарник — картошку тушыли. ВЕЛЬ. Сдр. 
Жарники были — тожэ глиняный, только 
кринка компактная, а жарник так по- 
расплыфчятей, побольшэ. ВЕЛЬ. Пкш. 

4. То же, что жараток в 1 знач. «Жа- 
раток», а можно - «жарник». КАРГ. Влс. 

ЖАРНИК, -А, м., собир. 1. Посохший 
сосновый лес. Ср. жарняк. Жарник - со- 
сняк, сухой на корню. КАРГ. Лкш. Со- 
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сна как высохнё, так говорят — жар- 
ник. КАРГ. Ош. Жарнику нарубил. 
ОНЕЖ. УК. На дрова-те надоть жарни- 
ку привесьти. КАРГ. Ух. 

2. Горячий воздух, горячий пар в ба- 
не. Ср. жар во 2 знач. В сочет. ПЕР- 
ВОЙ ЖАРНИК. Ср. пбрвой жар (см. 
жар во 2 знач.). Да он не хоце ф первыу 
жарниках. В-Т. Грк. 

ЖАРНИНА, -ы, 2ж., собир. Грибы, 
употребляемые для жарения. Сейгод 
жарнины-то мало, обапкоф-то жол- 
тых. ПИН. Пкш. 

ЖАРНИЦА, -ы, ж. 1. Кушанье, 
приготовленное жарением или тушени- 
ем. Ср. жарёха в 1 знач. + жарничка. 
Из грибов. Обапкоф наломаш, жарни- 
цу в латке нажариш. ПИН. Квр. Грибы 
нажарёны б6лы, жарниця. ПИН. Врк. 
Видиж, жарницю жаря сицяс. ПИН. Ср. 
Жарниця - поджаривала на плитке. 
ПИН. Шрд. Ёр. Кшк. Пкш. Шиг. ОНЕЖ. 
Врз. ПРИМ. ЛЗ. / НА ЖАРНИЦУ. Зай- 
ду в лёз да ходь грибоф наломаю на 
жарницу. ПИН. Ёр. Слизуны-то фкус- 
ны, на жарницу. ПИН. Ср. = Из рыбы. 
И жарят-то жарници без масла-то, ф 
сопсьвеном соку. ПРИМ. Пшл. Жарни- 
ца была — как камбалки жареныйе. 
ПРИМ. ЛЗ. ОНЕЖ. При. / НА ЖАРНИ- 
ЦУ. Фчера на уху да на жарницю 
принёс, давно, говорю, у вас мерёжа 
не смотрена. ОНЕЖ. Лмц. Из мяса. Ба- 
рана задёрнеш в ызбу да здёлайеж 
жарницу. МЕЗ. Рч. 

2. Густая похлебка, суп из свежих 
грибов. Ср. грибнйца в 1 знач. Губниця- 
то ис сухиу грибоф, а ис сырых-то жар- 
ниця. ПИН. Шрд. Ис свёжыу — жарница, 
или грибовница, в городах. ПИН. Пкиш. 
А это ис свёжыу грибоф, што я сварила 
ис свёжыу грибоф, то и жарницей назы- 
ваца. ПИН. Шлг. Из этиу грипков жар- 
ницы варим. Вот привезли грибоф - ва- 
рите жарницю. ПИН. Кшк. Квр. Ср. 
/ СВЕЖАЯ ЖАРНИЦА. Свёжу жарни- 
цу йвли сегодня люди-те. ПИН. Врк. 
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3. Открытый пирог со свежей ры- 
бой. Ср. жарник во 2 знач. Жарница ис 
свежэй рыбы тожоэ на корках. Жарни- 
ци — онй открыты большэ оставались, 
а рыбники — чють-чють маленьку таку 
полосочьку оставляли. ОНЕЖ. Врз. 

4. Запеканка из картофеля. Ср. жа- 
реница во 2 знач. Жарницу ишо дёла- 
ли: картошки, потом молока нальйом, 
да ф печь поставим, вот и была жарни- 
ца. ВИН. Уй. 

5. Глиняная сковорода. Ср. жаратка в 
3 знач., жарега во 2 знач., жареник во 2 
знач., жаренка в 3 знач., жаренца в 3 
знач., жарник в 3 знач., ладка (латка). 
Жарницы дблали из гнилы. ОНЕЖ. Лмц. 
Жарница, дно круглойе, шырокойе, а 
крайчики невысокийе, в ней обычьно 
жарили рыбу. НЯНД. Мш. Жарниц нёту — 
высокийе надо, с крышкой, да не застал 
в магазине ф Карпогорах. ПИН. Квр. 
ВЕЛЬ. Лхд. ПРИМ. Пертоминск. 

ЖАРНИЧЕК, -чка, м. Ум.-ласк. к 
жарник в / знач. Когда хлеп черсвой, 
ретькой посыплёш, и ф печьку, такий 
жарничьки. КОТЛ. Фдт. 

ЖАРНИЧКА, -и, ж. Ласк. к жёр- 
ница в / знач. |НА ЖАРНИЧКУ. На 
жарничьку, на сковородочьку набра- 
ла. ЛЕН. Лн. 

ЖАРНИЧНОЙ, -ая, -ое. 1. Высо- 
кий, стройный, имеющий ровный ствол. 
О дереве, лесе. Ср. жаровбй в 1 знач. 
Стоял жэрничьный лбс, это ужэ вы- 
стоялый, хорбшый лёбс. КАРГ. Влс. 

2. Хорошо просушенный. О лесома- 
териале. Дом стоял иж жэрничьново 
леса — дерево выстояло, очень крёпко- 
йе. КАРГ. Влс. 

ЖАРНУТЬ, -ну, -нет, сов., однокр., 
экспресс. 1. Кого, чем, кому, по чему и 
без доп. Нанести удар кому-н., ударить 
кого-и. Ср. бачкнуть, ввалйть в 4 знач., 
вычесать в 7 знач., гольнуть, грянуть 
во 2 знач., дать в 17 знач., дотронуть во 
2 знач., вкнуть в 1 знач., жагнуть, жад- 
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нуть, жалыгнуть, жамкнуть, жамнуть в 
1 знач., жахнуть! в 1 знач., желконуть, 
жогнуть, тарарахнуть. Я того жарну, 
другого жарну - пошто не ходите в 
ясьли? ПИН. Квр. Жарнул йому по за- 
тылку — и готово дёло. КАРГ. Влс. 
Жарнуу хто-то цём-то, можэд быть, 
паукой кто. Жарнуу по го|овб-то, дак 
искосиу Паза-то, шары искосйу.ВИЛ. 
Пвл. Блиско только не потходи, а то 
жарнут. ШЕНК. ВП. КРАСН. ВУ. 
ОНЕЖ. Прн. ПИН. Пкш. Шрд. В сочеити. с 
как. Она йево линейкой каг жарнет! 
ХОЛМ. Лмн. Безл. Он ззади сидбу, и 
шлёма нё быо, йево по гоовб-то и 
жарнуЮ. ВИЛ. Пвл. 

2. Обо что. Произвести удар, уда- 
рить чем-н. обо что-н. Ср. жмакнуть. В 
сочет. с как. Я тогда каг жарнул о ка- 
мень, дак коса-то сразу сломил. КАРГ. 
Оз. // Произвести разряд атмосферного 
электричества. Молния жарнула, и за- 
горела (церковь). ПИН. Квр. 

3. Что. Быстрым, резким движени- 
ем поместить что-н., куда-н., бросить, 
кинуть. Ср. грохнуть в 4 знач., вбнуть 
во 2 знач., жаркнуть в 1 знач., жахнуть! 
во 2 знач., жеварахнуть. Давай Ильйе 
Степаныцю поцсолим арбус. Он ушол, 
мы горсь соли в эту шыль-то (щель) 
жарнули. ВИЛ. Пвл. 

4. Нанести укус, укусить, ужа- 
лить. О насекомых, змеях. Ср. жгнуть 
в 1 знач. Оса жарнет, и глаза закроюц- 
ца. ЛЕШ. Кс. В сочет. с так. В этом 
пузыри оса-то таг жарнёт! ПИН. Квр. 

5. Произвести какое-н. быстрое, ин- 
тенсивное действие. Обычно в сочет. с 
как. — Выстрелить. У меня оружыйе, 
каг жарну, дак узнайете, как ходить! 
КОТЛ. Збл. = Пойти, побежать, по- 
ехать. Ср. дёрнуть в 12 знач., жигнуть. 
Г бёрегу каг жарнет! ЛЕШ. Пустыня. Я в 
одном платьйе-то да с поту жарнула с 
конця да до коньця. КОТЛ. 3бл. = Что. 
Выпить быстро, жадно или в большом 


количестве. Ср. жахнуты! в 3 знач. Коу- 
шык каг жарнет ис колоцца. УСТЬ. Ед. 

ЖАРНУТЬСЯ, -нусь, -нется, сов. 
Упав, удариться. Ср. &кнуться в 1 знач. 
Я о корень-то тимем жарнулась с экой 
вышыны. КАРГ. Ух. 

ЖАРНЯГ. См. ЖАРНЯК. 

ЖАРНЯК (ЖАРНЯГ, -4 (-У), м. 
То же, что жарник в 1 знач. Полную 
машыну жарняку наклали. ПИН. Гора. 
Сосна перейдёт в жарняк. ПЛЕС. Усть- 
Поча. Жарняга навозиш. Жарняк на 
дрова. ПЛЕС. Прш. 

ЖАРОВЕНЬКА, -и, ж. Ум.-ласк. к 
жаровня в 3 знач.? Она зажарица, жа- 
ровенька вытянеш. ОНЕЖ. Тмц. 

ЖАРОВЕЦ!. См. ЖАРАВЕЦ. 

ЖАРОВЁЦ? (ЖЕРОВЁЦ), -вцА, м. 
Топоним. Назв. места, поросшего клюк- 
вой. За Цюхоцкой Жыровеёц. ОНЕЖ. Лмц. 

ЖАРОВЁЧНОЙ. См. ЖАРАВЕЧ- 
НОЙ. 

ЖАРОВИКА, -и, ож. 1. То же, что 
жаровица. Жаровика — клюкву так на- 
зывали. ПРИМ. ЛЗ. Жаровика в радах 
расьтё, журавли клюют. ПИН. Нхч. На- 
верно, жаровыйе йвли, поэтому и жа- 
ровика. ПЛЕС. Ржк. 

2. То же, что жаровиха! во 2 знач.? 
Жаровика — это не клюква, друга яго- 
да, клюкву не примазывают. ПРИМ. ЛЗ. 

ЖАРОВИТЬ, -влю, -вит, несов. 1. 
Что, чем, по чему и без доп. Ударом пал- 
ки подкидывать мяч при игре в лапту. Ср. 
гонйть в 15 знач. Жаровили — по доске 
хлопали, мячик летит кверху, потом йе- 
го имают. ПРИМ. Ник. / ГАЛКИ ЖАРО- 
ВИТЬ. Ср. галками играть (см. галка?). 
Галки жаровить — по дощёчьке палкой 
стукнеш, высоко-высоко мячик-то ле- 
тит. Галки жаровили: колышок фколб- 
чен, кругляшэк такой кругленький. 
А сюда ложат мячик, мячиком галки жа- 
ровят. И ты сразу мячиком в нас кида- 
йеш, ф ково угадайет. ПРИМ. Ник. 


ЖАРОВИХА! 


2. Что, чем и без доп. Поднимать 
осевшие углы дома с помощью рычага, 
заменяя подгнившие венцы сруба. Ср. 
жаровлить. Дом покосился, Йего жо- 
ровяд домократом. ПИН. Сл. Эту Я в 
зимли уж жаровила-жаровила, потом 
лес нарубила. Там жыла, да жаровят. 
МЕЗ. Мсв. У наз жаровили там, подво- 
дили жаровили, дак фсё рошшэвелёно. 
Мужыки жоровили, знаш, Этими до- 
мократами, поднимали. МЕЗ. Длг. 

ЖАРОВИХА! (ЖАРАВИХА, ЖЕ- 
РОВИХА, ЖИРОВИХА), -и, ож. 1. То 
же, что жаровица. Жаровихой я клю- 
кву зову, фсяко йей зовут. Жэровиха и 
клюква — фсё одно. ЛЕН. Схд. Клюква, 
мы зовём йейд жаровиха, м@оць одна. 
Жаровиха вот кака хрушкая (круп- 
ная). Жаровиха росьтёт по болотам, 
по сырому месту. Жаровиху в рот 
возьми, так и глас пришшурит. ВИЛ. 
Пвл. Жаравихой фсе у наз звали, за жа- 
равихой пойдём. На болотине жарави- 
ха. ВИЛ. Слн. Красна ягода (брусника) 
да жаровиха - в болоте, ф сеньтябре 
йейо носят. Жыровиха в болотах. 
КРАСН. ВУ. По жаровиху-то ходим, по 
клюкву. КРАСН. Прм. Брз. В-Т. Яг. ВИЛ. 
Трп. ВИН. Тпс. КАРГ. Хтн. КОТЛ. Збл. 
ЛЕН. Ир. Рбв. Тхт. Яр. 

2. Травянистое растение толокнян- 
ка обыкновенная. — Агсо Яарйу[о5 ила- 
иг (Г.) бргейз. Ср. жарбвница! во 2 
знач., жаровичная трава (см. жаровйч- 
ной). Раньшэ-то мы фсё прёли на прел- 
ках, накрасим холст-от — йесь трава 
жаровиха, мы йейо нарвём, накипятим и 
холст красим — и пальтухи, и вышыфку 
фсяку делайем, вышывайем нитоцьками 
красныма. ПИН. Врк. На жаровихе ягода 
тверда. ПИН. Квр. Шрд. // Ягода толок- 
няики. Ср. жаровйка во 2 знач., 
жаровница! во 2 знач. Жаровиху у нас 
не Иедя, йси крася только. Краску дб- 
лали; в лесу жаровиха, йейо роскусиш, 
она мучьниста. Жаровиха — то друго, 


ЖАРОВИХА? 


ягода тверда. Красна тожэ, она не 
скусна. ПИН. Квр. Жэровихи-ти, ржа- 
во вроде место. ЛЕШ. Клч. Жаровиха 
зовут у нас толокнянка-та. Она така 
россыпцята муцька у ней, толокнянка 
она называйеца. ПИН. Ёр. 

3. Растение костяника - К. заханй5 
Г. Жаровиха — косьтянка. МЕЗ. Дрг. 
=— Топоним. Назв. деревни. А дёфка 
жывёт, на Жаровиху вьиила ли гдб ли. 
УСТЬ. Брз. Он был в Жаровихе, и фсё. 
ХОЛМ. Сия. Чё-то ходил да чё-то здб- 
лалось, в Архангельско увозили, в Жа- 
ровихе лежал, это у нево от вина здб- 
лалось. МЕЗ. Лбн. Она, Жаровиха, — из 
Орхангельска йбдёш. ПИН. Ёр. ВИЛ. 
Пвл. = Назв. поля. Они тожэ койе-че- 
во знают поля-то, прёмь Цёлегоры Аз- 
молка, Жаровиха. МЕЗ. Аз. Хоть не 
таг было г Жэровихе, а вииш, Жэро- 
вишно болото. ВИЛ. Пвл. 

ЖАРОВИХА2?, -и, ж., экспресс. 
Жаркая погода? Ср. жара в 1 знач. / ТА- 
КАЯ ЖАРОВИХА. Мне нельзя заго- 
рать, така жаровиха. ВИН. Слц. 

ЖАРОВИЦА (ЖАРАВИЦА, ЖЕ- 
РАВИЦА, ЖИРОВИЦА), -ы, ж. Рас- 
тение клюква обыкновенная, или болот- 
ная — Охусоссиз Оиа4атраам; СШЬ., О. 
раз Регз. Ср. жаровика в 1 знач., 
жаровиха! в / знач., жаровлйха, жаров- 
лица, жаровнйка, жарбвнйца! в / знач., 
жарбца, журавица. Нонь — клюква, а 
ранынэ жаровица звали. Пойдёмте по 
жаровицу. НЯНД. Мш. У вас клюква, а 
у наз — жэравица. В-Т. Вдг. Много дру- 
гой раз жывёт на болотау жаровици, 
крупна жывёт, хорбша. Жаровици на- 
носиш, так кисель вариш из н6й. 
ПРИМ. Пшл. Клюква-то у нас на мху 
росьтёт, жаровицей клюкву ранышэ 
звали. ОНЕЖ. Врз. // Ягоды клюквы. Ср. 
жаровйчник во 2 знач. Иш, скажут, 
сколько жаровичьника, а жаровицы 
нет. ОНЕЖ. Врз. Жыровици-то много 
наносит матка-то. ОНЕЖ. Кнд. Жаро- 
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вица называют, это жаравы прилета- 
ют к нам на болото и йедят клюкву. 
ШЕНК. Трн. Клюкву жаровйцей назы- 
вали. Жаровиця — потому што журав- 
ли йедят. ПИН. Нхч. Иж жаровици вы- 
жмут сок, мужыкй по рюмоцьке вы- 
пьют. КАРГ. Оз. Катерина принесла 
банку брусницы да жаровицы. КАРГ. 
Ус. Жыровица - клюква-то это. КАРГ. 
Влс. Клт. Лдн. Лкш. Лкшм. Нкл. Ош. Хтн. В-Т. 
Врш. Грк. Думино. Крн. Кчм. Лрн. Пчг. Сгр. 
Сфт. Тмш. УВ. ВЕЛЬ. Лхд. ВИН. Брк. ВВ. Зст. 
Кнц. Слц. Тис. КОН. Влц. КОТЛ. Фдт. ЛЕН. 
Рбв. Схд. ЛЕШ. Вжг. НЯНД. Лм. Стп. ОНЕЖ. 
ББ. Лмц. Пдп. Прн. Тмц. ПЛЕС. Кнв. Кнз. 
Мрк. Прш. Ржк. ПРИМ. ЛЗ. Лпш. УСТЬ. Бет. 
Шнг. ХОЛМ. Звз. ПМ. Сия. Члм. ШЕНК. ВЛ. 
ВП. Ктж. УП. Шгв. ЯГ. 

ЖАРОВИЧНЕЙ. См. ЖАРОВИЧ- 
НОЙ. 

ЖАРОВИЧНИК, -а, м. собир. 1. 
Стебли клюквы. На жаровисьнике клюк- 
ва росьтёт. Иш, скажут, сколько жаро- 
вичьника, а жаровицы нёт. ОНЕЖ. Врз. 

2. Ягоды клюквы. Ср. жаровица. Бе- 
ру жаровицьнику, а змея хвостом задб- 
ла руку. ПРИМ. Пшл. 

ЖАРОВИЧНОЙ (ЖАРОВИЧНЕЙ, 
ЖЕРОВИЧНОЙ), -ая, -ое. 1. Изготов- 
ленный из клюквы. Жаровичьней водой 
поили, жаровици натолкут. ОНЕЖ. Прн. 

2. В сочет. ЖАРОВИЧНАЯ ТРА- 
ВА. Травянистое растение толокнянка 
обыкновенная. Ср. жаровиха! во 2 знач. 
Жаровишная трава, на клюкву находит. 
ВИЛ. Пвл. = Топоним. Назв. болота. ГА- 
ля, мы не сказывали Жэровишно-то бо- 
лото? Жэровишно болото называйеце. 
Хоть не таг было г Жэровихе, а вииш, 
Жэровишно болото. ВИЛ. Пвл. 

ЖАРОВИШКО, -а, м. Прозвище. 
Жаровишка йешо нёту дома, фсё лета 
(летает). ПИН. Квр. 

ЖАРОВКА, -и, 2ж. 1. Самка жу- 
равля? Ср. журавиха. Жарофки да жа- 
ровбк. ШЕНК. ВП. 


2. Палка для игры в мяч? Это па- 
лицька такая, жарофка. УСТЬ. Снк. 
ЖАРОВЛИТЬ, -лю, -лит, несов. То 
же, что жаровйть во 2 знач. МЕЗ. Лмн. 
ЖАРОВЛИХА (ЖАРАВЛИХА, 
ЖЕРАВЛИХА), -и, эк. То же, что жа- 
ровйца. Жаровлиха — Это клюква, фсё 
по болотам. Фсю осень, до снегу бра- 
ли ягот. Церница, жаровлиха по болб- 
там, да морошка. КОН. Твр. Жымоло- 
ди принёс. Как на жаравлихе, скусной 
кисвль. Она хрушкая. УСТЬ. Снк. = 
Топоним. Назв. деревни. Отец жыл в 
Жоэравлихе. ШЕНК. ВЛ. 
ЖАРОВЛИЦА —(ЖАРАВЛИЦА, 
ЖЕРАВЛИЦА), -и, ж. То же, что жа- 
ровица. Жаровлица — клюква, на боло- 
те росьтёт. Жаравлици много раньшэ 
было. КОН. Влц. Кто скажэт - «по 
клюкву», кто - «по жаровлицю». 
ВЕЛЬ. Пкш. Раныно фсё жаровлицей 
звали, на болотах онё росьтёт, трудно 
йейо брать, онё в бёлом моху росьтёт. 
ВЕЛЬ. Пжм. Жаровлиця — клюква. 
УСТЬ. Сбр. Церниця, брусьниця, жо- 
равлиця. ВЕЛЬ. Лхд. Брусьница, клюк- 
ва, мы-то жаровлицэй фсё звали, чер- 
ница и голубица. УСТЬ. Брз. КОН. 
ЖАРОВНИКА, -и, ж. То же, что 
жаровица. Брусьницы да жаровники 
по эскольку набрать. НЯНД. Мш. 
ЖАРОВНИЦА!, -и, ж. 1. То же, 
что жаровйца. За жаровницей весной 
вот ходить-то будем. УСТЬ. Снк. 
Подёмте на раду за жаровницей. ПИН. 
Нхч. За жаровницей бегала. КАРГ. Лдн. 
2. То же, что жаровиха! во 2 знач. 
На сухом мёсьте жаровниця росьтёт, 
тянецца тожо по землё, сухи ягоды, не 
йедят йейо. ПИН. Квр. 
ЖАРОВНИЦА2?, -и, ж. Кушанье, 
приготовленное жарением или тушени- 
ем. Чаще из грибов. Ср. жарёха в 1 знач. 
Которы негорьки грибы, иу жарят, вот 
ы жаровница, на сковороду накладут и 


ЖАРОВНЯ 


жарят с маслом, маслятки жарят, и лу- 
ком и картошкой жарят. КРАСН. Прм. 

ЖАРОВНЯ, -и, ж. 1. Сосуд, в кото- 
рый опускают горячие угли из печи для их 
остывания и хранения. Ср. морйльница, 
угольница. Жаровни самовар греют. 
Крюком тянем, и софком угли в жардв- 
ню. Жаровня на трёх ногАх, в ней уго- 
лья. Ис печи тянеш — намориш уголья на 
гретьйб самовёра. Кто жарбвня назовёт, 
кто морильней. ПИН. Врк. Од жаровни 
так и неслб теплом. ПИН. Пнг. Иш вон 
така специальна жаровня у меня, да неу 
меня, у фссх. ПИН. Яв. 

2. Большой металлический сосуд, 
чугун. Большой чюгун у наз жаровня 
называеца, для скотины. КАРГ. Влс. 

3. Нов? Сковорода. Ср. жаратка в 3 
знач. + жарбвенька. Нынь жаровнями 
зовём. ВИЛ. Слн. Свёрху собирают кб- 
жу, чисьтят, а потом разрезают намел- 
ко и жарят их в жаровне. КРАСН. Прм. 

4. Приспособление, устанавливаемое 
на носу (корме) лодки, предназначенное 
для ловли рыбы на свет в ночное время. 
Ранышэ дёлали козу металическую, на 
ней дрова жгли, сосновойе смольйо — та- 
кА жарбвня, выносйлась фперёт, штобы 
освещать. Осенью, когда темно, — с фА- 
келом. Кололи сосновы дрова, делали 
козу — это така жэлёзна жаровня, дно из 
решотки, штоп огонь не падал, на нос 
лотки, штоп светло, Ибдеш вдоль бёрега, 
где стойт рыбина, и колеш. КАРГ. Ар. 

5. Кушанье, приготовленное жаре- 
нием или тушением. Ср. жарёха в 1 
знач. — Из свежих грибов. Фкусная 
жаровня с маслом, йбсли много поне- 
суд да (грибов). КРАСН. Прм. = Из 
мяса с картофелем. Картошки с мясом 
нажариш - вот и жаровня. КОН. Влц. 

6. Очень теплый, горячий воздух в 
помещении. Ср. жара во 2 знач. Придут, 
вытопят фсё, жарбвня — такая теп- 
лынь! ПИН. Н»хч. 


ЖАРОВНЯ 


ЖАРОВНЯ, -й, ж. Непогасшие уг- 
ли в печи. Ср. жар в 3 знач. ОНЕЖ. Лмц. 

ЖАРОВОЙ. См. НЕЖАРОВОЙ. 

ЖАРОВОЙ (ЖАРОВОЙ - ВИН. 
Мрж. Уй. КАРГ. Нкл. КРАСН. Тлг. ЛЕШ. 
Плщ. МЕЗ. Кд. Сн. ОНЕЖ. Прн. ПЛЕС. Ржк. 
ПРИМ. КГ. ХОЛМ. НП. ЖАРОВОЙ — 
ПИН. Ср. ШЕНК. ВЛ.), -ая, -ое. 1. Высо- 
кий, стройный, имеющий ровный чис- 
тый ствол. О дереве, лесе. Ср. жара- 
вой, жарнйчной в / знач., + жаровящей. 
Жаровой лбс — высокий. МЕЗ. Мд. Жа- 
ровой лс, незакомлистой лбс, хорошой 
лес. ВЕЛЬ. Уг. Жаровой лёс — высокой 
лс такой. Какой жаравой березьняк! 
МЕЗ. Кд. Жаровой лес — йолка, сосна на 
хорошых местах, крона на самом вер- 
ху. ВИН. Мрж. Тод здоровый, высокий, 
жырбвый. ХОЛМ. Звз. Ибзь жыровая 
берёза, Ибсь нискосукая, коренастая, 
виду никакого нету. ХОЛМ. Кзм. ПМ. 

2. Сухой, засохший. О лесе. Жаро- 
вой лбс — сухой. ПЛЕС. Прш. КАРГ. 
Лкш. Ош. / ЖАРОВОЕ ДЕРЕВО. Ср. 
жарина в 3 знач. Дерёва-то у нас мян- 
духа называйецце да жарово дёрево. 
ПИН. Ср. Жарина и сухостбина — одно 
и то жэ, жаровое дёрево. ПЛЕС. Ржк. 

3. Выделяющий при горении большое 
количество тепла. Ср. жаркой в 3 знач. 
Дрова-то сухийе, жаровыйе. КАРГ. 
Нкл. У избы-то дрова красны, жаровы, 
ПЛЕС. Кнз. Жаровые дрова зимой на 
растопку. НЯНД. 

4. Хорошо сохраняющий тепло. Ср. 
жаркой во 2 знач. Пёцьки жаровы бы- 
ли. Жаровы, ну вот это, што руски 
дак, жаровы пёцьки. ПРИМ. Лпш. 

5. Нагреваемый горячими углями (не 
электрический). Я йешшо жаровой са- 
мовар грею, и угольница тут. ШЕНК. ВЛ. 

6. Только что испеченный. Тб-то жа- 
ровы, жаровы (о пирогах). Она жаро- 
вая, фкусная (шаньга). ОНЕЖ. Тмц. В 
городе паровой хлбп, а здёзь — жаро- 
вой, ж жару. ЛЕШ. Плщ. = Топоним. 
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Назв. дороги и болота. Жарова дорога 
через Жарово болото. ХОЛМ. ПМ. 

ЖАРОВОК. См. ЖАРАВОК. 

ЖАРОВСКОЙ, -4я, -0е. Топоним. 
Назв. озера. Жарофское озеро там бы- 
ло. КАРГ. Ар. 

ЖАРОВЯТА. См. ЖАРАВЯТА. 

ЖАРОВЯЩЕЙ, -яя, -се, экспресс. 
Очень высокий и стройный, имеющий 
ровный ствол. О дереве, лесе. Ср. жарб- 
вой в 1 знач. Будут петь в жыровяшчу 
сосну. ЛЕШ. Вжг. 

ЖАРОК, -рка, м., ласк. 1. Жаркая 
погода. Ср. жар в 1 знач. Жарки лета 
были, тогда жарку-то побольшэ было. 
ПРИМ. Лиш. Жарбг будет. ЛЕШ. Лбс. 
ВИН. Тис. ОНЕЖ. Прн. 

2. Горячий воздух, горячий пар в ба- 
не. Ср. жар во 2 знач. Мне-то што-то 
чёрны бани бблышэ нравяца: жарок 
лекче. ХОЛМ. Кзм. Жарок йбсь, можно 
и попариция. КАРГ. Ус. Баня ростопб- 
лась, жарок уш там. УСТЬ. Сбр. / ЖАР- 
КУ МЕТНУТЬ (КИНУТЬ, ПОДКИ- 
НУТЬ, ПОДДАТЬ, ПОДГОНИТЬ). 
Плеснуть воду на раскаленные камни 
печки в бане для получения сильного па- 
ра, тепла. Метни мнё жарку-то. ЛЕШ. 
Вжг. Жарку кинеш да хвощесся. ЛЕШ. 
Кнс. Ты поткинь мнё жарку-то. ПИН. 
Пкш. Говорили: поткинь жарку! ПЛЕС. 
Фдв. Поддадуд жарку, плеснут там во- 
дицьки на каменку. ПРИМ. Ннк. Жар- 
ку себе подгонили. ПРИМ. ЛЗ. КАРГ. 
Ух. ЛЕШ. Лбе. ПИН. Шрд. / ПЕРВОЙ 
ЖАРОК. Только что истопленная ба- 
ня. Пойдём ф пёрвый жарбк. ПИН. Ср. 

3. Непогасшие угли из печи. Ср. жар в 
3 знач. Мама, затопи пецьку, мне надо 
жарку, гладить. ШЕНК. ВЛ. // Горячий 
воздух в истопленной печи. Ср. жар в 3 
знач. Нать их можно в жарку хорошом 
сушыть. ПИН. Влт. /ВОЛЬНОЙ (ЛЁ- 
ГОНЬКОЙ) ЖАРОК. Тепло в истоплен- 
ной печи после выгребания углей. Ср. 
вольной... жар (с. жар в 3 знач.). Нао 


было истопидь — дак вольной жарок-от! 
ПРИМ. 33. Ф пёчьке лёгонькой жарбк. 
ПРИМ. Ник. В погов. В личике румянец, а 
в жопке жарок (о состоянии полового 
возбуждения). ПРИМ. КГ. $ МЕЛОК 
ДА ЖАРОК. Хорошая закваска и хоро- 
ший жар в печке, необходимые для выпе- 
кания хлеба хорошего качества. Раньшэ 
фсё приговаривали: стряпать-то — надо 
меог да жарок. Меог да жарок, когда 
хорошой хлбб, говорят. Одна муцька да 
не одне руцьки, ме!ог да жарок Чавно 
де надо. ВИЛ. Пвл. 

ЖАРОТА, -ы, ж., экспресс. Жар- 
кая погода. Ср. жара в 1 знач.Тожэ жа- 
рота-то какая: матросы по десять ру- 
башэк выжымают. ПИН. Врк. 

ЖАРОТРУБНОЙ, -ая, -ое. Знач? 
Жаротрубная печька. ШЕНК. УП. 

ЖАРОЦА (ЖАРОВЦА)? -и, ж. 
Растение клюква. Ср. жаровйца. Жа- 
роця - клюква. КАРГ. Нкл. 

ЖАР-ПТИЦА. Прозвище. Нас про- 
звали Жар-птицы. УСТЬ. Брз. 

ЖАРУХА, -и, ж. 1. Экспресс. 
Очень жаркая погода. Ср. жара в 1 
знач. Ну и жаруха, ну и жар! ПИН. Ёр. 

2. Сковорода. Ср. жаратка в 3 знач. 
Жарухи-то болыпые были. ВЕЛЬ. Пкиш. 
Нацёрпайте тамока картошки, у меня 
жаруха йссь тут стойт, она закрываеца, в 
ыйо накади как надо. Жаруха-то ф пе- 
це, даг добывай да моци. Надо маленько 
меска поставиль в жаруху. Я наказыва!а 
Але: в жаруху-ту постафь. ВИЛ. Пвл. 

3. Кушанье, приготовленное жаре- 
нием или тушением. Ср. жарёха в 1 
знач. [НА ЖАРУХУ. НасобирАли на 
жаруху грибоф? ПРИМ. ЛЗ. 

4. Знач.? Жаруха-старуха — поделу- 
ха жэлёзьня (фольк.?). МЕЗ. Мд. 

ЖАРХАТЬ, -аю, -ает, несов., чем, 
экспресс. Наносить удары кому-н., бить, 
избивать кого-н. Ср. жарить в $ знач. Вот 
как начьну ремнём жархать! ПИН. Квр. 


ЖАРЫНЬ 


ЖАРЧАЙШОЙ, -ая, -ее. Очень, 
чрезвычайно жаркий. На выходные 
обешяют жарйщя йещё жарчяйшэй 
эта у нас. КАРГ. Ар. 

ЖАРЧУХА, -и, ж., экспресс. То 
же, что жаруха в 1 знач. После войны 
жарчюха была. ПИН. Врк. 

ЖАРЫ.. См. ЖАР. 

ЖАРЫ)», мн. Топоним. Назв. дерев- 
ни. Озеро веть йёсь в Жарах-то. От 
Конёво — Мартемьянофская, ну Луги, 
а там Жары. Эта деревня была две 
версты, а сечяс фся исстарбла. В Луги 
из деревушки Жары прийбхали. Она 
от Лугоф к лёсу была. Йейб сечяс 
практически в натуре нет. Да и оддай 
меня, батюшко, не на Лейму, не на Га- 
жэньчи, не на Заднюю Дуброву, ни в 
Жары... (фольк.) КАРГ. Ар. 

ЖАРЫНЬ, -и, ж., экспресс. 1. 
Очень жаркая погода. Ср. жара в 1 
знач. Теперь жарынь, соньце-то приш- 
ло. ХОЛМ. Кзм. Ой, лето да жарынь да 
пойбхали, зацем леценьйе брать у та- 
ких? МЕЗ. Бч. Жытьйо поспёт — будед 
бабьйе лёто, на поля отходиш — жа- 
рынь, од беда-то! ЛЕШ. Лбс. Прийбха- 
ли ф Пятигорск — жарынь-то! ЛЕШ. 
Рдм. Жарынь не переносит. ПИН. Влд. 
Ой, бабушка, там жарынь. МЕЗ. Сфн. 
ВИН. Мрж. КРАСН. ВУ. ЛЕШ. Вжг. Лрк. 
Плщ. ВЕЛЬ. Сдр. ХОЛМ. НК. / ТАКАЯ 
(КАКАЯ, ЭКАЯ) ЖАРЫНЬ. Ср. та- 
кой (экой...) жар (см. жар в / знач.). У 
их така жарынь, жарко было. ПРИМ. 
33. Такая зьдбсь теплынь, жарынь, а 
зьдезь замерзаньйе. ПИН. Квр. Нать 
пешком ходить, а такая жарынь. ПИН. 
Ёр. Такая жарынь, фсё испбртица. 
МЕЗ. Бч. О, кака жарынь! ПИН. Ср. Ой, 
не дай Бох, какая жарынь. ВИЛ. Пвл. 
Вы ходите в эку жарынь - беда веть. 
ШЕНК. ЯГ. ВИН. Слц. Тис. 

2. Очень теплый, горячий воздух в 
помещении. Ср. жара во 2 знач. Я эдь 
два полёшка брошу ф пёцьку-то, дак 


ЖАРЫНЯ 


эть ой, жарынь в ызбё-то. ВИЛ. Пвл. А 
там жарынь была, духота веть. ЛЕШ. 
Вжг. У ваз духота, жарынь. ВИН. Зст. 
/ТАКАЯ ЖАРЫНЬ. Натопили, такая 
жарынь! ПИН. Ср. 

ЖАРЫНЯ, -и, ж., экспресс. То же, 
что жарынь в / знач. /ЭКАЯ ЖАРЫ- 
НЯ. Эка жарыня. ЛЕН. Схд. 

ЖАРЬШЩА, -и, ж., экспресс. То 
же, что жарынь во 2 знач. /ТАКАЯ 
ЖАРЬШЩА. А ф комнате така жарыш- 
ша, кажный дёнь топлю. ХОЛМ. Звз. 

ЖАРЬ, -и, ж. 1. Жаркая погода, 
жара. Ср. жара в 1 знач. Жарь нелано 
(неладно) и морос нелано. ВИЛ. Пвл. 
[ТАКАЯ (ЭКАЯ) ЖАРЬ. Такая жарь 
начинайеца. ОНЕЖ. Врз. Жарь така 
стойт. НЯНД. Стп. Полтора месица эка 
жарь-то. УСТЬ. Брз. 

2. Горячий воздух, пар. Ср. жар во 2 
знач. Жарь-от идёт ввёрх — и можот 
оптаять (самовар). МЕЗ. Дрг. 

3. Непогасшие угли в печи (из печи)? 
Ср. жар в 3 знач. Ф пець ставим не в 
жарь. КОН. Твр. 

ЖАРЬБА, -ы, ж. Процесс жарения 
или тушения. Ср. жаренье в Г знач. 
|НА ЖАРЬБУ. Так Эво зафтра на 
жарьбу оставила. ПЛЕС. Прш. 

ЖАРЬЁЕ, -ья, ср., экспресс. Жаркая 
погода, жара. Ср. жара в 1 знач. Жарь- 
йо, так неможно вздыхать. ЛЕШ. Тгл. 

ЖАРЮЖА, -и, ж. То же, что жа- 
рёха в 1 знач. + жарюшка. / НА ЖА- 
РЮХУ. А сейгот йсбле на жарюху насо- 
бираеш. ПРИМ. ЛЗ. ВЕЛЬ. Пжм. 

ЖАРЮШКА, -и, ж. Ласк. к жарюха. 
Некоторы и жарили на сковоротке — таг 
жарюшки, только жолтеньки сыройёш- 
ки. ПИН. Нхч. / НА ЖАРЮШКУ. На- 
собираш на жарюшку. ПРИМ. 33. 

ЖАРЯТОК, -тка, м. У2глубление, 
ниша сбоку от шестка русской печи, 
куда выребают горячие угли. Ср. жара- 
ток во 2 знач. А когда уголья гребут — 
жаряток называецця. ПРИМ. Пшл. В 
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жаряток поставиш, лампочьку штобы 
не видно было. ПЛЕС. Црк. Принеси 
лошки, на жарятки. КАРГ. Лкш. 

ЖАТВА, жатвы, ж. 1. Уборка уро- 
жая зерновых. Ср. жатка во 2 знач., 
жатьё в / знач., жатвб, жнатьё, жнива. 
С утра и до вёчера жатва, уборка. 
УСТЬ. Стр. Веть, Сашэнька, веть не упа- 
1ая такая, што сенокос, жатва. Упа!ая — 
это сама така у нас робота, грят, упа- 
1ая. ВИЛ. Пвл. // Работа по уборке уро- 
жая зерновых. Ср. жатьё в 1 знач., жнй- 
ва. Я на разных (работала): зиму сена 
возила, на капусты, на жатвы робота- 
ла. ПРИМ. Ннк. Вечером мы с Райкой 
одвойма были на жатве. ВИЛ. Три. 
Ходили на сенокос, на жатву, мелкие 
растения поджынали серпом, ячьмёнь, 
овёс, во ржы заблудимся, небольшыу 
заставляли поджынать края. ВЕЛЬ. Лхд. 
// Время уборки урожая зерновых. Ср. 
жатняя страда (см. жатней), жатб, жать- 
ба, жатьё в [ знач. жнива. Жатва 
придёт, снопы убирали, на заскирдоф- 
ке работал. ВИН. Брк. Жатва поспёла, 
выжнут. КРАСН. ВУ. ПИН. Влт. / НА 
ЖАТВУ. Для использования в период 
жатвы. Г девушкам приходят подруш- 
ки, шйут одёжу невёсте и рабочюю 
одёжу на страду или жатву. ПИН. Врк. 

2. Собранный, сжатый урожай зер- 
новых. Ср. жадьё, жатьё в 5 знач., жни- 
вьё. Когда молотили жатву, это мы 
фсё в гумнах. ПЛЕС. Фдв. 

3. Поле после уборки зерновых. Ср. 
дудка в 5 знач., жатвина в / знач., жий- 
ва. Жатва-то будет, по той не так гряз- 
но (передвигаться). ЛЕШ. Клч. 

ЖАТВИНА (редко ЖАТВИНА), -ы, 
ж. 1. То же, что жатва в 3 знач. Кто-то 
г дороге подбираецца по жатвине. Тут 
свяно было, а по жатвине-то слышно, 
шарахтит. КАРГ. Хтн. [Почему называ- 
ется «жатвина?»| - Жатвина — ведь 
жжали, хоть што (называется). ЛЕШ. 
Клч. Жатвиной зовёциа. ХОЛМ. Ркл. 


2. Остатки стеблей на корню в 
сжатом поле, стерия. Ср. дудка, жатй- 
на, жатка в 3 знач., жнйва, пенький. Че- 
решок-то остайобце — это жатвина. Вы- 
сокая жатвина осталась. ЛЕШ. Блщ. 
Жатвина осталась од жыта и от ржы, 
пеньки одни остаюца. ЛЕШ. Клч. На 
поле жатвина останеца. ПИН. Влд. На 
поляу дажэ жатвина видна была, где 
повышэ жжата. ПИН. Штг. Боском хо- 
дила, ноги о жатвину выколола. ПИН. 
Кгл. Жатвина - дутки. Дутка, или жат- 
вина. ЛЕШ. Ччп. Высока жатвина -— ис 
половины (делится между работника- 
ми). ВИН. Мрж. Жатвину-то рву - со- 
лому-то жнут. МЕЗ. Цлг. Жатвина ка- 
кая высокая, привяжут за эту жатвину 
тебя! (плохо жала) ПИН. Квр. 

ЖАТВО, -А, ср. То же, что жатва в 
1 знач. Потом жытво, сенокос ишо не 
кончялся. ЛЕН. Яр. 

ЖАТИЛКА, -и, ж. То же, что 
жатка в / знач. /НА ЖАТИЛКЕ. Ср. 
на жатке. Лётом на жатилке, осенью 
на молотилке. ЛЕШ. Вжг. 

ЖАТИНА, -ы, ж. То же, что жат- 
вина во 2 знач. Жатины подёрьгаю. 
МЕЗ. Цлг. 

ЖАТИХА, -и, ж. То же, что жат- 
ница. Ну што, жатиха... НЯНД. Мш. 

ЖАТКА, -и, ж. 1. Жатвенная ма- 
шина. Ср. жатилка, женёйка, жнёйка, 
лобогрёйка. Жатка — машына, у кото- 
рой йбзь грабли, она подбирает яч- 
мень и ложыт ровно, и мы приходим с 
вясками. Снопы ходим вяжэм за жат- 
кой. НЯНД. Мш. Ну жатка, знаш, так, 
на роликах ходит. Три ли цетыре греб- 
ня ходя на роликах, жатка называец- 
ца, с плошшатки-то сено выбрасыва- 
ца. ПИН. Ср. Жатки были з граблями. 
ВЕЛЬ. Длм. Жаткой, жнейкой жали 
жыто. В-Т. ЧР. Што косят траву, по- 
том дблали жатки ис косилки. ОНЕЖ. 
ББ. Жатки такие были, назывались ло- 
богрейки. ШЕНК. Шгв. Жатка - та жэ 


ЖАТНИЦА 


сенокосилка, металически ножы такие. 
ВИН. Кнц. ВИЛ. Пвл. ЛЕШ. Кнс. ПРИМ. 
Ник. УСТЬ. Сбр. / НА ЖАТКЕ (ЖАТЬ, 
КОСИТЬ) На жатвенной машине. Ср. 
на жатилке (см. жатйлка). Косиу на 
косиуке и жау на жатке. ВЕЛЬ. Длм. 
Скоко я на этих косил, на жатках! 
ПИН. Ср. / ЖАТКА-САМОСБРОСКА. 
Жатвенная машина с автоматическим 
сбрасыванием сжатых злаков. Ср. 
жнёйка-самосбрбска (см. жнёйка), са- 
мосбрбска. Ножами резают и жнут. 
Жатка-самозброска. НЯНД. —Мш. 
/ЖАТКА КОННАЯ. Жатвенная ма- 
шина на конной тяге. Ср. кбиная жнЕй- 
ка (см. жнёйка). Жали серпами, а по- 
том жаткой конной. ЛЕШ. Тгл. Поля 
убирали кто сврпиком, жнейки были, 
жатки конные. ШЕНК. ВП. Были жатки 
конные. ШЕНК. ВЛ. Пойвдут на конныу 
жатках жать. ПИН. Квр. Конные жатки 
были, шоп рож жать. КРАСН. Прм. 
Комбайноф нё было, только конные 
жатки, лошадьми. УСТЬ. Сбр. Убирали 
конными жатками. НЯНД. Мш. КАРГ. 
Лкш. ШЕНК. УП. Штв. 

2. То же, что жатва в 1 знач. В со- 
чет. НА ЖАТКУ. Ходила на жатку, пот 
косилку попала, пот косу. ЛЕШ. Плщ. 

3. Во мн. То же, что жатвина во 2 
знач. По жаткам беёгайот — таки долги 
лапки, это зуйок. В-Т. Врш. 

ЖАТКОЕ, -ого, ср. Стебли обмоло- 
ченных зерновых. На травенойе, на жат- 
ко посьтёлют место (матрац). В-Т. Тмш. 

ЖАТНЕЙ, -яя, -се. Относящийся к 
жатве. В сочет. ЖАТНЯЯ СТРАДА. 
Время уборки урожая зерновых. Ср. 
жатва в / знач. А в жатню страду мы 
вязали. НЯНД. Врл. 

ЖАТНИК, -а, м. Человек, рабо- 
тающий на уборке зерновых, жнец. Из 
родника поят кошатоф ли жатникоф. 
УСТЬ. Брз. 

ЖАТНИЦА (ЖАТНИЦА - МЕЗ. 
Дрг.), -и, ж. Женщина, работающая на 


ЖАТО 


уборке урожая зерновых. Ср. жатиха, 
жнея. У наж жэньщина жатница зовут, 
Это котора жнёт. МЕЗ. Кмж. Она хож 
больша, а молода годами, кака она 
жатница? Эти жатници и руки-то обрё- 
жут. Фчера жатници у меня собрались. 
МЕЗ. Дрг. Жатниця-та я была хорошая. 
ВИН. Уй. Какая бойкая жатьниця. 
КОТЛ. Фдт. Ходь бы жать по жатницам 
ходили вы, дефки! ХОЛМ. Сия. 

ЖАТО, -4, Ср. Время уборки уро- 
жая зерновых. Ср. жатва в [ знач. А 
потом опядь жато начиналозь, даг жа- 
ли. ПЛЕС. Фдв. 

ЖАТ(ОЙ)'. См. ЖАТЬ". 

ЖАТ(ОЙ)?. См. ЖАТЬ. 

ЖАТЬ!, жну, жнёт, прош. жала ожк.., 
несов, что, чем и без доп. 1. Убирать с 
поля созревшие хлебные злаки. Ср. вы- 
жинать в / знач., жаться! в [ знач., жи- 
нать. Жаткой, жнёейкой жали жыто. В- 
Т. ЧР. Жала, жала, жали жыто на по- 
лях, жыто выжнёш, вывешайош. ЛЕШ. 
Плш. Рож жёли дак копён ставили. 
КОН. Влц. Вот сколько там кучь наж- 
нут, вот кучи фсё и жнут. ОНЕЖ. Тмц. 
Рош у нас фсё саможнейкой жали. 
ПЛЕС. Фдв. Я жала оцень чисто — у ме- 
ня уш не колосок, не волотка (травин- 
ка). В-Т. Тмш. Выросьтят, потом жнут: 
жнотьйо да молоченьйе дак. ПРИМ. 
Ннк. Жыто было — вопщё не подойти, 
оно фсё слегло, туд жать дак надо бы- 
ло неделю! ПИН. Яв. Сама кругом жа- 
ла, освободилась. ПИН. Ср. Тепбёрь 
комбайн жнёт с корня, а ранышэ сус- 
лоны поставят, да онё выполеюд дак. 
ВИЛ. Пвл. Ныньче фсё картошку рано 
копают, дблать-то нечево, а ф колхозе 
со снёгом копаш, жнёш со снёгом, а не 
только копаш. МЕЗ. Аз. Бч. Длг. Ёл. 
Кмж. Сфн. Цлг. В-Т. Сфт. ВЕЛЬ. Лхд. 
Пжм. ВИЛ. Ив. Слн. ВИН. Брк. КАРГ. Ар. 
Крч. Ус. КОТЛ. Збл. КРАСН. Нвш. ЛЕШ. 
Брз. Вжг. Лбс. Лрк. Ол. Рдм. Смл. НЯНД. 
Врл. ОНЕЖ. АБ. Крл. ПИН. Влд. Врк. Ёр. 
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Квр. Шрд. ПЛЕС. Прш. Тре. ПРИМ. КГ. 
Лпиш. УСТЬ. Бръз. Бст. Звз. ХОЛМ. Быстро- 
курья. Звз. Лмн. Мтг. Ркл. Сия. ШЕНК. 
ЯГ. / ЖАТЬ ПОЛЕ (ПОЛЯ, УСАДЬ- 
БУ). Зачинали жать поля. МЕЗ. Цлг. А 
потом пошла усадьбу жать, жыто 
жать. ВИН. Кнц. Ванька взял цыга- 
ночьку за руцьку, и пошли на полё, 
полё жать (фольк.). МЕЗ. Бч. / ЖАТЬ 
ПУЧКОМ (ГОРСТКОЙ, ГОРСТЬЮ, 
РУКАМИ). Сжинать ручным спосо- 
бом, захватывая рукой стебли зерно- 
вых и подрезая их серпом или косой в 
виде большого серпа — «горбушей». Ср. 
выжинать в / знач. Стойкоф нб было, 
горбушэй косили, жали пучьком. Фсё 
горской, серпом жали. Руками жали и 
страдали. ЛЕШ. Ол. Не рострусим ни- 
где, фсё жали горской. ПИН. Влт. Жали- 
то фсё горсью. ЛЕШ. Лрк. Толоконца 
наведём, офса нарбстим, а я красно ру- 
ками жала ф колхозе. УСТЬ. Брз. Рань- 
шэ-то и руками бапки-ти стары жали, 
я-то не жала. МЕЗ. Сфн. А в других йёсь 
подморина, там сырось. Там руками 
надь жать. ПРИМ. КГ. ПИН. Шрд. 

2. Срезать растения с корня ост- 
рым орудием - серпом, косой, косить. 
Жыто жнём, траву тожэ. ХОЛМ. Лмн. 
Ходила вон траву жала да суслоны от- 
крывала. ХОЛМ. Сия. Тожэ усадьба, 
трафка-то йбсь, церпом ейо жнёт. Ты, 
гворю, дутку-то жни, а я буду оби- 
рать. В-Т. Тмш. Я жала картовную тра- 
ву (ботву), а трава-то долгая. ВИН. 
Брк. Марья-то траву жнёт? В-Т. Пчг. 
Ошишо поросёнку фсё крапиву жнём. 
КОН. Влц. Я когды вичьйо жала. ПИН. 
Врк. Раньшэ в бзере жали трёсту, высу- 
шыш -— коровы йедяд дородно. КАРГ. 
Нкл. Липучька йесь у нас трава, как 
ячьмёнь, жнёш. УСТЬ. Бот. По берегам 
кусты, ййва, они (козы) уш очень хо- 
тят кусты, любимая йеда у них. Мяк- 
кие кусты-то жну им. ПИН. Ср. Влт. 
ВИН. Мрж. Слц. Тпс. ЛЕШ. Рдм. Тгл. 


МЕЗ. Длг. Кмж. ОНЕЖ. Прн. ПЛЕС. Фдв. 
УСТЬ. Стр. ХОЛМ. Звз. ШЕНК. Пвл. 
/ЖАТЬ ОГОРОД (КАПУСТНИК, 
МЕЖЫ). Она прийбдет, гряды бует 
обирадь да огород жать. МЕЗ. Дрг. Я 
берегла руки — жать капусьниг (огород) 
дак. ЛЕШ. Тгл. Выйдет, межы жнёт. 
ПРИМ. Ннк. // На что. Срезая, накла- 
дывать растения на что-и. Такйм 
зьделают бугорочьком, ласточькой, и 
таку вяску зьделают, и на нейо жнут. 
Колосочьками кверху. ПИН. Чкл. 
// Срезать что-н. с какой-н. поверхно- 
сти. Овечью шэрзь жали. КАРГ. Крч. 
—ЖАТ(ОЙ)!, -а(я), -о(е), прич. страд. 
прош. 1. Яцьмёнь-от не жат, картошка 
не копана. УСТЬ. Брз. А рош-то щяс не 
жата. НЯНД. Мш. Полоса жата. ХОЛМ. 
Сия. «Ох робята, робята, рош-то не 
жата, марш во йеры!» — чего это озна- 
чяет, я и щяс не знаю. ПИН. Ёр. ВИЛ. 
Пвл. Слн. Безл. Ой, много у меня сер- 
пом жато. УСТЬ. Брз. Осенью, жато уж 
было, стало темнёнько. ВИН. Тис. П9- 
ле-то много жато? Много ли выжато? 
ПИН. Пкш. Комбайнёры пить возьмуц- 
ца — поле-то и не жато. УСТЬ. Сбр. 
$ ЖАТЬ ЗЕЛЕНО. Шалить, проказ- 
ничать. Ср. ерестнйчать. ВИЛ. Пвл. 
ЖАТЬ), жму, жмет, несов. 1. Кого- 
что, кого-чего, чем и без доп. Сжи- 
мать, сдавливать. Ср. давить во 2 
знач., жмать. Ты сидиш, дак фсё Это 
мёсто жмёш. ВЕЛЬ. Сдр. Жму кулака- 
ми (грудь), а у меня молоко-то не бе- 
жыт. ПРИМ. 33. Не туукайсе тут в на- 
роде, жмут как! ПИН. Врк. Жмё по сй- 
ле свойей. ПЛЕС. Прш. Гроп-то не 
жмёт, и гвозьди фсб заколбчены. 
ПРИМ. Ник. Безл. У меня так ногу фсё 
жало (гипсом). ШЕНК. УП. Чё-то касб- 
та нарушэна, зажало сразу жэ, смот- 
рю, стало плёнку жать. МЕЗ. Аз. 
// С силой прижимать что-н. или части 
чего-н. друг к другу, сжимать, стиски- 
вать. Ср. давйть во 2 знач., жимать. 


ЖАТЬ? 


Ноги жму, штоп ребёнок не шду (при 
родах). ВЕЛЬ. Сдр. Губы-ти жму, што- 
бы не захохотать. ПИН. Чкл. В рукави- 
цю запехала и жму эти деньги, в рука- 
вице-то. ХОЛМ. Сия. Кланяеца, а сам 
кулаки ф кармане жмёт. ПЛЕС. Фдь. 
Солонйк — это пекут тожэ, можно ис 
теста жывого, посолят, жмут (прижи- 
мают края пирожка друг к другу), вот 
и солоник. Шорска к шорске, мяско к 
мяску, пуще жми, пуще хочеца (загад- 
ка). — Глас (отгадка). ПИН. Ср. / ГУБЫ 
(ГУБКИ) ЖАТЬ (ПОЦЕЛУЯ, ПОЦЕ- 
ЛУЙКИ ЖДАТЬ). Кокетничая, под- 
эжимать губы. Чё не пишэш, губы 
жмёш? КАРГ. Крч. Анька смебца сидит, 
губы жмёт. ОНЕЖ. АБ. Тогды штоб ты, 
гупки жали. ПИН. Квр. Гупки жмёт, 
басица. ЛЕШ. Кнс. В фольк. Губы 
жмёт, поцелуя ждёт. КАРГ. Нкл. Гупки 
жмуд да поцелуйки ждут, таки скром- 
ници. ЛЕШ. Вжг. Што вы, дефки, губы 
жмёте? Иль ребят хорошых ждёте? К 
вам хорошы не придут, и худые фсё уй- 
дут. ШЕНК. Яг. ЛЕШ. Шим. /ЖАТЬ 
ГЛАЗА. Закрывать глаза, зажмуривать- 
ся. Жмёд глаза, и никак сну нет. ПЛЕС. 
Кнв. Вот сёдьни спать хочю, хамкаю- 
хамкаю (зеваю), а потом домой приду, 
жму-жму глаза, никак не заусну. Вы гла- 
за жмите. КАРГ. Ош. Глаза жму-жму, 
ужо бёлый день. КОН. Клм. /ЖАТЬ 
ПЛЕЧАМИ. Делать определенное дви- 
жение плечами, выражая незнание чего- 
либо. Ты не жми плечями-то. ПИН. Шлтг. 
// Выжимать, отжимать, заставляя 
стекать воду. Ср. давить в 4 знач. Попо- 
лошшом да так и кладём с водой со 
фсёй, а тепёрь жмём. А лётом полош- 
шом, жмём, а там бы ходя которы на 
родник. ПИН. Вгр. Окрасиж да жадь 6у- 
деш да на холодной воды... ЛЕШ. Шгм. 
Я никогда не жму. МЕЗ. Длг. 

2. Что и без доп. Надавливать, на- 
жимать на что-н. Ср. давить в 4 знач. 
А девоцька жаа, жа]а жывот ы помер- 


ЖАТЬ? 


1А. КОТЛ. Фдт. Нитница — Это в бёрдо 
две палочьки так, а другая снизу, под- 
ношки жмёш, и челног запихивали мб- 
жду палочьками. ВИН. Зст. Фсё двери 
жмут (закрывают), я фспотёла фся. 
ПИН. Шрд. Я жму и не вижу (закры- 
ваю дверь). ПИН. Кшк. Жму да жму, 
толкаю дале - и укатицэ (грыжа). 
ПИН. Ёр. УСТЬ. Бест. Безл. На малой во- 
ды йесь мель, оно мелицце, пойдёт лёт, 
давид, жмёт — упресует, и сотни тон, 
на йбтом мёсьти-то образуеца стамуха 
(стоящие вертикально глыбы льда в 
море). ПРИМ. 33. // Чем. Сильно прижи- 
мать, придавливать чем-н. Ср. гнестй в 
1 знач. Блоха от собаки зашла мне, 
ноктём жму - и не ломёеця. КАРГ. Лдн. 
Безл. Кого-что, на кого-что. Положу, 
крышэчьку излажу, натужу тежолым, 
штобы жало йейо фтугую без оддачи 
(кислую капусту). ВИЛ. Пвл. Сухо — он 
вёсь рошшолялся, а сыро — жмёт на 
его, дажэ вагонка слетит. ПИН. Врк. 
/ Во что. Уминать, утрамбовывать. 
Ср. давить в 1 знач. Обрат поваря в 
ушатиках, поваря, жмут в мешок, ка- 
мень наваля, так оно будед густо. Об- 
рат сквася, да поваря в ушатах, да кам- 
нем жмут. ПИН. Ср. «5 кг капусты, 1 кг 
свёклы, 1 кг» луку репчятого, поллитра 
русково масла, тёмного, не импортно, 
«300 гра» - и помёньшо - песку, уксусу 
две столовых лошки, моркофку шын- 
ковать. Жать не надо, и в банки. Шати- 
на меш стожарами заводица и жмёт сб- 
но, так сбно не унесут. МЕЗ. Бч. // Что. 
Безл. Сдавливанием, надавливанием об- 
разовывать мозоли. Ср. давйть во 2 
знач. Иш, жмёт руки-то, на пожню 
пошли в рукавицях. ОНЕЖ. Прн. 

3. Кого-что, к кому-чему, чем и без 
доп. Прижимать что-н. к чему-н. Ср. 
давить в / знач. Фсё-таки жмёт ушы, 
боицця. ВИН. Слц. НогАми скёт, брю- 
шыной жмёт, рукой пихнёт, другой 
выдёрнё (загадка). Брюшыной при- 
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швицю жмё (отгадка — ткацкий ста- 
нок). КАРГ. Влс. Дергаш ево, а трепа- 
ло-то жмёт. ПИН. Кшк. Безл. Жэзрть 
как к крюку жмёт. КАРГ. Нкл. А рань- 
шэ суслон суслона жало (стояли 
вплотную). ВЕЛЬ. Пжм. // Обнимая, 
прижимать к себе. Ср. грабать в 3 
знач. Как малого ребёнка, йейд г гру- 
ди жмёт. МЕЗ. Длг. Она егб жмё-жмё, 
слёзы, как пёхтаньйо летит. ПЛЕС. 
Кнв. А пойду от них ввцером: Максим 
пожалё попрощяэце, Юля тожэ бёжыт, 
жмё меня, машо руцькой. ПИН. Яв. За 
амбаром, за амбаром парень дефку ша- 
рамбарил: ногами скёт, руками жмёт, 
поцелует и прижмёт (загадка про ткац- 
кий станок). ПИН. Вгр. Луксюшку к себе 
жму, не тыкнул штыком-то. ПИН. Н»хч. 
Крёпко жмёш, а худо любиш. ШЕНК. 
Шгв. ВИН. Слц. КАРГ. Влс. ПИН. Ср. 
/ ЖАТЬ К СЕРДЦУ. До дёвушэк ласков 
был, к сёрцу жал. ПРИМ. 33. // Совер- 
шать половой акт. Ср. ерепётить. Меня 
милый жал на крышэ, сам держался за 
трубу, фся милицыя збежалась и началь- 
ник ЗэПэу (фольк.). ПИН. Ср. 

4. Что, из чего и без доп. Получать, 
извлекать что-н. путем отжима, вы- 
жимать. О соке, масле. Ср. выдавли- 
вать в [ знач., гонйть в [2 знач., давйть 
в 4 знач. Какие-нибуть сока жмуд да 
налифки дбёлают. ВИН. Слц. Жали 
раньшэ льненойо, конбпленойо масло, 
коноплё было. ВЕЛЬ. Длм. В жбомах 
масло жали, слатко, скусно делали. 
ЛЕШ. Клч. У меня мадь жала масло са- 
ма. У наз жомы были свой, и мы масло 
жали. НЯНД. Мш. Масло свойо жали. 
УСТЬ. Бст. Ис конопля масло жали. 
ЛЕН. Тхт. Там жали йево (масло), отту- 
да и гонят, в деревины как-то клалися, 
оджымали. ШЕНК. УП. ВП. В-Т. Кчм. 
ВЕЛЬ. Пжм. КАРГ. Ош. ЛЕШ. Шгм. ПИН. 
Ср. // Что и без доп. Сдавливая, извле- 
кать содержимое, отжимать. ЙЕЙ вод 
жмут, калину. КАРГ. Ош. Леннойо-то 


симя у нас татенька жау. ВЕЛЬ. Сдр. 
Машына не работает, плохо жмёт. 
ПИН. Ште. Ср. 

5. Кого-что, к кому-чему, чем, во 
что и без доп. Напирая, заставлять 
двигаться в каком-н. направлении, при- 
двигаться к чему-н. Ср. гонйть в 1 знач. 
И вот он побежаб за машыной, броф- 
ки-те (кромка дороги) большые были 
напбханы, шофёр ево фсё жмёд-жмёд- 
жмёд г брофке-то. ВИЛ. Пвл. Вбтер 
плотный поднялся, лотку г ббрегу жал. 
ПРИМ. Слз. Жмут собаки (медведя). 
ЛЕШ. Смл. Вода жала. ВИН. Зст. Безл. 
Она (рыба) вынуждена итьти в морду 
или поплавень. Ф поплавень ийд жмёт 
водой, розворотйцца не можэт, выпя- 
тицца. УСТЬ. Стр. Так вод здорово на- 
городит, водой-то жмёд деревья. 
ПРИМ. Ннк. Ветер не дава плыть, тебя 
г берегу жмё. Тебя г берегу жмё и ни- 
куды не несё. ПИН. Шрд. В вётер не 
плывут, потому што жмёт ф края. 
ПИН. Врк. Льдина, мужыки, ломаеця, 
жмёт. МЕЗ. Рч. Торос - когда воду 
жмёд, жмёт в берек. ПРИМ. ЛЗ. // Из 
чего. Заставлять уходить откуда-н. 
Ср. гонйть во 2 знач. Нонь стали крёп- 
ко жать из лбсу. КАРГ. Лдн. // Зани- 
мать собой более широкое пространст- 
во, распространяться. Густой лёс, так 
то тайга; йблка, йблка так ы жмёт, 
тайга и йесь ибльник. ВИЛ. Пвл. 

6. Кого-что, у кого-чего и без доп. 
Теснить, тяготить, сдавливать. О фи- 
зическом недомогании. Ср. давйть в 6 
знач., жаться? в 4 знач., прижимать, тя- 
нуть. Она (нога) таг жмёт, дак я рев- 
лю, кось-то приломлена. КАРГ. Ус. 
Грыжа уж жмёт, прижымат - а сьмёрь- 
ти-то веть нёту. МЕЗ. Бч. Безл. Была в 
Архангельске, а у меня сёрце жать ста- 
ло, мальчик у них, водица с ним надо, 
ая не могу. ПРИМ. ЛЗ. Погода такая — 
жмёт сёрцэ. Не сойти: болит, грудину 
жмёт. Я дочего дожаласе, дочего до- 


ЖАТЬ? 


жаласе, меня жмёт и жмёт, у меня уш 
полны штаны накладены (о дефека- 
ции). КАРГ. Крч. Йего как стало жать, 
они катаеца и ревит. КАРГ. Ус. Меня 
жмёт, застудила я роды, меня грыжы 
хватили на первой день. ОНЕЖ. Лмц. А 
я повалилась, меня жмёт, давит, тёнет. 
ЛЕШ. Клч. На пароходе свла, меня 
жмё, медицынска сестра слёзла к рбди- 
чам. ПИН. Яв. А миня фсё жмёт-то, 
жмёт, навбрно к робёнку (о родах). 
КАРГ. Клт. Намнёмся, найедимся, по- 
том жмёт. МЕЗ. Длг. Бкв. Дрг. Мд. ВИЛ. 
Пвл. КАРГ. Змш. Лдн. Ош. Ух. КОТЛ. Збл. 
ЛЕШ. Вжг. Тгл. Шгм. ПИН. Влт. Врк. Ёр. 
Квр. Ср. Чкл. УСТЬ. Брз. / НАСМЕРТЬ 
(В ТЯПУШКУ) ЖАТЬ. А меня как на- 
цяло крутить — думу, щяз зажмёт! Я 
говорю: меня насмердь жмёт! ПИН. Яв. 
Так фтепушку жмёд голову, больно 
дак. ХОЛМ. Прл. // Кого, из-за чего. 
Безл. О психическом состоянии. Рас- 
страивать, угнетать. В Москве жыла, 
фсё меня жало, а к Вологде подиёбхали — 
хорошо стало. КОН. Клм. Дают йёжэ- 
ли трёшник на недёлю, даг дёфкам на- 
до купидь билет ф кино. Не знаю, куда 
бросица, меня большэ из-за этово и 
жмёт. ПРИМ. Ник. 

7. Что и без доп. Стараться избе- 
гать расходовать что-н., проявлять 
чрезмерную бережливость, скупость. 
Ср. жалёть в 4 знач. Мы ницё не купи- 
ли — ходили деньги жали, голодовали. 
ПИН. Нхч. Он дёньги склл ф сундуцёк 
да жал до койей поры. КАРГ. Оз. Она 
кажну копёйку жмёт. КРАСН. Брз. Дб- 
нег бы не жали. УСТЬ. Снк. Вот ы 
жмёш копёйку-то и скупишся — нёо 
дроф купить. ВИЛ. Пвл. Деньги фсё 
жму-жму, экономить надо. КАРГ. Крч. 
Стараюцца худы выкинуть карты, хо- 
рошы жмут. ПИН. Сл. Да што ты 
жмёш! — Да я не жму! ПИН. Яв. Мёнь- 
шэ получяйеш, жмёш. В-Т. Врш. Жмёт 
фсё. ПИН. Пкш. ЛЕШ. Блщ. УСТЬ. Брз. 
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// Кого, с чем и без доп. Ограничивать в 
чем-н. Ср. зажимать. Она его жмё, не 
дайот пить, а ему воля надо пить. 
ПИН. Врк. У их-то не жмут с продукта- 
ми. ВЕЛЬ. Сдр. Фсё жали, матерьялы 
зажымали. ПИН. Трф. Вод за полкило- 
грама шпарит (продает меньшим ве- 
сом), кругом жмут кто торгует. ВИЛ. 
Три. // Кому, чем. Безл. Испытывать 
недостаток в чем-н. Мне деньгами не 
жмёт. ПИН. Шиг. Опядь деньгами жало, 
денег было неоткуда брать. ПИН. Брз. 
8. Кого и без доп. Притеснять, му- 
чить. Ср. гонйть во 2 знач., давйть в 8 
знач., жамкать в 5 знач. Нас раньшэ 
фсё на работе жали, а ныне не так. 
ВИН. Брк. Колхбзникоф жали. Жали- 
жали нашых короф, да и сожали - не 
стало теперь. НЯНД. Мш. Так и жали 
нашоэго брата: хоть и нету (денег) — по- 
купай и плати! ПИН. Ср. Жали почём 
зря кулачькоф-то. УСТЬ. Сбр. Надо 
овин измолотить да на работу по- 
спеть, вот каг жали нас! УСТЬ. Брз. 
Они жмут ей (е5), проходу не давают. 
Не отпусьтила Саня (сына жениться) — 
порато жала йего (и он повесился). 
ПИН. Ёр. Царь-то, знаш, сильно жал, 
да с ним нечиста сила. ОНЕЖ. Трч. А 
Сталин веть шыпко жау, Сталин. ВИЛ. 
Пвл. Каг жмут, а фсё равно жыли. 
ПИН. Зсл. Врк. Трф. Яв. В-Т. Тмш. ВЕЛЬ. 
Лхд. КАРГ. Ар. КОН. Клм. МЕЗ. Бч. Длг. 
ОНЕЖ. АБ. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. 33. ЛЗ. 
Ннк. ШЕНК. УП. // Кого, на кого и без 
доп. Принуждать делать что-н. Ср. 
гонйть в 8 знач. Он меня фсё жал у 
зыпки — заставлял качять. ОНЕЖ. АБ. 
Когда ф колхбс не шли, нас по-твёрдо- 
му и жали. ПРИМ. Ннк. Вы хоть на 
парня-то жмите, он моюденькой, збб- 
гат. ВИЛ. Пвл. Жали крбёпко. УСТЬ. 
Сбр. Жали на нас шыпко. КРАСН. ВУ. 
// Кого, в(на) что. Принудительно на- 
правлять на какие-и. работы. Ср. го- 
нить 6 10 знач. Только жмут ф колхос, а 
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сам хош ночью косй. ПРИМ. 33. Даг де- 
сятикласникоф цецяс на фёрму жмут. 
КАРГ. Ар. // На кого и без доп. Оказывая 
давление, воздействие на кого-н., на- 
стаивая, стремиться добиться нужно- 
го результата. Они на йево и жмут. Ты 
больно не розьйёжжывай, Коля. УСТЬ. 
Стр. Ох, надо жать тепбрь, дисцыплины 
нет никакой. ПИН. Чкл. Жму, не знаю, 
вышли, говорит, карточьки. ЛЕШ. Лбс. 
// За что. Наказывать. Мы ф школу хо- 
дили, нас таг за карты жали, я до сих 
пор не умею. ПИН. Врк. 

9. Что, на что и без доп., экспресс. 
Энергично приниматься за что-н., со- 
средоточивать внимание, усилия на 
чем-н. Ср. дуть в 11 знач. Сразу фсе 
держализь за колхос, а после жали лез 
(заготовляли лес) до принудилофки. 
Вот как лёз жали, а сельско хозяйство 
бросали. КОН. Хмл. ОЙ, как перёд вой- 
ной жали, леса жали. Бунты навалены 
— лбс, дерёва раскрежбваны. ЛЕШ. Рдм. 
Жать невода, сколько можно, до кон- 
ця. ПРИМ. 33. Дак мы на чяй фсё жали, 
фсё чяй. Грёли, грёли чяйник-то. Ну 
тут морозы, да фсё на чай жали, тут 
йешо молокб студёно йсь. ПИН. Яв. 
Нёт, мы фсё на чяй жмём. МЕЗ. Бч. Ак 
она веть от фсей правды (усиленно) 
жмёт (об учебе). УСТЬ. Стр. 

10. Заниматься какой-н. физической 
работой, работать. Ср. жарить в 8 
знач. Жмё по силе своёй. ПЛЕС. Приш. 
На чём. Фсё на прялкау жёли. ПИН. 
Кшк. ПРИМ. 33. 

11. Интенсивно, бурно проявлять 
свое воздействие. О погодных явлениях. 
Ср. гонйть в 5 знач. Ну каг жмёт вбтер- 
то, ворота заложыть не могу. ЛЕШ. 
Юр. Плинтусами прикроют, штоп сту- 
жа не жала. ОНЕЖ. Врз. Ф Пиринеми- 
то хорошо жал (дождь). ПИН. Чкл. Да 
жмёт морбзец, даг бёгут только так. 
ОНЕЖ. ББ. Дошь фчера, ой, какой 
жмёт! ХОЛМ. Члм. Морбзы-ти иной 


раз до сорока доходя, хорошб жмёт 
так! А трицать — так мы и вофсе не ту- 
жым, привыкли дак. ПИН. Ёр. Чем и без 
доп. Безл. Когда не жмёд жаром, они 
сохнет. ВЕЛЬ. Лхд. Сёйгод жмёт, морб- 
зы. НЯНД. Мш. Ладно бы раз, два, а то 
недёли двё жмёт, жмёт и мёрзнет, дото- 
го надойсс этот морос. ХОЛМ. Сия. 

12. Наносить укусы, кусать, жа- 
лить. О насекомых. Ср. жгать в [6 знач. 
Не жали бсы, не бывал. КАРГ. Крч. 

13. Выдаваться вперед, выпирать? 
А сухийо такийе, страшны, каждойо 
рёбрышко жать. ПЛЕС. Фдь. 

14. Экспресс. Производить какое-н. 
быстрое, интенсивное действие. Ср. 
жарить в 9 знач. = Идти, бежать ку- 
да-н. Ср. жарить в 9 знач. Парень ка- 
тилсе по тракту, розгон большой, слы- 
шу топот, егб не видно, и лося не вид- 
но — оба убилисе; лозь бежыт настрёб- 
ту, и бн жмёт, оба погйнули. КАРГ. 
Лдн. На лыжах фкруговую ходили. Ну 
давай, жми! ОНЕЖ. ББ. = Что. Прини- 
мать пищу, есть, пить. Ср. жерать в 1 
знач. Так вот сечяс опять, навёрно, жмёт 
ту офсянку, жадна стала. ХОЛМ. Члм. 
Вот тебё крушка, лошка, хлеп — давай 
жми! ПИН. Квр. <—= ЖАТ(ОЙ)>, -а(я), 
-0(е), прич. страд. прош. 1. Пошто вб- 
шали не жатойе? ХОЛМ. Звз. 4. Домаш- 
но масло жато, жмут йево. ЛЕШ. Шгм. 
8. Зятевья-те, не так штобы жатая бы- 
ла старуха. В-Т. Грк %ЖАТЬ НА 
УЖИМ, безл. Доставлять сильные физи- 
ческие страдания, очень сильно болеть. 
Ср. $ как жатьём жать. Как пойбш, ни- 
цего не запуска, жмё на ужым. ПИН. Квр. 
<%КАК ЖАТЬЁМ ЖАТЬ. То же, что 
<> жать на ужим. Как жатьйом жало, бо- 
лёло, знацит. МЕЗ. Аз. ЖАТЬ НА 
СЕРДЕЧКЕ  (чьем-н.).  Переживать 
внутренне, не выказывая. Я бы повек не 
сказал да на свойбм сердёчьке жал. 
ПИН. Влт. <> ЖАТЬ НА ВСЮ КАТУШ- 
КУ. Делать что-н. усиленно, в большом 
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объеме. На фсю катушку (мужики) жмут, 
сбно убирают. ЛЕШ. Брз. < ЖАТЬ 
ПЕРЕДОК. Воздерживаться от поло- 
вых сношений. Не выходи рано-то за- 
муж, жми передок. Нашэ двло просить, 
ваш дело жать. Бабушка Овдотья гово- 
рила: до сорока годоф передок-од жми- 
те. ПИН. Ёр. < КАК ИЗ КАМНЯ ВОДУ 
ЖАТЬ. Заниматься бесполезными дела- 
ми или проводить время в безделье. Ср. 
<> шйлом патоку есть (см. есть). Здраст- 
вуй! Каково? — Каково?! Севодня как ис 
камня воду жмём. КАРГ. Ух. 

ЖАТЬБА, -ы, ж. Время уборки уро- 
жая зерновых. Ср. жатва в 1 знач. Сецяс- 
то сбно, а потом жадьба придёт. ПИН. 
Квр. То жадьба, то фсяко. УСТЬ. Сбр. 

ЖАТЬЁ (редко ЖАТЬЕ), -ья, ср. 1. 
Уборка урожая зерновых. Ср. жатва в 1 
знач. Жатьйо ли, молоценье — ницего 
по празничькам не делаю. МЕЗ. Кмж. А 
ныньче потходит врёмецко — и жатьйо 
и грёби. МЕЗ. Дрг. Раньшэ жатьйо: 
дош прошол, чясика два провбёдрело — 
и иди жни, а сенокос уш — нёт. ХОЛМ. 
Кпч. Бригада коньчила жатьйо -— соби- 
рались на выжынки, вот и празник. 
ПЛЕС. Фдв. Жатьйо — цэлый день сер- 
пом работать. ПРИМ. Ник. Ну сходим 
на постратки, а это послёдний день 
жатья. УСТЬ. Бст. Брз. Снк. ВЕЛЬ. Лхд. 
ВИЛ. Пвл. КОТЛ. Фдт. КРАСН. ВУ. 
ЛЕШ. Блщ. Клч. Лбс. Ол. Плщ. Тгл. Ччп. 
МЕЗ. Аз. Бч. Крп. НЯНД. Врл. ОНЕЖ. 
АБ. Врз. Кнд. Прн. Тмц. Трч. УК. ПИН. 
Влд. Влт. Врк. Квр. Кшк. Нхч. Пкш. Трф. 
Шрд. Штг. ПРИМ. КГ. Слз. ХОЛМ. Ркл. 
Сбн. Сия. // Работа по уборке урожая 
зерновых. Ср. жатва в 1 знач. Од жатья 
болит фсё, фстать не можэш. МЕЗ. Бкв. 
Нать трудоднёй за жатьйо. ПИН. Влт. 
Раньшэ-то как на жатьйо итти, ф три 
цяса выстанеш. ОНЕЖ. Врз. На сенокоз 
да на жытьйо пособираюця. КРАСН. 
ВУ. До своево жытья пожнём там. 
ХОЛМ. Кпч. Тяжола работа жатьйо-то. 
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ЛЕШ. Юр. Работа-то сильня — пашня 
да жатьйо. ОНЕЖ. Клщ. Кто идёт ж 
жатья: «Сколько кучь нажала?» 
ОНЕЖ. Крл. Тёмно идёш ж жатья. 
ПИН. Ср. Не мойемся ж жатья, прозе- 
ленимся фсе. ЛЕШ. Плщ. Вжг. ОНЕЖ. 
Прн. Трч. ПИН. Квр. Ср. Шрд. ПРИМ. 
Ннк. УСТЬ. Снк. ХОЛМ. Ркл. Сбн. / ЖА- 
ТЬЯ МНОГО (НЕМНОГО, МАЛО). 
Много жатья веть, идите жать. ПИН. 
Ср. У нас много жатья, так на помочь 
пойдём. ПИН. Кшк. Раньшэ у кого 
много жатья, дак наберут подёньщиц. 
КРАСН. ВУ. Жатья-то много было, до- 
рожыли чясом — там и роботали, там и 
питались. ОНЕЖ. Врз. А у йей ещё мно- 
го жатья, ией не выжать. МЕЗ. Дрг. 
Жатья много, дак мужыки жали. 
НЯНД. Стн. Мы фсё передёлали, фсё 
переробили, горсью грабили, ф снёг 
грабили, жытья много, нарбду-то ма- 
ло. ЛЕШ. Лбс. У меня не выжато, дак 
немного у меня и жытья. ПИН. Пкш. 
Не велико и полё -— немного жатья, 
жатьйо недолго МЕЗ. Дрг. Дрова колб- 
ла, костры клала, косили, жала, а што? 
Жатья мало. ПИН. Влт. Нхч. Шиг. ВИЛ. 
Пвл. КРАСН. ВУ. ЛЕШ. Клч. Ол. МЕЗ. 
Длг. ХОЛМ. Кпч. // Время уборки уро- 
жая зерновых. Ср. жатва в 1 знач. Се- 
нокос до жатья был, иёсли вёдреньйе. 
ПИН. Квр. Дак вот мы когда и жатьйб, 
я сколько рас у них жывала. МЕЗ. Цлг. 
Тут опядь за мамой увезалась, она 
обёт повезла в Новоконки, это уж 
жатьйо, навёрно, было. ОНЕЖ. АБ. 
Когды жатьйо - помоць соберут, а 
дефки скажут: парно (совместно) ку- 
пим. ЛЕШ. Вжг. Лётом зрейет перед 
жатьйом. До страды-то, до жатья вы- 
ткать-то надо весь. КРАСН. ВУ. Брз. 
ЛЕШ. Блщ. Клч. Смл. Тгл. Ччи. МЕЗ. Дрг. 
Сн. ОНЕЖ. Кнд. Тмц. ПИН. Влт. Врк. 
Нхч. ХОЛМ. Кпч. ПМ. /В ЖАТЬЁ (О 
(НА) ЖАТЬЙ). У нас лони в Это врёмя 
згорёл дом, нарот на пожни был, акку- 
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рат в жатьйо. МЕЗ. Кмж. Родился чело- 
вск в жатьйо. ПРИМ. КГ. Комаров да 
мошки было в жатьйо! КРАСН. ВУ. 
Мама в жатьйо фсё грибовник пекла с 
собой. ОНЕЖ. АБ. Прийехала как раз в 
жатьйо, как раз жалися. ЛЕШ. Лбс. 
Другой рас в жатьйо снопы ставиш — 
ещё тёмно. ПЛЕС. Флдв. О жатьйй да о 
посевной эстолько земли надо перево- 
роцять; ох, бабушка погорбила! ЛЕШ. 
Смл. Осенью о жатьйй было говёньйо. 
ОНЕЖ. Врз. Саламад дблали — навос 
возили, а филу — когда жали, на жыть- 
йй. ЛЕШ. Тгл. На жатьйй заболбла. 
ЛЕШ. Блщ. МЕЗ. Дрг. ОНЕЖ. Трч. УК. 
/ЖАТЬЁ ПРИШЛО (ПОСПЕЛО, 
ПОДОСПЕЁЛО, ПРИДЕТ, ПРОЙ- 
ДЁТ). Опядь жатьйо пришлб, я жать 
пошла. Жатьйб не поспёло ещё 
далёко. ОНЕЖ. Тмц. Жатьйо пришло, 
да жала. ОНЕЖ. Прн. Жатьйо придет, 
друг друшке помогаем. ЛЕШ. Юр. По- 
доспёло жатьйо, надь жадь было. 
ЛЕШ. Вжг. Страда пройдё, жатьйо 
пройдё, дак йешчд и в мячик играли. 
ПИН. Врк. ЛЕШ. Клч. Плщ. ОНЕЖ. АБ. 
Трч. ПИН. Влт. Квр. Пкш. ПЛЕС. Црк. 

2. Созревшие зерновые на корню, 
урожай. Ср. жнива, обильё. Потом фсё 
жатьйо выжала, на конях жала. ОНЕЖ. 
АБ. Фсё жатьйд-то черном выжнёш. 
ПЛЕС. Трс. Тако нелофко сейгод жать- 
йо, фсё — лежанби! Жатьйд-то хорбшо, 
дак я хотко жну. МЕЗ. Дрг. Поздо жы- 
то жать-то, жатьйб-то. КОТЛ. Збл. 
Йбсьли у меня йбсь свойо жатьйбд, ско- 
рейе пойбм - и на поле. Жатья-то мно- 
го, жатьйо нать убирать, штобы не 
осыпалось обельйо. ОНЕЖ. Прн. Стра- 
дали, особенно жытьйо убирать. ПИН. 
Влт. Жатья-то было — глазёнки-то не 
хватают. МЕЗ. Сн. Я помогала жать, у 
иу богато жытьйо. ЛЕШ. Смл. Жатьйо 
пожнут и пёсни зальют. ПИН. Шрд. 
Поле будет дожынать, последно жать- 
йо. ЛЕШ. Тгл. Вжг. Клч. Ол. ВЕЛЬ. Лхд. 


КОТЛ. Фдт. МЕЗ. Длг. Кмж. НЯНД. Врл. 
Стп. ОНЕЖ. Врз. ПИН. Кшк. Пкш. Ср. 
Пиг. ПЛЕС. Црк. ХОЛМ. НК. / ЖАТЬЁ 
ПОСПЕЛО (ПОСПЕЕТ, ПОСПЕВА- 
ЕТ, ЗАПОСПЕВАЕТ). Сенокбс, а по- 
том и жатьйо поспейет. ОНЕЖ. Хчл. 
Жытьйо поспет — будет бабьйе лето; на 
поля отходиш — жарынь-от, беда! ЛЕШ. 
Лбс. Жыто будет, жатьйо поспё. ПИН. 
Шрд. Анна, подём домой, надо тебб 
убирать поджать, жытьйо поспёло, 
бапка-то стара видь дак, не выжать, 
жатья-то много. ПИН. Ср. Ране жатьйб 
позно поспбло. КОТЛ. 3бл. Раньшэ ро- 
дят, а жатьйо поспвло, возьмут ребон- 
ка с собой. КРАСН. ВУ. Страду кон- 
чиш, жатьйб поспеват, молотиво. 
ХОЛМ. Кзм. У меня вот иж, девушка, 
жатьйо поспевайот! ВИЛ. Пвл. Потом 
сё запоспевайод жатьйд — и йечьмёнь, 
и рбш, овёс. КРАСН. ВУ. А потом 
жатьйо опедь запоспеват. ОНЕЖ. Тмц. 

3. Участок земли, используемый под 
посев зерновых, поле. Ср. жнива. У ме- 
ня нёд жатья, поля-то дак. ЛЕШ. Ол. 
Где мойо жытьйо-то было, приломали 
(изгородь). ОНЕЖ. Прн. 

4. Собранный, сжатый урожай зер- 
новых. Ср. жатва во 2 знач. Жытьйо 
спреслим. ОНЕЖ. Тмц. Жатьйо смоло- 
тят — мох драть. Жатьйо — суслоны во- 
зить, преслить. ПИН. Штг. Оддас ме- 
шоко зерна под жытьйо. ПИН. Шрд. 

ЖАТЬСЯ!, жнусь, жнётся, несов. 1. 
Чем и без доп. Убирать, сжинать со- 
зревшие хлебные злаки. Ср. жаты в 1 
знач. Время приходид жацца. ХОЛМ. 
Сия. Прийсхала как раз в жатьйо, как 
раз жалися. ЛЕШ. Лбс. Кто жались, кто 
што. ЛЕШ. Рдм. Сегоння не жалися. 
ПИН. Врк. Раньшэ серпами жались. 
КАРГ. Ош. КРАСН. ВУ. 

2. Сжинаться, срезаться с корня. О 
зерновых. Жыто фсё на горы остарёло 
и фсё не жнёцца. ХОЛМ. Сия. Когда йе- 
чьмени жнуца дак. ОНЕЖ. Тмц. 


ЖАТЬСЯ? 


ЖАТЬСЯ?, жмусь, жмётся, несов. 1. 
К кому-чему и без доп. Придвигаться 
вплотную, тесно прижиматься. Ср. 
гнестйсь во 2 знач. Лёт когда стал, ры- 
ба г бёрегу старайецца, жмёцца фся 
рыба, на середине шумит, несёт чють 
ли не до дна, а где фстало ф первую 
очереть — туда рыба. МЕЗ. Цлг. К печь- 
ке-то не жмись, голубушка, куфайки- 
то жаль. ВЕЛЬ. Сдр. Нарбду-то — с той 
стороны жмуца да з другой стороны 
жмуца. МЕЗ. Бч. Они фсе ф куцю друк 
о друшке жмуцца. ПИН. Ёр. Давайте, 
запихивайтезь, жмитесь (в автобусе). 
КАРГ. Клт. // Прижимаясь друг к другу, 
теснить кого-н. Они как начьнуд жаца — 
00, беды не нать (о коровах)! КАРГ. 
Лкш. // Делать что-либо, мешая друг 
другу, тесниться. И не жались, не руга- 
лись. ХОЛМ. Члм. // К чему. Придержи- 
ваться какого-н. направления. Ср. го- 
нить в б знач. Надо ближоэ к рекв, на- 
верно, жаццы, этой дорогой. УСТЬ. Брз. 

2. У кого. Безл. Извлекаться путем 
отжима, выжиматься. А у меня не 
жмеёца, одни кукли (чашелистники мо- 
рошки). КАРГ. Лкш. // Растапливаться, 
вытапливаться. Сало жмеце тако пря- 
мо, застыгнет, такими кругами храни- 
ли, а эти шылеги (шкварки от сала) 
куда ле. МЕЗ. Бч. 

3. Без доп и чем. Стараться избегать 
расходовать что-н., проявлять чрезмер- 
ную бережливость, жадность; скупить- 
ся. Ср. жалёть в 4 знач., жйдиться. 
Сколько им не дай, фсё жмуццы, ходь 
бы конфет купили путьних. ПЛЕС. Кнв. 
А скупому жыть: жмбсся, а потом про- 
падёш. ОНЕЖ. Лмц. Старики тожо мод- 
нячие стали, никому ничё не надо, Это 
мы-то фсё жмёмся. ШЕНК. ЯГ. Вот пёр- 
во-то врёмя-то он получял пёнсию, они 
тожэ жмуца-то, штоб деньги у себя. 
МЕЗ. Аз. А другой жмёца, ничево не дас. 
Но и никто не укорит, фсё по-чесному. 
ПИН.Нхч. Он фсё жался, жылялся. 


ЖАХЛЕНЬКОЙ 


ШЕНК. Пив. Ибсь уш шышко жмуца. 
ВИЛ. Пвл. Што жмётесь? ХОЛМ. Звз. 
Што вы тут жмитёсь? ПРИМ. Кнс. Сбд- 
ни, бай да зафтра бай, жался. КАРГ. Нкл. 
Не жмись, оддай и не грешы. ПИН. Ср. 
Мать жмёца Йедой. КРАСН. ВУ. 

4. Чем. Испытывать тесиящую, да- 
вящую боль. Ср. жать? в 6 знач. Наверно, 
он жмёца вот Это, сбрцем. ВИЛ. Пвл. 

5. Стесняться, робеть. Долго жал- 
ся, я говорю: «Большэ молока пёй». 
МЕЗ. Длг. Сижу жмусь, один чемодань- 
чик и то пустой. ПИН. Яв. < КОШКА 
ЖАЛАСЬ (-ЖАЛАСЬ) ДА (И) ОБО- 
СРАЛАСЬ (УСРАЛАСЬ.. В ответ на 
чье-н. заявление о необходимости по- 
жалеть кого-н. Я его жалею. - Кошка 
жалазь-жалазь да обосралась. КАРГ. 
Крч. Жалось, жалось! (жалость) Кош- 
ка жалась и усралась (отвечала свек- 
ровь, когда невестка говорила, что жа- 
леет ее сына). УСТЬ. Сбр. 

ЖАХЛЕНЬКОЙ, -ая, -ое. Ласк. к 
жахлой в [ знач. Обычно о воде. Жах- 
нулась, наэрно. Жахленька водичка, 
тёпленька така. ПРИМ. 33. На жах- 
ленькой водичке розобьйобш (раство- 
ришь, о тесте). МЕЗ. Рч. 

ЖАХЛОЙ, -ая, -ое. 1. Имеющий 
комнатную температуру, чуть теп- 
лый. Обычно о воде. Ср. + жахленькой. 
Жахлая вода — и не кипяцёная и не хо- 
лодная. ВЕЛЬ. Пкш. Жахлая вода — 
тёплая, йещё не кипит. МЕЗ. Мд. Жах- 
лая вода не горячя, не холодна, чють 
тёплиця. ОНЕЖ. Врз. Воду ис самовара 
прохолонеш, она жахлой называетия. 
В жахлу водицьку замоци, пусь роз- 
мокнеёт. МЕЗ. Рч. Вода и жжахнет. Она 
жахлая. ВЕЛЬ. Сдр. Жахлой водицькой 
замочим. МЕЗ. Длг. Летом вода жахлая, 
не студёная и не тёплая. УСТЬ. Сбр. Кто 
й знат, кака она, жахла вода, она не хо- 
лодна да не тёпла да, сыра она, неки- 
пячёна. ПРИМ. 33. В ср. р. в знач. сущ. 
Нагрееця, жахло просто. МЕЗ. Длг. 
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2. Стоячий, непроточный. О воде. 
Жахлая вода — ржава, в болотах. ЛЕШ. 
Ол. Жахла-то вода ф чярусах йбсь. 
ПРИМ. ЛЗ. 

ЖАХНУТЬ! (ЖЕХНУТЬ), жахну, 
жахнеёт, сов., однокр., экспресс. 1. Кого- 
что, по чему. Нанести удар кому-н., 
ударить кого-н. Ср. жарнуть в 1 знач. 
Колька Рыжый меня жахнул. МЕЗ. Дрг. 
Только бы Тольку не жахнул. КАРГ. 
Оз. Я щяс тебя каг жахну! ШЕНК. УП. 
Видят, што кофшыком пьйош, по лбу 
жахнут, это ф Печьникове были старо- 
веры. КАРГ. Лкш. Жогнул, жахнул. 
В-Г. ЧР. Безл. А меня жохнуло. ПИН. 
Трф. // Чем. Издать при ударе громкий 
стук, сильно хлопнуть. Ср. грохнуть во 
2 знач., жигонуть. Средился, пошол, 
дверями жахнул. В-Т. Тмш. 

2. Что. Быстрым, резким движени- 
ем поместить что-н. куда-н., бросить, 
кинуть. Ср. жарнуть в 3 знач. Я нижэ, 
наверно, жахнула (кинула в карман). 
МЕЗ. Дрг. // Во что. Быстрым, резким 
движением вылить, плеснуть. Ср. 
бздануть во 2 знач., жихнуть. Как при- 
дед да каг жахнет ф печьку ведро во- 
ды. УСТЬ. Брз. Лечили, икотными тра- 
вами пойли. Траф-то наставяд да ско- 
пидара каг жахнут. ПИН. Лвл. 

3. Что. Выпить быстро, жадно или 
в большом количестве. Ср. выторкать в 
3 знач., выхлестать в 5 знач., 
дохватить! во 2 знач., ебалызнуть, жар- 
нуть в 5 знач., жернуть в /1 знач., жбг- 
нуть. Спала, спала, поутру выскоцила, 
три чяшки жахнула чяю. КАРГ. Лкш. Я 
щяз жахну чяшэчьку (чаю). ХОЛМ. 
Сия. В сочет. с как. Я шяс каг жахну 
бутылку вина! ШЕНК. УП. 

4. Неожиданно организоваться, со- 
здаться. Ср. образоваться. Как комуна 
жахнула, так фсё остановилось. 
ШЕНК. УП. 

ЖАХНУТЬ», -ну, -нет, несов. Ста- 
новиться теплым, прогреваться. Обыч- 
но о воде. Жахнет вода. ЛЕШ. Вжг. 


ЖАХНУТЬСЯ,, -нусь, -нется, сов., 
кому, безл. Попасть в результате уда- 
ра? И пошчо йему жахнулось, не знаю 
хто. ПИН. Врк. 

ЖАХНУТЬСЯ», -нусь, -нется, сов. 
Стать теплым, нагреться, прогреть- 
ся. Обычно о воде. Жахнулась, наэрно. 
Жахленька водйцька, тёпленька така. 
ПРИМ. 33. 

ЖБАН, -а, им. ми. жбаны, м. Дере- 
вянный или глиняный сосуд большого раз- 
мера для хранения жидкости. Ср. жба- 
нок. А жбан — это коряк такой деревя- 
ный, экой красивой жбан деревяной бы1, 
из берёзы зд@ан. А по фсему жбану та- 
кие нарезы. ШЕНК. Трн. Жбаны спецаль- 
ные для муки были болышые, маленькие. 
КАРГ. Клт. Вино носят в жбане. ПРИМ. 
ЛЗ. Побежау (начал протекать) жбан-то, 
сто лет йему уш у меня. ВИЛ. Слн. Жбан — 
Это деревяна посудина, бочёночек. Ла- 
гун и жбан — это посуда пот пиво. 
ШЕНК. ВЛ. Квас-то в жбане на мосту 
стойт. УСТЬ. = Прозвище. Старшый 
Жбан проводил млатшэго сюда. ШЕНК. 
Ктж. Жбаны. Чья? - Жбана. ШЕНК. ЯГ. 
Жбаны — Макаровы онб. Пол-Верхолет- 
ки Жбаноф-то. Здбсь, из этой дерёвни, 
Жбанами их фсё прозывают. Пашка 
Жбан думал, што я пьянёхонек. Васька 
Жбан. Жбаны пошли с Кокуя и разбре- 
лись по фсёй Верхолётке. ШЕНК. ВЛ. 

ЖБАНЁНОК, -нка, мн. жбанята, 
м. Прозвище по отцу. А этого я оре- 
стовал, Жбанёнка. Этод Жбанёнок 
выскакиват ис кабины и прямо на ме- 
ня бежыт. ШЕНК. ВЛ. В Верхолётке 
йезь Жбанята, а он сюда прийсхал, в 
жывотники. ШЕНК. Ктж. 

ЖБАНКА, -и, ж. Рыба (какая?). 
Рыба жбанка, шыроки вотаки брюш- 
ка, маленьки были, ловили пот камня- 
ми. ШЕНК. Ктж. 

ЖБАНОК, -нка, м. То же, что 
жбан, или ум. Жбанок-то ф кусья пих- 
ни, как припекать-то зачьнёт, дак 
студёново кваса и выпьйом. КОН. 


ЖВАКА 


ЖВАК, -а, м. То же, что жвака во 
2 знач. Жвак-то надо учяфкать о понё- 
бок, язык укатываю и смочю. Жвак 
нажвачю, и мосьтик падайет, уйду на- 
сереть и вокус найбёмся. ВИЛ. Три. 
Только ййсьти-то она привыкла, я йе- 
йо фсё жваком кормлю. Зоя-то ево 
две недели жваком кормила, зубы-те 
выцикнуло (выбило) дак. ВИЛ. Пвл. 

ЖВАКА, жваки, ж. 1. Пережевы- 
ваемая жвачными животными, отрыг- 
нутая из желудка пища, жвачка. Ср. 
жвачка в / знач., жуйка. В сочет. 
ЖВАКУ ЖЕВАТЬ (ЖВАКАТЬ, ЖВА- 
КОВАТЬ.. Ср. жвачку жевать (см. жвач- 
ка в 1 знач.). Жваку жуют. КАРГ. Нкл. 
Как коровы жваку жуют. КАРГ. Клт. 
Жвакайед жваку корова. Жвакуйед жва- 
ку корбва, фсё жвакуют, фсё жвакуют, 
офия тожэ фсё жвакуйет. КРАСН. Нвш. 

2. Тщательно разжеванная пища, 
используемая для кормления маленького 
ребенка. Ср. жвак, жванйна, жвачка во 
2 знач., жевак в 1 знач., жеванина, же- 
вок в / знач., жевбтка, жбванка. Кусок- 
от возьму да и засну с куском. Иной 
рас во рту-то жвака. В-Т. Тмш. Нажу- 
йош каку-нибудь жваку, сунеш, и со- 
сут ребята. ЛЕН. Тхт. Ветшаленько че- 
во-нибуть возьмём, хлёба начяфкам и 
Эту жваку вывалим в ряску — фсё высо- 
сут. КРАСН. Брз. Бабушка, не корми 
ребят жвакой-то. ВИЛ. Трн. 

3. Желание есть, аппетит. Ср. еда в 7 
знач., жвачка в 3 знач., жевбк в 3 знач., 
жор. Когда не жуйот, жваки нет. КАРГ. 
Нкл. Стала пухнудь груть, и жваки не 
стало. УСТЬ. Брз. Нету жваки. КРАСН. 
ВУ. / ЖВАКУ ПОТЕРЯТЬ. Лишиться 
аппетита. Ср. выть потерять (см. 
выть! в 5 знач.), еды решиться... (см. 
еда в 7 знач.), жвачка потеряется (см. 
жвачка в 3 знач.,), жевбк выронить (см. 
жевбк в 3 знач.). Мы йедим, йедим, 
вдрук не зайедим (перестанем есть) — 
потеряли жваку. Они по чесам йедят, а 


ЖВАКАТЬ 


мы -— когда придёце, жваки не потерям. 
КАРГ. Нкл. Корова жвачит, а как не йбс, 
значид, жваку потеряла. ПЛЕС. Кнв. Она 
и жваку потеряла. КАРГ. Оз. 

ЖВАКАТЬ, жвакаю, жвакает, не- 
сов., что и без доп. Размельчать, раз- 
минать пищу во рту. Ср. жавкать, 
жваковать, жвачить, жевать во 2 знач., 
жевковать, жбвать, пережаивать. Онй 
церес петнацедь дней нацинаюд жва- 
кать (козлята). ВЕЛЬ. Пжм. Нельзя 
жвацьку эту жвакать. Жвакают, жва- 
кают, уронят на землю. И опять в рот, 
опядь жвакают. ШЕНК. УП. Жвакайед 
жваку корова. КРАСН. Нвш. 

ЖВАКОВАТЬ, -кую, -кует, несов. 
То же, что жвакать. Жвакуйет жваку 
корова, фсё жвакуют, фсё жвакуют, 
офця тбжэ фсё жвакуйет. КРАСН. Нвш. 
Скотина не йбс, не жвакует, ой, беда, 
не жвакует. Йедят, потом жвакуют, пе- 
рейедают, стоят, а рот фсё ходит. 
ШЕНК. Шув. Когда лёгет оддыхать, 
так она жвакует, она и переживает. 
КАРГ. Нкл. Телёнок-то жвакуйет. 
ХОЛМ. Курья. Ф корманы накладут су- 
хой парници (сушеной репы) и жваку- 
ют. УСТЬ. АП. 

ЖВАНЕЦ, -нцА, м. Соединенные 
края выпечного изделия, образованные 
путем защипывания; складка. Ср. за- 
щипка. Такими-од жваньцями-то зьде- 
лали. ВИЛ. Слн. 

ЖВАНИНА, -ы, ж. То же, что 
жвака во 2 знач. Ф тряпочьку жванины 
нажуйош, он пока высосет, молчял. 
ПИН. Шрд. 

ЖВАНЬЕ, -ья, ср. Продукты пита- 
ния, пища. Ср. еда в 1 знач., жвачка в 4 
знач., жевачка в 3 знач. Этот колаць, а 
Это-то колацьки, вот и фсё жваньйб. 
ЛЕШ. Кнс. 

ЖВАРИТЬ, -рю, -рит, несов, экс- 
пресс. Сильно греть, припекать. О солнце. 
Ср. жарить в / знач. И дожжит, и сол- 
нышко жварит — сеногной. КАРГ. Ош. 
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ЖВАРКАТЬ, -аю, -ает, несов. 1. 
Наносить удары чем-н. гибким, хле- 
стать. Ср. жгать в 18 знач. ПРИМ. 33. 

2. Шумно втягивать воздух носом. 
ВИЛ. Пвл. 

ЖВАРКНУТЬ, -ну, -нет, сов., кого- 
что, чем. Нанести удар чем-н. гибким, 
хлестнуть. Ср. жгнуть в 3 зиач. 
Ремёнкой молоду жваркнул. ХОЛМ. Звз. 

ЖВАРЫ, -ов, м. Знач? Дак и не бы- 
ва!а я на жварах. Мы уж два рас на 
жварау были. УСТЬ. Брз. 

ЖВАТЬ, -аю, -ает, несов., что. 
Употреблять в пищу, есть, пить. Ср. 
жерать в / знач. У меня жвали чяй. 
ПИН. Шрд. А мох-од белой ходили 
жвали там в лбс. В-Т. Сфт. 

ЖВАЧЁК, -чка, м. Количество пи- 
щи, которое может быть пережевано 
за один раз. Ср. жевбк во 2 знач. Возь- 
ми йейо ф садик с ребятами водица, 
бабы принесут хлёба, она ходь жвацёк 
пропусьтит. ВИЛ. Пвл. То капелька 
проскочит, то жвачёк какой — и закаш- 
ляюсь. Хлепца тоненьки ломоточьки, 
один взять — один жвачёк. ВИЛ. Три. 
/ ЖВАЧКОМ. В небольшом количест- 
ве. О еде. НУ они йещё каг жвацёг, дак 
я жвацьком им дам маленько (рыбу 
кошкам). ВИЛ. Пвл. /(НА) ДВА 
ЖВАЧКА. Очень малое количество пи- 
щи, корма. Ср. на два жевка... (см. же- 
вок во 2 знач.). Бери, бери, цеб там, 
два жвацька! Вить немного йему тут, 
на два жвачька. ВИЛ. Пвл. 

ЖВАЧИТЬ, -чу, -чит, несов. То 
же, что жвакать. Корбва фсё жвацит. 
КАРГ. Оз. Офца жвачит, как ы корова. 
КАРГ. Лкш. Корова жвачит, а как не 
йез, значит, жваку потеряла. ПЛЕС. 
Кнв. Офца пойсс, жвачит. КОН. Клм. 

ЖВАЧКА, -и, 2. 1. То же, что 
жвакА в / знач. Им фсё врёмя надо 
жвачька, когда холодно, они много 
йедят. ПИН. Ср. Она пахнеца (упадет) 
и жвачьку жуйобт. ПРИМ. Лпш. 


/ ЖВАЧКУ ЖЕВАТЬ. Ср. жваку же- 
вать... (см. жвака в [ знач.). Запогля- 
дыват и жвачьку не жуйот, ногами 
стойт мнёт (корова). ОНЕЖ. Тмц. 

2. То же, что жвака во 2 знач. Рань- 
шэ мало-маляйе жвачьку начяфкаеш. 
Молоко ф пёцьке спарят-то, а тб нажу- 
юд жвацьку-то, наложат ф тряпоцьку 
дак, сосовулю-то дать. В-Т. Тмш. Нажу- 
ют такую жвачьку и дают. УСТЬ. Стр. 
Жвацьки нать пережаивать. ПИН. Квр. 

3. То же, что жвака в 3 знач. В со- 
чет. ЖВАЧКА ПОТЕРЯЕТСЯ. Ср. 
жваку потерять (см. жвака в 3 знач.). 
Корова тожэ болбйет, или жвачька по- 
теряйеца, и ййсь не будет. ЛЕШ. Шгм. 
ПИН. Влт. 

4. То же, что жваньё. Папа носит с 
парохода какую-то жвацику. МЕЗ. Цлг. 
У оббих по жвачьке отломлено. 
КРАСН. ВУ. 

ЖВЫРИТЬСЯ, -рюсь, -рится, не- 
сов. Знач? Ну ладно, жвырься. МЕЗ. Цлг. 

ЖГАЛЬЯ, -ьи, ж. Жаба? На том 
мёсьте жгалья. КОН. Твр. 

ЖГАНИНА, -ы, ж. Место в лесу 
из-под вырубленного и сожженного ле- 
са, расчищенное под пашию. Ср. гаренй- 
на (горенйна). КАРГ. Ух. 

ЖГАНОЙ, -ая, -ое. 1. Выжжен- 
ный, выгоревший, обгоревший. Ср. горб- 
лой. Сколько годоф-то земля жганая 
была. КАРГ. Нкл. На жгано место сб- 
ют. ПЛЕС. Прш. Выйдёш, там жганой 
дом, потом полём до Кузьничихиных. 
КАРГ. Лкшм. Дом жганый, дрова тас- 
кайте из дому. ПРИМ. Ннк. В ср. р. в 
знач. сущ. Выжженное, выгоревшее ме- 
сто, пожарище. Ср. выгарок, горблое 
(см. горблой), горбльник. Там был у 
нас лёс сожган, а на жганом-то была 
крупна (малина). КАРГ. Ус. Они вмбсте 
ходили, видели-то жгано. ПРИМ. 33. 

2. Горелый, пригоревший. Ср. жжбной 
в [ знач., прижган(ой) (см. прижгать), сб- 
жган(ой) (см. сожгать). Хлёп-то и тод 
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жганый, вбсь прижган. ОНЕЖ. Клщ. Я, 
давай (ладно, уж), жганой возьму (коло- 
бок). Жганая налифка. КАРГ. Клт. Дали 
жгану колобушку, пей, Онисья, не ску- 
чяй (фольк.). ПЛЕС. Ржк. В ср. р. в знач. 
сущ. Ср. гары! в 3 знач. Мама фсё сожга- 
ла, эти-то любя жгано. Она не любит 
жганого. ПРИМ. 33. Сёдня уш на жгано 
пахнё (молоко в печи). А што жгано 
(молоко)? Тебе надо пены? ПИН. Яв. 

3. Нагревшийся, раскаленный. Та- 
кой тогда песог был жганой, што сту- 
пайош — скорей, скорёй, штоп не со- 
жгАть ноги. КАРГ. Лкш. < ЖГАНАЯ 
ТРЯПКА. Трут. Ср. труха. Искра 
падёт на жганую-то тряпку, там 
огонёк спыхнёт, спичьку туда окупа- 
йош, вот она и загорица. Там называ- 
ли труха ли, жганые тряпки, но только 
надо, штоп оне были сухие, не за- 
мочёные. КАРГ. Лкшм. 

ЖГАН(ОЙ). См. ЖГАТЬ. 

ЖГАНУТЬ (ЖГОНУТЬ), -ну, -нёт, 
сов. и однокр., экспресс. 1. Кого-что, за 
что и без доп. Нанести укус, укусить, 
ужалить. О насекомых, змеях. Ср. 
жгнуть в / знач. Бабушка, она тебя за 
руку жганё. Боском-то не ходи, каг 
жгонёт! Ободоф много, йево згони, он 
опядь жганёт. ПЛЕС. Прш. Поткрадёнца, 
сядед гдё-нибуть, жганёт! ПЛЕС. Врш. 

2. Кого, чем и без доп. Нанести 
удар чем-н. гибким, хлестнуть. Ср. 
жгнуть в 3 знач. Я возьму вицю, жгану. 
КАРГ. Оз. // Ударив, хлестнув, вызвать 
ощущение ожога, жжения. Ср. жгнуть 
во 2 знач. Колька Макаркоф нас кра- 
пивой жганул. КАРГ. Оз. 

ЖГАНЬЁ, -ья, ср. Предание огию, 
сожжение. Не видела этого жганья, 
ницегоб у нас не жгли. ПИН. Шрд. Это 
жганьйо-то не ф памети. ЛЕШ. Тгл. 
/НА ЖГАНЬЁ. Онй идут фсё ф 
портёш, на жганьйо. КАРГ. Ош. 

ЖГАТЬ, жгу, жгёт (редко жжеёт, 
жгает), несов. 1. Что, в чем, во что и 
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без доп. Уничтожать огнем, сжигать. 
Ср. выжаривать во 2 знач., жегчй в 1 
знач., палить. Фсё пил, кажно мёсто 
ломал да жгал. ПИН. Квр. В ызбу за- 
перся и начял жгать иконы. МЕЗ. Кмж. 
Крошки нельзя жгать, раньшэ старуш- 
ки фсё говорили: Это Христово тбло, 
луцьшэ птицюшкам на улицю оддать. 
Волосы зафсегда, фсё говорят, ф пёць- 
ке жгите, а то мышы уташшат, совьюд 
гнездо, и - заболёла голова; ну это, 
бывай (наверное), фсё пустяки. ПИН. 
Яв. Как аглицянка палила, жгала. 
ПРИМ. ЛЗ. Надо жгать на улицы. 
ОНЕЖ. Трч. Што худойе, то ф кучи но- 
сили и жгали осенью. ЛЕШ. Юр. Брз. 
Вжг. Кб. Кнс. Лбс. Ол. Плщ. Рдм. Смл. Тгл. 
УК. ВИН. Зст. Кнц. Слц. Тис. КАРГ. Ар. 
Клт. Лкш. Нкл. Оз. Ош. Ус. КРАСН. Тлг. 
МЕЗ. Аз. Бч. Длг. Дрг. Лбн. Мд. Рч. Свп. 
Сн. Сфн. Цлг. НЯНД. Врл. Лм. Мш. 
ОНЕХЖ. Лмц. ПИН. Влт. Ёр. Клй. Нхч. Ср. 
Чкл. Шрд. Штг. ПЛЕС. Кнз. Прш. Фдв. 
ПРИМ. 33. Иж. КГ. Лиш. Ннк. Сзм. Чсв. 
ХОЛМ. Гбч. Звз. Кзм. НК. Ркл. Сия. Хвр. 
Члм. / Во что. Сжигать, помещая во 
что-н., на чём-н. Жгать ф пецьку. Ко- 
торы-то крупны, таг жгали ф косьтёр. 
КАРГ. Влс. Жгали ф косьтёр, труди- 
лись, одним словом. КАРГ. Ллдн. / На 
что. ЖГАТЬ НА ДРОВА (РАСТОП- 
КУ). Сжигать для дальнейшего исполь- 
зования в качестве топлива или рас- 
топки. Ср. жегчи в 1 знач. Хто ф кому- 
не был, тём дома-те жгали на дрова. 
ПИН. Врк. Жги на дрова. ШЕНК. Птш. 
Докумёнты на повеёти лежали, дак она 
их на растопку жгала. ЛЕШ. Клч. 
/ЖГАТЬ КУЧИ (КУЧУ, КОСТРЫ, 
СУЧЬЯ, СУЧЬЕ, СУЧКИ, СУК, ДЕ- 
РЕВО). Сжигать остатки древесины 
во время лесозаготовительных работ 
или при подготовке участков земли в 
лесу под пашню. Ср. жегчи кучи (сучья, 
костры) (см. жегчй в 1 знач.), жигать, 
палить костры (см. костёр). Снежок 
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начьнёт попадывать, и жгают кучи, 
это уш осенью. ХОЛМ. Кзм. Куда пош- 
ли? - Кучи жгать. ЛЕШ. Блщ. Фёдор 
решыл середи лета кучи жгать. Кто жэ 
лётом кучю жгёт? ПРИМ. Ник. Да кучю 
каку жгали — да нед, дефка, тут што-то 
нелады. МЕЗ. Сфн. ПИН. Квр. ХОЛМ. 
Сбн. == Костры (поленницы) складёш, 
потом костры эти жгут. КРАСН. Нвш. 
Костры жгали, звмлю отогревали. 
ЛЕШ. Кнс. 3 дедом пошли жгать кост- 
ры. ВИН. Слц. Мы в лесу-то не робаты- 
вали, мы сучья жгАли. ПИН. Сл. Я ро- 
ботала на сплаву, даг зимой сучья-то 
жгали. ПИН. Чкл. А у меня заступы не 
было (для освобождения от лесозаго- 
товок), дак я сучья жгала. КАРГ. Лкшм. 
Весной-то нельзя жгать: йесли снёга- 
то не осталось, то сучья жгать нельзя. 
ЛЕШ. Смл. Кб. Ол. КАРГ. Лдн. МЕЗ. 
Крп. Свп. Цлг. ОНЕЖ. Трч. ПИН. Врк. 
Квр. ПРИМ. ЛЗ. Лиш. Ннк. = Мы суць- 
йо жгали да роспилофку делали. 
ПРИМ. 33. Суцьйо жгать пошли, дрова 
секём, дак тожо жгать, да куцю на- 
кладёж, да поцсветиш (подожжешь). 
ЛЕШ. Плщ. Лбс спиливали, сучьйо об- 
рубали, жгали. ВИН. Слц. КАРГ. Влс. 
Лкшм. Оз. ЛЕШ. Ол. Рдм. Тгл. УК. МЕЗ. 
Длг. ОНЕЖ. Трч. ПИН. Квр. Ср. Шрд. = 
С корня валили, сучьки жгали. ПИН. 
Чкл. Ис-под дерева добывали зёмлю, 
суг жгали. ЛЕШ. Смл. Дёрево жгали. 
КАРГ. Влс. Порато штобы дёрево не 
жгала. КАРГ. Ош. / ЖГАТЬ БУМАГУ 
(ГУМАГУ, КУДЁЕЛЮ, КУДЕЛЬКУ). 
Поджигая, сжигая какие-и. предметы 
или вещества, гадать. Бумагу жгали 
на сковороду. ПЛЕС. Фдв. Гадали, бу- 
магу жгали, чево тут вырисуеца. КАРГ. 
Ус. Бумагу жгали: положыш на под- 
нос, к стёнке поднесёш, на стёнке 
белёной фсё видно. МЕЗ. Свп. Я сама 
уш личьно не гадывала, но бумагу 
жгала, а дедушку выгадала (в моло- 
дости). ПРИМ. Ннк. Бумагу жгали — 


разно покажэця, извешшало. КАРГ. 
Лдн. В децьсве, напримбр, к новому го- 
ду заставляли жгадь бумагу. КАРГ. 
Хтн. Гумагу жгали да олово лили. 
МЕЗ. Сфн. Куделю жгали - куда роск- 
ройица, туда взамуш выйдём. ЛЕШ. 
Смл. А куделю жгут у дёвок. ЛЕШ. Кнс. 
На вецереньки-то сидели, жгали па- 
лоцьки, кудбльку-то — на кого падёт, 
ту и провожадь должон парень. ЛЕШ. 
Вжг. / ЖГАТЬ БОЧКУ (БОЧКИ, ПЕС- 
ТЕРЯ, ПЕСТЕРИ). Сжигать, следуя 
определенному обряду во время празд- 
нования Масленицы. То ребята прине- 
сут смоляну боцьку, начьнуд жгать. 
Бочьки жгали — это чють не до утра. 
ХОЛМ. Кзм. В масленицу бочьки жга- 
ли. ХОЛМ. Кпч. Жгали бочьки ф поле. 
КАРГ. Ош. Раньшэ жгали пестеря — 
обыцяй такой. Жгали пестери берестя- 
ны. ПРИМ. ЛЗ. // Кого и без доп. Креми- 
ровать. Ср. жегчй в 1 знач., палйть. 
Кого-то хоронили, жгали йего? ЛЕШ. 
Рдм. А у вас там не жгут, в Москвы-то, 
покойникоф-то? Ну так-то и хоронить 
тожэ можно, хорбняд жэ, да? А веть в 
Ленинграде-то, говоря, тожэ жгут? 
ПИН. Яв. // Что. Совершать поджог, 
поджигать. Ср. жегчи в 1 знач. Сош- 
лися-то тепёрь (стали жить вместе), и 
не надо дом жгать. ПЛЕС. Ржк. Зачём 
бы жгадь дом-то? ПЛЕС. Фдв. Раньшэ 
моу драли, тундру дак, тундру жгали 
во поле — дым-от падал на зерно-то, 
штбобы не замёрзло дак. ПИН. Вгр. 
/ ЖГАТЬ ПОЖАРЫ. Дажэ жгали по- 
жары в лесах нарошно (специально), 
из бербзника. КАРГ. Лкшм. 

2. Что и без доп. Сжигая остатки 
выкорчеванного леса, готовить участок 
земли под пашню или сенокосное угодье. 
Ср. выжигать, высекать во 2 знач., дос- 
тавать в 5 знач., жегчи во 2 знач., жи- 
гать, катать, катить, палить, секчи. Н6- 
когда жгадь да, свядь да, пахадь да. 
КАРГ. Лкшм. А раньшэ-то катают и 
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жгут, и на Эту паленину посадят лён хо- 
рошой. В-Т. Грк. Вырубали кус ф ко- 
рень, жгали, ровняли з6млю. ПИН. 
Квр. Цишченици цисьтили, ис-под йб- 
ли, цишчениць цисьтили, жгали 0се- 
нью, весной жгать нельзя. ЛЕШ. Смл. 
Чиппианины отёць-то чисьтил, а мы 
сносйли да жгали. ХОЛМ. Сия. Лбс ру- 
били да жгали, да корцевали, да лён со- 
дили — пал называли. Раньшэо секли, 
жгали, розарывали, подарывали. КАРГ. 
Лдн. Место рошчищям: лбс-от сроним, 
лбс высохнё, а на фторб лёто жгём. 
ПЛЕС. Кнв. Насекут вицья-то и пёнья- 
то, даг жгали. МЕЗ. Кд. Ф костры (по- 
ленницы) клали да жгали, потом рос- 
пахивали. КАРГ. Оз. ОНЕЖ. Кнд. ПЛЕС. 
Прш. ПРИМ. 33. Для чего. Местами 
жгали для полянок (пахотные участ- 
ки). КАРГ. Влс. / ЖГАТЬ ЛЕС (ЛЕСУ). 
Ср. палить лёе (см. лес). Лёз жгали, лён 
сбяли, и называют палом. КАРГ. Ош. А 
потом этот лёз жгали весной-то, а по- 
том эти палы пахали, рош сбяли. ПЛЕС. 
Прш. Снежок, вода йбсь в лунках — л6з 
жгать нельзя. ЛЕШ. Смл. Лён ранынэ 
пахали — жгали лбс-от. КАРГ. Лдн. Л6з 
жгали, а камни скатывали ф кучи, а 
мелкие снашывали (уносили). ПРИМ. 
33. Жгали потом этот лес. УСТЬ. Стр. А 
так не жгали лесу. ОНЕЖ. Прн. 
/ЖГАТЬ РОСЧИСТКИ (НОВИНЫ, 
ПОДСЕКУ, ПАЛ, ЛЬНИЩЕ, ПОЖ- 
НИ). Ср. жегчи новины (кулйги, льнй- 
ще) (см. жегчи во 2 знач.), жигать нави- 
ну (см. жигать), катать льнйще, палйть 
льнйще (см. льнище), палить новину 
(новины) (см. новина), палить пал (па- 
лы) (см. пал), палить пальники (см. 
пальник). Жгали вот росциски, цисти- 
ли. ПИН. Ср. Жгали новины в нашэм 
лесопуньте. УСТЬ. Стр. Жгали поцсеки. 
КАРГ. Лкшм. Поцсеку жгали. Пал од 
(вот) жгёт. ПЛЕС. Прм. Гдб тблько сухо, 
на горбушу — малежог был, не лужына, 
дак пал жгут. ПЛЕС. Ржк. Чисьтили и 
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жгали — росциски, пожни. ПРИМ. 33. 
В лисе жгали льнишиэ. КАРГ. Ош. 

3. Что и без доп. Делать так, что- 
бы разгоралось пламя, горел огонь; за- 
ставлять гореть. Ср. жегчй в 3 знач., 
жигать, зажигать, розжигать. Нельзя 
жгать возле кустоф, не увидели бы, и 
фсё. А йбсли жгали-то, дак надо за- 
лить-то. Мы опять розожгали, а он не 
розрешаед жгать. ПРИМ. ЛЗ. На кон- 
ци-то надо было жгать, штобы не хва- 
тило жыта-то (морозом). ПИН. Влт. Не 
будеж жгать ф шалашах. ЛЕШ. Блщ. 
До пёрвого мая не жгали, а в августе уш 
как (т.е. конечно, жгли)! ПИН. Квр. Нхч. 
[ЖГАТЬ ОГОНЬ (ОГОНЁК, КОС- 
ТЁР, КОСТЕРОК, ПЛАМЯ). Разво- 
дить костер. Ср. жёгчи в 3 знач., роск- 
ладывать огбнь (см. роскладывать). 
Ак огонь жгали, да ноги оттаяли. 
ПИН. Шрд. Гдб-то огонь жгали да у 
одного парня ноги сожгали. В бору 
огонь жгали. Огонь жгали под горку. 
ПИН. Квр. На берегу огонь жгали, чяй 
пили. В лесу огонь жгут, скажут. ПИН. 
Влт. Пёрвого мая, по-старому, огонь 
жгали. ПИН. Врк. Они ходят, где-то 
жгут огонь, картошку пекут, а дымом 
невозможно пахнут. ОНЕЖ. Тмц. 
Огонь-од жгать штобы собирались. 
МЕЗ. Длг. Я огонь жгала, глаза-ти фсб 
засорила. ЛЕШ. Юр. Вжг. ВИН. Зст. 
ПРИМ. ЛЗ. Пшл. Сзм. = Дак онй как 
огни стали жгать, да загорбёло, душы- 
на-то! ЛЕШ. Кб. Там тожо жгут 
огонёк, на Пёрьменьге. КАРГ. Лкшм. 
Онй огонёг жгут ф кустах. КАРГ. Нкл. 
Косьтёр пионбры хотбли жгать. ПИН. 
Чкл. Не жгали косьтёр, не холодно 
йещё было. ПИН. Влт. Косьтёр в лесу 
жгали. ПИН. Влд. Вопшэм, как-то из- 
бушка загорбла, они фсю ночь косьтёр 
жгали в лесу. КАРГ. Ар. МЕЗ. Рч. = 
Костры жгали, май фстречяли. ПИН. 
Шрд. Раньшэ лёто фстречяли, костры 
жгали. ПИН. Штг. Ну, таг жгали койе- 
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годне костры. ПРИМ. Лиш. Нельзя ни 
ф койем случяйе в это время костры 
жгать. МЕЗ. Аз. Костерог жгали, по- 
жог был. ПРИМ. Ннк. Пламя жгал да и 
затоптал ф снёк. КАРГ. Нкл. / ЖГАТЬ 
ДЕРЕВЯННОЙ ОГОНЬ (ср. также 
<? деревянной огбнь (огбнечек) (см. де- 
ревянной). Добывать огонь трением. 
Как сильная болёзьнь, так фсего изло- 
майет, так люди деревянный огонь 
жгали, посьле того болёзьнь потеряйе- 
ца, да польза была. Болёзьнь и утом- 
жыца. КАРГ. Нкл. / ЖГАТЬ МАЯКИ. 
Во время свадьбы зажигать на дороге, 
по которой молодые после венчания 
едут из церкви, сооружение из соломы 
в виде ворот; зажигать костры, соло- 
менные факелы на пути свадебной про- 
цессии. Ср. жегчи маяк (маяки) (см. 
жегчий в 3 знач.), зажигать маякй (см. 
зажигать). А чья свадьба не знаю, так 
маяки жгали у рёчьки. Маяки жгали: 
лошади чбрез огонь, даг думали, не- 
вбсту потеряют! Ранышэ маяки жгали, 
кони скаця ф сторону. ВИН. Тис. Мая- 
ки жгали. ХОЛМ. Ввч. // Чем, от чего и 
без доп. Делать так, чтобы огонь на- 
чал гореть, разгорелся, вспыхнул, под- 
жигать. Ср. выдувать в 1 знач., зажи- 
гать, розжигать, палить, розживлять, 
розжигать. Я жгала от вбника вичь- 
кой. ЛЕШ. Шгм. Показывала жгать, 
луциноцьки влепила. ХОЛМ. Ркл. С по- 
шты пойбдеш, бумаги накладёш, штб- 
бы жгать. ПРИМ. ЛЗ. Нать хонажнику 
нарубить, жгать, он хорошо горит. 
МЕЗ. Мд. / ЖГАТЬ БЕРЕСТО. Исполь- 
зовать бересту для растопки. Он фсё 
бербсто жгал. ПРИМ. Пшл. Бербсто 
жгали. МЕЗ. Аз. // Поддерживать горе- 
ние. В сочет. ЖГАТЬ ОГОНЬ. Ср. 
держать огбнь (см. держать в 22 знач.), 
жеёгчи в 3 знач. Ставят ф пёчьку, засы- 
пают песком и начинаюд жгать огонь. 
ВИН. 3Зст. Гуменник — хранили снопы и 
фсё там: внизу огонь жгём, и снопы сд- 
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хнут. ВЕЛЬ. Длм. / Что и без доп. Со- 
хранять в зажженном состоянии. В 
сочет. ЖГАТЬ ЛАМПАДКУ (СВЕЧ- 
КИ, СВЕЧИ, МАСЛО). Ср. жегчй в 3 
знач. Нам нельзя лампатку жгать — мы 
с мужыками жывём. МЕЗ. Кд. Жгала, 
жгала я лампатку-то. МЕЗ. Кмж. Икона 
стояла на полочьке, божница звали, да 
свечьки жгали, лампатки. ПИН. Брз. 
То икону принесут, то свешшшэй, то 
масло жгать в лампатки. МЕЗ. Длг. 
Масло принесли жгать и молицця. 
МЕЗ. Мд. Наливали масло и жгали. 
ПЛЕС. Прш. ПИН. Шрд. / ЖГАТЬ СВЕ- 
ЧИ (СВЕЧКИ). К чему. Ставить пе- 
ред иконой зажженные свечи. Свечи 
жгали к иконам. ЛЕШ. Клч. Ходили 
молились и свёцьки жгали. МЕЗ. Рч. 
Кто-то заходил (в часовню), свецьки 
жгал, деньги клал. ПИН. Ёр. // Что и 
без доп. Употреблять табак, курить. 
Ср. жерать в 4 знач. В сочет. ЖГАТЬ 
ТАБАК (ПАПИРОСЫ). Они шыпко 
табаг жгут. ЛЕШ. Вжг. Народ-од боуа- 
той хлебом, а табак-од жгал. МЕЗ. Цлг. 
Пьяница, ленива, жгёт папиросы одна 
за другой, така тожэ мати-то роспут- 
на. МЕЗ. Аз. Раньшэ дёфки не курили, 
а теперь жгут. ЛЕШ. УК. 

4. Что и без доп. Отапливать, 
обогревать помещение, топя печь. Ср. 
вытапливать в / знач., жарить в 4 
знач., жегчи в 4 знач., палйть. Сёдня 
покатил куда-то, не жгал, холодно. 
ЛЕШ. Клч. Зимой не жывут и не жгут. 
ХОЛМ. Сия. Я жгал, она осталась, го- 
ловёнка. КАРГ. Ош. Жгадь будут, по- 
жара надвлают. ХОЛМ. Члм. Но летом 
штобы не жгать — веть можно пожар 
надёлать. ПИН. Яв. «Нёт ли дроф?» —а 
не надо много жгать-то. ОНЕЖ. Трч. 
Летом-то не жгут топёря (батареи). 
ЛЕШ. Вжг. / ЖГАТЬ ПЕЧКУ. Ср. вы- 
тапливать пёчки (см. вытапливать в / 
знач.), жарить пёчку (см. жарить в 4 
знач.). И фсё пбчька жгали. ВИН. Слц. 
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Когда пёчьку жгут, штоп тепло не вы- 
ходило. КАРГ. Лкшм. Хотя бы кака бап- 
ка караулила, пёчьку жгала. Мы зимой 
печьку тожэ будем жгать. МЕЗ. Дрг. 

5. Что, от чего, на чём и без доп. 
Согревать, прогревать. Ср. жарить во 
2 знач., жегчи в 5 знач. На печи лежала, 
жгала бок, грёла. ПИН. Кшк. Надо по- 
дошвы жгать, пяты. КАРГ. Нкл. Как 
розокутаюси (сниму одежду), от пеци- 
то ноги давай жгать. КАРГ. Ош. И нб- 
ги заболёют — фсё на печи жгут. МЕЗ. 
Рч. Да вот так ноги жгёт, жгёт (прогре- 
вает на печи) да опять морозит (засту- 
живает). МЕЗ. Сфн. 

6. Что. Подвергая действию огня, 
делать пригоревшим, обгоревшим, горе- 
лым. Буду я жгать миску! ПРИМ. 33. 
Кострюли только жгать. Надо кашу не 
жгать, а ййсь. МЕЗ. Рч. Посуду неохота 
жгать, так не ставлю ф печь. МЕЗ. Бч. 
Крупинку не довали жгать, муцьки-то, 
штоб не горбло. ЛЕШ. Смл. Там хлеб 
жгут, видно, в Боркеб. ВИН. Брк. 

7. Что, из чего и без доп. Подвергая 
действию огня, получать какой-н. про- 
дукт. Ср. гонйть в 12 знач., жегчй в 5 
знач., жигать. В сочет. ЖГАТЬ ИЗ- 
ВЁСТКУ (ИЗВЕСТЬ). Ср. гонйть йз- 
весть (см. гонйть в 12 знач.), жегчй в б 
знач. Веть раньшо и извёску-то свою 
жгали, дегодь был, даг гонили дак. 
КАРГ. Лкшм. На ХАлуи жгёли извёску. 
Фсё жгал извёску-ту. ПЛЕС. Прш. По- 
том заставили извёску жгАть. Там из- 
везь жгали. КАРГ. Ош. У наз в дерёвне 
жгАли извесь. КАРГ. Крч. / ЖГАТЬ 
УГОЛЬ (УГОЛЬЕ, УГОЛЬЯ). На Го- 
рецких кошках у моря жгали уголь. У 
моря жгали уголь древесной, тожо при- 
ходилозь жгать с одним мушшыной. 
Уголь-то Йешшю сама жгала. ПРИМ. 
Ннк. Ковать надо — жгали уголь в ямах. 
Кузнец уголь жгал в ямах. ПИН. Чкл. 
Уголь древёсный они жгали. ПРИМ. 
ЛЗ. ПИН. Влт. Ср. Угольйо-то нать из 
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дров жгАть. КАРГ. Лдн. Нкл. Уголья, 
говоряд, жгали. МЕЗ. Сфн. / ЖГАТЬ 
ЙОД (СМОЛУ). Ср. дымйть в 5 знач. 
Йбд гонёли, до войны йод гонёли, 
жгали. ПРИМ. ЛЗ. Жгали тогды смолу. 
МЕЗ. Мд. // Что и без доп. Подвергая 
действию огия, придавать чему-н. но- 
вые качества. Каменьйо мы жгали. 
КАРГ. Ош. Камёнья жгут, в воду кла- 
дут. ОНЕЖ. Трч. Жгать сначяла (о при- 
готовлении побелки). ПИН. Клй. Со- 
чинь ржаной жгали и как кофийок пи- 
ли. КАРГ. Лкшм. // Что и без доп. Под- 
вергая действию огня, обжигая, прида- 
вать чему-н. крепость, прочность. 
Кирпичи обмачивали ф керосине да 
жгали. МЕЗ. Свп. Кирпичи обмачива- 
ли, жгали в лесу. МЕЗ. Крп. Кирпичь 
он сам дёлал да жгал. ПЛЕС. Фдв. Пять 
чясоф надо жгать (глиняную посуду). 
МЕЗ. Аз. // Нагревая, делать мягким, 
растапливать. Ср. выжаривать в 1 
знач., грёть в 3 знач. То жгали (тюле- 
нье сало), на море тюленей ловили. 
МЕЗ. Сн. /ЖГАТЬ САЛО (ЖИР). 
Продуктоф на дваццядь днёй нам да- 
ли, мы жгали сало зверино и йбли мя- 
сину зверину. Было врёмя, так сало 
жгали тюленьйе. Жгали сало тюлень- 
йе да мясо. ПРИМ. 33. Мы сидёли, сало 
жгали. МЕЗ. Лмп. А питались онй жы- 
ром, жыр тюлёний жгали. ПРИМ. ЛЗ. 
/ ЖГАТЬ ВОЛОСЫ. Завивать волосы, 
накручивая их на горячие стержни. Да 
были таки пруточьки жэлёзны, да во- 
лосы чясто жгали. ПРИМ. Ник. 

8. Что и без доп. Сжигая, тра- 
тить, расходовать. Ср. жегчй в 7 знач. 
Думаю, лишно полёно-то  жгать. 
ПЛЕС. Фдв. Сварим на плитке, гас, ба- 
лоньчик-то жгём, а много ли балбнь- 
чик пожгёш? ПРИМ. Ннк. Свётлые нб- 
чи, незачем жгать керосин. Солярку 
жгать! ОНЕЖ. Трч. Не будуд горючего 
столько жгать. ВИН. ВВ. Мы не жгали 
(дрова). ХОЛМ. Члм. Да заготовлено 
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дрова, дак надо жгать! МЕЗ. Бч. 
/ ЖГАТЬ ДРОВА (БЕНЗИН). Ср. жег- 
чй дрова (см. жегчи в 7 знач.). Там дро- 
ва жгать надо, подмётывать-то, а 
здесь меньшэ заботы: тихонько вари- 
ца и варица (на электроплитке). ЛЕШ. 
Рдм. Я у ййх питалася, спала у себя, 
дрова жгала. ЛЕШ. Вжг. Цё жэ дрова- 
ти зря жгать? ЛЕШ. Смл. Круглы сутки 
жгал дрова. Спицек не было, дак я 
дрова жгал. ПРИМ. 33. Дрова жгать 
нынеча жарко. КАРГ. Ош. Много жга- 
ла дроф. ХОЛМ. Ркл. Што дрова зря 
жгать! ЛЕШ. Ол. Блщ. Кнс. Тгл. КАРГ. 
Нкл. Оз. МЕЗ. Аз. Сн. ОНЕЖ. Трч. ПИН. 
Врк. Яв. ПРИМ. ЛЗ. = Беньзин жгать 
пойбдет, рыбу ловить. МЕЗ. Бч. Будет 
он беньзин жгать из-за тесовой камба- 
лы! ОНЕЖ. Врз. КАРГ. Ар. // Включая 
электрический прибор, расходовать 
электроэнергию. Ср. жегчй в 7 знач. Я- 
то немного жгу, немного варить-то, 
дак людям-то много надо. ПИН. Яв. 
Быва три мбсяца жгала, два рубли на- 
жгала. ПИН. Шрд. Дак веть одна жыву, 
дак што жгать-то буду? ЛЕШ. Кб. Они 
жгут, а на щёччик не попадает — онё, 
значит, их там к ноктю! ХОЛМ. Сия. 
Йёсли жгадь будеш много, побольшэ 
нагорит. МЕЗ. Кмж. Много-то не надо 
жгать, а то с меня здерут. ХОЛМ. Ркл. 
Они будуд жгать, а я буду платить! 
ПИН. Штг. Ёр. ХОЛМ. Кзм. 

9. Что, чем и без доп. Зажигая, ис- 
пользовать пламя для освещения поме- 
щения. Ср. жегчи в 8 знач., жигать, за- 
жигать, палить. Раньшэ веть с лампа- 
ми сидёли, ипиио и карасину неё было, 
трепки жгали ф сале. ПРИМ. Ник. Свя- 
зана кольцами берёзовыми, и соснову 
жгали (лучину). ПИН. Квр. Только ко- 
рыццё-от (лучину в корытце) сё жгали, 
с луциной прели сидели. ПИН. Штг. 
Назывался светёць, на вечеринках 
жгали. КАРГ. Ош. Колокольчики бря- 
кают, боршишат, светець был, жгали. 


КАРГ. Нкл. А из осколкоф щиплют лу- 
чины -— хоть лучина, хоть сарга — и или 
жгать, или корзину плесьти. ПЛЕС. 
Ржк. Керосину не берегли, лучину не 
берегли, фсё жгали. КАРГ. Лдн. У нас 
лампы были, керосинные лампы, жга- 
ли. ХОЛМ. Сия. Со стеклом стали 
жгать. ПИН. Ср. Надблали шнуркоф и 
жгут, и прокоптёт, конбшно. ПРИМ. 
33. Пшл. МЕЗ. Мд. / ЖГАТЬ ЛУЧИНУ 
(ЛУЧИНЫ, ЛУЧИНИНУ, ЛУЧИН- 
КУ, ЛУЧИНОЧКИ, ЛУЧАНИКИ, 
ЛУЧЕНУ, ЛУЧЕНКУ). Лучину соснд- 
вую или берёзовую жгали. Ф ту пору 
огня нё было, луцину йешчо жгали-то. 
ЛЕШ. Блщ. Жгали лучину, светёц по- 
ставлён. КАРГ. Лкшм. Ф светильню лу- 
чину фтыкали и жгали лучину. МЕЗ. 
Свп. Не было свету, лучину жгали: ко- 
рыто на ношках, палку ис полёна -— ис 
сосны, из берёзы — горит светильнё. 
ЛЕШ. Вжг. Угарки - это, бывало, жга- 
ли лучину, и вот она горит, горит, до 
кониця угорит - вот это и йбсь угарки. 
ПЛЕС. Кнз. Лучины жгали (для гада- 
ния). МЕЗ. Лмп. Мы лучину жгали, бы- 
вало, в вечерянку фсё сидили и жгали. 
ПИН. Врк. Влд. Влт. Квр. Нхч. Пкш. Ср. 
Чкл. Шрд. ВИН. Слц. КАРГ. Клт. Крч. 
Лдн. Нкл. Ош. Хтн. ЛЕШ. Клт. Кнс. Лбс. 
Ол. Смл. Тгл. Шгм. Юр. МЕЗ. Аз. Длг. 
Дрг. Кмж. Рч. Цлг. ПЛЕС. Прш. ПРИМ. 
33. ЛЗ. Пшл. ХОЛМ. Кзм. НК. Рвд. Ркл. 
=— Раньшэ жгали, лучинину жгали. 
ПРИМ. Лиш. На палоцьке, на конецьки 
залезна така, жгали луцинку. Раньшэ 
луцинку жгали, угольйо натаскаем. 
ПИН. Влт. Светильно было такобе, лу- 
чинка, онА прядёд да Эту лучинку 
жгёт. УСТЬ. Брз. Мы жгали лучинки. 
МЕЗ. Бкв. Лмп. НЯНД. Мш. ПИН. Чкл. 
Жгали лучиночьки. ХОЛМ. Ркл. Жэлб- 
зо — да иёто вот свитёць, я тибб пока- 
зывала, лучяники-то жгли в нём. Лу- 
цёнку мы прёжде жгали. Йелектрицес- 
ва нё было, луценки жгали. КАРГ. 
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Лкшм. С луцёной молотили, луцёну 
жгали. КАРГ. Лкш. Ар. Лдн. / ЖГАТЬ 
СВЕЧИ (СВЕЧКИ). Свёшшы жгали, 
это поцсвёшник. ПИН. Штг. Свйцьки 
да луцену жгали. КАРГ. Лдн. Свёчьки- 
то не жгали. ПИН. Сл. Жгали свёчьки. 
ХОЛМ. НК. ПРИМ. 33. / ЖГАТЬ СВЕ- 
ТЕЛЬНУ (СВЕТЁЛЬНА, СВЕТИЛЬ- 
НЮ, СВЕТИЛЬНО, СВЕТЁЛКО, 
СВЕТЕЁЦ). Дак лучину жгали — све- 
тёльну. МЕЗ. Аз. Ивзьдили, берёзы ру- 
били, лучину дёлали да светёльню (лу- 
чину, закрепленную в корытце с во- 
дой) жгали. Светёльно бывало, лущи- 
ны жгали, светёлко. ЛЕШ. Смл. Раньшэ 
лучину да светельню жгали. МЕЗ. Кмж. 
Тогды веть светёльни жгали. ЛЕШ. 
Вжг. Лучины заготовляли, светёльна 
жгали — ф корыте дблали. Приходи- 
лось и светильню жгать. Лампы жга- 
ли, светильно жгали. МЕЗ. Кри. Вот и 
светёц жгали, жгали, досвль веть фсё 
было не так. ПРИМ. Пшл. / ЖГАТЬ 
САЛЬНИКИ (САЛЬНИЧЕК, САЛО, 
САЛОМ). Сальники жгАли. И лучину, 
и сало жгали от тюлёня. Сало жгали 
тюлённо — керосину-то нв было. 
ПРИМ. 33. Там не жгали сальникоф, не 
было. ПРИМ. Лмп. Во врёмя войны 
жгали сальничёк и лучинку жгали. 
МЕЗ. Дрг. Сало жгали, такую лучину 
носим, дыму - столбом, да не угарива- 
ли, ядрёны головы были. МЕЗ. Сви. 
Каросёна нё было, дак сало жгали. 
МЕЗ. Кмж. И луцину жгали, да лампу 
жгали, да сало жгали. ПРИМ. ЛЗ. 
Сальники нагрём, тряпку скрутим и 
зажгём — салом фсё жгали. МЕЗ. Мд. 
/ЖГАТЬ ЛАМПУ (ЛАМПЫ, ЛАМ- 
ПЫ-КЕРОСИНКИ, ’КЕРОСИНКУ, 
КЕРОСИНОЧКУ, —КАРАСИННИ- 
ЧЕК, ПИКАЛКУ, ЛАМПОЧКИ-ПЕ- 
ЛИКУШЕЧКИ, КЕРОСИН). Лампа 
жгать нать карасин. Керосйну мало 
жгали, луцину жгали. КАРГ. Нкл. Лам- 
пу жгали, на карасин деньги собирали. 
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КАРГ. Ус. Не давали киросину лампы 
жгать, а ф тёмнотях чё наткёш? НЯНД. 
Мш. И бес стекла жгали лампы. НЯНД. 
Лм. Прёжэ мы жгали лампы-киросин- 
ки. МЕЗ. Длг. Керосинку-лампу жгали. 
Керосинку жгали, Иличя лампу 
зажгём. ЛЕШ. Кнс. Жгала и лампочки, 
и керосиночки. ВИН. Мрж. Карасинни- 
чёк жгать надо. ПРИМ. Сзм. Жгали пи- 
колку (керосиновую лампу без стекла); 
ищё иногда лучину жгали, а пока ужы- 
нали, пиколку зажыгали. КАРГ. Лкшм. 
Да лампоцьки-пеликушоцьки жгали. 
МЕЗ. Крп. А перво с луциной сидили, а 
потом керосин жгали. Вод дажэ кероси- 
ну не жгали, а нонь электро. КАРГ. Хтн. 
Луцину жгали, керосину не жгали. 
КАРГ. Лдн. Карасин жгали. ХОЛМ. Ркл. 
ПИН. Клй. ПРИМ. 33. / ЖГАТЬ ОГОНЬ 
(ОГНЯ). Войённы долго не спали, 
йешшо жгали какой-то огонь ф палат- 
ке. МЕЗ. Рч. А так высока, наверху жэ- 
лезна штука, луцины совали, не было 
ранышэ керосину, дак огонь жгали. 
ПРИМ. 33. Жгали огонь, ввсь вечер 
жгём, да не угаривали. МЕЗ. Сви. Рань- 
шэ жгали огонь, хорошо горит (жир). 
МЕЗ. Кд. Луцина — раньшэ огонь жга- 
ли. ПРИМ. Лиш. Лампы-то нёту огня 
жгать. ПИН. Влт. / СИДЕТЬ ЖГАТЬ. 
С чем, при чем. Лучбну жгали, с лучв- 
ной сидбли жгали. КАРГ. Ар. Раньшэ 
при лучине сидбли жгали. ЛЕН. Ир. 
Раньшэ с луцинами жгали сидели. 
ПРИМ. ЛЗ. // Следить за устройством, 
с помощью которого освещается поме- 
щение, обеспечивать освещение. Ср. 
светить. Придут на вецеринку, меня 
заставят светить, жгать. ЛЕШ. Смл. 
// Что и без доп. Включая электричест- 
во, использовать электрический свет 
для освещения помещения. Ср. жигать. 
В апреле коньчяем жгать, а в авгусьте 
опять начинаем. ОНЕЖ. Трч. Жгали ут- 
ром рано, вечером — позно. МЕЗ. Свн. 
Он жгал-то чяса ф четыре. ЛЕШ. Клч. 
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/ ЖГАТЬ ОГОНЬ (ОГОНЬКА, СВЕТ, 
ЭЛЕКТРИЧЕСТВО, ЛАМПУ, ЛАМ- 
ПОЧКУ). Ср. доставать огбнь (см. дос- 
тавать в 8 знач.), жегчи свёт (см. жегчи 
в 8 знач.). А уйсхали, скуцьно мне ста- 
ло, я фсё поглядывала, долго ли огонь 
жгут. ПИН. Яв. Лампы-то жгали, те- 
перь-то огонь стали жгать. ЛЕШ. Смл. 
Огонь она не даст вам жгать. ЛЕШ. 
Тгл. Долго не валились спать, фсё 
огонь жгли. МЕЗ. Рч. Цё-то жгут но- 
цью огонь, и некто не оговорит. ЛЕШ. 
УК. Утром фсё нать огонь жгать. 
КАРГ. Ус. Фсю зиму огонь жгал. МЕЗ. 
Крп. Длг. Дрг. Мд. Цлг. КАРГ. Лдн. 
ЛЕШ. Блщ. Кб. ПИН. Врк. Шрд. ПРИМ. 
ЛЗ. = Огонька сколько будуд жгать? 
ЛЕШ. Вжг. Мы не жгали свет. ЛЕШ. 
Цнг. И свет он розрешыл жгать. 
ХОЛМ. Сия. Пошто летом свёд жгать? 
КАРГ. Лкш. Они веть сколько света 
жгут. КАРГ. Лкшм. ПИН. Ср. Тёмень — и 
днём электричесво жгут. ПИН. Клй. 
Што ты так мало жгал электричесва? 
ПИН. Влт. Ну, я тожо жгу лампу, печь- 
ку стоплю, чево нать сварну дак. ПИН. 
Яв. Здёсь-то светло, а там лампочьку 
жгала. ЛЕШ. Смл. Лампоцьки жгадь, 
дак надо деньги платить. МЕЗ. Дрг. 

10. Что и без доп. Осуществлять 
подачу электроэнергии, поддерживать 
работу электростанции. Ср. жегчи в 9 
знач. Жгали, когда коровы были. 
ПИН. Врк. / ЖГАТЬ ОГОНЬ (СВЕТ). 
Ср. гонить огбнь (свёт) (см. гонйть в 1/3 
знач.), жегчи свёт (см. жегчи в 10 знач.). 
Соляру нёту огонь жгать. МЕЗ. Сн. На 
станции огонь жгал. На станции робо- 
таю, свбд жгём, свёд гоняем. ЛЕШ. Тгл. 
Ходь бы вёчером свёд жгали, самовар не 
ставить. ЛЕШ. Смл. Свёт не жгут, уголья 
нать, самовар надо грёть. МЕЗ. Бч. Стан- 
ция горела, не жгали тогды свёт. ПРИМ. 
33. У нас сейгод жгали свёт. ПИН. Влт. 
Некому у нас свёту-то жгать, с караси- 
ном мы сидим. ПРИМ. Сзм. 


11. Что и без доп. Использовать по 
назначению нагревательное или освети- 
тельное устройство. Ср. жегчй в 10 
знач., жигать. Выпьйем по чяшке, за- 
чём большой самовар жгать? МЕЗ. Рч. 
А тот цяйниг жгать. КАРГ. Нкл. Плит- 
ку не жгу, фсё на керосинке. ПИН. Врк. 
Парень говорит: нёцево плитку жгать. 
МЕЗ. Сфн. Она плитку у меня и жгала. 
Розбётка перегорбла, Колю созвала, а я 
боюсь Йей жгать, как фключиш, дак 
искрит. КАРГ. Лкшм. Боле не стала фо- 
нарь жгать. ПИН. Ср. Дак я недёлю не 
жгала (не пользовалась газовой пли- 
той), дак сожгала (чайник). ПИН. Яв. 
[ЖГАТЬ УТЮГОМ. Гладить уголь- 
ным утюгом. Утюгом туд жгать, и уго- 
риш вбсь. МЕЗ. Дрг. 

12. Сильно греть, припекать. О 
солнце. Ср. жарить в 1 знач. Соньце 
жгало, спасу неё было. ЛЕШ. УК. 
Прошлый рас-то сонце жгало-жгало, а 
дожджа-то не было. ПИН. Врк. Тогда 
не так уж будед жгать соньце. ПИН. 
Чкл. Как соньцё-то жгё! ПИН. Квр. 
Соньце жгёт, грийет. ВИН. Брк. Фсё 
жгёт ы жгёт солнышко. КАРГ. Нкл. Ау 
вас-то солнышко-то жгёт, в окнд-то, а 
здесь-то холодно, беда. ШЕНК. ЯГ. 
ВИН. Зст. КРАСН. Чрв. ЛЕН. Схд. ПЛЕС. 
Ржк. ПРИМ. 33. // Кого-что и без доп. 
Безл. Обжигать. Я спал, да меня стало 
жгать, очюмёл. МЕЗ. Сфн. Стало спину 
жгать, стало мнё и жарко. МЕЗ. Дрг. У 
меня руки фсё згорёли, дажо жгать стА- 
ло, некёт фсё. ЛЕШ. Плщ. Жгёт в окбш- 
ко-то. ОНЕЖ. Прн. Иш, как прохладно, 
не жгёт — тёнь од дербвьйеф. ХОЛМ. 
Кзм. Сбно убирайет, даг жгёт, не жгёт — 
убирать надо. ВИН. Слц. На сонцэ про- 
сто жжот. ОНЕЖ. Тмц. Ходь бы жара 
Эта спала, а то сейгот на полосу 
придёж, дак ой, жгёт! ШЕНК. ЯГ. 

13. Кого-что, чем и без доп. Безл. 
Вызывать ощущение сильного тепла, 
жара. Ср. жегчй в 11 знач., палйть. 
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Вьышолс, когда йево огнём начяло 
жгать-то (во время пожара). МЕЗ. Кд. 
Люди-то хвошшуца, дак рукавицы 
йепипо наденут, штобы не жгало рук. 
ПРИМ. Ннк. Шишко у него жгё на полу 
(в бане). ВИН. Брк. Надо трепицей об- 
мотать руцьку (ковшика), штобы не 
жгало. Давай шшас наздаю: ох, он ме- 
ня хвошшоэт — и когда уж будед жгать, 
как ужгёт тельце — Это уш вёницек! 
ПИН. Влт. Яв. ВИН. Тис. ЛЕШ. Рдм. 
МЕЗ. Бч. ПРИМ. Пшл. 

14. Кого-что, чем и без доп. Обжи- 
гать чем-н. горячим, причинять ожоги. 
Ср. овваривать. А долги (длинные), 
как не долги (лопаты для помещения 
выпечного изделия в русскую печь) — 
ф печьку каг жэ, руки жгать? КАРГ. 
Нкл. Йещё я сперва перчятки хорбшы 
зделаю, штобы руки не жгать. ПРИМ. 
Ннк. И руки над газом жгала — такой 
он дурацёк. КАРГ. Лдн. Цзлу-то (кар- 
тошку) запехала в рот, оввариш там 
фсё, жгёш-то чё? КРАСН. Прм. 

15. Что, чем и без доп. Вызывать 
ощущение ожога, жсжения, саднить, 
жечь. Ср. есть! в б знач., жалить? в 1 
знач., жегчи в 12 знач., жигать. Стака- 
ноф из бутылок нарёзал и берёстой 
покрыл, штоб губы не жгали. ПИН. 
Лвл. И никогда не жгёт (стакан), а каку 
крушку возьмёш — обожгёсся. ПРИМ. 
Сзм. Вода холодила, чяй штобы жгал. 
ЛЕШ. Тгл. ПИН. Квр. Безл. А мне на- 
доть, штобы жгало — чяй-то. КАРГ. 
Нкл. О воздействии чего-н. жгучего, ед- 
кого. Не понимала, што крапива жгёт. 
ПЛЕС. Фдв. Отнелись, кропивой фсё 
тру, кропива жгё, палй получче. ПИН. 
Лвл. Ожгёсся, дак она не один дёнь 
жгёт. ПРИМ. Лпиш. Крапивой не нать 
руг жгать. Ноги-то неохота жгать. 
ОНЕХ. Трч. Да их и не узнаеш, пока не 
прилёпиш — будуд жгать или не будут 
(о горчичниках). КАРГ. Влс. А сечяс-то 
большэ жгут (желудок) фсё этими фан- 
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фуриками (водкой). УСТЬ. Брз. Безл. 
Будет крапивой ноги жгать. ЛЕШ. Клч. 
Глаза-то болят, как капнеш, таг ббль- 
но жгало. ПИН. Шлг. ЙИбсли здорово 
будед жгать, тогда и снимай. КАРГ. 
Лкш. Пластырь оцстал, и с пластырем 
у меня кожа оцстала, а не жгало. 
КАРГ. Лкшм. Пузыри здблаюцца по- 
том, но жгать не сльшшу как жгёт. 
ХОЛМ. Кзм. Фчера тигровой мазью 
натёрла, таг жгало. МЕЗ. Цлг. Не 
слышно ишшоб, не жгёт (пластырь). 
КРАСН. Брз. ПИН. Шрд. / Кого-что, у 
кого, в чем и без доп. Об ощущении 60- 
ли, жжения в каком-н. органе, части 
тела. Ср. есть! в б знач., жегчй в 12 
знач. Я ничево не розумёю в воде, пить 
мёртвая: ижжога жжот, пить просит. 
УСТЬ. Брз. Безл. По ночям дало ощю- 
щеёнийе, што ноги жгёт. ПЛЕС. Фдь. 
Жгеёт ноги — розуваюсь нолй. ШЕНК. 
вп. Жгало у меня сёрце, фсё болёло. 
МЕЗ. Рч. Так меня жгало ночью в боку. 
ПИН. Квр. Молока много, а у ней жга- 
ло в груди. ПЛЕС. Ржк. Фсё болит, 
жгёд, жгёт — стойку возьму, а онб за- 
жгёт. ОНЕЖ. Врз. Жога в жывоте у не- 
гб, жгёт. КАРГ. Оз. Такё горёчя здёла- 
лась, стало жгать (о больном ребенке). 
КАРГ. Нкл. Нога-то была в чюлкб су- 
конном, знаш, каг жгало! МЕЗ. Длг. В 
Этих-то не жгёт, а резиновы галошы не 
одевай. ПРИМ. Лии. / ЖГАТЬ МОЛО- 
КО. Допускать застой молока в выме- 
ни коровы, вызывающий ощущение 
жжения. Молоко нельзя жгать, коро- 
ва перестанед дойця. КАРГ. Оз. О в03- 
действии сильного холода. Безл. Я Ут- 
ром обрежалася, много тепляйе было, 
а щяс прям жгёт. ВИЛ. Пвл. Холодно 
было, да нацяло жгать. МЕЗ. Кри. 

16. Кого-что, чем и без доп. Нано- 
сить укусы, кусать, жалить. О насеко- 
мых, змеях. Ср. варйть! в б знач., гло- 
тить 6 3 знач., есть! в 3 знач., жарить в 
7 знач., жать? в 12 знач., жгнуть в 1 
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знач., жевать в 3 знач., жегчи в 13 знач., 
жерать в 5 знач., жерйть! в 3 знач., жй- 
гать, жогать, калить, кусать, палить, 
пинать, тянуть. Овода-ти кусацьки, 
коней жгуд до волдырей. МЕЗ. Рч. 
Мошки таки жгучи, даг глаза жгут. 
ВИН. Тис. Овот-то он жгучий, жгёт хо- 
рошб. ОНЕЖ. Трч. Оводы да медуницы 
дак уж жгут порато больно. ПИН. Квр. 
Мухи будуд жгадь до самой осени. 
ПЛЕС. Прш. Оса влипица, так щека 
роспухнет, больно жгут осы-ти. ВЕЛЬ. 
Пжм. Осы вы бсы, калёные носы, не 
жгите меня, не калите меня, жгите-ка- 
лите вы сами себя (фольк). ПИН. Чкл. 
У нейд жыгало во рту, она жгёт-то рб- 
том (змея). ВИН. Уй. КАРГ. Оз. КРАСН. 
ВУ. ЛЕШ. Кнс. Тгл. ОНЕЖ. Лмц. ПИН. 
Лвл. Ср. ПРИМ. Ннк. ШЕНК. ВП. ЯГ. 

17. Обладать способностью нано- 
сить укусы, кусать, жалить. О насеко- 
мых, змеях. Ср. жалить? во 2 знач., 
жгаться во 2 знач., жигать, кусать, па- 
лить. Ужы не жгут, а полосами — те 
ядовиты, те кусают. ПРИМ. Пшл. Онй 
жгут, змеи, не кусаюца, жгут. ВЕЛЬ. 
Сдр. Осё жгёт, а Этот (овод) кусат, кожу 
прокусыват у скотины. ЛЕН. Пет. Это 
паут, бн не жгёт. МЕЗ. Дрг. Медуницы 
(шмели) дак не жгут, а кусачи — (если) 
ко гнезду подойдёш. ЛЕШ. Рдм. Меду- 
ници жгут, дак те не так. ЛЕШ. Цнг. 
Клопы дак те жгут. УСТЬ. Бет. Жгут ко- 
мары. Йон (уж) тожо змий, только не 
жгёт. КАРГ. Оз. Влс. ВИН. Брк. Слц. 
КРАСН. Брз. ЛЕШ. Лбс. Ол. ПИН. Ср. 

18. Кого, чем и без доп., экспресс. На- 
носить удары каким-н. гибким предме- 
том, хлестать кого-и. Ср. варйты в б 
знач., ерепёнить, жваркать в / знач., жёг- 
чи в 14 знач., жигать, палить, хвостать. 
Погонялкой коня жгут, он и летит. 
ОНЕЖ. Лмц. Фсего прижгали, варят по- 
гонялкой, жгут, и фсё. ПРИМ. Пшл. Кра- 
пивой нельзя детей жгать. ПРИМ. Ник. 


19. Кому, экспресс. Ранить чем-и. 
колющим, колоть. Ср. жигать. В сочет. 
ЖГАТЬ УКОЛЫ. Делать уколы. Ср. 
давать укблы (см. давать в 24 знач.), 
ставить укблы (см. ставить). Только 
робёнок родице, Йему уколы жгут. 
КАРГ. Влс. 

20. Экспресс. Быстро, без промедле- 
ния ходить, ездить куда-н. Ср. жарить- 
ся в б знач., жигать, палить. Она раза 
три в год жгёт (ездит к сыну). ВЕЛЬ. 
Сдр. $ ЖГАТЬ МАТЮКИ (МАТЕР- 
НИКИ). Ругаться матом. Ср. $ гнуть 
мат... (см. гнуть), матюкаться, палйть 
матюками (см. матюк), поматёривать- 
ся, спушивать. Теперь фсяко матюкй 
жжот. ЛЕШ. Кб. Матерники тожэ жга- 
ли. ПЛЕС. При. < ЖГАТЬ НОС. Стоб- 
ить слишком дорого, иметь слишком 
высокую цену. Ср. кусаться. Полно 
фсего в магазине навезёно, только нбз 
жгёт фсё — ничего не дотрбнешся, фсё 
кусёеца, фсё дёнешку с коньком нАть 
(большую). ПРИМ. Ннк. $ ЖГАТЬ 
ОГОНЕЧЕК (ОГОНИЧЕК). Зани- 
маться колдовством, высекая искру 
трением? Огонецёг жгал, помогло ле, 
нёт? Валерий дак огонёцеёг жгал. ПИН. 
Вгр. Унеси, Господи, от этой тунеятки, 
она огбоничег жгёт. ПИН. Ёр. => 
ЖГАН(ОЙ), -а, -о, прич. страд. прош. 
1. Бат ипииэ был не жган, не вырублен. 
ЛЕШ. Тгл. Кучи-то не жгано. МЕЗ. Кмж. 
3. Видели, косьтёр будед жган. МЕЗ. 
Сфн. 7. Уголь жган допотбпным ббра- 
зом. ПРИМ. ЛЗ. Штобы содить и росса- 
ду сеют, котора жгана иш шчёпы ф ку- 
чях. ПИН. Квр. 11. У меня он не должэн 
фспыхнуть, недавно жган. ПИН. Врк. 

ЖГАТЬСЯ, жгусь, жгётся, несов. 1. 
Чем и без доп. Испытывать ощущение 
ожога, жжения под воздействием че- 
го-н. горячего, жгучего; обжигаться. 
Ср. жегчись в 1 знач. Не жгесся этой 
ложэцькой, хорошо. ЛЕШ. Плщ. Я 
фчера жгалазь, да йбла. ЛЕШ. Клч. Не 
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знай, как они не жгуца, я фся ожгалась 
(крапивой). ХОЛМ. Звз. Я сама хожу 
фся жгусь (крапивой), а у той места 
фсе голы (ноги, руки). ПИН. Клй. 

2. Обладать способиостью нано- 
сить укусы, кусать, жалить. Ср. 
жгать в 17 знач. Которы жгуцца-то — 
осы. ЛЕН. Схд. Это медуница, навёрно; 
она жгёца, осё-то. УСТЬ. Брз. 

3. Экспресс. Наносить себе удары 
чем-н. гибким, хлестаться. Ср. ерохвб- 
ститься, хвостаться. Вбниками хвощю- 
ця, жгуця. ОНЕЖ. Лмц. 

4. Подвергаясь действию огня, жа- 
ра, становиться горелым. Ср. прожи- 
гаться. У меня и мориленка йсбсь, она 
старинна-пристаринна, от угля она то- 
жэ жгецца, прожыгаеца. ВИН. Кнц. 

ЖГАЧКОЙ, -ая, -ое. То же, что 
жгучей в / знач. Кропива эта малень- 
ка, а така жгацькая. Кропива конь (на- 
столько) жгацька! КАРГ. Оз. 

ЖГЛИХА, -и, ж. То же, что 
жглюха. Жглиху куцькой зовёт. 
НЯНД. Врл. 

ЖГЛЮХА, -и, ж. Травянистое рас- 
тение, обладающее обжигающим воздей- 
ствием, крапива. Ср. жалина, жглйха, 
жголюха, жгучая крапива (см. жгучей в / 
знач.), жгучка в 1 знач., корпйва, кропй- 
ва. Жглюха — а вот это кропива-то. Ожг- 
ла ношку жглюхой. Што, это жглюхи. 
Лико, жглюхой-то уколисся. НЯНД. Врл. 
В дерёвне йешшо кака жглюха? Жглю- 
ха — уш кропива. НЯНД. Стп. 

ЖГНУТЬ, -ну, -нёт, сов., несов. и 
однокр., экспресс. 1. Сов. Кого-что, во 
что и без доп. Нанести укус, укусить, 
ужалить. О насекомых, змеях. Ср. вы- 
жегчи в 5 знач., дибнуть, жало пустить 
(см. жало во 2 знач.), жальнуть, жарк- 
нуть во 2 знач., жарнуть в 4 знач., жга- 
нуть в / знач., жернуть во 2 знач., жиго- 
нуть, ожёгчи, ткнуть. Гли-ко, оса лб- 
тит, жгнёт тебя. КАРГ. Оз. Дак один 
медовик мне руку-то жгнул, я думала — 
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0с; медовикй-то тожэ иногда жгнут. 
ПЛЕС. Прш. Большая оса приспособи- 
ця в глаза жгнуть. ПРИМ. Ник. Ну как 
и жгнула, я чють не до потолка вы- 
прыгнула. КАРГ. Хтн. Медовик хужэ 
пчелы жгнёт: йбсли гнездо раскосим, 
медовик каг жгнёт! ПЛЕС. Ржк. Осы 
они каг жгнуд, дак фсё опухнед дак. 
КАРГ. Лкшм. Кто-то жгнул, навёрно, в 
больницу свезли, таг взбудбла рука-то. 
ОНЕЖ. УК. Змёй жгнул Йейо. КАРГ. 
Ош. Влс. Лдн. ОНЕЖ. Прн. // Несов.? На- 
носить жалящие укусы, жалить. Ср. 
жгать в 1/6 знач. Меня осы туд жгнули- 
то. Жгнут мухи-то пушшоэ, чем комар. 
ПЛЕС. Прш. Сколь злящи мухи -— 
жгнут, как осы. КАРГ. Ош. 

2. Сов. Кого и без доп. Безл. Ужалив, 
укусив, вызвать ощущение мгновенной 
резкой боли, жжения. Ср. ткнуть. О, 
как и жгнуло, ой, каг жгут, ядут (мухи)! 
КАРГ. Хтн. Жгнуло, плецё ткнуло. 
ПЛЕС. Прш. Она захватила — йей жгну- 
ло (об укусе змеи). ОНЕЖ. Лмц. 

3. Сов. Кого, чем и без доп. Нанести 
удар чем-н. гибким, хлестнуть. Ср. вы- 
тянуть в 18 знач., жваркнуть, жгануть 
во 2 знач., жигонуть. Пришол вёсь в 
грязи, я йего жгнула. ОНЕЖ. Лмц. Я те- 
бя таг жгнула вицей. ЛЕН. Схд. А вицей 
жгнй, вожжой-то, дак пойдёт. ПРИМ. 
ЛЗ. Кнутом бы жгнуть. ЛЕШ. Плщ. 

ЖГНУТЬСЯ, -нусь, -нётся, сов., во 
что, экспресс. Двигаясь, столкнуться с 
чем-н., удариться обо что-ин. Ср. вле- 
питься во 2 знач., врёзаться в 3 знач., 
&кнуться в / знач. Он ф камень жгнул- 
ся, машыну примял, да он сам умер. 
ОНЕХЖ. Прн. 

ЖГОЛЮХА, -и, ж. То же, что 
жглюха. Жголюха - так это, скажут, 
крапива-то. НЯНД. Сти. То жголюхи 
мы называем, только мы не варим теу 
жголюх. НЯНД. Врл. 

ЖГОНОЙ”, -ая, -ое. Пригоревший. 
Та не жгона (сковорода), а эти жгоны 
ЛЕШ. Ол. 
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ЖГОНУТЬ. См. ЖГАНУТЬ. 

ЖГУД, -а, м. Толстый стебель 
травянистого растения. Ср. дудка в 3 
знач. А она, кислятка (щавель), обычь- 
но росьтёт на берегах, трава продол- 
гая, кислая. И вод жгуды ростут от 
этой кислятки. Слыхала, што кислят- 
ка, да вод жгуды. И везьдё эту кислят- 
ку — жгут -— и сосут. КАРГ. Лкшм. 

ЖГУЛЁК, -лька, м. Ласк. к жгуль. 
В сочет. КАК ЖГУЛЁК. Иш, каг 
жгулёк. МЕЗ. Длг. 

ЖГУЛЁЧЕК, -чка, м. Ласк. к жгу- 
лёк. В сочет. КАК ЖГУЛЁЧЕК. Идёт, 
каг жгулёчек, тоненька. МЕЗ. Дрг. 

ЖГУЛЬ, -Я, м. О тонком в талии че- 
ловеке. Ср. + жгулёк, жгулёчек. В сочет. 
КАК ЖГУЛЬ. Каг жгуль, тоненькой це- 
ловёк. Каг жгуль, целовёк. МЕЗ. Длг. 

ЖГУНЫ, -0в, мн. Связанные в пучок 
стебли крапивы. Ис кропивы жгуны дё- 
лают. Жгуны дёржу — жгуны кропивы. 
Жгуны держу, зажала, бытто руки не 
жгёт. ЛЕШ. Ол. Она простыла была, хво- 
стала тёло жгунёми. Я какод год болбла — 
жгунами хвосталась. У меня сестрёница 
од жгуноф оправилась. ЛЕШ. Кб. 

ЖГУТ, -а, м. 1. Веревка. Ср. вервь в 
1 знач., жгутель. Йерховицу на одбжду 
накладывают, типа рубахи, только 
она матёрая, бес пуговиц, а перевязы- 
вают йейо жгутом. УСТЬ. Брз. Мырочь- 
ка (нос, морда) пережало жгутом - он 
задохся. ОНЕЖ. Лмц. 

2. Электрический провод. Самовар- 
ной жгут пошто запехала ф цяйник, 
разе льзя? Льзя ли нельзя, а запехала 
не тод жгут. ЛЕШ. Ол. 

3. Полоска раскатанного теста. 
Ср. + жгутик во 2 знач. Накатаеш в му- 
кб, жгуд зделаш и начинаеш рёзать на 
плюшэчьки. ШЕНК. ВЛ. Тетёрок пекли 
дваццать фторого марта, в день соро- 
ка святых. Это из длинного жгута дб- 
лаеца круглая тетёрка ф клёточьку, в 
линёйечьку, узорчиками, фиговинка- 
ми там фсякими. КАРГ. Ар. 


ЖГУТЕЛЬ, -я, м. То же, что жгут 
в 1 знач. А ныне вот экой жгутель на- 
ложыш, да и добро. ВЕЛЬ. Лхд. 

ЖГУТИК, -а, м. 1. Ум.-ласк. к жгут 
в [ знач. | ЖГУТИКАМИ. Узор в вяза- 
нии в виде кос. Тожо вот этима жгути- 
кома хотбла вязать, училась. ПИН. Нхч. 

2. Ум.-ласк. к жгут в 3 знач. А дёла- 
ли прёсное тесто, такое оно не очень 
скоромное, и потом скут такие жгути- 
ки, длинные, а потом такими узорика- 
ми выкладывают. Такие жгутики дбла- 
ют, оведуд другим длинным жгути- 
ком, не один рас и оведут. КАРГ. Ар. 
Такой жгутик раскатаеш, свернёш и — 
калачь. «Тетёрки» — такую длиную вы- 
скут, на молочьке или на воде, иж жгу- 
тика здёлают рисунок. КАРГ. Ус. Жгу- 
тики катали, около пластиночьки. 
ОНЕЖ. Тмц. Жгутик такой выкатаю, 
потом таг зашшыпаю, раскатаю. 
ШЕНК. ВЛ. НЯНД. Мш. 

ЖГУЧЕ, нареч. Очень жарко. Ср. 
жарко в / знач. Так веть парно там, жгу- 
це, палить нацьнёт. ЛЕШ. Рдм. А солныш- 
ко роспекёт — жарко, жгучё. ОНЕЖ. ББ. 

ЖГУЧЕЙ, -яя, -се. 1. Вызывающий 
ощущение жежения, ожога, обжигаю- 
щий. Ср. колючей. Горяцю не йедят, 
жгуця. ПРИМ. 33. Жгуци они (стака- 
ны). МЕЗ. Длг. // Едкий, острый на вкус. 
Ср. &мкби в 7 знач. Лекарсво было да- 
но, жгуцё, жгуцё. ЛЕШ. Вжг. Оно будет 
тако жгуцё, как спирт. ЛЕШ. Пустыня. 
// Вызывающий ощущение жежения при 
соприкосновении. О растениях. Ср. го- 
рячей в / знач., жаркой в 7 знач., жгач- 
кой, жигучей. Жгучя трава у нас 
росьтёт, жгёт руки, рвать неможно. 
Колюця-то — кропива, она така жгуця. 
ЛЕШ. Шгм. Ишшо жабрей йбсь, ф по- 
лях росьтёт, жгуцей. ЛЕШ. Лбе. Это 
кропива, поцсунь-ка руку — жгуця та- 
ка. ПИН. Влт. Она не жгуця зимой, от- 
лежыця за зиму (крапива). ОНЕЖ. Прн. 
Ожгала о кропиву (руку), кропива 
жгуцяя. КАРГ. Влс. Дак крапива круп- 
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на — та жгучя, а мёлка — ившшо жгуче. 
В-Т. Тмш. ПИН. Квр. / ЖГУЧАЯ КРО- 
ПИВА. То же, что жглюха. Жгучя 
крапива, цьветёт синеньким. ПЛЕС. 
Кнв. Кропива, много йейо у нас, жгу- 
цей, ф капусте наросьтёт, в луку; когды 
где она на воле росьтёт, мы йейб косим 
да сушым для скота. КРАСН. Нвиш. // Хо- 
лодный, пронизывающий (о ветре). Хо- 
лодно, какой-то от ветер холодной, хи- 
ус; а вот такой жгучий, лицо-от очень 
морозит — без ветра и трицядь граду- 
соф-то тепляйе, а с хиусом-то — двацять 
и холодняйе. ВИЛ. Пвл. А ветра у наз 
больно жгучие. ПРИМ. Ннк. 

2. Обладающий способностью нано- 
сить укусы, кусать, жалить. О насеко- 
мых, змеях. Ср. едкой в 5 знач., жаркой 
в 8 знач., жгущей, жбркой, кусачкой, ку- 
совливой. Мошка огненна, плохо и за- 
метно жгуцяя, беда. ВИЛ. Пвл. Медуник 
(он жгучий, больно-больно жгё. КАРГ. 
Оз. Ой, какие мухи жгуцие! ВЕЛЬ. Сдр. 
Овот опёдь жгуцёй, тот куст, тот не 
плюйот. ЛЕШ. Вжг. А от бсы йбсь, те 
жгуци, они жгут, даг без глаз будеш, тб- 
то кусацьки. ЛЕШ. Лбс. Этод гнус не да- 
йот спокою ни скоту, ни людям, жгучей 
гнус. ВИН. Кнц. Зст. Тис. КАРГ. Влс. 
ПРИМ. 33. Ннк. ШЕНК. ВЛ. ВП. Ктж. 

3. Вспыльчивый, язвительный. Ср. 
горячей в 4 знач. Мужыка прозвали 
Крапивой - вероятно, жгучий вот та- 
кой характер. ПЛЕС. Фдв. = Прозви- 
ще. В сочет. ЗМЕЙ ЖГУЧЕЙ. Не ска- 
зывайте, што Змея Жгуцёго, скажыте, 
што Григория Высоты (фольк.). ЛЕШ. 
Вжг. => Кличка коня. Я иду, Жгучей 
хлеп у меня уш ишиюот. МЕЗ. Бч. 

ЖГУЧКА, -и, ж. 1. То же, что 
жглюха. Жгучькой называем, жгучька — 
крапива-то. Это жгучька, крапивой 
зовут. Огурцы-то да крапива, жгучь- 
ка-то Эта росьтёт. В-Т. Тмш. 

2. Жалящее насекомое. Жгуцьки си- 
дят, вот таки жолты-жолты (пчелы). 
ПИН. Влт. 
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ЖГУЩЕЙ, - яя, -ее. То же, что 
жгучей во 2 знач. Оса жгущя. ЛЕШ. Вжг. 
ЖДАЛЬНИК. См. ЖДАЛЬНИКИ. 

ЖДАЛЬНИКИ, в сочет. $ ВСЕ 
ЖДАЛЬНИКИ СЪЕСТЬ. То же, что 
жданы... съесть (см. жданы). Сколько 
можно ждать вас, фсё ждальники сйб- 
ли, дотовб дождали вас. КРАСН. Прм. 

ЖДАМКИН, -а, -о. Относящийся к 
лошади по кличке Жданка (Жданко)? 
Пойбхал на мойом мотоцыкле - у нас 
Вася телёгу назвал «ждамкиным мото- 
цыклом». МЕЗ. Бч. 

ЖДАН. См. ЖДАНЫ. 

ЖДАНЕЦ, -нца, м. Пирог, кото- 
рый пекут к приезду гостей. Ср. жда- 
ник, ждянец. Госьти прийбдут, надо 
жданьци пекчи. ОНЕЖ. Врз. Жданцеф- 
то не напекут ф суботу-то. ОНЕЖ. Тмц. 

ЖДАНИК, -а, м. То же, что жда- 
нец. Ждала Гусева сына, дак жданики 
пекла. ХОЛМ. ПМ. /ЖДАНИКИ 
(ВСЕ) СЪЕСТЬ. То же, что жданы... 
съесть (см. жданы). Я уш фсё жданики 
сйвла. ХОЛМ. Слц. 

ЖДАНИХА, -и, 
Жданиха. ШЕНК. ЯГ. 

ЖДАНКА, -и, ж. Милое, дорогое, 
любимое существо. Ср. желанник, ждан- 
ко, любушка, молёнка. Эка ждАнка-то у 
ваз да молёнка. ВИЛ. Слн. В обращ. Ср. 
доброхбтка, жданко, жданой, жданушка, 
жданушко, жданчик+ жданочка?. Дефка, 
жданка, иди сюда. ВИЛ. Слн. Буду худа 
или кака, забегай, жданка, проповбдо- 
вай. ВИЛ. Трп. Ак вам уш тожо наа ма- 
ленько ийсьти, жданки. ВИЛ. Пвл. В со- 
чет. с мой. Ой вы мой жданки два (о 
медвежатах)! ВИЛ. Трн. ПростьЙа, про- 
сты!а, моя жданка, дак как надо йе- 
хать-то. Надо оддыхать, мой жданки, 
надо, не оддыхать — и голофка не зо- 
роботаит. ВИЛ. Пвл. = Кличка коровы, 
лошади. Была и Поляна, Малина, 
Жданка — много держали. Малина бы- 
ла бблая, Поляна - красная, Жданка — 


ж. Прозвище. 
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тожо чёрно-пёстрая. ПИН. Ср. Од 
Жданки Майка, Весёлый, Малыш — 
жэребёночьки. МЕЗ. Бч. 

ЖДАНКИ, -нок, мн. В сочет. 
(ЖДАТЬ-ЖДАТЬ) ВСЕ ЖДАНКИ 
СЪЕСТЬ (ПЕРЕЖДАТЬ), ЖДАНКИ 
ВСЕ ПРОЙДУТ. То же, что жданы... 
съесть (см. жданы). Я ждала-ждала, 
фсб жданки сйбла. МЕЗ. Бч. Ну, Ольга, 
ты фсб жданки переждала. ОНЕЖ. Тмц. 
Жданки усё пройдут. ЛЕН. Пст. 

ЖДАНКО, -а, м. иж. То же, что 
жданка. Шэрсна-то жданко (о кошке). 
ВИЛ. Трип. В обращ. Ой, ждАнко, к этой 
ты старушке сходи, она шумиха. 
Слазь, жданко. ВИЛ. Слн. = Кличка 
коня. Жданко, Кубик, Лисьтик, Гор- 
дый — так конёй называли. МЕЗ. Бч. 

ЖДАНОВСКОЙ, -ая, -ое. В сочет. 
ЖДАНОВСКАЯ ФАМИЛИЯ. То же, 
что ждановщина. Уся жданоуская фами- 
лия ис Коми. Зараньшэ веть переселяли 
населеёнийе, ссылали тожэ. ЛЕН. Тхт. 

ЖДАНОВЩИНА, -ы, ж., собир. 
Семья с фамилией Ждановы. Ср. жда- 
новская фамйлия (см. ждановской). 
Фся жданофщина туд была. ЛЕН. Тхт. 

ЖДАНОЕ. См. ЖДАНОЙ. 

ЖДАНОЙ, -ая, -ое. Милый, доро- 
гой, любимый. Ср. желанной в 1 знач. 
Сашоэнька ждана. ВИЛ. Пвл. Дёвочька- 
та у меня Йбсь хочёт, жданая. ВИЛ. 
Слн. В обращ. Спасибо, девушки жда- 
ныйе, што воду наносили (в баню). 
ВИЛ. Трип. Гоювб-то надо, люди жда- 
ныйе, оддыхать. ВИЛ. Пвл. В знач. сущ. 
Обычно в обращ. в сочет. с мой. Ср. 
жданка. Вот, моя ждана, так вот. Оте- 
ли!ась, моя жданая, отелиЙась, теу- 
шэцьку родИа. Ой ты моя ждАная! Да 
где жо ты эстолько бы, шэсь ноцёй 
(кошке). Ой, мойб ждАнойо, ты куды 
ладиш? Мойо жданойо, сухотницёк. 
Ниука придёт сицяс, радосьти-то сколь- 
ко! Ой, мойо жданойо, ой, мойд христо- 
войо! Ой, мойбд хорбшойо, ой, мойб 


жданойо! ВИЛ. Пвл. Вот так и жыла, мой 
жданые. Серёжа, помёшкай, мой жда- 
ный. ВИЛ. Слн. Ой, мой ждАные, меня 
фперёт пропускают! ВИЛ. Три. 

ЖДАНОЧКА, -и, ж., ласк. То же, 
что жданьё. Или пожня насьпийот, йе- 
шо жданоцька. ВИЛ. Слн. 

ЖДАНОЧКА>, -и, ж. Ум.-ласк. к 
жданка. В обращ,, в сочет. с мой. Ми- 
шэнька, жданоцька ты моя, уцюпался- 
то как! ВИЛ. Слн. 

ЖДАНУШКА, -и, м. и ж., ласк. То 
же, что жданка. Омману!а тебя жда- 
нушка, отнела. ВИЛ. Слн. В обращ,, 
обычно в сочет. с мой. Ой, што ты, моя 
жданушка, чево здумала. ВИЛ. Слн. 
Йбш, моя жданушка. И чё моя жда- 
нушка, ницё не знаю, столько годоф- 
то, даг другийе ужэ софсём дикарём- 
то. ВИЛ. Пвл. У наз бабушка, когда са- 
молёты залетАли да за мороками не 
видно было йево, говорила: «Ох ты, 
жданушка, каг жэ ф темнотв лбтиш?!» 
ВИЛ. Три. /ЖДАНУШКА ЖДАНАЯ. 
Жданушка моя ты жданая! ВИЛ. Трн. 

ЖДАНУШКО, -а, м., ср. и ж. То 
же, что жданка. В обращ., обычно в со- 
чет. с мой. Мой жданушко, бабушкин 
гладок. Мой жданушко, хорошый 
мой. ВИЛ. Слн. Пойбш, мойб ждануш- 
ко. ВИЛ. Пвл. Лебезно стоят говорят у 
почьты: Нинушка, моленая моя, жда- 
нушко. Лббезно говорят, уважытель- 
но. Жданушко, ради вёжливосьти го- 
ворят. ВИЛ. Три. = Прозвище. Это 
Жданушко ж жоной росспорил да шол 
ы чемодан искал, росскондалил ж жо- 
ной. У Жданушко пётеро или чётверо 
детбй, да фсё ночью ходил чемодан ис- 
кать. ВИЛ. Три. 

ЖДАНЧИК, -а, м. То же, что 
жданка. Обычно в обращ. в сочет. с 
мой. Ой, мой жданчик, волочит йево в 
беремя. ВИЛ. Трип. 

ЖДАНЫ, -ов, м. В сочет. ЖДАТЬ- 
ЖДАТЬ И (ДА) (БОЛЕ) ЖДАНЫ 


ЖДАТЬ 


(ВСЕ) СЪЕСТЬ, ЖДАНЫ ВЫШЛИ. 
Потерять терпение в ожидании кого-н. 
Ср. все ждальники съёсть (см. ждальни- 
ки), жданики. .. съёсть (см. жданик), все 
жданки съёсть... (см. жданки). Ждали, 
ждали, да и жданы сйёбли. ЛЕН. Лн. 
Ждала, ждала да боле жданы фсб сйб- 
ла. ЛЕШ. Кнс. Ждала, ждала, жданы 
вышли, хорошо и так! КАРГ. Ус. 

ЖДАНЬЕ, -ья, ср. Ожидание кого- 
н., чего-н. Ср. жданочка!. Чяса два уш- 
ло на жданьйо, у машыны стояли на 
посёлке. ВИЛ. Три. 

ЖДАТЬ, жду, ждёт, несов., кого- 
что, чего и без доп. 1. Находиться в со- 
стоянии ожидания кого-н., чего-н. Мы 
денёг ждали. КАРГ. Ус. Как-то мы 
йезьдили за свном, воду ждали. МЕЗ. 
Длг. Не жди цемёнту. ПРИМ. 33. Мы 
тебя каг ждём, дак не знай, каг Бога. 
ПИН. Лвл. Не будем чяю ждать. 
ХОЛМ. Сия. Идёш, тебя фсё ждут. ВИН. 
Кнц. Я уш севодьня ждала, што будед 
дош. Рано, йещё говоря — раннего мо- 
рос не бйд, и познего не ждё (посл.). 
ПИН. Яв. ВИЛ. Пвл. МЕЗ. Бч. В приме- 
те. Дарья (кошка) моеца, госьтёй 
ждёт. ШЕНК. ВЛ. ЯГ. / ЖДАТЬ-ПО- 
ЖДАТЬ (ПОПОЖДАТЬ, ПЕРЕ- 
ЖДАТЬ). Долго ждать, ожидать ко- 
го-н., чего-н. Я йешб жду-пожду. ПИН. 
Ср. И потбм она ждала-пождала йего, 
и потом он прийсхал, прийбхал и к ней 
не потходит. МЕЗ. Бч. Лёна ждё-пождё, 
ис сарая не можод дождаца. ПИН. Ёр. 
Ждать-пождать, врёмя дестять чясоф. 
В-Г. Врш. Ждай-пожда!. Ой, ждай- 
попожда!а, сецяс уш выклюци!а свет. 
Жда-попождайа. ВИЛ. Пвл. Катя ждала 
переждала, всю лучинушку сожгла, вот 
калина, вот малина, свечку сальную сто- 
пила и заплакала легла (фольк. запись) 
ШЕНК. ЯГ. В форме инф. Начать, при- 
няться ждать. Вот Иего ждать-по- 
ждать, и тёмно стало, и прошли по 
лыжници, нашли — он лёжыт мёртвой. 


ЖДАТЬ 


ЛЕШ. Вжг. Ждать-пождать йево — нет, 
хвать-похвать — нет. ВЕЛЬ. Лхд. Ну мы 
ждать-пождать, летом сами знайете, ка- 
ка тепло. ПИН. Яв. «Приду!» — Я ждать- 
пождать, ждать-пождать — соберуся 
Ибсьти. ВИЛ. Пвл. / ДОЛГО ЖДАТЬ. 
Медлить, не торопиться. У нас на Ло- 
бане были икотны старухи-ти. Посадят 
икоту-то (болезнь), дак она идь (ведь) 
долго ждёт (не сразу проявляется). 
МЕЗ. Бч. = В посл. Блаовёшшэнья жди, 
так оглобли на сарай клади. Таед дак. 
ШЕНК. Ктж. Здвижэнья жди, говоря, 
дак репку рви. Покрова жди — капусту 
секи. Не жди, говоря, чёсьти, жди беш- 
чэсья — греха тебе не будет. ПИН. Ёр. 

2. Рассчитывать, надеяться на 
что-н. Как тёпло (в мае), так не жди 
хорошэво-то (урожая). ПИН. Ср. А ос- 
тальнойе фсё не жди — фсё для Олёны. 
ВИЛ. Три. Не жди, говоря, чбсьти, жди 
бешчэстья — греха тебе не будет. ПИН. 
Ёр. Катерина задумалась: уйбхал, даг 
добра не жди. ПРИМ. Лии. Сё пузыри 
на реквб, добра не жди уш. ШЕНК. Ктж. 
Посадим когда церёмуха цветё, дак во- 
пиишэ рётьки не жди. Сколько вот так 
подрят садили, фсё как-то неважно. У 
нас ранышэ мама была, она наз жалбла, 
она строгая была, рас скажэт, фторово 
не жди. ПИН. Яв. / ТОЛЬКО И ЖДАЛИ 
(кого-что). О чём-н. нежелательном. Со- 
всем не ожидали, не желали. 'Только тебя 
и ждали, мяфкать! По-кошачи-то мяф- 
кать надойедает. ШЕНК. ВЛ. 

3. Готовиться к чему-н., предпола- 
гать что-н. Ты как палкой в лоп — мы 
тебя мёртвой ждали, в гробу, а ты на 
ногах! ПИН. Ёр. Тепёрь жыви да сьмер- 
ти жди. На пёеньсию выдеш, какая 
жызьнь -— нать сьмёрти ждать. КАРГ. Ус. 
— ЖДАН(ОЙ), -а(я), -о(е), прич. 
страд. прош. 1. Нежданый гозь за- 
бредёт, а жданый забежыт, попрове- 
дат. ВИЛ. Три. $ ЖДАТЬ У МОРЯ 
ПОГОДЫ. Напрасно ожидать чего-н., 
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надеяться на что-н. Так вод да сидят 
там, ждут у моря погоды. ХОЛМ. Сия. 
В форме пов. Этого не случится. Ср. 
<> шиш на граблях (кому) (см. грабли). 
Саша-то обещялся прийсхадь за мной. 
Шыш на граблях менб! Жди у моря 
погоды! ПИН. Ёр. $ ЖДАТЬ ЧЕР- 
ТЕЙ. Собираться умирать. Фсё жду 
чертёй. Фсё осточертело уш. ШЕНК. 
ЯГ. $ ЖДАТЬ-ЖДАТЬ, ВСЕ ЖДАН- 
КИ (ВСЕ ЖДАНЫ) СЪЕСТЬ. См. 
ЖДАНКИ, ЖДАНЫ. 

ЖДАТЬСЯ, ждётся, безл. О со- 
стоянии ожидания. [ЖДАТЬ - НЕ 
ЖДЕТСЯ. Ждать-то уш никак не ждб- 
це. ШЕНК. ВП. 

ЖДАХА (ЖЖАХА), -и, ж. Тот, 
кто ждёт, ожидает кого-н., чего-н. 
Ср. ждиха. В посл. Суляха сули, а жда- 
ха жди. Суляха сулит, а ждаха ждёт. 
ЛЕШ. Вжг. = Кличка коровы. Бвлу ко- 
рову Бёлкой назовут, Красноха, Уздо- 
ха — уздава така, нос вот такой, Пест- 
роха, у дяди Жджаха была. Жджаха — 
она кака-то буровата, рыжэвата така, 
на корищнево была. ПИН. Врк. 

ЖДЕТЬ, несов. Знач? Клубок стал 
уж ждеёть. В-Т. Грк. 

ЖДИХА, -и, ж. То же, что ждаха. 
ЖДИХА... ЖДЁТ (ЖДИ). В посл. Су- 
лиха сулит, а ждиха сё ждёт. ЛЕШ. Ол. 
Сулиха сулит итти, манйха манет, а 
ждиха, та фсё ждёд да ждёт. МЕЗ. Аз. 
Шоэвелиха шэвелицца, а ждиха фсё 
жди. ЛЕШ. Кб. 

ЖДРАТЬ. См. ЖРАТЬ. 

ЖДЯНЕЦ, -нца, м. То же, что 
жданец. Ждянцы не напечёны, каки-то 
гостинцы пекут, ждут гостей, дак 
шаньги пекут. ОНЕЖ. Прн. 

ЖЕ, нареч., част. и союз. 1. Нареч. 
Тоже, также. Ср. ек! во 2 знач. Я-то 
хлебаю, она похлебала жэ. Сб мушчы- 
ны, да ныньче каки ле жэншчыны й6- 
дуд жэ. У вас варяд жэ грибницу, за- 
сыпают мусёнку-то? ЛЕШ. Рдм. Я с-пот 


чясовни глину брала. — Ты брала жэ? 
Я не буду солить! Я не буду жэ. ПИН. 
Врк. У наз зовуд жэ Наташа, так — 
Талька, Наталья. У йб раденьйо-то 
йесь, сама запусьтит (начнет вязку из- 
делия). — У нас у Гали Лариска вяжод 
жо. ЛЕШ. Смл. «Осённа коребА» го- 
орят. И «бусит» гооряд жо — про сла- 
бенькой дожджык. ЛЕШ. Блщ. Хилин, 
жэ крёцет, нёт, хилин оддельно. МЕЗ. 
Длг. [Как называют оводов?| — Гнуз 
жэ, фсё гнус. ПИН. Шрд. Ладоцька с 
ручькой, как чяшэцька, прямосьтённа, 
глиняна жэ, обварёна, рыбу пекли. 
ПРИМ. 33. Фчера спросила - нету, и се- 
годня спросила жэ. Я утром йела. — 
Дак я утром жэ. ПИН. Пкш. Фтора 
койка не росправлена, она спать пова- 
лилась. Я повалилазь жэ. ЛЕШ. Ол. 
Какие у тебя, Максим, волосы густы, у 
мамки-то густы жэ, у папки-то не 
столь густы были. ПИН. Яв. Ёр. Кшк. 
В-Г. Сфт. ВИЛ. Пвл. ЛЕН. Тхт. ЛЕШ. Клч. 
Кнс. Плщ. УК. МЕЗ. Аз. Бч. ПРИМ. ЛЗ. 
Лпи. Ннк. УСТЬ. Снк. В сочет. с тбже. 
Тожэ с Москвы жэ была жэншчына. 
Ондрон Ондрейевичь тожо лапа (сто- 
пу после ранения) волочил, тожо на 
войны жэ был. ЛЕШ. Рдм. Сукманина — 
тожо с ниткой жо — шэрси бросяд да 
опёдь жэ кидали нитку ленную. Вёшна — 
она тожо катальна жэ шэрсь. УСТЬ. 
Снк. Весной тожэ в большу воду, а осе- 
нью тожэ опбть, когда тёмно-то бует, 
река запрыбыва, дак тожо ф то врёмя 
ходя жэ. ПИН. Ср. Игорь тожэ ходит 
пишэт? Спрашывад жэ. МЕЗ. Длг. Мы 
жарим, тожо варим жэ. [Пеструха се- 
рая?] - Пеструха сбра жэ тожо. ЛЕШ. 
Смл. Он тожо сюда бегайод жэ. ЛЕШ. 
Ол. Я тожэ нашла жэ. ПИН. Врк. Фто- 
рой рас тут опять один был (медведь), 
тожэ пришол жэ г больници. ЛЕШ. 
Вжг. Тяпушки на сковоротки тожэ жы- 
лы жэ (дрожжевые). ЛЕШ. Рдм. Ну, 
Насьтя (имя) у вас тожо йвзь жэ. Ну 


ЖЕ 


вот видиш, у вас тожо фсяко жэ бы- 
ват, фсяко. [Эта музыка была?] - Ноне 
тожо была жэ. МЕЗ. Аз. Да, вот мы то- 
жэ кормили жэ. ПИН. Яв. Нхч. Кто ф 
продафцы пристроился, я тожо была 
жэ, да вышэл проторгуй. ПИН. Нхч. 

2. Част. усилит. Ведь. Ср. ек! в 9 
знач., ж в Г знач., ли. [У вас бывает крас- 
ное вино?] — Ныньце йбзь жэ красно ви- 
но. Заворы, там, знаш, поля жэ огора- 
жывают. Сестра жэ — тожо Ларёк, а не 
зовут (прозвище собеседницы «Ларёк», а 
ее сестру так не называют). Не фсё жэ 
буеш така хороша, буеш и худа. ЛЕШ. 
Ол. Не с цясу ле? — Незнаю жэ я. Надо не 
эки жэ моски (мостки) ходить. МЕЗ. Длг. 
Ругаюця тожо наразно - ну, скажут фся- 
ко жэ — опозорила. Выводила (воспита- 
ла) восьмеро, нао йиу жо росьтить, по- 
дымать. Ковбо-нибуть выбранила, фсём 
жо уш выстрамила. Клёверу дотовб жэ 
много! УСТЬ. Снк. Вымё сопрёт, молоко 
побежыд жэ. ПИН. Шрд. Это не только 
жэ прийбхали, это надо жыть. ПРИМ. 
ЛЗ. Повяска жэ высокая, ранешны по- 
вяски-то, не нынешни. ПИН. Квр. [Пече- 
нье принесла.] - У меня йезь жэ пе- 
ценьйе. ПИН. Пкиш. Я однА жэ фсю жызь 
жыву. ЛЕШ. Рдм. Блщ. Клч. Лбс. Смл. 
КАРГ. Крч. ЛЕН. Тхт. МЕЗ. Аз. Бч. Мсв. 
ПИН. Врк. Нхч. Яв. ХОЛМ. Сия. ШЕНК. 
ВП. Ктж. В сочет. с ведь. Сани, телеги, 
волокушы каки-нибуть ишишо. Телега - 
то веть летом жэ. На ком жэница? — Да 
веть не на корове жэ! Неужэли в Ле- 
нинграде дёвок нёт? ПИН. Ёр. В сочет. 
с тбже. Россохи эти фсе за Верхним — 
околодок такой; они тожэ, лез жэ, тожэ 
лежбиной (идти). ЛЕШ. Смл. 

3. Част. Усилит. Всё-таки, всё же, 
-таки. Ср. всёже во 2 знач., давай в 15 
знач., ж в 3 знач. Жонка два дня (была 
в лесу), на фторой день нашли жо, 
привели. Ну, у нас-то тожо воруюд жэ. 
Но такого жэ безобразья (нет)! Ма- 
ленько получьшэ жэ стало (бабушке). 


ЖЕ 


ЛЕШ. Рдм. Весной в большую-то воду 
жэ дома не топит. В-Т. Сфт. Ну, Олень- 
ка, ушли жо, з Боуьм. ВИЛ. Пвл. Фсё 
жэ вот ы москвичи, а надот. ХОЛМ. 
Сия. Нет, я потом жэ. ПИН. Квр. При 
местоимениом нареч. в вопросит. 
предл. Ср. ж во 2 знач. Как она жэ на- 
зываеця, она рослалась ужэ? ОНЕЖ. 
Тмц. / ОПЯТЬ ЖЕ. Болеют когда, бо- 
лячьки на лицб. Это плашчы опёдь жэ 
оставаюця — чясты пятна, плашчы. 
Плашчы как веснуха. ЛЕШ. Блщ. 

4. Част. утвердит. Да, конечно, ра- 
зумеется. Ср. вестйтельно, <? как (и)... 
есть в [ знач. (см. естьз). [Говядиной 
называли?] — Как не называли, называ- 
ли жэ. Блины пекут? — Пекуд жа. [Лён 
входит в куделю?] — Фходид жэ. ЛЕШ. 
Смл. [Ты была?] - Одинова ле цё ле бы- 
ла жэ. ЛЕШ. Рдм. [Как называют ско- 
шенную траву?] — Одно скосили - ру- 
но, друго, а отавой зовуд жо. ЛЕШ. Ол. 
[Вам надо молоко?]| - Надо жэ. МЕЗ. 
Длг. [У них тоже норма?] - Норма жо. 
ПИН. Яв. Плетнюхи йбзь жэ у куго из 
вицёк, вот плетут-то дак. ПИН. Ёр. 

5. Част. побудит. Ср. больше в 10 
знач., давай в 13 знач. Перестань жо! 
На жо. Сидите жо ради Христа! Ой, 
карточьки твой глянуця (нравятся), 
кто не придёт, смотрит. Говъряд, да- 
вай жо, на паметь. Пътом прийсбхау — а 
она, Анфисься-то, у нас не оцступает: 
«Йийтьте жэ дёфку ишшыте!» ВИЛ. Пвл. 

6. Част. усилит. То. Я грю, куды 
жэ мы попали жэ? ПИН. Яв. 

7. Союз. Присоединяет предложе- 
ние, обосновывающее, дополняющее пре- 
дыдущее высказывание. Ведь. Я грю, 
бабушка не оболокала сёдни, дак не 
знаю. ЖЗ я, грю, быва днём поишшу, 
дак найду. ПИН. Нхч. 

8. Союз противит. Но, однако. Там 
ф коньци жывут, не на самом жэ конь- 
ци. ЛЕШ. Ол. Серёжа в армию пошбу, 
косьтюм оставауся, брюки жэ велико- 
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ваты были, ус рубашки йих (братьев) 
износиу. ЛЕН. Тхт. [А колья были?] — 
Йссь, немного жэ, на поткрёпу, а так 
спускают., ЛЕШ. Смл. Стариг был, он 
жэ не старик - ярой был, роботливой, 
ф цюму жыть. ЛЕШ. Рдм. $ ВСЁ ЖЕ. 
Всегда, постоянно. Не фсё жэ буеш та- 
ка хороша, буеш и худа. ЛЕШ. Ол. 
$ ГДЕ ЖЕ. Нет, не... конечно, не... 
Ср. гдё ж (см. ж), давай в 7 знач. [Ивану 
совсем не хотелось ехать.] - Ой, Ивану 
где жо хотё]ось ибхать! ВИЛ. Пвл. [Я не 
могу этого сделать.] — Где жэ тебе! 
Столько семьйй у тебя! ШЕНК. Ктж. 
$ КАК (ДАК, ТАК, УЖ) ЖЕ (НВ... 
Да, именно, конечно. [Ходит он? - Каг 
жо. УСТЬ. Стр. [Хочется горячего вы- 
пить! — У, дак каг жэ! ПРИМ. Лпи. Ну, 
так уш каг жо, каг жо! КАРГ. Крч. 
Двойма роботали, щяс четыре, ну это 
каг жэ не рострата государсвенныу дб- 
нёк! Каг жэ он нё был на финской 
(войне), когда я запомнила — он с фин- 
ской шол. МЕЗ. Бч. %НАДО ЖЕ. 
Вроли междом., выражающего силь- 
ную степень удивления. Удивительно, 
ну ину! Ср. < ёлки зелёные (см. ёлка), 
<? надо ж (см. ж). Вот веть каки при- 
дурки - надо жэ, брад брату и кол да- 
жо забил! ШЕНК. ВЛ. ОДИН ЖЕ. 
Один (одно) и тот (то) же. Коты и 
выступки — одно жэ. ЛЕШ. Рдм. Вот у 
нашых сосбдей виш крыльцо сюда, в 
один жэ проулок. КАРГ. Клт. В ср. р. в 
знач. сущ. Торос — он глаткой, припай. 
Припай и торос — одно жэ. Припай — 
это по-научьному, а по-нашому торос. 
ПРИМ. 33. $ САМОЙ ТОТ ЖЕ, ЭТО 
ЖЕ САМОЕ (ТО ЖЕ САМОЕ ЖЕ. 
Тот же самый. Кусты — самы тв жэ 
кусьйом зовут. ЛЕШ. Смл. Варили пи- 
во, ханьжу — это жэ само. ХОЛМ. Сия. 
В ср. р. в знач. сущ. Самой хорбшой ле- 
том - восток (восточный ветер), и сбве- 
ро-восток - вбдреньйе, вётер — сено ста- 
вить. Зимой — то жо само жэ. МЕЗ. Бч. 


$ СТОЙ ЖЕ. Постой-ка, подожди, 
никак не могу вспомнить, сообразить. 
Ср. стой ужо... (см. стоять). Это как 
уш, знаеш уш, стой жо. МЕЗ. Бч. 
< ТУДА ЖЕ. Поступаю (поступаем) 
так же. Да как? Фсе йедят, и мы туда 
жэ. ШЕНК. ЯГ.$ ЭК (ЭКО) ЖЕ. Так 
же. Ср. 6к же (см. ек!), 6ко же (см. 
6ко). У меня лони веть Эг жо недорос- 
ла, мелкой софсём луг (лук) был. Ф 
свал — йбду сваливаю, другой стороной 
Йбду — эко жэ. ПИН. Ёр. = ЕК ЖЕ. См. 
ЕК!. ЕКО ЖЕ. См. ЕКО. ЛИЖЕ БЫ. 
См. ЛИЖЕ. ОПЯТЬ ЖЕ. См. ОПЯТЬ. 
ТОТ ЖЕ. См. ТОТ. 

ЖЕБРЕЙ. См. ЖАБРЕЙ. 

ЖЕВАК, -а, м. 1. Тщательно раз- 
жеванная пища, используемая для 
кормления маленького ребенка. Ср. 
жвака во 2 знач. Двё недели жываком 
кормиЙа, зубы-те фсе вытегную. Оц- 
стояла, выдюжыл. ВИЛ. Пвл. 

2. Экспресс. Во мн. Зубы. Соскаки- 
вают з зубоф-то, з жэвакоф. КАРГ. Влс. 

ЖЕВАНИНА, -ы, ж. То же, что 
жвака во 2 знач. + жеванинка. Ну, жова- 
ниной у нас мама не кормила — из роту в 
рот робёнку пехать! ВЕЛЬ. Пжм. Жэво- 
нину, чего, фсё им пехАю. ПИН. Квр. 

ЖЕВАНИНКА, -и, ж. Ласк. к же- 
ванйна. Жовонинку- то давали (ребён- 
ку). ПИН. Квр. 

ЖЕВАНКА. См. ЖОВАНКА. 

ЖЕВАРАХНУТЬ, -ну, -нет, сов., 
экспресс. Бросить, кинуть? Ср. жар- 
нуть в 3 знач. Жэварахнуть как слёду- 
йет, да не поднять. КАРГ. Нкл. 

ЖЕВАТЕЛЬНОЙ, -ая, -ое. Под- 
дающийся пережевыванию. У ниу жэлу- 
док и книшка Йбсь (у коровы). Йесли 
воды мало пйот, так эта книшка зго- 
райет и жывотина погибайет. Перехо- 
дит пищя жывательная и нежыватель- 
ная, черес книшку фсё идёт, навёрно ф 
сычюк, и выходит ф кал. КАРГ. Крч. 


ЖЕВАЧКА 


ЖЕВАТЕЛЬСКОЙ, -ая, -ое. Предна- 
значенный для жевания, жевательный. В 
сочет. ЖЕВАТЕЛЬСКАЯ РЕЗИНКА. 
Жъэвательска резинка. ЛЕШ. Кб. 

ЖЕВАТЬ, жую, жуёт, несов. 1. Что. 
Принимать пищу, есть. Ср. жерать в 1 
знач. Она напьйёце цяю, а ужына не жу- 
йо. КАРГ. Лкш. Иди жэвать пироги. 
КРАСН. Брз. Зиму-то и жуйбм это мясо. 
ВИН. Слц. Йвзь дак не хоцю жэвать-то 
сецяс, думаю, цяю одного спупипу. МЕЗ. 
Длг. Жэвал насухо, конбшно, што в жэ- 
лутке будет хорошэво? КАРГ. Ар. Ох, у 
йей как иглы востры (зубы у щуки), 
йельцэй как нёчево делать (просто) ий 
жэвать. ПИН. Ср. КОТЛ. Фдт. = В посл. 
Так ы жывём, хлбба жуйбм. Так вот и 
жывём, хлёп свой жуйом, а неохота пек- 
чи — в магазине берём. ПИН. Ёр. Вод, 
дефки, так и жывём, хлёб жуйом, боль- 
шоэ-то ни хренА. ХОЛМ. БН. Жывём, хлёб 
жуйом, к смерти подвигайемся. ПРИМ. 
Ннк. КАРГ. Ар. Ух. Хорошо жывёж дак 
хорошо жуйош. ВЕЛЬ. Пкш. 

2. Размельчать, разминать пищу во 
рту. Ср. жвакать. Она пахнеца (упа- 
дет) и жвАчьку жуйбт. ПРИМ. Лпш. Я 
жую-то на этих (зубах), а откусываю- 
то этими. ПИН. Яв. 

3. Кого. Наносить укусы, кусать, 
жалить. О насекомых. Ср. жгать в 16 
знач. Девок-то комары не жуют? ЛЕШ. 
Кб. — ЖОВАН(ОЙ). 1. Девушки по- 
сле измены все теряют аппетит. У меня 
после измены всё не жовано летит 
(фольк. зап.). КАРГ. Крч. 

ЖЕВАТЬСЯ, жуюсь, жубтся, несов. 
Использоваться для жевания. А на 
лисвах она — тут сёрка кака-то набе- 
жыт, засохне, и потом она жуйвцце, 
жовали. ПИН. Вгр. 

ЖЕВАЧКА (ЖАВАЧКА), -и, ж. 1. 
Жевательная резинка. Ср. жевательская 
резинка (см. жевательской). Лисви- 
ницьна, скажэм, сбрка. Вот жуйбм каг 


ЖЕВЕЛО 


жэвачьку. А она иной рас такийе ка- 
тышки, отковырнёш нождм. ПИН. Ёр. 

2. Смола. Я тебе с йолки накопаю 
жавачьки. ПИН. Пкш. 

3. Продукты питания, пища, корм. 
Ср. жваньв. Когда и жэвацьки дам ко- 
ту-то. В-Т. Яг. 

ЖЕВЕЛО, -А, ср. Металлический 
инструмент для оскабливания, обра- 
ботки кожи. Ср. взёйко. Жавело — вот 
Это гороцки кошэля выбивать, а вот 
Это кожэрупка. ПИН. Нхч. 

ЖЕВЕЛЬ, -я, м. Травянистое рас- 
тение (какое?). Жэвель знайете экой? 
У нас-то пуцьками зовут. УСТЬ. Снк. 

ЖЕВИЧНОЙ, -ая, -ое. Ежевичный. 
Жоэвичьново варенья не хочю, возьми- 
те, што тот раз брали. В-Т. Тмш. 

ЖЕВКОВАТЬ, -кую, -кует, несов. 
То же, что жевать во 2 знач. Жвачьку 
воруют, штобы корова не жэфковала, 
а она жэфковать не будет и умрёд дак. 
ШЕНК. ВЛ. 

ЖЕВКОМ, нареч. С целью немного 
перекусить. Тут штбо-то жэфком взял, 
пряник, наверно. МЕЗ. Длг. В роли гл. 
члена. Она фсё время жэфком, про не- 
йо говорят: тарарай-тарарай, Аграфё- 
на-НиколАй. МЕЗ. Аз. Она йишчё жоф- 
ком, не на поле походиш? МЕЗ. Дрг. 

ЖЕВЛАК, -4, м. Подкоэжное взду- 
тие, опухоль, нарыв. Ср. булдырь в 3 
знач., дурей! во 2 знач., желвак в 1 
знач., желёзница в 4 знач., жблвей. Эко 
у Ваньки жовлак. ПИН. Квр. 

ЖЕВНА. Ср. ЖЕЛНА. 

ЖЕВНУТЬ, -ну, -нёт, сов., однокр., 
чем. Быстро немного поесть, переку- 
сить. Капустой раз-другой жэвнула. 

ЖЕВОК, -вкА, м. 1. Тщательно раз- 
жеванная пища, используемая для корм- 
ления маленького ребенка. Ср. жвака во 2 
знач. + жевбчек в 1 знач. Жывок -— хлёп 
маленьким жуют. ВИН. Кнц. Ранышэ как 
родица -— нагрызут коровашэк да ф 
тряпку выпусьтя жовок. ВИН. Брк. Жэ- 
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вок-то в рот сунула. КАРГ. Ус. Малых 
робят раньшэ кормили жофком, при- 
учили жофком кормить-то. ПИН. Врк. 
Жовог дблали с сахаром, ф тряпочьке, 
вмёсто печенюшки. ПЛЕС. Фдь. Я, бад, 
жофком кормить не буду. ЛЕШ. Вжг. 
Кнс. Лбс. Юр. ОНЕЖ. Лмц. ПИН. Ёр. Квр. 
Лвл. / ЖЕВОК (ЖЕВКА) НАЖЕВАТЬ. 
Старуха-то нажуйб жовок да в рётку 
тряпку. ПИН. Ср. Дак йему жовок нажу- 
ют да Йему дают. ЛЕШ. Блщ. Нажэвала 
жэфка-то. КАРГ. Ус. 

2. Количество пищи, которое мо- 
жет быть пережевано за один прием. 
Ср. жвачёк + жевбчек во 2 знач. Не за- 
писали, сколько жофкоф сйбла. ЛЕШ. 
Блщ. По жэфку вам не достанеця. 
ЛЕШ. Рдм. Запей ишо — жовок-от в ро- 
те-то. МЕЗ. Бч. Давай, давай, иеж, бы- 
вай, я не буду жофки щитать, тожэ вы- 
пью, а то я-то тожэ пойбла было, рып- 
ки помакала. МЕЗ. Аз. / ЖЕВОК-ЖЕ- 
ВОЧЕК. По одному жофку-жовоцьку. 
ЛЕШ. Лрк. /НА ДВА ЖЕВКА (НА 
ОДИН ЖЕВОК, НАЖЕВОК). Очень 
малое количество пищи. Ср. на два 
жвачка (см. жвачёк). Цего тут йбсь, на 
два жэфка фсего. МЕЗ. Длг. Да и корма 
мало, буквально на один жэвок каждой 
корове. МЕЗ. Аз. На жовок. ПИН. Нхч. 
// Остатки пережеванной пищи. Й6м, 
йем, а каг жовок останеца между зуба- 
ми-то, вынимаю. Верхни-то хорошы 
(челюсти), а нижны выскакивают 
вмесьте ж жэфком. Я только покусаю — 
сразу выпадыват. ПИН. Ёр. 

3. Аппетит. Ср. жвака в 3 знач. Чё 
жэвок-от росьтиш сидиш, не ибш, чяй 
не пьйош? МЕЗ. Длг. / ЖЕВОК ВЫРО- 
НИТЬ. Лишиться аппетита. Ср. жва- 
ку потерять (см. жвака в 3 знач). Жы- 
вок выронила — болёзнь. ПИН. Влт. 
< ПОСЛЕДНЕЙ ЖЕВОК. Всё что 
имеется, до последнего. А  матери-то 
фсё чевд-то сё послёдний жывбк из рд- 
та оддайот. МЕЗ. Лбн. 


ЖЕВОНУТЬ, -ну, -нёт, сов. Отку- 
сить, укусить. ПИН. Влт. 

ЖЕВОТКА, -и, ж. То же, что же- 
вок в 1 знач. Дас ийему жовотку, они 
йбс. КАРГ. Клт. 

ЖЕВОЧЁК, -чка, м. 1. Ум.-ласк. к 
жевбк в / знач. То там жэвочьком на- 
кормим, то молочьком, так и росьти- 
ли. МЕЗ. Рч. /КАЖНОЙ ЖЕВОЧЕК. 
Кажной жовоцёк пишут, тожо пишут 
(записывают). МЕЗ. Сфн. 

2. ЖЕВОЧЁК. Ум. -ласк. к жевбк во 
2 знач. Жывацёк откусила от ломотк&- 
то. Одинова откусила, вот ы жывоцёк. 
ВИЛ. Пвл. Одну чяшэчьку чяйку, два 
жовочька хлепца. МЕЗ. Длг. ЛЕШ. Вжг. 

ЖЕГАТЬ. См. ЖИГАТЬ. 

ЖЕГАТЬСЯ. См. ЖИГАТЬСЯ. 

ЖЕГЛА, -ы, ж. Топкое место в бо- 
лоте, топь. Ср. глаз в 9 знач., жижа. То 
у наз жогла, тундра, зыбун. В-Т. Грк. 

ЖЕГОНУТЬ. См. ЖИГОНУТЬ. 

ЖЕГУЧЕЕ. См. ЖИГУЧЕЕ. 

ЖЕГУЧЕЙ. См. ЖИГУЧЕЙ. 

ЖЕГЧЙ (редко ЖОГЧИ, ЖЕЧЬ), 
жгу (жегу), жгёт (жегёт), прош. жёг м., 
жгла (жегла) ж., жгло ср., жгли (жег- 
ли) мн., несов. 1. Кого-что, в (на) чём и 
без доп. Униитожать огнем, сжигать. 
Ср. жгать в 1 знач. Каг жэ я буду куклу 
жэкци, иби жэ больно. В-Т. Сфт. Велёл 
солому жокци. ВИЛ. Слн. Севогоды на- 
валят, а напрок станут жэкчи. ВИЛ. 
Пвл. Заборы розрешыли, дак ы розби- 
рали и жэгли. ЛЕН. Тхт. Жэкци жалко. 
В-Т. Вдг. ЛЕШ. Блщ. КРАСН. Нвш. УСТЬ. 
Бст. / В (на) чём. Жэкци было жалко 
картину ф пеци. УСТЬ. Флн. Да ф пече 
жэкчи. Ф печё жэгла. ЛЕН. Рбв. Куды 
девать их, на огнё (костре) жэкци? В-Т. 
Врш. Накладёш огонь, и жгли на ог- 
нях. УСТЬ. Брз. / ЖЕГЧИ-ПАЛИТЬ. 
Вот токо зайежжаете от Архангела, там 
Палки — Йего жгли-палили. КАРГ. Ар. 
/ЖЕГЧИ ОГНЁМ. Огнём жокти 6у- 
дем. ВИЛ. Слн. / ЖЕГЧИ НА ДРОВА. 


ЖЕГЧИ 


Сжигать для дальнейшего использова- 
ния в качестве топлива. Ср. жгать на 
дрова (см. жгать в / знач.). Сруп на 
дрова потапипыли жэкчи. ВИН. НВ. 
/ ЖЕГЧИ КУЧИ (СУЧЬЯ, КОСТРЫ). 
Сжигать остатки древесины во время 
лесозаготовительных работ или при 
подготовке участков земли в лесу под 
пашню. Ср. жгать в 1 знач. Кучи (сучь- 
ев, веток) надо жокчи. ВИЛ. Слн. Там 
сучья пожгёт, пошла сучья-то жэкчи. 
ВЕЛЬ. Пжм. Костры (поленницы) жок- 
ци надо ити. КРАСН. Нвш. // Кого и без 
доп. Кремировать. Ср. жгать в 1 знач. 
Скоро у наз жэкчи будут людей. ЛЕШ. 
Юр. Недиво там (в крематории) и жэк- 
ци. ШЕНК. ВП. // Кого-что и без доп. 
Производить поджог, поджигать. Ср. 
жгать в / знач. Им бы по-хорбошэму 
усадьбу дали, нет, задумали мужыка 
жэкций. КОТЛ. Фдт. Неужэли самому 
себя жокчи. ВЕЛЬ. Сдр. Деревню стали 
жэкци. ВИН. Брк. Не доглядела, вот ы 
загорёло; кабы кто-то жок, а так веть, 
от себя. ШЕНК. ВЛ. 

2. Что и без доп. Сжигая остатки 
выкорчеванного леса, готовить участ- 
ки земли под пашню или сенокосное уго- 
дье. Ср. жгать во 2 знач. Жокчи робо- 
та-то была, пойдуд жокчи новины-то. 
КОТЛ. Фдт. / ЖЕГЧИ НОВИНЫ (КУ- 
ЛИГИ, ЛЬНИЩЕ). Ср. жгать росчйст- 
ки (новины...) (см. жгать во 2 знач.). 
Пойдуд жокци новины, сильно худо 
новины-то жокчи. КОТЛ. Фдт. Надо 
льнишшо катать, новины Жэкци. 
Раньшэ новины-то жгли, выжгут но- 
вину да засиют. Новины рубила, жгла. 
УСТЬ. Брз. Палили лес, кулиги жгли, 
новина палили; после кулиги сбяли 
лён. ВИЛ. Три. Пойду льнишино жокци. 
УСТЬ. Стр. Василей, я севодня пойду 
льнище жокчи. УСТЬ. Снк. 

3. Что и без доп. Делать так, что- 
бы разгоралось пламя, горел огонь; за- 
ставлять гореть. Ср. жгать в 3 знач. 


ЖЕГЧИ 


/! Разводить костер. Ср. жгать огбнь... 
(см. жгать в 3 знач.). Около Петрова 
дня жокти надо, зажыгать. УСТЬ. Снк. 
[ ЖЕГЧИ МАЯК (МАЯКИ). Во время 
свадьбы зажигать на дороге, по кото- 
рой молодые после венчания едут из 
церкви, сооружение из соломы в виде 
ворот; зажигать костры, соломенные 
факелы на пути свадебной процессии. 
Ср. жгать маякй (см. жгать в 3 знач.). 
От венця пойбдут, маяг жгли. Маяг 
жгли, на дороге зьделают огонь. Маяг 
жгли: на дороге зьдвлают ис соломы, и 
чёрез огонь пройежжали, когда от вен- 
ця-то пойбдут. Тогды не загоражыва- 
ют, только маяг жгли; солома омолобче- 
на-то, спыхнёт скоро. ВИН. Брк. Когда 
невбсту везли, то маяки на дороге жгли. 
ВИН. Зст. Огонь роскладывают, маяки 
зажыгают, молодых фстречяют. ОНЕЖ. 
Трч. // Сохранять в горящем состоянии, 
поддерживать горение. Ср. жгать в 3 
знач. В сочет. ЖЕГЧИ ЛАМПАДКУ. 
Лампатку-то жэкчи надо. В-Т. Сфт. 

4. Отапливать, обогревать поме- 
щение, топя печь. Ср. жгать в 4 знач. 
Сёдня тепло, не надь жэкчи. Быват, 
мне жэкчи не приведёца, а вам байна 
топить нать. ОНЕЖ. Прн. Фсё надь 
жэкци. ПИН. Нхч. Она будё жэкци. 
В-Т. Кчм. Надо жокчи. ВИЛ. Слн. 

5. На чем. Согревать, прогревать. 
Ср. жгать в 5 знач. Спина болит, цёли, 
жогла на пеци. ПИН. Кшк. 

6. Что. Подвергая действию огня, 
получать какой-н. продукт. Ср. жгать в 
7 знач. Камень там выворачивали — 
Каменно мбсто называеца — фсё 
извёску жгли. ШЕНК. Ктхж. 

7. Что и без доп. Сжигая, тра- 
тить, расходовать. Ср. жгать в 8 знач. 
Видно, фсё будет надо карасин жэкци. 
ВЕЛЬ. Пжм. Мама говорит: я жыдь бу- 
ду да жэкци буду Это фсё. ШЕНК. УП. 
Танька меня обеспёчиват, дрова носит, 
говорит: да ладно, будем ис кучи жэкчи. 
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ОНЕЖ. Тмц. Чё свой дрова жокчи? Я не 
стала топить, дрова жбокчи лишни. 
ВИЛ. Три. / ЖЕГЧЙ ДРОВА. Ср. жгать 
дрбва (см. жгать в 8 знач.). Буду жокчи 
дрова, не буду запасать. Чем дома 
дрова жокчи, дёржыца за мужыка. 
Один жывёт, в больницу забрали зи- 
мой, дак в больницэ жыл, ходь дрова 
не жэкчи. Тамара Нину к себб звала, 
нечево дрова жэкчи, так не пошла 
веть. Я с удовольсвийем, ходь дрова 
не жэкчи. ВИЛ. Трп. Кажной дёнь не 
топлю — нашчё — дрова только жокчи. 
КРАСН. ВУ. Свёжэй рыпки уловила, а 
эти (другие кошки) — только дрова 
жэкчи да выляжывать! ОНЕЖ. Прн. АБ. 
// Включая электрический прибор, рас- 
ходовать электроэнергию или зажигая 
газовую конфорку, расходовать газ. Ср. 
жгать в 8 знач. Зачем зря-то жэкци? 
ЛЕШ. Плщ. Мало жгла, а в зимне врё- 
мя: десять чясоф, я завалюся спать и 
не жгу много. ОНЕЖ. Хчл. У меня на 
свите-то мало горит, зря-то мало го- 
рит, цево зря-то жокчи-то! ВИЛ. Пвл. 
Ну их к чёрту, только ждчь энёргию. 
ПИН. Клг. А гас-то я боюзь жэчь, пока 
я тут порхаюсь, чё он ф коридбре-то 
горедь будет! ВЕЛЬ. Пкиш. 

8. Что и без доп. Зажигая, исполь- 
зовать пламя или электрический свет 
для освещения помещения. Ср. жгать в 9 
знач. Лучину не стали жэкчи, лампу 
висили, висячьку. КОТЛ. Збл. / ЖЕГ- 
ЧИ СВЕТ. Ср. жгать огбнь... свёт... 
(см. жгать в 9 знач.). Не нать свёт-од 
жокци. ЛЕШ. Рдм. Свёт надо жэкчи. 
ОНЕЖ. УК. ПИН. Ср. 

9. Осуществлять подачу электро- 
энергии, поддерживать работу элек- 
тростаинции. Ср. жгать в 10 знач. 
/ЖЕГЧИ СВЕТ. Ср. жгать огбнь 
(свёт) (см. жгать в 10 знач.). А теперя 
цясоф мало, никому не могуд заста- 
вить жокци свет. ЛЕШ. Шгм. 


10. Что и без доп. Использовать по 
назначению нагревательное или освети- 
тельное устройство. Ср. жгать в 11 
знач. Не надо чяйниг жэкчи, это сти- 
ха-то (ягода), когда пидь захочеш, она 
водяна. ЛЕШ. Плщ. Самоваришко у не- 
го худой, оддала Йему чяйничёк, он 
три года жок и не подумал, што отку- 
пить (оплатить) надо. ОНЕЖ. Трч. Я 
умёю жэкчи (пользоваться электриче- 
ским чайником). ЛЕШ. Блщ. 

11. Что, чему и без доп. Вызывать 
ощущение сильного тепла, жара. Ср. 
жгать в [3 знач. О воздействии чего-н. 
очень горячего. Безл. Надеваемсе по- 
толшшэ, штобы тёло не жгло. ВЕЛЬ. 
Сдр. Шапоцьку наложыт, штоб голоф- 
ке не жгло. ШЕНК. Шгв. Сковорода, 
блины пекут — ф пёчьку суют, штобы 
не жгло (руки). ОНЕЖ. Лмц. 

12. Кого-что, чем и без доп. Вызы- 
вать ощущение ожога, жжения. Ср. 
жгать в 15 знач. О каком-н. органе, час- 
ти тела. Ижжога жгла. ВИЛ. Три. 
Безл. Цвлу ночь не спала — таг жгло 
меня. ЛЕН. Рбв. Здорово мёсто натрёш, 
дак как нацьнёд жокци да палить, а 
больно — не чюствуеш. ЛЕШ. Рдм. / О 
какой-н. сильной эмоции. В сочет. 
ЖЕГЧИ ОГНЁМ. Безл. Лицб огнём 
жгло (от стыда). ШЕНК. Уй. 

13. Кого-что, чем и без доп. Нано- 
сить укусы, кусать, жалить. О насеко- 
мых. Ср. жгать в 16 знач. Бывало, хо- 
рошбо оса жгла. КОН. Хмл. Оводы 
штоб не жгли, одела кофту, на огорот 
сходить. ОНЕЖ. Трч. Овода, крёпко 
онй жгут. А тожо жгё хорошо (о мош- 
ке). Ф сенокоз гибло дёло было. ПЛЕС. 
Врш. Никого она не ожгла, туд жэ ле- 
тают, а не жгут (пчелы). ВЕЛЬ. Сдр. 
Нравилось им, как (когда) их оводы- 
то не жгли. ОНЕЖ. Тмц. Муха - та не 
таг жгёт, как бводы-ти. ПИН. Нхч. Ср. 
ЛЕШ. Рдм. ШЕНК. Птш. 


ЖЕЖГИНСКОЙ 


14. Что, на чём. Наносить удары ка- 
ким-и. гибким предметом, хлестать ко- 
го-н., что-н. И виники жгли на спинё 
мужыки. ВИЛ. Слн. + ЖЕГЧИ ДРОВА- 
МИ. Кого. Расходуя на отопление слиш- 
ком много дров, вводить в убыток, разо- 
рять. Жги мужа дровами, топчи сапо- 
гами — богат не будеш. Это я роскажу 
сечяс, к чему эта поговорка: вот много 
жэкчи дроф -— бедной муш. ОНЕЖ. АБ. 

ЖЕГЧИСЬ, жгусь, жгётся, несов. 1. 
Испытывать ощущения ожога, жже- 
ния под воздействием чего-н. горячего, 
обжигаться. Ср. жгаться в 1 знач. Я не 
велбла тебё жокцись! УСТЬ. Снк. Чё, 
жгёсся?! Да не снимай, маленько так 
лей (кипяток из чайника). КРАСН. Прм. 

2. Наносить ожог, обжигать. У 
них такого роста надбланы мисочьки, 
онй глиняные, не жгуца, их них пить 
хорошо. ОНЕЖ. Тмц. 

3. Испытывать ощущение жжения. 
Фспотбеш, начнёж жЭчься (если нама- 
жешься мазью от комаров). ПРИМ. Лиш. 

ЖЕДЁРКА. См. ЖАДЁРКА. 

ЖЕЖГИН, -4А, м. Топоним. Назв. 
острова. Потом меня перевели на 
Жоэжгин. И вышла взамуш она в Жэж- 
гине. Мужык на парохобде-то йбхал из 
Жоэжгина. Я в Жэжгинё йеслями завб- 
довала. Там Жэжгин бомбили. А в 
Жэжгин6 войённыйе да такийе вот ма- 
ячьники. На Жыжгинв был завот 
огарковый. ПРИМ. ЛЗ. = Назв. маяка. 
Надо заворачивать ф таку губу на 
Жоэжгин, на Орлофский маяк. Я когда- 
то в Нёге жыла, мы фсё этим Жэжги- 
ном любовались. ПРИМ. ЛЗ. 

ЖЕЖГИНСКОЙ, -ая, -ое. Относя- 
щийся к острову Жежгину. Ужэ начя- 
ло таять, и утонул там жэжгинский 
рыбак. ПРИМ. ЛЗ. Относящийся к мая- 
ку Жежгину. Жэжгинский до Чешмеён- 
сково сьвётит. Жэжгинский-то светит 
от товбо до товб полуострова, фсю гу- 
бу. ПРИМ. ЛЗ. 


ЖЕЗЛО 


ЖЕЗЛО, -а, ср. Колющее орудие 
(какое?). Привези мне жэзла ис сёрца 
как доказательсво, што она пристрёле- 
на (фольк.). ХОЛМ. Хвр. 

ЖЕКАН (ЖАКАН), -а, м. Само- 
дельный патрон для охотничьего ру- 
жья. Ср. жёребей в 5 знач., жиган. Жэ- 
каны такие, жэкан, пули самодёльные, 
ружэйные, из ружья стреляли, от ру- 
жья даг жэканы. Я посмотрел, у меня 
один жэкан фсего. Жэкана неёту ничер- 
та, одна дропь только. ОНЕЖ. Лмц. 

ЖЕЛАМУТА. Ср. ЖЕЛОМУДА. 

ЖЕЛАМУТНИК. Ср. ЖЕЛОМУД- 
НИК. 

ЖЕЛАНКА, -и, м. иж. То же, что 
желанник. Буду жалёть свою жэланку. 
ПИН. Ед. В обращ. Ср. жданка. Пи- 
теньки захотёл, жэланка. Што вы, жэ- 
ланки, ходите, виш, скоко нать запи- 
сать. ПИН. Квр. 

ЖЕЛАННЕНЬКОЙ, -ая, -0е. 1. 
Ласк. к желанной в / знач. Жэланнень- 
ка ты моя внучёночька. ОНЕЖ. Пры. 
Самой жэланненькой у меня. ПРИМ. 
Лпш. Ходила она, жэланенька. ПИН. 
Яв. Прибежыт — така золота тожо дб- 
вушка, жэланненька дак, молоденька 
дак. Это мой племянник жэланнень- 
кий. ПРИМ. Ннк. Пшл. КАРГ. Лдн. МЕЗ. 
Свп. ОНЕЖ. Лмц. УСТЬ. Сбр. ХОЛМ. 
Кзм. В обращ. Любушка моя, голубуш- 
ка, жэланенька, сердёсьня. МЕЗ. Длг. Я 
свйгот ничего не говорю, жэланнень- 
кийе, сын-то у меня помер. ПРИМ. ЛЗ. 
Вот таг, жэланненьки, вы туд будете 
прожывать, а потом пойбдете? Здра- 
стуй да здрастуй, жэланенькой. ПРИМ. 
Ннк. Миленьки, обнимаю, целую, жэ- 
ланненьки. ПРИМ. Лпиш. ОНЕЖ. Лмц. 

2. Ласк. к желанной во 2 знач. Ох, 
какой жэланенький крёсьтицёк (на- 
тельный крест), красивой. ПРИМ. Лпш. 

ЖЕЛАННИК, -а, м. Милое, дорогое, 
любимое существо. Ср. голубанушко, 
доброхот в / знач., дорогАанушко, жданка, 
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желанка, желанной в / знач., желоба- 
шечка, желобинка!, желобник, любб- 
юшко, любушка, милёнушка, милёюш- 
ка, сухотничек + желаннушка, желан- 
нушко. Он у вас на тройх, жэланник, 
вот худо и учиця. КОН. Твр. Правнук 
такой жэлобашэчька, жэланник та- 
кой. ОНЕЖ. Тмц. 

ЖЕЛАННИЦА, -и, ж. Жен. к же- 
ланник. Я вместо дочьки тебя, жэлан- 
ница така. ХОЛМ. НК. По дерёвенке 
идё моя жэланница (фольк.). ПИН. Ёр. 
В обращ. Ой, што ты, жэланница! 
ПИН. Квр. На куго ты меня оставила 
ты, жаланниця (фольк.)?! ПИН. Ёр. 

ЖЕЛАННО, нареч., в роли гл. члена. 
Хорошо, приятно, нравится. Ср. дорбдно 
в 1 знач., < от... души в 1 знач. (см. ду- 
ша), ладно, <> любо-дброго (см. дброго). 
С коровами-то жэланно, а вот с телята- 
ми. МЕЗ. Крп. Мертво-то шыпко, товб 
жэланней, розработайесся и домой бы 
не ушол. УСТЬ. Сик. Как родителям лю- 
бо ли было, жэланно ли? УСТЬ. Бръз. 

ЖЕЛАННОЙ (ЖАЛАННОЙ), -ая, 
-ое. 1. Милый, дорогой, любимый. Ср. 
бажоной в / знач., доброхбтенькой, до- 
рогбй в 7 знач., жданой, желобнакой, 
молёной, умбленой + желанненькой в / 
знач. Двдушко-то для меня жэланной 
был. КОН. Хмл. Внучька жэланная моя 
Катерина. ПЛЕС. Црк. Жэланно ведь 
дитятко. ПИН. Пкш. Мамушка жалан- 
ная, фсе тайносьти гоорили с ней, она 
не умела переговаривать. ЛЕШ. Плщ. 
Хорошыйе дбвушки, жэланные. ОНЕЖ. 
Хчл. Много ли у вас жоланну парнюку 
служыть? КОН. Твр. Такой жэланной 
парень был. ПРИМ. Ник. Какой жэлан- 
ный, темноглазый какой. ОНЕЖ. ББ. 
Молёна да жэланна да дорогой да. 
УСТЬ. Снк. А уш кака жаланная, нис- 
коль не жаланная! ПЛЕС. Прш. ВЕЛЬ. 
Сдр. ВИЛ. Пвл. Трп. КАРГ. Крч. Лкш. 
ЛЕШ. Ол. ОНЕЖ. Лмц. Пдп. Тмц. УК. 
ПИН. Влд. Ёр. УСТЬ. Сбр. ХОЛМ. Лмн. 


Рвд. ШЕНК. ВЛ. / В знач. сущ. В обращ. 
Ср. белёюшко, дорогбе сбрдце (сбл- 
нышко, зблотце)... (см. дорогби), же- 
ланник. Иди, жэланная, проходи. 
ОНЕЖ. Кнд. А посмотри-ко, жэланная, 
што у меня? ПРИМ. Ннк. Ой ты, жэлан- 
ная, нам бы жыдь да жыдь. КОН. Хмл. 
Я на пароходе не хажывала, жэланна. 
ПИН. Влт. Знаж, жэланный, вёк не бы- 
вала у фёршала. ОНЕЖ. Хчл. Пойдите, 
жэланны, пойдите з Богом, пойдите, 
голубанушки (внукам). ПИН. Ёр. О, си- 
венько, жэланно (ягненку)! ПИН. Пкш. 
Квр. КАРГ. Крч. Лкш. КОН. Влц. Твр. 
ОНЕЖ. Лмц. Тмц. ПЛЕС. Прш. ПРИМ. 
ЛЗ. Лии. УСТЬ. Снк. ХОЛМ. Лмн. В со- 
чет. с мой. Жаланно мойо, голуба- 
нушко мойо. ПИН. Врк. 

2. Обладающий какими-н. положи- 
тельными качествами, нравящийся, 
привлекательный. Ср. доброй в 1 знач., 
дорбдной в / знач. + желанненькой во 2 
знач. Церкоф така жэланная, така кра- 
сивая. Ой, жэланной песок-то какой. 
ОНЕЖ. Трч. Косыночьку хорошую, жэ- 
ланну потеряла. ПИН. Влд. Пёрво на- 
пекуд жоланны калитки да соломать- 
ники, о празьники гостям носят. КОН. 
Твр. Толь они лофки, толь они жэлан- 
ны — выносила я их (тапочки). Тепёрь- 
то страшной стойт, а было-то белый 
такой, жэланый был (цветок). Он, жэ- 
ланый, к вёчеру росивёл. ОНЕЖ. Тмц. 
// Приятный на слух, благозвучный. Ан- 
на Викторовна лёгонько имецько, жэ- 
ланно. ПРИМ. Лпш. В ср. роде в знач. 
сущ. Йим фсё жоланнойе оддала, фсё 
оддала, фсю душу. ПЛЕС. Фдв. 

3. До кого и без доп. Относящийся к 
кому-н., чему-н. доброжелательно, с 
сочувствием, жалостью. Ср. жалобной 
в 3 знач., желающей во 2 знач. Я такая 
жэланная, фсбу жэлею. ШЕНК. Шгв. И 
бабушка жаланна до скотины. КОН. 
Влц. Она така жэланна до кошэк, у йе- 
йо пропал котик - хоронила йего, до- 


ЖЕЛАНЬЕ 


того доплакала. КАРГ. Лкш. Жэланна 
я до дитёй. ВЕЛЬ. Сдр. 

4. Вызывающий сочувствие, жа- 
лость. Жалко их, руцьки устали фсб, 
так вот они и жэланныйе. УСТЬ. Сик. 
По фсей деревне ходит, кастрируйе жэ- 
ланных барек-то (баранов). ПИН. Ёр. 
В знач. сущ. Опять собаки воют, эко 
ревят, опять покойниг будет. Опять 
какой-то жэлАнный умрёт. ШЕНК. ВЛ. 
Не кормлен он у минб, жэланный (пе- 
сик). ПИН. Ёр. 

5. В знач. сущ. Холостой, неженатый 
человек, ухаживающий за девушкой. Ср. 
жених в 3 знач. Мой жэланной явился — 
дорогой значит, любимый -— «любушка» 
йещё. Жэланных нёт никовд. ШЕНК. ВЛ. 
— Топоним. Назв. озера. Шэмякино, 
Онаничево, Пещчяное, Жэланное (озе- 
ра) — окуньки такий маленьки, Мелкософ- 
ское, Балалайка, Чёрный озёра, Шишучь- 
йи — Малое, Болыпое, Лепипиово — мёс- 
ные озёра. Вот это Глубоко, Пешчяно, 
Жуэланно. ПРИМ. Ник. 

ЖЕЛАННОСТЬ, -и, ж. Симпатия, 
привязанность, сочувствие. У меня к 
тём большэ жэланности. ПРИМ. 33. 

ЖЕЛАННУШИКА, -и, ж., ласк. То 
же, что желанник. Милёнушка, жола- 
нушка — шыпко хороша. УСТЬ. Снк. 
В обращ. Вод, жэланнушка, какойе дб- 
ло-то. ПИН. Квр. Не ходи ты, жэлан- 
нушка, душку-то понюхай. ПИН. Влт. 
Жыли, жэланнушка, худо з децсва. 
ПИН. Ёр. Жэланушка, болею, ногу ве- 
редит. ПИН. Чкл. Кшк. КОН. Твр. В со- 
чет. с мой. Ой, жэланушка моя, лю- 
бушка моя. ПИН. Врк. Што ты, моя 
жэланнушка, говориш-то? ПИН. Квр. 
Вот так, жэланнушки мойий. МЕЗ. Свп. 

ЖЕЛАННУШКО, -а, м. и ж., ласк. 
То же, что желанник. В обращ. 
Огонёк руцьку укусит, не надо, жэлан- 
нушко. КОН. Влц. 

ЖЕЛАНЬЕ, -ъя, ср. 1. Внутреннее 
стремление, влечение к осуществлению 


ЖЕЛАНЬЕЦЕ 


чего-н. Ср. вбля! в 5 знач., желатель- 
ность + желаньеце в / знач. И тепёрь 
веть вёрят в йего, он фсб жэланья на- 
правлят. ЛЕШ. Кнс. Дорога худая, дак 
как ходить, у ково каг жэланийо. ВИЛ. 
Трп. У меня никаково нет стремлёнья, 
ни к чему нёт жэланья. УСТЬ. Брз. К 
кажному делу надо жэланьйо хорошо. 
ПИН. Ёр. Ср. ПРИМ. ЛЗ. Сзм. УСТЬ. Стр. 
В роли гл. члена. К чему и без доп. А ле- 
том болышово жэланья к йедс-то нёту. 
ПРИМ. ЛЗ. Везьдё учяца веть, у кого 
куда жэ!Аньйо. ВИЛ. Пвл. / ЖЕЛАНЬЕ 
СВОЁ (ИХНОЕ). В соответствии с 
чьим-н. желанием. Ср. < вбля своя... 
(см. вбля!). Она в училище на метсестру — 
свойб жэланьйе. ПРИМ. Ннк. Дёфки 
жывут на стороны. Йихно жэлАньйо — 
на стороны выходили, дома-ти не жы- 
ли. ПРИМ. 33. /С ЖЕЛАНЬЕМ. Она ж 
жоланьйем ходит ф садик. ПИН. Ср. Ра- 
боту делают не ж жэланийем. ХОЛМ. 
Сия. / ЖЕЛАНЬЕ ОТКРЫТЬ (ПРЕД- 
ЛОЖИТЬ, ВОЗЪЯВИТЬ). Захотеть, 
пожелать. Жэланьйо открыл да и на- 
ловил. Тепёрь вот фсё к Этому идёт — 
только предбж жэйньйо (венчаться, 
при наличии церкви). ВИЛ. Пвл. Йещё 
тут свой был по батьку, только возйави 
жэланийе (о женихах). ПРИМ. Сзм. 

2. В сочет. ОТ ЖЕЛАНЬЯ. От 
чистого сердца, искренне. Ср. < от ду- 
ши в 4 знач. (см. душа). Кто на море не 
хажывал да ребят не нашывал, тот од 
жэланья Богу не маливался. МЕЗ. Длг. 
Хто на море не бывал, од жэлания 6б0- 
гу не молился. ОНЕЖ. Врз. У куго зубы 
не баливали, тот од жэлания Богу не 
маливался. ПИН. Ёр. 

ЖЕЛАНЬЕЦЕ, -а, ср. 1. Ласк. к же- 
ланье в [ знач. Жэланьйицо их исполни- 
лось, пережыть это фсё не смогла, моло- 
дая груть истомленная, розрыф сёрца — 
она померла (фольк.). КАРГ. Крч. 

2. Любимый человек. Ср. дрбля. Ну, 
твойо жэланно пришло. Ну, жэлань- 


270 


йицё мойо пришло. ПИН. Яв. По дерб- 
венке идё, идё мойд жэланьйицо, не на 
радось бн идё, а на раставаньйицо 
(фольк.). ПИН. Врк. Ёр. 

ЖЕЛАТЕЛЬНО (ЖЕЛАТЬНО), на- 
реч. 1. В роли гл. члена. Кому и без доп. 
Имеется желание, хочется. Ср. вохбту 
во 2 знач. Што тебё жэлательно, тб и 
делай. КРАСН. Брз. Творок кому ли не 
жэлательно? ЛЕШ. Ол. Там учяцца, ко- 
му куда жэлательно. МЕЗ. Свп. Вам 
жэлательно, таг берите, у меня натая- 
на брусница-то. Жэлательно посмот- 
реть, так я вас приглашала, подите по- 
смотрите. ВЕЛЬ. Сдр. Ибсьли жэла- 
тельно вам, то принесите воды тогда. 
КАРГ. Ош. Вот попробуйте так да и с 
чяйем, как вам жэлательно. ПИН. Я. 
Котбро жэлательно, то и пейте. КОН. 
Твр. Ну, давай, брось, токо руки не 
ожги, уш как тибё жэлатьно. ПИН. Я. 
Врк. Ёр. В-Т. Лрк. ВИЛ. Пвл. Трип. КАРГ. 
Крч. Лкшм. ЛЕШ. Вжг. Плщ. МЕЗ. Бч. Длг. 
Дрг. Кмж. ПРИМ. 33. КГ. Лиш. УСТЬ. Снк. 
ХОЛМ. Ркл. Сия. ШЕНК. ЯГ. 

2. С желанием, охотой. Ср. <} с ду- 
шой (см. душа). Да, она принимаеця за 
фсё, жэЙАтельно берёця. ВИЛ. Пвл. 

ЖЕЛАТЕЛЬНОЙ, -ая, -ое. 1. Вы- 
зывающий симпатию, расположение, 
приятный. Соберёмся, кто вецерянку 
пусьтят, молодёжы полный пол лежы, 
какой жэлательной (молодой чело- 
век), ф серётки сидит. ПИН. Врк. 

2. Имеющий желание, склонность к 
чему-н. Ср. охвбчей. Она жэлательна 
(петь). ПИН. Врк. 

ЖЕЛАТЕЛЬНОСТЬ, -и, ж. То 
же, что желанье в [ знач. Нету на- 
стройения — с6чь, жэлательносьти. 
НЯНД. Врл. 

ЖЕЛАТЬ (ЖАЛАТЬ) -Аю, -дет, не- 
сов., кого-что, чего и без доп. Испыты- 
вать желание, хотеть чего-н. Ср. 
жалить3, жаловать в 5 знач. Ой, дай-то 
бох ввдрийе, большэ ничего не жэлаю. 


ПИН. Штг. Не жалаю молока, я супом 
найвлась. ПРИМ. 33. Баню топят кто 
жэлат да в баню ходят, а потом тут ба- 
йенной стол собирают. ЛЕШ. Клч. Да 
вы бы, навёрно, опять жэлали летом 
сюда. ПИН. Яв. Хто гдё спите, ваш дё- 
ло, хто гдб жалат. ПРИМ. КГ. Я вас си- 
лом-то не заставляю, жэлайете, дак 
покушайте. КОН. Хмл. Жалаж замуш? 
Прить к папы сватаци. КАРГ. Лкш. Влс. 
Крч. Ус. В-Т. Грк. ЧР. ВЕЛЬ. Лхд. Сдр. ВИЛ. 
Пвл. Слн. Три. КОН. Твр. ЛЕШ. Блщ. Брз. 
Вжг. Плщ. Рдм. Тгл. УК. МЕЗ. Аз. Бч. Длг. 
Дрг. Кмж. Мд. ОНЕЖ. Клщ. Тмц. Трч. Хчл. 
ПИН. Вгр. Врк. Ёр. Квр. Кшк. Нхч. Пкш. Ср. 
ПЛЕС. Кнз. Прш. Фдв. ПРИМ. ЛЗ. Лпиш. Ннк. 
УСТЬ. Брз. Стр. ХОЛМ. Сия. ШЕНК. ВП. 
/ ЖЕЛАЕШЬ - НЕ ЖЕЛАЕШЬ. Чьс- 
н. желание не имеет никакого значения. 
Не в нашэй подросьти насильно выда- 
вали раньшэ-то: жэлаш — не жэлаш. 
ПРИМ. 33. В формулах приглашения. 
Варёньйе сморода вот, не жэлаете? 
КАРГ. Ар. Не жэлайеш цяю свёжэго? 
ПРИМ. Ннк. Вон грипкоф не жэлаш? 
Жэлаш рыбу, задень, рыба свёжая. 
ЛЕШ. Смл. А берите, чё жэлайете, ибсь- 
ли жэланьйе йбсь. Фсё, фсё, клади как 
тебё надо, каг жалайш, так и йш. 
ПИН.Ср. С оббда она пойдёт, не жэла- 
йете пойбхать на нёй? ПРИМ. ЛЗ. Каг 
жэлайеш, так и хлопайеш с лисвой (в 
бане), они мяхко приставают. НЯНД. 
Мш. Копёйки денек бросают. И кто 
жэлат, бросад земельку (на гроб). 
МЕЗ. Пгр. Зайдите в ызбу, каг (если) 
жэлайете. КАРГ. Ух. Жоэлайете, дак 
приходите. ШЕНК. ЯГ. 

ЖЕЛАТЬНО. См. ЖЕЛАТЕЛЬНО. 

ЖЕЛАТЬСЯ, -аюсь, -дется, несов. 
Безл. Кому и без доп. Хотеться. И на 
складыни, кому жолаица. ВИЛ. Слн. 
Не жэлайеца? КАРГ. Нкл. 

ЖЕЛАЮЩЕЙ, -яя, -се. 1. В знач. 
сущ. На что. Тот, кто желает получить 
что-н. Ой, фцера быо сколь не окуснойе 


ЖЕЛВАК 


(очень вкусное), много жэлаюшиых- 
то у меня на пиво-то. Фцера настолько 
густойе быо, тенУ1ося. ВИЛ. Пвл. 

2. То же, что желанной в 3 знач. Для 
кого. А я вск не знаю, как йейо зовут, 
она для людей не жэлаюшиша. УСТЬ. Стр. 

ЖЕЛВАК, -а, м. 1. Вздутие под ко- 
жей, опухоль, нарыв. Ср. жевлак. Виш, 
руки-то тёне, фсё в жэлваках. КАРГ. Ар. 
/ЖЕЛВАКИ УСТАВЛЯТЬ (ПОСУ- 
ЛИТЬ). С помощью колдовства способ- 
ствовать появлению фурункулов. Ср. 
садить килу (см. кила). Жылваки устав- 
ляют — ф стрбсе человек прибывайет. 
ВИН. Кнц. Йона им жолвАк посулила. 
КАРГ. Лкш. / ПРИНЕСИ (кому) ЖЕЛ- 
ВАК! Бран. Пожелание кому-н. иметь 
болезнь кожи, фурункулы. Про между 
прочим скажу слово: принеси тебё жэл- 
вак! ВИН. Кнц. 

2. Собир.? Неровности на дороге, 
бугорки. У нас 6та жолвак, не дорога. 
ШЕНК. УП. 

3. Бран. Черт, леший. Ср. дьявол в 
3 знач., лешак. Ибсьли человёк не за- 
крылся, йево жэлвак унесьти можэт. 
Унесёт йего жылвак, Ибсли не закрыл- 
ся от чёрной силы. ВИН. Кнц. Ф самом 
Йбмецке ходят, там какой жэлваг бро- 
дит. ХОЛМ. Сия. = Прозвище. Прозви- 
щя были: Чюгунка, Кошка, Жэлваки, 
а в Брин-Наволоке одново мущину 
Мякиж звали. ХОЛМ. БН. < ЖЕЛВАК 
С ТОБОЙ. Пусть, так и быть. Жэл- 
вак с тобой! Я скажу: жэлвак с тобой! 
Я што-нибудь дёлаю, говорю: жэлвак 
с тобой! ХОЛМ. Сия. $ ЖЕЛВАК 
ЗНАЕТ. Неизвестно. ЖолвАг знат, 
што им нАТь! ХОЛМ. ПМ. $ НУ (кого) 
К ЖЕЛВАКУ! Бран. Ну тебя г жэлва- 
ку, только конверты портиш! ХОЛМ. 
Слц. $ ПОНЕСИ ТЕБЯ ЖЕЛВАК (К 
ЛЕШЕМУ)! Бран. Ср. понесй лёшой! 
(см. лешой). Понеси тебя жэлвак! ВИН. 
Мрж. Посылают к чёрту, к лёшыму — 
понеси тебя жылвак! Мужык просица 


ЖЕЛВАТОЙ 


куда-то, а я не пускаю, а он настырно 
так добивайеца, и скажэш: Ах, понеси 
тебя жэлвак! «Понеси тебя жылвак!» — 
бапки говорят. Многие говорят: «По- 
неси тебя жылвак!» — а што это, не 
знаю. Понеси тебя жэлвак к лешэму! 
ВИН. Кнц. $ КАКОЙ (ЕЩЁ, КОЙ) 
ЖЕЛВАК (кому) (НУЖНО)? Бран. Мо- 
лодица ли што неладно дблайе, гово- 
меня? В-Т. Пчг. Кой жолвак? В-Т. НТ. 
$ ДО ЖЕЛВАКА. Очень много. Ср. гй- 
бель в 4 знач., дотого в 4 знач., 6ко в 3 
знач., <> до жихоря (см. жихорь). Колю- 
хи да молочяжника до жолвака ф кар- 
тошки-то. ХОЛМ. Слц. $ НИ ЖЕЛВА- 
КА. Совсем, совершенно, нисколько. Ср. 
в жизнь (см. жизнь), впрохбд в 5 знач., 
дотого в 7 знач., <> и души нет (нё было) 
(см. душа). Нога ни жолвака не ходит. 
ХОЛМ. ПМ. < ОДИН ЖЕЛВАК. Всё рав- 
но, безразлично. Один жэлвак! ХОЛМ. Сия. 

ЖЕЛВАТОЙ, -ая, -ое. Страдающий 
нарывами, фурункулами. Такие на шэи 
красные пятна, этого парня избегали, 
звали жолватый. КАРГ. Оз. Йезь болёзь- 
ни — около тбла делаюца прыщи, как на- 
рывы, жолви иу звали. Они лопались и 
заростали. Про таково человёка говори- 
ли, што он жэлватый. КАРГ.Ух. Про ме- 
ня-то што сказали: я жонатова люблю, 
он жонатой — не жолватой, фсё ровно не 
изменю (фольк.). КАРГ. Крч. 

ЖЕЛВИТЬ. См. ЖОЛВИТЬ. 

ЖЕЛЕЗА, -ы, ж. То же, что желё- 
зина в / знач. За жэлёзу держался, фсё 
грязны руки-то. МЕЗ. Бч. Каменка. Туд 
жэлеза по бокам. ОНЕЖ. Тмц. = Про- 
звище. Жэлёзниковых фсё Жэлёзами 
зовут. ПРИМ. Ннк. 

ЖЕЛЕЗИНА (ЖАЛЁЗИНА) (ЖЕ- 
ЛЕЗИНА - В-Т. Тмш. ВИН. Зст. КОН. 
Хмл. ПИН. Нхч.. ЖЕЛЕЗИНА - КАРГ. 
Ар. Ус. НЯНД. Мш. ОНЕЖ. Кнд. ХОЛМ. 
Сия.), -ы, ж. 1. Кусок железа, жести, 
железная полоска. Ср. желёза, желёзка в 
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1 знач., желёзко в [ знач., желёзник в / 
знач., желёзо в 1 знач., желёзь, железяга в 
] знач., железяжина, железяк, железяка в 
] знач., железянка в / знач., железячи- 
на, жестина в / знач., золёзина, золёзо 
+ желёзинка в / знач. Ноньче жэле- 
зин-то от машын немало везьдё валя- 
йецца. ПИН. Врк. Мне жэлёзина в лоп 
попала - я два года не спала, у окна 
сидела. В-Т. ЧР. По головё какой-то 
жэлёзиной бачькнул. ЛЕН. Лн. Урезала 
ногу на жэлёзины. ОНЕЖ. Трч. Жэлб- 
зину какую-нибуть сосмекайте хоть. 
ВИН. ВВ. Как рас попало между оглоб- 
лей и завёрткой кака-то жалёзина. 
ОНЕЖ. Тмц. По жализине-то стукнуюо 
во|окушэй-то, она и сыгра!а, видимо. 
ВИЛ. Пвл. К окнам-то жэлезины наби- 
ты. КАРГ. Ус. Ар. Лдн. Клт. Крч. Лкш. 
Лкшм. Оз. Ош. Ух. Хтн. В-Т. Вдг. Врш. Сфт. 
УВ. ВЕЛЬ. Пжм. Сдр. ВИЛ. Три. ВИН. Брк. 
Кнц. Слц. Тис. КОН. Влц. Твр. КОТЛ. Збл. 
Фдт. КРАСН. Брз. ВУ. Прм. ЛЕН. Схд. Тхт. 
ЛЕШ. Блщ. Вжг. Кб. Кнс. Ол. Рдм. Смл. 
Тгл. УК. Цнг. МЕЗ. Аз. Бч. Длг. Дрг. Кри. 
Лбн. Пгр. Рч. Свп. Сн. НЯНД. Врл. Мш. 
ОНЕЖ. Врз. Кнд. Лмц. Пдп. Прн. Хчл. 
ПИН. Влт. Ёр. Квр. Клй. Кшк. Лвл. Ср. 
Шрд. Шлг. Яв. ПЛЕС. Врш. Ржк. Фдв. Црк. 
ПРИМ. 33. Иж. Лпш. Ник. УСТЬ. Брз. Сбр. 
ХОЛМ. БН. Звз. Сбн. Слц. ШЕНК. ВЛ. ВП. 
Птш. УП. Шгв. ЯГ. 

2. Металлический предмет, метал- 
лическое изделие. Ср. желёзка во 2 
знач., желёзко во 2 знач., желёзо во 2 
знач., железяга во 2 знач., железяжина 
во 2 знач., железяка во 2 знач., желяз- 
ка, жестянка + желёзинка во 2 знач. 
Рашпиль — жэлёзина не глаткая, а чего 
мужыкй йей дблают, не знаю. ШЕНК. 
ЯГ. А это што за жэлёзина? Гвозь дак. 
ПИН. Ёр. Жэлёзина такая з зупчиками — 
зауторник. ПРИМ. 33. Жоэлёзина-то 
эта, колесо-то, руль-то этот видала? 
(о тракторе). ПРИМ. Лиш. Сошник вмё- 
сто лёмеха, только три штуки жэлезины 


было насажэно, штобы не откидывало. 
ШЕНК. ВЛ. Давай неси ту жэлёзину сю- 
да (металлическую тарелку)! ВИЛ. Пвл. 
Ну, на ладан-от не пахнё, а кака-то жэ- 
лезина (кадило). ПИН. Яв. ВИЛ. Трип. 
КРАСН. Прм. МЕЗ. Аз. Бч. НЯНД. Мш. 
ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. Ннк. УСТЬ. Сбр. 

ЖЕЛЕЗИНКА (ЖАЛЁЗИНКА) 
(ЖЕЛЕЗИНКА - В-Г. Тмш. КОТЛ. Фдт. 
ЛЕШ. УК. УСТЬ. Бст.), -и, ж. Ум.-ласк. 
к желёзина. 1. Сегодьня сю ноць гре- 
мёло, поколацивало. Это жэлёзинка у 
самого угла. МЕЗ. Длг. Лучинку фты- 
кали в жэлёзинку. МЕЗ. Кри. Это жэлб- 
зинка попала, а я думаю, шо тако, чём 
он давился? ПИН. Шрд. Гвозьйб фсё 
носит в дом, каждую жалёзинку. МЕЗ. 
Сн. Вы за жэлёзинку зачяльте. ВИН. 
Брк. А на носоцек-от на самой жэле- 
зинка наложэна. КОТЛ. Фдт. Ни жэлб- 
зинки, ни стеколышка, только спицу 
разве занозиш. ШЕНК. УП. Корыцё, 
штобы уголья падали, ф светильнике. 
Деревинка вдблана и жэлёзинка. ПИН. 
Ср. Г дбреву придвлана жылёзинка. 
ВИЛ. Трип. В-Т. Врш. Пчг. ВЕЛЬ. Лхд. Сдр. 
ВИН. Слц. КАРГ. Влс. Лкш. КРАСН. Брз. 
ЛЕШ. Блщ. Вжг. Клч. Лбс. Плщ. Рдм. Смл. 
МЕЗ. Дрг. Свп. Цлг. ОНЕЖ. Прн. Трч. ПИН. 
Врк. Ёр. Квр. ПЛЕС. Мрк. ПРИМ. 33. УСТЬ. 
Брз. Флн. ХОЛМ. Ркл. Сия. ШЕНК. ШГв. 

2. Пелекушки -— керосину-ту веть не 
было, а нальют в баночьку сьтеклян- 
ну. И ф школе учились вот с такйми 
пелекушками, это в войну. Жэлёзинка, 
трубочька из ваты, фитилёк, солярки- 
то ульют. ХОЛМ. Сия. Вить вьюшка 
йешо што — жэлёзинка, трубу закрыва- 
ют. В-Т. Врш. 

ЖЕЛЕЁЗКА (ЖАЛЕЗКА), -и, ж. 1. То 
же, что желёзина в 1 знач. А охроп - на 
поварнях, ранышэ дблали деревянные, а 
теперь жэлески загнуд да прибьют. 
ЛЕШ. Шгм. Шчилку зьдёлали, жэлбску 
иногда забивают накосо. ЛЕШ. Блщ. 
Ведёш тбсану доску, а жэлёска дблад жэ- 
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лобок. МЕЗ. Свп. Как придблывали эти 
жэлеёски и пахали. МЕЗ. Бч. Сотушка — то 
жалбски, сотуга. ЛЕШ. Вжг. Брз. Кнс. Смл. 
Тгл. ВЕЛЬ. Пкш. Сдр. КАРГ. Лкшм. Нкл. 
Ош. Ух. КОН. Влц. ЛЕН. Тхт. ПИН. Влт. 
Врк. Ср. УСТЬ. Брз. ХОЛМ. Ввч. 

2. То же, что желёзина во 2 знач. А 
держыж за што — церешок, а вострая — 
жэлеска, дерево режэт. КОТЛ. Фдт. 
Раньшэ пекли подовой хлёп, а не на 
жэлбсках. ПЛЕС. Фдв. Котачь — это кри- 
вая такая жэлбска. КАРГ. Крч. Кирга — 
така жолбска, грунт выбирают, лёд 
большой выбирают. ЛЕШ. Брз. Пре- 
небр. О медали. Жэлёзок надавали — а 
та-ко гдб-ка? Тут у меня куды дёвано — 
к кажной книжэцька йбсь. КАРГ. Крч. 

3. Железная печка-буржуйка. В со- 
чет. ПЕЧКА-ЖЕЛЁЗКА. Ср. пёчка- 
железянка (см. железянка во 2 знач.). 
Пёчьку-жэлеску затоплю, оно жыво 
тепло западёт, а потом и пёчьку то- 
пидь буду. МЕЗ. Бч. 

4. Металлическая лодка. Ср. желе- 
зянка в 4 знач., люминька. Раньшэ жэ- 
лёски фсё, деревянны шйут, сами. МЕЗ. 
Бч. На люминьках потонули, на 
жэлёсках (лодки). КАРГ. Лкшм. 

5. Рельсовый путь. Ср. < желёзная 
дорбга (см. дорбга), <> желёзной путь 
(пбяс) (см. желёзной). До Шылеги по- 
падёж горкой, а потом по жоэлёске. 
ПИН. Брз. Вод жэлбску подведут, мож- 
но в Москву сунуцца. ЛЕШ. Тгл. Не на 
нашых векау жэлёску будуд делать. 
ЛЕШ. Кб. Обби на жэлёсках роботают. 
ПЛЕС. Фдв. Сорок километров до жэлб- 
ски. УСТЬ. Сбр. У нас ходь жэлбска тут 
протянута, хоть пойезда ходят, а тё во- 
шиэ оторваны од жызьни. Основну ба- 
зу хотбли на Кулосеге зьдвлать, ф Кар- 
погоры возить на жэлбску. ПИН. Нхч. 

ЖЕЛЕЗКО, -а, ср. 1. То же, что 
желёзина в / знач. Он в этом жэлбске 
зьделал такийе зубья. ЛЕН. Тхт. Там 
фкладываеце жэлёско, жэлёском и 
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строжат. Надвойе жэлёско раздвойо- 
но, фтыкайеш луцину и горит. ПИН. 
Квр. Там жэлбско, узенько тако. МЕЗ. 
Цлг. Жэлёско тако тупо доставляйецца 
в деревяшку, и скоблят — называйеца 
йезейко. ПРИМ. 33. ЛЕШ. Юр. 

2. То же, что желёзина во 2 знач. 
Как-то придблывали эти жэлеска (плу- 
ги) и пахали. МЕЗ. Бч. 

ЖЕЛЁЗНИК (ЖАЛЕЗНИКЮ), -а, м. 
1. То же, что желёзина в [ знач. На 
россохе посажэны жэлёзьники — раль- 
ники. КАРГ. Клт. 

2. Обожженный кирпич. Ср. желез- 
няк в 4 знач. Кирпиць-то сами тяпали, 
которой жалёзник, лучче прогорёл, тот 
одбирали, он такой чёрной, тёмной. 
ВИН. 3ст. Жэлёзьник кладут. МЕЗ. Сн. 

3. Травянистое растение ромашка 
аптечная. Маплсата СратотШа Г. Ср. 
желтоголбвка во 2 знач. Кудрявы-то 
называют жэлёзьники. ЛЕШ. Ол. Это 
жэлезьником зовут. ЛЕШ. Плщ. 

4. То же, что желёзница в / знач. 
Урёжэш палец-то, и скажут: «Нажуй 
жэлёзника и завяжы». ПИН. Врк. Жэ- 
лезьник, раньшэ тысячелисьником зва- 
ли, нажуйож да г болячьке приложыш, 
он крофь останавливайет. ПИН. Ср. 

5. Разновидность мха (какая?). Ср. 
железняк в / знач. По сырым местам, по 
кочькам йесь моу жэлёзьник. ВИЛ. Пвл. 

ЖЕЛЕЗНИКОВ, -а, м. Фамилия. Жэ- 
лезьниковы, Симкины, Хрустовы, Сик- 
литовы, Кураповы, Рачьковы, Павлочь- 
ки прозвишэ, Волковы. У Жэлезьникова 
косили там. ПРИМ. Ннк. Там были Жа- 
лезьниковы, Андрейевы. ОНЕЖ. ББ. 

ЖЕЛЁЗНИЦА (ЖАЛЕЗНИЦА), 
-ы, жю. 1. ЖЕЛЕЗНИЦА - ПИН. Врк.) 
Травянистое растение тысячелистник 
обыкновенный АсйШеа МШеюойит Г. 
Ср. < желёзная трава в / знач. (см. же- 
лёзной), желёзник в 4 знач., железняк 
во 2 знач., желбзо в 5 знач., золёзница, 
порёзная трава (см. порёзной), тысяче- 
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лётник, тысячелиственик. Эта жэлбзь- 
ница, вередим, нагрызам на ногу, и 
оправляйеця. ЛЕШ. Ол. Жэлёзьница 
кровь захватывала. ПИН. Квр. Тысече- 
летник-то жэлёзьница у нас, головоцька. 
ПИН. Шрд. Жэлезьница трава — пожу- 
йом, садят, как йодом. ПИН. Врк. Жэ- 
лёзьниця — цветог белый, тысячелись- 
ник, она двойна: розова жэнска, а ббла — 
мушска. ПИН. Нхч. Тысячелисьник — по- 
нашэому жолёзьница. Это жалёзьниця — 
урёжэш, не нать ййсь (не едят). ПИН. Ср. 
Находит (похоже) на жолёзьницу, токо 
она не жолёзьница цёгб-то. ПИН. Ёр. 
Влт. Кшк. Пкш. ЛЕШ. Кнс. Смл. МЕЗ. Сфн. 

2. Травянистое растение репейник. 
Ср. ерепёй. У Шуры много жэлёзьницы 
расьтёт, колючая онё, а потбм цветки 
голубыйе, а потом из них пух летит. 
ОНЕЖ. Трч. Жэлезьница тоже ф поле 
росьтёт — сорняк. ОНЕЖ. УК. Трава жэ- 
лезьница, ховронья. ОНЕЖ. Пдп. Кро- 
пива жгучяя, колючяя, а жэлезница то- 
жо такая колючяя, грубая. Они прили- 
пачьки. А жэлёзьница тожэ такой цвет, 
весь сьтебель у йей колючей, тожэ при- 
липачькой. ОНЕЖ. ББ. А дикая эта тра- 
ва, называюд жэлёзница. ОНЕЖ. Тмц. 

3. Холодная роса. Ср. < желёзная 
роса (см. желёзной). Жэлезьница роса, 
пробуют трафку - на Иванов дёнь на 
косьтёр (поленницу) полбжат под ро- 
су, — горьки трафки, попробуйем - не- 
хорошы сена будут. ПРИМ. Пил. 

4. Подкожное вздутие, опухоль. Ср. 
жевлак. Зьдблалися жэлёзьници ф пахах, 
как катыроцьки маленьки. КАРГ. Нкл. 

5. Го же, что железяга в 3 знач. Бу- 
карьки — жалёзьници. ПЛЕС. Прш. 

ЖЕЛЁЗНОЙ (ЖАЛЕЁЗНОЙ, ЖЕ- 
ЛЁЗНОЙ), -ая, -ое. 1. Сделанный из 
железа или другого металла, металли- 
ческий. Ср. железячей. А ф карцере там 
фсё леденно, жэлёзно фсё. Онй как 
обычьно застанут ф карцер — они уми- 
рают. ПРИМ. Ннк. И цэпи такие 


жэлёзные. ОНЕЖ. ББ. Н&, он жалёзна, 
зубья как рука, такие тоненьки. 
ШЕНК. Ктж. Тут слиф такой — жалёзны 
ворота — тут йих и заклало. ПРИМ. 33. 
У нас ить ф Каменке сестра, дак она 
фсё на латках двлайет, на жэлёзных-то 
(сковородах) и не хоцет. МЕЗ. Сфн. А 
потом нацяли гробы жэлёзны (цинко- 
вые) из вагонов высьвистывать. ПИН. 
Ёр. При послёд-от врёмени оптянут 
фсю  Росийю-матушку — жэлёзныма 
верёфками. КАРГ. Ус. Вани-вани, што 
под вами, под жэлёзными стоубами 
(фольк.)? ЛЕН. Рбв. Меня взяли во при- 
йом, жэлезна крыша, новый дом 
(фольк.). МЕЗ. Бч. Мд. ОНЕЖ. Тмц. В ср. 
р. в знач. сущ. Ох, ранышэ повёшают 
стоубы, на стоубы-те перек!адины, да 
там жэлёзнойо зьдёают, двойо роска- 
цеют (качели). ВИЛ. Пвл. Онб сбло на 
кожу: медно, жэлёзно, деревянно, соби- 
райся, фсё окаянно (фольк.)! УСТЬ. Сбр. 

2. Содержащий железо. Огурцы 
надо водой жэлёзной (из ржавого вед- 
ра) поливать и настойем ис конского 
говна — хорошо ростут. ВИЛ. Трип. 

3. Твердый, жесткий. Ср. жестокой 
в 1 знач. Я не знала, што редиска, наса- 
дила, она жылёзна была. ВИЛ. Трн. У 
меня бо|]онийево пальто, как похо|од- 
няйе, она даиця жэлёзная. ВИЛ. Пвл. 
Гупка — наросты на дерёвьях. Надо не 
перепутать с чягой. Чяга жэлёзная, на 
старой-стёрой берёзе. ПРИМ. Ннк. 

4. Сильный, крепкий. Ср. дорбдной 
во 2 знач., ядрёной. Анна, покойная го- 
ловушка, шыпко, сердёшная, жэлёзная 
была. КРАСН. Брз. Ишо йедрёныйе, 
ишо жэлёзныйе ходим. ЛЕН. Лн. Я жэ- 
лезна по жызьни. КОН. Хмл. А он сам 
себ6 жолёзный человбк. Мы ищё жа- 
лезны, сколько мы роботы вынесли! У 
тебя жэлёзный рот, Лена, ты пьйош 
горячё — как скипёл, так ы чяй! ВИЛ. 
Три. Ой, много, много роботы, дак это 
как фспомниш, дак это мы йешшо жэ- 


ЖЕЛЕЗНОЙ 


лезныйе Это я сцитаю йещё, стальны- 
йе. ВИЛ. Пвл. А как напьйдца - у нево 
кулаг жэлёзный. ХОЛМ. БН. ...Сама 
грыжу загрызала. Медными щеками, 
железными зубами — грыжу паховую, 
грыжу пуповую, грыжу жильную, гры- 
жу поджильную... (запись). ОНЕЖ. 
Тмц. Комары и осы, дубовыйе у вас 
носы. У меня жэлёзнойе тело, и какойе 
вам до него дело (заговор). ПЛЕС. Фдв. 
Осы вы осы, жэлёзны носы, не тоците 
меня, не кусайте меня, проць отойдите 
от меня (заговор)! ЛЕШ. Лбс. Блщ. 
// Имеющий сильный, твердый харак- 
тер. А он сам себё жолёзный человек. 
Ой, говорит, я фсёх убью — каг жолёзо! 
ВИЛ. Трп. Жэлёзной мущина, старин- 
ной вояка (подполковник). МЕЗ. Бч. 
/ КАК ЖЕЛЁЗНОЙ БЛИН. О настой- 
чивом, напористом человеке. Целовск, 
каг жэлёзной блин, крутой. ЛЕШ. Вжг. 

5. Требующий неукоснительного ис- 
полнения, строгий. Сразу завыступал: 
«Жылёзный закон!» ВИЛ. Трип. 

6. Железнодорожный. Ср. золёзной. 
/ ЖЕЛЕЗНОЙ ВОКЗАЛ. На жэлёзном 
вогзале, ф Сверлове их (цыган) много, 
видела их. ЛЕШ. Лбс. 

7. Цвета меди. Вроде жэлёзного 
цвбта, тёмного, вроде омеднёнийе про- 
исходит. ПРИМ. 33. = Топоним. Назв. 
мыса. Жэлезныйе ворота. ПЛЕС. Кнз. 
=— Назв. ручья. На Жылезной-то ру- 
чей. До Жэлёзного ручья дошла, хоро- 
шо, не пошла по Хоробрицкой дороге 
туда, вдаль. ХОЛМ. Сия. < ЖЕЛЕЗ- 
НАЯ ВОДКА. Кислота (какая?). Жэ- 
леёзной воткой стал зубы лечить, зубы- 
то фсе выкрошылись. КАРГ. Клт. 
< ЖЕЛЕЗНАЯ ПТИЦА (ВОРОНА). 
Самолет. А он фсё росказыват — будуд 
жэлёзны птицы летать. ПИН. Влт. «Бу- 
дут летадь жэлёзны птици.» Ну, дётко, 
не бай не дело! ПЛЕС. Кнз. Зимой бу- 
дут летать жэлёзны птицы, а по землб- 
то жэлёзны кбни бёгать (машины), фсё 


ЖЕЛЁЗНОЙ 


будет окутано жэлёзом. ПИН. Ср. При 
нашых веках жэлёзны ворбны залета- 
ли. В-Т. Вдг. $ ЖЕЛЕЗНАЯ РОСА. То 
же, что желёзница в 3 знач. Медовая 
роса, жэлёзная роса. ЛЕШ. Ол. / ЖЕ- 
ЛЕЗНАЯ РОСА ПАЛА (ПАДЁТ). 
Жолёзна роса падёт — хужэ молоко за- 
даст. МЕЗ. Кмж. Сёно не йетко — гово- 
рят: пала на Ивана (в день Ивана Ку- 
палы) жэлезна роса. МЕЗ. Длг. Стари- 
ки скажут: жэлёзна роса пала. ПИН. 
Квр. Роса пала жэлёзна, зерно исьтек- 
ло фсё. ВИН. Зст. ЛЕШ. Юр. < ЖЕЛЕЁЗ- 
НАЯ СТРЕЛА. Молния. Ср. стрела. 
Жоэлёзныйе залетают стрелы. ВИН. 
Слц. $ ЖЕЛЕЗНАЯ ТРАВА. 1. То же, 
что желёзница в 1 знач. Рана свёжа, 
лапку зажуйбш, положыш, сразу за- 
жывёт, от така жэлёзна трава. ЛЕШ. 
Вжг. Звали жэлёзной травой, а сецяс 
Это тысяцелисвенник. ЛЕШ. Шгм. Жэ- 
лезна трава - узенька, как иголочька. 
Жоэлёзна трава крофь останавливат. 
ЛЕШ. Рдм. Жэстока така, виш, тверда, 
жэлезна трава. Возьми жалёзной тра- 
вы, налош на это, штобы крофь-то не 
бежала. МЕЗ. Цлг. 2. Жесткая, грубая 
трава (семейства вербеновых?). Ср. 
железняк в 3 знач. Трава коская, а не 
коская — желёзная, волчяжник. Йещё 
йезь жэлёзна трава, она коротенька — 
така хрупкая. Коса аж бреньчит, каг 
жэлёзо, йейо косят-косят, обязательно 
косят! КАРГ. Лкшм. < ЖЕЛЕЗНОЕ 
МОЛОКО. Молоко, обезжиренное с по- 
мощью сепаратора. Жэлёзно молоко — 
нецельно молоко. Уш мы приговари- 
вам, што жэлёзно молоко. ПРИМ. 33. 
< ЖЕЛЕЗНОЙ —ДРОГ. — Сильная 
дрожь, судороги. Ср. дрог. ХОЛМ. Ркл. 
$ ЖЕЛЕЗНОЙ КОНЬ. Автомобиль, 
трактор. Ребята выучены на жэлёзно- 
го коня, на тракториста, шофёра. 
ВИН. Тис. Зимой будут летать жэлёзны 
птицы (самолеты), а по землб-то жэ- 
леёзны кони б6гать, фсё будет окутано 
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жэлёзом. ПИН. Ср. < ЖЕЛЕЗНОЙ 
МАГАЗИН. Хозяйственный магазин. 
Она в магазине жэлёзном. МЕЗ. Длг. 
$ ЖЕЛЕЗНОЙ ПУТЬ (ПОЯС. Рель- 
совая дорога. Ср. желёзка в 5 знач. За- 
йсхали мы на жэлёзный путь. Жэлез- 
ный пояс перейдёш. ПРИМ. Ник. 
<; ЖЕЛЕЗНОЙ ХОД. Телега с желез- 
ной осью. Жэлёзной хот: оси жэлёзны, 
водовоска — телёга. Летом тарантас, 
жэлёзной хот. В-Т. Грк. У наз бы!а про- 
стая телёга... а бы! выйезная телёга, 
жэлёзной ход быу. ВИЛ. Пвл. / НА ЖЕ- 
ЛЕЗНОМ ХОДУ. У тятеньки было 
два тарантаса — один на деревянном 
ходу, другой на жылёзном. ВИЛ. Трип. 
А летом раньшэ тарантасы были, са- 
модёльно - так на деревянном ходу. У 
наз быу куплен, на жалёзном ходу та- 
рантаз быу куплен. ВИЛ. Пвл. < ЖЕ- 
ЛЕЁЗНАЯ ДОРОГА. См. ДОРОГА. 

ЖЕЛЕЗНОЙ, -Ая, -де. Отосящийся 
к железе. Солёной лис никак на сбль 
не припахиват, они выделят жэлезну 
слюну. ЛЕШ. Шгм. 

ЖЕЛЕЗНЯК, -А, м. 1. То же, что 
желёзник в 5 знач. Этот мох рвут, жэ- 
лезняг зовёцце, он долгой. ВИН. Тис. 
'Это моу жэлезняк, это болотной, это 
боровой мох. ВИН. Слц. Жэлезняк и 
сланьцики, мнёца сильно, йбёсли пере- 
сохнет, он между брёвнами, штоп в03з- 
дух не проходил. ВИЛ. Пвл. 

2. То же, что желёзница в / знач. 
Жоэлезьняк — решотчата трава, мелень- 
ка. ПИН. Шрд. Тысечелисьник — жэ- 
лезьняк. Ибсли порёжэшся, нажуй да 
полош на рану, крофь остановица. 
ПИН. Нхч. Врк. 

3. Жесткая, грубая трава (семей- 
ства вербеновых?). Ср. волчаг в 1 знач., 
<> желёзная трава во 2 знач. (см. желёз- 
ной). Жэлезьняк не коская, да волчяж- 
ник назывался. КАРГ. Лкшм. 

4. То же, что желёзник во 2 знач. 
Раньшэ на эти пёчьки возили жэлез- 
няк. МЕЗ. Кд. 


ЖЕЛЕЗНЯЧИХА, -и, ж. Прозвище. 
А фчера Жэлезьнячиха сидела. КАРГ. Ош. 

ЖЕЛЕЗО (ЖАЛЕЗО), -а (-у), ср., им. 
мн. железа и (редко) железы. 1. То же, 
что желёзина в /[ знач. + желёзце. Жалб- 
зо занадобилось, сняли ИЙего (крест). 
ВИН. Брк. По-за ноги ишию во столько 
жэлеёзу (металлический штырь в сломан- 
ной ноге). ПИН. Квр. Поди, боль, на жэ- 
лёзо, поди, боль, на Якова, с Якова на 
фсякого (заговор). МЕЗ. Цлг. ВЕЛЬ. Длм. 
ВИЛ. Три. КРАСН. ВУ. ПИН. Ёр. Яв. 
УСТЬ. Сбр. ХОЛМ. Сия. ШЕНК. ВЛ. 

2. То же, что желёзина во 2 знач. 
От трактора жэлёзы (металлические 
полозья) долги, онй станут вытягать, 
верёфка (верёвку) тронь, и опять по- 
несёт их. ЛЕШ. Ол. Котбры куплены 
базарскийе на жэлёзах (сани). МЕЗ. 
Цлг. А сама она придёт жэлёза про- 
сить — лопату ли топор - не давать! 
ПИН. Квр. // Собир. А тепёрь жэлёезо 
храница: моторы, чясти для лодок. 
КАРГ. Нкл. В дереве он разбирайеца, в 
жэлёзе он разбирайеца — фсё зьдбла. 
ПИН. Квр. Жэлёза навезут — гвозьйб 
да. МЕЗ. Бч. / КАК ЖЕЛЕЗО. А он сам 
себе жолёзный человек. Ой, говорит, я 
фсёх убью, каг жолёзо! ВИЛ. Три. = В 
фольк. В посл. Злу жэну учить не пере- 
учить, жэлёзо варить не переварить. 
Ты как сюда попала? (в больницу) — Я 
грю: и жэлёзо ломаица. Жэлёзо-то ло- 
маица, а я тожо ломаюсь. Жэлёзо-то 
ломайеце - я тожо попала в больницю. 
ПИН. Ёр. Нет ницёго, што неможно, 
нельзя только на небо лезь да жэлёзо 
йесь. ВИЛ. Пвл. В заговоре. Мойся- 
смывайся, фсё прицци-призоры, од ба- 
бы-плутофки, од дефки-долгоголофки, 
бутьте, мои слова, крёпце камня и жэ- 
лёза (окончание заговора). ВЕЛЬ. Длм. 

3. Собир. Монеты. Придёца жэлб- 
зом давать. ОНЕЖ. Кнд. 

4. Лекарство, содержащее железо. 
Жалеёзо како-то выписали, я заглону- 
ла, так меня рвать стало. ЛЕН. Тхт. 


ЖЕЛЕЗЯГА 


5. То же, что желёзница в / знач.? 
Жалёзо низенько на землё росьтё. 
ПИН. Квр. = Прозвище. Жэлёзнико- 
вых Жэлёзом зовуд дак. ПРИМ. Ник. 

ЖЕЛЁЗО, -а, ср. Знач.? Кокти врб- 
де из олёньйих рогбф, иж жолёза. 
ОНЕХЖ. Врз. 

ЖЕЛЕЗОПРОВОД, -а, м. Знач.? 
На лотке на доре (моторная лодка). 
Потом здёлали лотку на жэлезопрово- 
де. Цынки только рулят. КАРГ. Ар. 

ЖЕЛЕЗЦЕ (ЖАЛЕЗЦЕ), -а, ср. 
Ласк. к желёзо в 1 знач. Жэлеёсцеё тако. 
У руцьки было жалбсце, а у жалесця ко- 
лецюшко мёдно, аглицькой сбрп. 
ЛЕШ. Смл. 

ЖЕЛЕЁЗЬ, -и, ж. То же, что желб- 
зина в / знач. Фсё собрали — нигде жэ- 
лёзи не найдёш, вёсь металолом. ПИН. 
Квр. Лентяйка (швабра) кака-то, блять, 
чертид жэлёзью, у Люськи какой-то 
глаткой формы, не цертит. МЕЗ. Бч. 

ЖЕЛЕЗЯГА (ЖАЛЕЗЯГА), -и, эж. 
1. Кусок железа, жести, железная по- 
лоска. Ср. желёзина в 1 знач. + желе- 
зяжка в / знач. У багра на конце-то 
жэлезяга така наколациваецца. МЕЗ. 
Длг. Фчера мужыка нахвостала жэле- 
зягой. ЛЕШ. Смл. Жэлезяги забивали, 
косовичьки таки жэлёзны в ушаты за- 
бивали. ОНЕЖ. Врз. А у ворот вот это 
кольцё, а пот кольцём-то жэлезяга на- 
колоцена. ВЕЛЬ. Длм. Туд жалезяги на 
лесьнице-то (на ступеньках). ВИН. Слц. 
Кнц. В-Т. Грк. Тмш. ВЕЛЬ. Лхд. Пжм. ВИЛ. 
Пвл. КАРГ. Лкшм. Ус. Ух. КОН. Клм. Хмл. 
КРАСН. Брз. Нвш. ЛЕН. Схд. Тхт. ЛЕШ. 
Блщ. Вжг. Кб. Клч. Лбс. Рдм. Шгм. МЕЗ. 
Дрг. Мсв. ОНЕЖ. Трч. УК. ПИН. Влд. Врк. 
Ёр. Квр. Лвл. Ср. Шрд. ПЛЕС. Прш. Фдв. 
ПРИМ. 33. Ннк. УСТЬ. Брз. Бест. ХОЛМ. 
Сия. Хрб. ШЕНК. УП. 

2. Металлический предмет, изделие 
из металла. Ср. желёзина во 2 знач. + 
железяжка во 2 знач. Жалезяги-то -— 
жалёзна така решотка хороша. ВИН. ВВ. 


ЖЕЛЕЗЯЖИНА 


А туд жэлезягу ташшыт такую на себб. 
ВЕЛЬ. Длм. А там сельмаг — жэлезяги 
одни дак (продаются). КАРГ. Хтн. Се- 
цяс он в рубашке, а тогда у чёрном да 
У барбте, жалезягой-то Усё помахивау. 
ЛЕН. Тхт. В-Т. Сгр. 

3. Насекомое с жесткими над- 
крыльями, жучок. Ср. желёзница в 5 
знач., жук + железяжка в 3 знач. Онй 
цёрны букарки ходят, крылья жоски, 
каг жэлёзны, жэлезяк народилось, 
цёрны букарки. ПЛЕС. Прш. 

ЖЕЛЕЗЯЖИНА, -ы, ж. Металли- 
ческий предмет, металлическое изде- 
лие. Ср. желёзина во 2 знач. Жэлезяжы- 
на сама йссь, с ней охотились раньшэ 
на рып. КАРГ. Ус. 

ЖЕЛЕЗЯЖКА (ЖЕЛЕЗЯШКА), -и, 
ж. Ум.-ласк. к железяга. 1. А вот жэле- 
зяшка-то потерялась. ВЕЛЬ. Сдр. Там на- 
колотиш какие-то жэлезяшки. ВИН. Брк. 
Окованый сундучёк ж жолезяшками дё- 
ли. ШЕНК. УП. Ставица доска, посерётке 
стойт жэлезяшка, а тут луценки-то фты- 
кали. КАРГ. Клт. Крч. ВЕЛЬ. Длм. Лхд. Пкш. 
ВИН. Кнц. КРАСН. Прм. ЛЕН. Схд. ОНЕЖ. 
ББ. ПИН. Нхч. Ср. Яв. ПРИМ. 33. 

2. У нас светильня была, деревяш- 
ки да столбик. Жэлезяшка зьдвлана 
наподобийе крёсьтика. ПИН. Ср. Хак — 
Эка жэлезяшка, рёзать-то дерево, така 
полукругла. ЛЕШ. Рдм. А ручька ж жэ- 
лезяшкой - дак сковородник. ПЛЕС. 
Мрк. В рот- то положад жэлезяшку-то 
(удила), фсема-то и не справишся. 
МЕЗ. Аз. Ранышэ с пикалками в бане 
мылись: фитилёк пустят в бутылочьку. 
Свёта-то нё было: малёньку жэлезяш- 
ку здблают, зажгут спичькой, а свёту — 
не ахти. МЕЗ.Цлг. 

3. Собир. Жэлезяшки ой народиця! 
ПЛЕС. Прш. 

ЖЕЛЕЗЯК, -а, м. То же, что желё- 
зина в / знач. Дак тв оддувались жэле- 
зяком. ЛЕШ. Смл. 
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ЖЕЛЕЗЯКА (ЖАЛЕЗЯКА), -и, эж. 
1. То же, что железяга в 1 знач. + же- 
лезячка в / знач. Только голова избита 
жэлезяками. НЯНД. Мш. Тогда жэле- 
зяк наподбирали некоторы, на дачю 
увезли. ПРИМ. Ннк. Запихали какую 
жэлезяку да замок сорвали. В-Т. Тмш. 
Потом дознались, кто йего жэлезякой 
ткнул. МЕЗ. Бч. Аз. Мсв. ВИЛ. Три. ВИН. 
Кнц. КАРГ. Крч. Оз. Нкл. Ух. КОН. Влц. 
Хмл. КРАСН. Прм. ЛЕШ. Брз. Вжг. Клч. 
ОНЕЖ. Тмц. ПИН. Квр. Нхч. Ср. Чкл. 
Шрд. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. 33. КГ. УСТЬ. 
Снк. ХОЛМ. Мтг. ШЕНК. УП. ШГв. 

2. То же, что железяга в 1 знач. + 
железячка в / знач. Дёвочька была, 
плохо рожала, добывали жэлезяками. 
ЛЕШ. Вжг. Керкой называли, жэлезяку 
таку на палку насажывали. ХОЛМ. 
Мтг. Иногда поскоркаш ножыком, жэ- 
лезякой. КАРГ. Оз. Жэлезякой — скреп- 
ком возьмут. КОН. Влц. Коза, жэлезяка 
Эка. ПИН. Шрд. КАРГ. Ух. МЕЗ. Сфн. 

ЖЕЛЕЗЯНКА (ЖАЛЕЗЯНКА), -и, 
ж. 1. Кусок железа, жести, железная 
полоска. Ср. желёзина в / знач. Стойку 
одбивали, Мишка тот не умеёйет. Чю- 
рак у нас ибсь, тут придбвлана жэлезян- 
ка была, и одбивают молотками. 
ЛЕШ. Брз. Были цяпки, у ниу зупчики 
иж жэлезянкоф надблали, вам бы по- 
казадь, да не найти. ХОЛМ. БН. 

2. Железная печка-буржуйка. Ср. 
пёчка-желёзка (см. желёзка в 3 знач.) + 
железяночка. Пбчька одна жэлезянка 
была. ВИН. Тис. Раньшэ-то пецек не 
было, жэлезянки ставили. КРАСН. Брз. 
Там жарят-парят, опеть печька была, 
жолезянка, занесёна. МЕЗ. Аз. Холодно 
будет, так йбёзь жалезянка, Йейо то- 
пидь буду. ЛЕШ. Блщ. УК. ХОЛМ. ПМ. 
/ ПЕЧКА-ЖЕЛЕЗЯНКА. Серётка из- 
бы пецька-жэлезянка. ЛЕШ. Ол. Жыли 
в бараке, пбчька-жэлезянка-то длин- 
ная. ВИН. Кнц. 


3. В сочет. БОЧКА-ЖЕЛЕЗЯН- 
КА. Железная бочка. Пёчьки делают из 
бочек-жэлезянок, даг жарко. МЕЗ. Цлг. 

4. Металлическая лодка. Ср. желёзка 
в 4 знач., лодка-желязка (см. желязка), 
железячка в 3 знач. У нас жэлезянок-то 
нету, а деревяшки. ЛЕШ. Блщ. На жэле- 
зянке вы-то, конёшно, не уйбдете. ЛЕШ. 
Клч. На этой-то можно уйехать, а на та- 
кой жэлезянке дак плохо. МЕЗ. Лбн. 

ЖЕЛЕЗЯНОЧКА, -и, ж. Ласк. к 
железянка во 2 знач. Эта жэлезяноцька 
стоййт. ВИН. Тис. 

ЖЕЛЕЗЯЧЕЙ, -яя, -се. Металличе- 
ский. Ср. желёзной в 1 знач. На столбики 
жэлезячи, штоб не загорало. ЛЕШ. Лбс. 

ЖЕЛЕЗЯЧИНА, -ы, ж. То же, 
что желёзина в / знач. Улёплели в исту 
жэлезяцину луцину. КАРГ. Ош. 

ЖЕЛЕЗЯЧКА, -и, ож. 1. Ум. -ласк. к 
железяка в / знач. Это примётка, шчо- 
бы знать, новы находяд жэлезяцьки с 
колокольциками, как ходяд (коровы) — 
брякают. МЕЗ. Длг. Какая жэлезячька 
потходяча, ту и заберёт. КОН. Хмл. 
Жоэлезячьки у нево фсякийе. ШЕНК. 
УП. То ли иж жэлезячьки, тб ли из де- 
рева выколупат. ВИЛ. Три. 

2. Ум.-ласк. к железяка во 2 знач. И 
коптилочька была зьдёлана, жэлезячька, 
там керосин, фитилёк там. ВИЛ. Три. 

3. То же, что железянка в 4 знач. У 
них такой карбаз был, карбас — лотка 
шытая из дерева, не то, што эти жэле- 
зячьки. ОНЕЖ. Лмц. 

ЖЕЛЕЗЯЧШКА. См. ЖЕЛЕЗЯЖКА 

ЖЕЛКОНУТЬ, -ну, -нёт, чем, сов., 
однокр. Ударить, сбить ударом. Ср. 
жарнуть в / знач. Жолконуло транва- 
йем-то. КРАСН. ВУ. 

ЖЕЛМИТЬ, -млю, -мит, несов. То 
же, что желнить. Я говорю, не жол- 
ми! ЛЕШ. Вжг. 

ЖЕЛНА--ы, ж. 1. Птица семейства 
дятлов. Ср. дятель, жельна. Жолна зо- 
вут, она колотиця, долбит, слыхайем 





ЖЕЛНИТЬСЯ 


вот. Жовна, жовной зовут. КОН. Твр. 
Жолна скрипит, нойет, вещюет погоду, 
примёрно с ворбну. ХОЛМ. Ркл. А йезь 
жолна, цёрная птица да красный грб- 
бень, крицит, природу прецсказывает. 
В-Т. Грк. Птица така иезь жолна. Гово- 
ря, жолна крицит. В-Т. Пчг. Жолна — 
Это птица в лесу, чёрная птица, она от- 
носицца г дятлам. ШЕНК. ВЛ. Жолна — 
носиг долгой. ШЕНК. ВП. Это жовна, 
красная голова. ВЕЛЬ. Сдр. КОН. Твр. 
Дятел мёньшэ, а жоуна большэ. КОН. 
Клм. ВЕЛЬ. Лхд. ВИЛ. Пвл. ВИН. Брк. 
КАРГ. Лдн. КРАСН. ВУ. Нвш. ЛЕШ. Блщ. 
Кнс. Тгл. МЕЗ. Сн. ОНЕЖ. Кнд. Трч. ПИН. 
Врк. Ср. УСТЬ. Снк. 

2. Экспресс. Постоянно досаждаю- 
щий просьбами, надоедливый человек. Ср. 
гнусёна во 2 знач., досада в 4 знач., жел- 
ниха, <> сера елбвая (см. елбвой!). Жолна 
ты, надойвла большэ! ПИН. Квр. Ну и 
жолна: фсё равно выжолнила у меня! 
ПИН. Ёр. Ой вы, жовны! Да Это брань. 
Жовна после этого ты! КОН. Твр. 

3. Инструмент для вытесывания 
желобков в древесине. Крюцик называ- 
ли раныпэ жолной, лотки дблали. 
КРАСН. Нвш. УСТЬ. Снк. == Прозвище. 
Знал одну, Жолной прозывали, Йе- 
вдонию Олексейевну. ШЕНК. ВЛ. 

ЖЕЛНЕР, -а, м. Дверная петля? 
Тут эти жоунёры скрипят. ПИН. Врк. 

ЖЕЛНИТЬ, -ню, -нйт, несов. По- 
стоянно повторяя или делая что-н., на- 
доедливо досаждать чем-н., надоедать, 
приставать. Ср. долбить в б знач., до- 
сажать во 2 знач., желмить, желнйться. 
Ребятишки трещят ли што, дак я гово- 
рю: перестань жолнить! ЛЕШ. Кнс. 
Жолняд да жолняд, дак надойбс, дак и 
даш. ПИН. Квр. Жолнит, несколько 
раз говорит, фсё одно. МЕЗ. Сн. Жол- 
ниш много. ЛЕШ. Вжг. 

ЖЕЛНИТЬСЯ, -нюсь, -нится, не- 
сов. То же, что желнить. Там сидела, 
сё жолнилась: мнё веть выступать нё- 
до. ПИН. Квр. 


ЖЕЛНИХА 


ЖЕЛНИХА, -и, ж., экспресс. То 
же, что желна во 2 знач. Такая жолни- 
ха, ой! КОН. Твр. 

ЖЕЛОБАШЕЧКА, -и, м. изж., экс- 
пресс. Милое, дорогое, любимое суще- 
ство. Ср. желанник. В сочет. с такой. 
Правнук такой жэлобашэчька, жэлан- 
ник такой. ОНЕЖ. Тмц. 

ЖЕЛОБЁШКО, -а, ср., экспресс. 
То же, что желобьё в [ знач. Байна 
розворбцена, жэлобёшко  худойо. 
КАРГ. Влс. 

ЖЕЛОБИНА, -ы, ж., единичн. Дос- 
ка для кровли с пазом по длине. Ср. жб- 
лоб + желобинка?. Жэлобина — доска 
каг долгая-то. КАРГ. Лдн. Жолобина- 
то толстая, а тесина-то тоненькая. 
КАРГ. Клт. Крышу крыл, жолобина па- 
ла. КАРГ. Ош. Жэлобина спала с ызбы, 
не знаю, каг здынуть. КАРГ. Оз. Я две 
жолобины выломал, штоб лазить лут- 
шэ. КАРГ. Влс. Нкл. 

ЖЕЛОБИНКА!, -и, м. и ок. То же, 
что желобашечка. Бабына жэлобинка- 
то, з бабой спит. ПИН. Влт. 

ЖЕЛОБИНКА), -и, ж. Ум.-ласк. к 
желобина. Выпилят таку жолобинку. 
КАРГ. Влс. Жэлобинка посредине тор- 
цит. КОТЛ. Фдт. А в этом мёсьте недол- 
го и жэлобинку бросить. КОН. Твр. 
Нать вот кажна жолобинка мнб йому 
подать. НЯНД. Стп. Мш. УСТЬ. Бет. = 
Прозвище. Жолобинка його фсё звали — 
Жолобоф фамилья была старику. 
ОНЕЖ. Врз. 

ЖЕЛОБИТЬ (ЖЕЛУБИТЬ), -блю, 
-бит, несов., что и без доп Проделы- 
вать продольные углубления в досках. 
Ср. дорбжить в 3 знач. Раньшэ дёрево 
кололи пополам, жолобили. ЛЕШ. Кб. 
Тёс-го колили и жэлубили. А жэлуби- 
ли, йбсту тесину отколют. ЛЕШ. Кнс. 
А раньшэ, когды толю неё было — жолу- 
били. ЛЕШ. УК. // Проделывать про- 
дольные углубления, грызя, проедая рас- 
тения; точить. Ср. жерать в 1 знач. У 
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кажново росьтёния свой вредитель, 
чёрви там. Йедят Йейо хорошо (кроты 
картошку), таскают, жэлубят ийейоб 
крёпко. КРАСН. Прм. = ЖЕЛОБЛЁН- 
(ОЙ) (ЖЕЛУБЛЁН(ОЙ)), прич. страд 
прош. Ср. дорбжбн(ой) (см. дорбжить в 3 
знач.). Тёсаны да жэлоблёны (доски). 
ЛЕШ. Смл. Это зимница, жэлоблёна 
тесьница. УСТЬ. Снк. Пбрв-от тёс у меня 
дорбжон был, пбрв-от тёз жолоблёной. 
ЛЕШ. Кб. Крышэвйна жэлоблёна. МЕЗ. 
Аз. Потом креша — тёс. Ранышэ жо- 
лублёной был тёс. ЛЕШ. УК. 

ЖЕЛОБИТЬСЯ, -блюсь, -бится, 
несов. Устраиваться на место для яй- 
цекладки (о курах). В этод гот фсё жэ- 
лобяцца худо. ОНЕЖ. Тмц. 

ЖЕЛОБКО, -а, ср. Ум.-ласк. к жб- 
лоб. Провёл жолопко на угол, и как 
стало хвостать! УСТЬ. Снк. 

ЖЕЛОБНАКОЙ, -ая, -ое. Милый, 
дорогой, любимый. Ср. желанной в 1 
знач. Это родняшэчька моя такб тво- 
рит, жэлобнакой мой? ПИН. Врк. 

ЖЕЛОБНИК, -а, м. То же, что 
желобашечка. Ой, кого жэлобника вы- 
росьтила. ПИН. Влт. 

ЖЕЛОБНИК, -А, м. Приспособле- 
ние для стока воды с крыши в виде брев- 
на с глубоким продольным углублением. 
Ср. жблоб. Жолобник, выжолобнено в 
нём, лошшыны для сьтёку воды. 
КРАСН. Нвш. 

ЖЕЛОБНИЦА, -и, ож. 1. То же, что 
желоббк во 2 знач. Такую ямку — жолоб- 
ницы -— по фсему (приспособлению) дё- 
лают, вода-то и сьтбкает, а так-то фсю 
стёну (замочит). А окадь (скат) зьдблают 
помимо дома наперёт. МЕЗ. Бч. 

2. Травянистое растение (какое?). 
Жолобниця горька, как сиха. МЕЗ. Рч. 

ЖЕЛОБНОЙ. См. ЖАЛОБНОЙ. 

ЖЕЛОБОВИК, -4, м. Приспособле- 
ние в виде бревна с широким продольным 
углублением, служащее для ссыпания, 
стекания чего-н. Ср. жблоб. Дблали 


жолобы, так он называйеца жолобо- 
вик. ШЕНК. ВЛ. 

ЖЕЛОБОВСКОЙ, -ая. Относя- 
щийся к семье Жодлобовых. Жолобоф 
(фамилия), жолобофский (дом). Туд 
Жолобовы жыли, их роскулачили. 
ХОЛМ. Сия. 

ЖЕЛОБОК (ЖЕЛУБОК), -бка, м. 
1. Продольное углубление, выструган- 
ное, выдолбленное в чем-н., или ум.- 
ласк. к жблоб. Ср. дорбжка в 12 знач., 
6м, жаравок в 4 знач. + желобочек в 1 
знач. Надо обдвлать ж жолопками та- 
кима мутофки. ЛЕШ. Смл. Маленький 
жэлобок ф стены, а туд большой жо- 
лоп. ПИН. Ёр. Это у Йогбровны Йбзь 
жолопки на стенах. ЛЕШ. Вжг. Жоло- 
бог здвлаш такой с палець шыриной. 
ЛЕШ. УК. Мука-то сыплёцца в жоло- 
бок. ПИН. Шрд. Туд желопки выдолб- 
лёны. Горббцьки сьтёшут — вот ы жо- 
лобок. КРАСН. ВУ. Ну, каталка така, 
рифлёна така ж жэлопками палка, ка- 
тали бельйо. ПИН. Лвл. Тут вокурат 
жэлобок йбсь, дак крынка-то рознова- 
та (дырявая). ОНЕЖ. Тмц. В-Т. Грк. Федь- 
ковская. ВИЛ. Пвл. КАРГ. Ош. ЛЕН. Лн. Схд. 
ЛЕШ. Кб. Ол. Плщ. Рдм. Ччп. МЕЗ. Кмж. 
Свп. ПИН. Влт. Нхч. Ср. Яв. ПРИМ. Иж. 
Ник. УСТЬ. Брз. Сбр. ХОЛМ. Лмн. Мтг. Сия. 

2. Приспособление для стока воды с 
крыши в виде бревна с широким про- 
дольным углублением, или ум.-ласк к 
жблоб. Ср. желобийца в 1 знач. Жоло- 
бог зьдвлан, штобы вода на крыльцо 
не текла, а ф паращу. КОТЛ. Фдт. Жэ- 
лобок пот крыльцё нать повбсить. 
ЛЕШ. Ол. Жолобок, вода сьтекат. Жэ- 
лобок повёшэн на сотюге (проволоке). 
ПИН. Чкл. Это жэлобок называца, во- 
да по нему стекает. ПИН. Штг. Туд для 
стока воды дёлаюд жэлобок. МЕЗ. Аз. 
У нас у крыльца жолубок, а раньшэ 
вытюкивали йиз дерева, тёз держал, на 
Это-то мбсто, где доски-ти закрыты, 
охлупень называйеця, а у наз жэлезом 
опшыто. ПИН. Нхч. МЕЗ. Бч. 


ЖЕЛОБОК 


3. Приспособление, обычно в виде 
бревна с широким продольным углубле- 
нием, служащее для подачи воды из ис- 
точника в дом, или ум.-ласк. к жблоб. 
Ср. + желоббчек во 2 знач. Воду качяли 
по жэлопкам. ПРИМ. Ннк. Огрузиш, во- 
ды нальйёце на жэлубок, опружыш, на- 
гнетиш, и вода в ызбу бежыт. ПИН. Врк. 
Тод журавль — жэлобок. КРАСН. ВУ. 
Жолубок в байне здёлали, так теперь во- 
ду льйом. ПИН. Квр. Жолубок постав- 
лен, «у жолуба» мы гоорим, а тут - «у 
камня». Этот околодок-от фсё носят 
оттуда, жолубог зьделали да. ЛЕШ. 
Рдм. Жолубок нальют, и в избу идёт 
вода. И жэлубок выделался в избу, и 
сразу лился тут. Зимой закрывали жэ- 
лубок-от, штобы не ходило. ПИН. Ёр. 

4. Продольный надрез, бороздка на 
сосне для стока смолы, или ум.-ласк. к 
жблоб. Ср. дорбжка в 12 знач. + жело- 
бочек в 3 знач. Сосна — окачькиваем 
верхню кору, остайбм тоненьку кору, 
делаем жолубок. ПИН. Врк. Хаком 
продерьнёж дорошки, и жывиця бе- 
жыт по жолопку, по жолобоцьку. 
ЛЕШ. Плщ. Там сначяла пал, лёс, эти 
кору окаривали, а после жолопки во- 
диш, йесли это на жывици жолопки, 
поднофки двлаш. ЛЕШ. Рдм. Вот под- 
нофки делать, штобы жывица бежала 
по жблобу, сог древвсный по жэлопку 
бежыт. ЛЕШ. Кнс. 

5. Мускул, выступающий на скуле 
при сжимании челюстей, желвак. Още- 
тинице, жолопки заходя. КАРГ. Ош. 

6. Продольное углубление на спине. 
Спахивайем навос, корова вод должна 
телица, хрёсьти софсём роспадуца, жэ- 
лубок становица, вот-вот отёлица. 
Кресцовы-то косьти размякнут, мякки 
станбвяца. ПИН. Ср. // Выпуклая, ок- 
руглая нижняя часть тела, или ум.- 
ласк. к жблоб. | НАВОДИТЬ ЖЕЛО- 
БОК. Пейте кипяток, наводите жоло- 
бок. МЕЗ. Сн. 


ЖЕЛОБОЧЕК 


7. Лежанка сбоку русской печи? Ср. 
голбец в 4 знач. У ней на печи быу жо- 
лубок, гоубиця звала. У Огашы на гоу- 
бици полежали, на печи быу экой жо|у- 
бок, она в жо]упку лёжыт. ПИН. Врк. 

ЖЕЛОБОЧЕК (ЖЕЛУБОЧЕК), 
-чка, м. Ум.-ласк. к желоббк в 1 знач. На 
чюрке выбьюд жэлоббчек, лён ложат, 
трепалом прижымают и тянут. ПИН. Ср. 

2. Ум.-ласк. к желоббк в 3 знач. То 
жолубочек. ПИН. Пкш. Ф середине быу 
жеубоцек — корыцце. ПИН. Врк. Коюда 
поставлена, ис кобця проведёной жэ- 
боцек, воду-то церпали. ВИЛ. Пвл. / ЖЕ- 
ЛОБОЧКОМ. По желобу. Этим жолу- 
бочьком вода бежыт в бачёк. ПИН. Пкш. 

3. Ум.-ласк. к желоббк в 4 знач. Ха- 
ком продёрьнёж дорошки, и жывиця 
бежыт по жолопку, по жолобоцьку. 
ЛЕШ. Плщ. 

ЖЕЛОБЬЁ (ЖЕЛУБЬЕ), -ья, ср. 1. 
(ЖЕЛОБЬЕ - В-Т. Грк. Тмш. ВЕЛЬ. Лхд. 
Пжм. Сдр. ВИЛ. Пвл. Слн. ВИН. Мрж. 
КАРГ. Ар. Ош. КОН. Влц. Клм. Твр. Хмл. 
КРАСН. ВУ. Пры. ЛЕН. Схд.: ЖЕЛОБЬЁ — 
В-Т. Сфт. КАРГ. Клт. Нкл. Ух.; ЖЕЛОБЬК — 
КАРГ. Влс. Лдн. Оз. Хтн.; ЖЕЛУБЬЁ — 
НЯНД. Врл. Стп.) Собир. Доски с выдолб- 
ленными продольными углублениями, тёс. 
Ср. + желобёшко. Вот сарай кроюд жэ- 
лобьйем. ЛЕН. Схд. Жолобьйом крыли 
крышу, натёшут топорбм лесину прямо- 
щеёлую. КОН. Влц. Жолобьйбм крыли 
дома, топором вытешут и крыли дома. 
КАРГ. Нкл. Жэлобьйо несло, доски с 
крышы. В-Г. Сфт. Хоть тёсом назови, 
ходь жэлобьйем назови. Старого жэ- 
лобья много, нать позакрывать. КАРГ. 
Оз. Вдрук каг заюкало жолобьйо! 
КАРГ. Влс. С полосками жолубьйо та- 
ко. Ис какого жолубья, оно уш негод- 
но на крышы такойо. Выдумам голо- 
мозить, фсё жолубьйо стаскайом. 
Много жолубья. НЯНД. Сти. На сараи, 
на повити глобы иж жэрдья иж жолу- 
бъя. И жолубьйо было койо-какойо. 
НЯНД. Врл. В-Т. Врш. КАРГ. Лкшм. 
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2. ЖЕЛОБЬЕ. Приспособление для 
стока воды с крыши в виде бревна с ши- 
роким продольным углублением. Ср. жб- 
лоб. По жолобью вода бежыт. ВЕЛЬ. 
Сдр. Жолобьйо навбёшано — поток-од 
бежыт вода. УСТЬ. Снк. 

ЖЕЛОВИТЬ, -влю, -вит, несов., 
экспресс. Принимать пищу, есть. Ср. 
жерать в / знач. КАРГ. 

ЖЕЛОГАТЬ. См. ЖЕЛУГАТЬ. 

ЖЕЛОДИНКА, -и, ж., единичи., 
ум.-ласк. То же, что жердина в 1 знач. 
Жоэлодинка и жэрдинка -— фсяко зовут. 
КАРГ. Нкл. 

ЖЕЛОМУД (ЖАЛАМУД), -а, м. 
То же, что желомуда во 2 знач. Потом 
ребята йедят кобылицю — жэломуда, 
кислы ягоды. ПИН. Влт. Жэломут - си- 
ня ягода. ШЕНК. Трн. Жаламут уш, на- 
верно, поспёл на кустах, таки ягоды 
синеньки, голубы и продолговаты. 
ВИН. Тис. Жэломуда йбсь (желомуд), 
он такой кислый. Жаламуда йссь, си- 
ни таки ягоды. ВИН. Зст. 

ЖЕЛОМУДА (ЖАЛАМУДА, ЖЕ- 
ЛАМУТА), -ы, ж. 1. Кустарник семей- 
ства жимолостных или 
вых. Ср. ерга в 1 знач., желомудина! в / 
знач., желомудник в / знач., жимо- 
лость, кобылйца. Вбрес — сама хороша 
лесина, а можжевбёльник — то жэламу- 
та, по землё росьтёт. ШЕНК. Шгв. 

2. Ягода, растущая на кустах се- 
мейства жимолостных или можжеве- 
ловых, и собир. Ср. желомуд, желому- 
дина! во 2 знач., желомудник во 2 знач., 
жимолость, кобылица. Иж жэламуды 
раньшэ вино делали. В-Т. Кчм. Жоло- 
муда, такая горькая ягода. ХОЛМ. Кзм. 
Землянка пбрва поспевайет, потом 
княжыца, голубица, жэломуда. ШЕНК. 
Трн. ЛЕШ. Вжг. 

ЖЕЛОМУДИНА,  “ы, ож. 1. То же, 
что желомуда в / знач. Жэломудина это 
другойе, лесина другая. ШЕНК. Ктж. 


можжевело- 


2. То же, что желомуда во 2 знач., 
и собир. Жэламудина — чёрна ягода, 
кисёль варить хорошо. Жоломудина 
синя такая. ШЕНК. Ктж. Кобылица — 
Это жэломудина. ЛЕШ. Ол. Вжг. Синяя 
жэломудина. ШЕНК. ВЛ. Жоломудина 
йесь, та уш на вынограт похожа. Я ля- 
зала тут, потом за жоломудиной пол- 
зала. ПРИМ. 33. 

ЖЕЛОМУДИНА), -ы, м. иэж., экс- 
пресс. Скупой человек. Ср. выжимка во 2 
знач., жад, жалёко, жалёха, жила, ску- 
пердёйка, скупуха. Жэламудины, ску- 
пухи вы, говорю, взял жытник — два 
твойх веть! ЛЕШ. Лбс. А скупердейка 
какая, вот ы жоломудина. Жэломудина 
така да. Скупердёйка кака-то — таг же- 
ломудина. ПИН. Квр. 

ЖЕЛОМУДНЕЙ. См. ЖЕЛОМУД- 
НОЙ. 

ЖЕЛОМУДНИК —(ЖАЛАМУД- 
НИК, ЖЕЛАМУТНИК, ЖИЛОМУД- 
НИК), -а, м. 1. То же, что желомуда в 
Т знач. Жэломудьник йесь, ягоды 
горькийе такийе, синийе. ВИН. Слц. 
Кус у наз был, кобылиця. Жэломудь- 
ник по-старому называйецце. ЛЕШ. 
УК. По Пинеге кобылица зовут, а у 
нас жаламудник. ВИН. Зст. На жыло- 
мудьнике каг голубёль ягоды. ЛЕШ. 
Вжг. У нас на Сметанине был куз жэ- 
ломудник. ШЕНК. ЯГ. Ребята кобыли- 
цы, говорит, привезли, од жоломудни- 
ка ягоды. МЕЗ. Бч. 

2. Собир. То же, что желомуда во 2 
знач. Жаламутник у нас кабыть — по- 
хожэ на голубику, столь жэ синя. В-Т. 
Врш. Чёрна сморбда, красна сморбда, 
жоломудник он такой синйий, продол- 
говатый. ВИН. Зст. 

ЖЕЛОМУДНОЙ (ЖЕЛОМУДНЕЙ,), 
-ая, -ое. Относящийся к кустарнику се- 
мейства жимолостных или можжеве- 
ловых. Жоломудная деревина. ЛЕШ. 
Вжг. Кусты-то йбзь жэломудни, да, на- 
вёрно, выбрано фсё. ШЕНК. Каж. 
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ЖЕЛАМУТА. См. ЖЕЛОМУДА. 

ЖЕЛОМУТНИК. См. ЖЕЛОМУД- 
НИК. 

ЖЕЛОСБОРНИК, -а, м. Устрой- 
ство для стока жидкого навоза на 
скотном дворе. Тут корбвы стояд го- 
ловами вмбсьте, тут транспортёр. И 
как ужо телёнок оказался в жэлозбор- 
нике?! ПИН. Яв. 

ЖЕЛОЧЁНОЙ, -ая, -ое. Покры- 
тый слоем золота, золоченый. Изба 
жолоцёна — избушка была. МЕЗ. Длг. 

ЖЕЛОЧ. См. ЖОЛОЧ. 

ЖЕЛОЧНОЙ. См. ЖОЛОЧНОЙ. 

ЖЕЛТАВКА, -и, ж. Гриб сыроеж- 
ка с желтой шляпкой. Ср. желтиха во 2 
знач., желтуха в б знач., желтушка в 3 
знач., желтявка, желтянка, < жблтая 
губа... (см. жблтбй!), кубушка, колтян- 
ка + желтавочка. У наз губы: красуль- 
ки, синяфки, жолтафки. Синяфка, жэл- 
тафка, красулька. КРАСН. Нвш. 

ЖЕЛТАВОЧКА, -и, ж. Ум. ласк. к 
желтавка. Иёбзь белявоцьки, синяфки 
йедрёненьки, жолтавоцьки. УСТЬ. Снк. 

ЖЕЛТАК, -4, м. Гриб моховик. Ср. 
<> желтйк в0 2 знач. Масляки, жэлтаки, 
красноголовики, красноплёшыки, болот- 
ник ишо коровником звали. ХОЛМ. Звз. 

ЖЕЛТАТОЙ, -ая, -ое. Имеющий 
светло-желтый цвет. Ср. желтоватой. 
'Эки жэлтатыйе болыныйе — тб лепуньци- 
ки, а маленьки — то бабоцьки. В-Т. Пчг. 

ЖЕЛТЕНИЦА, -и, ж. Болезнь пе- 
чени гепатит, желтуха. Ср. желтуха в 
7 знач. К ней пристала жэлтениця. 
ЛЕШ. Вжг. 

ЖЕЛТЕННОЙ, -ая, -ое, экспресс. 
Имеющий насыщенный желтый цвет. 
Ср. желтущей. Она отблица, молозево, 
оно жэлтённо, йево четыре дня пить 
нельзя. То жолто молоко — молозиво, 
оно жэлтёенно. Молозиво жэлтеённо. 
ХОЛМ. Члм. 

ЖЕЛТЕНЬКО, нареч., экспресс. В 
роли гл. члена. Выделяется изобилием 
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желтого цвета на каком-н. фоне. Ср. 
желтб в 1 знач. Морошка-то цетыре 
ки6метра од Зеленцёф, а морбшки-то 
Эстолько, жэлтёенько, как насёйено! 
ВИЛ. Пвл. В сочет. с только. У мня тут 
вът у малины-то дак кругом йево (зве- 
робоя), токо жоутёнько. ВИЛ. Пвл. 
ЖЕЛТЕТЬ (редко ЖОЛТЕТЬ), -вю, 
-бет, несов. 1. Приобретать желтый 
цвет, становиться желтым. Ср. жел- 
тйть в 3 знач., лиеёть. Огурци-то отпа- 
дают, жолтёют. ВИН. Брк. Начьнёт 
лисьйо жолтить, фсё ужэ не тб будет. 
Тожо стал жолтёть лук, тожо жолтб- 
йот. КАРГ. Лкшм. У тя у лука осота не 
лисёт, не жэлтет? ОНЕЖ. АБ. Лук рось- 
тила, росьтила — вёсь свалило, перело- 
мало, жэлтёт. ПРИМ. Ннк. Надо нась- 
нимать хмелю, он стау жэутить, осьни- 
мать. А не люблю - не зафсё жэ запо- 
1ошшэш, дак онб жэлтийот, не шыпко 
жэ замара!а (домотканое полотно). 
ВИЛ. Пвл. А йбсли сильно полегла (тра- 
ва), то по корням начьнёд жолтить — 
гнить. В-Т. Тмш. ВЕЛЬ. Пжм. КАРГ. Крч. 
ОНЕЖ. ББ. УСТЬ. АП. Брз. ХОЛМ. Сия. 
2. Выделяться желтым цветом на 
каком-н. фоне. Как сковородьник, си- 
дит, жолтет, мы не кочькам, сухой 
обабок, говорим, большой росьтёт, 
крепко большой. ЛЕШ. Ол. Выбугрят 
так - да жэлтеют (дома в деревне) 
ОНЕЖ. Прн. = Об обилии растений, 
предметов с желтой окраской. Мо- 
рошки-то было о-ой, дак как это полё, 
ну просто фсё жэлтёт! МЕЗ. Аз. Безл. 
Кого-чего и без доп. Дожжы-ти идут, дб 
ли йбсь каки грибы - так их везьде жэл- 
тёт. ЛЕШ. Клч. Придёш — жолтет, 0, хо- 
диш, собираш только (морошку). ЛЕШ. 
Смл. На гладё и о края росьтёт. Эка 
глать — сплож жэлтёло. КАРГ. Ош. Видя, 
што жолтийе да красийе. КАРГ. Лдн. 
В сочет. с тблько. Морошки было — 
только вод жолтийот! ВИН. Тис. Как 
веть только хорошо, только жэлте (жел- 
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теет, о морошке). ПИН. Яв. Зёрна — толь- 
ко жолтёт! МЕЗ. Мсв. Фсё у йей только 
жэлтёло: слифки, творок. ЛЕШ. Кб. 

3. Быть чистым, светлым, хорошо 
отскобленным. О деревянных некраше- 
ных поверхностях, изделиях из дерева. 
Хаты ни оклбивали, накололи дресву, 
да пол и сьтёны вышоркам, шоб жэл- 
тбли, а тепбрь бумагима опклбим. 
ПЛЕС. Мрк. От пёцьки до сьтены - там 
полки, мама нашоркайет, даг жэлтёли. 
КАРГ. Крч. Ухваты, лопаты — фсё жэл- 
тёло. ЛЕШ. Смл. Кормушки и шайки, 
иш шайек пойли короф, фсё жэлтвло 
тогда, таг з дресвой, это с песком, на- 
шоркают. ПИН. Шрд. Побежала, жэл- 
тиют на солнышке (лапти) — как туф- 
ли. КАРГ. Лкшм. В сочет. с только, 
так. Пол шоркали, мыли, только жол- 
тёл. ЛЕШ. Ух. Половицины шырбки 
были — промбйош, только жолтиют! 
ВЕЛЬ. Сдр. Полы нашоркаш, дак толь- 
ко жолтбют! МЕЗ. Рч. Придёж — дак ла- 
фки только жэлтёют, полы нашорка- 
ны. МЕЗ. Бч. Виш, как я двор шоркала, 
таг жэлтбло фсё везьдб. МЕЗ. Кд. ПИН. 
Нхч. Безл. Рогожу таг завьют и шорка- 
ют, жолтёло везьде. НЯНД. Лм. В со- 
чет. с тдлько. Дресвой, голиком про- 
чисьтят — только жолтийот! ВИН. Слц. 

ЖЕЛТЁХОНЬКО, нареч., экспресс. 
В роли гл. члена. Очень чисто, светло, хо- 
рошо отскобленно. О деревянных некра- 
шеных поверхностях. Ср. желтб во 2 
знач. А. весной я вымью, фсё жэлтёхонь- 
ко будёт. ВИЛ. Пвл. <= ЖЕЛТЫМ- 
ЖЕЛТЁХОНЬКО. См ЖЕЛТЫМ- 
ЖЕЛТЁХОНЬКО. 

ЖЕЛТЁХОНЬКОЙ, -ая, -ое, экс- 
пресс. Имеющий насыщенный желтый 
цвет. Ср. желтущей. Покрасео — иш- 
от, жэлтёхонько (подгоревшее мясо). 
ВИЛ. Пвл. 

ЖЕЛТЁХОЧКО, нареч., экспресс. 
В роли гл. члена. Выделяется изобилием 
желтого цвета на каком-н. фоне. Ср. 
желтб в 1 знач. Жоутёхоцько. ВИЛ. Слн. 


ЖЕЛТЕЦ, -4, м. Травянистое рас- 
тение пижма обыкновенная. Т. ушваге 
й. Ср. девятйха в 1 знач., желтоголбвик 
в 3 знач. Маленька да мёлка - тб мок- 
рица, а там жэлтёц, пижма, у наз девя- 
тихой зовут. ШЕНК. Ктж. 

ЖЕЛТЕЯ, -еи, ж. То же, что жел- 
товёнь. В сочет. (ТОЛЬКО, ТАК) 
ЖЕЛТЕЯ СТОЙТ. Ср. желтовёнь сто- 
йт (см. желтовёнь). Пойдёи на греду 
(за морошкой) — только жэлтея стойт 
Таг жолтея стоит! ШЕНК. Шгв. 

ЖЕЛТИЗНА, -ы, ж. То же, что жел- 
товёнь. Бывают такийе года — фсё жэл- 
тизна, тут ы берут морошку. ПИН. Нхч. 

ЖЕЛТИК (ЖЕЛТИК, ЖОЛТИК), 
-а (-у), м. 1. Песчаная почва, песок, за- 
легающий под пахотным слоем. Ср. 
едун в 3 знач., желтиха в 1 знач., желту- 
нйца в / знач., желтяк в /[ знач., < жбл- 
тая земля (см. жблтбй!). А плуг-от как 
на розоре-то, как не умеш пахать, дак 
он глубоко идёт, везь жолтик выворо- 
тит. Ибсьли глубоко (пахать), то этово 
жэлтику хватиш — трава одна на- 
росьтёт, ничеб не наросьтёт, осбка. 
В-Г. Врш. Земля, скажут, худяшша - го- 
лой (сплошной) жолтик. А каг (если) 
жолтика не затронуть, да удобрять 
йбсьли, хорошый урожай будет. 
ОНЕЖ. Врз. Глубоко пахано, вёзь жол- 
тик-то повёрнут. КОН. Влц. А до жэлти- 
ку своротят (землю), внизу там крепкой 
песок. ОНЕЖ. Прн. А это што — жолтик, 
так чё на пескб выросьтет?! ВЕЛЬ. Сдр. 
ПахотнА-та земёлоцька фся запружэ- 
на, только жоутик остауся. ПИН. Врк. 
Штобы жолтика не выворотило (при 
вспашке). ПИН. Чкл. Шрд. В-Т. Грк. Пчг. 
Сфт. ВИН. Брк. ХОЛМ. Ввч. Во мн. Худа 
земля, орала поле, навыаривала жэлти- 
ки, бн вот под землёй, там уш, нижэ. 
ВИН. Слц. // Желтый песок. Ср. желтяк 
в 1 знач. Желтик называют. В-Т. Пчг. 
/ ПЕСОК-ЖЕЛТИК. Да песог-жэлтйк 
носили да. В-Т. Грк. 
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2. Гриб моховик. Ср. желтак, жел- 
товик в / знач., желтовка, желтоголб- 
вик в / знач., желтокбрик, желторбтик 
в 1 знач., желтяк в 6 знач., <? желтой 
гриб... в / знач. (см. жблтбй!) + желти- 
чёк. Жоутик на короватик находит. 
Жоутикй не ломают у нас, не Йедят. 
ВИЛ. Слн. Вот этиу жолтикоф сушат 
на грибовницю. ПИН. Влт. Жэутики-то 
пошли, дак наварны, на грибницу. 
ПИН. Нхч. Жолтики-то знаеш, жолты 
грибы, жолтики — это уш перед моро- 
зом. ХОЛМ. Хвр. Жолтикй, масляки, 
красноголовики. ХОЛМ. Звз. Обапки — 
жолтики да слизуны. В-Т. Лрн. По-на- 
шэму-то жолтик, по-научьному не 
знам. Жолтики — то жэ, што мохо- 
вичьки. ПИН. Ср. Влд. Лвл. Трф. Чкл. 
Штг. ЛЕШ. Тгл. МЕЗ. Мсв. Собир. Фсвх 
фкусьней грибовница и жарница иж 
жолтика. ПИН. Ср. 

3. Подкорковый слой ивы или ольхи; 
луб, применяемый для дубления кожи. Ср. 
дуб! в [ знач. Боутистый дуп и жоутик. 
Раньшэ жолтика не брали. КОТЛ. Фдт. 

4. Яичный желток. Ср. желтяк в 9 
знач., жблтьш + желышок. Осторожно 
одделите жэлтики од белкоф. ПИН. Чкл. 

ЖЕЛТИНА, -ы, ж. Что-н., имею- 
щее желтый цвет. Ср. жблтина + жел- 
тинка. Каг жолтина и мяккая, ибсли 
больная губа, то у нейо нис навроде 
как у гриба. ОНЕЖ. Плдн. Теперь како- 
то масло взела — а жэлтина, жэлтяш- 
шо. Оно и на масло-то, кажот, не пах- 
нет. ХОЛМ. Сия. МЕЗ. Кмж. 

ЖЕЛТИНКА, -и, м. Ласк. к желтйнй. 
Он малбёнько ж жолтинкой. В-Т. Тмш. 

ЖЕЛТИСТОЙ, -ая, -ое. То же, 
что желтоватой. Выкинут суконник 
ошо жывой, жоутистой-от, из овёць- 
йих-то. КРАСН. Нвш. 

ЖЕЛТИТЬ (ЖОЛТИТЬ), -чу, -тит, 
несов., кого-что, чем и без доп. 1. Окра- 
шивать в желтый цвет. Она бельйо не 
жэлтит, не надо переполаскивать. 


ЖЕЛТИХА 


ПИН. Лвл. Одну-то хотбла жолтить, а 
другу красить (окрашивать в красный 
цвет). ЛЕШ. Цнг. Како-д жолтят, а ка- 
ко-т красёт — оо, красиво! ЛЕШ. Блщ. А 
вод жолты-ти мы жолтим. ПИН. Пкш. 
Луковой корой жолтят. ПИН. Квр. Ба- 
гульник красит хорошо. Нитки жолте- 
ли свойедёльны. МЕЗ. Кмж. 

2. Обладать способностью окраши- 
вать в желтый цвет. Олиха жэлтила. 
ШЕНК. Шув. 

3. Приобретать желтый цвет, 
становиться желтым. Ср. желтёть в 1 
знач. Берёзы-то лисить ладят. Берёза 
жолтит, устали они. В-Т. Сфт. 

4. Отливать желтизной, иметь 
желтоватый оттенок. Такима плась- 
тинами быват, зелёна — туд жэлтит (о 
краске). ПРИМ. Ник. Как сбла — то си- 
нит, то жэлтит (лицо, в самолете), че- 
во-то с этой неладно ж жонкой, голо- 
ва уш с плёчь покатилася. КРАСН. ВУ. 
Безл. Соньце выкатываця из нёба. 
Спорыдат — выказываця с нёба. Выка- 
тываця, жолтит, вижу. ЛЕШ. Юр. 

ЖЕЛТИХА, -и, ж. 1. Песчаная поч- 
ва, песок, залегающий под пахотным 
слоем. Ср. желтийк в 1 знач. ХОЛМ. Лмн. 

2. Гриб сыроежка с желтой шляп- 
кой. Ср. желтавка + желтишка. Губы — 
а кто сыройбшками зовёт, красны — 
красихи, жэлтихи, жэлтишки. Самы 
хорошы красихи да жэлтихи, солихи — 
штоп солить их. Я ббльшэ люблю 
жэлтихи да красихи, солёхи-ти. А мы 
красйу да жэлтих фсё берём. Жолтихи, 
жолтишки, онй плотненьки таки, не- 
большы. ПИН. Нхч. 

ЖЕЛТИЧЁК, -чка, м. Ум.-ласк. к 
желтик во 2 знач. А эти берут, иу жол- 
тичьки называют. Жолтичёк. ПИН. Шлг. 

ЖЕЛТИШКА, -и, ж. Ум.-ласк. к 
желтиха во 2 знач. Сыройвшки -— кра- 
сишки, жэлтишки, красны шапочьки и 
жолты шапочьки. Губы — а кто сыро- 
йсшками зовёт, красны — красйхи, 
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жэлтихи, жэлтишки. Ох, за Пинегой 
этих сыройек — красишэг да жэлтишэк — 
шэснацать штук сидит рядом. Красиш- 
ки-то, жэлтишки солить-то. Жэлтишки 
плотнейе и скусней, и горечи нет, а кра- 
сишки горчят. Жэлтишки фсё берём. 
Красишки, жэлтишки, синюшки, зеле- 
нушки — они пласьтиньчятые. ПИН. Нхч. 
ЖЕЛТКОЙ, —ая, -бе. Имеющий жел- 
тый цвет. Ср. желтянбй, жблтой. Фсяко 
збльйе в лесу (растения, из которых изго- 
тавливается краска). От ольхи больно 
жолтка. Олиха жэлтила. ШЕНК. Шгв. 
ЖЕЛТО, нареч. 1. В роли гл. члена. 
Изобилует желтым цветом. Ср. + 
желтеёнько, желтёхочко, желтым-жел- 
тёхонько, желтым-желтб. Рёлки, гря- 
доцьки, на ййх придёш, даг жолто. На 
болоте-то таки грятки, жолто. ПИН. 
Влт. Жолто, как не згорит-то, как на 
болото придеш. ПИН. Чкл. Грибы — 
жолтуха губа. Придёш — кругом жол- 
то. КРАСН. ВУ. А то опёнки, с пёнья. У 
нас как род-от (урожай) — даг жовто не 
пеньях. КОТЛ. Внг. Можэте повёрить, 
как разошлозь грузьдёй — жэлто! Они 
жолтеньки такийе. КАРГ. Крч. Ух. 
2. До состояния полной чистоты. 
О деревянных некрашеных поверхностях. 
Ср. бело, добела, дожелта. Потолок с 
песком, з дресвой мыли, жэлто вымо- 
ют, к Пасхе только мыли. В-Т. ЧР. 
В роли гл. члена. Очень чисто, светло, 
хорошо отскоблено. Ср. + желтёхонь- 
ко. У их в избе большой было жэлто. 
КОН. Хмл. В сочет. с тоблько. Дресвой 
мыли сьтёны, промоют, только жэлто, 
красиво! УСТЬ. Стр. = ЖЕЛТЫМ- 
ЖЕЛТО. См. ЖЕЛТЫМ-ЖЕЛТО. 
ЖЕЛТОБРЮШКА, -и, ж. Про- 
мысловая тица (какая?) Йещё жэлтоб- 
рюшки да пурнушки маленьки, сблья 
наставиш ис конского хвоста, так у 
них мясо фкусное. ОНЕЖ. Тмц. 
ЖЕЛТОВАТЕНЬКОЙ, -ая, -ое. 
Ласк. к желтоватой. «Я нашол снегары» — 


шумит. Вырастайот сначяла, как карто- 
шэцька, жолтоватенькой из земли выхо- 
дит, росцьветат — большой быват, сне- 
гарь грузьдю брат. КРАСН. ВУ. 
ЖЕЛТОВАТОЙ, -ая, -ое. Имею- 
щий светло-желтый цвет. Ср. желта- 
той, желтистой, желткой, сжелта + 
желтоватенькой. Там ф колоццэ свеёт- 
ла вода, а зьдёзь жэлтовата. ПИН. Ср. 
А бахторма-то тожо йбзь, жолтовата, 
у нас фсё тулочькой зовут, тулка 
(гриб). ПИН. Трф. Подосйновики (жел- 
тые грузди) — слискийе, жэлтоватыйе. 
ХОЛМ. Сия. Ушка (уха) жэлтоватая из 
нейо, ис светлушки. КАРГ. Ус. Пиво 
сварят, сахару наложат, добавят — оно 
жывёт, будет стоять йешо скбко врб- 
мя, будед брага. Фсё краснойе тако, 
жэлтовато. ЛЕШ. Брз. Тот (пёс) посе- 
ряйе быу, потемноватейе, а Этод жоу- 
товатый, а так фсё — и гоова такая, и 
хвос фсё закрутиуся. ВИЛ. Пвл. 
ЖЕЛТОВЕНЬ, -и, ж., экспресс. Оби- 
лие желтого цвета, желтизна. Ср. жел- 
тея, желтизна, желтота. В сочет. ЖЕЛ- 
ТОВЕНЬ СТОЙТ. Сплошная желтизна. 
Ср. ...желтея стойт (см. желтея), только 
желтота стойт (см. желтота), как желтя- 
ку (см. желтяк в 10 знач.). Жэлтовень 
стойт — столько морошки! Наголо 
(сплошь) жэлтовёнь стойт. ШЕНК. И!гв. 
Жоэлтовеёнь стойт, как стена, морошка 
стойт. Лис опадёт, трава ф поле пожэл- 
тейет — жэлтовёнь стойт. ШЕНК. Ктж. 
ЖЕЛТОВИК, -а, м. 1. Гриб мохо- 
вик. Ср. < желтйк во 2 знач. + желто- 
вичёк. Они тожо фсяки: белы, жолто- 
викй — кто жолтовиками, кто горохо- 
виками зовёт, циганы, ктб как, ошшо 
обабоцьки. ШЕНК. Ктж. Овёчьник, ко- 
ровник, жэлтовик — это фсё один грип. 
Жолтовик, коровяк — кто как называет. 
ШЕНК. УП. Бблый грип йедим, масле- 
ники, гороховики, жэлтовики. Трой- 
ные грибы сушат у нас — толстокорён- 
ник, красный да жолтовик, жолтые та- 


ЖЕЛТОГОЛОВИК 


кие, з бахтормой. Жолтый грип просто 
жолтовиком называеца. ШЕНК. ВЛ. 
Жолтовик, жолтый — берут одну шляп- 
ку. МЕЗ. Сфн. Жэлтовики, а красны -— то 
масленики. ШЕНК. Шгв. ХОЛМ. БН. 

2. Травянистое растение лютик ед- 
кий. Капипсшиз астз. Ср. желтоголбвка в 
1 знач., желтунйца во 2 знач., желтуха в 1 
знач., желтушка в [ знач., желтяк во 2 
знач., $ желтая лебеда... (см. жблтбй/), 
куричья слепота (см. куричей). Этих-то 
много у нас — жэлтовики. ХОЛМ. Сия. 

ЖЕЛТОВИЧЁК, -чка, м. Ум.-ласк. 
к желтовик в / знач. Жолтовичьки, дак 
у нево жолтенька ношка, вёзь жол- 
тенький. Жолтовичькй, жолтовики зо- 
вут, он такой жолтенький, крепкий 
сам по себё. ШЕНК. ВЛ. 

ЖЕЛТОВКА, -и, ж. Гриб моховик? 
(масленок?) Ср. желтик во 2 знач. 
Жолтыйе обабоцьки пойдут напёрво, 
жолтофки. КАРГ. Хтн. 

ЖЕЛТОВОДСКОЙ, -ая, -ое. В со- 
чет. МАКАРЕЙ ЖЕЛТОВОДСКОЙ. 
Святой. У нас чясовня имени Макария 
Жоэлтовоцкого, и прийежжал батюш- 
ка. КАРГ. Ар. 

ЖЕЛТОГОЛОВИК, -а, м. 1. Гриб 
моховик. Ср. желтик во 2 знач. Вопще 
просты грибы -— красноголовики, жол- 
тоголовики, иежли наберитё, нать от- 
варить, перед жаревом. ХОЛМ. Сия. 
Грибы растут фсякие: б6лые, маслени- 
ки, красноголовики и жолтоголовики 
— как красноголовики, только жолты- 
йе. Жэлтоголовик -— это тод жэ крас- 
ноголбвик, только головушка жолтая. 
КРАСН. Чрв. Жэлтоголовики, да жэл- 
торбтики когда зовём. ВИН. Тис. 

2. Гриб груздь желтый. Ср. < жбл- 
той груздь... (см. жблтбй!). Жолтого- 
ловики, осиновики, грузи растут. 
Жолтоголовики, осйновики разных 
цветоф. ОНЕЖ. Лмц. ШЕНК. Шгв. 

3. Травянистое растение пижма 
обыкновенная. Ср. желтёц. ХОЛМ. Кзм. 


ЖЕЛТОГОЛОВКА 


4. То же, что желтоголовка в 3 знач. 
Жолтоголовики ростут. ПЛЕС. Фдв. 

ЖЕЛТОГОЛОВКА, -и, ож. 1. Травя- 
нистое растение лютик едкий. Ср. жел- 
товйк во 2 знач. Онй, жэлтоголофки, у 
наз за ручьйем ростут. ХОЛМ. Кзм. 

2. Травянистое растение ромашка. 
Ср. бабушка“ в [ знач., желёзник в 3 
знач. Жолтоголофка. ПИН. Влт. 

3. Травянистое растение с желтыми 
цветами (какое?). Ср. желтоголбвик в 4 
знач., желтоцвёт, желтун во 2 знач., жел- 
тунйца в 3 знач., желтуха в 5 знач., жел- 
тушка во 2 знач., желтушник в / знач., 
желтяк в 5 знач., жоелтышек + желтого- 
лбвочка. Жолтоголофка фсё зовём Этод 
жолтой цветок. ПЛЕС. Погост. 

ЖЕЛТОГОЛОВОЧКА, -и, ж. 
Ласк. к желтоголбвка в 3 знач. Жолто- 
головочька. ПРИМ. Пшл. 

ЖЕЛТОЙВИНА, -ы, жж. Ива с ко- 
рой желтоватого цвета. Ср. < жблтая 
ива... (см. жолтой). Ольшына, жолтой- 
вина. ПИН. Нхч. 

ЖЕЛТОЙ. См. ЖОЛТОЙ. 

ЖЕЛТОК, -ткА, м. Пиявка? Ср. 
желтяк в 1/1 знач. Бежу ф кулигу, лис- 
ток взела, фтоцяця, однй жолтки толь- 
ко видать. В-Т. Тмш. 

ЖЕЛТОКОЖОЙ, -ая, -ое. То же, 
что желтокброй в / знач. Обабоцьки 
жолтокожые такие. КАРГ. Хтн. 

ЖЕЛТОКОРЕНЬКОЙ, -ая, -0е. 
Ласк. к желтокброй в 1 знач. Окуни во- 
таки, а жэлтокореньки, хорошэньки, 
вотаки. ОНЕЖ. Тмц. 

ЖЕЛТОКОРИК, -а, м. Гриб мохо- 
вик. Ср. желтйк во 2 знач. Маслята, 
краснокорики, жолтокорики, моховикй 
к обапкам относяця. Грибы — это там 
маслята, бвлы грибы, жолтокобрики. 
Взимнее врёмя суп варили, Это з гри- 
бов бёлых и ж жэлтокорикоф. Волнуш- 
ка, грузь, белянка, красный рыжык, 
шляпочьник, жэлтокорики сушыли ф 
печьках. Красноголовики, жолтокори- 
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ки — они плотны. Моховики -— это жэл- 
токорик. ПЛЕС. Фдв. Ростут такие цер- 
нокорики, жолтокорики — те на зиму 
запасают. КАРГ. Ух. 

ЖЕЛТОКОРОЙ, -ая, -ое. Имею- 
щий наружный покров желтого цвета. 
Ср. желтокбжой + желтокбренькой. 
Обабок масьлянки называют и овёчь- 
ник, и жолтокорые. Обапки жолтоко- 
рые такие, в них чёрфь не бывает. 
ВИН. Зст. // Имеющий желтый или ко- 
ричневый оттенок кожи. Ср. желтоп- 
лбтенькой, желтотёлой. Фсё не баски- 
йе китайци — жэлтокорыйе. КРАСН. 
Нвш. Ой, жэлтокорой, жолтая кора у 
целовека, кожа-то. ШЕНК. ВП. Жэлто- 
корый. ПЛЕС. Фдв. 

ЖЕЛТОЛИПКА, -и, ж. Бабочка 
желтого цвета. Жолтолипка, бабочь- 
кой не звали, фсё: «Ой, какая липка 
красивая!» Будет черви откладывать 
на капусту. ПЛЕС. Фдв. 

ЖЕЛТОПЛОТЕНЬКОЙ, -ая, -ое, 
ласк. То же, что желтокброй во 2 знач. 
Она жолтоплотенька. Таки жолтопло- 
теньки. А он краснокровой. В-Т. Грк. 

ЖЕЛТОРОТ, -а, м. Прозвище. У нас 
у бабушки сыновей звали Копейка и Ру- 
бель. Рубель и Бакса — это одно и то жэ, 
да Жэлторот ищё этот. УСТЬ. Брз. 

ЖЕЛТОРОТИК, -а, м. 1. Гриб мо- 
ховик. Ср. желтйк во 2 знач. Жэлтого- 
ловики, да жэлторотики когда зовём. 
ВИН. Тпс. 

2. Неопытный, наивный человек. Ты- 
то жэлторотик перед нёй. ОНЕЖ. Пдп. 

ЖЕЛТОТА, -ы, ж. То же, что 
желтовёнь. В сочет. ТОЛЬКО ЖЕЛ- 
ТОТА СТОЙТ. Ср. желтовёнь стойт 
(см. желтовёнь). Только жолтота стойт 
(много морошки)! ВИН. Слц. 

ЖЕЛТОТЕЛОЙ, -ая, -ое. То же, 
что желтокброй во 2 знач. Сорог дён 
лежала (болела желтухой), жолтотбла 
была. ПИН. Квр. 


ЖЕЛТОЦВЕТ, -а, м. То же, что 
желтоголбвка в 3 знач. Жолтоцвёт та- 
кой. Много йево. МЕЗ. Ёл. 

ЖЕЛТОЦВЕТКА, -и, ж. Травяни- 
стое растение золотая розга, золо- 
тушник. Жолтоцвётка (пьют, когда) — 
в боках колёт. ШЕНК. ВП. 

ЖЕЛТУН, -4, м. 1. Травянистое рас- 
тение мать-и-мачеха. Ср. мать-мачеха. 
Вот таки у наз жэлтуны. ОНЕЖ. Пдн. 

2. То же, что желтоголбвка в 3 
знач. Жолтуны. ОНЕЖ. Тмц. 

ЖЕЛТУНИЦА, -и, ож. 1. Песчаная 
почва, песок, залегающий под пахот- 
ным слоем. Ср. желтйк в 1 знач. Там 
бес капурули копать надо, жолтуница 
одна да. ОНЕЖ. Тмц. 

2. Травянистое растение лютик ед- 
кий. Ср. желтовйк во 2 знач. Жотуни- 
ця. ПРИМ. Лпш. 

3. Травянистое растение с желты- 
ми цветами (какое?). Ср. желтоголбвка 
в 3 знач. Жолтой красили, жолтуниця 
называецця, нарывают йей. Нет, не 
жолтуниця, зелениця. ЛЕШ. Шгм. Жол- 
туниця — од жэлтухи пить надо. УСТЬ. 
Снк. Од жолтуници (болезни) Ибзь жол- 
туниця (растение). КРАСН. Нвш. / ТРА- 
ВА ЖЕЛТУНИЦА. Расьтёт трава жел- 
туница, жыцю красят. Жолтуница тра- 
ва да зеленица, я ладила вырвать. ЛЕШ. 
Ол. Эта трава жолтуниця, жолтухой 
люди болёют — йейе пьют. УСТЬ. Сик. 

4. Болезнь печени гепатит, желту- 
ха. Ср. желтуха в 7 знач. Жэлтуницей 
болёл там в армии. ЛЕШ. Лбс. Жолту- 
ница перехоччива болеёзьнь. МЕЗ. Кд. 
Жоэлтуница, а по-вашэму жэлтуха бо- 
лёзьнь называецца. Это на жолтуницю 
идёт, трудно Йего (растение) искать. 
МЕЗ. Кмж. К ней пристала жолтуница. 
ЛЕШ. Вжг. А потом, видно, заморози- 
ли, у йсй, по-нашэму, жэлтуница пойе- 
вилась. УСТЬ. Брз. А од жэлтуницы 
пьюд жолтыйе бабушки. УСТЬ. Бест. 
Фсё зьдёлай грёзь грёзью до йединой 


ЖЕЛТУХА 


болёзьни: порчи, икоты, стрелы, гры- 
жы, жолтуници, золотухи, переполо- 
хи... (заговор). ЛЕШ. Рдм. Тгл. КРАСН. 
Нвш. УСТЬ. Сбр. Снк. 

ЖЕЛТУНЬЯ, -ьи, ж. То же, что 
желтушка в 4 знач. Жолтунья идёт, 
жолтая-то курица. ПЛЕС. Прш. 

ЖЕЛТУХА, -и, ж. 1. Травянистое 
растение лютик едкий. Ср. желтовик 
во 2 знач. А это курицья слепота на- 
растёт ф слитье, дак Йейб ещё жэлту- 
хой звали. КАРГ. Хлтн. Это жэлтуха — 
онй йедовитые, их скот не йсс. Жэлту- 
ха иедовита, йих не иедят. ПИН. Чкл. 
По-уцёбному-то лютик, а таг жэлтуха. 
Худа трава, одна жэлтуха. КАРГ. Клт. 
Только знаю жолтуху, росьтёт такая, 
жолтые цветоцьки. КАРГ. Ош. А это 
вот жолтуха называеца. ПИН. Штг. 

2. Травянистое растение сурепка 
обыкновенная. Вагфагеа ушзат5 К. Вг. 
По-культурному сурёпка, а по-нашэму 
жэлтуха. Вот эта сурепка, жэлтуха, 
вредная трава. Картошка фся заросла 
жэлтухой. Откуда-то этой жэлтухи, 
крепкая, как палка. КАРГ. Ух. Жолтые 
цветы, жолтуха называтца, расьтёт са- 
мовольно. Жолтуха-та вредна, она 
жолта трава, фсяка врёдна. ПИН. Брз. 
Столько и жыта нёт, сколько жэлтухи. 
Жолтухой фсё и заросло. КАРГ. Нкл. 

3. Травянистое растение пастушья 
сумка. Ср. калита. Это жолтуха, кали- 
тА. ПИН. Ср. 

4. Травянистое растение льнянка 
обыкновенная. Ср. < жблтенькой пе- 
тушбк (см. жблтенькой). Жэлтухи. 
КРАСН. Брз. 

5. Травянистое растение с желты- 
ми цветами (какое?). Ср. желтоголбв- 
ка в 3 знач. Жолты-те бопки, жолтухой 
зовёцца. Неёт, это не жолтуха. КАРГ. 
Влс. Жолтуха — жолтые цветоцьки, вес- 
ной цьветб, сечяз большая. КАРГ. Оз. 
'Это татарник назывАеца, а Это желту- 
ха. ПИН. Влт. Края у гряды жолтухой 


ЖЕЛТУШЕЧКА 


заросли. ПИН. Ср. Жолтухи они зава- 
реваны, кипетком шпарены. ПИН. Лвл. 
Штг. КРАСН. БН. КАРГ. Клт. / ЖЕЛТУ- 
ХА ПОЛЕВАЯ. Это называйечя поле- 
вая жэлтуха. ПИН. Влт. 

6. Гриб сыроежка с желтой шляп- 
кой. Ср. желтавка + желтушка в 3 знач. 
Жолтухи-то — жолтые сыройёшки. В-Т. 
Врш. Жолтуха жолта, а внизу как по- 
лосточьками. У нас вод жэлтуха, сы- 
ройёга, жоутой грип, красноплешый, 
бблый грип. ПИН. Врк. Рыжыки те 
жолтеньки, те скусны, жэлтух да тех кра- 
суль так много. А красули — у них свёрь- 
ху красна кожурка, а жэлтухи — таг жол- 
та кожурка. Тут опбть солёны грибы 
ростут, лупят, жолтухи зовут. КРАСН. 
ВУ. Сыройсги: белянки, серянки, жэлту- 
ха, синявоцьки — по цьвёту розлицям. 
А усыройеги да у жэлтухи дыроцьки на 
ношки. МЕЗ. Длг. В-Т. Тмш. Яг. КРАСН. 
Брз. Чрв. ПИН. Лвл. Нхч. Ср. 

7. Болезнь печени гепатит, желтуха. 
Ср. желтенйца, желтунйца в 4 знач., же- 
лунйца, желунйшка. Жолтуха была да 
на лёхких ещё болячька. Тебё жолтуха 
приступала. ПИН. Влт. У йей застудили 
там, давид жолтуха эта, по-нашэму. 
УСТЬ. Брз. Влили сыворотку, я там пере- 
болела сывороцьной жэлтухой. МЕЗ. Бч. 
ПИН.Нхч. = Кличка коровы по масти. 
У нас корова была Жэлтуха да Пеструха 
да Белянка да. ПИН. Нхч. 

ЖЕЛТУШЕЧКА, -и, ож. 1. Ум.-ласк. 
к желтушка в 3 знач. Жэлтушэчьки — это 
чюпашэчьки, красна и жолта вырастут, 
сыройсбга знаш какая! Чепашэцьки, жол- 
тушэцьки, бблый грип набрала. ПИН. 
Врк. Иж жолтушэцьки. ВИЛ. Пвл. 

2. Ласк. к желтушка в 4 знач. Типы- 
типы, белонюшка, типы-типы, жэлту- 
шэцька (подзывают кур)! КАРГ. Крч. 

ЖЕЛТУШКА, -и, ж. 1. Травяни- 
стое растение лютик едкий. Ср. жел- 
товйк во 2 знач. Жолтушка ли как ли, 
она сильно Йедучяя. ЛЕН. Лантыш. 


290 


2. Травянистое растение с желты- 
ми цветами (какое?), желтоцвет. Ср. 
желтоголбвка в 3 знач. Жолтушка, 
жолтая бопка. КАРГ. Нкл. Мёленька 
жолта трава — жолтушки. ЛЕШ. Кнс. 
Жолтушка у нас ф полях. Жолтушка, 
она ф поле росьтёт. ПЛЕС. Ржк. 

3. Гриб сыроежка с желтой шляп- 
кой или ум.-ласк. к желтуха в б знач. 
Ср. желтавка + желтушечка в / знач. 
Синяфка, серянка, бурянка, красуля, 
жэлтушка — сё сыройбшки. КРАСН. ВУ. 
Красульки, жэлтушки — так по цвету 
сыройёшки называют. КОТЛ. Фдт. Онй 
не горьки ведь жэлтушки, можно йбсь 
сырыми, в дёцьсве отрывали корешок 
и ибли. Жоутушка уш красишки-то 
любейе, она еть слатка, та горька. 
Жэлтушка - это сыройбга, а жолтой 
грип — з бахтормой такой. ПИН. Врк. 
Соляшшы грибы: грусь, волнуха, 
красной рыжык, белой рыжык, путни- 
ки, белянки, жолтушки, жолты голо- 
вушки. В-Т. Тмш. Погана губа — жэл- 
тушка. МЕЗ. Длг. Жоутушка-кобушка, 
ах, каки скусны они, какй ядрёненьки! 
ПИН. Квр. Нхч. Ср. Шрд. Яв. В-Т. Врш. Яг. 
ВИЛ. Пвл. КАРГ. Хтн. КОН. Твр. КРАСН. 
Брз. Прм. Собир. Жоутушки много по 
дорогам. КОН. Твр. 

4. Рыжеватая, желтоватая кури- 
ца. Ср. желтунья + желтушечка во 2 
знач. Щё где жэлтушка, куды пошла? 
Заклоктали ужэ. КАРГ. Хтн. 

5. Экспресс. Золотая монета. = Во 
ми. Деньги. У тебя были, наверно, жэл- 
тушки, голую старуху не надо им. 
КРАСН. Брз. 

ЖЕЛТУШКО. См. ЖОЛТЫШКО. 

ЖЕЛТУШНИК, -а, м. 1. Травяни- 
стое растение с желтыми цветами 
(какое?), желтоцвет. Ср. желтоголбв- 
ка в 3 знач. Вод жолтушник, на Йвдо- 
мы росьтёт. ПИН. Квр. 

2. Человек, болеющий гепатитом, 
желтухой. Жэлтушники и фсякийе 


наздают крови. И жэлтушники, и фсяки- 
йе наздают — не скажуд дак. ВИН. Слц. 
// Человек, у которого во время заболева- 
ния пожелтела кожа. Жэлтушники на- 
зывали их, отравились (некачественным 
спиртом). Двацать шэзь жэлтушникоф 
лежали в больницу. КАРГ. Ух. 

ЖЕЛТУЩЕЙ, -яя, -се. Имеющий 
насыщенный желтый цвет. Ср. жаркой 
в 11 знач., желтённой, желтёхонькой, 
желтящей, жолтой-прижблтой (см. жбл- 
тбй!), круто-жблтой. Фсё жэлтушшойо. 
НЯНД. Мш. Ходили на них сцеёть (мо- 
читься). Им глянецца, снег-од жэлтуш- 
чэй. УСТЬ. Бра. 

ЖЕЛТЫМ-ЖЕЛТЁХОНЬКО, н4- 
реч., экспресс. В роли гл. члена. Выделя- 
ется изобилием желтого цвета на ка- 
ком-н. фоне. Ср. желтб в 1 знач., жел- 
тым-желтб. Пришли на мох — жэлтым- 
жэлтёхонько, по ведру насобирали, по 
корьзины (морошки). ОНЕЖ. Тмц. 

ЖЕЛТЫМ-ЖЕЛТО, нареч, экс- 
пресс. В роли гл. члена. То же, что жел- 
тым-желтёхонько. Мужыкй шли пеш- 
ком, столько морошки видели — жэл- 
тым-жэлто, и грибоф красноголовикоф 
полно. МЕЗ. Сви. А рас прийбхали, наш- 
ли морошки, тожэ как колтышкоф на 
лугу, жэлтым-жэлто кругом. ВЕЛЬ. Пкш. 

ЖЕЛТЫШ. См. ЖОЛТЫШ. 

ЖЕЛТЫШОК. См. ЖОЛТЫШЕК. 

ЖЕЛТЯВКА, -и, ж. Гриб сыроеж- 
ка с желтой шляпкой. Ср. желтавка. 
Красульки, жэлтяфки, синяфки — сы- 
ройёшки. Болвеница, путник, красуль- 
ки, синяфки, жолтяфки, онй около но- 
ци осолёют. УСТЬ. Снк. 

ЖЕЛТЯК, -2 (-У), м. 1. Песчаная 
почва, песок, залегающий под пахотным 
слоем. Ср. желтйик в [ знач. Саньтимёд 
(сантиметр) жолтеку вывернуть -— нать 
педьдесят килограмоф навозу (доба- 
вить в почву). ВИН. Слц. До жолтяка 
вытоптали (коровы траву). ШЕНК. ВП. 
Кромка была разработана до жэлтяка. 


ЖЕЛТЯК 


ВЕЛЬ. Сдр. // Песчаный берег. Фсё зато- 
пило, вёзь жэлтяк. ШЕНК. Ктж. // Жел- 
тый песок. Ср. желтик в 1 знач. Жолтя- 
ком самовары чисьтят, вилки, а пол 
им не шоркают. Вот тут на дороге — 
один жолтяк, а на берегу йево нет. 
КАРГ. Лкш. Жэлтяк, песочек на бору, 
худо ли! ВЕЛЬ. Лхд. // Сахарный песок 
желтоватого цвета. А тб иной рас пе- 
сог-жэлтяк, он фкусный. ПИН. Нхч. 

2. Травянистое растение лютик ед- 
кий. Ср. желтовийк во 2 знач. Жэлтяка 
травы-то много, она ядовита, жэлтяк- 
то. Мы фсё курицья слепота зовём их. 
ПЛЕС. Прш. 

3. Травянистое растение одуванчик. 
Ср. душбк, пушок. Жэлтяк — жолтый 
цветок такой горькой-горькой от кор- 
ня-то, мокриця синяя. КОН. Клм. 

4. Травянистое растение осот. Ср. 
осбта. Жэлтяк: осота такая колючяя. 
Жолтяк росьтёт Йещё. КОН. Твр. 

5. Травянистое растение с желты- 
ми цветами (какое?), желтоцвет. Ср. 
желтоголбвка в 3 знач. Нать оклась, 
нать накосидь жэлтяка. КАРГ. Нкл. 

6. Гриб моховик. Ср. желтик во 2 
знач. + желтячёк в 1 знач. Фсе жолтые 
грибы называюца жэлтяками. МЕЗ. 
Мсв. Жэлтякоф сушат на грибовницу, 
запаривают, варят, теперь мало их 
ишша, а больш» ф сеньтябрё их 
пойдёт. ПИН. Влт. Иж, жолтики пош- 
ли, это жолтяк, из йетих грибницю ва- 
рят. МЕЗ. Цлг. Жэлтяк тожэ сушат, 
шляпка — как хлёп ковришка. ПИН. 
Чкл. Суханка — жэлтяк по-настоящему 
зовут. Коровником звали жолтяки. 
ХОЛМ. Звз. У нас не берут вот этиу 
жэлтякоф — иёзь гороховики, йети бе- 
рут. ВИН. Кнц. На щинемошнике (мох 
синеватого оттенка) они ростут, жол- 
тяками зовём. ПИН. Нхч. Ср. Трф. В-Т. 
Кчм. ВЕЛЬ. Сдр. ЛЕШ. Тгл. Юр. МЕЗ. Аз. 
Бкв. Бч. Сфн. ПРИМ. Ннк. Пустошь. 
ХОЛМ. Сия. Хвр. Члм. 


ЖЕЛТЯНКА 


7. Гриб козляк. Ср. олёней гриб (см. 
гриб!) + желтячёк во 2 знач. А то жэлтяк, 
мы их не берём. МЕЗ. Сфн. ОбАпки — онй 
тожэ наподобийе жэлтякоф, плотами 
такими, кучьками. У жэлтякоф такой 
низенькой корешок. ХОЛМ. Емецк. 
Жолтяки — везь жолтенький, кошки 
йедят. ХОЛМ. Звз. 

8. Пластинчатый гриб (какой?) 
желтого цвета или с желтой шляпкой. 
Белянки, синяфки, волнухи, жолтяки, 
рыжыки. МЕЗ. Цлг. Грибы беруд да 
жэлтяки. МЕЗ. Бкв. 

9. Яичный желток. Ср. желтик в 4 
знач. Жолтыш, жолтяк, белыш и жол- 
тыш. ХОЛМ. Кпч. 

10. Обилие желтого цвета, жел- 
тизна. Ср. желтовбнь стойт (см. желто- 
вёнь). /КАК ЖЕЛТЯКУ. Пришла - 
дак каг жолтяку (так много морошки)! 
КАРГ. Хтн. 

11. Пиявка? Ср. желток. Жэлтяк, на 
лывы маленьки жывут. МЕЗ. Цлг. 

ЖЕЛТЯНКА, -и, ж. Гриб сыроеж- 
ка с желтой шляпкой. Ср. желтавка + 
желтяночка. У жолтянок внизу там пе- 
реберушки такие. Жолтянка губоцька 
дельная, фкусная. Жаренину двлали из 
жолтянок-то. В-Т. Вдг. Солёные грибы: 
красуля, пбрвая сАма идёт, жэлтянка, 
рыжык, волнуха, свинуры, такие онй 
горшоцьком ростут. В-Т. ЧР. Три губы 
у наз берут: красихи, овёцьники, жол- 
тянки. Рыжык — то особый грип, а 
жэлтянка особо, а тб красной, так кра- 
сиха называецца. В-Т. УВ. Красные сы- 
ройёшки - губы, а жолтые — жэлтянки 
называют колпачьки. В-Т. Сгр. Врш. 
Грк. ВИЛ. Пвл. УСТЬ. Снк. 

ЖЕЛТЯНОЙ, -Ая, -де. Имеющий 
желтый цвет. Ср. желткбй. Это жол- 
тяно. ПИН. Ёр. 

ЖЕЛТЯНОЧКА, -и, ж. Ум.-ласк. к 
желтянка. Сыройсги, волнушки, кра- 
сиха — тё солят. Желтяноцька среди 
них-то первый сорт. Наварил жарени- 
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ны ис кбу жолтяноцек. Жэлтяноцьки, 
сыройёшки, краснушки, овёцьницьки — 
тожо грибы хорошыйе. Жолтяноцьки 
жолтенькие фсб. В-Т. Вдг. Наломаж 
жэлтяночьки, принесёш, олупиш ййх. 
В-Г. УВ. Маленьки жэлтяночьки осо- 
лиш — даг беда фкусно. Жолтяноцёк- 
то каг колтяноцёк! В-Т. Грк. Сгр. 

ЖЕЛТЯЧЁК, -чка, м. 1. Ум.-ласк. к 
желтяк в б знач. Обапки эти самы жол- 
тячьки, так и зовут, обапки либо жолтя- 
ки. ЛЕШ. Тгл. Обапьки у нас эти жол- 
тяцькй сухи-те. МЕЗ. Цлг. Жэлтечьки, 
конечьки. МЕЗ. Аз. Машкин - наподоби- 
йе жолтечькоф, жолтеньки, корйсьневы, 
жжэлта. ПИН. Трф. Жолтяцьки-ти? Их 
хорошо сушыть. Эти обабоцьки, жол- 
тецьки. ЛЕШ. Юр. Грибы -— белы, жэл- 
тяцькй, уж больно скусно. ХОЛМ. Нкл. 

2. Ум.-ласк. к желтяк в 7 знач. Жол- 
течьки тоненьки грибочьки, а обапьки — 
тб здоровы. Овёчьники таки жолтень- 
ки, как и жэлтечьки, но у нас их не бе- 
рут. Жэлтечьки ищё йвзь грибы, дёре- 
во (ножка) жолто, и сам жолтой, тб на 
борах ростут. И жолтечькй хорошы 
грибы. Белы, жэлтячьки. ХОЛМ. Звз. 

ЖЕЛТЯШКА, -и, ж. Блестящая 
металлическая бляшка. Раньышэ узду 
басили: насьветяд жэлтяшки, про- 
ткнут и загнуд ззади. ПИН. Влт. 

ЖЕЛТЯЩЕЙ, -яя, -ее. То же, что 
желтущей. Кутюшонки жолтяшшыйе 
были, в залафке жыли. ВИЛ. Слн. У 
ней-то волосцы черняшшы, черняш- 
ша, жолтяшша, худяшша. ХОЛМ. Кзм. 
Вбсь-то жолтый, и бблышы (глазные 
белки) жолты, жэлтяшшый. КАРГ. Ош. 
Тепёрь како-то масло взела — а жэлти- 
на, жэлтяшшо. Онб и на масло-то, ка- 
жот, не пахнет. ХОЛМ. Сия. 

ЖЕЛУБ. См. ЖОЛУБ. 

ЖЕЛУБИТЬ. См. ЖЕЛОБИТЬ 

ЖЕЛУБЛЁН(ОЙ). См. ЖЕЛОБ- 
ЛЁН(ОЙ). 

ЖЕЛУБОК. См. ЖЕЛОБОК. 


ЖЕЛУБОЧЕК. См. ЖЕЛОБОЧЕК. 

ЖЕЛУБЬЕ. См. ЖЕЛОБЬЕ. 

ЖЕЛУГАТЬ (ЖЕЛОГАТЬ, ЖЕ- 
ЛЫГАТЬ), -аю, -дет, несов., кого-что и 
без доп. Качать, раскачивать, убаюки- 
вая. Ср. жилгать, зыбать, колыбать. 
Повалят парня в зыпку и жэлугают, 
бапки водяцца. Водились робята, дак 
качяли, в зыпку запихнут и жылугают 
такого остолопа. КАРГ. Ар. Вод зыпку 
и жологают. Навёшают, вот и жэлыга- 
ют. КАРГ. Подрезовская. Повбсяд зыпку 
и жолыгают, и жолыгают. Зыпку жо- 
лыгают. ПЛЕС. Кнв. 

ЖЕЛУДОК, -дка, м. 1. То же, что 
желуток + желудочек. У поросяд брю- 
шыны нету, у ниу жэлудок. КАРГ. Ус. 
А ПАвлик-от, при себб-то которой 
жывёт, у тово тожо по!уциося какд-то 
отравле... — это, ж жэутком, язва жэ- 
1утка пойеви!ась, къбы он в лесу уго- 
диу, тожо бы погип, ницеб не справи- 
ця. ВИЛ. Пвл. Сколько можно жорать, 
каг жэлутки их вынашывают?! МЕЗ. 
Длг. Проснулась, чюствую, што на жэ- 
лутке нелофко. ПИН. Нхч. У мойбй 
племянницы язва на жылутке, вот нар- 
ву травы йей и настою. КРАСН. ВУ. Бра. 
/ДЛЯ ЖЕЛУДКА, НА ЖЕЛУДОК. 
Для лечения желудка. Нет, один зверо- 
бой у наз для питья, для жэлутка боле. 
КАРГ. Клт. Для жэлутка лутшэ фсевб 
подборниця. УСТЬ. Стр. Путник (рас- 
тение подорожник). На раны идёт. 
Для жэлутка заваривают. Синюха-то 
трава, рососьки-те травы зовут. Онй 
чё-то на жолудок идут. ПИН. Нхч. 
/ ЖЕЛУДКОМ БОЛЕТЬ (СТРАДАТЬ, 
СХВАТИЛО). Болеть, страдать от бо- 
ли в животе при болезни желудка или ки- 
шечника. Райса приходила, котора болб- 
йед жэлутком. ВИЛ. Три. Чём Валька-то 
болела? — Да тожо жэлутком. ПРИМ. 
Ннк. Она как молоко, жыжычька такая, 
кто жылутком страдат. МЕЗ. Свп. На- 
дежда лежыт - жэлутком схватило, 
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внука моя. КАРГ. Ош. / ЖЕЛУДКОМ 
УМЕРЕТЬ. Умереть от болезни желуд- 
ка. Она умерла жэлутком ф сорок шэс- 
том году. ПИН. Чкл. 

2. Пищеварение. В сочет. К ЖЕ- 
ЛУДКУ, НА ЖЕЛУДКЕ (КАЮ. Для 
пищеварения. Ячьмень лёкче г жэлут- 
ку. ЛЕШ. Рдм. == Чёрного хлёба сйесй 
кусочек, он приятнейе, на жылутке 
лучьшэ. КАРГ. Лкшм. А ведь жытнёй 
хлёп тяжэло на жэлутке. Лосинно мя- 
со грубо, из него хорошо котлеты дб- 
лать. А медвёжына мякче — лёккое на 
жэлутке. А лосину покушал - грубо на 
жэлутке, тяжоло. ПИН. Нхч. Солёного 
йвсь нельзя, жырного нельзя, грибы 
йесь нельзя — они тяжолы на жэлутке. 
ПИН. Ёр. Помидороф пойбм -— опять на 
жылутке нелАдно. КАРГ. Ар. / ЖЕЛУ- 
ДОК НЕ ЛЮБИТ, НЕ ПО ЖЕЛУД- 
КУ. Плохо для пищеварения. Ср. желу- 
дочек не всё принимает (см. желудо- 
чек). Жэлудок не любит (грибы). ПИН. 
Ср. Худо мнё — пойела што-то не по 
жэлутку. КРАСН. Брз. 

3. Блюдо, приготовленное из коровь- 
его желудка, рубец. Блюдо было - жо- 
лудок, с ячьневой крупой. КРАСН. ВУ. 

4. Живот. Ср. живбт!. Эва, жэлу- 
док! ОНЕЖ. Клщ. < НАЕСТЬ ЖЕЛУ- 
ДОК. Стать полным, сильно попра- 
виться. Ср. роспустить брюхо (набсть) 
(см. брюхо в 1 знач.), роспустйть брю- 
шину (см. брюшина в / знач.), навсть 
брюшинку (см. брюшинка). Эва, жэлу- 
док! Эк найбла жэлудок, трясбца. 
ОНЕЖ. Клщ. <% СТАЛЬНОЙ (РУС- 
СКОЙ) ЖЕЛУДОК. Желудок, способ- 
ный переварить любую пищу. У них с 
Настасьйой стальныйе жэлутки, я ужэ 
не йём, а они йедят. ВИЛ. Три. Мы вы- 
росли на пареве, мякине, которо чёрез 
руский жэлудок. МЕЗ. Аз. < ОТДЕ- 
ЛЯТЬ ОТ ЖЕЛУДКА. Прекращать 
принимать пищу, есть. Я ужэ голод за- 
манила (утолила), а вы одделяйете от 
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свойево жэлутка — йеште! ВИЛ. Три. 
$ ХОДИТ НА ЖЕЛУДКЕ. Безл. Хо- 
чется есть. Ср. брюхо тянет (см. брю- 
хо в / знач.). Навёрно, ходит-от на жы- 
лутке-то? ВЕЛЬ. Лхд. < ВСЕ ЖЕЛУД- 
КИ ПОТЯНУЛО (у кого). Безл. О по- 
следствиях сильного смеха. Ср. < жи- 
вот отвалится (см. живот), < кишкй 
прирвать (см. кишкй). Дотого мы до- 
хохотали — у меня фсё жэлутки потя- 
нуло. ХОЛМ. Гбч. 

ЖЕЛУДОЧЕК, -чка, м. 1. Ласк. к 
желудок в / знач. Потом жэлудочек у 
меня и заболёл. То груди не иссосала, 
дак крепче жэлудочек быу, дак вы- 
жыу. УСТЬ. Брз. Неёля-то у меня пёрва 
народилась, так она хватилась, жолу- 
дочек сечяз болит. КОН. Клм. Йему 
операцыю, мальчику, делали: што-то 
ж жэлудочьком. МЕЗ. Свп. У меня бо- 
лид жэлудоцек, и спинка, и брюшын- 
ка, а погибели фсё нёт. НЯНД. Лм. Бо- 
лид жэлудошоэк. ВИН. Слц. 

2. Ласк. к желудок во 2 знач. В со- 
чет. ЖЕЛУДОЧЕК НЕ ВСЁ ПРИНИ- 
МАЕТ. Плохо для пищеварения. Ср. 
желудок не любит (см. желудок в 1 
знач.). Жэудоцек-то, он тожэ малеёнь- 
ко не фсё принимает. ВИЛ. Пвл. / НА 
ГОЛОДНОЙ ЖЕЛУДОЧЕК. Не съев 
ничего, не поев, натощак. Ср. ввши. На 
голодный жэлудочек намякала - 0, я 
чайку попила. ПИН. Нхч. 

ЖЕЛУДОЧНИК, -а, м. Человек, 
страдающий болезнью желудка. Фсв 
жэлудочьники да больныйе. ВИЛ. Трип. 
Ак цветок у зверобоя — фсё продыряв- 
лены, заржавлены - это жэлудочьники 
употребляем. ПИН. Нхч. 

ЖЕЛУДОЧНОЙ, -ая, -ое. 1. Отно- 
сящийся к желудку, органам брюшной 
полости. Ср. живбтной!. В сочет. ЖЕ- 
ЛУДОЧНОЙ ВРАЧ. Врач, специализи- 
рующийся на болезнях желудка, гасте- 
роэнтеролог. Муж — жэлудоцьным 
врацём. ПЛЕС. Црк. 
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2. Имеющий болезнь желудка. С 
мужэм йезьдила ф Пятигорск, он жэ- 
лудочьный. ПРИМ. Ннк. 

ЖЕЛУИВАТЬ, -ал, многокр.? Соби- 
рать смолу хвойных деревьев, надрезая 
кору. Ср. < жёрди сочить (см. жердь). Я 
сё жэлуивала сёрку. ЛЕШ. Блщ. 

ЖЕЛУНИЦА, -и, ж. Болезнь пече- 
ни гепатит, желтуха. Ср. желтуха в 7 
знач. Жэлуница — раньшэ така немочь 
ходила, то с испугу, то с простуды 
берёт. У нас... болезнь была — жэлунй- 
цей называлась, у меня сестрица дак и 
умерла в йей. КРАСН. ВУ. 

ЖЕЛУНИШКА, -и, ж., экспресс. 
То же, что желунйца. В бане трёуго- 
довалым вёником хвостались од жолу- 
нишки. КРАСН. ВУ. 

ЖЕЛУТ, -а, м. То же, что желу- 
ток. Ак-от не знаю, цед будет, ак я гу, 
кака операция-то? А ж жыйутом тбожо. 
ВИЛ. Пвл. 

ЖЕЛУТОК, -тка, м. Желудок. Ср. 
брюшынка в / знач., брюшко в / знач., 
желудок в / знач., желут. Фсё признаюд 
жэлутог большой. ВИН. Кнц. / ПЕРЕ- 
ПАЛНЫВАТЬ ЖОЛУТОК. Съедать 
слишком много. Перепалнывадь жолу- 
ток. ОНЕЖ. Трч. 

ЖЕЛУЧ. См. ЖОЛОЧ. 

ЖЕЛЧЕГОННОЙ, -ая, -ое. Отно- 
сящийся к желчи, содержащий желчь. 
Ср. жблочевой. В сочет. ЖЕЛЧЕГОН- 
НОЙ ПУЗЫРЬ. Желчный пузырь. Ср. 
жблоч. Я вот Йбзьдила на провёрку, 
дак опять каки-то камни в жэлчегон- 
ном пузыре нашли. ХОЛМ. БН. 

ЖЕЛЫГАТЬ. См. ЖЕЛУГАТЬ. 

ЖЕЛЬЫШОК, -А, м., ласк. Яичный 
желток. Ср. желтйк в 4 знач. Курица 
запаривайед двацать один дёнь, а за- 
парит, так жэлушог з белышком бол- 
таюца, это пропало яйцо. ВИЛ. Трип. 

ЖЕЛЬ, -и, ж., нов. Студенистое 
кушанье из ягод и сока, желе. Ф прош- 
лом годе ис красной смородины зьдб- 
лали очень много жели. ПЛЕС. Фдв. 


ЖЕЛЬНА, -ы, ж. Птица семейства 
дятлов. Ср. желна в 1 знач. А жольна у 
нас красненька, и голофка штыцьком, 
востренька. Жольна, а только она не 
жольна. ШЕНК. ВП. 

ЖЕЛЯЗКА, -и, ж. Металлический 
предмет, металлическое изделие. Ср. 
желёзина во 2 знач. В сочет. ЛОДКА- 
ЖЕЛЯЗКА. Металлическая лодка. Ср. 
железянка в 4 знач. Пашка крыл сарай, 
после збегат на ббрек, а лотка-жэляска 
пройехала, руку торнул, я йего торко- 
нула. ЛЕШ. Вжг. 

ЖЕМАКОМ. См. ЖИМАКОМ. 

ЖЕЁМ-БОЛОТО (ЖЕН-БОЛОТО), 
-а, ср. Топоним. Назв. болота. Нём-боло- 
то, Крым-болото и Жэн-болото — онй 
тут рядом недалеко фсё идут. ПИН. Трф. 

ЖЕМИЛО. См. ЖИМИЛО. 

ЖЕМИНА, -ы, эк. 1. Участок земли с 
подпочвенным слоем воды. Ср. жемь во 2 
знач. Дом стойт на жомины, когда сухо — 
хорошо, а когда сыро, на йего нажымат. 
Жомина — трава худо на йбй росьтёт, 
на жомины, и не йбтка. ПИН. Врк. 

2. Экспресс. Принуждение, притес- 
нение, давление на кого-н. Ср. гнёт в 4 
знач., жом, нажбм. На роботу нать ит- 
ти, оддохнуть надо, а гонят — такой 
нажом. Жомина! ПИН. Врк. 

ЖЕМИСТОЙ, -ая, -ое. Содержа- 
щий подпочвенный слой воды. Ср. жем- 
нбй, жемоватой. Чернозём земля рох- 
лая, а жэмистая земля худая, йейо плу- 
га не берут. Вот так внизу-ко гдб, даг 
говорят: ой какая жэмиста! У наз зем- 
ля жэмистая. Жэмь ис-под земли. Жэ- 
мистая земля была. ШЕНК. Шгв. 

ЖЕМИХА, -и, ж. Прозвище. Вод 
Жоэмиха у наз была. ВИН. Брк. 

ЖЕМКЙИ (ЖОМКИ), -ов, ми. 1. 
Приспособление для выдавливания, выжи- 
мания масла из семян растений. Ср. жим. 
Жомки - такие вод две колоды, туда ста- 
вят сёмя. Намаслили масла, жомки та- 
кие были. По-старинному назывализь 
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жомки, а по краям клинья. КОН. Клм. 
Жжал в жомки — дёлали не оцень тол- 
стые цюроцьки, потом клиньями заби- 
вают. КОН. Вли. Это жом, мы раньшэ 
жомками называли. ВЕЛЬ. Пжм. 

2. Остатки после отжимания чего-н. 
выжимки. Ср. выжимки, жим. Раньшэ 
кортовину возьмёш, изотрёш, надёла- 
еш муки, процэдиш, водой прополош- 
шэш, а жомки выжмеш -— мука-то и ос- 
танецця на днб, кисель останецця 
(крахмал) на днб. ШЕНК. ЯГ. 

ЖЕМНОЙ, -дя, -де. То же, что 
жёмистой. Жэмные были ямы, тут у 
нас, где столовая стойт. Где хужэ ли- 
сья да где хужэ сохнёт. УСТЬ. Брз. 

ЖЕМОВАТОЙ, -ая, -ое. То же, 
что жёмистой. Межа как не пропаха- 
на, тверда, таг жэмоватой йейо зовут, 
жэмью, больно суха она. Жэмоватойе 
место — не проборонено, не пропаха- 
но. ШЕНК. Штв. 

ЖЕМОК, -мкА, м. Прозвище. А 
Жомки, по децеву прозвище. Вася Жо- 
мог был. ВИН. Брк. 

ЖЕМПЕР, -а, м. Верхняя часть 
женского праздничного головного убора 
(«повязки»). Жэмпер. ЛЕШ. Юр. 

ЖЕМУЛИНА, -ы, ж. Кусок, кусо- 
чек чего-н. съестного. Ср. глыза, жмак 
+ жемулинка. Жомулина — какой-ни 
кусок хлеба ржаной. Дала ты, одну 
жомулину! КАРГ. Лкш. 

ЖЕМУЛИНКА, -и, ж. Ум.-ласк. к 
жемулина. // Кусок хлеба, милостыня, 
подачка. Вот я приду к тебе просить, а 
ты не дайош. Я скажу: «Жомулинки 
пожалёла!» КАРГ. Лкш. 

ЖЕМЧУГ, -а, пр. п. жеёмчуге и 
жемчугу, им. мн. жемчуга и жемчуги, 
м. 1. Собир. Жемчуг или бисер. На ко- 
кошник жэмчюк садят. КАРГ. Нкл. 
Ожэрёлок на шэю накладывают, ис 
полотна сошйут и жэмчюк накладыва- 
ют - это ф повясках носили. ПИН. Врк. 
К кокошнику жэмчюк йбсь, она 
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нимношко на свису была поднись. 
КАРГ. Ус. Повяска такая свётла была, 
жэмчюгом нашыта. ВИН. Мрж. И штб 
перевяска, она красным опшытая, а 
туд жымчюк. Ну, жымчюк-то тот оди- 
наковой. КАРГ. Лкшм. Фсё в жэмчюгу. 
ХОЛМ. Лмн. Вёзь в жэмчюгй. ПИН. 
Пиг. КАРГ. Клт. ПРИМ. ЛЗ. // Вставка в 
женский головной убор, расшитая 
жемчугом или бисером. Я повойник не 
девала — така шапочька чёрна, а на- 
вёрх одевали жэмчюк. ПРИМ. ЛЗ. 

2. Бусы из жемчуга. Ср. жемчужное. 
Жэмчюк мнё тётка подарила сколько 
прядочек. ХОЛМ. Рвд. Во мн. Жэмчюги 
носили по двенацать прядок. Жэмчюги 
носили, перла были янтарные, жэмчю- 
гй-те были свбтлые. ВИН. Мрж. 

3. Светлая блестящая ткань (ка- 
кая?). Материал жэмцюг был, жолтый 
с сериноцькой. КАРГ. Оз. 

ЖЕМЧУЖЕЧКА, -и, ж., ум.-ласк. 
Одна бусина жемчуга или бисера. Ср. 
жемчужинка, жемчужиночка. Я жэмцю- 
жэцькой по блюдецьку каталася, я ката- 
лася да россыпалася (фольк.). ПИН. Влт. 

ЖЕМЧУЖИНА, -ы, ж. Комнатное 
растение с белыми цветами (какое?). 
'Это жэмчюжына-то бблая. ВИН. Слц. 

ЖЕМЧУЖИНКА, -и, ж. То же, 
что жемчужечка. Мбленькой такой 
бисер садили, штоп красиво было, 
жэмчюжынки таки. ВИН. Мрж. 

ЖЕМЧУЖИНОЧКА, -и, ж. То 
же, что жемчужечка. КАРГ. 

ЖЕМЧУЖНИЦА, -и, ж. Женский 
праздничный головной убор, обшитый 
жемчугом или бисером. Ср. повязка, 
хаз. Жэмчюжницю высажывают кусь- 
тиком. Жэмчюжници бывали повяски, 
только рётко, жэмчюжница дорога. У 
нас у мамки была кака-то жэмчюжни- 
ца. Жэмчюжници и хазовы повяски. 
ПИН. Врк. У нас повяска жэмчюжница 
была. ПИН. Шрд. У мамы повяска бы- 
ла жэмчюжниця. ПИН. Квр. 
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ЖЕМЧУЖНОЕ, -ого, ср. То же, 
что жёмчуг во 2 знач. Пёрла-то на 
шэю-то накладываюця — жэмчюжно 
да бисер. ПИН. Квр. 

ЖЕМЧУЖНОЙ, -ая, -ое. Изготов- 
ленный из жемчуга или бисера. Повяс- 
ка, а внизу присатка бисерна или жэм- 
чюжна. ПИН. Чкл. 

ЖЕМЬ, -и, пир. п. жёми и жембё, ж. 1. 
Подпочвенный слой воды. У нас хорошый 
ободворок: и з глиной, и с песком, и ж 
жэмью. ВЕЛЬ. Сдр. У наз земля жэми- 
стая. Жэмь ис-под земли. ШЕНК. Иггв. 

2. Участок земли с подпочвенным 

лоем воды. Ср. жемйна в 1 знач., жими- 

на. Зажэмейед земля, больно твёрдая 
станет, уш плугом-то не возьмёш. Вёк 
на нёй ницего не выросьтет, на жЭэми- 
то. Жэмь — это суглинок. Ибсли сухо 
место, даг жэмь называца. ШЕНК. Шгв. 
На Прилуке большэ глина, а туд боль- 
шэ жэмь и песок. Жэмь у нас называют 
места сырые, спашут — вроде бы и сухо, 
а цють немного — так вода выходит, а 
родит — как поухажывают, как поудаб- 
ривают. Хоть и жэмь -— удобрят, опсу- 
шат - так росьтёт. ВЕЛЬ. Сдр. 

3. Низкое сырое место. Ср. гий- 
лость, дыблинка во 2 знач., жегла, жом, 
западина, зарёмица, калужина, ляга. 
ЖЭмь, а это значит сырое мбсто. 
ЖъЬЭмь - йёсли когда дожжа нёт, оно 
сухое, а так оно сырбе. Жэмь -— сырбе, 
влажное мёсто. КогдА фся вода уйдёт, 
так сухое. Как понйжэ место, сырбе, 
влажное, таг жэмью зовёца, худо там 
ростёт фсё. На жэмё земля, в ниском 
меёсьте, йейё надо спушыть. Это в бо- 
лоте жэмь така йбсь. А как на болоте 
пусто место, то тожэ жэмью зовут, за- 
вязнуть нельзя там. На жэми - значид 
болотисто м6бсто-то. Жэмь каг болото 
место-от, завязнуть можно, погибнуть. 
ШЕНК. Шгв. А иёзь дак и жэмь, земля 
сырая. На йсй ф кажной гот фсё рб- 
дицце, на жэме. ВЕЛЬ. Сдр. 


ЖЕНА (ЖОНА), -ы, ж. 1. Женщина. 
Обычно замужняя. Ср. баба! в 1 знач., 
женщина в / знач., женская, жёньское в / 
знач., жёньской во 2 знач., <? жёньской 
человёк (см. жёньской), жонка + женйч- 
ка, женочёнка, женчёнка в / знач., жен- 
чёнко в / знач., женчёнышко, женчёшка в 
1 знач., женчёшко в / знач., женчушка, 
жёнщинка. Мужыкоф фсёх выбьют, ос- 
тануца одни жоны. КРАСН. Прм. Жоны 
только на фёрме у нас роботают. 
ОНЕЖ. Лмц. Бабе Вбре показывала, у 
нейо много жон сидит. КОН. Хмл. Жо- 
нам-то надо педесят лет, жонкам-то (до 
пенсии). ЛЕШ. Ол. Жоны нынешни вы- 
ладят. ПЛЕС. Прш. А ранешних-то жон 
фсё по мужыкам звали. ПИН. Нхч. 

2. Жена, супруга. Ср. баба! во 2 знач., 
жёница, жёнщина во 2 знач., жбнка + же- 
нулька, женчёнка во 2 знач., женчёнко во 
2 знач., женчёшенка, женчёшка во 2 
знач., женчёшко во 2 знач. Жона в 
больнице. КАРГ. Хтн. Это мы с йево- 
ной жоной сфотографированы. Он с 
Таниных слоф, он жывёт по жоэнб. 
ВЕЛЬ. Сдр. Муш-то жбну губил. ОНЕЖ. 
Хчл. У жэны сечяз за другово выйдено. 
НЯНД. Мш. У матери жыли плохонь- 
ко, а тепбре жоны нажываюд, дак 
можно и пить. ЛЕШ. Ол. Мы с Юром 
(Юрой) заругайемся: на себя бы, на се- 
бя бы клал (деньги), не на жон-голубу- 
шэк (жен и любовниц). ВИЛ. Три. 
В жэнах не повезло — жэну каку-то 
хохлушку взял. ПРИМ. Ник. В-Т. Грк. 
ВЕЛЬ. Сдр. ЛЕШ. Рлдм. УК. ПИН. Ср. Ко- 
му. Там мойему внучьку жэна робота- 
ет, в магазине-то. ХОЛМ. Сия. С кем. 
Дефка Маша, с хирунгом-то жэна. 
ВИЛ. Трип. В обращ. Спи, жона, зафтре 
фсё равно за черникой. ПИН. Ёр. Ой 
ты жона, моя жона (фольк.). ШЕНК. 
ВП. == В посл. Пёрвая жэна как пёрсь- 
тень на руке, фторая жэна как лапоть 
на ноге. Говоряд, богата сестра брату, 
а здорова жэна мужу. Последняя — у 
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попа жэна, а мы пожывём (ответ на 
слово «последний»). Муж да жона — 
одна сотона: днём деруце, а ноцью под 
одну окутку гнетуце. У мужа ж жоной 
фсегда мировая с собой. [Как это?] - А 
спать. КАРГ. Крч. У мужа ж жэной ми- 
ровая фсобой. КАРГ. Нкл. Жэну да де- 
тей учяд без людей. УСТЬ. Брз. Учи де- 
тей без людёй, а жэну без детей. 
ШЕНК. ЯГ. Ивняку не вырубиш, а жэ- 
ны не выучиш. ХОЛМ. Лмн. Злу жэну 
учить — не переучить, жэлёзо варить — 
не переварить. Муж говорит: я голова, 
а жэна говорит: я шэя, куда поверну, 
так и будет. Как мужык-от пьйОт - в 
доме горит один угол, а каг жэна за- 
пьйот — фсе четыре угла кругом горят. 
ПИН. Ёр. Мущина пьйбт — полдома го- 
рюйет, а жэна запьйот — вёзь дом стра- 
дайет. КАРГ. Ух. Жэна - не сьтена, 
можно отодвинуть. МЕЗ. Пгр. Девушки 
фсе хорошы, а жоны... и ругаца зауме- 
ют. ОНЕЖ. Тмц. Фсякая жэна из-за мужа 
красна. ЛЕШ. Смл. Любяшшая жана 
засьтилайет Иисуса Христа. ШЕНК. 
Шгв. Зафтра будет празьник. — Какой? — 
Жэна мужа одразьнит. ВИЛ. Три. 
Празьник, жэна мужа дразнит. КАРГ. 
Лкшм. Мать плачёт — как рекА течёт, а 
сестра плачёт — как ручёй течёт, а жэна 
плачёт — как роса падёт. ОНЕЖ. Лмц. 
/БРАТОВА ЖЕНА. Жена брата, не- 
вестка. Ср. жбнка брата (см. жбнка). 
'Это йево жонка, братова жэна. ШЕНК. 
ВП. / КОРЕННАЯ ЖЕНА. Жена, нахо- 
дящаяся в зарегистрированном браке. 
Получяйеш ли письма от коренной 
жоны? ПРИМ. 33. / МОЛОДАЯ ЖЕНА 
(ЖОНА). В фольк. Роспрогбворит мо- 
лодая жэна: уш ты беличька, румя- 
ничька моя, прилюбилася походочька 
твоя, прилюбился румянец твой... 
ОНЕЖ. Тмц. Дай кольцо жбоны моло- 
дой. ЛЕШ. Ол. Ой да малы деточьки ф 
приют оданы, ой да молода жэна за- 
муш выдана... Без заботы, без работы 


ЖЕНАТЕНЬКОЙ 


стал по девушкам в гости ходить да 
молодую свою жену гневить. Молода 
его жена все дозналася, догадалася: 
муж гуляет, детина, от меня (фольк. 
запись). МЕЗ. Бч. / НАЛЕПНАЯ (ПОД- 
ДЕЛЬНАЯ) ЖЕНА. Жена, находящаяся 
в гражданском браке. Я жона налепная — 
с мужом не записанось. ПРИМ. 33. = 
Аон обольсьтитель, коварной и злой, 
сулил Йей богацсва и ласки, хотел йейо 
зьделать поддельной жэной, игра была 
слишком опасной (фольк.). ОНЕЖ/Лмц. 
| СТАРАЯ ЖЕНА. Прежняя (первая) 
жена. Яица положым фсём помалёньки, 
фсём роскладём (на могилы) — тут мати 
рядом, доци рядом, матушка (свекровь) 
да стара жона. ЛЕШ. Рдм. / БАРЫНЯ- 
ЖЕНА. В фольк. Ох ты барыня-жэна, 
мне тут не до пира, птичьки-пташки-ке- 
нарёйки голофку пробили, долгоносы 
комарбочьки плёчьки прикусали, подзе- 
мельныйе червочьки пятки приточили... 
Ох ты барыня-жэнА, отвяжы од дуба... 
А уш ты будеш ли, негодный, меня оде- 
вати? — Ой ты барыня-жэна, дорогим ат- 
ласом... А уш ты будеш ли, негодный, 
меня обувати? — Ой ты барыня-жэна, я 
тебя башмачьками. ОНЕЖ. Тмц. // Лю- 
бовница. Ср. жбнка в 3 знач. Ой, беж жэ- 
ны не спит, нежэнатый. ПРИМ. ЛЗ. 

3. Самка животного. Ср. женщина 
в 3 знач., жбнка. Тетёры, глухари, 
марьюхи — это глухаря жэна, не ска- 
жэж глухаря жэна, пеструхи, цэлый 
угол нетерёбленой дичи. ЛЕШ. Брз. У 
нево жэна глухарка, это ужэ фсб по 
свойм парам. ПИН. Ср. Кому. Кополы, 
пеструха — глухарю жона. ПРИМ. 33. 

ЖЕНАТЕНЬКОЙ, -ая, -ое. Ласк. к 
женатой!. Много пива, много дива, 
много баб баских и ребят холостых, не 
женатеньких, не — кудрявеньких... 
(фольк. запись). ВИЛ. Трн. 

ЖЕНАТИК, -а, м. 1. Женатый 
мужчина. Ср. женатой?, женач. Зацём 
ты обдувайеш такую дефцёнку, как ты 
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жэнатик! ВИН. Слц. Гуляюд дефчёнки 
ж жэнатиками. ХОЛМ. Кпч. На шэю 
так и висици г жонатику. УСТЬ. Брз. 
Да йи дёфка симпатичьна, нашла бы 
не таково жэнАтика. ПИН. Яв. Я и лю- 
дям сказываю: за жонатикоф ходить 
не надо. В-Т. Врш. Фсб приходят на них 
смотреть, и жонатики тожэ ходят. 
ПИН. Врк. Попались фстрёд жонатика 
уш. ЛЕН. Схд. Чаю пидь да чаю пидь, да 
чаю не напица. Чем жэнатикоф любить, 
дак лучшэ задавица (фольк.). ПИН. Ёр. 

2. Разведенный мужчина. Ср. $} со- 
лбменной жених (см. жених). Йесь вну- 
ка, за жэнатика вышла. Вышла за жэ- 
натика. УСТЬ. Брз. 

ЖЕНАТОЙЕ, -ая, -ое. Состоящий 
(состоящая) в браке, женатый и за- 
мужняя. Ср. жёнен(ой) в 1 знач. (см. 
женйть), женймой + женатенькой. 
О мужчине. Он был жонатой, двойе де- 
тей припас. В-Т. Врш. Старый парень — 
это не жэнатой, так старый парень. 
ВЕЛЬ. Длм. У доцири пять сыновьйей, 
три жонатых уш. ПИН. Лвл. Дефка за- 
ходила (начала гулять) с парнем, за- 
ступил порбк — фсё, ббле не уйдёт (жб- 
нится). Пришол холостой — пошол жо- 
натой. ПРИМ. ЛЗ. На ком. Вот у йей 
один сын, которой на татарке жэна- 
той. ПРИМ. Лпи. А теперь жонатой, на 
кушкопальской дёфке. ПИН. Ёр. = 
О женщине. Давненько, тожо жонатая 
бы!а уш, не дёфкой. Учительницы-то 
фсб тожо жонатые. Ак она, патцериця- 
то, жэната? — Жэната, жэната, с му- 
жэм приш@. ВИЛ. Пвл. Две учительни- 
ци холостые, не жэнатыйе. НЯНД. Стн. 
У меня две сёстры йесь, обе жэнаты. 
КОН. Твр. Она жонатая, так не потхо- 
дяшиша в нашу стаю. ПРИМ. 33. У дево- 
чек, ибсли не жэнаты, то лёнточьки на- 
шыты. МЕЗ. Крп. Вы тожо жоната? 
КАРГ. Лкш. Твой дввушки? Набрно 
йбсь и жонатые? ШЕНК. ЯГ. Та-то нежэ- 
ната, а та жэната, девоцька осталася. 


ПРИМ. КГ. Лпиш. Ннк. ВИЛ. Слн. Трип. 
ВИН. Зст. Слц. ЛЕШ. Рдм. Ччп. МЕЗ. Аз. 
НЯНД. Лм. ПИН. Влт. Врк. Ср. Яв. 
ПЛЕС. Фдв. Црк. Уйма. ХОЛМ. Кзм. Члм. 
ШЕНК. ВЛ. На ком. Была жоната на 
нашэм братане, на алкоголике. НЯНД. 
Лм. За кем. Она была жэната за мойм 
племянником. ПРИМ. Лпш. <* ЖЕНА- 
ТОЙ НА СВЁТЛЕНЬКОЙ ГОЛО- 
ВОЧКЕ. Имеющий пристрастие к 
спиртным напиткам. Ср. жадной в 3 
знач. Фев они жэнились на свбтлень- 
кой головочьке (о бутылке водки). Вот 
они на йсй жэнаты. ПРИМ. ЛЗ. 
ЖЕНАТОЙ)», -ого, м. То же, что 
женатик в / знач. Лонй быу кавалёр 
или жонатой быу? ВЕЛЬ. Сдр. Холо- 
стому друга, жонатому - друга песьня. 
ПРИМ. ЛЗ. Наштб и пошла за жэнатого? 
ПИН. Ёр. Вот я вышла за жэнатого, з де- 
тышом, дефка трёх годоф. ЛЕШ. УН. 
В фольк. Иди, од жэнатого кось трибнё — 
у нас тожэ така поговорка йеёсь. ПИН. 
Яв. «А жонаты прокляты стали по две 
любить» — фсяки напойош, пока ф код- 
реёль-то ходиш. ОНЕЖ. Тмц. Пейте вино, 
сорог градусоф оно, молодово ли, жэна- 
тово — мне фсё ровно. ПИН. Нхч. 
ЖЕНАЧ, -4, м., род. мн. женачёй и 
женачёв. То же, что женатик в /[ знач. 
Вот так — молодяшка, нежэнатый па- 
рень, а каг жэниця - жэнаць. КАРГ. 
Нкл. И жонаци ходили, и молодыйе 
ребята ходили. КАРГ. Ус. Жэнаци и 
фсб ф празьники собирались. Мужыкй 
тут и холостыйе, и жонаци. КАРГ. Ош. 
По-за кругу ходят ы бабы, и жонаци. 
КАРГ. Хтн. Ребята-то пожылые, жона- 
чи, рюх напилят, это пожылой-то уш 
нарбт. ПЛЕС. Фдв. Жонацёф-то коль 
много идё. КАРГ. Оз. А мы не только 
холостым, а жоначям понравились 
(фольк.). НЯНД. Врл. КАРГ. Крч. ПЛЕС. 
Прш. Ржк. В обращ. Поть ты от меня 
прочь, жэнач! КАРГ. Лкшм. / ЖЕНАЧ -— 
ГНИЛАЯ (ВЫГНИЛА) СОЛОМА. 


ЖЕНИЛКА 


Жонаць, поди (уходи), гнила солома! 
КАРГ. Нкл. Жонаци, жонаци, выгнила 
солома, не ходите на вепёрку, у важ 
жоны дома (фольк.). КАРГ. Ош. 

ЖЕН-БОЛОТО. См. ЖЕМ-БО- 
ЛОТО. 

ЖЕНЕЙКА, -и, ж. Жатвенная ма- 
шина. Ср. жатка в 1 знач. Попёрвосьти 
церпом жали, жэнейка была. МЕЗ. Сн. 

ЖЕНЕНСОЙ). См. ЖЕНИТЬ. 

ЖЕНЕНОСЬ. См. ЖЕНИТЬСЯ. 

ЖЕНЕНЬЕ, -ья, ср. Вступление в 
брак. Ср. женитьба в 1 знач. Жэне рань 
(раньше) жэненье надо, а мужыку по- 
жж. В-Т. Пчг. 

ЖЕНЕШИНА. См. ЖЕНИШИНА. 

ЖЕНИВАТЬСЯ (ЖОНИВАТЬСЯ), 
-ался, -алась; многокр. и несов. Всту- 
пать в брак с женщиной, жениться. 
Ср. брать в 8 знач., жаниваться, же- 
ниться в / знач. О мужчине. Холостой 
жывёт, не жэнивался. ПИН. Квр. Один 
рас которой никогда не жэнивалсе, то- 
го поп хоть ф сорок лет веньцял. 
УСТЬ. Брз. Ты выхажывала замуш, я 
жэнивалсе. КАРГ. Нкл. Жэнивался, да 
она с ним не жыла. КАРГ. Клт. Сын Йе- 
йо жэнился, а жонился без брака, 
скрылся, и жонка ф положзнии, а йего 
в армию взяли — до призыва не надо 
жониваца, а она-то дура, она скоро 
подёт на декрёт. ПИН. Влт. Может, и 
не жониваца им, б6дным. ВЕЛЬ. Пжм. 
Она не говорила, што жэнивался. В-Т. 
УВ. Грк. Тмш. ВИЛ. Слн. ВИН. Мрж. Тис. 
КАРГ. Крч. Ух. КОТЛ. Фдт. КРАСН. ВУ. 
Нвш. МЕЗ. Лмп. ОНЕЖ. Трч. ПИН. Ёр. 
Нхч. Ср. Шрд. УСТЬ. Снк. 

ЖЕНИК, -а, м. Ум.-ласк. к муж. 
имени Евгений. Жзник, буди Серёшку. 
Ж3Эниг, закрой двёрь. ШЕНК. Ктж. 

ЖЕНИЛКА, -и, ж. Мужской поло- 
вой орган. Ср. естествб. $ ЖЕНИЛКА 
ГОТОВА (ВЫРОСЛА). О мужчине, 
достигшем брачного возраста. Што 
мне дблать? Сын, восемнацэть леёт, 
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жэница собираеца. — Не ростраивайся, 
йбсли жэнилка готова, дак пузь жэница. 
ОНЕЖ. АБ. Жэнилка-то выросла, а ума- 
то у вас нёту. КАРГ. Лкшм. < ЖЕНИЛ- 
КА НЕ РАБОТАЕТ. О половом бессилии 
мужчины. Што, жэнилка не роботает, 
што не жанился вовремя? ПИН. Ёр. 

ЖЕНИМОЙ, -ого, м. Состоящий в 
браке, женатый. Ср. женатой'. Тожо жо- 
нимой, да робяток-то нету. КАРГ. Хтн. 

ЖЕНИН (ЖОНИН), -а, -о, прил. 
притяж. 1. Относящийся к женщине, 
женский. Ср. жёньской в 1 знач. = 
Вср. р. в знач. сущ. Женский половой ор- 
ган. Ср. <> жёньское мёсто (см. жёньской). 
Размужыцьйо, таки йбсь размужьщьйо: 
и жэнено, и мушско йесь. ПИН. Влт. 

2. Относящийся к жене или принадле- 
жащий ей. Ср. жбнкин. Там жонился — и 
под жонину фамилию. ВИЛ. Трн. Йб- 
сли мушчина в дом жэны приходит ы 
на жэнину фамилию переходит, так 
«прийбмыш» говорят. ПЛЕС. Ржк. Не 
ф свой дом пришол, в жэнин - таг «до- 
можыр». ПРИМ. Ннк. Сват по жэниной 
родни, сват уш кто ле родники. ПРИМ. 
33. Туды тоже сйбзьдит, пожывёт у жо- 
ниных родителей. А мужык-от Й6й го- 
ворит: г жоненой товарке иду, пошу- 
мёть, посидёть — фсё висиляя (жена 
умерла). ВИЛ. Пвл. Жонина тётя. 
ПЛЕС. Кнз. УСТЬ. Снк. / ЖЁНИНА СЕ- 
СТРА. Сестра жены, свояченица. Ср. 
жбнкина сестра (см. жбнкин), свесь, 
свбика, своятельница. Тоттам жэнйлся 
на сестрё на жэненой. КАРГ. Ух. Жэни- 
на сестра — свбсь. КАРГ. Нкл. Жэнина 
сестра — свойка, брат — шурин. ЛЕШ. 
Ччп. /ЖЕНИН ОТЕЦ. Отец жены, 
тесть. Ср. жбнкин отёц (папаша) (см. 
жбнкин), снбшкин батька (см. снбш- 
кин), тёстюшко. Ныне отец да мати, 
отёц жонин да родители. ЛЕН. Схд. 

ЖЕНИН, -а, м. Холостой, нежена- 
тый человек, ухаживающий за девуш- 
кой. Ср. женйх в 3 знач. Да Альберт ка- 
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кой жэнин, годы прошли ужэ, а каку- 
то привёл. МЕЗ. Бч. 

ЖЕНИТБА. См. ЖЕНИТЬБА. 

ЖЕНИТЬ, -ню, жёнит и жонит, 
сов. и несов. 1. Сов. и несов., кого и без 
доп. Устраивать (устроить) чей-н. 
брак, выдавать (выдать) замуж или 
женить. Ср. брать в 8 знач., взять в 7 
знач., давать в 8 знач., выпехать в 7 
знач., выпёхивать в 7 знач., заженйть, 
запехать, пехать. Бабы пёсьни поют, 
опевают, по-настояшшэму наз жоня. 
ПИН. Яв. = О мужчине. Жонили на- 
силу парня, старшэ много Йево. ПИН. 
Влт. Дак и мужыков жонили насильно. 
ЛЕШ. Вжг. В армию сходили, жонили 
йего, фсё чин-чинариком, а што выш- 
ло? Дьиило! КАРГ. Ар. Я жанила сына- 
то. ВИН. Зст. Они намаялись, намая- 
лись с ним, жонйдь да выпехнуть! 
ХОЛМ. Хвр. Жэнили из-за богацства. 
ВИЛ. Трип. Он ы холостяжыт, жднят 
фсё, не потходит фсё. МЕЗ. Цлг. Без ме- 
ня меня жэнили, я на мельницы был, 
без меня меня жэнили, я в лесу дрова 
рубил (фольк.). ПИН. Ёр. Влд. Врк. Лвл. 
В-Г. Врш. ВИЛ. Пвл. МЕЗ. Аз. ПРИМ. Ннк. 
— О женщине. Ср. выпехнуть в б 
знач., давать в 8 знач., дать в 22 знач. 
Саму середну дочь-то жонила. КРАСН. 
ВУ. Дочерь жонила. Охтимне, поми- 
рать нам рановато, дёл много, фсё на- 
до внуцег жонйть. ЛЕШ. Вжг. Не знаю, 
жонил ли дефку. ВИЛ. Три. Я йей (её) 
жэнила. ПРИМ. 33. = В посл. Два рас 
Макара не жэнят (два раза сказанного 
не повторяют). ВИН. Зст. Семь рас Ма- 
кара жэнйли, да не устроили йего в 
жызьни (много раз делали одно и то 
же, но напрасно). ПИН. Ёр. 

2. Несов. и сов., кого и без доп. Вы- 
давать (выдать) замуж за человека, 
переходящего жить в дом жены. Ср. 
брать в 8 знач., взять в 7 знач., прини- 
мать, принять. Йейо взамуш не одда- 
ют, жэнят ф свойом доме - вто назы- 


ваюцца «дворяна». ЛЕН. Лн. Дочерь 
жэнит — вот и дворянин, у наз был 
дворянин из Москвы. Жонит вот, зя- 
тей нажывёт. ЛЕН. Схд. Дочерёй одда- 
ют, а одну жонят — возьмут каково им 
надо парня, вот и прийбмыш. КОН. 
Хмл. Тут и жэнила деуку-то, приняла 
мужыка. КОН. Твр. Ибсли мы тибя-од 
жоним, таг дворяк (будет называться 
муж), йево взяли во дворяна, за де\уку- 
то. ПаУу-то жонили, оповязана она 
бы!а на свадьбу. Она дочерь жэнила 
да взяла парня. ВИЛ. Пвл. Зою-то жо- 
нить хотёл. ВИЛ. Слн. 

3. Несов. Справлять свадьбу. Ср. 
жениться в 3 знач. А другой раз жэни- 
ли в Наумофской - а невёста закрыта, 
не дают. ШЕНК. ВЛ. Жэнихи-то жбняд 
да, строяд да (дом). ЛЕШ. Блщ. 

4. Сов., кого, экспресс. Охватить 
своим действием. Ср. взять в 9 знач., 
достать! в 29 знач., забрать. Меня па- 
раличь жэнил, дак ничево не вижу, не 
слышу. ПЛЕС. Фдв. 

5. Перен. Подвергнуть штрафу. Ро- 
ботяга ходит на пилораму, дак йему 
перепала бы стопка — Абрамоф йего 
жэнит на тыщу, за пьянку-то. КАРГ. 
Ух. Ибсли попался рыбынспёкцыи, так 
тебя там хорошо жэнят. ПИН. Нхч. Жэ- 
нили бы тово человбка сотню - на дру- 
гу, хороша невбста-то! КАРГ. Ош. = 
ЖЕНЕН(ОЙ) (ЖЕНЁН(ОЙ), ЖО- 
НЕН(ОЙ)), -а(я), -о(е), прич. страд. 
прош. 1. У той сын уж жоненый, два 
года ребёнку. ВИЛ. Пвл. Дёти вырош- 
шэны, жонёны, на путь направлены. 
ЛЕШ. УК. Моя фся семья россеяна, од- 
дана да жэнина, по чюжой стороне хо- 
дит. ЛЕШ. Ччи. У нас уж было две сно- 
хи, два сына жэнено, я вышла пёрва. 
ХОЛМ. Звз. А он не знай, жэнен ли, не 
жэнен ли. ОНЕЖ. Тмц. Фсё вырощено 
и жэнено (о детях). КАРГ. Влс. Маль- 
чиг — «жонён», дбвочька — «вышла з4- 
муш». КРАСН. Брз. Жонёны сыновья у 
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Вёры Ивановны. ПЛЕС. Кнв. Мрк. В-Т. 
Врш. Грк. Пчг. Сфт. Тмш. ВИЛ. Трп. ВИН. 
Брк. Кнц. Тис. КАРГ. Ош. КРАСН. ВУ. Нвш. 
ЛЕШ. Блщ. Вжг. Кб. Клч. Лбс. Плщ. Пу- 
стыня. Смл. Шгм. МЕЗ. Бкв. Дрг. Кмж. 
Крп. Лмп. Свп. Цлг. ОНЕЖ. ББ. Клщ. 
Лмц. Прн. Хчл. ПИН. Влд. Влт. Врк. Квр. Ср. 
Шрд. Яв. ПРИМ. Лпиш. УСТЬ. Брз. ХОЛМ. 
Кзм. Члм. ШЕНК. ВП. На ком. Я на фто- 
рой жэнён, петеро детей было с йей. 
ЛЕШ. УК. Безл. В роли гл. члена. У фсеу 
жэнено дети. ПЛЕС. Фдв. У дочери сы- 
новья уж жЭэнено. ОНЕЖ. Лмц. Сын 
один взропиион, жэнено. МЕЗ. Кмж. 
< ДУНЮ ЖЕНИТЬ. Молодежная иг- 
ра, сопровождаемая пением, когда, 
справляя шуточную «свадьбу», девушки 
и парни попеременно выбирают себе 
«жениха» или «невесту». Ср. также 
<? дуню женить (проженить) (см. дуня). 
Мы на игру-то себерёмся, так пбрва 
игра — «Дуню жоним»: «Дуня, Дуня, 
ягода моя, веселая голова». Эта пёсьня 
называлась «Дуню жоним». Ныньчё 
старухи пбли «Дуню жонили». В Ро- 
жэсви бывайет «Дуню жонили». Ду- 
ню-то можно жонить, а цё не жонйть”! 
ПИН. Врк. «Дуню жонить» — послови- 
ця. ПИН. Шрд. Ходяд Дуня (Дуню) жо- 
ня, пбсьню поют. ПИН. Лвл. <} БАРИ- 
НА ЖЕНИТЬ. Часть свадебного обря- 
да: вечер накануне свадьбы, когда де- 
вушки наряжаются в мужскую одеж- 
ду и ходят с песиями и иконами по де- 
ревне. Потом идуд г жэниху, барина 
жонить. ОНЕЖ. Пдп. 

ЖЕНИТЬБА (редко ЖЕНИТБА), 
-ы, ж. 1. Вступление в брак. Ср. женб- 
нье, замужье. А чё щё деветнацадь го- 
доф шло, дак кака жынидьба! ВИЛ. 
Пвл. После войны тут уш фсяка жэ- 
нидьба пошла, и старухи за молодых 
выходили. ВИЛ. Трип. 

2. Брачный обряд, свадьба. Вот я 
йещё помню - такая жэнйдьба у ниу 
была. ПРИМ. Сзм. А йего отпусьтили 
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только на жэнидьбу. ХОЛМ. Лмн. Де- 
вята жысь и во снб не присница после 
жэнидьбы. ХОЛМ. Ввч. Нежонатой во- 
жэватой дёржал гусли пот полой, заи- 
грайте, гусли, мысли, я вам пбсенку 
спою, я вам песенку спою про жэнид- 
бу про свою (фольк.). ОНЕЖ. Тмц. 

3. Совместная семейная жизнь, брак. 
Ср. жизнь. Неудачьно у йего у бедного 
жэнидьба-то попала. ХОЛМ. Хрб. 

ЖЕНИТЬСЯ, женюсь (редко жо- 
нюсь), женится и жонится, сов. и несов. 
1. Сов. и несов. Вступить (вступать) 
в брак, жениться или выйти (выхо- 
дить) замуж. Ср. брать в 8 знач., 
взять в 7 знач., жаниваться, жёнивать- 
ся, на жбнку зайтй (см. жонка). = 
О мужчине. Посылай, мама, денег, жэ- 
ницца завожу. ОНЕЖ. Трч. Не ушла 
пора жониця. ВЕЛЬ. Сдр. Сын жонил- 
се, хотёл домой жоницце брать. Он за- 
подгуливал, четыре раз жонился. В-Т. 
Врш. Жониццэ не можот найти. ЛЕШ. 
Плщ. Врёмя уж жоница, а не жоница. 
УСТЬ. Сбр. Парень жонице и идёт к 6, 
каг дёфка жонице, по-нашому, ф при- 
няты. ЛЕШ. Ол. Жониссе — дак оно ка- 
ка жонка бует! ЛЕШ. Рдм. Да ты жэ- 
нись, Сашка, хватит холосьтятничять — 
я, говорид, жонюсь, жонюсь. МЕЗ. Аз. 
Бч. Кд. Мд. Сфн. В-Г. Пчг. ВИЛ. Пвл. Трип. 
КАРГ. Ар. Крч. Лкш. КОН. Хмл. КОТЛ. 
Фдт. КРАСН. Брз. ВУ. ЛЕН. Пст. ЛЕШ. 
Блщ. Лбс. Смл. УК. Юр. ПИН. Втр. Ёр. Квр. 
Лвл. Ср. Чкл. Шрд. Яв. ПЛЕС. Прш. Фдв. 
ПРИМ. 33. ЛЗ. Лиш. Ннк. УСТЬ. Стр. 
ХОЛМ. Сия. ШЕНК. ВЛ. Трн. УП. ЯГ. На 
ком. Жэнился на вдовой, после войны 
было. ПРИМ. Ннк. Он жэнйлся на трёх 
уш, меня цётвёртой взял. ЛЕШ. Рдм. 
Подйела идь дёфку — он жонилса на 
йей. ЛЕШ. Плщ. У нас такбй моды неё 
было — на свойх не жэнились, дефки 
зарились на чюжых парней. ПРИМ. ЛЗ. 
С кем. Со мной-то жэнилсе, йешоб кол- 
хозоф нё было. В-Т. Врш. Кому чево 
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надо, с тём ы жэнитесь. КРАСН. ВУ. 
Мы там жанилися с хозяином. ПЛЕС. 
Кнв. С этой жэной стал жэница. Бра- 
тан со фторой жониуся в городе. По- 
глянулась, с ней подружыл, жэницца 
буду з Зинкой, осенью дёло зьдёлам. 
ВИЛ. Трип. И там он фстрётил почьтарку, 
там и хотёл с йей жэница. ПРИМ. ЛЗ. На 
(в) кого-что. Он на другую жонйлся — 
ушол в дворники, заболёл. В-Т. Врш. А 
это тожо Филиб (Филипп) жонился в 
родню у меня. ПИН. Ёр. Шыднемска у 
него жонка, ф Шыднему жэнился 
ПИН. Нхч. У кого. Взять жену из ка- 
кой-н. семьи. Митька у меня жэнился у 
бобылки — скота у йей нё было, он по 
людям и ходил. А яу богачя жэнился, 
да подмышкой фсё и вынес (взял мало 
приданого). ШЕНК. ВЛ. От кого. Ко- 
гда от оцца жэница сын, они йему ста- 
рализь дом поставить. КАРГ. Клт. = 
О женщине. Ср. выйти в 9 знач., выхо- 
дить в 8 знач.А ты, дефка, чего не жэ- 
нисся? ПИН. Врк. Сама напёрве жани- 
лася, дак потом ходила на свадьбы. 
КОТЛ. Фдт. Она не одиново жэнилась, 
мужыка выгнала. КОН. Влц. Нина-то у 
ней не жани!ася, ребят-то выкорми!а 
так (без мужа). ВИЛ. Пвл. Не жонилазь 
бы, как малёнько ума йбсь. Я уж боль- 
шэ жоница не стала. ВИЛ. Слн. Жонка 
сичяз другово взяла, жонилась опять. 
В-Т. УВ. Я сама жэнилась, сама ходила 
с приказом г жэниху, а потом они при- 
ходили жытьйо смотрёть. ЛЕН. Схд. 
ВЕЛЬ. Сдр. ВИЛ. Трп. КАРГ. Лкш. КОН. 
Твр. КРАСН. ВУ. ЛЕШ. Ол. МЕЗ. Бч. Мсв. 
НЯНД. Врл. Сти. ПИН. Ёр. Нхч. Яв. УСТЬ. 
Брз. Сбр. Сик. На ком. Она потом на сы- 
не-то на йевонном жонилася. ВИЛ. 
Слн. Маруська на другом жэнилась — 
старый-то помер, а она молода йешо. 
ЛЕН. Рбв. Мама-то потом жыни!аси на 
другом-то, меня ф пестуны посадили. 
ВИЛ. Пвл. Не бн на мнё жонился, а я 
на иом. ПИН. Ср. ...На другим жони- 


лася. КОН. Твр. За кого. Мне хотёлось, 
штобы она жонилася за него. КОН. 
Твр. С кем. С первым мужэм жэнилася, 
на другим жонилася. КОН. Твр. Жони- 
лась с мужэм, уйвхала в Ленинграт. 
ВИЛ. Пвл. Лида жэнилась с каким-то и 
уйсхала. В-Т. Врш. = О семейной паре. 
Они жонилиси, уш она уцила. КАРГ. 
Лкш. Жбняця да цё-нить розойдуца да. 
ПИН. Яв. Мы ф пяддисятом году жа- 
нились. ПРИМ. Ннк. А баба тожо уго- 
диа сь ййим (в тюрьму), дак вот онё и 
жонилися. ВИЛ. Пвл. Он не жэницца и 
я не выду, пока сами на себе не жэним- 
ся. ПИН. Лвл. У Масляну молотки, ко- 
торы первый год жэнились, то застав- 
ляюд горку мазать. ПИН. Влт. Молоды- 
йе ковды жоняца. ШЕНК. Аксёновская. 
=— В посл. Ходь жэнись, хоть под ла- 
фку лись (лезь) (делай что хочешь). 
ВИЛ. Пвл. Не ушла пора жониця (не 
всё потеряно). ВЕЛЬ. Сдр. Несцясному 
жэницэ и ноць коротка, так и туто (не 
хватает времени на что-н.). КАРГ. Крч. 
Комары-ти не мешают жэница (кома- 
ры не страшны). Жоницоэ да делицэ — 
никто не розговорит (отговорит), а 
жыть-позорицэ никто не пособит. 
ПИН. Ёр. Жоницца да делицца - никто 
не ростолка, а жыдь да позорица ни- 
кто не поможэт. ПИН. Яв. / ЧЕРТИ 
ЖЕНЯТСЯ. В Ильйин дбнь, или Иль- 
йинска неделя, черти жонюца — могут 
утопить”. ШЕНК. Ктж. // Перен. На 
ком. Тебе вёк не жэница, тебе на ма- 
шыне надо жэница! КАРГ. Клт. 

2. Несов. и сов. Вступить (всту- 
пать) в брак с мужчиной, переходящим 
после свадьбы жить в дом жены. Ср. 
взять (брать) дворянина... (см. дворя- 
нин 6 / знач.), принимать... живбтника 
(см. живбтник). А я там жэнйЙась, дво- 
ренина привейа. А я уш каг жони[ась, я 
дома жонИась, взе!А от Якиных при- 
йомшшыка, дворенина-то. ВИЛ. Пвл. 





* Примета: нельзя купаться после Ильина дня. 
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Галька жонилася, Слафку взяла ф при- 
йомышы себе. ВЕЛЬ. Сдр. Татеньки не 
было, мама жонилася, дворника взела. 
Дёфка жониция, берёт во двор к себб. 
Дома одна жонилась, мужовняя сест- 
ра, дворянина взяла. КРАСН. ВУ. Жон- 
ка сичяз другово взяла, жонилась 
опять. В-Т. УВ. ВИЛ. Трип. 

3. Несов. Справлять свадьбу. Ср. 
женить в 3 знач., женихаться во 2 знач. 
Жоняцы коды ребята — фстретаюца 
дак с хлебом, да жыто-то епишо ф кор- 
ман кладут. ПИН. Чкл. Носйли, носили 
(праздничный головной убор), особен- 
но когда жоняца. КАРГ. Крч. 

4. Несов. На ком. Вступать в ин- 
тимные внебрачные отношения. Ср. гу- 
лять в б знач. Во врёмя гулянок фсё жо- 
нился на старухах, фсё таг балуйеця. 
Опою, напою, на край повалю -— вот ы 
свадьба. Мужык шынэль спехнул, ты 
юпку подняла -— вот ы жэнились. ПИН. 
Квр. Он (муж) у меня и нАчял жэницца, 
потом мать и сказала: нечего жонке 
мозги трепать, отправляй йейо в дерёв- 
ню. ПИН. Ёр. Я говорю -— они давно жэ- 
нилисе, только не тём мёстом вышла 
взамуш-то, головой надо. ПИН. Нхч. 

5. Несов. Находиться в состоянии 
половой активности. О животных. Ср. 
гулять в 7 знач., жировать. А у дочери 
у Татьяны — в Звйжэньйо (свадьба), 
когда медвёди жоняца. ПИН. Ёр. = 
ЖЕНЕНОСЬ (ЖОНЕНОСЬ, ЖОНО- 
НОСИ, ЖОНОНОСЬ), прич. страд. 
прош. 1. Сын уш тожо жононось. Жо- 
ноноси, брюхо зьдблал дефке и при- 
брал, грехи-то прикрыл. НЯНД. Лм. 
На ком. Батька на другой был жоно- 
нось. НЯНД. Лм. Безл. В Ленинграде 
жыли, двацать лёд жэненось. Семь раз 
жонинось. УСТЬ. Стр. Раз жонёнозь да 
сойдёнось — надо как-то жыть. УСТЬ. АП. 
Жэнад был, даг жоненось. УСТЬ. Бра. 
Жоненось там было. КОН. Клм. Таки- 
йе иёсь, што и жонинось. НЯНД. Лм. У 
кого. У нево уж дбсеть раз жоненось. 
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ВИЛ. Три. У сына уйбхано и жбнинось, 
жона такая свистулька. У сына жони- 
нось, взята дочька директора школы. 
У него семьдесят раз жонинось. НЯНД. 
Лм. $ ЖЕНИТЬСЯ НА БУТЫЛКЕ 
(СВЕТЛЕНЬКОЙ ГОЛОВОЧКЕ, ВИ- 
НЕ). Пристраститься к спиртному, 
стать алкоголиком. А иётод жэнйлся 
на бутылке. КАРГ. Крч. Испортился с 
Этим питьйобм, на бутылке жэнился. 
ШЕНК. УП. Да надо бы жоница. Надо 
бы - да на бутылке жэница, на винб-то 
жэница! У наз зьдёзь бы сколько ребят 
йещеё нежэнатых, но фсб вино пьют, на 
бутылке жоняца дак. Веть вот так по- 
пусьтяця (привыкнут), жоняця на бутыу- 
ке. ПИН. Яв. Фсё они жэнились на свёт- 
ленькой головочьке (о бутылке водки). 
Вот они на йёй жэнаты. ПРИМ. ЛЗ. 
$ ВСЁ ПОЕХАЛО ЖЕНИТЬСЯ. Всё 
ломается, разрушается. Дом-то стойт — 
фсё пойбхало жэницца, окна гуляют. 
ПРИМ. Ннк. 

ЖЕНИХ, -А, м. 1. Мужчина в пери- 
0д сватовства и заключения брака. 
Раньшэ оцци и матери соберуд думу, 
когда жэних сватаецца, выдавать или 
нет, бывало, думу соберут, хозяйсво 
показывают, невесту смотрят. МЕЗ. 
Дрг. Как у нас раньшэ заручёньйе-то 
дёлали, даг жонйу давал кольцб, а не- 
вбста оддаривала плат. ПРИМ. Лдм. 
Буут невбсту выводить, жэниху одда- 
вать. УСТЬ. Снк. Сёли за стол, моло- 
дую завели, пбредали жэниху. УСТЬ. 
Брз. Жэниу должэн Йейо покрыть ша- 
лью, хоть шолковой, любой. ПИН. Шлтг. 
Ходь глянед (нравится) жэних, хоть не 
глянет — фсё равно оддавали. МЕЗ. Сн. 
Заходил (начал ходить) ко мнё жоних, 
засваталсе. ОНЕЖ. Прн. Лмц. Тмц. Хчл. 
В-Г. Пчг. Тмш. ЧР. ВЕЛЬ. Лхд. Пжм. УГг. 
КОН. Влц. Клм. КОТЛ. Фдт. КРАСН. ЛЕШ. 
Вжг. Кб. Клч. Лбс. Ол. Рдм. НЯНД. Ники- 
шинская. ПИН. Врк. Квр. Нхч. Чкл. ПЛЕС. 
Карельское. ПРИМ. 33. Ннк. УСТЬ. Сбр. 
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ХОЛМ. Звз. Ркл. ШЕНК. ВП. В обращ. Не 
садись, невбста, жэних, на порок, а то 
запорочят! КРАСН. ВУ. // Будущий 
муж. Ср. женишбк. Спасибо большойе, 
дай Бох вам хорошэво жэниха! ПРИМ. 
Лиш. Нарвёт каких попало цветочь- 
коф, насушыт, она на цветок нагово- 
рит, ты цветок храни пот пазухой, 
штоб он там пропотёл, так и жэних те- 
бя полюбит. ШЕНК. ВЛ. У меня невбс- 
та, у ваз жэних, можно род завесьти 
(формула сватовства). ЛЕШ. УК. = 
В приметах и гаданиях. Я и заганула, 
мне и пришавись (приснись), што при- 
шавизь жэних невесьте на новом меёсь- 
те, загани, как не збудеца. КАРГ. Нкл. 
Платом лошадь завяжош, закружайеш 
йсй кругом, ф каку сторону пойдёт, ф 
той стороны и жэнйх. ЛЕШ. Вжг. Она 
зашчюрицца да какой возьмёт каме- 
шок, такой жониу будет. КОН. Хмл. 
Толстогубый жэних будет, йесли чяшка 
неполная. КАРГ. Крч. Задумай, какой 
жоних, цервоной ле виной (о карточ- 
ных мастях). ЛЕШ. Кб. / ЖЕНИХОВ 
(ЖЕНИХА) ВЫГАДЫВАТЬ (ВЫ- 
ГЛЯДЫВАТЬ, ’ВЫСМАТРИВАТЬ, 
ПРИПЕВАТЬ, СЛУШАТЬ, ЗАСЛУ- 
ШАТЬ, ПРИВОРАЖИВАТЬ, ВЫВО- 
РАЖИВАТЬ.. Гадать о будущем же- 
нихе, муже. Пололи на ростаньйи, в 
двенацять цясоф пойдуд дефчёнки, фсё 
жэнихов выгадывали. МЕЗ. Сви. Двфки 
выгадывали жэнихоф, кудбсили ф 
святки. ПРИМ. ЛЗ. У наз, бывало, ф 
кольцё выглядывали  жэнихоф-то. 
ХОЛМ. Ркл. Зимой вечеринки были, 
жэнихов высматривали, теперь выве- 
лись фсб. ВИН. Брк. Это на вецёрках, 
на вецереньках жэнихоф припевали, 
припёфки-ти. ЛЕШ. Кб. Крук церьтили 
да жэнихоф слушали. ЛЕШ. Смл. За- 
цёртим, зацёртим, штобы нам замуш 
выйти, жониха себе штоб заслушать. 
КАРГ. Оз. На святках-то? То ворожыли, 
дорогуша, жэниха приворажывали. 


В-Т. Тмш. Ворожылись, кому надо жэ- 
ниха выворажывать. ЛЕН. Пст. Дефки 
жэнихов выворажывали-то. ВИН. Кнц. 
/ ЖЕНИХА ВЫЖИНАТЬ. Хорошей 
работой на жатве выказывать свое 
трудолюбие, привлекая тем самым же- 
нихов, сватов. А каг буеш круто жать, 
захохочет со стороны-то нарот, скает: 
Шашка (Сашка) жэниха выжынает — 
торбпицце жнёт, а ты таг жнй, как 
онй! НЯНД. Мш. В посл. Хоть каково 
жониха, только ф шапке — пословица 
така. Хоть каково-нибудь жонйха, 
хоть худово, ходь захудалово. Налогу 
надойело плотить (за бездетность), ф 
шапке нашла жониха-то. КАРГ. Ар. 

2. Молодой человек, достигший 
брачного возраста. Ср. + женишина в 1 
знач., женишище. А уш как велики-то 
стали — невесты да жэнихи, -— дак весе- 
лились. Два парня, два жэниха, нико- 
торому роботы нету. УСТЬ. Брз. А щяс 
ходяд жэнихи -— роботы нёт. Жыви, 
красуйся! ВИН. Кнц. Жэнихи-то, кото- 
ры не жэнилизь, дак уш ы не жэняца. 
МЕЗ. Сфн. Внук-то потхожой под жэ- 
ниха, шэшнацать лёт, высокой. ЛЕШ. 
Кб. Жонихоф-то у нас тут много. В-Т. 
Сфт. У меня шэсь рестантоф, девушки, 
этих, и фсё жэнихи. УСТЬ. Сбр. Дбфка 
пойдё, жониха возьмё, потом жонйх 
возьмё дёфку (на вечеринке). ПИН. 
Врк. Скажут: жэних-то — на лафку 
стадь да рукой достать (высокий). 
ПИН. Ср. ПРИМ. Лниш. / РЕБЯТА-ЖЕ- 
НИХИ. Робята-жэнихи без да дома 
ходят. ВЕЛЬ. Лхд. / ЖЕНИХОМ, НА 
ЖЕНИХА (ЖЕНИХАХ) (БЫТЬ. 
В юношеском возрасте. Ср. на женьё 
(см. женьё). У них парень жэнихом по- 
мер, дёфка невёстой. ВИН. Слц. Он уж 
был на жэнихА, а я ищё мала. Он уж 
был на жэниха, а я маленькая, силы не 
было запрякчи. ВИЛ. Трп. Большой 
уш, на жэнихах, на восемнацатом году 
и умер. ВЕЛЬ. Сдр. // О мальчике. У мня 
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йж (ишь) жэнихоф-то, два йещё. ВИЛ. 
Пвл. У меня жэнихй збёгаюд до реки, 
посьтегают воды да одно-два кыске 
бросят. УСТЬ. Брз. Шшас тёта Нина со- 
грет чяю, жэнихоф напойт. ПИН. Нхч. 
Вот какой жэних ревливой (о двухлет- 
нем ребенке). МЕЗ. Бч. Раньшэ долго 
кормили, до двух годоф. Што ты, жэ- 
них, фсё титку сосёш? ВИН. Уй. 
// Перен. О мужском роде сущ. Ср. мужчй- 
на. Жэнихий-ти — хариусы. Хариус — это 
мушчина, жэнихи, а шчюка - это ужэ 
жэнскойе имя, дак невбсты. ПИН. Ср. 

3. Холостой, неженатый человек, 
ухаживающий за девушкой. Ср. дрбля, 
желанной в 5 знач., желанной в 5 знач., 
женйн, кавалёр + женишишка, жени- 
шишко, женишбк, женишонко, жени- 
шбшко. Мадь говорит -— хватит на йей 
жанихоф. УСТЬ. Снк. Невбстами уж 
были, ж жэнихами жэнихались. ЛЕШ. 
Вжг. Мой ребята, или жонихи, ушли на 
войну. УСТЬ. Брз. Ты почему ийхниу 
жэнихоф-то так склоняйеш? ПИН. Врк. 
// Неженатый мужчина, холостяк. Ср. 
женишина в0 2 знач., женишбк. А вы у 
жэниха-то жывёте (снимаете кварти- 
ру)? МЕЗ. Аз. 

4. Во мн. Жених с невестой, ново- 
брачные. Ср. молодые (см. молодой). 
Ну, жэнихоф нужно к столу весьти. 
Жэнихбов ведут. ВИЛ. Трип. Пришла, 
жэнихй за столом, а бабы пляшут. 
ВИЛ. Пвл. Перед ними, жонихами, ло- 
шадь была. КОН. Твр. 

5. Во мн. Сваты. На другой день 
меня и высватали. Прийсхали жэнихи, 
а я боском да не обрежоная. КАРГ. Ус. 
Самовар было согреют -— жонихи 
пришли, самовар надо согрёть. Со 
сватом и жэнйх придёт. ШЕНК. ВЛ. 
Сваты йбдут, жэнихй это фсб назы- 
ваюця. ЛЕН. Рбв. Скаут — ф тарантасе 
пойбхали, сватаца там, жонихи. Лен- 
тоф навяжут, колоколец повбсят на ду- 
гу. ПИН. Ёр. По рукам ударядь буут, 
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жэнихй-то приходили, жонихи-то, тб 
рукобитьйо у нас называли. ЛЕШ. Ол. 
Жэнихов дожыдают, а жонихи пройб- 
дут, так в ызбу проходят сыци-те, 
смотрят. ВИЛ. Пвл. ПИН. Квр. // Во мн. 
Участники свадебного обряда со сторо- 
ны жениха. Ср. дружки (см. дружка! во 
2 знач.). Поситки, а назафтра жэнихи 
прийедут. ПИН. Пкш. Девичьник про- 
шол, жэнихоф стали ждать. Жэнихй 
прося, штобы привели невбсту к йиму- 
то. ПИН. Врк. Тут невбста стойт, а туд 
жонихй сидят. ЛЕШ. Смл. Жонихи уш 
посажэны за стол ужнать. УСТЬ. Снк. 
Жоэнихи-то идут, да она какими-то 
случяями убегла на повидь да задави- 
лась. КРАСН. ВУ. В-Т. Врш. ВИЛ. Трип. 
КОН. Хмл. ЛЕШ. Блщ. Ччп. Юр. МЕЗ. Аз. 
Цлг. ХОЛМ. Члм. // Во мн. Родственни- 
ки со стороны жениха. Жэнихи при- 
йежжаюд з друшками и вот тут тожэ 
гуляют. ХОЛМ. Члм. // В ед. и мн. Се- 
мья, дом жениха. Ср. <} женихбва сто- 
рона во 2 знач. (см. женихбв). Потом 
опять рукобитьйе у невёсты жывёт, 
потом у жэниха приводно. У жэниха 
оббд да у невёсты обед жывёт. Што у 
невёсты было, то и у жэниха - по 
стольку жэ перемён (смены блюд). 
У жэниха сидяд, дак невёстину родьню 
опевают (поют песни в честь родни), а 
у невёсты сидяд, даг жэнихову родьню 
опевали. ПРИМ. Пшл. Г жонихам хо- 
дил, да не пондравилось. ПИН. Шрд. 
Невесту соберут, прийбдут ли с ввцера 
али в двенацать чясоу ноци, отпирают 
и от невбсты пойедуд г жэнихам. И там 
опять у жэнихоф пируют, ы назафтра, 
и отмитят опять, а тут опёть на хлибе- 
на, к оччю да к матери опять. ВИЛ. Пвл. 
6. Во мн. Свадьба, время свадьбы. 
Девишник — утром уш, перед жэниха- 
ми. ПИН. Пкш. Девишниг был перет 
самыми жэнихами. ПИН. Шрд. / ДО 
ЖЕНИХОВ. До замужества. Двушки 
поспяд до жонихоф. КРАСН. ВУ. 
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7. Самец животного. Ср. мальчик, 
мужик, парень. Кругом фсё жэнихи (ко- 
ты вокруг кошки). ПИН. Ср. Насрать на 
йе\о, я не выпушшу севодни, рас при- 
шоу там жэних, дак насеру я на йе\мо, я 
не выпушшу (кошку). ВИЛ. Пвл. 

8. Цветок с более интенсивной ок- 
раской. Эта фукция (фуксия) у меня. А 
это тожо жоних. Была нивсбста, пропа- 
ла тожо в морбс. ПЛЕС. Фдв. < ЖЕ- 
НИХ ЛОПАТНОЙ. Смерть. Ср. 
< Иван (Ванька) Грбобов (см. гробов), 
лопатник. Жэних подойдёт лопАтной — 
фсё, Симушка. НЯНД. Лм. $ ГОДО- 
ВОЙ ЖЕНИХ. Ухажор, появившийся 
во время святочных игрищ. «Паны» пб- 
ли, жэнихоф припевали. Годовой жо- 
них. Какой тебя жэних выдернет, тут и 
взамуш возьмёт. МЕЗ. Цлг. % СОЛО- 
МЕННОЙ ЖЕНИХ. Разведенный 
мужчина. Ср. женатик во 2 знач., солб- 
ма. Ж жонкой жыл да розошолся, на- 
зывают «соломенной жоних». ПИН. 
Врк. А как разведёця опять — или жэна 
разведёця с мужэм, называют солб- 
менный жэниу да соломенна невбста. 
Ну, соломеной — Это розвёлся да пока 
не жонился. Тебя бы к Витяшыной от- 
править, у той много жэнихоф, и соло- 
мены, да фсяки. ПИН. Яв. < ХРИСТО- 
ВОЙ ЖЕНИХ. Юноша, умерший до 
женитьбы, девственным, холостым. 
Христовой невбской назовут, кто 
умрёт молодой. Христовый жоних. 
ВИЛ. Трип. $ ЖЕНИХОВ ОТБИВАТЬ 
(НАБИВАТЬ) (у кого). С помощью ри- 
туального жеста препятствовать 
(способствовать) скорому появлению 
женихов”. Млатшу (сестру, дочь) ибсли 
бьют по попе, то набивадь жэнихоф. А 
йбсли старшу, то одбивать. ПИН. Нхч. 





* Примета: если шлепнуть старшую сестру 
(подругу), у нее не будет женихов, если 
младшую — женихи скоро появятся. Дру- 
гой вариант: если шлепает кто-то стар- 
ший — жених появится, если младший — 
жениха не будет. 


Я тя поколотила — скАжэт: нёчево у 
меня жэнихов одбивать! КАРГ. Крч. 
$ДО ЖЕНИХА ВСЁ ЗАРОСТЁТ. 
Больное место скоро залечится; до 
свадьбы заживет. До жэниха фсё за- 
росьтёт. В-Т. Пчг. $ ПРОГЛЯДЕТЬ, 
КАК ЖЕНИХ СТРЕЧАЛ НЕВЕСТУ. 
Пропустить, не увидеть что-и. важ- 
ное, не обратить на что-н. внимания. 
Сидела-сидвла Лиза бесцислена, и 
прогледела, каг жэних стречял невбсту 
(о себе). КАРГ. Крч. 

ЖЕНИХАТЬСЯ, -аюсь, -дется, не- 
сов. 1. Ухаживать за лицом другого по- 
ла с целью добиться расположения; 
принимать ухаживания; иметь жени- 
ха или невесту. Ср. женишить. Парень 
знакомица с той дефкой, которая йему 
ндравица, они жонихаюца, и парень 
думает сватаца. ПИН. Врк. Парни да 
дефки вырастуд, да жэнихаца да не- 
вссьтица начинают. Жэнихаця начял, 
да она невбсьтиця. МЕЗ. Мсв. Лётом 
прийбхал жоних, да и стали жонихаца. 
В-Т. Сгр. С кем. Невбстами уж были, ж 
жэнихами жэнихались. ЛЕШ. Вжг. 

2. У кого и без доп. Справлять 
свадьбу? Ср. женйться в 3 знач. Фсё у 
жэниха жэнихаюца. МЕЗ. Свп. 

ЖЕНИХОВ (ЖЕНИХОВОЙ,), -а, -о, 
прил. притяж. Принадлежащий жениху 
или относящийся к нему. Лошадь жо- 
нихова, а тут опядь дяди. ЛЕШ. Блщ. 
Такая мода была: закроюд жэниховым 
платком, жэнйх платок купит. ВИН. 
Тис. Невеста дарит на свадьбе пойеж- 
жянам, пойезду жэнихову. КОН. Влц. 
Божатка жэнихова вёничьком дорогу 
пропахиват. КАРГ. Лкшм. Понрави- 
лась невеста жэниховой матери, вы- 
сватают, и фсё. ВИН. Зст. Невёстына 
мать спрашыват у жониховой матери. 
ЛЕШ. Смл. Мати придёд жэнихова, 
отёц. УСТЬ. Бет. Жэниховы родители у 
невесты угошшаюца, а невбстины у жэ- 
ниха. МЕЗ. Свп. КАРГ. Лкиш. Ус. КОН. Клм. 
Хмл. ЛЕН. Схд. ЛЕШ. Кнс. ОНЕЖ. Хчл. 
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/ ЖЕНИХОВА РОДНЯ (ПРИРОДА). 
Родственники со стороны жениха. Ср. 
<> женихбва сторона в / знач. Раньшэ 
приходили сваты — жэнихова родня. 
ПРИМ. Ннк. Смотреньйо - у невесты 
угощяйеца жэнихова родня. ОНЕЖ. 
Тмц. Жэнихову родню соберут, к 
невёсты придут. ПРИМ. Пшл. Жэнихо- 
ва родня к мойей роднё пришла на 
хлибину. КРАСН. Нвш. Невеста долж- 
на была дарить жэнихову родню -— 
свекрофка да свёкр, девёрья да золоф- 
ки. ШЕНК. ВЛ. Это значид даридь жэ- 
ниховой роднб. КРАСН. ВУ. Жэнихова 
родня хмыри таки, воруюд для выку- 
па. МЕЗ. Бч. Моя родня, потом жэни- 
хова. ЛЕШ. Брз. Плщ. МЕЗ. Цлг. = 
Прийежжайет фся жэнихова природа. 
ХОЛМ. Ркл. Жынихову природу, по- 
том невбсьтину. КАРГ. Клт. <> ЖЕНИ- 
ХОВА СВЕКРОВА. Мать жениха, 
будущая свекровь. Ж жэниховой свек- 
ровой. КАРГ. Лкш. < ЖЕНИХОВА 
СТОРОНА. 1. Родственники со сторо- 
ны жениха во время свадьбы. Ср. жени- 
хбво пристблье. Вёчером не ййзьдила 
на хлибины, на третий день жэнихова 
сторона йедет. ВИЛ. Трип. На хлибины 
прийбдуд ж жыниховой стороны -— дб- 
динушка да дедя. УСТЬ. Снк. На боско 
водили, когда госьти сядут, ж жэнихо- 
вой стороны водили невбсту. ПИН. Ср. 
С невёсьтиной стороны невёсьте дорят, 
ж жэниховой — жэниху. КРАСН. ВУ. 
МЕЗ. Цлг. 2. Семья, дом жениха. Ср. 
женйх в 5 знач. И тогда на жэнихову 
сторону пойедут, г жэниху. ВИН. Мрж. 
< ЖЕНИХОВО ПРИСТОЛЬЕ. То 
же, что женихбва сторона в 1 знач. 
Ранышэ г жэниху выведут невёсту, фсё 
пристольйе жэнихово за стол посадят. 
А фсё пристольйо жэнихбво закрицит: 
«Люба, люба! Пой, корми досыта, на 
роботу срежай, а с решэтбом по воду не 
провожай! Молодица, иеш -— не стыдись, 
а на роботу не ленись!» — вот приговор 
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молодицо. УСТЬ. Брз. < ЖЕНИХОВОЙ 
СТОЛ. Часть свадебного пира, проходя- 
щая в доме жениха. Потом начинаеця 
жэниховый стол, у жэниха. ЛЕШ. Ол. 

ЖЕНИЦА, -и, ж. Жена, супруга. 
Ср. жена во 2 знач. Вод жэницы-то не- 
ту дак. ОНЕЖ. Тмц. 

ЖЕНИЧКА, -и, ж., экспресс. Жен- 
щина. Обычно замужняя. Ср. жена в 1 
знач. Ныньче и жэничьки-то попива- 
ют. ПИН. Квр. 

ЖЕНИШИНА, -ы, м., экспресс. 1. 
Молодой человек, достигший брачного 
возраста. Ср. женйх в 2 знач. Детыш 
пришол, жэнешына пришол. ЛЕШ. 
Блщ. В обращ. Эй, жэнишына, у тебя 
рубашка розборвана. МЕЗ. Цлг. 

2. Неженатый мужчина, холостяк. 
Ср. женйх в 3 знач. Жэнишына-то, не 
дай боу дефкам-то. МЕЗ. Длг. Вон жэ- 
нешына жывё, каг за водой-то ходим. 
В-Г. Грк. Позор тебё: жэнишына, при 
невёстах-то на пёцьку! В-Т. Грк. Иш хб- 
дит, и шапку под горой оставил, жо- 
нишына! МЕЗ. Дрг. 

ЖЕНИШИТЬ, -шу, -шит, несов. То 
же, что женихаться в 1 знач. Он у ме- 
ня зажонишыл, сына пока не жонил, 
не жонишыл. ПИН. Врк. 

ЖЕНИШИШИКА, -и, м., экспресс. 
То же, что женишишко. Были жэни- 
шышки, да не выходила. МЕЗ. Свп. 

ЖЕНИШИШКО, -а, м., экспресс. 
Холостой, неженатый человек, ухажи- 
вающий за девушкой. Ср. женйх в 3 
знач., женишишка. Были жэнишышка, 
ая не шла. МЕЗ. Кри. 

ЖЕНИШИЩЕ, -а, м., экспресс. То 
же, что женишина в 1 знач. Жэнишы- 
ще-то бежыт. ХОЛМ. Хвр. 

ЖЕНИШОК, -шка, м., экспресс. 
Холостой, неженатый человек, ухажи- 
вающий за девушкой, или ласк. к женйх 
в 3 знач. У меня жонишок хорошый, 
говорю я Анке. ПИН. Врк. Йёзь жэ- 
нишки-то. ВЕЛЬ. Сдр. Жонишок тожэ 
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веть армию прошол. ЛЕШ. Плщ. Жо- 
нишок чего не помогат? ОНЕЖ. АБ. 
Жонишки ить соскучяца. ПИН. Нхч. 
— В фольк. На печи лежал мешок, а я 
думала — жэнишок. КАРГ. Ух. На пеци 
лежыт мешок, а я думала — жонишбк, 
вышла ф полё и крицю: караул, замуш 
хоцю! ПИН. Ёр. На полатях я спала, 
перешла на пёчьку, обняла муки ме- 
шок, думала, што жэнишок. ШЕНК. 
Ктж. Дорог, дорог жэнишок, корова да 
муки мешок. ВИЛ. Трп. Кат-катышок, 
Йегор-жэнишок, дай, мати, тёста — 
(имя) невеста. ЛЕШ. Вжг. Дочево дото- 
сковала оп тебё, мой жэнишок -— сама 
хужэ, юпка тужэ, не фатаат ремешок. 
КАРГ. Крч. // Неженатый мужчина, 
холостяк. Ср. женйх в 3 знач. Холо- 
стяк, скажут, жэнишок, в насмёешку. 
МЕЗ. Аз. // Будущий муж. Ср. жених в 1 
знач. Дай Бох тебё здоровьйиця, бас- 
кого жэнишка. Йему большой привет, 
а тибб-то берёмё, и йещё жэнишка, 
грамотново, не махоголовоуо. ВИЛ. 
Пвл. => В приметах и гаданиях. Дома 
ф персьтенёк смотрили, какой жэни- 
шок покажэцца. УСТЬ. Брз. Трупку 
возьмёш — и ф сутной угоу: «Покрбв- 
батюшко, покрой з6млю снешком, а 
меня жэнишком». ВИЛ. Пвл. «Покроф, 
пресвятая Богорбдиця, покрой землю 
снешком, а меня, красну девицю - я 
такому-то дочь - жэнишком», - вот 
приговор-от. ОНЕЖ. АБ. После Покро- 
ва рядят свадьбы, как сробят, обмоло- 
тят. Прискаска: Покроф, покрой землю 
снешком, а девушку — жэнишком, 14 
октября. МЕЗ. Цлг. = В посл. Дефка-не- 
вёста — сиди у мёста, а жэнишог-голу- 
бок — куды хотит, туды летит. ЛЕШ. 
Рдм. Жэнишки не грипки, каждый гот 
не ростут (не следует отказываться от 
предложения брака). ПРИМ. Ник. 
ЖЕНИШОНКО, -а, род. ми. -ов, 
м., экспресс. То же, что женишишко. 
И взамуш выходила я — восемь жэни- 


шонкоф сваталось! ЛЕШ. Кнс. По жэ- 
нишонку тожо было. КАРГ. Ух. Хватит 
ййх, жэнишонков, здбсь. Фсб залета- 
лизь з дефками. ПИН. Врк. 
ЖЕНИШОШКО, -а, м., экспресс. 
То же, что женишишко. Быва, какой 
и жонишошко прийдет. ПИН. Ср. 
ЖЕНКОВ, -а, м. Фамилия. У меня 
фамилия Тырлова, а по дерёвне — 
Жэнкова, я не знаю, почему? КАРГ. Ар. 
ЖЕНОЧЁНКА, -и, ж., экспресс. 
Женщина. Обычно замужияя. Ср. жена 
в 1[знач. Жэночёнка одна не пбтана. 
ПИН. Квр. 
ЖЕНСКОЕ. См. ЖЕНЬСКОЕ. 
ЖЕНСКОЙ. См. ЖЕНЬСКОЙ. 
ЖЕНСОВЕТ, -а, м. Активная часть 
женского населения. Жэнсовет наш вбсь 
ф хоре. Не бесплатно ты служыш-то ф 
свойом жэнсовете? ПИН. Нхч. 
ЖЕНУЛЬКА, -и, ж., экспресс. Же- 
на, супруга. Ср. жена во 2 знач. При- 
ведёт жонульку себб. УСТЬ. Снк. 
ЖЕНУШКА. См. ЖОНУШКА. 
ЖЕНЧЁНКА, -и, ж., экспресс. 1. 
Женщина. Обычно замужияя. Ср. жена 
в 1 знач. У наз жэнчёнок мало моло- 
дых, фсб выпали. ПРИМ. ЛЗ. Да, 
жончёнки ходили косили, а тепёрь — 
каки мужыки не ходят! Мы не думали, 
што жончёнка — бракофщик. ХОЛМ. 
Хвр. Тожэ жонцёнки стараюцця с на- 
возом. ПРИМ. Чсв. Г дёлу ж жончёнка- 
ми и выпьйеш. ОНЕЖ. Лмц. А жэнь- 
цёнка-то нехорошА с Мурманска. 
ОНЕЖ. Прн. Жончёнка-то бёдна была. 
МЕЗ. Сн. Жэнцёнки идут. ЛЕШ. Смл. 
Клч. МЕЗ. Дрг. ПИН. Квр. 
2. Жена, супруга. Ср. жена во 2 знач. 
А йего жэнчёнка йещё пушче пила. 
ОНЕЖ. Лмиц. Он вот в Этом доме жыл ж 
жэньчёнкой-то. Жончёнка была така 
пьяница. ОНЕЖ. Прн. Ой-ой, страм 
какой, девушки! Парень жонился, жон- 
чёнка у него была хорбша, а бн стал 
гули-погули. ПРИМ. Ннк. Взял да и 
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жынцёнку-то. У йево жынцёнка хто по- 
пала? Жэньцёнка-то нихтбо попалась. 
ПРИМ. ЛЗ. Пёрва — жона, фтора — жон- 
ка, а трётья — жончёнка. ПИН. Шрд. 

ЖЕНЧЁНКО, -а, мн. женчёнка, ср. 
и ж., экспресс. 1. Женщина. Обычно за- 
мужняя. Ср. жена в 1 знач. Така зави- 
душча, така шпилька, така жоньцёнко! 
Какий ле речисты да молвисты жонь- 
цёнка ходят. МЕЗ. Дрг. Дотогб халатна 
жоньцёнко-то. ПРИМ. 33. Нынь жэнь- 
чёнка-то и тб пьют. Фсё жоньцёнка, В 
войну никакого мужыка нё было. То- 
ко б жэньчёнко не пойбхала. ОНЕЖ. 
Прн. Нёту мужыкоф-то, фсё дефцёнка 
работали да жэньцёнка. ХОЛМ. Кзм. 
Жоэньчёнко — таг довно зьдёлали бы, а 
мужычёнко — так шатай-болтай, и лад- 
но. ОНЕЖ. Лмиц. / В обращ. Ну-ко, жонь- 
чёнка, штоп фсём по борозды! ОНЕЖ. 
Прн. Жэньчёнка, ошшупайте дорбгу, не 
жгёт? Не горёци рёльсы? Эстольно кру- 
то летит паровбс. ОНЕЖ. Лмц. 

2. Жена, супруга. Ср. жена во 2 знач. 
Жэньчёнко тут, Я с йей розговбру не 
вела. ПРИМ. Лпш. 

ЖЕНЧЁНЫШКО, -а, ср. (и ж.?), 
экспресс. Женщина. Обычно замужняя. 
Ср. жена в 1 знач. Да Эко худо жэньчё- 
нышко. ПИН. Квр. 

ЖЕНЧЁШЕНКА, -и, ж., экспресс. 
Жена, супруга. Ср. жена во 2 знач. Это 
пбла Толина жэньцёшэнка. ПИН. Кшк. 

ЖЕНЧЁШКА, -и, ж., экспресс. 1. 
Женщина. Обычно замужняя. Ср. жена 
в 1 знач. А ф колхбзе вод жэньчёшки 
роботали с ребятишками. ПИН. Штг. 
А штоб, раньшэ одни жэньчёшки были. 
ХОЛМ. ПМ. Фсё жоньчёшки, деревёнь- 
щина. ПИН. Чкл. Тбсно много порато 
йёзьдили. Сколько пойбдет, стояд 
жэньцёшок-то. ПИН. Кшк. Жоньчёшки 
пели. ПИН. Квр. 

2. Жена, супруга. Ср. жена во 2 
знач. У негб с Украйны жоньчёшка-то. 
ПИН. Кшк. 
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ЖЕНЧЁШКО, -а, ср. и ж., экс- 
пресс. 1. Женщина. Обычно замужняя. 
Ср. жена в 1 знач. Жончёшко тожо уш- 
ло, жэнилося. ПИН. Шрд. Жончёшка- 
то фсё знают. ПИН. Ёр. У них стали 
жэньчёшка-то слушать. ПИН. Квр. 

2. Жена, супруга. Ср. жена во 2 знач. 
Алик-от помер, а жончёшко-то забо- 
лвла. ПИН. Ёр. 

ЖЕНЧУШКА, -и, ж., экспресс. 
Женщина. Обычно замужияя. Ср. жена 
в 1 знач. Та-то говорунья жонцюшка- 
то! ПИН. Нхч. 

ЖЕНЩИНА, -ы, ж. 1. Женщина. 
Обычно замужняя. Ср. жена в 1 знач. + 
жёнщинка. Нёнокса, обосновала йейб 
жэньщина-дворянка Марфа Посадница. 
ПРИМ. Ннк. = В посл. Курица не птица, 
а жэншшына не человек — земли не дава- 
ли. ПИН. Ср. Не нами сказано: жэншына 
пьяна — жопа чюжа. Жэнщина пьяна — 
задница худа. ПИН. Ёр. 

2. Жена, супруга. Ср. жена во 2 
знач. Жэньщина нижэ должна быть, 
ты, можэт, выведеш потом. ПИН. Пкш. 

3. Самка животного. Ср. жена в 3 
знач. Пеструха (самка глухаря), навер- 
но, жэншшына, а глухарь — мушшына. 
ПИН. Влт. Што воробок, што цызецек — 
фся природа — воробей, а жэньщины — 
воробьихи. КАРГ. Нкл. 

4. Предмет, обычно принадлежа- 
щий женщине или относящийся к ней. 
По Сеньке-то шапка, по йедрене мате- 
ри колпак (говорят, когда сходятся 
женщина и мужчина). Колпак — жэн- 
щина, шапка — мущина. ПРИМ. ЛЗ. 
< ЖЕНЩИНА-ЛЕШОЙ. Мифологи- 
ческий персонаж. Ср. женщина в / знач., 
<? лешего жбнка (см. жбнка), лешачйха. 
Лешачиха мы называли, жэньщина-лб- 
шый. ПРИМ. ЛЗ. < ЖЕНЩИНА СРЕ- 
БЁНКОМ. Икона с изображением Бо- 
гоматери с младенцем. Я решыла фсё 
сама, пошла на Орхангельск, в больни- 
цу легла, ф цэркофь ходила, свёчьку 
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ставила жэншыне с ребёнком. Болына 
свёчька, за два рубля, из больнйцы 
вышла да опять свёчьку ставила — ничё, 
прошло. МЕЗ. Бч. 

ЖЕЁНЩИНКА, -и, ж. То же, что 
жёнщина в / знач., или ласк. Чясто в га- 
зете показывают — жэнышчинки-ти мо- 
лоды. ЛЕШ. Смл. И оправилась, жэнь- 
щинки говорят. ПИН. Шрд. Жэншын- 
ки собрались огонёг (костер) дёлать. 
КАРГ. Лкш. Ведь двойима ж жэншшын- 
кой плывут. ЛЕШ. Вжг. 

ЖЕНЬЁ, -ья, ср. Брачный возраст. 
В сочет. НА ЖЕНЬЕ. Ср. женихбм 
(см. жених в 3 знач.). На жэньйе-то 
они, уж жэнихи. ЛЕШ. Юр. 

ЖЕНЬКО, -а, м. Ум. к муж. имени 
Евгений. Жэнько-то никак не пойбхал 
с Ромкой, не берёт совёт (ссорятся). 
ШЕНК. Ктж. 

ЖЕНЬСКАЯ, -ой, ж. Женщина. 
Обычно замужняя. Ср. жена в 1 знач. А 
ране жэньска на этом (на лавке) и сидё- 
ла. ПИН. Ср. Веть людно так йёзьдило, 
мужыки, я одна жэньска. А жэньска, 
лешачиха-то, голоз жЭньской. ПИН. Ёр. 
ЖЭньску - Наталья (зовут). ПИН. Шрд. 

ЖЕНЬСКОЕ (ЖЁНСКОЕ), -ого, 
им. мн. женские, ср. 1. Лицо женского 
пола, женщина (любого возраста). Ср. 
девья (жёнская) душа (см. душа в 7 
знач.), жена в [ знач., <? жёньская душа 
(см. женьской). Она жЭэньско? Дак што 
я - жэньско! ПИН. Врк. Без жэнсково 
(без хозяйки) да чево этод дом!? ПИН. 
Квр. Шэльма -— это жэнское, а это (о 
мужчине) — шэльмон. КАРГ. Крч. Отёц 
по пянке на рыбалку пойбхал, утонул, 
мать тожэ з горя померла, вот так фсё 
хозяйсво нарушылось, жэньского не 
было, вот ы пьют. ПИН. Ёр. Шчоб подб- 
лаш, много таковых, ой-ой-0й! Такиу 
дуроцек - ну, ибсли дуроцек, таг жэн- 
ско, а как мушско, таг дуракоф - не 
орют не сбют, сами родяця. ПИН. Яв. 
Во мн. Выросла я, земля-то тогды не 


была на жэньских-то. Нарот у нас 
убывает, одьны жЭньски осталися. Это 
у жэнских спрашывать, скорёйе спра- 
шывать. ПИН. Квр. И сбстры да мама — 
пятеро жэньских. Теперь-то ничего 
жэньски-то не делают. Жэньских тожо 
много пйут. Жэньских одна только 
способна роботать на разных-то (ра- 
ботах). ПИН. Шрд. Они (монахи) в мо- 
настыри для спасвнья, жэньских там 
нету. ПИН. Врк. Нашто жэнских учить 
(грамоте)? ПИН. Ср. А жЭнских нету 
тут? Фсё одни мужыки (в монастыре). 
Лена, ты меня не сьтесьняйся, у нас 
никого нету, мы фсё жэнски. ПИН. Яв. 
Што мужыкй, што жэнски - за вином 
идут. ПИН. Ёр. Ёр. В сочет. с мужскбе. 
И фсб ходят ф штанишшах, не раз- 
берёш, где муськб, где жёньско. ПИН. 
Ёр. Муськб шло и жЭньско (мальчик и 
девочка). ПИН. Квр. Они зашли ф цёр- 
кофь: двбйе мусьских и двойе жэнь- 
ских. Хоть кого, хоть муського, ходь 
жэньского. ПИН. Врк. Девуля, когда не 
поймёш: мушско или жЭнско. Жыли у 
Семёновны: два мусьских да три жэнь- 
ских. ПИН. Кшк. Вот я за жэньско и за 
мушско жыву (работаю по дому). 
ПИН. Ср. Ну, у вас, можэт, «крестова 
мать», а у наз божатка, у наз жэнско 
дёвушку дёржыт (во время крестин), 
даг «божатка», а мушско — «кресто- 
вой». Веть фсяки йссь плохи: и жэнски 
йесь плохи, и мушски йбсь плохи, вот 
попадуца каки задиры, как к каждому 
слову придирайеца, дак тут уш не 
жызьнь. ПИН. Яв. Собир. Ср. < жёнь- 
ской пол (см. жёньской). Жэньского-то 
нельзя запустить в монастырь. ПИН. 
Врк. Там хто у хлевоф? Фсё жэньско 
ходит. ПИН. Шрд. Жыли одны, нё бы- 
ло жэньского. ПИН. Нхч. В ведро (мо- 
чись), не ходи (в туалет), такая моро- 
зяка, мы фсб жэнско. ПИН. Яв. 

2. Женский половой орган. Ср. 
<> жёньское мёбсто (см. жёньской). У 
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наз дефка была, у исй мушско и жэн- 
ско было. У тя цё ф порках-то йбсь — 
муско или жЭнско? КАРГ. Крч. Пошла 
плясать половицэю, не закрыть хохла 
рукавицэю (частушка) — нет уж, жэн- 
ско, свойоб! ШЕНК. ЯГ. 

3. Менструация. Ср. < жёньские де- 
ла (см. жёньской), краски, крбви, мбёсяч- 
нбе, < на себё (пришлб), < на себя 
(пришлб), < носйть на себё (рубаху), 
<? пёрвой май, рубашное. Ф старину как 
(говорили)? — «на себя приш6», жэЭн- 
скойо у меня. ВИЛ. Пвл. // Менструаль- 
ные выделения. Фсё в жэнском замаза- 
но (бельё). ВИЛ. Трип. 

4. Собир. Растения, помогающие 
при заболеваниях женской детородной 
системы. Ср. жёньская трава (травка) 
(см. жёньской в 5 знач). Мусьскойе и 
жэньскойе иногда йссь. В-Т. Вдг. 

5. Работа, занятия, свойственные, 
присущие женщинам. Ср. ж6ньское дёло 
(см. дбло в 9 знач. и жёньской в 1 знач.). 
В сочет. с мужскде. У меня мусько и 
жэньсько — ничего из рук не шло! МЕЗ. 
Сн. И косу насажу, я муськое и жэнское — 
фсё умбю, да, я фсё-фсё-фсё чысто, и пи- 
лу-ту дак я и вытоцю сама и фсё, яи 
розьведу, я фсё-вы, я фсё умёю! ПИН. Яв. 
Трицать шэзь годов вдовею, и мушско и 
жэнско надо было. ЛЕШ. Смл. Притерпе- 
ла я муки ада, а тут мушско и жэнско 
привелось одной. МЕЗ. Аз. Были колхо- 
зы, мы роботали и мусьсько, и жэнско. 
ПЛЕС. Кнз. Сё — и мусько, и жёньско дб- 
лали — и сё было ф порядоцьке ф колхд- 
зе. ХОЛМ. Члм. Хорошо мадь была, што 
мушское да жэнское делала. ШЕНК. Ктж. 
Мати така бы роботяга, роботяпипая, 
онё за мужыка и за бабу, фсё, мушско и 
жэнское д@айа фсё. ВИЛ. Пвл. ВЕЛЬ. Лжд. 

ЖЕНЬСКОЙ (ЖЕНСКОЙ, ЖОН- 
СКОЙ), -ая, -ое. 1. Относящийся к 
женщине или свойственный ей, жен- 
ский. Ср. бабей, жёнин в / знач., жбн- 
кин. Жэншынам даг жэнской покрой 
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был. УСТЬ. Брз. Становики -— вто ниж- 
няя рубаха жэньска. В-Т. Сфт. А вот 
рубашка даг жэньска, тут уш купнойе 
фшыто. ШЕНК. ЯГ. Лешачихи поют 
уш тут, фсб боле жэньски голоса. 
ПиН. Шрд. Эту дятька у меня фсё пёл, 
такой был голосом жэЭнской. КАРГ. 
Крч. Мужыкоф-то только для показа- 
ния какова, а так-то фсё жэнская рабо- 
та. ПИН. Ср. Он-то ф кажно мёсто-то 
вникал, в жэнску-ту работу. ПИН. Квр. 
Розвернулся наш Йерёма в грязную 
канаву, стал Йерёма туд бранйца: 
жэнскийе управы (фольк.)! КАРГ. Клт. 
В сочет. с мужскби (мужицкой). Фсе- 
во я науцилась: и муську роботу, и 
жёньску, и фсё вокрук себя: и сошыть, 
и валенки ушйу на робят. КРАСН. Бра. 
Ни мусьську, ни з6нску роботу не вы- 
пускала йиз рук. ПИН. Врк. И мушскую, 
и жэнскую работу могла двлать. ПЛЕС. 
Фдв. Не убежыш - не жэнцько право 
было, а муцько. МЕЗ. Мд. Я уш му- 
жыцьки зачяла (песни) на жонски петь. 
КАРГ. Крч. // Обычно используемый, 
употребляемый женщинами. Вот йбсь 
магазин, там вино йесь мужыкам, а жэн- 
ской такой йеды-то нёт. ПРИМ. Ннк. 
/ ЖЕНЬСКОЕ ДЕЛО. Работа, занятия, 
свойственные, присущие женщинам. Ср. 
жеёньское в 5 знач. У нас щяз жэнско дёло — 
молодыу жэнщин сколько сидит, а рабб- 
тать нету. Нигде роботы никакой нет, 
жЭнско дело никак. ШЕНК. Ктж. В со- 
чет. с мужской. Я чё хож зьдблаю, я 
мушско и жэнско знаю дело. ПИН. Лвл. 
/ В ЖЕНЬСКОМ ДЕЛЕ. В одиночестве, 
без мужа. В жэньском дёле пожыла, дак 
одна строила. ЛЕШ. Кнс. / ЖЕНЬСКОЙ 
ПРАЗДНИК. Праздник, обычно справ- 
ляемый замужними женщинами. Од 
жЭэнский празьник Йевдокия. Тепёре он 
Йбсь. ЛЕШ. Брз. /ЖЕНЬСКОЕ ИМЯ. 
Граматический жен. род. Хариус — это 
мушчина, жэнихи, а шчюка — это ужэ 
жэнскойе имя, дак невесты. ПИН. Ср. 
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2. В сочет. с неопред. или отриц. 
мест. Лицо женского пола, женщина 
(любого возраста). Ср. жена в 1 знач. 
Што уронили, лошку или нош? Кто-то 
это к вам жЭэнской торопиця. Кто-то 
жэнский торопица к тебе, Лбна, это 
таки у нас приметы: нош уронят, ска- 
жут — мушско. Кто-то жэнской ко мне 
должэн притти. ПИН. Яв. Мальчик — 
дак крестового, нету жэнского-то ни- 
кого, оццу брад был, а у Гальки -— дб- 
дина Зина, моя дёдина, как тётя моя, 
по мамы. ПИН. Нхч. 

3. Связанный с женской детородной 
системой. В сочет. ЖЕНЬСКАЯ БО- 
ЛЕЁЗНЬ. Заговор од жэнской болёзьни: 
Арина, Марина, ф калину ходили, ка- 
лину ломали, у рабы божйей (имя) бо- 
лесь выбивали... —- опкачиваньйе од 
жэнской болёзьни. ЛЕШ. Брз. / ПО 
ЖЕНЬСКИМ (ПО ЖЕЁНЬСКОМУ, 
ПО ЖЕНЬСКИ) (БОЛЕТЬ, ЗАБО- 
ЛЕТЬ, БОЛЬНА, ЛЕЧИТЬСЯ, ИД- 
ТИ, ПРИСТАВАТЬ), ОТ ЖЕНСКИХ. 
В связи с болезнями женской детородной 
системы. Она фсё никак не рожала - у 
ней тожо было по жэнским, она йёзь- 
дила на курорт. МЕЗ. Бч. Я ходила по 
жэнским, там тожэ мне предлагали 
операцыю. КАРГ. Крч. Птичий горец — 
это по жэнским хорошо. ПИН. Квр. 
Тожэ фсё по жэнским стала болеть. 
ЛЕШ. Брз. Груша красавица была, а 
умерла, по жэнским заболбла. ВИЛ. 
Трп. Она больна ипиио по жэЭнским. 
ОНЕЖ. АБ. Ромашка — по жЭнским 
идёт. ЛЕШ. Рдм. Лучшэь по жэнским 
пристайот. ШЕНК. Ктж. ЯГ. ВИН. Кнц. 
ХОЛМ. Сия. = Будут операцию двлать 
по жэнскому. МЕЗ. Бч. По жЭнскому 
это — киста была, полипы. ПИН. Квр. 
[Где была опухоль? — По жэнскому. 
ВИЛ. Пвл. = По жэньски заболёла — 
краски шли. ЛЕШ. Рдм. Старушка 
приша, грит, цё-то по жёнски болёю. 
По жэньски заболбла — краски пошли. 


ВИЛ. Пвл. Она называйецо тожо каг 
деветиха — тожо по жэньски пить. 
ПИН. Ёр. Она по жЭнски так и помер- 
ла, пострадала тожэ свойо. ПИН. Ср. 
ПРИМ. Лпш. УСТЬ. Сбр. = Это трава, 
манжэтка, од жэнских помогайет. 
ВИН. Кнц. В роли гл. члена. Она робо- 
тать не можот, у нейб по жэнски, вы- 
падыват (матка). ВИЛ. Пвл. / О поло- 
вых органах самки животного. Не об- 
гуливайеце, ялова (корова), дак зна- 
чит, по жэнским штб-то. КАРГ. Крч. 
/ ЖЕНЬСКОЕ ДЁЛО. Наш» двло жён- 
ско, мёсецьно или што - подынеж 
дерёво (бревно), так и линёт (кровь). 
В-Г. ЧР. Што приболёю, што жэнско 
дёло, мало ли. ШЕНК. ВЛ. Это (лесопо- 
вал) веть убиствено было дело жэнское. 
ШЕНК. ЯГ. Жбёнским дёлом з брёвна- 
ми-то! КАРГ. Лкшм. / ЖЕНЬСКОЙ (ПО 
ЖЕНЬСКИМ, ЖЕНЬСКОМУ) ВРАЧ. 
Врач, специализирующийся по болезням 
женской детородной системы; гинеко- 
лог. Куда меня г жэньскому врачю, мне 
по жЭньски-то. ПИН. Ёр. По жЭнским 
врадьзь (врач) домой уйсхал, она туд 
замещяла. ПИН. Яв. Тожо был врачь, 
по жэнскому. МЕЗ. Бч. 

4. Используемый, предназначенный 
для лечения женской детородной сис- 
темы. О растениях. Часто в сочет. с 
мужскди. Зверобой — он бывает жэн- 
ский, а бывает муской, по росту. Дли- 
ный он муской, а коротенькой — жэн- 
ской, вмбсьте они ростут. ШЕНК. ЯГ. 
На болоте росьтёт, жэнской цвёед да 
мушской цвет. ЛЕШ. Рдм. Эти кабыть 
как с лежбинкой лопушки — жэньски. 
ПИН. Кшк. С чертополоха опкачивали 
ребёночька. Шляпка как пуговица — 
Это жэнский чертополдх. Йбсли ребё- 
ног дёвочька, таг ж жэнсково опкачи- 
вали, Ибсли мальчик — с мушсково. 
Дикий василёк, чертополох-то, йесь 
мушской, йезь жэнский. ПИН. Ср. Это 
тысячелисьник, Он быват мушской и 
жэнской. Бёлый дак мушской. Вот эта 
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эва жэлеёзьница, вот эта муська — бёла, а 
йёсь розова, жЭнска. ПИН. Ёр. Пижма 
йесь, возле дорбк расьтёт, бываед жЭн- 
ская, з дырочькой, а бывает мушская, 
без дырочьки, она од жэлутка. ШЕНК. 
ВЛ. Нагрыжной трафки я вам дам, 
только хорошым людям даю. У челове- 
ка двенацадь грьит, так вот эта жэнска. 
ПРИМ. Ннк. КРАСН. Прм. ПИН. Квр. 
Нхч. ХОЛМ. Сия. ШЕНК. Ктж. О камне 
(белемните)*. Громовы стрелы были 
жэнски и мушский. А только половина 
громовой срелы — он пил, и пользы не 
было: жЭэнска была. ПИН. Нч. 
/ЖЕНЬСКАЯ ТРАВА (ТРАВКА). 
Растения, помогающие при заболевани- 
ях женской детородной системы. Ср. 
жеёньское в 4 знач. Часто в сочет. с 
мужской. Потколодная вод жэнская 
трава. Потколодная она дествительно 
для жэнщин, жэнщины йейо собирают 
и лечят. Вот тыщелисьник тожо муш- 
ская да жэнска трава, розовая таг жэЭн- 
ска, а белая — мушская. 3 бугорком 
мушская, а с ямочькой жэнска. ШЕНК. 
ВЛ. Муська да жэньска трава, жэньска 
розова, муськая бблая. ХОЛМ. Збл. 
Двенацать родимцеф и двенацать 
траф, муськая и жэнская. ПИН. Чкл. 
Йссь трава жэнская и мушская. Грыж- 
ная трава — она мушская и жэнская, 
расьтёт под йблками. ПРИМ. Ник. Под 
горой от на чещянине йезь жэнска 
трафка, а друга мушска трафка, долги 
цьвитки и круглы цьвитки — фсё наку- 
рили. ОНЕЖ. ББ. 

5. Относящийся к женской особи 
животного, самке. Часто в сочет. с 
мужской. Ибсли он мушской — то жэ- 
ребёц, а жэнская — кобылица. ПЛЕС. 
Фдв. Вот селётку бирали, видали: в 
ыной икра, а в иной — макса, так во 





* По народным поверьям, во время грозы 
появляется громовая стрела, которая ухо- 
дит под землю и превращается в продол- 
говатый камень (белемнит), использую- 
щийся в лечебных и магических целях. 


ЖЕНЬСКОЙ 


фсёх рыбах, мушские да жэнские они. 
Макса — это мушкой рот у него, а у 
жэнского — икра. ЛЕШ. Смл. Вот столь 
долгой таракан, саньтимётра три, та- 
раканы озерныйе. Он был мушской та- 
ракан, а покороче — жэнские. ВИН. 
Кнц. Тётереф йбсь, тетёра йбсь, токо 
званьйо — моское и жэнское. ШЕНК. 
ЯГ. Лесны (птицы) несьйедобны: во- 
рон чёрный, ястрен, филин и сова — 
Это одно названьйе, сова жэнска, а фи- 
лин мушской. ОНЕЖ. Кнд. Кила - у му- 
жыка кила, так и у борана кила. Кыць- 
ка (половой орган) — жэнска, боранья — 
килА. ПИН. Нхч. МЕЗ. Мсв. < ЖЕНЬ- 
СКАЯ БАНЯ. День, когда в общест- 
венной бане моются только женщины. 
Баня каждый день топилась, когда 
мушска, когда жэнска. ПИН. Ср. 
<; ЖЕНЬСКАЯ ДУША. Лицо женско- 
го пола, женщина (любого возраста). Ср. 
жёньское в / знач. Муська душа йбсь, и 
поля давали, а потом и на жэньску душу 
давали. ПРИМ. 33. Тогда земля выделя- 
лась только на мушскую душу, а на жЭн- 
ску душу не выделялась. МЕЗ. Аз. 
$ ЖЕНЬСКАЯ ЗАРЯ. Время заката 
солнца, вечерняя заря. Жэнска -— вечёр- 
ня, а муська — утрена зоря. КАРГ. Ош. 
< ЖЕНЬСКАЯ ЛАВКА (ЛАВИЦА). 
Скамья, расположенная в комнате 
справа от красного угла. Ср. девйцина 
лавка (см. девицин), пербдняя лавка 
(см. лавка). Пербдня лафка жэнска, а 
та мушска, от угла до порога. ПИН. 
Пиг. Фсё большэ на короткой лафке 
мушшыны сидёли, ак на длиной жэн- 
шыны, поэтому и называют мушская 
1Аука и жЭнская. УСТЬ. Флн. Ибжэли 
обёдают, мущина тут сидит. Перёдня 
стёна, пербдня лафка — жэнска. ПИН. 
Чкл. Ф свадьбу по жэньской лафке фсё 
жоноцьки сидят. ЛЕШ. Юр. Кода свай- 
ба, дсушок садят фсёх на передьню ла- 
фку, на жЭньску-то. Ибсли покойной 
помрёт, жэншыну валя на жёньску лё- 
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фку, а мушшыну - на муську, скамейку 
приставя ещё ли стульйо, ли што ли. 
ВИН. Зст. Ранышэ Йбсли мупипына 
умрёт, то на мушскую лафку повалят, 
а жэнщину на жЭэнскую. ШЕНК. ВЛ. 
Ктж. УП. Шгв. ЯГ. ВИН. Тис. КОН. Хмл. 
КРАСН. Брз. ВУ. Прм. МЕЗ. Свп. ПИН. Ёр. 
Квр. Шрд. УСТЬ. Брз. Сбр. = Муська ла- 
виця и жэньска лавиця. КРАСН. ВУ. 
Валице, ф тот просьтеночёк по жэнь- 
ской лавице. Идёт вдоль по полу - тб 
жЭньска лавиця. ВИН. Зст. Это муш- 
ская лавица, а то жэнская лавица, по 
перёдьней сьтенб идёт, там жбнок са- 
жают. ШЕНК. Ктж. <> ЖЁНСКАЯ ПО- 
ЛОВИНА. Место в деревенском доме, 
расположенное в комнате справа от 
красного угла. А мушска половина — 
так ложыца гроп, а жэнска половина — 
по-другому уш ставица в избб. И окна: 
вдоль половиц — жэнска половина, а 
поперёк — мушскА. ПИН. Квр. 
‹$ЖЕНЬСКАЯ РУКА (ЖЕНЬСКИЕ 
РУКИ). Женщина, выполняющая свойст- 
венную ей работу по дому. Фсё дбладь за- 
ставлял, жэнской-то руки неё было (мать 
умерла). ПИН. Яв. Нету жэнской-то руки 
у Йей тут-то. МЕЗ. Аз. Мусьские руки — 
не жЭнские, надо веть фсё зьдблать. 
СьтирАть начьнёж — дотоб допичькаеш. 
ШЕНК. Ктж. < ЖЁНЬСКАЯ РУКА НЕ 
БЫВАЛА (на ком). Кто-н. не испытывал 
побоев от женщины. На менв, говорит, 
жэнска рука не бывала. Никто не стуки- 
вал йего! ПИН. Ёр. $ ЖЕНЬСКИЕ ДЕ- 
ЛА. Менструация. Ср. жёньское в 3 знач. 
Пройдуд жэнские дела, и потом назна- 
чяют операцыю. Жэнские дела прошли, 
другой раз должны быть. ВИН. Книц. 
< ЖЕНЬСКОЕ МЕСТО. Женский поло- 
вой орган. Ср. дыра (см. дыра в 1 знач.), 
жёнино (см. жёнин в / знач.), жёньское 
в0 2 знач., камбала, кунка, курица, ще- 
лина. Заставили под угол положыть 
волоз 3 жэнского мёста, под главный 
угол, под большой угол клался волос 


(при строительстве дома). ШЕНК. ВЛ. 
$ ЖЕНЬСКОЕ ОКНО. Окно в жилой 
части дома (расположенное 2где?). А 
таця вам не говорила, каки жёнски бк- 
на, каки мушски? ПИН. Квр. $ ЖЕЁНЬ- 
СКОЕ СУЩЕСТВО. То же, что 
$ жёньской пол. Это полёзно для жэнь- 
щины, для девушки, для жэнского су- 
щества. Я существо слабое, жэнское, 
мнё ш сразу поспать надо. ПИН. Ср. 
<; ЖЕНЬСКОЙ ДЕНЬ. Название цид- 
ры 8 при игре в лото*. [Объявляют:] Во- 
семь — жЭнский дёнь! ШЕНК. УП. 
< ЖЕНЬСКОЙ НАРОД. Собир. То 
же, что <? жёньской пол. Ф кажду ды- 
ру печятали жэнщин, фсё жэнский на- 
рот. ПИН. Ср. $ ЖЕНЬСКОЙ ПЕР- 
СОНАЛ. Собир. То же, что $ жёнь- 
ской пол. А вы фсё жэнский персонал, 
вас тройе? Пожывите в нашэй Пуш- 
лахте. ПРИМ. ЛЗ. < ЖЕНЬСКОЙ 
ПОЛ. Собир. 1. Женщины. Ср. жёнь- 
ское в /[ знач., <> жёньское существб, 
<> жёньской нарбд, <> жёньской персо- 
нал. Неужэли везь жэнский пол такой 
вредный?! КАРГ.Ух. А йбзь другие (де- 
ти) спокойные, и голоса-то не пока- 
жут. Ну и ребунья у тебя! Большэ жэн- 
ский пол ребит, мужыки-то не так. 
ОНЕЖ. Тмц. Лешачиха — это вод жэн- 
ского пола, как лешый. ПИН. Нхч. Му- 
ра звать йего (кота), наз два мужыка, у 
наз жэнского полу нёту. ПИН. Квр. 
Парня опасбсся веть, а жэньской пол 
(не надо стесняться). Ну шоб! гонял ма- 
шыну в гараш? — Ты шо, с ума сошла? 
У меня и нету. — А шо, пала? Гаражбм- 
то у нас вот называют (показывает на 
нижнюю переднюю часть тела), жэн- 
ский пол. ПИН. Ёр. < ЖЕНЬСКОЙ 
РАК (ЖЕНЬСКОЙ ВИД РАКА). Зло- 
качественная опухоль. Жэньский рак, 
он больно скоро скинет. Ибжэли жэн- 
ский вит у этово рака, человбк скоро 





* По аналогии с праздником 8 марта. 


ЖЕНЮШКА 


умирайет. ВИН. Мрж. < ЖЕНЬСКОЙ 
ЧЕЛОВЕК, кратк. ф. женьск. Женщи- 
на. Обычно замужняя. Ср. жена в 1 
знач. Ведь жЭньск-от человёк, она сё 
зьдёла, посьтира и помбйе. Цё жэ 
один муськой! Ведь жэньско цёловек 
сё зьдёла. ПИН. Врк. Жэнск-от целовёк 
быстро остарб, с ребятыма, не годами 
остарёт, здоровьйем. ПИН. Яв. И бы- 
чярка, котора кормит, тожо бойцце 
(быка) — жэньский человск, освирипет 
(бык), подымет на рок. ПИН. Ёр. Ска- 
кать-то доразу жэньску целовску. Што 
жэ была за нужда нам скакать (о со- 
временных танцах). Тогды короводы 
водим. ПИН. Кик. < ИДТИ В ЖЕЁНЬ- 
СКОЙ МОНАСТЫРЬ. Заводить вне- 
брачные связи. Ты йейо на месячишку 
подержы (мать), потому што я иду в 
жэнский монастырь. ПИН. Квр. 

ЖЕНЬШЕНЬКА, -и, ж., нов. Ле- 
карство, основанное на спирте и упот- 
ребляемое в качестве алкогольного на- 
питка. Сто грам тожэ шкалик. Жэнь- 
шэньку пьют, видали шкалики? ПИН. 
Ср. Можэт, пьюд жэныиэньку, так веть 
нать остопорица, докуда пить-то! ПИН. 
Яв. На жэньшэньке хорошо настаи- 
вать-то. Пьюд запойем, йещё просят у 
родителей: дай на жэньшэньку, вот и 
тянут от родителей деньги. Беда пьют, 
жэньшэньку какую-то. ПИН. Лвл. 

ЖЕЁНЮШИКА, -и, м. и ж. Ум.-ласк. 
к муж. имени Евгений и жен. имени Ев- 
гения. А на диване лежал парень, Ж5- 
нюшкой звали. КАРГ. Ус. Жэнюшка ф 
садик ходил. КАРГ. Ар. Мне надо бы 
ишшо литра два хотя бы Жэнюшке 
насобирать (морошки). ПРИМ. Лпиш. У 
меня Жэнюшка вечёр, што мужык, 
жэрдину рубит, карзат. ОНЕЖ. Трч. 
Уливень такой. Ж5нюшка, и ту раму 
выщелкнуло, сквозьняк такой, фатану- 
ло. ПЛЕС. Фдв. Я пореввла и сечяс ре- 
ву, Жэнюшка. ПИН. Клй. Жэнюшка, 
пойежжай на швею. УСТЬ. Сбр. ВЕЛЬ. 
Пкш. КАРГ. Ух. ПИН. Нхч. Ср. 


ЖЕНЯ 


ЖЕНЯ, -и, ж. То же, что жепёнка. 
В сочет. ПОВЕРНУТЬ ЖЕНЮ. Отодви- 
нуться. Агапитова, поверни жэню. По- 
верни жэню, ну, зат свой! КАРГ. Лкшм. 

ЖЕПАН, -а, м. Прозвище. Прозви- 
щя были, вот прозвище Жопан. Было 
прозвищё Жопан, да Поклей, да Бизя. 
Жопан да Поклёй не очень хорошые 
прозвища. ПЛЕС. Фдв. 

ЖЕПАРЬ, -я, м., бран. Ср. жепач. 
Тожо придурог, жопарь! УСТЬ. Брз. 

ЖЕПАЧ, -4, м., бран. Ср. жепарь. 
Жопачеёй-от нанесло! КАРГ. Лкшм. 

ЖЕПЁНКА, -и, ж., экспресс. Бедра и 
тазовая часть тела человека, ягодицы. 
Ср. жбня, жепёнко, жепень, жепёшка, же- 
пина, жепня, жопа. Приставаю, жопёнка 
худа. ЛЕШ. ИШим. /ПО ЖЕПЁНКЕ 
(СТУКНУТЬ). Побить по ягодицам. Как 
правило, с целью наказания. Ср. по жб- 
пе... дать... (см. жбпа в 1 знач.). Я по 
жопёнки и стукнула. Я малбнько по 
жопёнке! ПИН. Шрд. /ЖЕПЁНКОЙ 
ПОВЕРТЕТЬ. Покачивая бедрами, виляя 
задом, привлечь внимание к себе. [Мы 
идем гулять.]| — Галять? Ну сходите пога- 
ляйте, повертите жопёнкой. КАРГ. Крч. 
<; С ГОЛОЙ ЖЕПЁНКОЙ. Без нижне- 
го белья, штанов. Ср. голожбпой в 1 
знач., <} гблая жбпа (см. жбпа). И холод- 
но, и штанёшкоф на жбпы нбт. 3 голой 
жопёнкой. УСТЬ. Стр. 

ЖЕПЁНКО, -а, ср., экспресс. То 
же, что жепёнка. У тебя жопёнко вйт- 
ко! Я одёрнула. ПИН. Ср. 

ЖЕПЕЁНЬ, -и, 2ж., экспресс. То же, 
что жепёнка. В сочет. с такая. Посмот- 
ри, у йей жопы нет, дак скоко юбок на- 
девано, а у той — такая жопёнь, што одно 
платьйе. ПИН. Чкл. / О животном. Жо- 
пень маленька (у собаки). ПИН. Нхч. 
$ НУ (кого-н.) В ЖЕПЕЁНЬ! Бран. Ср. 
<? (пойди) в жбпу (нбсом)! (см. жбпа). Ну 
йево в жопень, вышла девятнацати лёт 
(замуж), не гуливала. МЕЗ. Бч. 

ЖЕПЁШКА (ЖЕПЕШКА), -и, ж, 
экспресс. То же, что жепёнка. Фся 
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жопёшка гбла. ПИН. Квр. Я рошшэпб- 
рила (растянула штаны) — малы, на 
жопу не находят. У Шурки жопёшка 
мала. КРАСН. Брз. Жопешку оболокла. 
ЛЕШ. Вжг. Жопёшку-то зажгало? 
Снять (с печки)? ПИН. Яв. 

ЖЕПИНА, -ы, ж., экспресс., увели- 
чит. То же, что жепвика. В сочет. с 
такая, какая. Така жопина, как мед- 
вбть! ПИН. Чкл. У, жопина-то какая, 
ходиу сецяс, эти-то похужэ (худее), от 
руциссе-то (ручище) какойо! ВИЛ. Пвл. 

ЖЕПИСТОЙ. См. ЖОПИСТОЙ. 

ЖЕПИШКА, -и, ж, экспресс. 
Часть одежды, приходящаяся на бедра, 
ягодицы. Ср. жбпа. [В ЖЕПИШКЕ. 
В бедрах. А в этом надо поужэ, в жо- 
пишке-то. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖЕПИЩА. См. ЖОПИЩА. 

ЖЕПНЯ, -пни, им. мн. жопни, эж., 
экспресс. То же, что жепёнка. Фсяко 
ходят, только што не нагом. Нам 
здесь, в дербвне, конбёшно, дико и ди- 
во. Жопни свой уставят! ХОЛМ. Сия. 
— В погов. Пошла Марья за Якова, 
только жопня забрякала (кто-то охот- 
но делает что-н. или, напротив, отка- 
зывается делать). ОНЕЖ. АБ. 

ЖЕПОДРАНКА, -и, ж., экспресс. 
Физическое наказание, порка. Ср. дрын! 
в 1 знач. По-ранешному кто бы увидал — 
жоподранка была бы. Смятану застав- 
ляли верьтбть, не свернёш — знаеш: жо- 
подранка будет. ОНЕЖ. АБ. 

ЖЕРА, -ы, ж., экспресс. То, что 
можно есть, чем питаются. Ср. еда в 3 
знач. В сочет. НА КАКУЮ (кто) (ко- 
му-н.) ЖЕРУ! Не годится для еды. Ста- 
ну я зайца жорать, на какую он мне 
жору! ВИН. Слц. 

ЖЕРАВ. См. ЖАРАВ. 

ЖЕРАВЕЦ. См. ЖАРАВЕЦ. 

ЖЕРАВИНОЙ. См. ЖАРАВИНОЙ. 

ЖЕРАВИХА. См. ЖАРОВИХА!. 

ЖЕРАВИЦА. См. ЖАРОВИЦА. 

ЖЕРАВЛИХА. См. ЖАРАВЛИХА. 


ЖЕРАВЛИЦА. См. ЖАРОВЛИЦА. 

ЖЕРАВЛЬ. См. ЖАРАВЛЬ. 

ЖЕРАВОЙ. См. ЖАРАВОЙ. 

ЖЕРАВОК. См. ЖАРАВОК. 

ЖЕРАВУШКА. См. ЖАРАВУШКА. 

ЖЕРАВШИ, нареч., экспресс. С 
отриц. Не поев, натощак. Ср. ввши. Не 
жорафшы ходиш -— супу подогрёла. 
Тройку получите — сиди не жорафшы! 
ПИН. Ёр. Недёлю не жарафшы долго 
не прожывёш, землёй не пропитёиссе. 
ПИН. Нхч. 

ЖЕРАКАТЬ, -аю, -ает, несов., что, 
экспресс. То же, что жерать во 2 знач. 
Малы-то фсяко место жоракали (ели 
корешки растений). ЛЕШ. Ол. 

ЖЕРАНИНА, -ы, ж. Продукты 
питания, пища. Ср. еда в 1 знач. Жаро- 
нины никакой нё было, мёф ловили да 
пучьки собирали. ПИН. Нхч. 

ЖЕРАТНИК. См. ЖАРАТНИК. 

ЖЕРАТОК. См. ЖАРАТОК. 

ЖЕРАТЬ, жерю (жеру), жерёт (ред- 
ко жерает), 3 л. мн. жорют (жерут) не- 
сов., кого-что и без доп., экспресс.? 1. 
Что и без доп. Принимать пищу, есть. 
Ср. глотать в [ знач., доедать в [ знач., 
есть! в / знач., жадать в 1 знач., жарить 
в 9 знач., жать? в 14 знач., жвать, жевать 
в [ знач., желовйть, жеракать, жерйть! в 
1 знач., жаривать?, жарить в 9 знач., 
жрать, кушать. Торокан фсё время пе- 
хаеца ко хлебу, он жорать хочет. ЛЕШ. 
Рдм. Ты жорать не давай им, рас воду 
не носят. ЛЕШ. Юр. Жорадь готовый 
хлеп науцили, а работать не науцили. 
МЕЗ. Кд. Ой брюхан вологоцский, 
жорёт, жорёт, а фсё мало! ЛЕШ. Кис. У 
мня глаза-то завидняшшы, а сама не 
жорю. ПИН. Штг. [Почему не едите 
блины?] - Йешчо жорю хлёп, сперва 
нать нажораце хлёбом, а потом скусно. 
ЛЕШ. Ол. Згорецюсь: садизь жри! А, 
жэри! —- Жэри сама, а я не жэру, а ку- 
шаю! ПРИМ. Ннк. Жорите, кушайте на 
здоровьйе! ВЕЛЬ. Лхд. Крошыт мясо да 
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жарает, крошыд да жарает, хозяин-то. 
КРАСН. Нвш. Роботы мало, и жэрут 
много, а тоньчявейет нарот. ВИН. ВВ. 
Скота надо опускать - и ни смиют: со- 
мнут, жорать-то не сожрут, а сомнут. 
ЛЕН. Схд. Ир. В-Т. Вдг. Грк. УС. ВЕЛЬ. 
Пжм. Пкш. Сдр. ВИЛ. Пвл. ВИН. Брк. Зст. 
Кнц. Слц. Тис. ЛЕШ. Блщ. Вжг. Кб. Клч. 
Лбс. Лрк. Плщ. Смл. Тгл. УК. Шгм. МЕЗ. 
Аз. Бч. Длг. Мсев. Сн. Цлг. НЯНД. Лм. 
ПИН. Вгр. Влт. Врк. Ёр. Квр. Кшк. Нхч. 
Пкш. Ср. Трф. Чкл. Шрд. Яв. ПЛЕС. Црк. 
ПРИМ. 33. Пшл. УСТЬ. Бет. Снк. ХОЛМ. 
Кзм. ШЕНК. УП. Шгв. В сочет. с есть. 
Люди как пучькают, йедяд, жорют. 
ЛЕШ. Кб. А я это йедрена, жорать хо- 
чю, Ийсь. ВИН. Слц. О жидких продук- 
тах. Молокб не жорал, фсё заквасил. 
МЕЗ. Цлг. Поди ты пожори моюока 
(кошке), жори! ВЕЛЬ. Лхд. А я сбла 
йешшо чяй жорать. ВИН. Брк. Бабуш- 
ка третью чяшку напорбжно жорёт. 
Воду жору, пот идёт. МЕЗ. Длг. Не жо- 
ри, это моя вода. ПИН. Кшк. Пришли 
воду жэрать, напились и убрели (мед- 
веди). ЛЕШ. Рдм. Блщ. Кб. Плщ. В-Т. УВ. 
ПИН. Ёр. В сочет. с пить. Квас сейгот 
надвлали, жорали, пили сколько дён. 
ЛЕШ. Тгл. // Что. Принимать внутрь в 
лечебных целях. О лекарствах. Ср. 
есть! в / знач., жрать. Таблётками об- 
жорался, кто знат, каки жорал? В-Т. 
Вдг. Он сяки лекарсва, сяко мёсто жо- 
рал, жорал. ЛЕШ. Ол. Иш мы сколько 
жорём лекарсва-то. ХОЛМ. Ркл. Я то- 
жо жору их, они с кофеином, неможно 
переносить. Не фсё таблетки жорать, 
нать и свойего богасьва. МЕЗ. Длг. 
В сочет. с пить. Кабы фсё помогало 
сряду — фсё бы пил, жорал. ПИН. Ёр. 
// Что. Наносить ущерб кому-н., че- 
му-н.; объедать кого-н., что-и. Найвдуд 
делегацыя-херацыя не нашого созда- 
ния, а нашу страну жорют. ЛЕШ. Кб. 

2. Кого-что, кого-чего и без доп. 
Иметь обыкновение употреблять что-н. 
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в пищу. Ср. есть! во 2 знач., жеракать, 
жрать. Хлёп не жору, хлеба, ничего не 
жору. Стану я зайца жорать! (не ста- 
ну)* ВИН. Слц. Навеку не ужывала, фсё 
готову жорала (рыбу). ЛЕШ. Блщ. Пло- 
хо творогу жорут. И осбдь (осот) дак 
жорут — только призавенёт, дак онй 
больно хорошо! ВЕЛЬ. Лхд. Там жора- 
ли телят (волки). Жорали телят, и со- 
бак ф то врёмя уташиша. В-Т. Вдг. По- 
стафь тут, можэт, собаки жжорют -— 
онй фсё жорют. МЕЗ. Длг. ВИН. ВВ. 
ЛЕШ. Ол. О жидких продуктах. Моло- 
ка-то не жорю. В Москвы-то цяй не 
пьют, а мы много жэрём. ПИН. Квр. 
Квас не жорют. ЛЕШ. Кб. Молока не 
жорёт тепёрь. ВИН. Слц. Скислосе мо- 
локб, я с церницей хлёбала — не жорём 
молоко. ЛЕШ. Рдм. = В посл. Наша 
невбска фсё трёскат, говорят, мёт — ы 
тод жырёт. МЕЗ. Длг. // Быть вынуж- 
денным употреблять что-н. в пищу. 
Пелёва жорали, од зерна одбой, нами- 
сиш — и йёли. ВЕЛЬ. Лхд. Солому толк- 
ли, солому жорали. Здбсь у наз в де- 
ревне хоть каку пропасьтину привезут, 
фсё жорём. ЛЕШ. Рдм. Вот мы Эти йол- 
ки (иван-чай) раньшэ жорали-то ходи- 
ли. ПИН. Штг. Изгнила картошка, жэ- 
рали - и не обжэрались. ЛЕН. Тхт. 

3. Что и без доп. Употреблять 
спиртное часто или в большом количест- 
ве. Ср. глбтать во 2 знач., < гбрло нали- 
вать (см. горло), ёбать в 3 знач., жадать 
во 2 знач., <> жерать жерлбм (не отряся), 
жерйть! во 2 знач., жеровйть, жрать, лб- 
пать, пить, попивать, соптй. Ницё не 
Й6с, только вино жорёд да воду 
студёну. Прийёдёт каг глупарь, да од- 
но вино и жорёт. ЛЕШ. Ол. А ныньце 
фсё жорут вино, страм прямо, фсб по- 
пивают. ПИН. Шрд. И фсё пиво жорёд- 
жорё, оно хмельно веть, одичял боль- 
шэ! ПИН. Яв. Только вино жорать, 





* Потомки старообрядцев, как и сами ста- 
рообрядцы, не едят зайчатину. 
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партёйець чёртоф! А Манька до одной 
стопки, жорёт и жорёт, кака тут цбсь? 
Жорёт! ЛЕШ. Тгл. Гдё здёсь-то найтй 
жониха-то? Фсё жорют! ЛЕШ. Кнс. 
Блщ. Вжг. Кб. Лбс. Плщ. Рдм. Смл. УК. 
Цнг. Шгм. В-Т. Врш. Кчм. ВЕЛЬ. Лхд. 
Пжм. Пкш. ВИН. Брк. Кнц. МЕЗ. Аз. Бч. 
Длг. Дрг. Кд. Кри. Лбн. Мсв. Цлг. НЯНД. 
Лм. ПИН. Влт. Врк. Ёр. Квр. Кшк. Ср. 
Трф. Чкл. Штг. ПРИМ. 33. Лпш. УСТЬ. АП. 
Бест. Снк. ХОЛМ. Сия. ШЕНК. Ктж. ЯГ. 
В сочет. с пить. А вино-то тожэ жора- 
ла, пила шыпко. ЛЕШ. Рдм. Это онй не 
пьют, а прямо жорют! ЛЕШ. Лбс. Не 
пей, не жорй боле вина, цёрт с ййм! 
Жори, жори, пей пушшэ! ПИН. Ёр. 
Пьйод, жорёт, грезнуха — 00! МЕЗ. Аз. 
/ ЖЕРАТЬ-ПИТЬ (ПИТЬ-ЖЕРАТЬ). 
Пашка се равно таг жорёт-пьйбт, на- 
пьйоца как свинья дак. ЛЕШ. Лбс. Те- 
перь фсякую гадозь жорют-пьют. МЕЗ. 
Мсв. Они не столько роботают, сколь- 
ко жэрут-пьют. ХОЛМ. Сия. Тут фся 
контора ходид жорёт-пьйбт, бн ы бо- 
йица. МЕЗ. Аз. Одеколон пьют-жорют, 
обжоры какийе! ЛЕШ. Тгл. Ишо бы ос- 
тупился вино-то пить — тожо пьйод- 
жорёд, зажоривайеца. ПИН. Квр. Врк. 
Шрд. В-Т. УВ. ВЕЛЬ. Пжм. ЛЕШ. Кб. Ол. 
МЕЗ. Бч. ПРИМ. 33. 

4. Что и без доп. Употреблять та- 
бак, курить. Ср. дымйть в 3 знач., жгать 
табак (см. жгать в 3 знач.), жрать, ку- 
рить, палйть. сё врёмё вино дёржыд да 
табаг жорёт. Винд-то никак не отлучиш, 
а то тожо табацину жорала. Она жорёт 
табацину-то по скоку рас. Она жорёт та- 
бацину, ножыки за голяшку носит. 
ЛЕШ. Ол. Не тд, што онё — жорёт папи- 
росы, по пачьке в дёнь. ПРИМ. Лни. Я не 
курил, а жырал табак. ПИН. Квр. / ЖЕ- 
РАТЬ-КУРИТЬ. Он-то жорёт-курит, а 
йей бы-то ни приказыват. ЛЕШ. Ол. 

5. Кого и без доп. Наносить укусы, ку- 
сать, жалить. О насекомых. Ср. жгать в 
16 знач. Комар-от жорёт нас. ЛЕШ. Ол. 


У йей фсё покупают срёцво, штобы ко- 
мары-ти не жорали. Дефки, жорют ко- 
мары! ПИН. Ёр. Прийёдеш — никакого 
спокою нет, летают, жорут. ПИН. Врк. 
Йш какие налетёли — жорать-то хотят, 
маленьки-то, кусачьки. В-Т. Врш. Ово- 
дёнки-го жырают. ВИН. Тис. Жорют те 
мошки-те, пехают морды. МЕЗ. Цлг. 
ВИН. Брк. ЛЕШ. Кнс. ПИН. Нхч. 

6. Что и без доп. Грызя, проедая, 
портить, повреждать. О насекомых. 
Ср. есть в 4 знач., желобить, жрать. Фсё 
чёрвь жорёт, а раньшо никакой чбрви 
не знали. ВЕЛЬ. Пжм. Они у меня с ли- 
сья-то фсё жорют. МЕЗ. Цлг. Они (ба- 
бочки) только червей садят да фсё жо- 
руг. ЛЕШ. Кнс. Бблы и почернёе которы 
липунки, капусту жорют, так-то они не 
вофсе врёдны. Иш, фсё моль жорала. 
ПИН. Ёр. —= ЖОРАН(ОЙ), -а(я), -о(е), 
прич. страд. прош. 1. Не жораны будут 
налисьники. ПИН. Врк. Хрён-от жоран 
ли? ПИН. Ёр. $ ЖЕРАТЬ ЖЕРЛОМ 
(НЕ ОТРЯСЯ). Употреблять спиртное 
часто или в большом количестве. Жор- 
лом-то жорали да жорали, а голова-то 
болит. ПИН. Шрд. Жорют не отреся, 
вот и голова болит, а то нажорюцца. 
пин. Шрд. < ЖЕРАТЬ ВТРИ (ДВА) 
ГОРЛА (КАК ЛОШАДЬ, ВОЛК, 
СВИШКА). Есть очень много. Ср. 
< как жбрло, жерать в / знач., <> жрать 
в три гбрла... (см. жрать). Молока не 
даййте, а жорёте ф три горла! ЛЕШ. 
Блщ. Ныньче жорют ф три горла - по 
пять котлет некоторы уминают! ПИН. 
Ёр. «В два горла жору», — каг закашля- 
еш. «Невески-ти обжоры», — скажут не- 
вескам. ПИН. Кшк. А жорать — жрут, 
как лошади. ВЕЛЬ. Сдр. Ломоть жжо- 
рала. Апетит какой подошол, жору, 
как лошать какая. ВИН. Слц. Раньшэ 
старики были ядрёны, как он, сильны, 
жорали сколько хотёли, как волки, 
виш, как войну войевали, потому што 
у них свойй хозяйства, вот какие на- 
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род были! ЛЕШ. Ол. Жорут обби, как 
свишки. УСТЬ. Бет. < КАК ЖОРЛО, 
ЖЕРАТЬ (кого). 1. То же, что < же- 
рать в три гбрла... Коль жорка, каг 
жорло, жорёт. Каг жорло, жорёт, вёк 
не жаривала. ПИН. Шрд. 2. Постоянно 
изводить кого-н. придирками, упреками. 
Ср. есты в 7 знач. Каг жбрло, жорёт 
человбка! ПИН. Шрд. = ЖОРОМ ЖЕ- 
РАТЬ. См. ЖОРОМ. 

ЖЕРАТЬСЯ, -рётся, несов., безл., 
кому, экспресс.? Поглощаться с удоволь- 
ствием, с аппетитом, в большом коли- 
честве. О пище. Ср. 6сться во 2 знач. 
С отриц. Об отсутствии аппетита. Не 
жорёця мнб, фсё откидываю (о рвоте). 
ПИН. Шрд. 

ЖЕРБА (ЖЕРЬБА), -ы, ж., экс- 
пресс. 1. Прием пищи. Ср. еда в 5 знач. 
Жорит (ест). Жорьба. Как не придеш — 
фсё жорба одна. ПИН. Трф. 

2. Чрезмерное употребление спирт- 
ных напитков. Ср. жеровствб, жор. Не 
являйецце, так опядь жорут, наверно, 
опядь за жорбой. Скоро ли жорба-то 
эта коньчица? Сейгод жорбой занялся, 
да распсиховался, никакой и не зьдб- 
лал. ПИН. Чкл. 

ЖЕРБЕЙ, -ся, м. Жребий. Ср. жерё- 
бей, жрёбей. В сочет. ЖЕРБЕЙ ПА- 
ДЁТ (какой). Достанется, выпадет в 
соответствии с жеребьёвкой. Это вот 
прикладывали, сегда тебе жэрбий хо- 
рошый падёт. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖЕРБЕЧЁК, -чка, м. Детеныш ло- 
шади. Ср. жеребёнок в / знач. Лошанка 
тожэ прибежал, коницек-от, такой 
смирёный жэрбечёк. ЛЕШ. Кнс. 

ЖЕРГУНЕЦ, -нца, м. Бубенец, на- 
вешиваемый на шею коровы, лошади 
(или на сбрую праздничной конской уп- 
ряжи). Ср. боркун, колокблёц, шерку- 
нёц + жергунчик. Колокольци, жоргун- 
ци привязывают, штобы было чютко 
(слышно), где корова ходит. Жэргунцы 
нашывались, и лошади на шэю. Жыр- 
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гунцы, жыргуньчики бывали, на шэю 
вешали — т6 иж жэлёза вроде дблают: ж 
жыргунцами йвдут. Дуга с колокольца- 
ми да жэргунцами, ленты-то не висили. 
На катушки, на горки ибзьдют - так то- 
жэ колокольци и жоргунци привязыва- 
ют. ЛЕН. Схд. А лошади — таг жэргун- 
чи, жэргунёц. Жэргунцы-то, онй на 
ремне, кругленькие, а колокол — он как 
колоколеёц с языком. ЛЕН. Пст. 

ЖЕРГУНЧИК, -а, м. Ум.-ласк. к 
жергунёц. Жыргунцы, жыргуньчики 
бывали, на шэю вешали. А там жыр- 
гуньчики круглыйе. Жыргуньчики кру- 
гом ши надёнут. Седёука была хорб- 
шая и жэргунцы, такие жэргуньчики, 
внутри камешки, они розноголосно и 
звучят, колокольци, не надо повеш- 
шадь (оповещать) бежать. ЛЕН. Схд. 

ЖЕРДЁБА, -ы, эк. То же, что жер- 
дина в / знач. Собир. Поля, жэрдёбу 
долгу возьмут, огоражывают, огорот 
называеца, штоп скот ф поле не ходил. 
КОН. Хмл. 

ЖЕРДЕВЬЕ, -ья, ср., собир. Тонкие 
стволы срубленных деревьев, очищен- 
ные от веток, длинные палки, исполь- 
зуемые для разных хозяйственных 
нужд. Ср. жердьв. ХОЛМ. Ркл. 

ЖЕРДИЛА, -ы, м., экспресс. Высо- 
кий худой человек. Ср. жердь во 2 знач. 
'Эким жэрдилой вымахал! ПЛЕС. Прч. 

ЖЕРДИНА (ЖАРДИНА), -ы, ж., 
единичн. и собир. 1. Тонкий ствол сруб- 
ленного дерева, очищенный от веток, 
длинная палка, используемая для разных 
хозяйственных нужд. Ср. желодйнка, 
жердйнина, жердь в / знач., жередина + 
жердинка, жердиночка. Лбс выросьтё, 
йего привезут, опкарзают, опточют — 
вот и жэрдина. КАРГ. Влс. Начяла жэр- 
дину выламывать, перешла я олёшник, 
двинулазь до мосту. КАРГ. Ош. Я по 
льдине внис-то бежать, а он жэрдину 
бросил, да я по жэрдине-то и перебе- 
жала. ВЕЛЬ. Сдр. Я много жэрдин нд- 
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вых приколотила. ВИН. Слц. Она жэр- 
дину схватид да жэрдиной йего! КАРГ. 
Ус. Клт. Лдн. Лкшм. Нкл. Оз. Ух. В-Т. Вдг. 
Грк. Сгр. Сфт. УВ. ЧР. ВЕЛЬ. Длм. Лхд. 
Пкш. ВИЛ. Пвл. ВИН. Брк. Кнц. КОН. Клм. 
Твр. Хмл. ЛЕН. Пст. Рбв. Тхт. ЛЕШ. Блщ. 
Клч. МЕЗ. Бч. Длг. Дрг. Кмж. Плп. Цлг. 
НЯНД. Ми. Сти. ОНЕЖ. Аб. Врз. Кнд. Лмц. 
Пдп. Прн. Трч. УК. ПИН. Влд. Ёр. Квр. Нхч. 
Ср. Шрд. Штг. Яв. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. 33. 
ЛЗ. Ннк. Пшл. УСТЬ. Брз. Стр. ХОЛМ. Кзм. 
ПМ. ШЕНК. ВП. Шгв. ЯГ. Собир. Навеку 
ни жэрдины, ни кола не привёс. 
ОНЕЖ. Прн. = Для изгороди. Ср. 
жердь в 1 знач.+ жердйнка, жердйноч- 
ка. Жэрдинами огородят огороды. 
УСТЬ. Бст. Зарод зьдблать надо, кру- 
гом-то иж жэрдин огорода называеца. 
ПРИМ. ЛЗ. Верёльницы — жэрдины 
задёргиваюца, штобы коровы ф поле 
не ходили. ВИН. Брк. В-Т. Грк. Пчг. УВ. 
ВЕЛЬ. Лхд. КОН. Влц. Клм. Твр. Хмл. 
КАРГ. Влс. Крч. Лдн. Нкл. Оз. Ош. Ус. 
КОТЛ. Зблт. КРАСН. ВУ. ЛЕН. Лн. ЛЕШ. 
Смл. Тгл. МЕЗ. Дрг. Кмж. Мд. ОНЕЖ. Лмц. 
Пди. Прн. Тмц. Трч. ПИН. Квр. ПЛЕС. Спс. 
Фдв. ПРИМ. 33. Ннк. ШЕНК. ВЛ. Ктж. Шгв. 
=— В сочет. с числ. (часто с предлогом 
в) указывает на высоту изгороди. Ого- 
рот ф семь жэрдин. Покорбце так, та- 
койе прясло, сбмь-то жэрдин, то и 
прясло. КОН. Хмл. Перетыка — снопы 
вешали, вышына пять-шэзь жэрдин. 
ЛЕШ. Брз. Остожйе городят, три жэр- 
дины городят, штоп корова не подош- 
ла. Ф три жэрдины, внизу, посреди и 
вёрьх — это хорошо остожьйе. МЕЗ. Бч. 
Коров в засеку гониш - изгороть така 
ф три жэрдины. Осек плотно городили 
зьдесь, не ф три жордины, а ф шэсь, 
ййвой связывали. ПИН. Нхч. А теперь 
огороды-то ф три жэрдины-то — офца 
везьдё пройдёт! ВЕЛЬ. Сдр. Длм. == Для 
развешивания чего-н. с целью просушки. 
Ср. жердь в 1 знач. К избы — жэрдина, 
а в байны, в гумне, ф клети — то грят- 


ка. КАРГ. Оз. Какую свою высьтираю 
да брошу на жэрдину, да и выветрит, 
да и дорбдно. ПИН. Нхч. Где портки, 
пальтуха, на жэрдину вешали, надо 
оботрать. ШЕНК. Шгв. А там йепиио 
протянуты жэрдины, дак сёно клали. 
ПИН. Квр. В-Т. Вдг. Грк. ВЕЛЬ. Длм. 
ВИН. Брк. КАРГ. Ар. Влс. Лдн. Лкшм. 
Нкл. Ош. КОН. Влц. Хмл. КРАСН. ВУ. 
МЕЗ. Аз. НЯНД. Мш. ОНЕЖ. ББ. Врз. 
Прн. Трч. ПРИМ. Пшл. ШЕНК. УП. = 
Для развешивания снопов зерновых. Ср. 
жердь в / знач. + жердинка. Два стол- 
ба, там вырубализь дырья, жэрдина, 
там штук пядь жэрдей, и вешали сно- 
пы на них, жыто сушыли. ПИН. Ср. 
Сноп росколют пополам да и вбсят на 
жэрдину. ПРИМ. Пшл. Вот палки, про- 
меш такие жэрдины -— на ниу бапки, 
снопы навешают. ПРИМ. Ннк.Прясла — 
прямыйе жэрдины, ячьмёнь укладыва- 
ли. ОНЕЖ. Тмц. ББ. В-Т. Грк. Сфт. КАРГ. 
Ар. Лкшм. Ош. Ух. МЕЗ. Аз. Бч. НЯНД. 
Лм. Мш. ПИН. Квр. Нхч. ПРИМ. Ннк. = 
В качестве опоры, стержня, вокруг ко- 
торого укладывается сено. Ср. жердь в 
1 знач. + жердинка. Сено накладут 
меж жэрдин долгих - йето зарот. Зако- 
лина — двё жэрдины, меж ними сбно. 
КАРГ. Влс. Зарот там мецюд да жорди- 
ны поставлены, стожарами называю- 
ца. КОН. Твр. Нафтыкаюд жэрдин с 
рогами, зарод зьдёлают. КАРГ. Оз. 
Крч. Лкшм. Нкл. Ус. Ух. В-Т. Вдг. Пчг. 
Сгр. ВЕЛЬ. Длм. Лхд. МЕЗ. Птр. Сн. 
ОНЕЖ. Лмц. Прн. Трч. УСТЬ. Брз. 
ШЕНК. ВП. ЯГ. = Для скрепления сена 
на возу. Ср. жом + жердинка. Раньшэ 
возили сено на лошадях, а свёрху не- 
толстойе бревно, жэрдина, штоп сёно 
не разлеталось. ШЕНК. УП. А прикры- 
вали жэрдинами (воз сена), штоб вёт- 
ром не унесло. В-Т. Сгр. Сбна вос по- 
кладут, пот стяг жэрдиной надо вос 
привязать. В-Т. Пчг. Перевязывали сб- 
но, така жэрдина - жом. ОНЕЖ. Тмц. 
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Жуэрдины по краям положат, штоп не 
опружыло, и катяца. КАРГ. Ош. Ус. 
ВЕЛЪ. Лхд. НЯНД. ОНЕЖ. Кнд. == В ка- 
честве рычага для подъема, передвижки 
чего-н. тяжелого. Ср. жердь в 1 знач. А 
Это когда брёвна наваливают, такая 
жэрдина, штоп поцсунудь да поццэ- 
пить. КАРГ. Лкшм. Дерево срубят, а 
пень останеца. Забивали жэрдину та- 
ку, толста жэрдина, вага. ЛЕШ. Смл. 
Начальсво ж жэрдинами набежыт, лбс 
окатывать. Помця-то (рыболовная ло- 
вушка) иж запускаеца, на жэрдинах. 
В-Г. Сфт. КАРГ. Ош. = Для подъема во- 
ды из колодца. Ср. жердь в 1 знач. 3 жа- 
рофцами - долгая палка, каг жырдина — 
туды склонбют, зацёпят, потом кверху 
выдергиваюд жырдину. КАРГ. Влс. Ош. 
=— В качестве мачты. В носу сижа- 
ночька, гресьти, ф серётке бёть — гнез- 
до для жэрдины, штоп парус натяги- 
вать. ЛЕШ. Клч. А у його паруз был ж 
жэрдиной. ОНЕЖ. Лмц. = Для пере- 
носки сена. Ср. носйлки + жбрдочка. 
Двё жэрдины называюцца носилки. 
КАРГ. Ух. Положыш эти жэрдины, 
палки, за обе палки берёш и несёш Это 
свно — носили на носилках, когда ме- 
тали-то. ПРИМ. КГ. А носилки зьдёла- 
ют, жэрдины. КОН. Клм. = Для предо- 
хранения укладки сена (дров) от влаги. 
Ср. жердь в 1 знач. Подмосьйо двлают, 
хворос разной, жэрдины каки ле гни- 
лы, а нёту — кустарника нарубят. ПИН. 
Влт. Палочьки и жэрдины пот косьтёр 
(поленницу) бросит. Песок-то, дак по 
две жэрдины такий толсты кладут, а 
потом косьтёр, прокладни таки, знае- 
те? ПРИМ. ЛЗ. Положад жэрдину одну 
и поставят поцставни под 6ту продуху. 
ПИН. Нхч. = В качестве рычага для 
подвесной детской колыбели. Ср. жердь 
в 1 знач. + жердйнка, жердйночка. 
Кольцо зьдблают у матицу, жэрдину 
продёрнут и качяюд зыпку. ВЕЛЬ. 
Пжм. Оттёшэм жэрдину, сюды люльку 
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повёсим, повбсим и качайем: зыбы-зы- 
бы. КОН. Хмл. Улёпяд доску в негод, 
дырку провертят, жэрдину засунут, 
повёсяд зыпку, она и качяйецца. В-Т. 
УВ. Вдг. Врш. ВЕЛЬ. Лхд. Сдр. Уг. КАРГ. 
Влс. Клт. Крч. Лдн. Лкшм. Ош. Ус. Ух. КОН. 
Клм. Твр. ЛЕШ. Кнс. МЕЗ. Цлг. НЯНД. Мш. 
ОНЕЖ. ББ. Лмц. Прн. Трч. ПИН. Пкш. 
ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. ЛЗ. УСТЬ. Брз. ШЕНК. 
Ктж. ЯГ. == Тонкий гибкий ствол, длин- 
ная палка, ветка, используемая в ло- 
вушке на зверей и птиц. Ср. жбрдка. 
Это путик — такаа срубиция из йоуки 
жэрдина согнута, а там сййышко. ЛЕН. 
Рбв. На путике тожо мосьтики ставят 
веть, навёсик, он мохом опкладывае- 
ца. Мосьтик -— вот навёрх над ямой, 
срубяд жэрдину. МЕЗ. Бч. = В качест- 
ве челнока для протаскивания подо 
льдом рыболовной снасти. Ср. жердь в 
1 знач. Один пешайет, а другой жэрди- 
ну гонит. КАРГ. Клт. = В качестве на- 
сеста. Ср. жбрдка, свдало + жердинка. 
А лбтом на жэрдины фсё сидёли (ку- 
ры). ОНЕЖ. Прн. ПИН. Влд. = Перила. 
Ср. жердь в 1 знач. Перехот состойт: ла- 
винка, по которой ходят, доска, козёл, 
тако бревно, поруцьни, по одну сторону 
жэрдины такие двлали, поруцьни. КОН. 
Хмл. Володя приколотил жэрдину. ПИН. 
Нхч. == В качестве дверного запора. Ср. 
жерль в / знач. Жэрдиной подопру (две- 
ри) - никто не откройет. КАРГ. Влс. Она 
скочила, припрала жэрдиной. КАРГ. 
Нкл. Потперла жэрдиной двири-ти. 
Нать колонуца в жэрдину, она и отло- 
жыт. КАРГ. Ош. Это запор, жэрдина — 
ворота закрываю. ПИН. Квр. КАРГ. 
Лкшм. ШЕНК. ВЛ. == В качестве указа- 
ния на дверной запор*. Ср. батбг в 1 знач., 
демидка, стброж. Фсё «батогами» звали, 
нонь фсё «жэрть», и ранышэ «жырдина». 
КАРГ. Лкшм. Уш не хранимся (от воров), 





* Палка приставляется снаружи к входной 
двери (вставляется в дверное кольцо) как 
указание, что хозяев нет дома. 
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како-то довёрийе-то йбсь, одна жэрдина 
брошэна, не караулим стойм. ПИН. Ср. 

2. Ж. и м. Высокий худой человек. 
Ср. жердь во 2 знач. Долговязый — 
«жэрдина» скажут. ПИН. Нхч. Она та- 
ка жэрдина! Ты-то жэрдина буеш! 
ПРИМ. 33. Эка жэрдина валит! ХОЛМ. 
Млн. Приведу жэрдину. ПИН. Кишк. 
В-Т. ЧР. /КАК ЖЕРДИНА. Ср. как 
жердь (см. жердь во 2 знач), как жбр- 
дбчка (см. жбрдочка). Идёт, каг доска, 
идёт, каг жэрдина. ПЛЕС. Фдв. Сама 
тоненька, каг жэрдина. КАРГ. Ош. 

ЖЕРДИНИНА, -ы, ж. Единичн. к 
жердина в / знач. Она на жэрдины, на 
жэрдинины сидит. ПРИМ. Пил. К пал- 
ке жардинину таку привяжут, на чюн- 
ках ф круги каталисе. ШЕНК. УП. 
Жэрдинин натыкам и носим кучи к 
стожарам, и получяеца зарот. ПРИМ. 
Ннк. Такая, каг жэрдинина, она оцеп 
называйеца. КАРГ. Ус. 

ЖЕРДИНКА, -и, ж. Ум.-ласк. к 
жердина в / знач. Жэрдинка очень то- 
ненькая. ПИН. Влд. Три жэрдинки око- 
лотили. КОН. Клм. Иногды доску 
кладёш, иногды жэрдинку. КАРГ. Влс. 
Кинем когда жэрдинку, когда бато- 
жок. КАРГ. Нкл. Там жэрдинка пала — 
йвсь перехот. ПРИМ. Пшл. Нам охота 
покачяца на жэрдинке-то. ОНЕЖ. Трч. 
Лмц. Прн. В-Т. Грк. Вдг. Сфт. ВЕЛЬ. Лхд. 
Пкш. КАРГ. Лдн. Лкшм. Оз. Ош. Ус. Ух. 
КОН. Хмл. МЕЗ. Свп. ПИН. Врк. Квр. 
Нхч. ПРИМ. ЛЗ. = Жэрдинку поло- 
жыш, вичьку завьйош. ПИН. Нхч. Это 
огорот (забор из жердей), штобы скот 
не ходил. Столбы накапаны, жэрдин- 
ки наколочены. КОН. Хмл. Косой ого- 
рот, фсё квёрху жэрдинки. ВЕЛЬ. Лхд. 
В-Т. Вдг. КАРГ. Влс. Ус. МЕЗ. Бч. ОНЕЖ. 
Прн. Трч. = Виники, два виника свя- 
жут — это цип, розвешывают на жэр- 
динку. КАРГ. Ус. Жордоцьки, или жор- 
динки, а на ниу бельйо вбсим да су- 
шым. В-Т. Сфт. КАРГ. Ар. Клт. Нкл. Оз. 


КОН. Твр. МЕЗ. Дрг. ПИН. Нхч. Пкш. = 
Столбы, в ниу дырки, жэрдинки засу- 
нуты, снопы на жэрдьйо вешают. МЕЗ. 
Кмж. Сноп рошшыриш напополам, 
вёрхним и закрывали, на жэрдинку ко- 
торый клали. ОНЕЖ. Прн. Дви двири, 
колосьникй — такй жэрдинки. КАРГ. 
Ус. Там в овйне фсё жэрдинки, жэр- 
динки. КАРГ. Влс. = Жэрдинки свном 
закладёш. В-Т. УВ. => А гдё тоненьку 
жэрдинку положат, штобы (сено) не 
сносило ветром. ОНЕЖ. Трч. = Да 
зыпку повбсила с краями, жэрдинку 
повбсят, очип поцсунут, штоб зыпка 
качялась. КАРГ. Ус. Ар. Лдн. ВЕЛЬ. Лхд. 
ВИН. Кнц. КОН. Хмл. МЕЗ. Свп. ПЛЕС. 
Фдв. — На седало на ночь садяцца, на 
жэрдинку (куры). ОНЕЖ. Прн. Гли-ко, 
одна усвлась на жэрдинке — природы 
дёржацца. ОНЕЖ. Трч. Здёзь для кур 
выпиливали окошэцько, куры сидели, 
называлось потпецьйо, туды кидали 
жэрдинку, песок сыпали, штоп онй 
порхали там. КАРГ. Лдн. = Просту- 
писся — так, пожалуй, не вылезёш — по 
жэрдинкам б6гали, по дощечькам. 
КАРГ. Влс. Две жэрдинки бросил через 
рёку, пойдём, говорит. ПРИМ. Пил. 
ЛЕШ. Кб. / КАК ЖЕРДИНКА. О высо- 
ком худом человеке. Ср. как жердь (см. 
жердь во 2 знач.). Сама каг жэрдинка, 
ношки каг батошки. КОН. Клм. 
ЖЕРДИНОЧКА, -и, ж. Ум.-ласк. 
к жердина в / знач. и жердинка. Рамы 
фторы ставили, запихам, спусьтим, 
они нижэ пола, шутовой потолок на- 
кидан, не капитальней, не обдёлываю- 
це, жэрдиночьки, подлафка называйе- 
це. ПИН. Врк. Глико, по одной жэрди- 
ночьке ходит, дак йещё мало находи- 
лась, йещё пошла. ОНЕЖ. Прн. Подём, 
придём, а скамвйечька, скамвйечька 
стойт вот на колодочьках, мы коло- 
дочьки уберём, какйе-нибудь жэрди- 
ночьки поставим. ПРИМ. Ннк. В-Т. 
Врш. КОН. Твр. КРАСН. Прм. = Вот 
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так ф паре связывали (веники), над 
жэрдиночькой повбсиш, ф паре висят 
они. КАРГ. Нкл. = ЖэЭншшына сидид 
да качяет, кверху да книзу, жэрди- 
ночька качяеца, поэтому и называюд 
зыпка (подвесную колыбель) — зыбают 
квёрху-книзу. ОНЕЖ. Тмц. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖЕРДИНЬЕ, -ъя, ср. Собир. к жер- 
дина в / знач. Куда за жэрдиньйо (об из- 
городи) четвёртый улетбл? ОНЕЖ. Три. 
=— Ранышы на 6то жэрдиньйе вешали 
бельйо. ОНЕЖ. Прн. = Вбсили снопы на 
овине, жэрдиньйо накладено и пот пото- 
лок снопы клали. ОНЕЖ. Трч. Снопы на- 
ставлены на жэрдиньйо. ОНЕЖ. Лмц. = 
Стожар — жэрдинья натыкают, остожйе 
называеца, там растояние и там, а 
мётальщик метает. ПРИМ. Ник. = Но- 
силки — тако жэрдиньйо долго, обдбла- 
но глатко. ОНЕЖ. Лмц. 

ЖЕЁРДИТЬ, -дю?, -ит, несов. 1. 
Что. Вставлять жерди во что-н. Жэр- 
дить прясла. КОТЛ. 

2. Протягивать под лед палку с наса- 
женной на нее рыболовной снастью во 
время зимнего лова рыбы. Штоб боле по- 
имать рыбы зимой, жэрдили. КАРГ. Печ- 
никово. Вод зимой тянут, ты вот ф тягу 
иди, другой — крутить, третий — жэр- 
дить, ф пролубе возьмут. КАРГ. Нкл. 

3. Экспресс. Наносить удары кому- 
н., бить, избивать кого-н. Ср. жарить в 
8 знач. Сбпли полья, а фсё жэрдил. 
ПЛЕС. Ржк. ЛЕШ. Вжг. 

ЖЕРДИЩА, -и, эж., экспресс. Уве- 
лич. к жердь в [ знач. Такая жэрдиш- 
ша, да йешшо и вертюжок (0 входной 
двери). ЛЕН. Схд. 

ЖЕРДИЩЕ, -а, ср., экспресс. Уве- 
лич. к жердь в 1 знач. Жэрдишшо-то 
толстяшшо. ХОЛМ. Сия. 

ЖЕРДКА. См. ЖОРДКА. 

ЖЕРДНИК, жеёрдника (У), м. 1. 
Собир. Тонкие стволы срубленных де- 
ревьев, очищенные от веток, длинные 
палки, используемые для разных хозяй- 
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ственных нужд. Ср. жердьё. Пособи- 
рала худого жэрднику. ВЕЛЬ. Сдр. 
Жъэрника навозят, а у нас каки мутофки, 
жару нёт. КАРГ. Оз. = Для изгороди. 
Йешчб только жэрдник для огорбт. 
ЛЕШ. Ол. = Для настила. Перед мель- 
ницэй, около дверей нижных жэрдник 
такой высьтелят — то слань. Жэрдни- 
ком, жэрдьйом высьтелют - вот слани 
назывались. УСТЬ. Снк. 

2. Собир. Молодой тонкоствольный 
лес. Ср. жердняк во 2 знач., жердянйк в 1 
знач. Жэрдник. ЛЕШ. Юр. ХОЛМ. Хлм. 

3. Человек, проталкивающий подо 
льдом к полынье жердь с насаженной на 
нее рыболовной снастью. Ср. жердянйк в 
3 знач. ЖЭрдник идёт тонкой верёфкой, 
жордной. Другой жёрдник не поймёт, 
прямо ли она. Вот они и мучяд жэрдни- 
ка. КАРГ. Нкл. 

ЖЕРДНОЙ, -Ая, -0е. В сочет. 
ЖЕРДНАЯ ВЕРЁВКА. Часть приспо- 
собления для подледного лова рыбы - ве- 
ревка, привязанная к толстой палке. 
Жоэрдная верёфка тонкая, а толстая — 
тяглая. Подай жэрдную, жэрдная ве- 
рёфка — она жэ и тягловая, онй сойеде- 
нены вмёсьте. Жэрдник идёт тонкой ве- 
рёфкой, жэрдной. Здбзь жорна верёфка. 
КАРГ. Нкл. 

ЖЕРДНЯК, -А, м., собир. 1. То же, 
что жёрдник в / знач. Жэрняка насе- 
кут. ПЛЕС. Прш. 

2. То же, что жёрдийк во 2 знач. 
Жэрдняк — молодой лбс, ужэ из невб 
можно изготовлядь жэрди. Молодой 
лес — молодняки, или жэрдняк. МЕЗ. 
Длг. Не лбс, а жэрняк. ПЛЕС. 3 домом 
роз (рос) жэрняк. ПЛЕС. Усть-Поча. 

ЖЕРЛОВА. См. ЖОРДОВ. 

ЖЕРДОВАТОЙ, -ая, -ое. Гладкост- 
вольный, лишенный сучков. Ина йета жор- 
довата, нету суцьйеф-то. ПЛЕС. Ржк. 

ЖЕРДОЧКА. См. ЖОРДОЧКА. 
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ЖЕРДСКОЙ, -ого, -ой. Происхо- 
дящий из д. Жердь или относящийся к д. 
Жердь. В роли сущ., м. и ж. Житель, 
жительница д. Жердь. Ср. жердянка. И 
жэрьцьско-то раньшэ, жэртьско уби- 
ли. Мать иж ЖЭрди, так я жэрцька. 
МЕЗ. Бч. Она жэрцкая, Родомировна, 
Мария Родомировна. МЕЗ. Аз. 

ЖЕРДУЛИНА, -ы, ж., экспресс. То 
же, что жердь в 1 знач. Болд закинут — 
такая деревянная штука, жэрдулина та- 
кая, фсё йейд болтали. ШЕНК. УП. 

ЖЕРДУШЕЧКА, -и, ж. Ласк. к 
жёрдушка. Длинная палка, используе- 
мая для изгороди. Ср. жердь в 1 знач. 
Заборенки, ну жэрдушэчьки, ну изго- 
родят изгороть. УСТЬ. Брз. 

ЖЕРДУШКА (ЖОРДУШКА), -и, 
ж. То же, что жердь в 1 знач., или 
ласк. + жердушечка. Высек такую жэр- 
душку, так навострил, как нош. А это 
на тычинку, на жэрдушку привяжэш. 
Во какй жэрдушки обдбланы. ВЕЛЬ. 
Сдр. У меня там были одни жэрдушки 
накладены. УСТЬ. Флн. Жэрдушки ма- 
леньки косой и кладёт. ШЕНК. Шгв. Ф 
середине жэрдушка. Жэрдушка вдерни- 
ли. УСТЬ. Бст. Тычина — жэрдушка, 
ствол. УСТЬ. Сбр. ВЕЛЬ. Пкш. ШЕНК. ВП. 
—У миня на улице завор: два кола и 
четыре жэрдушки. Надо тебе завор от- 
крыть, оддираеж жэрдушки. ВЕЛЬ. 
Сдр. Што за огорот! Жэрдушки гни- 
лые. ВЕЛЬ. Длм. = Зерно привезут в 
овин, это с пёчькой, и снопы на жэр- 
душку накладывают и сушат. ПИН. 
Нхч. А тут накладут такиу жордушоэк, 
колосьникий называюца, а на эти-то 
колосьникй лён и поставят, он сушы- 
ца. Жэрдушка в бане йесь. УСТЬ. Бест. 
На повеёти кака ли жэрдушка быа, там 
што збросают, повешают. УСТЬ. Стр. 

ЖЕРДУШНИК, -а, м. Изгородь из 
жердей вокруг дома. ВЕЛЬ. Сдр. 


ЖЕРДЬ, жеёрди, ир. п. жерди и жер- 
де, им. мн. жерди и жердья, род. мн. 
жердей и жердьвв, ж., единичи. и собир. 
1. Тонкий ствол срубленного дерева, 
очищенный от веток, длинная палка, 
используемые для разных хозяйствен- 
ных нужд. Ср. грядка во 2 знач., жердё- 
ба, жердина в / знач., жердушка, жер- 
дянйца, лесйна, + жердище, жердули- 
на, жердюля, жердюшка, жердяга, жб- 
родка, жбрдка. Жэрть мётроф на пять, 
на шэсь. КАРГ. Клт. Жэрдь больша, 
берёзова, толста така. ЛЕШ. Кб. Вот 
Это и мочяд да прижымают этими 
жырдьями, штобы квёрьху это снопи- 
ки не поднимались. ЛЕН. Рбв. Мы-то 
качелисе этто, на жэрди подынут — вы- 
соко. ЛЕШ. Блщ. Они несут на жэрдё, 
на батогб. ВЕЛЬ. Лхд. Я взяла жэрть и 
йего жэрдёй! НЯНД. Врл. Иш, от 5то у 
меня назадё мой жэрдья. ЛЕШ. Лбс. Брз. 
Смл. Шгм. Юр. В-Г. Тмш. Яг. ВЕЛЬ. Сдр. 
ВИЛ. Пвл. Трп. ВИН. Брк. Зст. Кнц. КАРГ. 
Ар. Грк. Крч. Ош. КОН. Клм. КОТЛ. З6л. 
Фдт. КРАСН. ВУ. МЕЗ. Аз. Бч. Лмп. Свп. 
Сн. Цлг. НЯНД. Мш. ОНЕЖ. ББ. Пдп. Хчл. 
ПИН. Врк. Квр. Кшк. Лвл. ПГ. Ср. Чкл. 
Шрд. Яв. ПЛЕС. Трс. Фдв. ПРИМ. 33. ЛЗ. 
Ннк. Пшл. УСТЬ. Брз. Сбр. Снк. ХОЛМ. 
Кзм. Ркл. Сия. ШЕНК. ВЛ. ВП. = Длинная 
палка, используемая для устройства 
изгороди. Ср. вербльница, жердёба, 
жердина в / знач., жёредь, завбр, завбр- 
ница, завбрня + жердушка, жёрдушко, 
жбрдка. Раньшэ фсё поля были огоро- 
жоны осеком: два кола, вицей загнут, 
две ждрди, а тепёрь фсё снесёно. ЛЕШ. 
Вжг. Как перегоротка дблают — жэрь- 
дьями да кольями да мяндами, то и 
йбсь таска, ией таскают — и таска. 
ЛЕШ. Ол. Фсе поля обнесут жэрдьями — 
огорбда. ЛЕШ. Шгм. Эких-то не стави- 
ли штакетникоф, надо жэрдя, надо ко- 
лья, весной надо осоколить. УСТЬ. Брз. 
А остожйе жэрдьями городят от ско- 
та, штоп скбод зарот не подйбл. ШЕНК. 
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Шгв. ВЛ. ВП. УП. В-Т. Врш. Грк. Тмш. 
ВИЛ. Пвл. Трип. ВИН. Брк. Кнц. КАРГ. Крч. 
КОН. Клм. КРАСН. ВУ. ЛЕН. Рбв. ЛЕШ. 
Брз. Кб. Кнс. Плщ. Рдм. УК. МЕЗ. Аз. Бч. 
Длг. Кб. Кд. Кмж. Лмп. Мсв. Цлг. НЯНД. 
Мш. ОНЕЖ. Тмц. ПИН. Влт. Квр. ПГ. Ср. 
Шрлд. Яв. ПРИМ. Куя. Лиш. Ннк. УСТЬ. 
Сбр. ХОЛМ. Звз. Лмн. Прл. Сия. Члм. В со- 
чет. с числ. (часто с предлогом в) ука- 
зывает на высоту изгороди. Огорода — 
это шэзь жэрдей, а седьма суковатка. 
МЕЗ. Мсв. Спасали эти поля, и остож- 
йа городили от лошадей, только порб- 
жэ, на поля побольшэ жэрдьйо-то ло- 
жыли, на лугу по три жэЭрди, там где 
зарбды намётаны. МЕЗ. Аз. Огорбд 
жэрдей ф шэсь вышыну. В-Т. Врш. 
Сколько там прясёл? Прясло ф три 
жэрди - 6то от короф, а ф пять - от 
овец. ВИН. УВ. Огорот ниской, ф пядь 
жэрдей. ВИН. Кнц. Остожйе иж жэрдей 
делают, раньшэ кольйо ходили руби- 
ли, да вицьйем завивали, ф три жэрди 
фсё загородят, а то надо пять, семь 
жэрдёй. МЕЗ. Бч. Фсё было фцясту 
огорожэно, не то што ф три жэрди, а 
фцясту, штоп офцы не вылезли. ПИН. 
Ёр. В-Т. Грк. МЕЗ. Длг. == Перекладина 
в виде обструганной палки, используе- 
мая в доме, в бане, в амбаре, овине и 
прочих хозяйственных постройках; 
предназначенная для подвешивания или 
развешивания чего-н. (одежды, обуви, 
сена, березовых веников и пр.) с целью 
просушки. Ср. ввшало в 1 знач., грядка 
в0 2 знач., жердина в / знач, колосникй, 
прясло + жердушка, жердюшка, жбр- 
дочка. Их придёш складёш, повёшаш 
на жэрть, они высохнут. ЛЕШ. Клч. 
Сапоги на жэрть положыла, да как? 
МЕЗ. Сфн. В окобшэчько-то запёхана 
жэрть во фсю баню. ХОЛМ. Лмн. На 
жэрдья развешоно сколько веникоф. 
МЕЗ. Кмж. На жэрьдё навишу бельйо- 
то зимой. ПИН. Штв. Кшк. Пкш. Ср. Чкл. 
Шрд. В-Т. Крн. Сфт. ВИН. Кнц. КАРГ. Нкл. 
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КОН. Кмл. КОТЛ. Збл. Фдт. ЛЕН. Схд. 
ЛЕШ. Брз. Кнс. Ол. Смл. Юр. МЕЗ. Аз. 
ПРИМ. Ннк. УСТЬ. Брз. Снк. ШЕНК. ВЛ. 
В сочет. с числ. указывает на количе- 
ство навешанных предметов. Попусту 
волоцим веники, у меня старых навб- 
шаны две жэрди. ЛЕШ. Кб. = Пере- 
кладина, вставляемая в пазы верти- 
кальных столбов, — часть устройства 
для развешивания снопов зерновых с це- 
лью просушки, доведения их до состоя- 
ния спелости. Ср. жердйна в 1 знач. + 
жбёродка, жбрдка. Жыто на жэрди вб- 
шают. ЛЕШ. Вжг. И потом снопы вб- 
шают на прясло, на жэрди, потом по- 
встрят и молотили на овинах, молоти- 
ли кицигой. ЛЕШ. Кб. Прясло зьдёла- 
йем, две жэрди на колосьники поса- 
дим и сушым. А три кокшы по сбмь 
жордёй перетыкоф — то и прясло. 
ЛЕШ. Кнс. Прясла — это раньшэ жыто 
вешали, больша огорода, жэрди-то 
ретко, в нуто прясло и вешают. ПИН. 
Ср. В-Т. Врш. Крн. ВИН. Кнц. ЛЕШ. Брз. 
Смл. Шгм. МЕЗ. Аз. Бч. ПЛЕС. Фдв. 
ПРИМ. Ннк. = Высокий кол, шест, 
палка, втыкаемые в землю, служащие 
опорой, стержнем для укладки вокруг 
них сена. Ср. жердина в 1 знач, жерди- 
нина, заколина, острбвь, стожар + жер- 
душка, жбрдка. Одну жэрть поставят и 
кругом мечют. ОНЕЖ. Пдп. Поставиш 
цётыре жэрди, три заколины и намб- 
тиш, сток нать потпереть. КАРГ. Лдн. 
Между четверымя жэрьдями промё- 
жэк. В-Т. Тмш. Стожары виж жэрди, 
ими свно-то и мецют в зароды-то. В-Т. 
Яг. Омёт мёчецци беж жордёй, безо 
фсего. ВИН. Брк. ЖэЭрди высоки фка- 
пывают и складывают снопы. В-Т. Сфт. 
ВИН. Кнц. КОН. Хмл. КРАСН. ВУ. ПИН. 
Ср. ПЛЕС. Кнз. ХОЛМ. Сия. ШЕНК. ВЛ. 
=— Длинная палка, которой скрепляют 
укладку сена на возу. Ср. байстрюк, 
жердйна в / знач., жом. Накладём вос, 
надавим жэрдью и везём. Фсёх погру- 
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зяд да жэрдью задавят. ЛЕШ. Шгм. Сб- 
но накладут лыпами (вилами), жэрть 
напереди завьют -— это пербдник, а на- 
зади — задник. ЛЕШ. Кб. Жэрдь задав- 
ливают, штобы не развалилось сёно. 
ЛЕШ. Рдм. У наз «жЭрдь» зовут, сёно 
завязывать, а у них «стяк» — разны де- 
ревни. ЛЕШ. Брз. Сбно завяжэм на 
стяк, а у ниу «жэрть». ЛЕШ. Тгл. Вос 
накладут на дровни, жэрдь завяжут и 
возили так сёно. ШЕНК. ВЛ. МЕЗ. Бч. 
ОНЕЖ. Малошуйка. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. 
Лиш. /ЖЕРДЬ СЕНОВОЗНАЯ. Это 
волоки — лс возят на волоках, полозь- 
йо, цетыре копыла — копыл, цюрка од- 
на хож две, это жэрть сеновозна. ЛЕШ. 
Шгм. = Креикий шест, толстая пал- 
ка, используемая в качестве рычага для 
подъема, передвижки чего-н. тяжело- 
го. Ср. аншпуг в 1 знач., вага, жаравбк 
в 3 знач., жердйна в 1 знач. Это мёсто 
окопаш, окопаш Этим копачём його — 
и вот вагой, таку жэрть толстую. 
ПЛЕС. Трс. Жэрть срубиш мётра на 
три - это вага. ПИН. Влт. ЛЕШ. Шгм. 
— Длинный шест, служащий рычагом 
для подъема воды из колодца. Ср. ввшало 
в 3 знач., жердйна в 1 знач., журав во 2 
знач. Жэрть — это журавль и называйец- 
ца. НЯНД. Мш. = Шест, с помощью ко- 
торого продвигают лодку (плот), от- 
талкивая от дна. Ср. жердина в 1 знач., 
гребь? в 3 знач. | ЖЕРДЬЮ ИДТИ 
(ПОЙТИ). Передвигаться в лодке, от- 
талкиваясь шестом. Я жэрдью пошол 
на первой недбли. Мы шли двойо, 
один жэрдью шол, другой крючил. 
Когда я жэрдью пойду — сфотографи- 
руйеш. КАРГ. Нкл. = Одна из палок, 
досок, подкладываемых под низ полен- 
ницы (стога) для предохранения дров 
(сена) от влаги. Ср. жердина в 1 знач., 
поддбн, подкладина, подмётина, пбд- 
ставни, прбкладни + жбрдка. На з6млю 
зерно голо не ложат, остожйе кладут, 
жЭэрди. ОНЕЖ. Тмц. На балочьках, на 


подмётинах, деревянны таки жэрди 
брошэны, а потом - доверху. ПИН. Ср. 
В-Г. Тмш. ПЛЕС. Прм. УСТЬ. Снк. = 
Отесанная гибкая палка, шест, закреп- 
ленный одним концом на потолке; слу- 
жит рычагом, на конец которого под- 
вешивается детская колыбель. Ср. де- 
ревина в 7 знач., дровён, жердйна в 1 
знач, жердинина, жербб, жердяга, бчеп 
+ жбрдка. Покороче, чем жэрть, этот 
очеп. ВИН. Брк. Кольцо к матице здб- 
лают, жэрть влёпят и зыбоцьку привс- 
сят. ШЕНК. ВЛ. На потолог было вздб- 
лано кольцо, ф кольцо фставлялся 
очеп, жэрть. ШЕНК. ЯГ. ВИЛ. Пвл. 
КАРГ. Крч. КРАСН. Нвш. МЕЗ. Аз. = 
Один из кольев, вбиваемых в дно реки, 
между которыми помещается рыбо- 
ловная ловушка. Лудовойо дно, там ко- 
ла не поставить, дажэ овостридь 
жэрть, так и жЭрть не идёт. КАРГ. Нкл. 
В эти жэрди фставляюца вардушки. 
ПИН. Шрд. = Длинная палка с наса- 
женной на нее рыболовной снастью, 
пропускаемая под лед в прорубь во вре- 
мя зимнего лова рыбы. Ср. жердина в 1 
знач., жёредь. Туда спускали нёвот, ту- 
да пропёршывали, пропёхивали 
жэрть. КАРГ. Лкшм. От лунки, запуска- 
йем жэрть. МЕЗ. Аз. А вот к нёводу дб- 
лали жэрди, а потом норят, и полна 
матица рыбы напопадёт. Броццбм лб- 
вят — жэрдь загнута, по бёрегу идут, за 
верёфку тащит, загнетает, а трётий с 
фонарём, в ночьнбе врёмя. КАРГ. Ар. 
/ЖЕРДЬ  (ЖЕРДИ, —ЖЕЁРДЬЮ) 
ГНАТЬ. Дблают отверстия и гоняд 
жэрди. И гоняд жэрди, и туда фсё тя- 
нут, и тянут, и тянут к вытягу. Жэрть 
вилами гонят. Ну а потом там жэрдь 
гонят, а у жЭрди-то верёфка. Дырку 
пешайош, в дырку-ту там как-то гоняд 
жэрдью и пригонят в матицу и выво- 
локут рыбу. И там гонят каг жэрди: из 
дыры в дыру. КАРГ. Клт. = Палка, 
тонкое бревно, используемые для на- 
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стила. Ср. жердюля. Да и изба малень- 
ка, мост-от (пол) иж жэрдёй набран 
был. КРАСН. ВУ. Нары обычьно наби- 
рают ис тёсаныу жэрдеёй. МЕЗ. Аз. Сб- 
но возили на поветь, а сверху иж жэр- 
дей Ийещё набирали пол, называлось 
мары, там чясь корма хранили. ЛЕШ. 
Кнс. У кого нары - плахи накладены, а 
у наз жэрди накиданы. ПИН. Чкл. 
Сосьняк нарубят, жэрди, их огладят, 
водой наполивают (на масленицу). 
ВИЛ. Трп. КАРГ. Ар. Крч. ПРИМ. Ннк. 
ХОЛМ. НП. == Перила. Ср. грядка во 2 
знач., держалка в /[ знач., жердина в 1 
знач., жбрдочка. Тут спускаца — потка- 
тишся, упадёш, оборвёсся да и хлбп- 
нешся на спину, ты за жэрди держысь, 
за перила. ПИН. Ёр. = Палка, служа- 
щая в качестве запора в двери. Ср. жер- 
дина в / знач., залбжка + жердища. 
ЖЭрть отборвана, скоба выломана, 
сторош (палка у входа в дом) весь из- 
ломан. ЛЕШ. УК. Хто каг залажывают: 
у ково жэрдью потпирают: скобы с 
оббих сторон да палку. ЛЕШ. Кб. = 
Палка, приставленная снаружи к двери 
или вставляемая в дверное кольцо для 
указания на то, что хозяев нет дома. 
Ср. жердина в / знач. Фсё «батогами» 
звали, нонь фсё «жэрть», и раньшэ 
«жырдина». КАРГ. Лкшм. = В посл. 
Молода была, дак сёмь жэрдей - не 
огорода! (все трудности, препятствия 
можно преодолеть). Я была молода, 
церес приступог бегала. ЛЕШ. Смл. 

2. Ж. и м. Высокий худой человек. 
Ср. вешалина во 2 знач., дыдло в 1 
знач., жердила, жердина во 2 знач., жу- 
равёль в 4 знач., лызло. Сам-от ма- 
линькой, а жонка — жэрдь беда кака! 
ПИН. Штв. Она сечяс такаа жэрть вы- 
сочённая! ПИН. Квр. Жэрть-то какая 
парень - красивой, баской. УСТЬ. Стр. 
Ж5Эрть, несвязной, шыпко он вытянул- 
ся. В-Т. Яг. /КАК ЖЕРДЬ. Ср. как 
жердина (см. жердина во 2 знач.), как 
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жердинка (см. жердинка), как жбрдоч- 
ка (см. жбрдочка), как лёшой (см. лб- 
шой). Длинной, как лешой али каг 
жЭрть. Маленького — запёрдыш назы- 
вали, а длиный — длиный, как лешой 
или каг жэрть. ПИН. Лвл. = Собир. 
Жители д. Жердь. Жэрть - так «ку- 
кушки» (называли). [Почему?] - Чёрт 
иу знает! МЕЗ. Бч. Жэрть — кукушка. 
Дорога Гора - шишки, Кимжа - тру- 
бочистки, Жэрдь - Москва (из запи- 
си). МЕЗ. Аз. = Топоним. Назв. дерев- 
ни. Жэрть тожо дербвня зовёця. Я рб- 
диной ж Жэрди. МЕЗ. Дрг. В Жэрди 
больница больша. МЕЗ. Кмж. Он в мо- 
лодосьти жыл в роботьниках в Жэрди, 
а там коневалы жыли. ЛЕШ. Тгл. Пет- 
ров день — тб в Жэрьди отмечяли, а 
Ивань день зьдёсь справляли. В Жэрде 
дело было, я слыхом слыхала, што 
Лийку-то посадил на лошать и увёс 
(жених). Од зятя у меня Маша-то сест- 
ра в Жэрть вышла. МЕЗ. Бч. Аз. Пгр. 
Свп. Сфн. ЛЕШ. Ол. = Назв. ручья. 
ЖЪЭрть ручейок йбсь. Жэрть йбсь, до 
Ж5эЭрьди йбзьдили. Жэрть-то фпадат ф 
Пинегу. Жэрдей много ручьйоф. ПИН. 
Нхч. Там рёчька йссь, Жэрть называ- 
йеца, да и там мосьтик надёлан. В-Т. 
Сгр. Жэрть — речька йбсь и деревня. 
МЕЗ. Аз. < ЖЕРДИ СОЧИТЬ. Надре- 
зая кору хвойных деревьев, собирать 
смолу. Ср. желуивать. З6рди социла, я 
ф самом разу была. УСТЬ. Задорье. 
ЖЕРЛДЬЁЕ (ЖЕРДЬЕ), -ья, ср., со- 
бир. Тонкие стволы срубленных деревь- 
ев, очищенные от веток, длинные палки, 
используемые для разных хозяйствен- 
ных нужд. Ср. жердевьё, жердйнье, 
жеёрднйк в / знач., жердняк в [ знач., 
жердяк, жердянйк во 2 знач., жередьё, 
жильёз, жребьё. Мы там отколацивали 
жэрдьйо да зайежжали, у мойево ого- 
роду, огорот у меня худой, жэрдьйоб 
фсё худойо. КОН. Хмл. У нас повётник 
виш какой был, жэрдьйо, мужык про- 
валился. ПРИМ. Ннк. = Для изгороди. 
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У нас тожэ загородь дблают - этот 
стог загоражывают в загороть, иж 
жэрдья, кольйо насекут, жэрдьйб 
фставят. ПРИМ. 33. = Для развешива- 
ния чего-н. с целью просушки. Вот 6то 
прясло, лопоть-то навёшэна, жэрдья 
навдерьгают, то прясло будё. ПИН. Врк. 
— Для настила. Она балосьна (балоч- 
ная), лёккова дорога, как ледянка - та- 
ки поворины, жэрдьйо, попербкь они 
кладуцце. ЛЕШ. Смл. У мельници пот 
прудом из мелкого жэрдья насьтил с 
прутьйом со фсём, штобы не выбива- 
ло. ВЕЛЬ. Уг. Ну, вопшэм, они гово- 
рят: «Урвалась ж жэрдьйом, йейо оп- 
ружыло». ВЕЛЬ. Сдр. Длм. Лхд. Пжм. Пкш. 
В-Т. Вдг. Врш. Крн. Пчг. Сфт. Тмш. УВ. Яг. 
ВИЛ. Слн. Три. ВИН. Брк. ВВ. Зст. Кнц. 
Мрж. Слц. Тис. КАРГ. Ар. Влс. Клт. Крч. 
Лдн. Лкш. Лкшм. Нкл. Оз. Ош. Ух. Хтн. 
КОН. Влц. Клм. Твр. КОТЛ. Збл. Нырма. 
Фдт. КРАСН. ВУ. Нвш. Прм. Тлг. ЛЕН. Лн. 
Рбв. Схд. ЛЕШ. Блщ. Брз. Вжг. Кб. Клч. Кнс. 
Лбс. Ол. Плщ. Рдм. Резя. Тгл. УК. Цнг. Ччп. 
Шгм. Юр. МЕЗ. Аз. Бкв. Бч. Длг. Дрг. Кд. 
Кмж. Кри. Лмп. Мд. Мсв. Рч. Свп. Сн. Сфн. 
Цлг. НЯНД. Большой Двор. Врл. Мш. Стп. 
ОНЕЖ. АБ. Врз. Кнд. Крл. Лмц. Пдп. Прн. 
Тмц. Трч. УК. Хчл. ПИН. Вгр. Влд. Влт. Ёр. 
Квр. Кшк. Лвл. Нхч. Сл. Слц. Ср. Чкл. Шрд. 
Шуе. Яв. ПЛЕС. Мрк. Прм. Прш. Телицыно. 
Трс. Фдв. Црк. ПРИМ. ЛЗ. Лиш. Пил. 
УСТЬ. Брз. Бст. Сбр. Снк. Стр. ХОЛМ. Брз. 
Ввч. ВП. Гбч. Звз. Кзм. Кпч. Лмн. Мтг. НК. 
ПМ. Ркл. Сбн. Сия. Слц. Хвр. Члм. ШЕНК. 
Блд. ВЛ. ВП. Ктж. Птш. УП. Шгв. 
ЖЕРДЬЯНКА, -и, ж. То же, что 
жердянка. Ж ЖэЭрди туд была, фсё 
жэрдьянкой звали. МЕЗ. Бч. 
ЖЕРДЮЛЯ, -и, ж., экспресс. То же, 
что жердь в 1 знач. Какийе-нинабудь 
жэрдюли поткладывают. ВИЛ. Слн. 
ЖЕРДЮШКА, -и, ж., экспресс. То 
же, что жердь в [Г знач. Грятка — 
зайдёш в баню, и там такая жэрдюшка, 
и на нейо вешаюд бельйо. УСТЬ. Сбр. 
ЖЕРДЯГА, -и, ж., экспресс. То 
же, что жердь в 1 знач. Там гвось на 


жэрдяге. Жэрдягу, кресты зьделаюд да 
там кацяли зыпку. УСТЬ. Брз. 

ЖЕРДЯК, -а, м., собир. То же, что 
жердьё. Задумали заклазь жэрдяком. 
ШЕНК. ВП. 

ЖЕРДЯНА (ЖЕРДЯНЫ, редко 
ЖЕРДЯНЕ,), -ян, мн. Жители д. Жердь. 
Ср. жердь, жердяны. Жэрдяна прийс- 
дут, так мы ф ком завяжэм платьйе и с 
роботы сразу на танцы бежым. Жэрдя- 
на возят продавают. У жэрдян перетки 
(дома) там были, маслозавод был. Бы- 
чяна — комары, дорогора -— совы, пёзя- 
на — грязны накомарники, жэрьдян — 
кокушки, а кимжан — чернотропики (о 
прозвищах жителей). МЕЗ. Бч. Жэрдя- 
ны - кукушки, погоряне - куропти, бы- 
чены — комарники, а мы (козьмогород- 
цы) — французы. МЕЗ. Пгр. Мы т6 гово- 
рим - т6 азапола, тб целегора, жэрдяна, 
бычински. Этиу жэрдян кукушками ру- 
гают. Дорогора — совы, жэрдяне - ку- 
кушки. МЕЗ. Аз. Дрг. Свп. 

ЖЕРДЯНЕ. См. ЖЕРДЯНА. 

ЖЕРДЯНКА, -и, ж. Жительница 
д. Жердь. Ср. жёрдская (см. жёрдской), 
жердьянка. Вот каг жэрдянка, никуды 
перейсхать не можэт (реку). МЕЗ. Бч. 

ЖЕРДЯНИК, -А, м. 1. Собир. Мо- 
лодой тонкоствольный лес. Ср. жёрд- 
ник 60 2 знач. ОНЕЖ. Кнд. ПЛЕС. Кнз. 

2. Собир. То же, что жердьв. 
Жоэрдьйо сицено, жэрдяник. КОН. Влц. 
Огорот -— этод жэрденик (используют 
для изгороди). ШЕНК. ВП. 

3. Человек, проталкивающий подо 
льдом к полынье жердь с насаженной на 
нее рыболовной снастью. Ср. жёрдник в 
3 знач. Жэрденик — жэрдь гонит и рос- 
пущяйет йбтот нёвот. У нас йещё с 6зе- 
ра нёту жэрденика, не пришол. КАРГ. 
Лкш. Жэрденик — который жэрдь го- 
нит. КАРГ. Нкл. Жэрдиник жэрдь го- 
нит. КАРГ. Клт. 

ЖЕРДЯНИЦА, -и, ж. Тонкий 
ствол срубленного дерева, очищенный 
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от веток, длинная палка, используемая 
для разных хозяйственных нужд. Ср. 
жердь в / знач. Жэрдьйом опеёть, экой 
жэрденицей, засекой. ШЕНК. ВП. 

ЖЕРДЯНОЙ, -Ая, -де. 1. Относя- 
щийся к жерди, жердям. В сочет. 
ЖЕРДЯНОЕ КЛЕЙМО. Горбдя ко- 
гды, то клеймо ставя — жэрдяно клей- 
мо. На жэрдьйй ставят, то досвльно 
жэрдяно клеймо. Досвльно клеймо — 
три тоцьки и отпятныш, значид жэр- 
дяно клеймо. ПРИМ. 33. 

2. Сделанный из жердей. Полати, те- 
совыйе Иезь жэрди, жэрдяныйе полати. 
КАРГ. Нкл. Жэрдену лёесьницу теперь 
только для пожаров дёлают да по парб- 
мам лязать. ХОЛМ. Слц. У йёй избушка- 
то была изо льда, а у него жэрдяна, иж 
жэрьдей, деревянна. ЛЕШ. Вжг. 

ЖЕРДЯНСКОЙ, -ая, -ое. Относя- 
щийся к д. Жердь или принадлежащий ее 
жителям. Бахтиново, там жэрдянски 
тожэ пожни. МЕЗ. Бч. 

ЖЕРДЯНЫ. См. ЖЕРДЯНА. 

ЖЕРЕБ -а, м. То же, что жёребей во 
2 знач. В сочет. ПО ЖЕРЕБУ. В соот- 
ветствии с жеребьевкой, по жеребьевке. 
Ср. по жёр6бью (см. жёребей во 2 знач.). 
По жэребу, говорят, тянули. ВИН. НВ. 
/ ЖЕРЕБЫ МЕТАТЬ. То же, что жёрб- 
бей (жерббья) метать... (см. жёребей во 2 
знач.). Жэребы метали: кому какая пож- 
ня достанеця. УСТЬ. Снк. 

ЖЕРЁБАЯ (ЖЕРЁБАЯ — ВИЛ. 
Слн. ПИН. Врк. ПЛЕС. Мрк. ПРИМ. 33., 
ЖЕРЁБАЯ и ЖЕРЕЁБАЯ — ЛЕШ. Вжг. 
Лбс. Ччп. МЕЗ. Сн.), -ой. Находящаяся в 
состоянии беременности. О животном 
(как правило, о лошади). Ср. берёжая. 
Первый рас-то трудно в оглобли завесь- 
ти, котора жэрёба, дак тяжэло, на йби не 
наваливали. КОН. Хмл. Я боронила, а у 
меня кобыла жэребая. ВИЛ. Слн. Обрат- 
но, Я взяла кобыла вроде жэрёба, щитА- 
ли жэрёба, а оказалось — нёт. ЛЕШ. Вжг. 
А как не заприпускат (жеребца), так уш 
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удоволилась, жэрёба будет. ПИН. Квр. 
Ишшо дают-то жэрёбых, хорошых-то в 
лес угонят. МЕЗ. Аз. Дак она (кошка), на- 
вёрно, тут даг жэрёба бёгала с кошками. 
ЛЕШ. Тгл. Собака жэрёбая — собака 
шшонят родила. ШЕНК. ВП. Жэрёбых 
короф выпусьтили. В-Т. Тмш. Врш. Сгр. 
Сфт. ВЕЛЬ. Лхд. ВИЛ. Пвл. ВИН. Брк. 
КАРГ. Лкш. Лкшм. Ош. КОН. Клм. КРАСН. 
Нвш. ЛЕН. Тхт. ЛЕШ. Плщ. Рдм. УК. МЕЗ. 
Кмж. Кри. Мсв. Сфн. ОНЕЖ. Врз. Пдп. УК. 
ПИН. Влд. Врк. Клй. Кшк. Чкл. Штг. 
ШЕНК. Ктж. ЯГ. 

ЖЕРЕБЕЁК, -йка, м. 1. Ум.-ласк. к 
жёребей в / знач. Жэребейбк кладём в 
рукавици, жэребей. ЛЕШ. Блщ. Жэре- 
бийок остался в руке. ШЕНК. ВП. 

2. Ум.-ласк. к жёребей в 4 знач. Ср. 
+  жеребебчек. Кринку розобьют, 
сколько жэребейкоф, столько и робяд 
должно быть. ШЕНК. Птш. Вод жэре- 
бейок от криноцьки вылетел. ШЕНК. 
ВП. Другой рас ударь ф палку, она 
загнёцца, а лёбеть хрупка, таг жэреби- 
йок и вылетит. ЛЕШ. Клч. Оцскочил 
жэребейок од горшка. Черёпья будут 
или жэребейки. ВИН. Зст. Ис-пот кашы 
горшог били: щитали, сколько жэре- 
бейкоф, столько и ребятишэг будет. 
ОНЕЖ. Лмц. // Небольшой предмет, ку- 
сочек чего-н., обладающий, по народным 
поверьям, магической силой. Ср. жере- 
бёк в / знач. А йбсьли чужы идут во 
хлеф, то беруд жэребейок в рот, штоп 
не опризорить (сглазить), не оприко- 
сить. Можно хош чё, хош сьпичьку, 
хош чё, только в рот возьми, хош па- 
лоцьку — будед жэребейок. ЛЕШ. Шгм. 
Корбва родит — онё ис хлёва идёт с по- 
дойником, жэребейок в роте - не 6бу- 
дуд говорить. ЛЕШ. Вжг. 

ЖЕРЕБЕЕЧЕК, -чка, м. Ум.-ласк. 
к жеребеёк во 2 знач. Кто-то там чяй- 
ник сломал, крайцик разбил, выпал 
экий жэребейсбчек, жэрббей. В-Т. Сфт. 
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ЖЕРЕБЕЙ (ЖЕРЕБЕЙ — В-Т. Сфт. 
ВИН. Брк. КАРГ. Нкл. КОТЛ. Фдт. КРАСН. 
ВУ. МЕЗ. Дрг. Сфн. Цлг. ОНЕЖ. Лмц. 
ПРИМ. Ник. ШЕНК. ВП., ЖЕРЕЁБЕЙ — 
В-Г. Врш. ВЕЛЬ. Сдр. КАРГ. Ош. Хтн. 
КРАСН. Тлг. ЛЕШ. Тгл. ПИН. Врк. Ср. 
ПЛЕС. Ржк. УСТЬ. Сбр.. ЖЕРЕБЕЙ — 
ЛЕШ. Блщ., ЖЁРЕБЕЙ - ВИН. Тис. ЖЁ- 
РЕБЕЙ — ВИН. Зст.), -ья, им. мн. жёрёбьи 
и жёребья, м. 1. Какой-н. мелкий предмет, 
вынимаемый наудачу из числа других по- 
добных и по договоренности определяю- 
щий какую-н. обязанность или право на 
что-н., жребий. Ср. жеребёйка, жёрббь в 
1 знач. + жеребевк в / знач. Мой камешо- 
чег жэребей. ВЕЛЬ. Пкш. Шышэчьку со 
света оборвёт — вот Этод ж5ребей ф 
шапку. ВИН. Зст. Жэребий остался в 
руках. ШЕНК. ВП. Этиу жэребьйеф на- 
кладём. В-Т. Врш. Он положил (в шап- 
ку) жэребей-то этот. ПРИМ. Ник. Ж»- 
ребъями угор-то делили, жэрбёбья ки- 
дали. ВИН. Брк. Жэребейок кладём в 
рукавици, жэребей. ЛЕШ. Блщ. Жэре- 
бъя в рукавицю пехали. ВИН. Тис. 
ПРИМ. 33. // Чей. Обязанность или пра- 
во кого-и. на что-и., полученные в ре- 
зультате жеребьевки. Так это сегодня 
йегов жэребий. ПИН. Ёр. Нёд, брат, 
как хочёш, а раз жэребий твой — пусь 
твой дом будет. ШЕНК. Ктж. / ЖЕРЕ- 
БЕЙ (ЖЕРЕБЬЯ) ВЫТЯГАТЬ (ВЫТЯ- 
НУТЬ, ТЯНУТЬ, ВЫДЕРНУТЬ, ДЁР- 
НУТЬ, ВЫНУТЬ, ТАЩИТЬ). Выни- 
мать (вынуть) наудачу мелкий предмет 
для определения какой-н. обязанности или 
права на что-и. Ср. жёребьё тянуть (см. 
жеёребьё в 1 знач.). В воскресёньйе вытя- 
гали жэребей. Жэребей ташишыли. 
ОНЕЖ. Лмц. По жэребью тебб гдё выпа- 
дет, вытягали жэрёбий. ВИН. Брк. Жэре- 
бий вытянут, идёт в армию. КАРГ. Нкл. 
Онй жэребий тенули, шобы с ними. 
ПРИМ. ЛЗ. Сначяла жэребья тянут. 
ОНЕЖ. Трч. Очередовались, нет, жэребья 
тянули, а потом ыш шапки вытягали. 


ОНЕЖ. Врз. Вот раньшэ тянули жэребья. 
ВЕЛЬ. Сдр. Тянули жэребья, бедно жыли. 
УСТЬ. Брз. Никому неохота делать, вы- 
дерните жэребей, штобы никому не 
обидно было. ВЕЛЬ. Синега. То и жере- 
бья дёрнут. КОН. Клм. Жэребёй вынут, 
што выпадёт. ВИН. Тис. 

2. Жеребьевка. Ср. жёреб, жёрёбь во 2 
знач., жеребья, жрёбей. Жерёбий идёт —у 
кого это (будет собрание). МЕЗ. Цлг. Жэ- 
ребъями угор-то делили, жэрёбья кида- 
ли. ВИН. Брк. / ЖЕРЕБЕЙ (ЖЕРЁБЬЯ) 
МЕТАТЬ (КИНАТЬ, КИДАТЬ, КИ- 
НУТЬ, БРОСИТЬ). Решить (решать) 
что-н. посредством жеребьевки. Ср. 
жеребить, жёребы метать (см. жёреб), 
жеёребь кидать (см. жёребь во 2 знач.), 
жеёребье кидать (см. жёребьё во 2 знач.). 
ЖЭребей метали, куда поставить. МЕЗ. 
Дрг. Жэрббий мёчют. ЛЕШ. Тгл. Давай 
жэребей онй кинать. Лёна имя дали 
(по жребию). ХОЛМ. Кзм. Местаа на 
путине, рыбу делят — жэребей кинают. 
МЕЗ. Кмж. Там жэребей кидали (при 
дележе дома). Купили машынку, и жэ- 
ребей кидали, кому она достанеца. 
ПРИМ. Ннк. Жэрёбьями угор-то дели- 
ли, жэребья кидали. А пожни-то каж- 
ный гот разныйе — жэребий кидали. 
ВИН. Брк. Жэребей кидают. МЕЗ. Цлг. 
ЖЭребей, жэребей кидают. МЕЗ. Кмж. 
Жоэребей кидают: киньте жэрббей. 
МЕЗ. Дрг. Жэребий кинем. КАРГ. Хтн. 
А в магазин — давай, бабушка, жэре- 
бий кинем, кому ити. ВИН. Тис. Кину- 
ли жэребий, ийбй жэребий досталсы. 
НЯНД. Стп. И жэреёбей кинули — кому 
достанеця. Давайте жеребя бросим. 
КРАСН. ВУ. /(КАКОЙ) ЖЕРЕБЕЙ 
ВЫПАЛ (ВЫПАДЕТ, ПАЛ, ПАДЁТ- 
СЯ, ПРИШЁЛ) (кому, на кого и без 
доп.). Досталось (достается), приш- 
лось (придется) в соответствии с же- 
ребьевкой, по жеребьевке. Жэребей вы- 
пал чяй грёть. ПИН. Ёр. Не выпал бы 
жребий, фсю жызь дома прожывёт. 


ЖЕРЕБЕЙ 


ВИН. Слц. Тебб жэребей выпал, дак и 
иди. КАРГ. Ош. И вот йбтод жэребий 
выпал Фёдору. ВЕЛЬ. Синега. Напёрво 
жэребей выпал на меня. ШЕНК. ВП. 
Йему жэрббей вышал, взяли (в армию). 
ПИН. Врк. Давайте жэребей кладите — 
какой выпал. ВИН. Зст. Кому жэребий 
выпадет, тот ы пойвдет. КАРГ. Лдн. 
Ничё, жэребей не выпадет. ОНЕЖ. 
Лмц. Жэребий пал за реку (ехать). 
ПРИМ. 33. Кому какой ж5ребей падёц- 
це. ПРИМ. Ннк. Пришол жэрббий Алек- 
сандре-царице. КРАСН. ВУ. ВИН. Брк. 
/ПО ЖЕРЕЁБЬЮ (ВЫПАСТЬ, ДЕ- 
ЛИТЬ, ДЕЛИТЬСЯ, ДОСТАТЬСЯ, 
ДАВАТЬ, РОЗДЕЛИТЬ, ПЕРЕДЕ- 
ЛЫВАТЬ). В соответствии с жеребь- 
евкой, по жеребьевке. Обижаце тут нб- 
как, по жэребью, ведь договорёнось. 
По жэребью косят — там сенокосы. 
ПРИМ. Ннк. А это большы-ти кучьки 
опять по жырибью. ПИН. Ср. Нам вы- 
пало по жэрббью на другой стороне 
косить. ПЛЕС. Ржк. По жэрббью землю 
делили. КОТЛ. Фдт. По жЭребью дели- 
лись. МЕЗ. Цлг. Надо по жэребью раз- 
делить или Зине надо оддать. ПРИМ. 
Ннк. Опять передиливают по жэрбёбью. 
УСТЬ. Сбр. Худенька шуба по жэребью 
досталась нам. ВИН. Брк. Я йейб рос- 
пехала — мнё по жэребью досталса. 
ВИН. Зст. А тут товару-то нету, ману- 
фактуру по жэребью давали. ПИН. 
Нхч. Тожэ, наверно, по жэребью дают. 
КОТЛ. Фдт. ВИН. Брк. ШЕНК. Ктж. 
/ПО ЖЕРЕБЬЮ ИДТИ (ХОДИТЬ, 
УХОДИТЬ). Идти (уходить) в солда- 
ты (в армию), в соответствии с же- 
ребьевкой. Ср. по жрёбею (ходить) (см. 
жрёбей). По жэребью ф солдаты идут. 
ВИН. Зст. В армию шли по жэребью. 
ЛЕШ. Плщ. Раньшэ ф солдаты ходили 
по жэребью. ВИН. Слц. Раньшэ ф сол- 
даты по жеребью ходили. В-Т. Вриш. 
Йжоэли не один мущина ф семьйб, по 
жэрёбию уходили в армию. КАРГ. Ош. 


ЖЕРЕБЕЙКА 


ВЕЛЬ. Сдр. / ПО ЖЕРЕБЬЮ ОСТАТЬ- 
СЯ (ОСТАВЛЯТЬ, СИДЕТЬ). Освобо- 
диться (освободить) от военной служ- 
бы в соответствии с жеребьевкой. По 
жэребью остался. ЛЕШ. Вжг. По жэре- 
бью оставляли иногда, опасвньйе имё- 
ли. По жэребью сидели. МЕЗ. Сн. 

3. Участок земли, сенокосного, ры- 
боловецкого угодья и т. п., полученный в 
соответствии с жеребьевкой. Ср. жб- 
ребьё во 2 знач. Сегодня скосили жэре- 
бий, а назафтра новый. И опять на 
другой жэребей пойбхали, и опять 
примётка. Каждый десяток свой жэре- 
бсй знайет. ВИН. 3Зст. Там меш кажным 
жэребьйем межники йбсь. У каждого 
дёседь жэребьйоф. ВИН. Брк. На жэре- 
бий поднялся, работал до конця. В-Т. 
Сфт. У наз два жэрибья было. КАРГ. 
Клт. Ранышэ делили жеребья. УСТЬ. 
Брз. КРАСН. Тлг. ШЕНК. ВП. 

4. Осколок, обломок чего-н. Ср. 
бобка! во 2 знач., глызка, драчёк, жерб- 
бень, жеребок? в / знач + жеребеёк во 2 
знач., жеребьёчек, жребеёк, черепбк. 
ЖЭребей-то? — А краишэк выломилсы. 
ВИН. Зст. Сломала криноцьку, жэре- 
бий вылетел. Не вылетел жэребий, и 
фсё. ШЕНК. ВП. Ктб-то там чяйник 
сломал, крайцик разбил, выпал экий 
жэребейсчек, жэреббей. В-Т. Сфт. 

5. Патрон, которым заряжают ру- 
жье на крупного зверя“. Ср. жереббк? 
во 2 знач., ж6ребьЕ в 3 знач., жиган. ЖэЭ- 
ребий — одна пулька, заряжают только 
ружйо одним жэребьйом. По-нашому 
жэребьйи называют, а продают - на- 
зываюд жыганом. НЯНД. Стп. 

ЖЕРЕБЕЙКА, -и, ж. То же, что 
жеёребей в ! знач. Жэребёйки дблали — 
ис кардона нарёжут кружочьки и на- 
пишут номера. УСТЬ. Флн. 

ЖЕРЕБЕК, -бка, м., ум.-ласк. 1. То 
же, что жеребеёк во 2 знач. Возьми 





* Ранее изготовлялся из нарубленных кус- 
ков свинцового прута. 
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жэребёк в зубы, у нёй цёрны глазы-ти. 
ЛЕШ. Вжг. 

2. Выемка, желобок. Ср. &м. У ро- 
говика жэребёк небольшой, жыжу вы- 
ливать. ПИН. Чкл. 

ЖЕРЕБЁНЕЦ, -нца, м. То же, что 
жеребёнок в 1 знач. А жэребёнци-то 
побежали. ОНЕЖ. Врз. 

ЖЕРЕБЁНКА, -и, м. и ж. То же, 
что жеребёнок в /[ знач. Жэребятка, 
жэребёнок, жэребёнка. КРАСН. Нвш. 
Жоэребёнка не обйбхан. ПЛЕС. При. 

ЖЕРЕБЁНОК, -нка, им. мн. жере- 
бёнки и жеребята, м. 1. Детеныш лоша- 
ди. Ср. жербечёк, жеребёнец, жеребёнка, 
жеребок!, жеребутка, жерббушек, же- 
рёбчик, жеребятйшко, жеребятко + же- 
ребёночек. Колдофка взяла вёник, по- 
хвостала, и жэребёнок и не шэвёлициа. 
МЕЗ. Сви. А я Этово жэребёнка и вою- 
ку, а ийо тогды лешачихой-ты и выру- 
гайа, кобьйу-то. Жэребёнка завйа ф 
стожйо г зароду, ростворийа, и она (ко- 
была) зашла. ВИЛ. Слн. Жэребёнок и 
кобылка, козочька и козёл, баран и 
ягушка, сучька и пёсик. ПРИМ. Ннк. 
Она добряшша, жэребёнкоф хорбшых 
носила. КРАСН. ВУ. Она потеряла сёмь 
жэребёнкоф, они в ызбушке здохли, 
фсё сьтены были пригрызены. ШЕНК. 
ВЛ. Двенацедь жэребёнкоф, и телят мо- 
лосьных много. ШЕНК. ВП. Нать обло- 
жыдь жэребят, жэрёпчикоф. ПИН. Ср. 
ВИН. Брк. ЛЕШ. Вжг. Кс. ПРИМ. КГ. 

2. Молодой самец лошади, еще не 
бывавший в упряжке. Ср. жерббёц во 2 
знач. Покуль не запрягают йего, не 
йбёзьдят, он жэребёнок, а потом -— ийе- 
жжалая лошать. ВИЛ. Пвл. Не йежжа- 
лой — жэребёнок называют. КОТЛ. Збл. 
Жуэрепчик он, когда будет побольшо — 
жэребёног будет. ЛЕШ. Тгл. 

ЖЕРЕБЁНОЧЕК, -чка, м. Ум.- 
ласк. к жеребёнок в / знач. У лошади — 
коничёг да кобылка, жэребёночёк. 
Пёрвый гот кобылка выкинула, не до- 


носйла жэребёночька. МЕЗ. Бч. Ожэре- 
билазь, быва, ну, жэребёночька ли жэ- 
ребушку, кобылку. ПИН. Ёр. Вырась- 
тил он йево иж жэребёночька. ЛЕШ. 
Смл. Она (кобыла) ж жэребёночьком 
ходит, (у)виде]а меня, так во фсб сто- 
ронушки гледит, го]овушкой покачи- 
ват. ВИЛ. Слн. Жэребушка дефка -— жэ- 
ребёноцек — парень. Конь был, не 
один ишчо, жэребятка были. УСТЬ. 
Сбр. Не имя йему татя, а тожо вот та- 
тей зовут, жэребяточьки-те маленьки 
фсё йево. Он ухажывал порато за жэ- 
ребятками, водица с йими, не обижд- 
жайет ых. ПИН. Яв. Ягняты, да козлят- 
ки, от коров да телятки, жэребятки. 
ОНЕЖ. Тмц. ВЕЛЬ. Сдр. КРАСН. ВУ. 
ЛЕШ. Лбс. МЕЗ. Свп. ПИН. Квр. ПЛЕС. 
Фдв. ПРИМ. КГ. 

ЖЕРЕБЕНЬ, -бня, м. То же, что 
жеёребей в 4 знач. Оцскочил жэребень 
од горшка. ВИН. Зст. 

ЖЕРЕЁБЕЦ, -бца, род. мн. -бцей (- 
бцов), м. 1. Взрослый, не кастрирован- 
ный самец лошади. Ср. + жеребёчик, 
жеребище, жеребчйна, жеребчишко. 
Жоэребець — не ложэной, а ложэной — 
конь. МЕЗ. Дрг. На жэрепце ништо, па- 
ря, мы попашэм. ЛЕШ. Клч. Жэрепця 
украли из одворья. ЛЕШ. Смл. Жэреп- 
ця-то одново хватит производителя, а 
кастрированый -— это ужэ конь. ПИН. 
Ср. На таком худо йизьдить, на таком 
жэрепце. ВИН. Брк. Жэребець-то один 
бежал. МЕЗ. Цлг. Ну, йево связывали, 
наколажывам на верёфку, он жыре- 
бець, а выложым, будет мерин. ПРИМ. 
Ннк. Буяна можно ф поскотину, он не 
жэребець, он мерин. ВИЛ. Пвл. Раньшэ 
скаш, 0-0, Зотя прийбхал быцькоф 
клась ли жэрепцей. ЛЕШ. Рдм. Брз. Кнс. 
Ол. Ччп. В-Т. Грк. ВИЛ. Слн. ВИН. Зст. 
КОН. Клм. КРАСН. ВУ. Нвш. ЛЕН. Пст. 
МЕЗ. Аз. Бч. Кмж. ОНЕЖ. Клщ. Прн. 
ПИН. Лвл. Нхч. ПГ. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. 
ЛЗ. ХОЛМ. Ркл. /Перен. Неодобр. 


ЖЕРЕБИТЬСЯ 


О рослом, здоровом молодом мужчине. 
Ср. ботяк, добрина во 2 знач., дуб? в 3 
знач., здоровик. Виш какой жэребець 
непутней, ковбркад девок. МЕЗ. Длг. 
Штб-то жэрепцы на мотоцыклах и на 
великах ибзьдят. ПИН. Яв. 

2. То же, что жеребёнок во 2 знач. 
Вырастает — кобыла, а Йего — жэре- 
бець. Необъйежжэный - это жэребець, 
а обйсжжэный -— это конь. ШЕНК. ВЛ. 

3. Большой промежуток, зазор ме- 
жду закрепленными на ткацком стан- 
ке продольными нитями, являющийся 
браком. Вот скажут — молодиця-то жэ- 
репця-то насновала. А жэребеёць - по- 
ложыш (челнок) — здесь промежутог 
дак. ВИН. УЙ. 

4. Крепкий молодой гриб подосино- 
вик. Берём сыройбги и жэрепци, лб- 
жым ф крыночьку или в ушат, осолим 
да кушайем потом. ПИН. Врк. 

5. Во мн. Фишка с числом 66. Шэзь- 
десят шэсь — жэрепци. ШЕНК. УП. = 
Прозвище. Жэребец, Брюхо - это те- 
перь мужыки по пьяни. Жэребец, Се- 
липатка. У него брата звали Селипат- 
ка, Жэребёц. ШЕНК. ЯГ. < НА КРИ- 
ВОЙ ЖЕРЕБЁЕЦ ВЫЙТИ. Достичь 
конца повествования. Скаске конбць, и 
на кривой жэребёць вышла. ЛЕШ. Ол. 

ЖЕРЕБЕЧЕК, -чка, м. Ум.-ласк. к 
жеребёц в / знач. Жэребушэцька, жэ- 
ребёноцек, жэребёцик маленькой. 
КРАСН. Нвш. 

ЖЕРЕБИТЬ, -блю, -бит, несов. То 
же, что <? жёрёбей (жерёбья) метать... 
(см. жёребей). Жэребиу. УСТЬ. АП. 

ЖЕРЕБИТЬСЯ, жерёбится (редко 
жерёбится), несов. Рожать жеребенка. 
Ср. жеребячиться. Пеёрво, как умер 
(муж), она у меня стала жэребицца. 
ПРИМ. Ник. Кобылицы жэребяца - пу- 
повиной рожайеца, так кобылиц пус- 
кают ф стаю, пускают, кони сами од- 
грызают (пуповину). МЕЗ. Бч. Лошадь 
жэрёбица, корова росьтелилась, курица 


ЖЕРЕБИЦА 


выпарила яйца. ПЛЕС. Фдв. Лошать 
как приносит, называйеца жэрёбица, 
матка, даг жэребица. КАРГ. Лкшм. Ло- 
шадь гот ходид да потом жэребица. 
ПИН. Ср. Кобылы жэребяца, дак вытя- 
гать приходилось. ПИН. Лвл. Кобыла 
жэрёбица, офца да коза — котица, сви- 
нья — опоросица. УСТЬ. Сбр. 

ЖЕРЕБИЦА, -и, ж. Мясо лошади, 
конина. Ср. жеребятина, кобылятина. С 
ледокола прийбхал, большэ ходить не 
стал, жэребици какой, конины мне не 
нать! ПРИМ. 33. 

ЖЕРЕБИЧЕЙ, -ья, -ье. То же, что 
жеребячей. ПРИМ. 33. 

ЖЕРЕБИЩЕ, -а, м., экспресс. 
Взрослый крупный самец лошади. Ср. 
жеребёц в / знач., жеребчина. В сочет. 
с кой. Он кобылу увидит, выздонет 
меня, экой жэребище! КАРГ. Ус. 

ЖЕРЕБКА, -и, ж. Самка лошади, 
кобыла. Ср. жерёбница, жеребуха, же- 
рёбушка, жеребянечка. Самець — таг 
жэребёнок, кобылка — таг жэрёнка. 
ВИН. Брк. 

ЖЕРЕБНИЦА, -и, эж. То же, что 
жер6бка. Жэребниця. МЕЗ. Длг. 

ЖЕРЕБОК!, -бка, м. То же, что 
жеребёнок в / знач. Жывой жэребок 
маленькой. КРАСН. ВУ. 

ЖЕРЕБОК», -бка, м. 1. То же, что 
жеёребей в 4 знач., или ум.-ласк. Жэре- 
бок у кринки выпал. ШЕНК. Птш. Жэ- 
репки, черепки. Кринка розобьйвцце — 
черепки, жэрепки. ШЕНК. ВП. Трес- 
нуть-то трёснуло, а ф ключе-то жэре- 
бок выскочил. ВИН. Брк. 

2. То же, что жёребей в 5 знач., или 
ум.-ласк. Ну, сколько жэрепкоф. 
ШЕНК. ВП. 

ЖЕРЕБУЛЬКА, -и, ж., экспресс. 
Молодая самка лошади, кобылка. Таки- 
йе жэребульки у нейо были тонконо- 
гийе. КРАСН. Прм. 

ЖЕРЕБУТКА, -тки, м. То же, что 
жеребёнок в / знач. А, тебб жэребутку 
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надо. Тебе жэребутку маленьково на- 
до. КАРГ. Хтн. 

ЖЕРЕБУХА, -и, ж. Самка лошади, 
кобыла. Ср. жерббка, жеребушка + же- 
ребушечка. Жэребёнка жэребуха не зо- 
вут, жэребушэк. КОН. Влц. А она -— 
это, каг жэребуха, бегайет. ВЕЛЬ. Сдр. 
Фсю жэребуху мохом забил. ПИН. 
Шрд. Айново. 

ЖЕРЕЁБУШЕК, -шка, м., ум.-ласк. 
То же, что жеребёнок в / знач. Жэре- 
бёнка жэребуха не зовут, жэрббушуэк. 
КОН. Влц. Жэребушки ходят ф поско- 
тине. ВИЛ. Пвл. 

ЖЕРЕБУШЕЧКА, -чки, ж. Ум.- 
ласк. к жеребуха и жеребушка. Жэре- 
бушэчька — маленька кобылка. ШЕНК. 
Птш. Жэребушэчька подопнулась, на- 
верно. ПИН. Шрд. Было жэребянечьку 
взяли, малу жэребушэчьку, и до пят- 
нацати годов держали. ПИН. Чкл. ОЙ, 
помню, бы у ИЙбй жэребушэцька 
большая уш, на Финску войну взяли, и 
плёмя не остаТось. ВИЛ. Пвл. 

ЖЕРЁБУШКА, -и, 2ж., ум.-ласк. То 
же, что жеребуха. ХОЛМ. Ркл. КРАСН. 
Сметанино. 

ЖЕРЕБУШКА, -и, ж. То же, что 
жеребуха, или ум.-ласк. Жэребушка мо- 
лодАя — ибзьдить. КАРГ. Влс. Найдёш-то 
задрану жэребушку, поплачеш. Мы жэ- 
ребушку выростили из маленьких. 
ПИН. Шрд. У лошади жэребушка, это 
дефка как, а тут — жэребёночек. Жэре- 
бушка — дёфка, жэребёноцек — парень. 
УСТЬ. Сбр. Три у нас 1ошатки бы]о, три 
жэребушки, а фсё отобрали. Ибхала 64- 
ба, жэребушка бый, дак они выбижа- 
ли, а 1ошать-то бздануЙа! А самотре- 
сёньйе мозгоф-то не лицили раньшэ. 
ВИЛ. Пвл. Ф Побёду лошать принесла 
жэребушку в оглоблях. КРАСН. Нвш. 
Где там жэребушка была. ПИН. Ср. 
Ожэребилазь, быва, ну, жэребёночька 
ли жэребушку, кобылку (родила)... 
ПИН. Ёр. Влд. Квр. Пкш. КРАСН. Чрв. 


ЖЕРЕБУШКО, -а, м., экспресс. О 
крупном детеныше собаки, щенке. Ср. 
жерббёц в / знач. Ну дак тб ведь для да- 
ци - у МИадвнова, тожо жэребушко та- 
кой, бой! ВИЛ. Пвл. 

ЖЕРЕБЦЕВ, -а, -о. То же, что же- 
ребячей. Конюшня жэорефцёва была. 
ЛЕШ. Блщ. 

ЖЕРЕБЦЁВО, -а, ср. Топоним. 
Назв. деревни. Это по Пудоському 
тракту: Гринёво, Жэрепцёво, Перьди- 
но, Кучино, Стоилово — дерёвня боль- 
шая была. КАРГ. Лкшм. 

ЖЕРЕБЧИК, -а, м., ласк. То же, 
что жеребёнок в 1 знач. Жэрёепчик сто- 
ит. В-Т. Тмш. У офцы маленьки ягнят- 
ки родились, у лошади - жэрёпчик и 
кобылка, молодняк — приплот. ВИЛ. 
Три. Жэрёпчик — конёк это, а самушка 
йесли — лошатка-то — кобылка. ШЕНК. 
ВЛ. У Олександра Михайовиця экой- 
од жорбпцик, цёрной-от, петакй-те 
(пятна). ВИЛ. Пвл. Кобыла ожэреби- 
лась — жэрепчик и кобылка. ВИН. Кнц. 
Коневалы были, каг жэрепчика кост- 
рируют, так это семёйно прозвишо. 
ПИН. Ср. Маленькийе жэрёпчики — 
ципками называюцця. ЛЕШ. Рдм. 
Красный конёк, как молотбчьком зби- 
тый, жэрёпчик. КОН. Клм. ВЕЛЬ. Лхд. 
КАРГ. Крч. ЛЕШ. Тгл. МЕЗ. Аз. Бч. Свп. 
ОНЕЖ. ББ. ПИН. Нхч. ХОЛМ. Ркл. 
ШЕНК. Шув. 

ЖЕРЕБЧИНА, -ы, м., экспресс. То 
же, что жеребище. Жэрепцина - боль- 
шой — Верный звали. КАРГ. Влс. 

ЖЕРЕБЧИШКО, -а, м., экспресс. 
То же, что жерёбёц в 1 знач. Этиу жэ- 
репчишок... онй уш от матери от- 
лучёны были. ХОЛМ. Хвр. 

ЖЕРЕБЬ, -и, ж. 1. Какой-н. мелкий 
предмет, вынимаемый наудачу из числа 
других подобных и по договоренности 
определяющий какую-н. обязанность 
или право на что-н., жребий. Ср. жёре- 
бей в / знач. Клали жэрбби в рукави- 


ЖЕРЕБЬЕ 


ци-ти. МЕЗ. Сн. У нас на родине таки- 
йе жэреби были — белоглазици (недоз- 
релые ягоды). ВИН. Брк. 

2. То же, что жёребей во 2 знач. В 
сочет. ПО ЖЕРЕБИ. В соответствии 
с жеребьевкой, по жеребьевке. По жэре- 
би он йбй достался. ОНЕЖ. Трч. Зады- 
ка ходь берите вы, зады-те хорошыйе, 
по жэребе, поди, тапииыте, землю-ту. 
ВИЛ. Пвл. / ЖЕРЕБЬ КИДАТЬ. Ре- 
шать что-н. посредством жеребьевки. 
Ср. < жёрббей (жерёбья) метать... (см. 
жеёребей во 2 знач.). Потом жэрепь ки- 
дали, кому кака кучя. ВИН. Тис. Жэре- 
би кидали: кому цего выпаде, выпаде 
тебб корова, тебё лошать. КАРГ. Лдн. 

ЖЕРЕБЬЕ, -ья, ср. 1. Собир. Какие-н. 
мелкие предметы, вынимаемые наудачу 
из числа других подобных и по договорен- 
ности определяющие какую-н. обязан- 
ность или право на что-н. Жэребьйо кла- 
дите. КРАСН. ВУ. / ЖЕРЕБЬЁ ТЯНУТЬ. 
Вынимать наудачу мелкие предметы для 
определения какой-н. обязанности или 
права на что-н. Ср. жёребеёй... вытя- 
гать... (см. жёрббей в 1 знач.). Раньшэ 
ведь жэребьйо тянули. ВЕЛЬ. Сдр. 

2. Жеребьевка. В сочет. ЖЕРЕБЬЕ 
КИДАТЬ. Решать что-н. посредством 
жеребьевки. Ср. < жёребей (жерббья) 
метать... (см. жёребей во 2 знач.). Брад 
брату помогайо, выстрайиваюце, дб- 
ляце, жэребьйо кидайо: тебе — лошать, 
тебё — скотину, станут росходице, там 
уш остатки заводите сами. КАРГ. Ллдн. 
/ ЖЕРЕБЬЯ ВЫПАДЕТ. Достанется 
в соответствии с жеребьевкой, по же- 
ребьевке. Ср. жёребей (какой) выпал... 
(см. жёребей во 2 знач.). Сенокосы де- 
лили, где жеребья выпадет (достанет- 
ся). УСТЬ. Брз. 

3. Участок земли, сенокосного, ры- 
боловецкого угодья и т. п., полученные в 
соответствии с жеребьёвкой. Ср. жб- 
ребей в 3 знач. ЖэЭребьйо - пластина (в 
поле) такая. ВИН. Схд. 


336 


ЖЕРЕБЬЁВО 


4. Патрон, которым заряжают ру- 
жье на крупного зверя. Ср. жёребей в 5 
знач. Жэребьйо — така большая пуль- 
ка, большэ дроби. Жэребьйо — уш од- 
ну пульку положут ы бахнут. НЯНД. 
Стп. Дотойпоры з дробью, потом по- 
думал искадь жэребьйом, Иево бы 
сьйвла (медведица, если бы не зарядил 
большей пулей). НЯНД. Врл. Собир. 
Когда жэребьйом заряжэно, как по- 
падёт, так сразу убьйбт. Ружйб было 
жэребьйом заряжэно. НЯНД. Стп. 

ЖЕРЕБЬЁВО, -а, ср. Топоним. 
Назв. сенокосного угодья. Выставила 
Жоэребьйово? Жэребьйово нуто пож- 
ня. На Жэребьйбве гребём, по Пы- 
шэнце. ПИН. Н»хч. 

ЖЕРЕБЬЁЧЕК, -чка, м., ум.-ласк. 
То же, что жёребей в 4 знач. Ни один 
жэребьйоцик не вылетел. Жоэребь- 
йоцька нёт. ШЕНК. ВП. 

ЖЕРЕБЯЖОЙ, -ья, -ье. Относя- 
щийся к жеребиу. Жэребяжйе (мясо) 
как у телёнка, похож. МЕЗ. Свн. 

ЖЕРЕБЯНЕЧКА, -и, ж. То же, 
что жерббка, или ум.-ласк. Было жэре- 
бянечьку взяли, малу жэребушэчьку, и 
до пятнацати годов держали. ПИН. Чкл. 

ЖЕРЕБЯТИНА, -ы, ж. То же, 
что жеребица. Иной раз говядина ху- 
жэ, чем жэребятина. МЕЗ. Свн. 

ЖЕРЕБЯТИШКО, -а, м., экспресс. 
То же, что жеребёнок в Г знач. Ло- 
шать только ожэребилась, маленькой 
жэребятишко. ОНЕЖ. Клщ. Да йепиио 
и жэребятишко. ПИН. Квр. 

ЖЕРЕБЯТКО, -а, м. То же, что 
жеребёнок в / знач. Каку конину, Ибсь- 
ли маленько жэребятко. ЛЕШ. Тгл. 

ЖЕРЕБЯТНИЦА, -и, ж. Беремен- 
ная или имеющая жеребенка лошадь. 
Жоэребетьниця — по уличе ж жэ- 
ребёнком-то ходит. ШЕНК. ВП. Кобы- 
ла-жэребятниця. ПИН. Влт. ХОЛМ. Ркл. 

ЖЕРЕБЯЧЕЙ, -ья, -ье. Относя- 
щийся к жеребуцу? Ср. жеребичей, же- 
ребцёв. Жэребяця кожа. КРАСН. ВУ. 


ЖЕРЕБЯЧИТЬСЯ, -чится, несов. 
То же, что жеребиться. Жэребёциця, 
так щитают, коды должны разродиця. 
УСТЬ. Снк. 

ЖЕРЕДИНА, -ы, ж., единичи. То 
же, что жердйна в 1 знач. Он взял жэ- 
редину, жэрть така. ПРИМ. 33. 

ЖЕРЕДЬ, -и, эж. Длинная палка с на- 
саженной на нее рыболовной снастью, 
пропускаемая под лед в прорубь во время 
зимнего лова рыбы. Ср. жердь в 1 знач. 
Потом тянут верёфки, и к верёфки — жэ- 
реть, и вилашками гонят. КАРГ. Лкш. 

ЖЕРЕДЬК (ЖЕРЕДЬЕ), -ья, ср., со- 
бир. Тонкие стволы срубленных деревьев, 
очищенные от веток, длинные палки, ис- 
пользуемые для разных хозяйственных 
нужд. Ср. жердьё. Жэредьйо убрадь да 
выпилить на дрова. МЕЗ. Сн. Тонкий 
лс, каг жэредьйо, на постройку не гош. 
КАРГ. Оз. = Для развешивания чего-н. с 
целью просушки. Я на улици (сушу бе- 
лье), жэрёдьйо, у меня и мёрзнет. ХОЛМ. 
Кзм. = В качестве опоры, стержня, во- 
круг которого укладывается сено. Заго- 
родить остожйо, кругом да городят, коб- 
лья натычют да жэредьйо, вицю зави- 
цят, стожары, потпоры — фсё надо. ЛЕШ. 
Лбе. Насекёж жэредья, навостриш, их ы 
тыкаш в з6млю. ЛЕШ. Вжг. 

ЖЕРЕЧЕВСКАЯ, -ой. Топоним. 
Назв. деревни. Залесьйо — Жэречёфская. 
Зависьйо деревня, а (по-старому) Жэри- 
чёфьськая, нашла дёвьйино (вспомнила 
старое название деревни)! КАРГ. Лкшм. 

ЖЕРИТЬ, -рю, -рит, пов. жорь, не- 
сов., экспресс. 1. Что и без доп. Прини- 
мать пищу, есть. Ср. жерать в 1 знач. Чё- 
то веть нао жорить. ПИН. Трф. Не жорь, 
ничего не жориш, такой человёко непо- 
йедистой дак худой. Худо корова стала 
дойдь дак, не давайет молока, худо жо- 
рид дак. Идём, онй той порой жоря- 
жоря. Он-то ходит, жорит тожэ. Она са- 
ма жорила, яйця сырком жорит, пьйот — 
это здорбвит. ПИН. Влт. Везь дёнь веть 
не жорил. ПИН. Кшк. Фсё ръно они 


жьъря, нацяльсво, это картошку. ПИН. 
Яв. Фсё песок один коцька (кочкает), жо- 
рит. ПИН. Ср. И моркофку фсё жорил. 
Жорить-то фсб с обла, у кого йбсь. МЕЗ. 
Бч. ВИН. Брк. 

2. Что. Употреблять спиртное час- 
то или в большом количестве. Ср. же- 
рать в 3 знач. А вино-то фсё жориш. 
ПИН. Влт. 

3. Кого и без доп. Наносить укусы, 
кусать, жалить. О насекомых. Ср. 
жгать в 16 знач. Йбто бводы-то их (ло- 
шадей) жоря. ПИН. Ср. Иш пауты-то, 
парень, скота-то жорят. ЛЕН. Пст. Ко- 
мары жоря. ПИН. Яв. [А почему ночью 
косили?] - А потому шо жара да нуда- 
та, идь жорят оводы-ти. ПИН. Вгр. А 
Йещё комарьйо, вёчером онб йещё пу- 
ще жоря. ПИН. Лвл. А комары жорят, 
никуда не одганиваюце. ВЕЛЬ. Лхд. 

4. Несов. Что. Расходовать, ис- 
пользовать. Ср. есть! в 9 знач. Мотбр- 
то Ибтот сколько бинзину жорит! 
ЛЕШ. Смл. 

ЖЕРИТЬ), -рю, -рит, несов. Приго- 
товлять какую-н. пищу, подвергая дей- 
ствию жара, жарить. Ср. жарить в 3 
знач. Я в Ибй жэрила, да она малось 
призагорбла, а там ешэ йесь цинковая, 
та плошэ (хуже; сковорода). ЛЕШ. Рдм. 

ЖЕРИЩЕ, -а, м., экспресс. Пьяни- 
ца. Батька на свадьбу созвали. Батько 
напилса пьяной, ой какой жаришчо! 
ЛЕШ. Ол. 

ЖЕРКОЙ. См. ЖОРКОЙ. 

ЖЕРКЯЩЕЙ, -яя, -ее, экспресс. 
Обладающий чрезмерным аппетитом, 
ненасытный, прожорливый. Ср. жадной 
в 3 знач. Тод, знаш, жоркяшшой такой 
дак. Жоркяшчей такой (кот), фсё слб- 
пат. ПИН. Квр. 

ЖЕРЛАН, -а, м., экспресс. 1. Чело- 
век, любящий много есть, обжора. Ср. 
жерун, жбрлб. Жорлан — это браннойе 
слово, человек, который много куша- 
йет. МЕЗ. Бч. 


ЖЕРЛИЦА 


2. Пьяница, алкоголик. Ср. жерлйна, 
жбрлб. Или он пьйот много во так — не 
алкашом могут назвать, а жорлан. 
МЕЗ. Бч. 

ЖЕРЛЕЦ, -а, м. Крючок для наса- 
живания наживки для ловли крупной 
рыбы. Жэрлеци они у наз зовуцца. 
ХОЛМ. Сия. 

ЖЕРЛИВОЙ, -ая, -ое, экспресс. 
Обладающий очень хорошим аппети- 
том, ненасытный, прожорливый. Ср. 
жАдной в 3 знач. Он такой жорливой 
был. ОНЕЖ. Трч. Жорливы, поганы. 
ЛЕШ. Ол. Скотина не жорливая — пры- 
скань скажут. ШЕНК. ЯГ. 

ЖЕРЛИНА, -ы, м. и ж., экспресс. 
То же, что жерлан во 2 знач. Пьяниця, 
галюза, жорлина. Жорлина, двацеть 
копёйок, доцёрта будет пить. ПИН. Квр. 
< ЖЕРЛИНА ГОРИТ. Очень сильно 
хочется чего-н. Ср. < душа горйт (на 
что), < на душу падёт, <> душа рвёт 
(см. душа). Жорлина горит. ЛЕШ. Ол. 

ЖЕРЛИСТОЙ, -ая, -ое, экспресс. 
То же, что жерливой. Они таки жор- 
листы, свинёнки. ЛЕШ. Ол. 

ЖЕЁРЛИЦА, -и, ж. Рыболовная 
снасть для крупной, хищной рыбы. Ср. 
крюк, рогатка, стоянка. На жэрлицю 
начяли ловить, обычьная рогатка. 
ПРИМ. 33. Жэрлици ставим в море и в 
озере. ПРИМ. Ннк. Жэрлица, или сто- 
янка — на щюку. ВИН. Уй. Жэрдина в 
бёрек фтыкайецца, зесь привязывацца, 
как рогатка, и на нёй намотана леёска, 
конёц опускаецца в воду, ну вроде 
жэрлицы, ну у нас так называйецца- 
то, рогатка. А жэрлица - это тожоэ на- 
подобие этой, только там наматыва- 
йецца на поплавок, и йейо спускают по 
течению, ббла рыба йбсь, дак хвать! — 
жэрлица переворачиваецца, она леску 
здяргиват и ходит. МЕЗ. Цлг. ЖэЭрлица, 
или крюк, верёфку привязывают к пал- 
ке. ШЕНК. Шгв. На жэрлицы ловил 
раньшэ: на вилку жылка-то наматы- 


ЖЕРЛО! 


вацца, да пипука схватит, размотает и 
стоит. А йсбсли запаса лбски не будет, 
дак она оборвёт. ВЕЛЬ. Пкш. Пжм. 
КАРГ. Ар. ЛЕШ. УК. МЕЗ. Длг. 

2. Искусственная приманка для лов- 
ли рыбы, блесна. ЖэЭрлицю волочят 
фслёд за лоткой, на шкуре, она ис свеёт- 
лой жэсьти зьдёлана, к ней прикрепля- 
ют трёхлапчятый якорёк, якорёк оп- 
шывайецце красным лоскутом, он пре- 
ставляйет вроде рыпки с красными гла- 
сками, вот щюка на нейб идёт. КАРГ. 
Нкл. Кто блесной, кто жэрлицей назы- 
ват. И жэрлиця называют. ВИН. Мрж. 

ЖЕРЛО'. См. ЖОРЛО. 

ЖЕРЛО)», -а, ср. 1. Глубокое место, 
яма в водоеме. Ср. жбрновица. Жэрло 
такойе тут, не замёрзайо никогда тут. 
Озёро глубокойе, жорло. В жэрлоб за- 
йбхал. В-Т. Грк. ХОЛМ. Ркл. 

2. Низкое болотистое место. Ср. 
жбрновица. Там-то обзёро большойо 
йбсь, а кругом-то тундра фсё, мы фсё по 
этой тундре ходим собирайом, там жор- 
ла ибсь — как упадёж в жорло, так мо- 
жош утонуть. На болота-то вездё за 
клюквой бродим. А знайем, гдб жорла- 
те йссь, дак не утонём. Наступай по 
плотному месту-ту, ногой-те ступиш, 
дак видно, а то гдё просежайет, а жорла- 
те тене ногу-ту, сразу потёне. В-Т. Сгр. 

3. Входное отверстие в печь. Ср. 
гбрло в 4 знач., устье, хобот, челб + 
жёрльце. Выхот-то ис печьки — усьйе, 
жэрло. МЕЗ. Мсв. 

ЖЕРЛЬКЕ, -а, ср. Ум.-ласк. к жёрлб? 
в 3 знач. Таки жортки небольшы, да сно- 
пы на них налипят, насадят, печьку затд- 
пят, закрояд жэрьце. Пёчька така, толь- 
ко чёрна, вывода не дблают. МЕЗ. Сфн. 
В фольк. Знач.? Не к окладеному жэрьт- 
цу, к нечипипэному. .. ВИЛ. Слн. 

ЖЕРНОВ. См. ЖОРНОВ. 

ЖЕРНОВЁНКО, -а, ср., экспресс. 
Приспособление для ручного размола 
зерна, состоящее из двух каменных кру- 
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гов, наложенных один на другой. Ср. 
жерновбк в 1 знач. Жорновёнко ишшо 
скыркают, скыркают. ПРИМ. Пшл. 

ЖЕРНОВВЕЦ, -вца, м. 1. Морская 
отмель округлой формы? Жорновёць 
голоменной прихватило. Жорновёць 
на голомени. На мори, даг жорнофь- 
ци, на реке — кошки. МЕЗ. Мд. Уш обо- 
шол жорнофии голоменны. МЕЗ. Рч. 

2. То же, что жерновбк в 3 знач. 
ПИН. Квр. 

ЖЕРНОВИЦА. См. ЖОРНОВИЦА. 

ЖЕРНОВИЩЕ, -а, ср. Деревянная 
подставка для установки жернова -— 
приспособления для ручного размола 
зерна. Ср. < жерновнбе мёсто (см. жер- 
новнбй), <> жерновбе мёсто (см. жернб- 
вой), жбрновица. На Высочихе одно 
жэрновишшо вытапиипэно. ВИН. Брк. 
Двумя руками станеш на жорновиш- 
шо, рука маленька, не хватайет повер- 
нуть. ОНЕЖ. АБ. 

ЖЕРНОВКИ. См. ЖЕРНОВОК. 

ЖЕРНОВНОЙ, -ая, -ое. Предна- 
значенный для пребывания с питанием. 
Ср. жирбвой?. Больниця — жорновнойе 
место. ЛЕШ. УК. 

ЖЕРНОВНОЙ, -4я, -0е. Относя- 
щийся к жёрнову. Ср. жернбвбй. В со- 
чет. ЖЕРНОВНОЙ ЯЩИК. Приспо- 
собление для ссыпания смолотого зерна. 
Кругом жорнова мука высыпат, при- 
вальчиками приваливат в жорновной 
яшшык. ЛЕШ. Вжг. Тгл. $ ЖЕРНОВ- 
НОЕ МЕСТО. То же, что жерновише. 
А за пецькой была шолныша, жорнов- 
но мёсто, полотуха, квашня была. На 
повёти, во двори дблаюд жорновно 
место. У нас йи на повети жорновно 
место, а ф шолныш зимой ставили. 
ЛЕШ. УК. Ф шолнышы - на хлопоту — 
под жорновным местом, не одна доска — 
три, четыре, там квашня, жорноф ни- 
жэ. Поди там в жорновном меёсьти. — 
Гденно? Не могу натти. — А в жорнов- 
ном месьти, ф шолнышы. ЛЕШ. Рдм. 


Жорновно место — ф стены зьдёлано, 
йево уш не перенесёш, а ларь — тот пе- 
ренесёш. Можно йего сюда занесьти, 
взять вдвойом, а жорновно мбсто надо 
розобрать. ЛЕШ. Клч. На жорновно-то 
мёсто и пала. МЕЗ. Цлг. Надвланы бы- 
ли жорновны места понемноги. ЛЕШ. 
Смл. Там жорновно мёсто было, там 
жорнова мололи — это ф шолнышы 
фсё было. ЛЕШ. Лбс. 

ЖЕРНОВО. См. ЖОРНОВО. 

ЖЕРНОВОЙ, -ая, -ос. То же, что 
жерновной. В сочет  ЖЕРНОВОЙ 
(ЖОРНОВОЙ) КАМЕНЬ (КРУГ). Один 
из двух каменных кругов в приспособлении 
для ручного размола зерна. Ср. жбрнов. 
Камень жорновой эшо йбсь. Камень- 
то жорновой там йбсь. ВЕЛЬ. Сдр. Она 
навалила йему жорновой камень, йе- 
два дошол он, фсю ноць мучился, я уш 
и крёс на него накладывала. КРАСН. 
ВУ. А это жэрновой крук, сюда муку, 
и тут крутиш, оцсюда мука. МЕЗ. Аз. В 
погов. Только, говаривали, жэрновой 
камень не бывал на йсй (муж бил всем, 
что попадало под руку). ШЕНК. ВП. 
$ ЖЕРНОВОЕ (редко ЖОРНОВОЕ) 
МЕСТО. То же, что жерновище. Туд 
жорново мбсто, а там - жорноф-то 
нет, а - жорново мбсто (называют). 
ЛЕШ. Блщ. Тут йещё мёльниця йбсь, а 
туд жорново мёсто. ЛЕШ. УК. Это 
стайно, жорново мбсто, жорноф - 
свёрху камень да нанизу камень. МЕЗ. 
Сфн. У тя жэрново мбсто тут. Ну так 
покажу тебе жорново мбсто у мене на 
повёти. ЛЕШ. Смл. 

ЖЕРНОВОК (ЖЕРНОВКА, ЖЕР- 
НОВКИ), -вка, -ов, м. 1. Ум.-ласк. При- 
способление для ручного размола зерна, 
состоящее из двух каменных кругов, на- 
ложенных один на другой. Ср. жерно- 
вёнко, жерновушки, жернбвце, жбрнов. 
Такой жорновок небольшой, внизу ка- 
мень и свёрху камень. КАРГ. Лкшм. НАть 
на жорнофкё смолоть. НЯНД. Стп. Мо- 


ЖЕРНОВЦА 


лоли на руках, жорнофком, они тежолы- 
йе, вот руки и боля. НЯНД. Лм. Жорноф- 
ка были, от ы мёльниця своя. ЛЕШ. Рдм. 
А потом спусьтимся, да и мелем на жэр- 
нофках-то, ф потпольях-то, внизу-то. 
ОНЕЖ. Прн. Таки у нас Иёзь жорнофки, 
так намбляд жыто на заспу. НЯНД. Врл. 
Мш. КАРГ. Крч. ПИН. Врк. Ср. ПЛЕС. Фдв. 
ПРИМ. КГ. ШЕНК. УП. // Один из двух 
каменных кругов в приспособлении для 
ручного размола зерна. Ср. жбрнов в 1 
знач. Ис каменьйеф жэрнофка-то вер- 
тяця. ВИН. Брк. 

2. Небольшой камень с отверстием 
(обладающий, по народным поверьям, 
магической силой). Сходите на реку да 
найдите по жорнофку. Пойдёте ф сто- 
лы - в невёсты, подарите по жорнофку. 
Дефки, нате-ко по жэрнофку, я вас нау- 
чю, как спать по ноцям. У нас как ка- 
кой целовёк станет порато спать, таг 
говорят: «Йему не надь жэрнофки». 
КАРГ. Ош. Жорновок не нать. КАРГ. 
Лкш. Жэрнофки - это маленьки камуш- 
ки дёти ф песбчьке ищут, каг жэрнова, 
тока маленьки софсём. Жорнофки ф 
песочьке собираюд дётки. ВЕЛЬ. Пкш. 
Жэрнофка-ти я слыхала тожо. 3 ды- 
рочькой. ПИН. Нхч. / МЫШИНОЙ 
(КУРИНОЙ) ЖЕРНОВОК. РАньш» на 
пескё-то играли, дак маленьки камуш- 
ки, малюсеньки, а посерётке дыроцька. 
Вот наискаш полно-то — это мышыный 
жорновок, ыли куриный. Вод жорноф- 
ки — природа дблайет на рекб. Мышы- 
ныйе жорнофки. ПИН. Нхч. 

3. Кусок льда, льдинка (округлой фор- 
мы?). Ср. жерновёц во 2 знач. Вот уш 
сёдня жорнофкА идут — такийе неболь- 
шыйе льдинки. ПИН. Врк. На серётке бу- 
дут маленьки жэрнофка. Шугу (мелкий 
лед) несёд жэрнофками. ПИН. Ср. 

ЖЕРНОВУШИКИ, -шек, мн., ласк. То 
же, что жерновбк в / знач. Щяс у меня 
деревянны жэрновушки. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖЕРНОВЦА. См. ЖОРНОВЦА. 


ЖЕРНОВЦЕ 


ЖЕРНОВЦЕ, -а, ср., ум.-ласк. То 
же, что жерновбк в 1 знач. Одно ма- 
ленько жорнофчё. КОН. Влц. 

ЖЕРНОВЦИ. См. ЖОРНОВЦА. 

ЖЕРНОВЬК, -ья, ср. Приспособле- 
ние для ручного размола зерна, состоя- 
щее из двух каменных кругов, наложен- 
ных один на другой. Ср. жбрнов. Для 
крупы другие были жэрнова, большые 
такие чюрки, а ф чюрку вбиты гвозьйо, 
сплош и рядом, а навёрх-то потоныпэ с 
ручькой жэрновьйо, и дырочька, в не- 
Йо кладёш зерно, ручьку крутиш, зер- 
но-то разбивайецца об это гвозьйб, и 
по сторонам крупа. ВИН. УЙй. 

ЖЕРНОКОВ, -а, м. Изготовитель 
жерновов. Ходили жорноковы каки 
ли, старицёк какой ли. ЛЕШ. Клч. 

ЖЕРНУТЬ, -ну, -нёт, сов. и однокр., 
экспресс. 1. Что и без доп. Выпить 
спиртного быстро или в большом коли- 
честве. Ср. глотнуть во 2 знач., дохва- 
тйть! во 2 знач., ебалызнуть, жахнуть! в 
3 знач., жбгнуть. Да эти полторы бу- 
тылки жорнули на двоих — короче, вы- 
пили. ПИН. Квр. Пусь себдня жорнёт, 
зафтро станёт хорбшой. Дома-то пузь 
жырнёт, а Ибзьдит в дорогах, пройбзь- 
дит. ЛЕШ. Блщ. Жорнуть любит, ф сум- 
ку бутылочьку, и подьдергала. Зоя им 
поставила, они жорнули. Опять фчера 
жорнул где? Она тожэ жорнёт, дак 0й. 
Котбра жорнёт, што глаза на лодп, то- 
гда уш ы запойот. ПИН. Чкл. 

2. Нанести укус, укусить, ужа- 
лить. О насекомых. Ср. жгнуть в 1 
знач. Каг долетит (комар), так ы жор- 
нёт. ШЕНК. ВП. 

ЖЕРОБ? -рбА, м. То же, что 
жердь в / знач. Цётвёртого кацяйет на 
этом жэрбу. КАРГ. Оз. 

ЖЕРОВАЯ, -ой, ж. Топоним. 
Назв. реки. Избная, Жэровая, Холуй- 
ха, Макофка, Каменка ф Сбфтру выпа- 
дают. В-Т. Сфт. 

ЖЕРОВЕЦ. См. ЖАРАВЕЦ. 
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ЖЕРОВИНА, -ы, ж., экспресс. 
Продукты питания, пища. Ср. еда в 1 
знач. Щяз дохлятину-ту, теляд дохлых 
с фбрмы выбрасывают, не зарывают, 
вот кабанам да медвбдям жоровина 
готовая. ПИН. Врк. 

ЖЕРОВИТЬ, -влю, -вит, что, не- 
сов. (сов.?) То же, что жерать в 3 знач. 
Вино-то уш так, бутылочьку только 
ростянут, жоровить хотят. ЛЕШ. Тгл. 

ЖЕРОВИХА. См. ЖАРОВИХА!. 

ЖЕРОВИЧНОЙ. См. ЖАРОВИЧ- 
НОЙ. 

ЖЕРОВНОЕ, -0го, эксиресс. Обла- 
дающий хорошим аппетитом, ненасыт- 
ный, прожорливый человек. Жоровно (о 
женщине)! Выжорала вёсь цяй. ПИН. Ёр. 

ЖЕРОВНОЙ. См. ЖИРОВНОЙ. 

ЖЕРОВОЙ. В сочет. < ЖЕРО- 
ВОЙ ДОРОГИ! Пожелание благополу- 
чия отбывающему, уезкающему. Ср. 
<? счастливой дорбги (см. дорбга). Иду, 
дева, жоровой дороги! ЛЕШ. Лбс. 

ЖЕРОВСТВО, -4А, ср., экспресс. 
Чрезмерное употребление спиртных 
напитков. Ср. жерба во 2 знач. Завид- 
ны на жоросьво, только глотают (ви- 
но). ЛЕШ. Блщ. 

ЖЕРОДКА, -и, ж. Ум.-ласк. к жердь 
в 1 знач. На жэротках сушыли. КОН. Влц. 

ЖЕРСТВЕТЬ, -сю, -бет, несов. Ут- 
рачивать влагу, становиться засохшим, 
черстветь? Грибы я засолила, только 
жорствёл, прикйсло фсё. ЛЕШ. Плщ. 

ЖЕРТВА, -ы, ж. 1. Дар, доброволь- 
ное приношение, пожертвование. Нынь- 
че в урну спускаюд жэртву, а раньшо с 
миской ходили собирали. И дё-то ся 
жЭртва (пожертвованные деньги) про- 
пала, сё куда-то продрязло. ПРИМ. 
Ннк. Фсяку жэртву носили: хлёп, лён... 
у ково што было. КОН. Клм. Ибдут ы 
жэртвы везут, деньги. ПИН. Влд. Кла- 
дуд жэртву. ЛЕШ. Вжг. Возили, жэрт- 
вовали конями, баранами, жэртвы да- 
вали в монастырь. ОНЕЖ. Прн. Жэрт- 
вы — туда приходили. ОНЕЖ. Врз. 


2. В сочет. ДЕНЬ ЖЕРТВЫ. День 
памяти по погибшим в результате како- 
го-н. несчастья. Ср. поминанье. Сёдне 
день жэртвы, на Плисёцке сорок шэсь 
человек убило, поминаньйе. ВИЛ. Трип. 

ЖЕРТВОВАТЬ, -вую, -вует, несов., 
чем. Делать пожертвования. Ср. да- 
рить во 2 знач. Возили, жэртвовали ко- 
нями, баранами, жэртвы давали в мо- 
настырь. ОНЕЖ. Прн. 

ЖЕРУН, -А, м., экспресс. Человек, 
любящий много есть, обжора. Ср. жер- 
лан в / знач. Жорун, обожрауси. Гово- 
рят, нормы не знайет, цюру не знайет, 
йес ы йес (ест)! ВЕЛЬ. Пжм. 

ЖЕРУЧЕЙ, -яя, -ее, экспресс. То 
же, что жерущей. Они тожэ не жору- 
чийе дёфки. ПИН. Врк. Едучя, жыручя 
у меня коза. ПИН. Ср. 

ЖЕРУЩЕЙ, -яя, -ее. Обладающий 
хорошим аппетитом, ненасытный, 
прожорливый. Ср. жадной в 3 знач., же- 
ручей, жерчёй. Она жорушша больно. 
Они не больно тожо, не больно жо- 
рупппыйе. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖЕРЧАТЬ, -чю, -чит, несов. Изда- 
вать легкий шум, шелест, шорох, шур- 
шать. Ср. шерчать. Безл. Жорчит, ко- 
сят-то. КРАСН. ВУ. 

ЖЕРЧЁЙ, -яя, экспресс. То же, 
что жерущей. Они не толь жорчийе. 
НЯНД. Врл. 

ЖЕРЬБА. См. ЖЕРБА. 

ЖЕРЬКОЙ, -дя, -0е. То же, что 
жеровнбй!. Собаки каки-то жорьки, а 
она как нёжорь кака. ПИН. Трф. 

ЖЕРЮЧЕЙ, -яя, -сс. 1. Вызываю- 
щий желание есть, вкусный. Ср. едкбй 
в 3 знач. Они с... вот тучя идёт (тара- 
канов), на жарюче, вот столь толстяш- 
шы, а ходь давно тараканы не летали, 
крепко. ЛЕШ. Кнс. 

2. На что. Имеющий пристрастие 
к спиртным напиткам. Ср. жадной в 3 
знач., жоркой. Хорошо, шчо он йешшо 
на вино не жорючей. МЕЗ. Длг. 


ЖЕСТОКО 


ЖЕСТИНА, -ы, дж. 1. Кусок, лист 
жести, металла. Ср. желёзина в 1 
знач., жестянка + жёстинка, жестйноч- 
ка. Иж жэсьтины кузова тепбрь. 
ПЛЕС. Црк. Пришли, у ушата ухо вы- 
пилено, отёць потом жэсьтину приби- 
вал. Жэсьтина — тонкойе жэлёзо, жусь. 
МЕЗ. Бч. КАРГ. Ар. 

2. Металлическая дверца печки, за- 
слонка. Ср. дверь в 3 знач. Котёл, жэсь- 
тина, у каждой пецьки бывайот. 
ШЕНК. ШГгв. 

ЖЕСТИНКА, -и, ж. Ум.-ласк. к 
жестина в / знач. Ср. + жестйночка. Та- 
кой жэ яшчык, только што окованой, 
вот таки жэсьтинки по яшчыку. ОНЕЖ. 
Прн. Это не противнб (относящийся к 
противню) лисьйо, а просто жэсьтинка 
тоненька. МЕЗ. Дрг. Кмж. ШЕНК. Шгв. 
Собир. Ивсь такие шыроконьки иж 
жысьтинки -— полоски. УСТЬ. Стр. 

ЖЕСТИНОЧКА, -и, ж. Ум.-ласк. 
к жестйна в / знач. и жестинка. Возь- 
мите на клей, а то таг жэсьтиноцьку. 
ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖЕСТКО, нареч. То же, что жёсто- 
ко в 1 знач. В роли гл. члена. При инф. 
Там жэско спать, но нет йизмены, и нет 
коварных злых мушчин... (фольк.). 
ОНЕЖ. Тмц. 

ЖЕСТКОВАТО, нареч., в роли гл. 
члена. Довольно строго, сурово. Жост- 
ковато было при Сталине. ШЕНК. УП. 

ЖЕСТКОВАТОЙ, -ая, -ое. То же, 
что жестоковатой. Насушыла бапка 
оладушэй, красивы, жэсковато тёсто 
зьделала. МЕЗ. Бч. 

ЖЕСТКОЙ, -ая, -ое. То же, что 
жестокой в 1 знач. Он сброй, жэской, 
оцень жэской (камень). ЛЕШ. Смд. В ср. 
р. в знач. сущ. Они думали, што он рос- 
кошно жывё, спит на жЭском. ПИН. Ёр. 

ЖЕСТОКО, нареч. 1. Твердо, плот- 
но, немягко. Ср. жёстко, жбстко. В роли 
гл. члена. Тут перина, тюфяк — много 
накладено, когды мякко, когды жэсто- 
ко. ПРИМ. ЛЗ. 


ЖЕСТОКОВАТОЙ 


2. В роли гл. члена. Безл. О перше- 
нии в горле. Как пить-то стану, задав- 
люсь, бутто в горле жэстоко. КАРГ. Оз. 

ЖЕСТОКОВАТОЙ, -ая, -ое. Не- 
достаточно мягкий. Ср. густой в 4 
знач., жестковатой. Йона (каша) по- 
спёла, да жэстоковата. Жостоковата 
йешишо, не мяконька. КАРГ. Оз. 

ЖЕСТОКОЙ (редко - ЖОСТО- 
КОЙ), -ая, -ое, кратк. ф. жесток м., ср. 
степ. жесточае, жесточе(е), жесточей. 1. 
Твердый, плотный, не мягкий на ощупь. 
Ср. грубби в 1 знач., желёзной в 3 знач., 
жесткой, жестокучкой, жестяной, жбст- 
кой, твёрдой, хрусткбй, хрушкой + жес- 
токящей, жесточайшой. Паренину ко- 
пали, там земля-то жэстокая, как толь- 
ко жэсточяйе, так они у меня (кони) 
хватят, я и волокусь с плугом-то. 
КАРГ. Ус. Жэстокой волдырь от слеп- 
ця. КАРГ. Ош. Йона будё жостока, тра- 
ва-то. Жостокии, дак ййх не люблю 
(конфеты). КАРГ. Влс. Клёз (чешуя) 
жэстокой у окуня, озерска рыба, дак 
клёз жэстокой. ОНЕЖ. Прн. АБ. Врз. 
Лмц. Тмц. Трч. Хчл. В-Т. Врш. Сфт. Тмш. 
ВЕЛЬ. Лхд. ВИЛ. Пвл. КАРГ. Клт. Крч. 
Лдн. Лкшм. Нкл. Оз. Хтн. КРАСН. Брз. 
Нвл. КОН. Хмл. ЛЕШ. Блщ. Брз. Вжг. Кнс. 
Плщ. Тгл. МЕЗ. Длг. Дрг. Цлг. ПИН. Влт. 
Ёр. Кшк. Нхч. Ср. ПЛЕС. Кнз. Ржк. 
ПРИМ. 33. ШЕНК. Шгв. В сочет. с гру- 
бой, твёрдди. Как пряник веть не отку- 
сить, он ведь грубой, не сломать — так 
эти бусы, жостокийе. КАРГ. Лкш. А 
Этот (лук) уш перестоял, он твердой 
такой, жэстокой. ЛЕШ. Рдм. Грузьди — 
тё бблыйе росли, слизенькая кромочь- 
ка, твёрдыйе грузьди росли, жостоки- 
йе. УСТЬ. Брз. В сочет. с мяконькой. 
Как выпрейет, она мяконька будет, а 
как не выпрейет, таг жэстока. ОНЕЖ. 
УК. Иёль жэстокая, а мигловина мя- 
конькая. ОНЕЖ. Прн. В ср. р. в знач. 
сущ. Вёк свой люблю жэстобко, а зубоф 
нёт. Мне велят на жэстоком спать, на 
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досках. КАРГ. Лдн. Остатню ночь 6бу- 
дет спать на жэстоком. КАРГ. Ош. 
Большо, жэстоко - выкидывали. В-Т. 
Врш. А спали на жостоком, на жосто- 
ких нарах. ОНЕЖ. Врз. КАРГ. Ух. // Не- 
зрелый, неспелый. О ягодах. Ср. грубой 
в [ знач. Фсё такййе жостоки (ягоды), не 
дошли, станут красёть скоро. КАРГ. Ух. 
/ Плохо поддающийся разжевыванию, 
плохо усваиваемый. Ср. грубой в 1 знач., 
жесткой. Йесли масла ф колоба из ячь- 
менной муки, то они жэстоки становяца, 
только сметана можно. ПИН. Чкл. Быст- 
ро цярсвой хлеб, зацярс хлёб, жэстоким 
зьдёлайеца. ПРИМ. 33. Хлеб жоэстокой, 
за восемнацять копейек. ПЛЕС. Кнз. Там 
калаци йссь, токо они жэстоки, не хоце- 
те? КАРГ. Ар. Ф кулёк положу — так не 
жэстокой хлеп. КАРГ. Ош. А хлёп-то 
жостокой. ПЛЕС. Ржк. ВЕЛЬ. Пжм. 

2. Плотный на ощупь, шершавый. 
Ср. грубой в 1 знач., ербховой, жбст- 
кбй, царапучей. На твло можно нало- 
жыть, не так она жэстока. КОН. Хмл. 
Одеяла жэстоки были, церапучи. Руба- 
ха — не потёшыся — столь жостбка. 
ВЕЛЬ. Пжм. Потом будед жоэсточе 
шэрсь. ПРИМ. ЛЗ. У доярок - в навозе, 
в навозе дак руки жэстокийе. ПИН. Ёр. 
Бельйо-то было жэстокойе, грубойе. 
ВИН. Уй. Звёрь грязной, седатенькой, 
шэрьзь жостокая такая. Одно-то место 
жэстокойо, колюцейо. КАРГ. Влс. А 
потом похватили красны юпки ткать, 
жостоки, пестренны. Коль жостоки-то 
рукавици. ОНЕЖ. Прн. Йбсь постарш»э 
шэрсь, но тожэ бывайет жэстока, она 
уш тожэ не катанёчьна (негодная на 
валенки), не катка, она розьйежжайе- 
це. ЛЕШ. Блщ. Вот такой сундучина 
был такой окован, и сарафаны, ткан- 
ники и гарусники, гаруз был жосто- 
кой, такима бороздами. КАРГ. Ар. Лдн. 
Лкш. Лкшм. Ош. Ух. Хтн. В-Т. Тмш. ВИН. 
ВВ. КОН. Твр. КРАСН. Нвш. ЛЕШ. Клч. 
Кнс. Плщ. УК. МЕЗ. Бч. ОНЕЖ. АБ. Врз. 


Пдп. ПИН. Влт. ПЛЕС. Фдв. УСТЬ. Ед. 
ХОЛМ. Звз. В ср. р. в знач. сущ. А туды 
такойо жэстокойо, станушка-то бы. 
КАРГ. Ух. Ф таком жэстоком не пова- 
люсь (не лягу). ОНЕЖ. Врз. 

3. Крепкий, насыщенный. Ср. густой 
в 4 знач. У меня вышэл такой жосто- 
кой, порато густой. КАРГ. Ух. Йего за- 
варить, он жэстокой-то. КАРГ. Лкш. 
Ужо я згребу Иево за фос (хвост) да 
дам йему лошку, што (так как) жэсто- 
кой. КАРГ. Нкл. // Насыщенный извест- 
ковыми солями. О воде. Ср. грубой во 2 
знач. Не роспусьтяця (волосы), жэсто- 
ка вода, ходь закипятись. Жоэстокая 
вода ф колоццях. ВЕЛЬ. Пжм. // Имею- 
щий большое содержание алкоголя. По- 
мекце брать-то буем или пожэстбоче 
(водку или вино}? ПРИМ. 33. 

4. Несущий опасность для жизни, 
обитания. Ср. груббй в 3 знач. Матёрой 
нос (мыс) — бушуюшчой, такой жэсто- 
кой, нать осторожно. ЛЕШ. Смл. 

5. Достающийся большим трудом, 
трудно добываемый. Этот в лесу миляга 
только роботат, такой здоровяга, жос- 
токой руль, и йолка жостока. КАРГ. Лдн. 

6. Грубый, резкий в обращении. Ср. 
груббй в 3 знач., жбсткой, серьёзной, 
ярой. Церез нош (нож) йвш — жэстокая 
будеш, ярая. Маша-то та жоэстоцей, 
жэстокая какая. Жэстоцей да, она трб- 
бовательная, грубоватая, знацит, жэс- 
тоцяйе. ВИЛ. Пвл. Она жэстока мадь 
была, серьйбзна. ШЕНК. ВЛ. Ты на 
мать некогды не возникай, не ругай! 
Кака-то груба, кака-то жэстока. А 
што, хоть и жостокой, как-нибуть по- 
цсватам. ПИН. Ёр. Для кого. Лиска, я 
груб, жэстог был для тебя. ПИН. Ёр. 
/ Строгий, суровый. Ср. грубой в 3 
знач., жесткой. / ХАРАКТЕР ЖЕСТО- 
КОЙ. Характер жэстокий, страшно 
нехорошый характер, я край (очень) 
боялась йего. У йей характер жэсто- 
кой. А серёдней от пйот, характер та- 


ЖЕСТЯНКА 


кой жэстокой. Йбсли такой характер 
жэстокий, нельзя и пить-жрать. ПИН. 
Ёр. // Выражающий строгость, суро- 
вость, безжалостность. Слово тако 
жэстокойе было. ПРИМ. ЛЗ. 

7. Беспощадный безжалостный, 
раздражительный. Г дожжу питаки 
(петухи) жостоки таки. ОНЕЖ. Трч. 
/ На кого. Щяз жэстокийе стали друк 
на друшку. ВИН. Кнц. 

8. Находящийся в состоянии напря- 
жения, тревоги, беспокойства. Нервы 
такийе жэстокийе, не могут успокбиц- 
ца. УСТЬ. Брз. 

9. Чрезмерно бережливый, избегаю- 
щий лишних трат, скупой. Ср. жадия- 
щей, жиловой, скупящей. У наз жэсто- 
кой такой целовёк, кто скупой, такой 
страшно скупяшчой. ПИН. Врк. $ В 
ЖЕСТОКОМ ВИДЕ. В строгости. 
Росла в жэстоком виде. УСТЬ. Бест. 

ЖЕСТОКОРЬ, -и, ж. Жесто- 
кость. Однову жэстокорь показывают 
(по телевизору). КАРГ. Ар. 

ЖЕСТОКОСТЬ, -и, ж. Во мн. Жес- 
токие действия. Одного ребёнка дёржут, 
а другой иж жывота выпал. ОЙ, вот ка- 
кие жэстокосьти были, сколько людёй 
муки пережыли. ОНЕЖ. Кнд. 

ЖЕСТОКУЧКОЙ, -ая, -ое, экс- 
пресс. То же, что жестокйщей. Он жэс- 
токуцькой такой, жэстокой. КАРГ. Влс. 

ЖЕСТОКЯЩЕЙ, -яя, -ее, экспресс. 
Очень жесткий, твердый, плотный. Ср. 
жестокой в 1 знач., жестокучкой, жесто- 
чайшой. Такой жэстокящей. ХОЛМ. НК. 

ЖЕСТОЧАЙШОЙ, -яя, -ее, экс- 
пресс. То же, что жестокящей. У кос- 
то шэрсть жэсточяйшая. ОНЕЖ. Хчл. 

ЖЕСТОЧАТЬ, -аю, -дет, несов. 
Становиться жестким, твердым, 
плотным. Солнышко теперь зажыга- 
йет (траву), она одгаривайет и жэсто- 
чбйет. ОНЕЖ. Прн. 

ЖЕСТЯНКА, -и, ж. То же, что 
жестйна в 1 знач. Это завивайеца жэле- 


ЖЕСТЯННИК 


зина, жэсьтянка, вот таг горбушой и 
косиш. КРАСН. Прм. Эта залошка так 
называица, я им сам вырезал иж жэсь- 
тянки. МЕЗ. Свп. 

ЖЕСТЯННИК, -а, м. Мастер, из- 
готовляющий или ремонтирующий из- 
делия из жести; жестянщик. Жэстян- 
ником был, жэстянничял. ЛЕШ. Вжг. 

ЖЕСТЯННИЧАТЬ, -аю, -дет, не- 
сов. Изготовлять и ремонтировать из- 
делия из жести. Жэстянником был, 
жэстянничял. ЛЕШ. Вжг. 

ЖЕСТЯНОЙ, -ая, -ое. То же, что 
жестокой в 1 знач.? На поле у меня зем- 
ля хороша, не глиняна, не жэстяна. 
ЛЕШ. Вжг. 

ЖЕХНУТЬ. См. ЖАХНУТЫ. 

ЖЖЕНЬЕ, -ья, ср. Выжженное ме- 
сто. Кулига — сплошнойе жжэнийе, 
подвигали головяшки и котили, котй- 
ли. ВИЛ. Трип. 

ЖЖОНКА, -и, ж. Пережженный 
сахар. Колобы залить кипетком, ко- 
ричьневая водичька, подлить жжонки: 
жжоный сахар, дрожжэй бросить (для 
приготовлении браги). Жжонку до- 
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лить ф пиво — запах ароматной. Йещё 
можно сахар пережгать, налить жжон- 
ку. Колобы залейте — они там розой- 
дуцца, и жжонки подлейте. ЛЕШ. Смл. 

ЖЖОНОЙ, -ая, -ое. 1. Горелый, 
пригоревший. Ср. жганой во 2 знач. 
Жжона шанешка попала. ПРИМ. Ник. 

2. Обожженный? О кирпиче. Жжо- 
ный, красный тип, там руская печь, 
тут плита, сё вместях, в одну трубу то- 
пица. КАРГ.Ар. 

ЖИБА, -ы, ж.? Знач.? Жыба не 
станут выходить. КАРГ. Нкл. 

ЖИБАТЬСЯ, -блюсь (-аюсь), -бле- 
тся (-ается), несов. Качаться, колебать- 
ся, трястись. Ср. голубаться в 1 знач., 
дыбать в 4 знач. Оно (болото) жыбац- 
ця, нали жыбацця там — ступи и осб- 
деш. Нали кацяйеция, нали покацива- 
йецця, нали жыбацця. УСТЬ. Снк. 

ЖИБКА, -и, ж. Детская подвесная 
колыбель. Ср. зыбка. Жыпка была по- 
вешэна. ВИН. Брк. 

ЖИБУЧЕЙ, -яя, -ее. Болотистый, 
вязкий. Ср. дыбкой. Где жыбуцё место, 
торф добывали. КРАСН. Нвш. 


бба 

ебак 
ебало 
ебалызнуть 
ебальник 
ебальной 
ббанец 
ббаной 
ебанутой 
ебануть 
ебануться 
ббарь 
ббать 
ебать 
ебедической 
еббней 
ебёной 
ебет 

ебит 
ебитак 
ебитошка 
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ебить 
ёбко 
6бкой 
ебливой 
ебло 
ебля 
сбнетой 
ёбнутой 
ёбнуть 
ебнуть 
ёбнуться 
ебо 
еболюзнуть 
еборзить 
еботня 
ебти 
ебтись 
ебун 
ебучей 
ебушиться 
ев 

сва 

ева 
еваделье 
евангель 
евангелье 


евангельской 
евангелья 
евангие 
евандель 
еванделье 
бванской 
бваньца 
еваньдень 
евгёнко 
евгёнько 
евгенюшко 
евгёнья 
евгеша 
евграфков 
евграфов 
ёвда 

евдак 
евдёней 
евдёньев 
евденьевна 
евдёнья 
евдок 
евдокея 
евдокиевской 
евдокиен 
евдоким 


евдокиюшка 
евдокия 
евдонья 
евдюха 
бверь 
бвидал 
евинка 
бвинской 
евкура 
евлампий 
евлампия 
евланя 
евлаха 
евлашка 
бвлево 
евлогей 
евлогин 
евлошин 
евлушной 
евней 
ёвнюга 
евняги 
евняковой 
6во 
6во-6во 
евов 


Словник 


евовной 
евовой 
евогов 
евогой 
бводе 
бводека 
вводечки 
евоевой 
евойной 
евок 
бвока 
вон 
евон 
вона 
бвонгде 
бвонда 
бвонде 
бвондека 
вони 
бвонка 
евонной 
воно 
евонов 
бвонтой 
евонтой 
евонтьев 
бвонька 
бвося 
бвот 
бвотки 
евотной 
бвото 
евотой 
бвоть 
бвочка 
бвоя 
евраско 
евреёнок 
еврей 
еврёйка 
еврейская 
еврейчик 
еврёнской 


сврижка 
европа 
евсбев 
евсбиха 
евсёнько 
ёвсин 
свсина 
евсино 
ёвсинской 
свство 
евстолья 
евстюга 
евсюкона 
евсюконской 
евтбев 
ёвтиха 
евто 
евтоп 
ёвтот 
евтушонко 
евтюгин 
евтюково 
евтюковой 
евтюшка 
ёвши 
ёвшой 
бвьюжка 
ёга 
егабиха 
егабова 
еганов 
егарма 
егаровна 
егая 
егбева 
егёй 
бгель 
егибова 
сглец 
егмёнтей 
6гнетко 
сгнето 
6гнеш 
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егнея 
&гниться 
егняш 

его 

егов 
еговать 
еговной 
еговогодной 
еговой 
еговонной 
еговошней 
егогонница 
егодин 
егодной 
егоза 
егозить 
егозиться 
егознуть 
егойной 
егольчатой 
егонной 
егончик 
егор 

егора 
егорей' 
егорей? 
егориночка 
егориха 
егорихин 
егорка 
егорко 
егорков 
егоркой 
егоров 
егорович 
егоровой 
егоровской 
егорушка 
егорушкин 
егорушко 
егорушков 
егорушкой 
егорцев 


егорша 
егоршин 
егоршиха 
егорышко 
егорье 
егорьев 
егорьевич 
егорьевск 
егорьевской 
егорьей 
егорьенской 
егота 
еготанье 
егоф 
егошин 
егошить 
егошиться 
егошкино 
егошков 
егошной 
еграть 
еграф 
еграфа 
еграфов 
еграфовна 
еграша 
егуменьша 
егуминская 
егумица 
егун 
егуново 
егуновской 
егушечка 
егушка 
еда 

бдак 
бдаки 
едакин 
бдако 
бдакой 
едало 
едальня 
еданье 


едать 
едаться 
едающей 
едва 
едва-едва 
едва ли 
едва ли не 
едвалишны 
едвым-едва 
бддака 
бдебной 
бдема 
бдемец 
6демной! 
6демной? 
бдемской 
бденной 
бден(ой) 
едёньё 
бдеро 
едилка 
едильница 
един 
единить 
единиться 
единица 
единично 
едино 
единова 
единовально 
единовидно 
единождой 
единожды 
единой 
единократно 
единолидно 
единоличество 
единоличина 
единоличка 
единоличне 
единоличней 
единоличник 
единоличница 


единолично 
единоличное 
единоличной 
единоличность 
единочество 
единочка 
единочкой 
единственное 
единственной 
единящей 
бдистой 
едица 
едковой 
едко 

бдкой 

едком 
6дненькой 
едница 
едничка 
6дной 

едной 

ёдной 
едноличник 
едноличница 
6днолично 
едоба 
едобной 
бдова 
едовинской 
едовитой 
едовица 
бдовой 
едовой 

едок 

едом 

бдома 
едомёнской 
бдомец 
вдомка' 
6домка? 
бдомной 
едомной 
6домой 
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бдомской 
бран 
едомчана 
едомяна 
едомянка 
едонёмец 
едонёмской 
едоха 
едочиха 
едочица 
едочней 
едрёной 
ёдренькой 
едреть 
едри 
едрит 
едритва 
едритой 
едрить 
бдрици 
едришкин 
бдрой 
бдропёстрой 
едруха 
ёдрышко 
6дской 
бдство 
едуга 
едум 
едун 
едунья 
едучей 
едушкой 
едущей 
6дчи 
6дши 
бдшой 
вдывать' 
вдывать? 
едыть 
бдьма 
ебвой 
еёйной 


Словник 


еённой 
еж 

ёж 

6жа 

ёжа 
ежгёной 
ежда 
бждели 
бже 
ежевичной 
ежегоднёвно 
ежедён 
ежедённо 
ежедённой 
ежедёнь 
6жели 
6жели бы 
6жели как 
бжель 
бжель как 
ежемёна 
6жеменка 
ежеменец 
6жемень 
ежемёха 
6жемня 
ежеёнь 
ёженька 
ёженько 
ёжига 
ёжигской 
ёжик 
ёжиться 
ежиха 
ежичиха 
ёжки 
ёжли 
6жли как 
ежовка 
ежовой 
ежок 
ежом 
ёжуга 


Словник 


ежулица 
ёжуха 

ез 

еза 
бзбик 
бзбиков 
6збичей 
ёзбичной 
бзвей 
бзвец 
бзвеца 
бзвик 
бзвичей 
езвичиха 
бзгать 
ёзгин 

езд 

езда 
ездать 
бздивать 
бздить 
ёздиться 
ездичка 
6здка 
ездной 
ездовик 
ездовой! 
ездовой? 
ездовой? 
ездок 
ездон 
ездочиха 
ездочница 
6здчик 
ездьба 
бзевец 
езбёвец 
бзевик 
езсвинской 
езёвой 
езёвской 
езёвца 
езевци 


езбвчана 
езёвы 
езейко 
езёк 
езёнок 
езбночек 
бзеро 
езжа 
езжавой 
езжайной 
езжаланой 
езжалой' 
езжалой? 
езжать 
езжачей 
езжевой 
езжейко 
взжен(ой) 
сзживан(ой) 
6зживать 
ёзжить 
6зжой 
езжоха 
6зик 
езинка 
езить 
езище 
6зли 
6злица 
езовая 
езовица 
езовици 
езовище 
езовбе 
езовой 
езовочной 
езовьё 
езок 

езоп 
езопиха 
езопихин 
езопчик 
езочек 
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езучей 
езь 
6зье 
бин 


ёк 

бканка 
екануть 
6кась 
екатерина 
екатериненская 
екатерининка 
екатеринка 
екатеринь 
бкать 
бкаться 
екаться 
бкво 

бкие 
ёк-коренёк 
екира-мара 
бк-макаёк 
ёк-макарёк 
ёкнуть 
ёкнуться 
6ко 

6ково 

ской 
бёконка 


економной 
економство 
економы 
еконуть 
конь 
ёконькой 
екотать 
бкоткой 
6ко-то 
екотун 
екотье 
бксли 
бктако 
6к-то 
бёктоша 
бктыша 
екуня 
екутик 
екуть 
екушёр 
екушётка 
6кушки 
екшин 
&-кэлэмэнэ 
ёл 


блак 
елако 
блакой 
елан 
елань 
елаша 
елашеёвская 
бёлгома 
ёлгомец 
бёлгомской 
елдак 
елдачёк 
елдом 
блдома 
елдомак 


блдомка 
блдомской 
ёлды 

бле 
елёвина 
блевой 
блезеро 
елёк 
елёктра 
елементы 
блен 

елбна 
еленевской 
бленка 
елёнка 
елёнкин 
еленок 
елбночка 
елбенушка 
елёнь 
бленье 
бленька 
елёц 
елёцкой' 
елёцкой? 
елечёк 

бли 
елизариха 
елизаровец 
елизарово 
елизаровской 
елико 
елина' 
елина? 
елинка 
блинская 
елинушка 
елисейко 
елистратков 
блица 
елиха 

ёлка 

елка 


ёлкин 
блкино 
бёлкинской 
елкинчана 
блкой 
елов 
елова 
еловатник 
еловать 
еловёльной 
еловенькой 
еловец 
еловик 
еловитик 
еловица 
еловник 
блово 
елово 
елбвой! 
еловой? 
еловуха 
еловуша 
еловуши 
еловье 
еловья 
блозеро 
елозить 
блок 
блокой 
6лом 
елома 
еломом 
блонка 
елоновой 
елоуша 
елоха 
ёлочка! 
ёлочка? 
елочник 
блочной 
елошить 
елошкин 
елошков 
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елошкович 
елошник 
елтарь 
елуков 
елуковской 
елуха 
елушечка 
елушица 
елушка 
елушник 
елшина 


елыш 
1 


2 
ель 


бльвей 
блье 
ельёвна 
бльевской 
блькать 
блькин 
6льма! 
6льма? 
бльник 
бльнинская 
вльничек' 
вльничек? 
бльнична 
6ЛьНичной 
бльня 
ельняг 
ельняк 
ельпон 
ельцевик 
ельцёвка 
ельцёво 
ельцёвочка 
бльцено 
ельци 
бльчик 
ельчиха 
ельчишко 
елюшечка 
елюшка 


Словник 


бёмалга 
еманиха 
емановка 
емать 
ематься 
6мгозеро 
емдать 
емёлька 
емельков 
емельнин 
емельняк 
емельняновской 
ембля' 
ембля? 
ембля? 
еменины 
емеёнич 
еменной 
6мецк 
6мецкое 
6мецкой 
емжуков 
6миха 
бмкать 
ёмко 
6ёмкозеро 
ёмкой 
ёмкость! 
ёмкость? 
6-моё 
емом 
емпачушка 
6мца 
ёмца 
емчажно 
6мчана 
емчанка 
емшаной 
ёмши 


Словник 


ён 

ёна 
енвалид 
енвалидной 
енвалидность 
енвалидской 
ёнгас 
енда! 
енда? 
ёндала 
ёндать 
ёндаться 
ендова' 
ендова? 
ендовая 
ендовочка 
ендовуха 
ендовушка 
ёндома 
енёха 
ёнин 
6ниха 
ёниш 
6ённой 
6но 
енотко 
енотковой 
6нта' 
6нта? 
ёнтала 
ёнтот 
6нточка 
бёнушка 
ёнчина 
бнька 
ёнькин 
6нько' 
6нько? 
ёньшелги 
6нюшка 
ёня 

ебнов 
пана 


епанча 
епанчуха 
епанчушка 
епеёрь 
епимахов 
епистимья 
епитрахиль 
епишкин 
епок 
епрёнок 
епунчик 
ёра 
ерагина 
ерагино 
ерагины 
ераково 
ералаш 
еранда 
ерань 
ерасим 
ераскин 
ераско 
ерасков 
ераслов 
ераст 
ераха 
ерахиничев 
ерашка 
ербованой 
ёрга 

ерга 
ёргиль 
ерголихи 
ёрголь 
ёргус 
ердан 
ерданной 
ерданочек 
ерданчик 
ердань 
ерданья 
ердина 
ердовник 


ердовой 
ердуново 
еревастой 
ерёма 
еремсев 
еремей 
еремиловской 
ерёмина 
ерёмино 
ерёмич 
ербмичев 
ерёмка 
ерёмуха 
ерёмушка 
еремяк 
ерёнда 
еренбич 
ерёньево 
ерепей 
ерепейник 
ерепенить 
ерепениться 
ерепенище 
ерепень 
ерепёриться 
ерепетить 
ерепонов 
ересить 
ереститься' 
ереститься? 
ерестливой 
ерестниться 
ерестничать 
ерестное 
ерестовать 
бресть' 
бресть? 
еретблой 
бретено 
бретень 
ербтик 
еретика 
еретина 


еретинка 
еретинник 
еретинной' 
еретинной? 
бретино 
еретиночка 
еретиночной 
еретинье 
еретить 
еретиха 
еретица' 
еретица? 
еретичка 
еретник 
еретнина 
ерефёлить 
ерехбриться 
ержальни 
ержальной 
ёрзанник 
ерзануть 
ёрзать 
ёрзаться 
ерзить 
ерзнуть 
ерзонуть 
ерзулить 
ерзыкать 
ёрик 

ёрин 
еринка 
еринья 
бринская 
ериховатой 
ёрка 
ёркать 
ёркаться 
ёркина 
ёркино 
ерковнёнской 
еркомёна 
еркомбнец 
еркомёнка 


еркомёночка 
еркомёны 
еркомёнь 
еркомёньской 
еркомёха 
ерконёмка 
ерконёмской 
ерлог 
ермазить 
ермазиться 
ермак 
ермаковка 
б6рман 
ерманец 
ермания 
ерманка 
ерманская 
ерманцева 
ерманьской 
ермачиха 
ермега 
ермбеща 
ермей 
ермилко 
ермоден 
ермодёниха 
ермбзить 
6рмола 
ермолай' 
ермолай? 
ермблин 
ермолино 
ермоблинская 
ермолинской 
ермолить 
ермолиться 
ермолка 
ермоль 
ермонята 
ермоха 
ермошин 
ермяга 
ермяк 


ермяне 
ёрник 
ерник 
ёрничать 
ерничёк 
ёрной 
ерняк 
ероватой 
еровой 
еровская 
еровщик 
еродить 
еродром 
ерозить 
еромина 
ероплан 
еросани 
ерофей 
ероха 
ероховатой 
ероховое 
ероховой 
бёрохом 
ерохвоститься 
брочка 
ерошистой 
ерошить 
ерошиться 
ерошка 
ерошница 
ерпиться 
ерсей 
ерташиться 
ёртом 
ёртома 
ёртомской 
ерунда 
ерундака 
ерундистика 
ерундить 
ерундишка 
ерундовинка 
ерундовой 


ерундовской 
ерундуха 
ерундушка 
ерусалим 
ерусалимской 
ерусалимци 
еруславка 
еруслан 
ерушово 
ерховатой 
ерховица 
ёрш 

ерши 
ёрш? 

ёрша 
ершеватой 
ёршик' 
ёршик? 
ёршин 
ершина 
ершистой 
ёршиться 
ершиха 
ершихов 
ершичёк 
ёршишко 
ершище 
ершковатой 
ершова 
ершовец 
ершовка 
ершовой 
ершок 
ершом 
ершочек 
ерыжник 
ерызнуть 
ерыкалка 
ерыкать 
ерыкнуть 
ерышка 
6рьма 
есак 


Словник 


есаков 
есаково 
есачить 
бсек 
есеменёнье 
есвния 
бсетка 

вси! 


еси 

бсик 

6син 

6сино 
есиповская 
6скин 
6скина 
6скино 
6скинская 
бсковская 
6скич 
ескозоб 
бсколь 
6сколько 
6сли 
еспедитор 
6ства 
ествёной 
бство 
ествяненькой 
ествяной 
естественно 
естественной 
естество 
естёха 
6сти! 

6сти? 
6стинка 
бстоль 
бстолько 
есть! 

есть? 

есть? 


Словник 


бсться 
естюга 
бська 
бськино 
бськовская 
есюды 
6ся! 
вся? 
етаж 
бтак 
бтака 
бтаки 
бтакой 
6там 
етамин 
етёшка 
ети 
6ти-вти 
етинец 
етись 
етит 
етита 
ети ты 
етить 
етишкин 


бтова 
бтово 
6тойды 
втомтот 
6тот 


6точки 
стошной 
стта 
сттака 
6ттаки 
6ёттам 
бттаче 
6ттачки 
6ттачко 
6тто! 
6тто? 
сттока 
ёттот 
6тточки 
студы 
стуля 


ефалья 
ефёрить 
ефимка 
ефимкин 
ефимко 
ефимков 
ефимова 
ефимович 
ефимовкин 
ефимово 
ефимовская 
ефимушкин 
ефимушков 


ефимья 
ефить 
ефлетинья 
6фля 
ефраска 
ефрейтор 
ефрёмковская 
ефрёмковское 
ефрёмковской 
ефрёмово 
ефрёмовская 
ефрин 

ефря 

ёх 

бхало 
бханка 
бханье 
бхать 

6хи 

бхивать 
ехидина 
ехидить 
ехидна 
ехидненькой 
ехидница 
ехидничать 
ехидно 
ехидноватой 
ехидной 
ехидность 
ехидноца 
ехидство 


ехидца 
ехим 
ехимко 
ехимовна 
ехимушко 
ехитной 
ехлебко 
ехлебовна 
ёхман 
ёхнуть 
ехрёмово 
ехрёмушкин 
ехыдной 
ёцать 
6ц-6ц 
ёчкать 
ёчкаться 
ечково 
ечкотливой 
ёш 
ешаниха 
ешаной 
ешанской 
ешачить 
ешеёнино 
ёшкать 
ёшкаться 
ёшки-палки 
еща 

ещё 

ещё 


ж 
жа 

жаба! 
жаба” 
жабей 
жаберка 
жаберной 
жабка 
жабочка 
жабра 
жабребек 
жабрей 
жабрейка 
жабрея 
жавачка 
жавка 
жавканье 
жавкать 
жавлатить 
жаворёнок 
жаворонков 
жаворонок 
жавороночек 
жаврёй 
жавуй 
жавука 
жагетка 
жагнуть 
жад 
жадать 
жадённой 
жадёрка 


жадёхонькой 
жадина 
жадить 
жадиться 
жаднёха 
жадник 
жадниться 
жадница 
жадничать 
жадничество 
жадно 
жадноватой 
жадной 
жадность 
жаднуть 
жаднущей 
жаднюга 
жаднюха 
жаднющей 
жадняга 
жадняточка 
жаднящей 
жадоба 
жадовать 
жадой 
жадость 
жадочка 
жадуля 
жадьё 
жадюга 
жадяга 
жажа 
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жаждать 
жаждовать 
жакан 
жакет 
жаксета 
жакетик 
жакстинка 
жакбтка 
жакеточка 
жакстушко 
жакетчинка 
жакетчинко 
жакнуть 
жалавливаться 
жаламуд 
жаламуда 
жаламудник 
жаланной 
жалать' 
жалать? 
жалёба 
жалёбной 
жалёзина 
жалбёзинка 
жалёзка 
жалёзник 
жалёзница 
жалёзной 
жалёзо 
жалёзце 
жалезяга 
жалезяка 


Словник 


жалезянка 
жалбко 
жалёмши 
жалёной 
жаленько 
жалеет 
жалбтка 
жалеточка 
жалеть 
жалью 
жалбться 
жалбёха 
жалёха 
жалёючи 
жаливать 
жаливаться 
жалима 
жалимо 
жалимой 
жалина 
жалинка 
жалистивой 
жалистливой 
жалистой 
жалить' 
жалить? 
жалить? 
жалиться! 
жалиться” 
жаличница 
жалко! 
жалко? 


Словник 


жалковато 
жалковатой 
жалковать 
жалкой 
жало 
жалоба 
жалобенка 
жалобёюшко 
жалобинка 
жалобить 
жалобиться 
жалобней 
жалобно 
жалобной 
жалованой 
жалованье 
жаловать 
жаловаться 
жаловнишко 
жалой 
жаломой 
жалостливой 
жалостник 
жалостно 
жалостной 
жалость 
жалочивой 
жалочливой 
жалунья 
жалуха' 
жалуха? 
жалухать 
жалушка 
жалущей 
жалыгин 
жалыгнуть 
жаль' 

жаль” 
жалькой 
жальной 
жальнуть 
жальчее 


жальчёй 
жалять 
жамануть 
жамкануть 
жамканье 
жамкать 
жамкаться 
жамкивать 
жамкнуть 
жамнуть 
жамша 
жанара 
жанаря 
жандар 
жандариха 
жандаров 
жаниваться 
жанков 
жапочка 
жар 

жара 
жарав 
жаравёль 
жаравёц 
жаравёчной 
жаравиной 
жаравиха 
жаравица 
жаравлиха 
жаравлица 
жаравль 
жаравой 
жаравой 
жаравок 
жаравушка 
жаравь 
жаравята 
жаразга 
жарака 
жараник 
жаратка 
жаратник 
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жараток 
жараточек 
жараточка 
жаратушко 
жаратья 
жардочка 
жарева 
жарево 
жарега 
жарейка 
жарельница 
жареник 
жарёник 
жаренина 
жаренинка 
жареница 
жаренка 
жареное 
жареной 
жареночка 
жаренуха 
жаренца 
жарень 
жарёнь 
жаренье 
жарёнька 
жареть 
жареть 
жарёха 
жарёхать 
жарёц 
жарёшка 
жаривать 
жариваться 
жарик 
жарилка 
жарило 
жарина 
жаринка 
жариночка 
жаринушка 
жаринушко 


жаристо 
жарить 
жариться 
жарища 
жарище 
жарка 
жаркнуть 
жарко 
жарко 
жарковато 
жарковатой 
жаркое 
жаркое 
жаркой 
жарконуть 
жаркотно 
жаркящей 
жарнёха 
жарник 
жарник 
жарнина 
жарница 
жарничек 
жарничка 
жарничной 
жарнуть 
жарнуться 
жарняг 
жарняк 
жаровенька 
жаровёц' 
жаровёи? 
жаровёчной 
жаровика 
жаровить 
жаровиха' 
жаровиха? 
жаровица 
жаровичней 
жаровичник 
жаровичной 
жаровишко 


жаровка 
жаровлить 
жаровлиха 
жаровлица 
жаровника 
жаровница! 
жаровница? 
жаровня 
жаровня 
жаровой 
жаровой 
жаровок 
жаровской 
жаровята 
жаровящей 
жарок 
жарота 
жаротрубной 
жарбца 
жар-птица 
жаруха 
жархать 
жарчайшой 
жарчуха 
жары' 
жары? 
жарынь 
жарыня 
жарыща 
жарь 
жарьба 
жарьё 
жарюха 
жарюшка 
жаряток 
жатва 
жатвина 
жатво 
жатилка 
жатина 
жатиха 
жатка 


жаткое 
жатней 
жатник 
жатница 
жато 
жат(ой)' 
жат(ой)? 
жать! 
жать? 
жатьба 
жатьб 
жаться! 
жаться? 
жахленькой 
жахлой 
жахнуть' 
жахнуть? 
жахнуться! 
жахнуться? 
жбан 
жбанёнок 
жбанка 
жбанок 
жвак 
жвака 
жвакать 
жваковать 
жванёц 
жванина 
жваньё 
жварить 
жваркать 
жваркнуть 
жвары 
жвать 
жвачёк 
жвачить 
жвачка 
жвыриться 
жгалья 
жганина 
жганой 
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жган(ой) 
жгануть 
жганьё 
жгать 
жгаться 
жгачкой 
жглиха 
жглюха 
жгнуть 
жгнуться 
жголюха 
жгоной 
жгонуть 
жгуд 
жгулёк 
жгулёчек 
жгуль 
жгуны 
жгут 
жгутель 
жгутик 
жгуче 
жгучей 
жгучка 
жгущей 
ждальник 
ждальники 
ждамкин 
ждан 
жданец 
жданик 
жданиха 
жданка 
жданки 
жданко 
ждановской 
ждановщина 
жданое 
жданой 
ждан(ой) 
жданочка' 
жданочка” 


Словник 


жданушка 
жданушко 
жданчик 
жданы 
жданьё 
ждать 
ждаться 
ждаха 
ждеёть 
ждиха 
ждрать 
ждянец 

же 

жебрей 
жевак 
жеванина 
жеванинка 
жеванка 
жеварахнуть 
жевательной 
жевательской 
жевать 
жеваться 
жевачка 
жевело 
жевель 
жевичной 
жевковать 
жевком 
жевлак 
жевна 
жевнуть 
жевок 
жевонуть 
жевотка 
жевочёк 
жегать 
жегаться 
жегла 
жегонуть 
жегучее 
жегучей 


Словник 


жегчи 
жегчись 
жедёрка 
жежгин 
жежгинской 
жеёзло 

жекан 
желамута 
желамутник 
желанка 
желанненькой 
желанник 
желанница 
желанно 
желанной 
желанность 
желаннушка 
желаннушко 
желанье 
желаньеце 
желательно 
желательной 
желательность 
желать 
желатьно 
желаться 
желающей 
желвак 
желватой 
желвить 
желёза 
желёзина 
желёзинка 
железка 
желёзко 
желёзник 
желёзников 
желёзница 
железной 
железной 
железняк 
железнячиха 


желбзо 
желёзо 
железопровод 
желёзце 
желёзь 
железяга 
железяжина 
железяжка 
железяк 
железяка 
железянка 
железяночка 
железячей 
железячина 
железячка 
железяшка 
желконуть 
желмить 
желна 
желнёр 
желнить 
желниться 
желниха 
желобашечка 
желобёшко 
желобина 
желобинка' 
желобинка? 
желобить 
желобиться 
желобко 
желобнакой 
желобник 
желобник 
желобница 
желобной 
желобовик 
желобовской 
желобок 
желобочек 
желобьё 
желовить 
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желогать 
желодинка 
желомуд 
желомуда 
желомудина' 
желомудина? 
желомудней 
желомудник 
желомудной 
желамута 
желомутник 
желосборник 
желочёной 
жеёлоч 
желочной 
желтавка 
желтавочка 
желтак 
желтатой 
желтеница 
желтённой 
желтёнько 
желтёть 
желтёхонько 
желтёхонькой 
желтёхочко 
желтёц 
желтея 
желтизна 
желтик 
желтина 
желтинка 
желтистой 
желтить 
желтиха 
желтичёк 
желтишка 
желткой 
желто 
желтобрюшка 
желтоватенькой 
желтоватой 


желтовёнь 
желтовик 
желтовичёк 
желтовка 
желтоводской 
желтоголовик 
желтоголовка 
желтоголовочка 
желтойвина 
желтой 
желток 
желтокожой 
желтокоренькой 
желтокорик 
желтокорой 
желтолипка 
желтоплотенькой 
желторот 
желторотик 
желтота 
желтотблой 
желтоцвет 
желтоцвётка 
желтун 
желтуница 
желтунья 
желтуха 
желтушечка 
желтушка 
желтушко 
желтушник 
желтущей 
желтым-желтё- 
хонько 
желтым-желто 
желтыш 
желтышок 
желтявка 
желтяк 
желтянка 
желтяной 
желтяночка 


желтячёк 
желтяшка 
желтящей 
жеблуб 
желубить 
желублён(ой) 
желубок 
желубочек 
желубье 
желугать 
желудок 
желудочек 
желудочник 
желудочной 
желуивать 
желуница 
желунишка 
желут 
желуток 
жбёлуч 
желчегонной 
желыгать 
желышок 
жель 
жельна 
желязка 
жемаком 
жём-болото 
жемило 
жемина 
жемистой 
жемиха 
жемкй 
жемной 
жемоватой 
жемок 
жемпер 
жемулина 
жемулинка 
жёмчуг 
жемчужечка 
жемчужина 


жемчужинка 


жемчужиночка 


жемчужница 
жемчужное 
жемчужной 
жемь 

жена 
женатенькой 
женатик 
женатой' 
женатой? 
женач 
жен-болото 
женёйка 
женен(ой) 
жененось 
жененье 
женешина 
жениваться 
жеёник 
женилка 
женимой 
жеёнин 
женин 
женитба 
женить 
женитьба 
жениться 
жених 
женихаться 
женихов 
женица 
женичка 
женишина 
женишить 
женишишка 
женишишко 
женишище 
женишок 
женишонко 
женишошко 
женков 
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женочёнка 
женское 
женской 
женсовёет 
женулька 
жёнушка 
женчёнка 
женчёнко 
женчёнышко 
женчёшенка 
женчёшка 
женчёшко 
женчушка 
женщина 
женщинка 
женьё 
женько 
женьская 
женьское 
жЕнЬской 
женьшёнька 
женюшка 
женя 
жепан 
жепарь 
жепач 
жепёнка 
жепёнко 
жепёнь 
жепёшка 
жепина 
жепистой 
жепишка 
жепища 
жепня 
жеподранка 
жера 
жерав 
жеравец 
жеравиной 
жеравиха 
жеравица 


Словник 


жеравлиха 
жеравлица 
жеравль 
жеравой 
жеравок 
жеравушка 
жеравши 
жеракать 
жеранина 
жератник 
жераток 
жерать 
жераться 
жерба 
жербей 
жербечёк 
жергунёц 
жергунчик 
жердёба 
жердевьё 
жердила 
жердина 
жердинина 
жердинка 
жердиночка 
жердинье 
жердить 
жердища 
жердище 
жёрдка 
жердник 
жердной 
жердняк 
жердова 
жердоватой 
жеёрдочка 
жеёрдской 
жердулина 
жердушечка 
жёрдушка 
жердушник 
жердь 


Словник 


жердьё 
жердьянка 
жердюля 
жердюшка 
жердяга 
жердяк 
жердяна 
жердяне 
жердянка 
жердяник 
жердяница 
жердяной 
жердянской 
жердяны 
жеёреб 
жерёбая 
жеребеёк 
жеребесчек 
жеёребей 
жеребейка 
жеребёк 
жеребёнец 
жеребёнка 
жеребёнок 
жеребёночек 
жеребень 
жеребец 
жеребёчек 
жеребить 
жеребиться 
жеребица 
жеребичей 
жеребище 
жерббка 
жерббница 
жереббк' 
жеребок” 
жеребулька 


жеребутка 
жеребуха 
жерббушек 
жеребушечка 
жерёбушка 
жеребушка 
жеребушко 
жеребцёв 
жеребцёво 
жеребчик 
жеребчина 
жеребчишко 
жеёребь 
жеребьё 
жеребьёво 
жеребьёчек 
жеребяжой 
жеребянечка 
жеребятина 
жеребятишко 
жеребятко 
жеребятница 
жеребячей 
жеребячиться 
жередина 
жередь 
жередьё 
жеречёвская 
жерить' 
жерить? 
жерище 
жеркой 
жеркящей 
жерлан 
жерлёц 
жерливой 
жерлина 
жерлистой 
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жерлица 
жерло' 
жерло? 
жеёрльце 
жёрнов 
жерновёнко 
жерновёц 
жерновица 
жерновище 
жерновки 
жерновки 
жерновной 
жерновной 
жёрново 
жерновой 
жерновок 
жерновушки 
жерновца 
жерновце 
жерновци 
жерновьё 
жерноков 
жернуть 
жероб 
жеровая 
жеровёц 
жеровина 
жеровить 
жеровиха 
жеровичной 
жеровное 
жеровной 
жеровой 
жеровствб 
жеёродка 
жерстветь 
жёртва 
жертвовать 


жерун 
жеручей 
жерущей 
жерчать 
жерчёй 
жерьба 
жерькой 
жерючей 
жестина 
жёстинка 
жестиночка 
жестко 
жестковато 
жестковатой 
жёсткой 
жестоко 
жестоковатой 
жестокой 
жестокорь 
жестокость 
жестокучкой 
жестокящей 
жесточайшой 
жесточать 
жестянка 
жестянник 
жестянничать 
жестяной 
жехнуть 
жжеёнье 
жжонка 
жжоной 
жиба 
жибаться 
жибка 
жибучей 
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ПРИНЯТЫЕ СОКРАЩЕНИЯ 


Список районов и населенных пунктов 
Архангельской области, в которых производились 


записи диалектной речи для АОС 


ВЕРХНЕ-ТОЕМСКИЙ 


Аверин Починок 
Вадюга 
Вершина 
Горка 
Корнилово 
Качем 
Ларионовская 
Нижняя Тойма 
Пучуга 
Тимошино 
Тинева 

Согра 

Сефтра 
Усть-Выя 
Черный Ручей 
Ягрыш 
ВЕЛЬСКИЙ 


Березники 
Верхопуя 
Долматово 
Леново 
Лиходеево 
Павловское 
Пежма 
Пакшеньга 
Судрома 
Угреньга 


ВИЛЕГОДСКИЙ 
Городок 
Ивновская 
Павловск 
Селяна 
Тырпасовская 


ВИНОГРАДОВСКИЙ 
Борок 

Верхняя Ваеньга 
Заостровье 
Конецгорье 


Мрж 
НВ 
Слц 
Тис 
УВ 
УЙ 
Шдр 
КАРГ 
Ар 
Влс 
Грк 
Клт 
Крч 
Лдн 
Лкш 
Лкшм 
Нкл 
Оз 
Ош 
Трф 
Ус 

Ух 
Хтн 
кон 
Влц 
Клм 
Кнш 
Твр 
Хмл 
КОТЛ 
Збл 
Фдт 
КРАСН 
БН 
ВУ 
Кзм 
Клг 
Нвш 
Прм 


Моржегорское 
Нижняя Ваеньга 
Сельцо 

Топса 
Усть-Ваеньга 

Уйта 

Шидрово 
КАРГОПОЛЬСКИЙ 


Архангело 
Волосово 
Горка 
Калитинка 
Кречетово 
Лядины 
Лёкшмозеро 
Лёкшма 
Нокола 
Озёрко 
Ошевенское 
Труфаново 
Усачёво 
Ухта 
Хотеново 


КОНОШСКИЙ 


Вельцы 
Климовская 
Коноша 
Тавреньга 
Хмельники 
КОТЛАССКИЙ 


Заболотье 
Федотовская 


КРАСНОБОРСКИЙ 


Берёзонаволок 
Верхняя Уфтюга 
Кузьминская 
Кулига 
Новошино 
Пермогорье 


Тлг 
Чрв 
Шдр 
ЛЕН 
Ир 
Лн 
Пст 
Рбв 
Схд 
Тхт 


ЛЕШ 


Блщ 
БН 
Брз 
Вжг 
Врх 
Ед 
Зсл 
Кб 
Клч 
Кнс 
Кс 
Лбс 
Лшк 
Ол 
Плм 
Плщ 
Рдм 
Смл 
Тгл 
УК 
Ччп 
Цнг 
Шгм 
Юр 
МЕЗ 


Аз 
Бкв 
Бч 


Телегово 
Черевково 
Шадрово 
ЛЕНСКИЙ 
Ирта 

Лена 
Паста 
Рябово 
Суходол 
Тохта 
ЛЕШУКОНСКИЙ 


Белащелья 
Большая Нисогора 
Березник 
Вожгора 
Верхнее 
Едома 
Засулье 

Кеба 
Кельчемгора 
Койнас 
Кысса 
Лебское 
Лешуконское 
Олема 
Пылема 
Палащелья 
Родома 
Смоленец 
Тиглява 
Усть-Кыма 
Чучепала 
Ценогора 
Шегмас 
Юрома 
МЕЗЕНСКИЙ 


Азаполье 
Баковская 
Бычье 


Долгощелье 
Дорогорское 
Ёлкино 
Койда 
Кимжа 
Карьеполье 
Лобан 
Лампожня 
Майда 
Мосеево 
Погорелец 
Ручьи 
Совполье 
Селище 
Сояна 
Сафоново 
Тимощелье 
Целегора 


НЯНДОМСКИЙ 


Вадьезерская 
Верола 

Лимь 

Моша 
Ступино 
ОНЕЖСКИЙ 
Анциферовский Бор 
Большой Бор 
Ворзогоры 
Клещёво 
Кянда 
Корельское 
Лямца 
Подпорожье 
Порог 
Пурнема 
Тамица 
Турчасово 
Усть-Кожа 
Хачела 


ПИНЕЖСКИЙ 


Березник 
Веегора 
Валдокурье 
Вальтево 
Веркола 
Ёркино 
Заозерье 
Кеврола 


Киглохта 
Кулой 
Кулогора 
Карпогоры 
Кушкопала 
Лавела 
Летопала 
Немнега 
Нюхча 
Петрова Гора 
Покшеньга 
Пиренемь 
Соела 
Сульца 
Сура 
Труфаново 
Чакола 
Чучепала 
Чушела 
Шардонемь 
Шотово 
Шотогорка 
Явзора 


ПЛЕСЕЦКИЙ 


Вершинино 
Емца 
Конёво 
Кенозеро 
Коровина 
Маркомусы 
Поромское 
Першлахта 
Рыжково 
Тарасовская 
Федово 
Церковное 


ПРИМОРСКИЙ 


Зимняя Золотица 


Ижма 
Красная Гора 


Кондратьевская 


Куя 
Лодьма 


Летняя Золотица 


Лопшеньга 
Нёнокса 
Пушлахта 
Сюзьма 


Солза 
Часовенская 


УСТЬЯНСКИЙ 


Аникин Починок 
Березник 
Бестужево 

Едьма 
Подгорное 
Сабуровская 
Синики 
Строевская 
Филинская 
Шангалы 


ХОЛМОГОРСКИЙ 


Брин-Наволок 
Берёзы 

Верхняя Паленьга 
Гбач 

Емецк 

Звоз 

Кузомень 
Копачёво 

Курья 
Ломоносово 
Матигоры 
Нижнее Койдокурье 
Ныкола 

Нижняя Паленьга 
Плёсо-Мякурье 
Прилуки 

Ракула 

Собины 

Сия 

Сельцо 
Хаврогоры 
Хоробрица 
Чёлмохта 
ШЕНКУРСКИЙ 


Блудково 
Верхоледка 
Верхопаденьга 
Котажка 
Осташево 
Поташевка 
Тарня 
Усть-Паденьга 
Шеговары 
Ямская Гора 


